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ئەم کتنبه 
له تاماده‌کدنی پنگه‌ی 
رنت ری( را ا ۶ 
WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM‏ 


بو سهردانی پەيجى پێگه: 


/https://www.facebook.com/iara.ahlamontada 





بو سهردانی پنگه‌که: 


http://iara.ahlamontada.com 
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منتدی إقرا الثقاق 


بو وه‌رگیرانی سه رجدم کتیبه كانى فه رمو ود د وهس 


رنکخراوی بيت 


بق به‌روهرده و تونژینه‌وه‌ی زانستی 


حر الا دب 
بوكرردى 


hm بیت‎ 8 


نووسينى: الإمام محمد بن إسماعيل البخاريء أبو عبدالله 
وەرگترانی : سيروان كاكه أحمد 

دیزاینی ناوه‌وه : زه‌رده‌شت كاوانى 

خه‌تی به‌رگ : نه‌وزاد کویی 

چایی یه کهم :١١ز‏ - ۳۰۳۲۰ 

٦٤‏ لايدهره 

۷ * ۶ سم 

بابه‌ت : نایینی 


له به‌رتوه‌به‌رایه‌تی گشتی کتیبخانه گشتیه‌کان - هه‌ریمی کوردستان 
زماره سپاردنی ( ۹۰۳ ) ی سالی ۲۰۱۹ پندراوه 





نووسينى 


لاف أي وک بد اہ رن ماس ارم 


وه‌رگترانی 
سبروان کاکه احمد 


منتدی إقراً الثقاق 


احا 


پاش ستايشى شايسته بو خواى به‌خشنده. صدلات و سهلام برژی به‌سه‌ر باشترين به‌نده‌ی خوا 
موحه‌ممهد 3 و هاوه‌لانی و شوینکه‌وتوانی تا روژی دوایی.... 


له خزمهت دا بوونی پنغه‌مبه‌ری خوشه‌ویست 25 به هدر شیّوازییک شه‌ره‌ف و گه‌وره‌یی یه‌که‌ی 
زوره بو خزمه‌تکاره که.. 


یمه وه‌ک ستافی پیت به هاوکاری کوّمهلیک ماموّستای قه‌در كران و ثه‌هلی عیلم و خاوه‌ن توانا و 
خاوه‌ن عه‌زم. بریارماندا له ماوه‌یه‌کی دیاری کراو به پشتیوانی خوای په‌روه‌ردگار سهرجدم کتیبه‌کانی 
فه‌رمووده وه‌ربگتیرین بو زمانی شیرینی کوردی له‌به‌ر ئەم هوّکارانه‌ی خواره‌وه: 


-)١‏ نه‌بوونی تاشنایه‌تی ثدم نه‌وه‌ی نونیه به زمانی عه‌ره‌بی که نه‌مه‌ش دواجار ده‌بیته بی به‌شبوونی 
نه‌وه‌ی داهاتوو له گه‌وره‌ترین زانست که میراتی پتغه‌مبه‌ری خوایه وَل 


-)١‏ هه‌ژاری کتیبخانه‌ی کوردی له کتیبه‌کانی فه‌رمووده‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا يلي که له کتیبه‌کانی 
فه‌رمووده. تا تټستا جگه له (سنن أبي داود)" هیچ کتابیکی دیکه وه‌رنه‌گیردراوه به کاملی له سه‌ره‌تای 
تا کوّتایی. 


له راستیدا ئەم پرژژه‌یه به هیچ جوریک نامانجی بازرگانی و قازانجی ماددیی له نیه‌تدا نیه. 


داوای ته‌وفیق و هاوکاری له خوای په‌روه‌ردگار ده‌که‌ین له دووعای خیری خوّتان ئەم ستافه و 
کاره‌که‌ی له بير مه‌که‌ن. 


۲۴۰۰/۲/۲ 


سے و هل ھ سو الماح بدسكوردى سس 





له خزمهت فهرمايشتى خوّشهويستى خالق و مه‌خلوقداء هه لبزتردراوی نیو كهون و کائیناتداء 

شانازى پیکراو لای فريشتهو مرۆف و جنداء زيان لەگەل رووحى و تیکه‌لاو بوون به ههناسهدى 
صاف و زاری پاك و پاراوو ته‌عبیره هه‌ره راقی و سادهكانيداء بير کردنه‌وه لهو پیتانه‌ی وشه‌کانی 
بين تیکخستوون و رتكخستوونء رووحی حه‌قیقی ده‌به‌خشی به جه‌سته‌داء ثاااى که رووح 
اسووده دەبێ» ااای كه دليش زور ارام و ساکین ده‌بی» ثالای که زاریش پاك و بیّگەردو 
صاف ده‌بی, په‌یامی چاویش لدم کاته ته‌نها فرمیسك رشتنه‌و گویتچکه‌کانیش خو حدز ناکه‌ن 
نهم وشه‌و فه‌رمایشتانه له زاری تؤوه ببیستن, به‌لکو دين و دیقه‌ت ده‌ده‌ن. ثه‌وه‌ی چاو بؤيان 
ده‌بینی و دليش دی ته‌عبیریان ده‌کات» حه‌واله‌ی خاوه‌نیان ده‌کات. تا له خودی زاتی پاکی 
خوشه‌ویستمان و جاریکی دی بیبیستنه‌وه..! 
به‌ریران! 

به‌نده لدم ماوه له خزمه‌ت خوشه‌ویستی خوشه‌ویست ۳3 بوومء واته: ثيمام و پیشه‌وای 
فه‌رمووده‌ناسان خوّری تاقانه له ثاسمانی زانستی فه‌رمووده‌ناسی. که موحه‌ممه‌دی کوری 
ثیسماعیلی بوخارییه. ژیانیکی زور تایبەت ژیاوم. به‌لام له‌به‌ر نه‌وه‌ی چیژه رووحیه‌کان. 
به‌رجه‌سته ناکرټن به قسه‌و نووسین و ههر شیوازیکی ديكدى ته‌عبیر کردن, ناتوانم له چه‌ند 
دیرنکدا باسیان بكدم.. 

به‌ره‌که‌تی ئەم که‌له پیاوه به کاره‌که‌یه‌وه زور روون و اشکرا دیاره. له یخلاص و هه‌ست 
نه کردن به ماندوویی و خه‌مخوریی و خوشه‌ویستی له رادده به‌ده‌ری بو (محمد المصطفی ع) 
وای لیکردوه. هه‌موو ژیانی ته‌رخان بکات بو خزمه‌ت وشه‌و پیته موباره‌که‌کانی که له قورگ و 
ناخ و زاری خوّشه‌ویستمان ی هاتوونه ده‌ر, بۆ ئەو به‌سه شه‌وی وه‌فات کردنی, خوشه‌ویست 
يك خوّی له چاوه‌روانی دابووبی و پیشوازی لیکردبی! 


منتدی إقرا الثقاق 


تے ےس ببح ببسب نلاس ری هه هه 
سا 


دەربارەی نهوهرؤكى نهم کتټبه! یکس 





هدر ئەوەندہ دەلّیٔم: ھەر كەس دديدوى بەرنامەی ژیانی خوّى ریکبخات. يتغدمبهر ئاسا 
كه بزينء با شوێن هەنگاوەکانی پیّغەمبەری خوشه‌ویست ي بکه‌وی به ره‌چاو كردنى نه‌وه‌ی 
لهم كتيّبهدا هاتوه. جونكه به ماناى وشه حه‌قیقه‌تی ثدم كتيبه ثه‌وه‌یه: 


دهیه‌وق مروقی مسولمان په‌روه‌رده ده‌کات له كشت بواره‌کانداء له ریکخستنی زيانى له ههر 
سی جوری په‌یوه‌ندی لەگەل خواء لەگەل خوّی, لەگەل خدلك, بێگومان ھەر که‌سیکیش بتوانی 
ئەم سی په‌یوه‌ندیه باش ریکبخات» هدم سه‌ربه‌رزی دونیاو ھەم سه‌رفرازی قیامه‌ته. ئەوەش 
ثامانجی هه‌موو که‌سیکی په‌یامدارو سه‌ر راسته له ژیان. 


ثهودى پیشه‌وا بوخاری لهم كتتبهدا تیشکی خستوته سەر بریتیه له باسی اداب و ره‌وشته 
به‌رزه‌کان» وه‌ك: 


ئەدەب و ره‌وشت به‌رزی لەگەل خوای تعالی. 
ئەدەب و ره‌وشت به‌رزی له‌گه‌ل پنخه‌مبه‌ر 4 
ئەدەب و په‌وشت به‌رزی له‌گه‌ل دايك و باوك. 
ئەدەب و ره‌وشت به‌رزی له نیوان هاوه‌لان. 
ئەدەب و ره‌وشت به‌رزی لەگەل خزم و که‌س. 
ئەدەب و ره‌وشت بهرزى لەگەل هاوسه‌ران. 
ئەدەب و ره‌وشت به‌رزی لەگەل دراوستكان. 
ثه‌ده‌ب و ره‌وشت به‌رزی له گه‌ل هه‌تیوه‌کان.: 
هدهب و ره‌وشت به‌رزی له گه‌ل مندالان. 
ئەدەب و ردوشت به‌رزی له‌گه‌ل كشت جين و تویژه‌کانی کومه‌لگه به كشتى و, ثه‌وانه‌ی 


لیّتەوہ نزیکن به تایبه‌تی» که بیگومان هه‌موو تاکێك ييّويسته ئەم ثاداب و په‌وشت و چونیه‌تی 
مامه‌له‌کردنانه بزانی» تاکو بتوانی و بزانی چون مافه‌کان ده‌دات و پیشئلیان ناکات. 


هه‌موو ثه‌وانه‌و زور به زیاده‌وه‌ش لەم کتتبه باسکراون وه ئەم کتیبه به پیزه شه‌رح و 
روونکردنه‌وه‌ی زور بو کراوه. به‌لام له‌به‌ر شیّوازی کارکردنی نیمه لهم پړۆژهدا که بریتیه له 


منتدی إقرا الثقاق 


و ۾ وړ يط مهرری هس 


وه‌رگیرانی فهرموودهكان وەك خوّى بو زمانى شيرينى کوردی, هه‌لساوین به ثه‌صلی ثيشهكه. له 
هدنديّك شوین که به پیویست زانراوه. تیبینی. يان روونکردنه‌وه‌ك بنووسری, ثه‌وه نووسیومانه. 

لێرەوەش ده‌مه‌وق سوپاسی تایبه‌تی خۆم پنشکه‌ش به ستافی (پیت) بکهم» که ده‌ستیان 
داوه‌ته ثهم پروژه موباره‌که‌و دوعای خیرو پیزیان بو بكهم له خوای به‌خشنده زیاتریان ين 
ببه خشی لهوه‌ی پنیداون» سه‌رگه‌رم و سه‌رقالی گه‌وره‌ترین كارن که خزمه‌تکردنی فه‌رمایشتی 
خوّشه‌ویسته يل له هه‌مان کات دووەم سه‌رچاوه‌ی شه‌ریعه‌تی ثیسلامه. 


زور سوپاس بو هه‌ردوو ماموستای خوشه‌ویست و دلسوز: (د. عبدالخالق حمدامین, ماموستا 
عباس محمد آمین), كه سه‌رباری پیداچوونه‌وه‌ی به‌شیکی ثدم كتتّبهو یارمه‌تی دانیان له وه‌رگیران و 
وشه قورسه‌کان. چه‌ندان فه‌رمووده‌شیان وه‌رگیراوه لەگەلمء زوریان لى مه‌منونم. 


به‌لام مامۆستا (زانا عیسا عبابکر)» وه‌رگیری کتیبی: (سنن الدارمي) رهدنكه پشکی شیری بن 
برابن لهم کتیبه خوا لتَى قبوول بكات. ههر هه‌موو کتیبه‌که‌ی زور به جوانی به‌راورد کردوه‌و 
پیداچوونه‌وه‌ی بو کردوه. سه‌رباری نه‌وه‌ی ثیشه‌که‌ی به‌نده‌ی رازاندوته‌وه, به‌وه که هه‌لساوه 
به روونكردنهوهو تیبینی نووسین له‌سه‌ر زوربه‌ی ئهو فه‌رموودانه‌ی پئویستیان به روونکردنه‌وه 
هه‌بووه. کاره‌که‌ی زور به‌رز ده‌نرخیّنم و پاداشتیم ين نادریته‌وه هه‌رچه‌ند باسی بکهم. بویه 
ددست به‌رز ده‌که‌مه‌وه ده‌لیّم: خوا یارمه‌تیتان بدات و دلسوّزیتان زیاتر بکات. 

سوپاس بو كورو کچه گه‌نجه کانمان, بۆ دلسوزی و خه‌مخوّریان وەك هدميشه له نووسینه‌کانی 
به‌نده و هه‌رکاریکی دیکه‌دا چالاکانه اماده‌ن له کاته زیرینه‌کانی خویانمان پیبده‌ن و 
پیداچوونه‌وه‌و هه له چنینی بۆ بکه‌ن, ئەگەر به ريز ناویان بیّنمء خوشکه‌کانمان: (هاوژین آسعد. 
ساره عبداللّه. پشوو کریم. فیرده‌وس حاجی جمال)» وه برایانمان (قاسم سه‌لام» أحمد ثارامی, 
باودر هیرویی» زمناک مسعوودو هاوکارانی), خوا به باشترین شیّوہ پاداشتیان بداته‌وه‌و داوای 
به‌رده‌وامیان بۆ له خواى به‌رز ده‌که‌ین» خوا ويّنهيان زور بكات. 


له كؤتايى: 

له وه‌رگیرانی ندم کتیبه به‌پنزه‌د! شوێن هه‌نگاوه‌کانی پیشه‌وا بوخارى که‌وتووم ودك خادم و 
خزمهتكارتّك. له وه‌رگیرانیش ئەم که‌مه زانست و توانایه‌ی خوا پێی به‌خشیوم و به یارمه‌تی 
هاوکارانم. ئەوەی ته‌واوو دروست بێ» هه‌مووی له زاتی پاکی خوای تعالی ودیه, ثه‌وه‌ی هدلهو 
كهم و کوریه له به‌نده‌یه. بویه داوای لیبوردن له خوا ده کهم» پاشان داوای راستکردنه‌وهم له 
هه‌له‌کان له مسولمانان ده‌که‌م تا له چاپه‌کانی داهاتوو دووباره نه‌بنه‌وه. 


سيروان كاكه أحمد - هه‌ولیر 
۲٦‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


.و اوھ یکوزی وه هه 
سیا 


روونكردنهودى ماناى: (الأدب المفرد) ولك 





(الأدب) : بریتیه لهو سیفه‌تانه‌ی که که‌سی په‌روه‌رده‌کار خه‌لکی له‌سه‌ر پەروەردہ ده‌کات» 
به هاندانیان له‌سه‌ر ثه نجامدانی سیفه‌ته باشه‌کان و خو دوورگرتنیان له سیفه‌ته خراپه‌کان. 

هه‌روه‌ها ده‌گوترق: (الأدب) بریتیه له حالى خو پالفته‌کردن له هه‌لسان و. دانیشتن و 
رؤيشتن و ره‌وشتی جوان و کوکردنه‌وه‌ی هه‌موو سیفه‌ته په‌سندو ستایشکراوه‌کان. 


(المفرد) : واته: به ته‌نهاکراو بەجیاء هوّکاری ناونرانی ئەم کتیّبه‌ی به (الأدب المفرد) بو ثه‌وه 
ده‌که‌ریته‌وه كه پیشه‌وا بوخاری کتیبیکی دیکه‌ی هه‌یه به ناوی (الجامع الصحیح المختصر)؛ 
که مه‌شهوره به (صحیح البخاري)» ئەم کتیبه به‌شیکی تیدایه به ناونیشانی (کتاب الأدب) بو 
نه‌وه‌ی تیکه‌لی ړوونه دات له گرانه‌وه‌ی فه‌رمووده‌کانی به‌شی (کتاب الأدب)ى (صحیح البخاري) 
له گه‌ل فه‌رمووده‌کانی ئەم کتیبه‌ی ژیّر ده‌ستمان. که باسه‌کانی هه‌مان بابه‌تن. هه‌لساوه وشه‌ی 
(المفرد)ی بو زياد کردوه که واتای (به‌جیا) ده‌گه‌یه‌نی» تا خه‌لك فه‌رمووده‌کانی ئەم کتیبه 
بگیرنه‌وه‌و بلیین: له (الأدب)ى بوخاری هاتوه» خه‌لکیش واده‌زانن مه‌به‌ست پیی (کتاب الأدب)ى 
صه‌حیحی بوخاریه. نه‌مه‌ش واده‌کات هه‌له‌ی گه‌وره رووبدات. چونکه له (کتاب الأدب)ی 
صه‌حیحی بوخاری ته‌نها فه‌رمووده‌ی صه‌حیح هینراون, به‌لام لهم کتیبه فه‌رمووده‌ی لاوازیش 
هینراوه. «به‌لام ئێّمه خومان ثه‌وانمان نه‌هیّناوه» جا له‌به‌ر ثه‌و مه‌به‌سته ناو لهم کتیبه نراوه: 
(الأدب المفرد) ثه‌ده‌به به جیایه که. 


له راستييدا هم کتیبه موباره‌که‌ی پیشه‌وا بوخاری ره‌حمه‌تی خوای لی بی, کتیبیکی یه‌کجار 
به كهلكه. بو باش شوین بن هه‌لگرتنی پیغه‌مبه‌ری خوا يلد که ببیته پیشه‌واو سه‌رمه‌شقیکی 
به رجه‌سته کراو, بو رتِكخستنى ژیانی تاکه‌که‌سی هدر مسولمانيك, تا خی برازینیته‌وه به کردارو 
گوفتارو ره‌وشته به‌رزو په‌سنده‌کان. 

پیشه‌وا بوخاری لهم کتیبه‌دا (۱۳۲۲) فه‌رمووده‌و ثه‌سه‌رو وته‌ی به نرخی هیّناون و دابه‌شی 
کردوون بو (6ع1) به‌ش. 


ئەوەی پتویسته بیلیم: 


-١‏ لدم کتیبه‌دا ته‌نیا ئهو فه‌رموودانه هینراون له پله‌ی (صحیح) و (حسن) دان» بویه وشه‌ی 
(صحیح) زیاد کراوەو ناونراوہ: (صحیح الدب المفرد)» پاشان ئەو ده‌روازه‌و ژمارانه‌ی له نوسخه‌ی 


منتدی إقرا الثقاق 


جھ جج سے وھ ھت سعوردی نا سس 


ئەصلی دا هاتوون. بیگومان كوّرانكاريى تِیاندا روویداوه. به هۆی ئەوەی بەشيِك لهو ده‌روازه 
(باب)انه» لادراونء چونکه فه‌رمووده‌ی ژڑیّریان لاواز بوون» ئەمەش ناچاری كردووينء دووباره 
ژماره‌ی نوى بدریّتەوہ به فهرموودهكانء به هه‌مان شيّوه به پیویست نه‌زانراوه. ژماره بدری به 
ناونيشانى بابه‌ته‌کان. 


باقی دىء زیاده‌ی وه‌رگیره» بۆ مه‌به‌ستی روونكردنهودى زياترو روونتر بوونهودى مه‌به‌ستی 
فهرموودهكه نووسراون. 


۳- هه‌ندیّك فه‌رمووده وا ديّنه پیش چاو دووبارەن لدم کتیبه. به‌لام ثه‌وانه دووبارہ نين له 
رووی سه‌نه‌دهوه, به لکو مه‌تنه کانیان وه‌ك یه‌کن, ثه‌مه‌ش زور جار پیشه‌وایان بو ثهوه ئەم کاره 
ده‌که‌ن, تا بۆمان بسه‌لمینن جگه لهم هاوه‌له, چه‌ندانی دیکه هه‌مان فه‌رمووده‌یان گیراوه‌ته‌وه. 
سه‌رباره‌ی ئەوەش هینانی هدر یه‌که‌یان له شوینی خوّی بیگومان حيكمهت و سوودی تایب‌ت 
به خوّی تێّدایه» وه زانایانی روونکه‌ره‌وه‌ی فه‌رمووده باسیان کردوه. 


-٤‏ له وه‌رگیرانی نهم کتیّبه پشتم به‌ستوه به نوسخه‌ی: (الأدب المفرد بالتعلیقات)"* هه‌رچه‌نده 
له هه‌مان کات چاوم گیراوه‌ته‌وه به نوسخه‌ی دی وه‌ك ته‌حقیقی: (محمد فاد عبدالباقي): 
(الأدب المفرد- البخاري)" هه‌روه‌ها ته‌حقیقی (علي عبد الباسط مزید - وعلي عبد المقصود) 
نوسخه‌ی (الأدب المفرد)"". 


۵- به شێك له فه‌رموودهو شوئنه‌واره‌کان له قسه‌ی هاوه‌لان و شوینکه‌وتووان» يتويستى به 
روونکردنه‌وه هه‌بوو که له‌وه‌دا پشکی شیر بەر به‌ریز ماموّستا (زانا عیسا عبابکر) کەوتووەو 
زوربه‌ی تیبینیه‌کان هی جه‌نابیانن. 


7- ده‌رباره‌ی ناونیشانی بابه‌ته‌کان» زور خوّم پاراستوه له ده‌ستکاری کردنیان, مه‌گه‌ر زور ناچار 
بووبم. به‌وه‌ی که فه‌رمووده لابردرابی و ناونیشانه‌که‌ش باسی ثدم بابه‌ته بووبی, هه‌لساوم به 
پیی فه‌رمووده‌ی دواتر ناونیشانه كدم داناوه. 


(۱) المؤلف: محمد بن إسماعيل بن |براهیم بن المغيرة البخاري, آبو عبد الله (المتوق: 701ه-). حققه وقابله على أصوله: 
سمير بن أمين الزهيري. مستفيدًا من تخريجات وتعليقات العلامة الشيخ المحدث: محمد ناصر الدين الألباني. الناشر: مكتبة 
العارف للنشر والتوزیع. الرياض. الطبعة: الأولى. ٩۱٤۱‏ ھ-- ۸٩٩۱‏ م. عدد الأجزاء: ۲. [ترقيم الكتاب موافق للمطبوع]. 

(۲) المؤلف: محمد بن إسماعيل أبو عبدالله البخاري الجعفي. الناشر: دار البشائر الإسلامية - بيروت. الطبعة الثالثة: ٩۰۶۱‏ - 
۱ تحقيق: محمد فؤاد عبدالباقي, عدد الأجزاء: ۱ء الأحاديث مذيلة باحکام الألباني عليها. 

(؟) المؤلف: محمد بن إسماعيل أبو عبد الله البخاري الجعفي. تحقيق: علي عبد الباسط مزيد - وعلي عبد المقصود رضوان, الناشر: 
مكتبة الخانجي- مصرء الطبعة: الأولى ۳۲۶۱ ھ - ۳۰۰۲ م. عدد الأجزاء :۱ء كتب حواشيه: محمود خليل الصعيدي. 


منتدی إقرا الثقاق 


أجل ‏ ہجھڑھ ایس ری وه سوه 
سا 


ژیاننامه‌ی پێشه وا بوخارى (رحمه اللّه) ول کے 





ناوو ره چه له کی: 


موحه‌ممه‌دی كورى یسماعیلی کوری ثیبراهیمی کوری موغیره‌ی کوری به‌ردیزبه‌ی بوخاریه. 
کونیه که‌ی: 

ته‌بو عه‌بدوللایه. 
نازناوی بوخاری: 

نیسبه‌ته بو شاری بوخاراء که ثیستا ده‌که‌ویّته خوراوای ولاتی وزبه کیستان. 
کات و شوئنی له‌دايك بوونی: 

له رؤزى هه‌ینی» دوای نویژی هه‌ینی له سیّزدەی مانگی شه‌ووالی سالی (۱۹۶)ی کوّچی, له 

شاریّك به ناوی بوخارا كه تیستا سه‌ر به ولاتی وزبه کیستانه مندالَتِك له دايك بوو, له نیو ماليكى 
لیوانلیو له ئیمانداریی و ته‌قواداریی» که‌وته نیو باوه‌شی دايك و باوکیکی په‌روش بو عیباده‌ت و 
چاو به فرمیسك بة خزمه‌تی نیسلام» ثیدی خوّشه‌ویستیان بو فه‌خری کائینات محمد المصطفی 
كد وای لیکردن ناوی بنین (مُحَمّد)! 

ھەروەك چون پیغه‌مبه‌ری خوا 3 ناوى لينرا موحهممهد, چونکه شایسته‌ی ستاييش كردن و مه‌دح 
كردن بووء يان بو ثه‌وه‌ی له داهاتوو که‌سیکی ستايش كراوو مهدح كراو بێۍ» ئەم موحه‌ممه‌ده‌ی 
قوتابی پیّغەمبەری خواش وَل كه پیشه‌وا بوخاریه. به ههمان شیّوہ بوو به ستاييشكراو تا روژی 
دوایی ثامانجى ناو لیِنانەکەی هاتؤتهدى و هدر به ستايشكراوى ده‌مینیته‌وه. 


باوكى پیشه‌وا بوخارى زانايهكى فهرموودهناس بووء فهرمووددى له چەندین شه‌یخی گه‌وره‌وه 
گیراوه‌ته‌وه. به‌لام پیشه‌وا بوخارى ھەر زور مندال بوو كات باوكى ودفاتى کرد بوّيه ئەم 
باوکه بهرِيّزه. چاوی روشن نه‌بوو به بینینی گه‌وره‌یی و بلیمه‌تی کوره جوانه‌که‌ی, کاتی ده‌بیته 
گه‌وره‌ی جیهانی زانست. ئەم منداله مه‌زنه هه‌تیو که‌وت و خوشه‌ویستی باوکی تير نه‌بینی, 
به‌لام دایکیکی زیده ثیماندارو به سوّزو په‌روش و دلسوزی بۆ بوخاری به‌جتهیشت لهكهل 
سهرودت و سامانيك» كه به کاسبیه‌کی حه‌لال ده‌ستکه‌وتبوون, ثه‌وه‌تا باوکی خوی کاتی مردن 
گوتوویه‌تی: (پیم وا نيه يدك درهه‌می حه‌رام» يان گوماناوی له ماله‌که‌مدا هه‌بن)! 


منتدی إقر الثقاق 


Bg‏ اا چ ل بکرردی ل ل 


جا وەك سوننه‌تیکی ثیلاهی, پێغەمبەر ئاسا وَل بوخارى به‌بن باوك مایه‌وه. تاوه‌کو خواى 
په‌روه‌ردگار خوّی هه‌موو که‌سی بی» دايكيشى ثافره‌تیکی سەر به‌رزو ده‌ست به دوعاو چاو به 
فرمیسك و يهرؤش بوو بو خزمه‌تی ثیسلام. حه‌زی ده‌کرد مندالهكدى پیاویکی گه‌وره‌و مه‌زنی لی 
ده‌ربچی, بو ه‌وه‌ی سه‌ری خویانی پن به‌رز بکه‌ن له دواروژدا» به‌لام نه‌یده‌زانی په‌روه‌ردگاری 
نەك منداله‌که‌ی هدر گه‌وره ده‌کات. به‌لکو ده‌یکات به گه‌وره‌ی گه‌وره‌کان. ده‌یکات بهو 
زیرینگه‌ره‌ی فه‌رمووده زیرینه‌کانی پیغه‌مبه‌ری خوا ی له خه لت و خال و خه‌وش پاك بکاته‌وه‌و 
بریسکایی کاره‌کانی چاوی كشت مروفیکی به ثینصاف سه‌رسام و حه‌یران ده‌کات. 


له ده‌ستدانی چاوه‌کانی بتشه‌وا بوخاری له مندالى: 


شایانی باسه پیشه‌وای پایه‌دار موحه‌ممه‌دی كورى یسماعیلی بوخاری به بچووکی چاوی له 
ده‌ستداوه‌و کویر بووه, به‌لام دايكه به سۆزو دلسوّزه که‌ی چووه به‌رده‌م ده‌رگای خوای به‌خشنده, 
ده‌ستی کرد به لیّدانی ده‌رگای ه‌حمه‌ت و به‌زه‌یی په‌روه‌ردگارو رووخساری نوورانی تهړ کرد به 
فرمیسك رشتن, له سوجدهو رکووع و شه‌ونویژداء تاوه‌کو خوا چاوه جوانه‌کانی کوره شیرینه که‌ی 
بگه‌رنیته‌وه, بو ئەوەی په‌راوه کانی زانست و كتتبى زانایانی پن ببینی و بتوانی خزمه‌تی ئیسلام و 
فه‌رمووده‌کانی پیغه‌مبه‌ری خوای و پن بکات, جا خوای په‌روه‌ردگار چوّن دوعاو پارانه‌وه‌ی ثه‌و 
شیره ژنانه ردت ده‌کاته‌وه؟! به لکو قبوولی کردو شه‌ویکیان پنغه‌مبه‌ر ثیبراهیمی له خه‌ودا بینی و پټی 
فه‌رموو: (خوا بینایی بو کوره‌که‌ت گه‌رانده‌وه به هۆی زور گریان و فرميسك رشتنت). دایکی که 
هه‌لساو به‌یانی کرده‌وه بینی مناله‌که‌ی بینایی گه‌راوه‌ته‌وه‌و ده‌بینی» په‌روه‌ردگار نهم که‌رامه‌ته 
که‌وره‌یه‌ی به دایکی پیْشه‌وا بوخاری به‌خشی. 

ثیدی دایکه مه‌زنه که» بوخاری بچووکی خسته به‌ر خویندن و بردیه خزمه‌تی زانایان» پیشه‌وا 
بوخاریش هدر له ته‌مه‌نی ده سالیه‌وه زیره‌کی و ليتهاتووييهكدى بۆ زانایان ده‌رکه‌وت کات لهو 
ته‌مه‌نه ده‌ستی به خویندن کرد لای زانایانی شاری بوخاراء وه له ته‌مه‌نی شازده سای کتیبه کانی 
ثیبنو موباره‌ك و وه‌کیعی له‌به‌ر کردن» ودك خوّی ده‌فه‌رموی: (ئەو کاته‌ی له مه‌کته‌به‌کانی 
قورئان له‌به‌رکردن بووم. ثیلهامم بو هات و دلم چوو بۆ فه‌رمووده له‌به‌ر کردن, له کاتیکدا 
ته‌مه‌نم ده سال بوو جا که که‌وتمه نیو ته‌مه‌نی شازده سالیه‌وه کتیبه کانی ثیبنو موباره‌ك و 
وه‌کیعم له‌به‌ر كردن و باش لیّیان تیده‌گه‌یشتم). 


دواتر يهكهم گه‌شتی زانستی ده‌ست پیکرد بو ده‌ره‌وه‌ی شاری خوّی و چوو بو مه‌ککه لەگەل 
دایکی و برای. جا دايك و براکه‌ی گه‌رانه‌وه‌و ئەویش له‌وی مایه‌وه. له خزمه‌تی زانایان ده‌ستی 
کرد به له‌به‌رکردن و وه‌رگرتنی زانسته‌کانی فه‌رمووده. ثه‌مه‌ش له سالی دوو سه‌دو ده (۲۱۰) 
بوو. واته: ئهو کاته ته‌مه‌نی شازده سالان بووه. 


منتدی إقرا الثقاق 


س ال اردع وه ج۲ه- 
۱ 


ثنجا دوای وه‌رگرتنی زانستی زانایانی مه‌ککه, چوو بو مه‌دینه‌و شام و میسرو نه‌یسابوورو جزیره‌و 
به‌صره‌و کوفه‌و به‌غدا و واسط و مرووری و بەلخ و شوینی دیکه. ثه‌وه‌تا خه‌تیب ده‌فه‌رموی: 
«که‌شتی کردوه بو لای كشت زانایانی شاره‌کان». 

ماموستاکانی يتشهوا بوخاری: 


پیشه‌وا بوخاری مانگيك پیش وه‌فات کردنی خوّى ده‌فه‌رموی: (فه‌رموودهم نووسیوه‌ته‌وه له 
هه‌زاو هه‌شتا که‌سه‌وه. جا فه‌رمووده‌ی وه‌رگرتووه له گه‌وره زانایانی تابعی تابعین و زانایانی 
ودك خوّی وہ زانایانی خوارتر له خوّی, ثه‌وه‌ش نیشانه‌ی كاملى و ير زانستی خویه‌تی, وه‌ك 
وه‌کیع گوتوویه‌تی: (پیاو نابيّته زانا تاوه‌کو فه‌رمووده نه‌گیرته‌وه له زانایانی گه‌وره‌ی سه‌رووی 
خوی و زانایانی وه‌کو خوّی و زانایانی خوار خوّی). 

که‌واته ئەم پیاوه ئۆقيانوسێّك بووه كشت ده‌ریاو ده‌ریاچه‌و رووبارو جوّگه‌له‌ی سازگار هاتوّته 
ناویه‌وه‌و بوته سه‌رچاوه‌ی کشت سه‌رچاوه‌کان. 


قوتابیه‌کانی پیشه‌وا بوخاری: 


ده‌بی چ حه‌شاماتيك ته‌صه‌وور بکری له زانايهك که كشت قوتابیانی زانست له سه‌رانسه‌رو 
ته‌واوی جیهان حه‌زیان کردوه ته‌نها بۆ جاریکیش بیّت بیبینن» حافز صالحی کوری موحه‌ممه‌د 
جه‌زه‌ره گوتوویه‌تی: (ته‌نها له به‌غدا زیاتر له بيست هه‌زار قوتابی فه‌رمووده‌یان له خزمه‌تی 
ده‌نووسیه‌وهو له مهجليسهكدى ثه‌و بوون). وه نزیکه‌ی نه‌وه‌د هه‌زار كەس صه‌حیحی بوخاریان 
له خوّیه‌وه كوى لی بووه. وه گه‌وره زانایانی به ناوبانگ فه‌رمووده‌یان له‌وه‌وه گیراوه‌ته‌وه. ودك: 
پیشه‌وا موسلیم و پیشه‌وا تیرمذی و پیشه‌وا ثیبنو خوزه‌یمه‌و» پیشه‌وا ثه‌بو حاتهم و. پیشه‌وا 
ئەبو زورعه‌و صالحی کوری موحه‌ممه‌دی جه‌زه‌ره‌و زوری دیکه. 


عیباده‌ت و به‌رستشی: 


پیشه‌وا بوخاری موّمیکی خوّر اسا بوو له نیو عیباده‌ت و خزمه‌تکردنی ثیسلام ودك موم 
توابوویه‌وه. ثه‌وه‌تا کاتی قاچه‌کانی ده‌که‌وتنه نیو ره‌مه‌زان هاوه‌ل و هاوریگه‌کانی له ده‌وری 
کوّده‌بوونه‌وه. چونکه ده‌یانزانی ره‌مه‌زان لەگەل ثه‌ودا گه‌وره‌یی يهكجار زیاتری ههیه, بيه 
ده‌چوونه خزمه‌تی و ه‌ویش پیشنویژی بو ده‌کردن و له هه‌ر رکاتیکدا بيست تايهتى ده‌خویند. 
تاوه‌کو قورئانی خه‌تم ده کرد وه له کاتی سه‌حه‌رداء به سن سەحەر قورئانی خه‌تم ده کرد. وه له 
هه‌موو روژیکیشدا خه‌تمیکی ده‌کرد. کوّتایی خەتمە كەشى ده‌که‌وتنه کاتی روژوو شکاندن. وه 
له كاتى سەحەردا سیّزدہ ركات شه‌ونویژی ده كرد لەگەل رکاتیکی ویتر. 
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ا وھ يس بححرری سس 


وه هه‌ندتك له مووی موباره‌کی پنغه‌مبه‌ری خواى E‏ به‌رده‌وام له نیو يؤشاكهكانيدا بوونء كه 
ده‌یپوشین. 

روژیك نوێژى ده‌کردو زه‌نگه‌سوّره (زه‌رده‌واله) حه‌قده جار يتّوهيداو گه‌ستی. هدر نویژه که‌ی 
نه‌بری و به‌رده‌وام بوو وه کاتی کتیبه صه‌حیحه‌که‌ی خوّی نووسیوه. له کاتی نوسینی ھەر 
فهرموودديهك دوو ركات نویژی ده‌کرد. ئا ثه‌وه به‌شيك له رووه دیاره‌کانی عیباده‌تی ئەم زاته 
گه‌وره‌یه بوو. 
دل و زمانی: 

خوّی ده‌فه‌رموق: (ئومێدم وايه بگه‌مه‌وه به خوا له کاتیکدا لتبتجينهوهو لپرسینه‌وهم له گه‌ل 
نەکات لەسەر ئەوەی غه‌یبه‌تی يەك که‌سیشم کردبی). 

جا ههرجهنده كارى ئەو ثه‌وه‌بووه خه‌لکی خراپ ده‌ربکات و بیاندوزیّتەوہ له نيو 

فه رمووده کانی پیغه‌مبه‌ری خوا ول وه سیفه‌ته خرایه‌کانیان ده‌ربخات» به‌لام نهو ئەم کاره‌ی 
له نجامداوه بی هودى قسه‌ی ردق و غه‌یبه‌تکاری بکات. واته: له جیاتی بیگوتبا فلانه كەس 
دروزنه. ده‌ستی. بان زمانی ناپاکه. ده‌یفه‌رموو: فلان كەس فهرمودهكانى مونکه‌رن» فلانه كەس 
تیبینی له‌سه‌ره (هه‌رچه‌نده لهو حاله‌تانه‌دا ثه‌گه‌ر باسی سیفه‌ته خراپه که‌شی بکری به غه‌یبه‌ت 
هه‌ژمار ناكرق). به‌لام ئەوہ پیشه‌وای پێشه‌وایانه بوخاری, بوّیه دْیکی وهك به‌فر سپی و ياك 
ناسای هديه. اماده نيه ژه‌نگاوی توّزاوی بکات به‌لکو هه‌تا جوانی هه‌بی له خوی دہئالیّنی و 


زیره‌کی و به‌هره‌داری: 

پیشه‌وا بوخاری خوّی ده‌فه‌رموق: (سه‌د هه‌زار فه‌رمووده‌ی صه‌حیحم له‌به‌ره له گهل دوو 
سەد هه‌زار فه‌رمووده‌ی غه‌یری صه‌حیح (واته: حه‌سه‌ن و زه‌عیف و ...هتد). 
تیبینیه‌کی پیویست دهرباردى ژماره‌ی فه‌رمووده‌کانی له‌به‌ری بوون: 

کاتيك ده‌خوینینه‌وه زانایانی پنشوو ملیونیك. يان چه‌ند مليونيك. يان شه‌ست هه‌زار. يان 
سەد هه‌زار فه‌رمووده‌یان لهبهر بووه. ثه‌وه مانای ثه‌وه نيه ثه‌وه‌نده مه‌تنه بونی هه‌بووبی. نه‌خیر 
چونکه ژماره‌ی كشت فه‌رمووده‌کان ناگاته (۱۵) هه‌زار. به‌لام زانایانی پیشوو ھەر سه‌نه‌دیکیان 
به فه‌رمووده‌یه‌ك تدزمار ده‌کرد بوّیه يەك فه‌رمووده ده‌یان و سه‌دان سه‌نه‌دی هه‌بووه. ثه‌وانیش 
ئەم سه‌دان سه‌نه‌ده‌یان به سه‌دان فه‌رمووده ناو هیّناوه. بوّیه ده‌بینین پیشه‌وا بوخاری ده‌فه‌رموی: 
فه‌رمووده‌کانی کتیبی (الجامع الصحیح) واته: فه‌رمووده‌کانی صه‌حیحی بوخاریم له نيوان شه‌ست 


منتدى إقر الثقاق 


له تن بکردی اھ وه 
سے 


هدزار فه‌رمووده‌ی صدحيح ههلبژاردوه. واته: ئەو فه‌رموودانه‌ی تیستا ده‌یانبینین له صه‌حیحی 
بوخاری بوونیان هه‌یه. شه‌ست هه‌زار سه‌نه‌دی جیاوازیان هه‌بووه. جا پیشه‌وا بوخاری ته‌نها 
چاکترین سه‌نه‌ده‌کانی هیناوه. که بریتیه له‌وه‌ی له‌به‌ر ده‌ستمان دایه. 


هدر له باسی زیره‌کی و به‌هره‌داری پیشه‌وا بوخاری داء موحه‌ممه‌دی کوری ثهبو حاته‌می 
وه‌رراق دهلی: 


كويّم له حاشیدی كورى ئیسماعیل و یه‌کیکی دیکه‌ش بوو ده‌یانگوت: پیشه‌وا بوخاری 
لدكهل ئێمه هاموشوی زانایانی فه‌رمووده‌ناسی به‌صره‌ی ده‌کرد له کاتیکدا میّردمندال بوو, 
فه‌رمووده‌کانی نه‌ده‌نووسینه‌وه تا چه‌ند ڕۆژێك تیپه‌ر ده‌بوو. گوتمان: تۆ لەگەل نیمه ديت 
و ناشنووسیته‌وه. چی ده‌که‌یت؟ ئیدی روژیکیان دوای تټپهړ بوونی شازده روژ پتّی گوتین: 
تیوه زور زه‌خت و فشارم لی ده‌که‌ن (بویه نهینیه‌که ده‌درکینم). ئا ده‌ی پرسیارم ل بکه‌ن 
لهو فه‌رموودانه‌ی تيوه نوسیووتانه, ده‌لین: تێمەش ثه‌و فه‌رموودانه‌مان بو ده‌رخست که لامان 
بوو. هه‌موو فه‌رمووده‌کانی به له‌به‌ر خوینده‌وه. تا وای ليهات ئێّمه ته‌ماشای نووسراوه‌کانی 
خومانمان ده‌کردو هه‌له‌کانمان راست ده‌کرده‌وه کاتی نهو به لهبهر ده‌یخوینده‌وه (واته: ثیْمه 
ده‌شمان نووسیبه‌وه. تنجا هه‌له‌شمان كردبووء ئەو نه شیده‌نووسیبه‌وهو هه‌له‌شی نه‌ده‌کرد)» دوایی 
گوتی: پیتان وایه من بی هوده دیّم و روژگاره‌کانم به فيرة دەدەم؟! ده‌لیین: ثنجا زانیمان كەس 
ناتوانی پیشی بکه‌ویته‌وه. 

پیشه‌وا ثیبنو که‌ثیر ده‌فه‌رموی: (باسکراوه پیشه‌وا بوخاری يدك جار ته‌ماشای نوسراویکی 
ده‌کرد» راسته‌وخوّ هدر بهو ته‌ماشا کردنه له‌به‌ری ده‌کرد). 


له سه‌مه‌رقه‌ند چوارسه‌د كەس هه‌بوون که زاناو فه‌رمووده‌ناس بوون» حه‌وت روژ کوّبوونەوہ 
بۆ پیشه‌وا بوخاری دانیشتن تاکو تاقی بکه‌نه‌وه‌و هه‌له‌یه‌کی لی بگرن. چونکه بیستبوویان 
كه چ شاخیکی پولایینه. جا سه‌نه‌ده‌کانی شامیان تیکه‌ل کرد له‌گه‌ل سه‌نه‌ده‌کانی عتراق و. 
سه‌نه‌ده کانی به‌مه‌نیشیان تیکه‌ل کرد له‌گه‌ل سه‌نه‌ده‌کانی مه‌ککه و مه‌دینه. سه‌ره‌نجام ھەر 
هه‌مووی بو ڕێکخستن و جیاکردنه‌وه‌و نه‌یانتوانی ته‌نها يەك دانه هه‌له‌شی لی بگرن, نه له 
سه‌نه‌د و نه له مه‌تن (واته: سه‌نه‌دی هه‌موو فه‌رمووده‌کانی ریکده‌خسته‌وه). 

جاریکی دیکه‌ش له به‌غدا زانایان بۆی کوّبوونه‌وه‌و سه‌نه‌دی سەد فه‌رمووده‌یان لی تیکه‌ل 
كرد. دوایی ههر ده فه‌رمووده تیّیاندا درا به زانايهك. جا به نۆره پرسیاریان له پیّشه‌وا بوخاری 
ده‌کردو فه‌رمووده‌که‌یان ده‌خوینده‌وه به سه‌نه‌ده‌وه. پیشه‌وا بوخاریش ھەر ده‌یگوت: ئەم 


فه‌رمووده‌یه ناناسم. ئەم فه‌رمووده‌یه ناناسم. جا که ھەر سەد فه‌رمووده‌که ته‌واو بوو له یه کهم 


منتدی إقرا الثقاق 


سچ ۱ ويل مھ س اا بحوردی وه سے 


که‌سیانه‌وه ده‌ستی پیکردو فهرموودهكدى بوّ راست کردنه‌وه تا كوّتا كەس و كوّتا فەرموودہ 
نیدی زانايان سهريان سورما لهو به‌هره خواييهوء دانيان نا به زیره‌کی و تؤكمهيى زانستی پیشه‌وا 
بوخارى ره‌حمه‌تی خوا له هه‌موو زانايان بى. 

مه‌دح و ستايشى زانايان بو پنشه‌وا بوخارى: 

پیشه‌وا عهلى ثيبنو مه‌دینی كوتوويهتى: (بوخارى هيج که‌سیکی وه‌کو خوّى نه‌دیوه). 

پێشه وا عهمرى كورى عه‌لی فه‌لاس كوتوويهتى: (فه‌رمووده‌یه‌ك بوخارى نه‌یزانی فهرمووده نيه). 
پیشه‌وا تیرمذی گوتوویه‌تی: (که‌سم له عتّراق و خوّراسان نهبينى زاناترو شاره‌زاتر بی له بوخارى 
له عيلهل و مێژوو و سه‌نه‌ددا). 


پنشه‌وا موسليم کاتی چوو بو لای پیشه‌وا بوخارى كوتى: «ليمكهرى با پنیه‌کانت ماج بکهم 
ئەی مامؤستاى كشت ماموستايان و گەورەی كشت فهرموودهناسان وء يزيشكى فهرموودهو 
عيلهله كانى فهرمووده). 


وه پیشه‌وا موسليم فەرموویەتی: (که‌س رقى لیّت نابيّتهوه ته‌نها حه‌سود نه‌بیت» وه شاهتدى 
دەدەم که که‌س له دونیا هاوتای تو نيه). ۱ 
يتشهوا ثه حمه‌د فه‌رموویه‌تی: (خوراسان که‌سی وه‌کو پیشه‌وا بوخاری لی ده‌رنه‌چووه). 
زانایانی به‌صره كوتوويانه: (له دونيادا كەس هاوتاى پنشه‌وا بوخارى نيه له زانست و له چاکیدا). 
پیشه‌وا ثیبنو خوزه‌یمه گوتوویه‌تی: (له ژر اسماندا که‌سم نه‌دیوه زاناترو له‌به‌رکارتر بیّت بو 
فه‌رمووده‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا له موحه‌ممه‌دی كورى ئیسماعیل). 
پێشه‌وا ثیبنو که‌ثیر ده‌لی: (پیشه‌وا بوخآری لەوپەری حديا و تازایه‌تی و سه‌خاوه‌ت و وەرع و 
زوهد و دونیانه‌ویستی بوو له دونی؛ وه له‌وپه‌ری ره‌غبه‌ت بوو بو دواروژ). 

زور زانای دیکه مهدح و ستایشیان کردوه. به‌لام ثه‌وه‌نده به‌سسه که چه‌ندین زانای گه‌وره‌ی 
ودك: پیشه‌وا زه‌هه‌بی و ثیبنو که‌سیر وہ ثیبنو حه‌جه‌رو ... هتد» کتیبی سه‌ربه‌خوّیان داناوه 
لەسەر ژیاننامه‌ی ئەم زاته گه‌وره‌یه. 


هه‌ندی له وتهكانى يتشهوا بوخاری: 


-١‏ فه‌رموویه‌تی: (هیچ شتيّك نازانم چاکتر و به سوودتر بی بو حیفز و له‌به‌رکردن, له حه‌زلیبوونی 
پیاو بو زانست و به‌رده‌وامی به دواگه‌ران و بیرلیکردنه‌وه‌و زور سهير کردن). 


منتدی إقرا الثقاق 


جنس ره سو ۷ ھ_ 
٢‏ فه‌رموویه‌تی: (ناکری مسولمان به شێّوەيەك (پەیوەندی لەگەل خوادا لاواز بێ) کاتێ دوعاى 
کرد» ودلام نه‌درنته‌وه). 


۳- فه‌رموویه‌تی: (نه‌مزانیوه هیچ شتيك هەبیّت مرۆف پنویستی پی بیّت حه‌تمه‌ن له قورثان و 
سوننه‌تدا بوونی هديه). 


رصع گرینگترین کتیبه‌کانی وکس 
۱- الجامع الصحیح. 
۲- الجامع الصغیر. 
۳- الجامع الکبیر. 
-٤‏ الأدب المفرد. 
۵- آسامي الصحابة. 
1- الأشربة. 
لا- التفسير الكبير. 
۸- التاريخ الكبير. 
۹۔ التاريخ الأوسط. 
۰- التاريخ الصغير. 
۱- الضعفاء الصغير. 
٢۔‏ خلق أفعال العباد. 
۳- رفع اليدين في الصلاة. 
۶- العلل. 
۵- الفوائد. 
-٦‏ القراءة خلف الإمام. 
۷- قضایا الصحابة والتابعین وأقاویلهم. 


۸- الکتی. 
۹۔ المپسوط. 
۰- المستد الکبیر. 
منتدی إقرا الثقاق 


۸ يح رال بکوردی سس 





دوای نه‌وه‌ی پیشه‌وا بوخاری گه‌رایه‌وه بو بوخاراء والی بوخارا که ناوی خالیدی کوری 
ثه‌حمه‌دی زوهلی بوو داوای لتكرد بيّته ماله‌که‌یان و کتیبه صهحيحهكدى له‌گه‌ل تاریخه‌که‌ی بو 
مناله‌کانی بخود خوینیته‌وه. پیشه‌وا بوخاریش ئەوەی ردت کرده‌وه. گوتی: : من زانست سووك ناکهم 
و نایبه‌مه بەر ددركاى خه‌لکی, ھەر که‌ستك زانستی ده‌وی با بیته مزگه‌وت و له مه‌جلیسی من 
دابنیشی, جا نه‌وه بوو والی ليّى تووره بوو و ده‌ری کرد له بوخارا» ئەویش چوو بۆ سه‌مه‌رقه‌ند 
که خزمه‌کانی له‌وق بوون, جا له‌لای ثه‌وان چه‌ندین روژ مایه‌وه‌و نه‌خوش که‌وت زور به سه‌ختی, 
جا گوتّیان لی ببوو شه‌وتکیان دوای ته‌واو کردنی شه‌ونویژ ده‌پارایه‌وه ده‌یفه‌رموو: ثه‌ی خوای 
په‌روه‌ردگار من زه‌ویم لهسهر ته‌سك بوته‌وه. بویه بمگه‌رینه‌وه لای خوّت). جا نهو مانگه ته‌واو 
نه‌بوو ئەم خوّره مه‌زنه ثاوا بو رووناکی دونیای زانست له خؤيدا كهم کردوه. 


جا ثه‌وه بوو پیشه‌وای پیشه‌وایان. له شه‌وی شه‌ممه که هاوکات بوو له‌گه‌ل شه‌وی جه‌ژن, له 
دوای نویژی عیشاء له سالى دوو سه‌دو په‌نجا (۳۵۰)دا له ته‌مه‌نی شه‌ست و دوو سالیدا كۆچى 
دوایی کردو. جه‌ژن به هوّیه‌وه بوو به ماته‌مینی و دلته‌نگی, جا له روژی جه‌ژن دوای نیوه‌رة 
سیارده‌ی خوا کراو له زر خاك دانرا. 

هه‌زاران ره‌حمه‌ت لهو خوّره مه‌زنه‌ی اسمانی ئیسلامه‌تی بێ» جیگه‌ی فیرده‌وسی نه‌علا بی» 
ثامين يا مجيب السائلین. 


gg‏ الم بحررری وه 
ا 


ده‌رباره‌ی: فه‌رمایشتی خواى به‌رز: ۷ وَوصينا لاضن بولدیه خسن ۷4 
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-١‏ «عَنْ عَبْدِ الله بن مشود (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: سَأَلْتُ الب : أي الْعَمَلِ أَحَبُ إِلَى الله عز 


وَجَل؟ قال: «الصَلآة عَلَى وفبهاه. فلث. ثُم أيْ؟ قال: مثُم ر الوَلِدَيْن» فلث: ثم 


2 


واته: عهبدوللاى كورى مه‌سعوود (خوا لیٍی رازى بی)ء ده‌لی: يرسيارم له پنخه‌مبه‌ر ي کرد: كام 
کرده‌وه خوّشهويستترينه له لای خواى زالى پایه‌دار؟ فه‌رمووی: نويِز ثه‌نجامدان له كاتى خؤيداء 
كوتم: دواى ثه‌و؟ فه‌رمووی: پاشان جاكه كردن لەگەل دايك و باوكء كوتم: دواى ثهو؟ فهرمووى: 
پاشان تیکؤشان له پیناوی خواء (عهبدوللاى كورى مه‌سعوود ددلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ي) باسى 
نه‌وانه‌ی بو كردم جا نه‌گه‌ر داوای زیاترم کردبایه. ئەوہ بوّی زیاتر ده‌کردم! 

تیبینی: بوّیه چاکه‌کردن لهكهل دايك و باوك گه‌وره‌تره له تیکوشان له پیناوی خواء چونکه تیِکوشان 
له پیناوی خوا زوربه‌ی کات به کومه‌له که‌سیك ثه‌نجام ده‌درق, به‌لام چاکه‌کردن له‌گه‌ل دايك و 
باوك هه‌موو کات پنویسته» هه‌روه‌ها له‌به‌ر ثه‌وه‌ی ئەگەر که‌ستك فێّر بکرق له‌که‌ل دايك و باوکی 
چاکه‌کاربی و خوّشی بووین ئەوہ فیری خوّشه‌ویستی ثايين و نیشتمان و تیکوشانیش ده‌بی له 
پیناوی شته به نرخهكان و قهدريان ده‌زانی «واللّه أعلم». 

۲- «عَنْ عَبْدِ الله ِن عُمَرَ (رضي اللّهُ عَنْهُ). قَالَ: رضا الرّبٌ في رضا الْوَالِدِ وَسَخَطُ الرّبُ في سَخَط 
الوّالد»”. 

واته: عه‌بدوللای کوری عومهر (خوا لیّیان رازى بی)» دەڵێ: ڕەزامەندى خوا له ره‌زامه‌ندی دايك 
و باوك دايه وه تووره‌یی خوا له تووره‌یی دايك و باوك دایه. 

(چونکه چاك بوون لهكهل دايك و باوك جیبه‌جیکردنی فه‌رمانی خوایه‌ی ثازاردانیشیان شکاندنی 
فه‌رمانی خوایه), 


(۱) العنکیوت: ۸. 
(۲) صحيح: «الإرواء» (۸۹۱۱): [البخاري: ۹- مواقيت الصلاة. ۵- باب: فضل الصلاة لوقتها. مسلم: كتاب الإيمان ح ۷۳۱ 
(۳) حسن موقوفاً وَصَحّ مَرفوعاً: «السلسلة الصحيحة» (016). 


منتدی اقراً الثقاق 


ہے هو ان ری سس 


دهرباره‌ی: چاکه کاری له گه ل دايك 


۲ «عَنْ حکیم بْن مَعَاوِيَةَ بن حَيْدَةَ عَنْ أبيه (رضي الله عَنْهُ). فلث: يَا رَسُولَ الله مَنْ أَبَرُ؟ قا 
#و - وه و ره 3 1 وا کے 
۳ 


ل: 
مُآكہ, قُلْتُ: مَنْ آبا؟ قال: دأمکہ, فلث: مَن آبا؟ قال: «أمُک». فلث: مَن أَبَدُ؟ قال: «آباک. ثم 
الأقْربَ فَالأقْبَءم'. 


۱ 


. 


ل 


واته: حەکیمی كورى موعاويدى كورى حديده (خوا لیّی رازى بی)ء له باوكى ده‌گیر نته‌وه. ده‌لن: 
كوتم: نه‌ی يتّغهمبهرى خوا يد له گه‌ل کی زؤرجاكهكاربم؟ فهرمووى: دایکت, گوتم: (دواى ثه‌و) 
لەگەل کی زؤرجاكهكاربم؟ فهرمووى: دایکت. گوتم: (دواى ثهو) لهكهل کی زؤرچاکەکارہم؟ 
فه‌رمووی: دایکت. گوتم: (دواى نه‌و) له‌گه‌ل کی زورچاکه‌کاربم؟ فه‌رمووی: باوكتء ياشان 
که‌سانی نزیکترین و نجا نزیکترین (وه‌ك: براو خوشك و مام و پوورو يلك و خال ... هتد). 


تیبینی: بویه دايك پیش باوك .خراوه به چه‌ند جاریك. چونکه ماندوبوون و ازاری دايك به 
منداله‌کانیه وه زور زیاتره له هی باوك. یانیش له‌به‌ر ثه‌وه‌یه زور خەم له منداله‌کانی ده‌خوات. 
بوّیه ده‌بی مندالیش زیاتر به ته‌نگ چاکه له‌گه‌ل کردنیه‌وه بی -واللّه أعلم-. 

ع- «عن ابن عَبّاس (رضی ال عَنْهُمَا) انه تاه رَجُلٌ فَقَالَ: نی خَطَبْتٌ امْرَأَة فَأَبَتْ آن تنکحني, 
7-7200 ۰- و 2 1 دعس ل # من وه او لهس >8“ 5 وم 2 4 2 ر پر کے 
وَخَطَبَها غيري َأَحَبْتْ آن تنکحه. فَعْرْتُ عَلَيْهَا فَقَتلْتهَاء فهل لي من تَوْبَة؟ قال: أَمّك حَيَه؟ قَالَ: لآ 
قال: تب إلى الله عر وَجَلٌ, وَتقَرّبْ إِلَيْهِ مَا اسْتَطَغتء فَدَهَبْتُ فَسَأَلْتُ ابْنَ عبّاس: لِم سَأَلْتَهُ عَنْ 
حََاةِ أمُه؟ فَقَالَ: إِنْي ٩‏ آغلم عَملاً قرب ای الله عَنَّ وج من بر الْوَالدَة»”. 


واته: پیاوتِك هاته لای عه‌بدوللای كورى عه‌بباس (خوا لیّیان رازى بی)» گوتی: من داخوازی 
افره‌تیکم کرد رازی نه‌بوو شووم پیبکات» وه که‌سیکی دیکه داخوازی کردو پیی خۆش بوو 
هاوسه‌رگیری له‌گه‌ل ثه‌ودا بكات. منیش غیرەم جوولا له‌سه‌ری و افره‌ته کم کوشت, جا ثايا 
تەوبەم بو هه‌یه؟ عه‌بدوللای كورى عه‌بباس گوتی: ایا دايكت زیندووه (ماوه له ژیان)؟ (کابرا) 
گوتی: نهخيّرء (ئیبنو عهبباس) گوتی: بكدريّوه بو لای خوای زالی پایه‌دارو ته‌وبه بکه» وه به 
هه‌رچی له تواناتدا هه‌یه ليَى نزيك ببه‌ره‌وه. (موجاهد) ده‌لی: منیش رؤيشتم بو لای ثیبنو 
عه‌بباس و پرسیارم لێّکرد (گوتم): بو پرسیارت ده‌رباره‌ی دایکی کرد؟ گوتی: من هیچ کرده‌وه‌یه کم 
ين شك نایه‌ت خاوه‌نه‌که‌ی له خوای (عز وجل) نزيك بکاته‌وه وەك چاکه كردن له‌گه‌ل دايك. 


(۱) حسن: «الإرواء» (۲۳۲۲, :)٩۲۸‏ [الترمذي: ۵۲- کتاب البر والصلة, ۱- باب: ما جاء في بر الوالدین» ح ۷۹۸۱]. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۹۹۷۲). وا پنده‌چن ثدم کاره‌ی پیش مسولمان بوونی ثه‌نجام دابی. 


منتدی إقرا الثقاق 


.لبمس رس ل سه ١‏ هه 


ده‌رباره‌ی: چاکه کاری لەگەڵ باوك 
0- «عَنْ ابی هریرة 5 (رضي اللَهُ عَنه)» قال: قیل: یا سول الله چ مَنْ خ ا قَالَ: ا قَال: 
مَنْ؟ قَالَ: «أمّكَ», قال: ثم مَنْ؟ قال: دأئکہ, قَالَ: 5 مَنْ؟ قَالَ: «أباك»»”". 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیٍی رازى بێ) ده‌لی: كوترا: (واته: يه‌كيك كوتى:) ثدى پتغه‌مبه‌ری خوا 
يه لەگەڵ كن زورچاکه‌کاربم؟ فه‌رمووی: دایکت, گوتی: دواتر کن؟ فه‌رمووی: دایکت. گوتی 
دواتر كن؟ فه‌رمووی: دایکت» گوتی: دواتر کن؟ فه‌رمووی: باوکت. (که‌واته: دايك سی يله له 
پیش باوکەوەیهء بۆ حاكه لەگەل کردن). 


1 «عَنْ آبي هریرة ة (رضي له عنه)» اتی رَجُل تب الله كذ َقَالَ: ما تم نى؟ فَقَالَ: e‏ 
عاد فَقَالَ: «برٌ أُمُکہ, ثم عاد فَقَالَ: در أمُککہ, ثم عَادَ الرَابِعَةَ فَقَالَ: «بز ر باک" 


واته: تهبو هورهيره (خوا ی رازى بی) ده‌لن: پیاوێك هاته لای پنغه‌مبه‌ری خوا َو گوتی: به 
چی فهرمانم پیده‌که‌ی؟ فه‌رمووی: جاكه كاربه لەگەل دایکت. دوايى پیاوه‌که دووباره‌ی کرده‌وه. 
(پیغه‌مبه‌ری خوا ¥‡) ھەر فهرمووى: جاكهكاربه له‌گه‌ل دایکت» ياشان (پرسیاره‌که‌ی سی باره 
کرده‌وه) هدر فەرمووی: جاكهكاربه له‌گه‌ل دايكت. ئنجا بو جارى چوارەم كه پرسیاری لټێکردهوه 
(يتغهمبهر يَلهُ) فه‌رمووی: جاكهكاربه له گه‌ل باوكت. 


ده‌رباره‌ی: نه‌رم و نيان قسه كردن له گه ل دايك و باوك 


۷ «عَنْ طَيْسَلَةَ ن مَيّاسِ قال: گنت مَع النْجَدَاتِ» فاصبْث ذُنُوبَا لآ آراها لا من الگباثر فَذَكَرْتُ 
لک لان عُمَرَ قَالَ: تا مي؟ فلث: گذا وكداه قال: ليث هَذه من الكائر هُنْ تسعٌ: الاشراگ 
باللّه وَقَثْلُ نَسَمَة, راز منّ الرّخْفِ, وَقَذْفُ الْمُحْصَنَةء وغل الرباء وأَكْلُ مَالِ الْيتيم لخاد في 
المسجد. وَالّذِي بَستَسخن وَبُگاۂ الْوَالِدَيْنِ من الْعْقُوقِء قَالَ لي ابْنُ عُمَرَ: لفق الان وَتْحِبَ أَنْ 
تذخل چا سوہ : إي ول قال: أَحَيْ وَالِدڈک؟ قُلْتُ: عندي مو قال: فَوَاللُه لو ألَنْتَ لها الْكَلآمَ, 
وَأْطْعَمْتَهَا الطعام. لَتَدْخْلَن الْجَنة مَا اجْتَتَنْتَ الکبائ. 


(۱) صحيح: «الإرواء» (۷۳۸): [البخاري: ۸۷- كتاب الأدب» باب: من أحق الناس بحسن الصحبة. مسلم: 06- كتاب البر والصلة 
والآدابء ح۱ء ۲ ۳]. 

(۲) صحیح: انظر ما قبله. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۹۸۲). 


منتدی إقرأ الثقافي 


سچ وه بل بخرری وس 


واته: طه‌یسه‌له‌ی کوری مه‌ییاس, دەڵێ: له‌گه‌ل کوّمه‌له خه‌لکیکی خه‌واریج بوومء تووشی 
گوناهيك بووم. وه پیّم وا بوو ثه‌وه له گوناهه گه‌وره‌کانه (زور گوناهیان به هی گه‌وره داده‌نا 
كه له ئثەصلدا گوناهی بچوك بوون)ء جا ئەوەم بۆ ثیبنو عومه‌ر باسکرد (گوتم: تووشی گوناهيّك 
بووم)ء گوتی: تاوانه‌که چیه؟ گوتم: ثه‌وه‌و نه‌وه‌یه. فه‌رمووی: ئەوہ له نو گوناهه گه‌وره‌کان 
نيه» (كه بريتين لهوانه): هاوبه‌ش بو خوا دانان» كوشتن و له ناوبردنی رووحيّك (به ناهه‌ق). 
هدلاتن له جه‌نگ, بوختان هه‌لبه‌ستن بو که‌سی داويّن پاك. خواردنی سووء خواردنی مالى 
هه‌تیو سهرييّجى و تاوان كردن له مزگه‌وت و کار به يه‌كيك بکه‌یت و کریکه‌ی پیِنه‌ده‌یت و 
گریاندنی دايك و باوك به هؤى خراپ بوون له‌گه‌لیان. (پاشان) يبنو عومه‌ر پێی گوتم: ده‌ته‌وق 
جیابیته‌وه‌و دوورکه‌ویته‌وه له اگرو پنشتخوشه بچیته به‌هه‌شت؟ گوتم: ثه‌ری ودللاء فه‌رمووی: 
دايك و باوکت ماون؟ گوتم: دایکم ماوه‌و لهلامه. فه‌رمووی: وه‌للاهی ثه‌گه‌ر قسه‌ی نه‌رم و نیانی 
له‌گه‌ل بکه‌ی» خواردنی پیبده‌ی» ثه‌وه به دلنیایی ده‌تخاته به‌هه‌شت مادام خوّت له گوناهه 
گه‌وره‌کان بپارێزی. 


رورس که 


o o‏ ۳ قم موور E‏ ہے ھا ھا کے یں ہے ھی 
۸ «عَنْ هشّام بُن عُرْوَة عَنْ أبيه (رَضيَ اللّهُ عنهما) قَالَ: 9 وَاخْفِضُ لَهُمَا جَنَاحَ الذل من 
الرّحْمّة(50) #الإسراء. قال: لآ تفتنخ من شَيْءٍ أحَبَامُه". 


واته: هيشامى كورى عوروه له باوكى ده گټړتته‌وه (خوا لتِيان رازى بن) له ته‌فسیری ئەم ثایه‌ته‌دا: 
9 واخفض لَهُمَا جَنَاحَ الأّلَ مِنَ الرَحْمَة(50) #الإسراءء كه ده‌فه‌رموق: (بالى میهره‌بانی خؤت بو 
دايك و باوكت رابخه‌و ملكدحبه بوّیان)» ده‌لی: (جیبه‌جیکردنی ئەم ثایه‌ته به‌وه ده‌بی): له هيج 
شتيك قه‌ده‌غه‌یان مه‌که كه ثه‌وان پنیان خوّشه (له‌کاتیکدا شتهكه له شهرعدا حدلالهو جیی 


دہ بیّتەوہ). 


دەربارەی: پاداشت دانهودى دايك و باوك 


٩‏ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رَضِيَ اللَهُ عَنَه), عَن الب يك قال: «لآ يَجْزِي ولد والده لا أن يَجِدَهُ مَمْلُو 


بح سے ےھ چرچ ےھ )۲( 
۰ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لی رازی بن). ده‌لی: پییغەمبەر يد فه‌رمووی: مندال ناتوانن پاداشتی 
دایکی. يان باوکی بداته‌وه. مه‌که‌ر يه‌كيك له‌وان ببینیت به کوّیله‌یی. جا بيكريّتهوهو ثازادی 
بكات. 


)۱ صحيح الإسناد. 
)۳( صحیح: «الارواء» (۷۶۷۱): [مسلم: ۲ كتاب العتق» ح او ۱۱ 
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لل ہھ اَل بکرری وه ۲ص 


تیبینی: ئەمه لهبهر ثه‌وه‌یه دايك و باوك تا ثه‌و کاته‌ی خوا فه‌رمانی له‌سه‌ره وەك خزمه‌تکار 
خزمه‌تی مناله‌کانیان ده‌که‌ن. جا کاتيك مندالييك دوای گه‌وره بوون ببینی» دايكء بان باوکی 
بوونه‌ته خزمه‌تکارو کوّیله‌و فه‌رمانبه‌رو خزمه‌تکاری که‌سانيك. ئەویش بچی و ده‌ریان بیّنی لهو 
ماندوبوونه‌و به خه‌رجیه‌کی تیروته‌سه‌ل بژیویان بو دابین بکات. ره‌نگه نزيك بیّته‌وه له پاداشت 
دانه‌وه‌یان - واللّه أعلم ‏ 


دوه مش اب سس 


٠‏ «عَنّ سعيد بن أب رد 6 (رضي الله عَنْهُ)؛ قال: سمعت آبي بحَدث. آنه شهد د این عمَرَ و وَرَجُلٌ 
نما ی طوف بِالبْتِه حَمَل مه وَراء ظهره يَقُولُ: ني لا بَعيرَُا المُذئل . .. إن أذْعِرَتْ رها لَمْ 
اذعر. . کم قَالَ: یا ابن عْمَرَ أَثرَاِي جَرَیْنھَا؟ قال: لا ولا برَفرَةِ وَاحدة. ثم و طاق اتن ات الْمَقَامَ 
فَصَلّی رکعتین» ثم قَالَ: يَا ابْنَ آي مُوسَىء إن کل رَكْعَتَيْنِ ُگفرانِ ما مَا أَمَامَهُمَام'''. 

واته: سه‌عیدی كورى ثه‌بو بورده (خوا لیّی رازى بی)ء دهلئ: گویّم لی بوو باوكم ده‌یگنرایه وه. 
ده‌یگوت: له‌لای ثیبنو عومه‌ر بووم له کاتیکدا پیاویکی یه‌مانی ته‌وافی ده‌کرد به ده‌وری که‌عبه‌دا 
«دایکی له‌سه‌ر پشتی هه لگرتبوو». ده‌یگوت: من وشتریکی ملکه‌چی (ژیر ده‌ستی دایکمم) 

تهكهر سوار بيترسيّنن (له كاتى سواربوون) من ناترسم 2 له ھەر بارودوخيك بی» 
چونکه) ملکه‌چی تدوم, دوايى گوتی: تدى ثيبنو عومه‌ر پیّت وايه ياداشتى دايكمم دابیته‌وه؟ 
(له کاتیکدا به قسه‌و کردار ثاوا خوّم زه‌لیلی به‌رده‌ستی کردوه)؟ (ئیبنو عومه‌ر) گوتی: نه‌خیر 
تەنانەت (هه‌موو ئەوەی کردت) ناکاته پاداشتی يهك ژان (که کاتی له دايك بوون ده‌یچیژیت) 
دوایی ثیبنو عومه‌ر ته‌وافی کردو چووه لای مه‌قام و دوو رکات نویّژی کردن. پاشان گوتی: ثه‌ی 
ثيبنو ثه‌بی مووسا هدر دوو رکات نوێژێك گوناهه‌کانی پیش خؤيان ده‌سرنه‌وه. 

تیبینی: وەك ههندتك له يزيشكان ده‌لیْن: ثازاری مندال بوون يهكسانه به شكانى (۲۰) يان (67) 
تیسك له لاشەداء هه‌روه‌ها به دوودم ثازار دانراوه دواى سوتان به زیندوویی, هه‌روه‌ها مرؤقى 
تاسايى ده‌توان به‌رگه‌ی (۶0) نازار بگری له يەك كاتداء که‌چی دايك له كاتى منال بوون به‌رگه‌ی 
(01) ثازار دهكرئء که‌واته: ھەر دايك شایسته‌ی خدلاتى ریکورد شكاندنه! 

-١‏ «عَنْ عَبْدِ الله بُن عَمْرِو (رَضِيَ الله عَنْهُمَا)» قال: جَاءَ رَجْلْ ی الب و يُبَايعْهُ عَلَى الهجرة. 
وَتَركَ َوه یبکیّان. فَقَالَ: «ارجغ ِلَيْهِمَا وَأُضْحِهْهُمَا گَمَا أَنِكَبْتَهُمَاه»”. 

واته: عه‌بدوللای كورى عدمر (خوا لتّيان رازى بی)ء ده‌لی: پیاوتِك هاته لای پیغه‌مبه‌ر وله تاوہ کو 
په‌یمانی پیبدا لدسهر كوج کردن, (بوّ ئەو مه‌به‌سته) دايك و باوكى جی هیشتبوو له کاتیکدا 
(۱) صحیح الإسناد. 


(۲) صحیح: [أبو داود: -0١‏ کتاب الجهاد» ۱۳- باب: في الرجل یغزو وأبواه کارهان. النسانی: -٩۳‏ کتاب البيعة على الجهاد. 
--١‏ باب: البيعة على الهجرة. إبن ماجه: ۳ع- کتاب الجهاد ۳۱- باب: الرجل یغزو وله آبوان» ۲۸۷۲]. 
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و هو ا بورع ا 


هه‌ردووکیان كريابوون (واته: يتيان ناخوّش بوو کوره‌که‌یان لتيان جیابیتهوه)» (يتغهمبهر كل2) 
فه‌رمووی: بكهرتوه بو لایان» به پنکه‌نینیان بینه (به گه‌رانه‌وه‌و مانه‌وه‌ت لەلایان)ء هه‌روه‌ك 
حون گریاندوونتن. 

تیبینی: تاوانی گریاندنی دايك و باوك, له گه‌وره‌ترین تاوانه‌کانی ثازاردانیانه. چونکه دايك و باوك 
ناگرین ثه‌گه‌ر حاله‌ته‌که زور ثازار گه‌یه‌نه‌ر نه‌بی. 


۲- هَن آبي حازم أن با مُه مَولَى أُمْ هانن اة أبي طالب أَخْبَرهُ انه رکب مَحَ آبي هَُيرة ّى 
أزْضه بالعقیق فَإِذَا دَخَلَ أَرْضَهُ صَاح بأغّی صَوْته: عَلَيِكِ السْلام وَرَحْمَةُ الله وَبرَکانه يا ماه تَقُول: 
وَعَلَيْكَ السَّلامُ وَرَحْمَةٌ الله وَبَرَكَائَهُ يَقُولُ: رحمّك الله ريني صَغیرا فَتَقُولُ: یا بُتَيٌ, وَاَنْتَ جرا 
الله خَيْرَاً ورضي عَنك كَمَا بَرَرْتَنِي گبیراء قال مُوسَى: كَانَ اسم آبي هریرة: عَبْدَ الله بن عمرو . 
واته: ئەبو حازم دەڵێ: ثه‌بو مورره خزمهتكارى ثوممو هانیئی كجى ثهبو تاليب هه‌والی پێداوه 
كه له‌گه‌ل ئەبو هورديره سواربووهو جووه بۆ زه‌ویه‌که‌ی (ثهبو هوره‌یره) كه له عه‌قیق ېوو 
جا كه جووه ناو زه‌ویه‌که‌ی به هدموو ده‌نگی هاوارى كردو (گوتی:) (عَلَيْكِ السَّلآمُّ وَرَحْمَةُ 
الله وَبَرَكَائَهُ) ئەی دايكه گیان! دايكيشى ده‌یکوت: (وَعَلَيْكَ السَّلآمُ وَرَحْمَةُ الله وَبَرَكَانَهُ). نه‌بو 
هورديره گوتی: ره‌حمه‌تی خوات لی بن (دايكه) كه منت له بجوكيهوه گەورہ کرد ثه‌ویش 
گوتی: ئەی روله‌کهم خوا ياداشتى توش بداتەوەو لیّت رازى بی, ودك چون زور جاكهكارى 
له که لم, مووسا ده‌لی: ثه‌بو هوره‌یره ناوى عه‌بدوللای كورى عه‌مره. 


ده‌رباره‌ی: ثه زیه تدانی دايك و باوك 


۳- هن أبي َكْرَة (رضيّ الله عنه)» قال: قال رَسُولُ الله ل ملآ بتکم بر انکباثر؟» ثلاثاً, 
قالوا: بَلَى یا رَسُولَ اللہ قَالَ: «لاشراگ بالله وَعْقُوقُ الْوَالِدَيْنِ <َجَلَسَ وَكَانَ متْكتاً» ألا وَقَوْلُ 
الزُورٍ» ما رل يُكَررُهَا حثی قُلْتُ: لَيْتَهُ سَكَتَ »”". 

واته: ثهبو به‌کره (خوا لی رازى بی)ء ده‌لن: پیّغەمبەری خوا لی فه‌رمووی: ثايا ههوالتان 
نه‌ده‌می ده‌رباره‌ی گه‌وره‌ترینی كوناهه گه‌وره‌کان؟ سی جار ثه‌مه‌ی دووباره كردهوه. گوتیان: با 
هه‌والمان پتبده ثه‌ی پتغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی (ئەمانەن): هاوبه‌ش دانان بغ خواوء ثه‌زیه‌تدانی 
دايك و باوك ثنجا (پێغەمبەر َد له‌به‌ر گرنگی قسه که) دانیشت. له کاتیکدا پیشتر راکشاو بوو. 


(۱) حسن الاسناد. 
(۲) صحیح: «غاية اطرام» (۷۷۲): [البخاري: ۸۷- کتاب الأدب. 1- باب: عقوق الوالدین من الکباثر. مسلم: کتاب الإيمان. ح 
[eı‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


ےہ مھ ال حرری وه وه 


فه‌رمووی: ئاگاداربن! هه‌روه‌ها قسه‌ی درق. ثیدی به‌رده‌وام ثه‌مه‌ی دووباره ده‌کرده‌وه (قسه‌ی 
درق. قسه‌ی درۆ...)» هه‌تا گوتم: خوزگه وازی ده‌هیناو بیده‌نگ دهبووء (هینده خوّی ئەزيەت 
نه‌دابایه به دووباره کردنه‌وه‌ی «ثهم رسته‌یه»!). 


تیبینی: بيه قسه‌ی درو ثه‌وه‌نده گه‌وره‌و ترسناکه» درو هه‌وینی هه‌موو خراپه‌یه که. به په‌رده‌ی 
درو خراپه‌کاریه‌کان ده‌شاردرینه‌وه‌و جیبه‌جی ده‌کرین. 


-٤‏ «عَنْ وَژاده گاتب الْمُغيرَة ُن شُعْبَةہ قال: كَتَبَ مُعَاويَةُ (رَضي ال عَنْهُ) إلى الْمُعيرَةِ (رَضي 
له عله ات إن بنا صيغت ین تشول الله ك قال وا أنلى علي تبث پیز 
مغثه ینهی عَنْ رة السُوَالِ, وَإِضَاعَةٍ لْمَالِ وَعَنْ قبل وقال. 

واته: وهر رادى نووسه‌ری موغیره‌ی كورى شوعبه, ده‌لی: موعاویه (خوا لیٍی رازى بن) نامه‌یه‌کی 
نووسی بو موغیره (خوا لیّی رازى بی)ء (گوتی:) چیت بیستوه له پیّغەمبەری خوا يلد بوم بنووسه. 
وه‌رراد ده‌لی: موغیره (له وه‌لامدا) بوی گوتم و منیش به ده‌ستی خوم نووسیم. (گوتی:) گویم 
لێ بوو (پنغه‌مبه‌ری خوا ) قه‌ده‌غه‌ی ده‌کرد له زور پرسیار كردن (واته: پرسیاری بی سوود. 
پرسیار كردن له شتی کاروباری خدلك و هه‌ندق بابه‌تی ثایینی که پیویست نه‌بی)» وه مال 
به فيرو دان وء زور گوتراو گوتی كردن (واته: هدر بلیّی: تاوا كوتراء فلان وای كوت. فیسار وا 
ده‌لی....هتد). 


ده‌رباره‌ی: خوا نه‌فره‌تی کردوه لهو که‌سه‌ی نەفرەت ده‌کات له دايك و باوکی 


0- «عَنْ آبي الطّقَيْلٍ (زضي اللّهُ عَنْهُ) قال: یل عَلِيّ (رَضيٍ اللّهُ عَنْهُ): هَل حَصْکُمْ اني يلل 
بشیء لم يَخْضّ به النّاسَ كَافَةٌ؟ قال: مَا خَصَّنَا رمول الله يه بشي نو لم يَخْضٌ به الس الا مَا في 


قراب سَيْفِيء ثم أَخْرَجَ صَحِيفَةٌ إا فيا مَكْتُوبٌُ:< لَعَنَ اللّهُ مَنْ بح لیر الله لَعَنَ له مَنْ سَرَقَ 
متار الأَرْضء لَعَنَ الله مَنْ لعن والدیه. لَعَنَ اللّهُ مَنْ آوی مُحدت4»(. 

واته: ثه‌بو طوفه‌یل (خوا لټی رازى بن)» ده‌لی: پرسیار كرا له عهلى (خوا ليَى رازى بن)» ایا 
پیغه‌مبه‌ر یل هيج شتیکی تایبەت كردبوو به ثيوهو بو تيكراى خه‌لکی نه‌بووبن؟ گوتی: 
يتغهمبهرى خوا 235 هبج شتیکی تایبه‌ت نه‌کردبوو به ثێمهو جیا له خه‌لکی, ته‌نها نه‌وه رت که 
له به‌رگی كالانى شمشترهكدمدا هديه. پاشان نووسراوتكى ده‌رهینا (له كالآنى شمشترهكدى). 
که تیدا نووسرابوی (پیغه مبه‌ری خوا يلد فەرموویەتی): نەفرەتی خوا لهو كدسه بی كه بو جكه 


۱ صحیح: «الضعیفة» تحت رقم (۸۹۵۵). 
۳" صحیح: «المشكاة» (ع۰۷۰): [مسلم: ۳- کتاب الأضاحي. ج٤٤‏ ع0]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


سوه وي ب بان ری اه _ 
= 


له خوا شتيّك سه‌رده‌بری, نه‌فره‌تی خوا لهو که‌سه بی كه سنوورى زه‌ویه‌که‌ی فراوان ده‌کات و 
زه‌وی خه‌لکی بو خوّى داده‌برق (سنوور ده‌به‌زینن), نه‌فره‌تی خوا لهو که‌سه بی که نه‌فره‌ت له 
دايك و باوکی ده‌کات. نه‌فره‌تی خوا لهو كەسە بێ که که‌ستك ده‌حه‌وتنیته‌وه که تاوان و شیرکی 
(له مه‌دینه) ثه‌نجامداوه. 


تیبینی: ھەر که‌ستّك دالده‌ی که‌سی تاوانبار بدات که تاوانیکی ثاشکرای کردوه ثه‌وه به‌شداره 
له تاوانه که‌ی» به‌لام نه‌فره‌ت ليّكراو نیه. به‌لام ئەگەر دالده‌ی که‌ستك بدات که خرایه‌کاری له 
مه‌دینه‌دا ثه‌نجامداوه. ثه‌وه جگه له‌وه‌ی به‌شداره له تاوانه که‌ی و نەفرەت لیکراویشه. 


ده‌رباره‌ی: گوئرایه‌لی دايك و باوکی ده‌کری 
مادام (داواکه‌یان) سه‌رپیچی خوا نه‌بی 


7- «عن أبِي الذَرْدَاءِ (رَضي الله عَنه» قَالَ: أَوْصاني رَسُولُ الله َل بتشع: لا تشرك بالله باه وَإِنْ 


۰- سے َ‫ 0 ۳ 


فطغت أو خرفت. وَل تترگن الصَلاَة الْمَخْتُوبَةَ مُتَعَمدَا وَمَنْ ترگها مُتَحَمْدَاً بَرئٹ مِنْهُ الم و 
رین الْحَمْرَ فَإنَهَا مفتاخ کل من واطع والدیک. وَإِنْ مراک آن تخرج من دياك قاخرج لَهُمَاء وا 
تُنَازِعَنَ و2 الأمْر وَِنْ ریت انك آنت. ول تفوز من الرخفِ. وَإِنْ هَلَحْتَ وَقَرَ آضحابك. وَأَنْفِق من 
طَوْلِكَ عَلَى أهلك. وَل تزقخ عَصَاک عَنْ أهلك. وَأَحِفْهُمْ في الله عَرُوَجَلَء'''. 

واته: ثه‌بو دهرداء (خوا لیٔی رازى بێ)» دهلئ: پیّغەمبەری خوا وه به نو راسيارده امۆژگاری کردم 
(فهرمووى): هیچ شتيّك مدكه به هاوبهشى خواء هه‌رچه‌نده لەسەر ثه‌وه پارچه پارچه بکرتی. 
يان بسووتینریی, وه هه‌رگیز به ثه‌نقه‌ست نويّزى فهرز مه‌چوینه. ھەر كدسيّك به نه‌نقه‌ست 
واز له نویژی فدرز بیّنیء ثه‌وه له زه‌مانه‌تی خوا نامینی. وه هه‌رگیز شهراب مهخوّرهوه. جونكه 
کلیلی هه‌موو خراپه‌یه که, وه گوترایه‌لی دايك و باوکت بکه» هه‌رچه‌نده داوای چوونه ددرت لی 
بکه‌ن له خوّشیه‌کانی دونیاش (واته: هه‌رچه‌نده داوای هه‌ندق شتت لی بکه‌ن که ببیّته مایه‌ی 
به‌رته‌سکبوونه‌وه‌ی ژیانت)» (له‌وه‌شدا) به قسه‌یان بکه‌و بچوّ دەر (له خوّشیه‌کان) له پیناویاند؛ 
وه ناکڑکی و دژایه‌تی له‌گه‌ل ده‌سه‌لاتدار مه‌که (مادام ده‌سه‌لاتداره‌کان به حوکمی خوا رازیبن)» 
هه‌رچه‌ند ده‌تزانی که توش له‌سه‌ر هه‌قی و (ثه‌وان لهو شته هه‌له‌ن, چونکه ده‌بیّته مایه‌ی 
فيتنهو په‌رته‌وازه‌یی مسولمانان و چەك به‌رزکردنه‌وه له یه‌کدی, ثه‌مه‌ش خراپه‌که‌ی لهو خرايهيه 
که‌وره‌تره که تو پټی نارازی)» وه له جه‌نگ كردن يشت هه‌لمه که‌و رامه‌که» با بشزانی که له 
ناوده‌چی, وه هاوه‌لانیشت رایان کردبی, وه مال و سامانت بو که‌س و نزیکانت خه‌رج بکه» وه 


(۱) حسن: «الارواء» (۱۲۰۲): [ (بن ماجه: 1۳- کتاب الفتن, ۳۲- باب: الصبر على البلاء ح۶۳۰۶]. 


منتدی إقرا الثقاق 


چ ےل مخری وق ٣‏ ھ_ 
حا 


هه‌رگیز گوچانت (يان ده‌ستت) له هاوسهرت به‌رز مه‌که‌ره‌وه. (بهلكو له جياتى ئەوہ) به خواى 
زالی پایه‌دار بیانترسیّنه (به امو‌ژگاری شهريعهت راستیان بکه‌وه). 


۷- «عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو (رَضِيَ الله عَنْهُمَا). قال: جا رَجلَ لی الب ققال: جفث بایغ 
عَلَى الهجرة, وَتَرَكْتُ أَبَويّ ینکیان؟ قال: «ازجغ |لنهماء فأَضْحِكْهُمَا كمَا أَنْكنِتهُمَه»". 

واته: عه‌بدوللای كورى عدمر (خوا لێیان رازى بی)ء دهلى: بياوتك هاته لای يتغهمبهر کک 
گوتی: هاتووم په‌یمانت يتبدهم له‌سه‌ر کوچ کردن, دايك و باوكيشم به‌جتهیشتوون له كاتيكدا 
هه‌ردووکیان ده‌گریان, (پیغه‌مبه‌ری خوا يَله) پتی فه‌رموو: بگه‌ریوه بو لایان. بیانخه‌ره پیکه‌نین, 
وه‌ك چۆن ثه‌وانت گریاند. 


تیبینی: سبحان اللّه! لهكهل نه‌وه‌ی جیهاد له پیناوی خوا گه‌وره‌ترین پله‌و پایه‌ی هه‌یه. که‌چی 
پنغه‌مبه‌ری خوا ئل چاکه كردن لەگەل دايك و باوکی پیش تیکوشان له پیناوی خوا سبحانه و 
تعالی خستوه! 

۸- «عَنْ عَبد الله بُن عَمْرو (رَضي اللّهُ عَنهما» قال: جَاء رَجُلٌ ی الب لا برد الجهاد. فقال: 
«أَحَيّ وَالِدَاكَ؟ فقال: نَعَمْ فَقَالَ: «ففیهما فجَاهذ»»۳. 

واته: عهبدوللاى كورى عدمر (خوا لتيان رازى بن). ده‌لن: پیاوتِك هاته لای بتخهمبهر 4 
ده‌یویست جيهاد بكات له ييّناو خواداء (پنغه‌مبه‌ری خوا يَِ) پنی فهرموو: ایا دايك و باوكت 
زيندوون؟ گوتی: بهلئء (يتّغهمبهرى خوا يَِد) فه‌رمووی: تنبكوّشه له خزمه‌تکردنی ثه‌واندا (واته: 
نه‌مه بو تو له شوینی تیکوشان له پیناوی خوا دايه). 

تتبينى: ثه‌مه له کاتیکدا ده‌بن كه مسولمانی دیکه هه‌بن بو تێکۆشان و پتویست بهو که‌سانه 
ناکات» دايك و باوکی نه‌و که‌سانه‌ش پیویستیان به خزمه‌تکردن هه‌بی و» بی منداله‌کانیان 
پتویستیان جیبه‌جی نهكرقء وه نوقره نه‌گرن ۔ واللّه علم - 


ده‌رباره‌ی: كه سێك به دايك و باوکی رابگات و نه شچیته به هه شته وه 


۹- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رضيّ الله عَنْهُ). عَن الب يل قال: «رغم آنفه. زغم أنفه. رغم أَنْفهُ, قالوا: 
بَا رَسُولَ الله مَنْ؟ قال: «من أذرک والدیه عند الكبرء أو أَحَدَُمَاء قَدَخَلَ الَارہہ'''. 

(۱) صحیح: «التعلیق الترغیب» (۳۱۲/۳). 

۱) صحیح: «الارواء» (۹۹۱۱): [البخاري: -٥‏ کتاب الجهاد. ۸۳۱۔ باب: الجهاد بإذن الوالدین۔ مسلم: ۵۲۔ کتاب البر والصلة 
والآداب ح .]٦٥‏ 

(۳) صحیح: [مسلم: ع0- کتاب البر والأداب» ج ٩‏ و ۰۱1]. 


منتدی إقرا الثقاق 


سوج + ويح ب ب ابال خر سس 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليّى رازى بی)ء دهلئ: يتغهمبهرى خوا وله فه‌رمووی: لووتى به خوّلّدا 
بجنء لووتى به خولدا بجنء لووتى به خوّلّدا بچن! كوتيان: كن ثدى پیغەمبەری خوا ؟ 
فه‌رمووی: نهو که‌سه‌ی به دايك و باوکی» يان به یه‌کیکیان راده‌گات كه پیرو به تەمەن ده‌بن له 
لای» که‌چی جوودته دؤزهخيش (واته: بای ثه‌وه‌نده خزمه‌تی نهكردبن كه پێی بچیّته به‌هه‌شت). 


تیبینی: لترددا نه‌زانی و به‌دبه‌ختی ئەو که‌سانه ده‌رده‌که‌وق که به‌هه‌شت ده‌که‌ویته ناو 
ماله که‌یان که‌چی نایقوزنه‌وه, به‌لکو پشتگویی ده‌خهن و له ده‌ستیان ده‌چیت! 


ده‌رباره‌ی: داوای لێخۆش بوون (له خوا ناکری) بو دايك و باوکی هاوبه‌ش دانه‌ر 


۰- «عن ان عَبّاس (رضي الله عنهما) في قله عز وَجَلُ: + إما يَبْلُكَنْ عندک الكبَرَ أَحَدُّهُمَا 
أو كِلآهُمَا فا تقل لَهُمَآ آف ول تَنْهَْهُمَا وَقُل لَهُمَا قَولاً گریما()) #البسراه. ی قَوْله: 3 گنا 
انی صغياً ) #الإسراء, فتسنها الآيَهُ فِي بَرَاءة: ل ما گان لني وَالْذِينَ آمَنُوا أن يَسْتَغْفْرُوا 
بلشفرکین ول وا أؤلي قُرْبَى من بعد ما تبيْنَ مهم صْحَابُ الْجَحِيم 7 #التوبة»". 

واته: عه‌بدوللای كورى عه‌بباس (خوا لێیان رازی بی)» ده‌لی: ئەم ثایه‌ته‌ی خوای به‌رز: ۶ ما یلع 
عند الكِبرَ أَحَدُهُمَا أو كلآهُمَا لآ تقل لَهُمَا اف وَل تنْهَرْهُمَا ول لّهُمَا قَولاً كَرِيمَاً © #الإسراء, 
تا ددكاته: ¥[ گما رَبيَانِي صَغِيراً ) #الإسراء. بهو ثايدتهى سووردتى بدرائه (ته‌وبه) نه‌سخ 
بوویەوہ: 8 ما كَانَ لب وَالْذِينَ آمَثوا أن يَسْتَغْفِرُوا لْمُشْرِكِينَ وَلَوْ گائوأ أؤبي قُرْبَى من بَعْدِ ما 
ین هم أنْهُمْ أضْحَابُ الْجَجيم 7 #التوبة. واته: هدركيز بۆ پتغه‌مبه‌رو برواداران نه‌هاتوه 
داواى لتتخؤشبوون له خوا بو هاوبهش برياردهران بکه‌ن. ههرجهنده ثه‌وان خزمى نزيكيشيان بن» 
دواى ثه‌وه‌ی بؤيان روون بؤوه كه ثه‌وان «واته: خزمهكانيان له‌سه‌ر بیبروایی و شيرك مردوون»و 
دانيشتوانى دوزه‌خن». (واته: ايهتهكدى سووره‌تی «ثئيسراء» نه‌سخ بؤتهوهو كارى يى ناکری» 
كه به ره‌هایی داواى جاكهكردن ده‌کات له‌گه‌ل دايك و باوك كه دوعاو ثیستیغفار كردنيشيان بو 
دهكرتّتهوه. بهلام ثایه‌ته‌که‌ی سووره‌تی ته‌وبه ده‌فه‌رموق: نابئ داواى لتخؤشبوونيان بو بکرق). 


دەربارەی: چاکه کاری لەگەل دايك و باوکی هاوبه‌ش دانه‌ر 


-١‏ «عَنْ سعد بن أبي وَقَاص (رضی اللَّهُ عَنْهُ). قال: نَرَلَتْ فی أَرْبَعٌ آیات من کتاب اللّه تَعَالَى: 
o‏ 4و و ہے عقوم رر ےہ دع و قم م وا واه من کف و رو رو ہے 
كَانَتْ أمی حَلَفَتْ أنْ لآ اگل و9 تَشْرَبَ حَنَّى أقارق مُحَمدَاً يي فَأَنْرَلَ الله عَز وَجَل: ¥ و إن 


سس مر ے* سر ےھ گھ ہر ےس کے م عو ہے ما و رم ے .وام مهد دوو کر 
جلهداك عل أن قشرلد بی ما لس لك بو علم فلا تِحَهما وصاجبهما في الدیا معروفا 


(۱) حسن الإسناد. 


و اال بکرردی هه 


(0) #لقمان. وَالثَانيَُ: آئي کنث أَحَذڏْتُ مَیْقا أَعْجَبَنِي فَقُْتُ يا رَسُولَ اهب لِي هَذَا فتزکث: 
پے وتك عي نا 3 4الانفال, وَالثَالتَهُ: ائي مرضث فأتاني رَسُول الله 495 فَقُلْتُ یا 
رَسُولَ اللہ اي أَرِيدُ آن آفسم مالي أقأوصي بالتَصْفِ فَقَالَ: لآ فَقُلْتُ: ات فسَکت فَكَانَ ال 
بَعْدَهُ جَائزاً الرابعة: إنّي شَرِبْتُ الْخَمْرَ مَعَ قوم من الأنصَارِء قرب رَجُلٌ منم أثفي بلخي جَمَلِء 
فَأتَيْتُ اي و فَأَنْرَلَ الله عز وَجَلْ تَحْرِيمَ الخَمْرِ»ه". 

واته: سه‌عدی کوری ثهبى وه‌قاص (خوا ليّى رازی بی)» ده‌لی: چوار ثايهت ده‌رباره‌ی من دابەزیون 
له کتیبی خوای به‌رزدا: (يهكهميان) دایکم سویندی خوارد (له کاتیکدا دایکی نهو کاته کافر 
بووەو سویندی به بته‌کان خواردوه) که نه هیچ بخواو نه هیچ بخواته‌وه هه‌تا واز له موحه‌ممه‌د 
ع# دێنم» خوای زالی پایه‌دار ئەم ثايهتدى نارده خوارەوہ: ون جتهداك ع ان شرك فى 
ما مس لک یمه عم فلا نها وَصَاحِبَهُمَا في لیا معَروها(0) #لقمان. واته: (كاتيك 
دايك و باوکت بانگیان کردی و زوریان لیکردی بو ثه‌وه‌ی هاوبه‌ش بو من بریار بده‌ی له‌کاتیکدا 
تۆ هیچ به‌لگه‌یه‌ك نازانیت له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی خوا هاوبه‌شی هه‌بن, ئەوہ تۆ هه‌رگیز به قسه‌یان 
مه‌که‌و به شیّوه‌یه‌کی باش له دونیادا هاوه‌لایه‌تیان بکه‌و مامه‌له‌یان له گهلدا بکه). 


دوودم: (له ده‌ستکه‌وتی جه‌نگی) ده‌ستم دایه شمشيّرتك گوتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ی همهم 
ين ببهدخشه. جا ثدم ثايهته هاته خوارهوه: < لو نَكَ ع اما (د)؛ 4الانفال. واته: (داواو 
يرسيارت لیّدەکەن ده‌رباره‌ی ده‌ستکه‌وته‌کان. توش بلْی: هه‌موو ده‌ستکه‌وته‌کان هی خواو 
پنغه‌مبه‌رن» «هدر نه‌وان بویان هديه بریاری چونیه‌تی دابه‌شکردنی بده‌ن»). 

سییەم: (ڕۆژێك) نه‌خوشکه‌وتم» يتغهمبهرى خوا ی هاته سه‌ردانم و تهشريفى هیناه گوتم: 
ندى پیغه‌مبه‌ری خوا ي دەمەویٰ مالەکەم دابەش بکەمء وەسیەت بکەم نیوه‌ی ببەخشری؟ 
فهرمووى: نەخیّر گوتم: سی یه‌ك. بیده‌نگ بوو, جا دواى ثه‌مه وه‌سیه‌تکردن لەسەر بهخشينى 
يەك له‌سه‌ر سی مال رتكدى پندرا. 


جواره م: لدكهل هدنديّك له يشتيوانهكان شە‌راہم خوارده‌وه» پیاویّك له ه‌وان له لەحەی جه‌مه‌ل 
«كه شويّنيكه له سهر رِيّكاى مدككه» له لوتى دام» هاتمه خزمەت پیغه‌مبه‌ر يك جا خواى زالى 
پایه‌دار ثایه‌تی حه‌رامکردنی شه‌رابی نارده خواره‌وه. 


۲ «عَن أَسْمَاءِ بت أبي بَكْر (رَضيّ ال عَنْهَا) قالث: أتْني امي رَاغْبَةَ في عَهْدِ اس ك سالك 
پوت 7 7- ود وعوەوھ رت wefl‏ و و تی 1 مرح صر و م مگ 

اشي ٭: اصلها؟ ال «نَعَمْ». قال انی عيبنَة: قار له عَرْ وَجَل فيها: ‏ اهک الله عن ین 

لم بوک ق لين (۸) اا eî.‏ 1 

لم بوک في دين مس 5 

۱) صحيح: «المشكاة» (۲۷۰۳): [مسلم: عع- كتاب فضائل الصحابف ح .]٤٤ ٤‏ 

۱) صحیح: «صحيح أبي داود» (۸۱۶۱): [البخاري: ۱۵- كتاب الهبة. -٩۲‏ باب: الهدية للمشركين. مسلم: ۲۱- كتاب الزکاق ح 36 ۰0]. 


منتدی إقرا الثقاق 


۰ هچ حم الا ببكرردى »سس 


واته: ه‌سمائی کچی ثهبو به‌کر (خوا لتِيان رازى بی)ء ده‌لن: له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوا وَل 
دایکم (که هاوبه‌ش دانه‌ر بوو) هاته لام یی خۆش بوو په‌یوه‌ندی له گه‌لم هه‌بی» منیش پرسیارم 
له يتغهمبهرى خوا يله کرد ثايا چاکه‌ی له‌گه‌ل بكدم و يهيوهنديم له‌گه‌لی هه‌بی؟ فه‌رمووی: 
بهل (حاكهكاربه له‌گه‌لی و يهيوهندى لەگەڵ مهيجريّنه), ثیبنو عویه‌ینه ده‌لی: له‌باره‌یه‌وه 
خوای (عَروَجَل) نهم ثایەتەی نارده خوار: چ هک ام له منت م یرک لین © . 
(واته: خوا قه‌ده‌غه‌تان ناکات که چاك ره‌فتاری و دادپه‌روه‌ری بكهن لەگەل ثه‌و که‌سانه‌ی 4 
جه‌نگیان دژ نه‌کردوون و دژایه‌تی ثایینیان نه‌کردوون...). 


۳- «عَنْ ابْنِ عُمَرَ (َضي اللّهُ عَنهما) يَقُولُ: رای عُمَر (رَضي اللّهُ عَنه) خلة سِيَرَاءَ باع فَقَالَ: یا 
رَسُولَ الله ابت هده. قالبسها يَوْمَ الْجُمُعَة وَإِذَا جَاءَكَ الْؤقُودُء قال: «إِنّمَا يَلْبَسُ هده مَنْ لا َلاق 
»اي الب يه مِنهّا بِخُلل, ا فَقَالَ: کیف أَلْبَسُھا وَقَد فاق 
قالَ: «إنّي تم آغطگها تساه ولکن تییتها أو تكْسْوَهَا». فازسل بها غقر إلى اخ لَه من أهلٍ مَکة 
قَبْلَ أن ن یسلم»(. 

واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا لتِيان رازى بی)» ده‌لی: عومه‌ر بينى (خوا لیٍی رازى بی)» دهسته يؤشاكيكى 
ير له حهرير دهفرؤشراء كوتى: نه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا 6 ثه‌مه بكرهو له رؤزى هه‌ینی له كاتى 
هاتنى وه‌فده‌کان بييؤشه. (يتغهمبهرى خواش طَل) فه‌رمووی: به دلنيايى ثه‌و كەسە ثدمه لەبەر 
ده‌کات كه له دواروژدا هيج يشك و بهشى نيه جا ههندتك لدم پوشاکه هيّنرا بو لای پیغه‌مبه‌ری 
خوا يلد نه‌ویش تاخمیکی بو عومهر نارد. عومەریش كوتى: من چۆن نه‌مه بپوشم. له کاتیکدا تۆ 
ئەوەت فه‌رموو له‌باره‌یه‌وه كه پیشتر فه‌رمووت؟ (پتغه‌مبه‌ر وظِهُ) فه‌رمووی: من ئەوەم پینه‌داوی 
تا خوّت بیپوشی, به‌لکو بۆ ثه‌وه‌یه تاوه‌کو بیفرقشی, یاخود بیکه‌یته دیاری (بۆ که‌ستکی غديره 
مسولمان, يان بیکه‌یته بەر تافره‌تيك له خزمانت)ء عومه‌ریش ناردی بو برای هکی خوّی له خه‌لکی 
مدككه بەر لهوه‌ی مسولمان ببی. 


ده‌رباره‌ی: جويّن نه‌دان به دايك و باوك 


ع7 - - «عنْ عَبْدِ اللّه بْنِ عَمُرو را اله عَنْهُمَا) قال: ال الي : «ین ن الکَاثر آن یَشتم الرَجُلُ 


۳ 


وَالِدَيْه». فقالُوا: یف یشتم؟ قال: «يَشْتمُ الرْجْل. فَيَهْتُمُ باه ومه*»۳. 


(۱) صحیح: «صحیح أبي داود» (۷۸۹): [البخاري: ۱۱- کتاب الجمعة, ۷- باب: یلبس أحسن ما يجد. مسلم: ۷۳- کتاب اللباس 
والزينة. ح٦‏ و ۷ و 1]. 
(۲) صحیح: [البخاري: ۷- کتاب الأدب» ۶- باب: لا یسب الرجل والدیه. مسلم: کتاب الاهان ح 1۶۱]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


أ و بکردی چ لوج ٣‏ و 
ہے 


واته: عهبدوللاى كورى عەمری کوری عاص (خوا لتِيان رازى بی)ء ده‌لن: پیغه‌مبه‌ری خوا ول 
فهرمووى: له كوناهه گه‌وره‌کانه كدسيّك جويّن بدات به دايك و باوكى خوّىء كوتيان: چوّن 
جویّنیان پن ده‌دات؟ فه‌رمووی: جوتّن ده‌دات به دايك و باوكى کەسیّکی ديكه. ئەویش جويّن 
به دايك و باوكى ئەو ددداتهوه. (که‌واته: بوونه هؤكارى جوین دان به دايك و باوك ثه‌وه‌نده 
تاوانیکی گه‌وره‌یه. ئەی دەبێ جویندان به راسته‌وخو پییان چه‌نده تاوانیکی مه‌زن بی!). 

0- «قَال عَبْدَ الله ْنَ عمرو بْنِ اْعاص (رَضِيَ الله عَنْهُمَا): من الْکباثر عِنْدَ الله تعالی آن يَسْتَسِبٌ 
اکٹل ویو ۱ 1 


واته: عهبد وللاى كورى عهمرى كورى عاص (خوا لیّیان رازى بی)ء ده‌لی: له كوناهه گه‌وره‌کانه 
له لای خوا: که‌ستّك ببێّته هؤكارى جوێندان به باوكى (بهودى جوێن به دايك و باوکی خەلك 
بدات» ثه‌وانیش له بهرانبهردا جويّن به دايك و باوكى ثه‌و بده‌ن. ئەی ده‌بی تاوانى ئەو كەسە 
چه‌نده كهوره بؾ, كه به راستەوخو جويّنيان پن ده‌لن و سوکایه‌تی به دايك و باوكى خوّی 
ده‌کات!). 


ده‌رباره‌ی: سزای خراپ بوون له گه‌ل دايك و باوك 
1" «عَنْ آبي بَكْرَةَ (رضي الله عنة)» عَن الب يي قال: «مَا من دنب أَجْدَر آن يُعَجُلَ لصاحبه 
الْعْقُوبَةُ مع ما يُدَخَدُ لَه من لین وَقَطيعَة الرحم»». 


واته: ثه‌بو به‌کره (خوا ليَى رازى بی)ء دهلت: پنغه‌مبه‌ر 3 فه‌رمووی: هيج كوناهيّك نيه له 
داویْنپیسی و پچراندنی پەیوەندی خزمايهتى شايستهتر بی كه سزاكدى بو پیش بخريّت (ههر له 
دونیا)ء سهربارى ئەوەش كه بوی ههلدهكيرى له (سزاى سه‌ختی) دواړۆژ. 

تیبینی: به تایبەت خراب بوون و بچراندنی يهيوهندى له‌گه‌ل دايك و باوكء كه پیشه‌وا بوخاريى 
له باسى دايك و باوك ئەم فهرمووددى هیّناوه. تاوانیکه. ته‌نها تهوبدى نه‌صوح و ليخؤشبوونى 
خواى لیبورده به هانايهوه دی! 


)١(‏ حسن الإسناد. 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۹۱۸ء 3۷۸): [أبو داود: -٥٤‏ كتاب الدب ۳- باب: النهي عن البغي. الترمذي: ۱- كتاب 
القيامة, ۵۷- باب: حدثنا علي بن حجر. إبن ماجه: ۳۷- کتاب الزهد. ۲۳- باب: البغيء ج ۱ءء 


منتدی إقرا الثقاق 


لهم و ا کرت سس 


ده‌رباره‌ی: گریاندنی دايك و باوك 


۷ «عَنْ طَْسَلَةَ أنه سَمع ابْنَ عُمَرَ (رضي الله عَنْهُمَا)» يَقُولُ: بُگاء الْوَالِدَيْن من الْعْمَوق 
والْکبانر»(. 


واته: طه‌یسه له دەڵێ: گویّم لی بوو ثیبنو عومه‌ر (خوا لّیان رازى بی) ده‌یگوت: گریاندنی دايك و باوك 
ده‌چنته چوارچیوه‌ی ثه‌زیه‌تدانیان. وه به‌کیکه له گوناهه گه‌وره‌کان (که‌واته: نابي به قسه‌ی 
ره‌ق» يان قسه‌ی درق يان هه‌والی ناخوش. يان كالته بیانخه‌ینه گریان). 


ده‌رباره‌ی: دوعاو پارانه وه‌ی دايك و باوك 


۸- «عن أبي جَغقر آنه سمع آبا هُرَيْرَةَ (رضي اللَهُ عنه) يَقُولُ: قال الب کل ثلاث دَعَواتِ 
مُسْتَجَابَاتٌ لَهْنْ, لا هك فیهن: دَعْوَهُ الْمَظْلُوم وَدَعْوَهُ المُمَافِرِ وَدَعْوَهُ الوّالد عَلَى وَلَدِهه". 


واته: ثه‌بو جه‌عفه‌ر ده‌گیریّته وه, ئەو بیستوویه‌تی که ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازى بی)ء ده‌یگوت: 
پیخه‌مبه‌ر ی فه‌رموویه‌تی: سن دوعا ههن وه‌لامدراوه‌ن. هیچ گومانیان تیدانیه. (كه بریتین 
له‌مانه): دوعای ستهم لیکراوو. دوعای گه‌شتبارو. دوعای دايك و باوك لەسەر منداله کانیان. 


۹- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رَضيَّ اللّهُ عَنْهُ) قال: سمغث رَسُولَ الله ك قُول: «مَا تَگَلْمَ مَوْلُودٌ من 
اس في مَهْدِ إلا عِيسَى ابن مریم وَصَاحِبٌ جُرَيْج»» قیل: : يا َي الله وَمَا صَاجبُ جْرَئْع؟ 
قال: « فَإِنْ جُرَيْجَاً گان رَجُلاً رَاهبَاً في و ه. وَگانَ رَاعِيَ َر يوي ی سمل صَوْمَعَيه وَكَانَتَ 
مر من أل القزيّة تختلف إلى الزاعيء فَأَنَتْ امه ما فقالتْ: یا جرخ وَهُوَ يُصَلّيء ققال في 


تَفسه وَهُوَ يُصَلَي: :مي وَصَلاتِي؟ ؟ قراى أن ور له ثم رٹ به الا تی نموف ۳ 
وصلاتي؟ قرأی ن يؤْثْرَ ر صلاته. م صرخث به الثّالنَة فقال: ات وَصَلاتِي؟ رای آن باه ٹر صَلاته, 


۳ 
فَلَمًا له 


لما لم یجنها قالیٰ: : لآ أَمَاتك اللّهُ يَا جِرَیْمْ حَۂ خی تلظز في وَج اللوسمات ذه القرفت: أت 
الْمَلِكُ بتلك الْمَرة وَلَدَسْء ققال: 0 86 9 نع قال: أَصَاحِبُ الصُوْمَعَة؟ فَالَتْ: تَعَم 


ل ها سح رو 


قَالَ: موا صَوْمَعَتَهُ وَأنُونِي به. فَصَرَبُوا صَوْمَعَتَهُ بِالقُٹوسں خثی ی وَفَعَتْ. فَجَعَُوا يَدَهُ إلى عُنْقِه 


ص 


ہس 


بِحَبْلِء ثم الطلق به. فَمَر به عَلَى الْمُومِسَاتِء فَرَآَهْنْ قتبسع. وَهُنْ يَنْظْرْنَ اه في الاس, فَقَالَ 
الْمَلِكَ: ما تَرْعُمُ هده؟ قال: مَا تزغم؟ قال: تزعم آن وَلَدَهَا منک قال: آنت تزغمین؟ فَالَتْ: َعَم 
)١(‏ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۸۹۸). 

۱ حسن: «السلسلة الصحيحة» :)0۹٦(‏ [أبو داود: کتاب الصلاة. 79- باب: الدعاء بظهر الغیب. الترمذي: ٥۔‏ کتاب البر 
الصلة. ۷- باب: ما جاء في دعوة الولدين. إبن ماجه: ۳۶- كتاب الدعاء. ۱۱- باب: دعوة الولد ودعوة المظلوم. ح ۲۸۱۲]. 
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مص باس ری هه 


قال: أَيْنَ هَذَا الضغیر؟ قالوا: هذا هُوَ في حجرها. فأفْبل عَلَيْه فقال: من أَيُوك؟ قال: زاعي البق 
قال الْمَلك: : أنجِعَلُ صَوْمَعَتَكَ من ذَهَب؟ قال: : لآ قال: من فضة؟ قال: لآ قَالَ: ہے وی 
زدوها كَمَا کاتث. قال: فَمَا الذي تبششت؟ قال: أمراً عرفثهه 4 أذركئني کر لی نم ا 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليّى رازی بی)» ده‌ی: كوم له پتخه‌مبه‌ری خوا ۳ بوو ده‌یفه‌رموو: 
مندالی هیچ كدسيّك له بتِشكهو لانکه‌دا قسه‌ی نه‌کردوه, جگه له عیسای كورى مدريهم سه‌لامی 
خوای لی بێ» وه هاوه‌له که‌ی جورەیج, گوترا: ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا ی هاوه‌له که‌ی جوره‌یج کنیه؟ 
فه‌رمووی: (به سه‌رهاته‌که‌ی ثاوایه): جوره‌یج یه كيك بوو له زانایانی خواناس له په‌رستگاکه‌ی خوی 
بوو وه گاوانیکی مانگا ده‌هاته لای خواره‌وه‌ی په‌رستگاکه‌ی (مانگاکانی ده‌له‌وه‌راند)» ثافره‌تیکی 
خه‌لکی گونده که هاموشوّی ئەو گاوانه‌ی ده‌کرد. جا روژيك دایکی جوره‌یج هاته لای (جوره‌یج)و, 
بانگی کرد گوتی: ثه‌ی جوره‌یج! له‌وکاته‌دا جوره‌یج نویژی (سوننه‌تی) ده‌کرد. جوره‌بجیش له 
دلی خوّی گوتی: وه‌لامی دایکم بده‌مه‌وه. يان نویّژەکەم ته‌واو بکەم (ئنجا وه‌لامی بده‌مه‌وه)؟ جا 
ثه‌وه‌بوو بریاریدا نویژه که‌ی ته‌واو بکات (ئنجا وه‌لامی بداته‌وه), پاشان بۆ جاری دوودم (دایکی) 
هاواری کردو بانگی جوره‌یجی کرده‌وه. دیسان له دلى خوّی گوتی: وه‌لامی دایکم بده‌مه‌وه يان 
نوێژەكەم ته‌واو بكدم (ئنجا وه‌لامی بده‌مه‌وه)؟ جا ثه‌وه‌بوو بریاریدا نویژه که‌ی ته‌واو بکات 
(ئنجا وه‌لامی بداته‌وه)؟ پاشان بة جاری سیّیه‌م (دایکی) به هاوار کردنه‌وه بانگی کرد به هه‌مان 
شيّوه بیری کرده‌وه دایکم. يان نویژه‌که‌م؟ جا دیسان بریاریدا نویّژه که‌ی ته‌واو بکات:و وه‌لامی 
دایکی نه‌داته‌وه. دایکی (دلی شکاو ليَى ره‌نجا) گوتی: ئەی جوره‌یج یاره‌بی خودا نه‌تمرینی, 
تا ه‌و کاته‌ی سه‌یری رووی افره‌تانی زیناکار ده‌که‌یت» یتر دایکی پویشت. جا ثه‌و-ثافره‌ته‌ی 
(كه هاموشوی گاوانه‌که‌ی ده‌کرد) هینرا بۆ لای پادشا که مندالى ببووء (پادشا) یی گوت: ئەم 
مندالەت له کی بووه (کی زینای له‌گه‌ل کردووی)؟ ئەویش گوتی: له جوره‌یجم بووه. پادشا 
گوتی: ثایا ئەو جوره‌یجه‌ی ده‌لیی که له په‌رستگایه که‌یه؟ گوتی: به‌لن, پادشا گوتی: په‌رستگاکه‌ی 
بروخینن و بومی بیّنن, ثه‌وانیش به ته‌ورو بیور له په‌رستگاکه‌یاندا تا رووخاندیان» ده‌ستیشیان له 
گه‌ردنی به په‌تيك به‌ست. پاشان بردراء جا له ڕێگه‌دا به‌لای کومه لك افره‌تی زیناکاردا تیپەریء 
ثه‌وانی بینی و زه‌رده‌خه‌نه‌یه‌کی کرد. له کاتیکدا ثه‌وان له نیو خه‌لکیدا سه‌یری جوره‌یجیان 
ده‌کرد. جا پادشا گوتی: ثدم افره‌ته چی ده‌لی؟ جوره‌یج گوتی: چی ده‌لی؟ پادشا گوتی: ده‌لی: 
ئەم منداله‌ی له توّیه» جوره‌یج (رووی کرده تافره‌ته‌که‌و) گوتی: تو دەڵێى ثه‌م منداله‌ی له تۆ 
بووه. هی منه؟ ثافره‌ته که گوتی: به‌ل» جوره‌یجیش گوتی: منداله‌که له کوئیه؟ گوتیان: ئەوەی 
كۆشى افره‌ته که هه‌وه. جوره‌یج روویکرده منداله‌که‌و گوتی: کی باوکته؟ منداله‌که گوتی: گاوانی 
مانگاکان باوکمه, پادشا (که ئەو که‌رامه‌ته‌ی بینی) به جوره‌یجی گوت: ایا پەرستگاکەت بو له 
)١(‏ صحيح: [البخاري: 1۰- كتاب الأنبیاء 68- باب: (وَاذْكُرْ ف الكت مَرْيَمٌ) مریم: ۱۲ مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة والآداب» 
[AN <‏ 
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یی 4" ےمم لہ سم الاب لہ ۶ بوكوردى وچ س 


زیر دروست بكدينهوه؟ گوتی: نهخيّرء گوتی: ثه‌ی له زيو؟ گوتی: نەخیّر پاشا كوتى: ثه‌ی له 
چی بوت دروستبکه‌ینه‌وه؟ گوتی: وەك خوّی لتبكهنهوه. پادشا گوتی: ثه‌ی نه‌و زه‌رده‌خه‌نه‌یه‌ت 
مانای چی بوو (که به‌رانبه‌ر ثافره‌ته زیتاکاره‌کان کردت)؟ گوتی: ثه‌وه شتيك بوو ناسیمه‌وه. نزای 
دایکم بوو كيرا بوو (که گوتی: یاخوا ړووی زیناکاران ببینی)» پاشان به‌سه‌رهاته‌که‌ی بو گیرانه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: داواکردن له دايکيك که مه سیحیه. تا ببیته مسولمان 


۳۰- «عن ۳ كَثِيرٍ السُحَبْمِيٰ قال: م عت آتا هَرَيْرَة (رضي الله عَنْهُ) يَقُولٌ: ما مو بي ا حَد 
يَهُودِيٰ ولا تضران إلا أحَبّنيء إن أمّي كُنْتٌ آریذها عَلَى الاسلام فتاتی, ففلث هه قث و 
اب يِه فَقُلْتُ: اذغ الله لاء فَدَعَاء فَأتَيْنْها «وَقَذ أَجَافت عَلَيْهَا الْبَابَ» فَقَالَتْ: یا "ب هیر اي 
رفا نٹ ان كل فَقُلْتُ: اذغ الله لي وَلأمّي» فَقَالَ: «اللَّهُمٌ عند آنو هة وا َحَبَّهُمَا 
إلى الّاسٍ»»! 00 


واته: هبو که‌ثیری سوحه‌یمی ده‌لی: بيستم ثه‌بو هورديره (خوا لیٍی رازى بی)» ده‌یگوت: هیچ 
جوولهكهو نهصرانييهك نه‌بووه ناوى منى بيستبيّت حهتمهن خوّشى ویستووم. (هؤكارى ثه‌مه‌ش 
لهو به‌سه‌رهاته دایه): من ده‌مویست دایکم مسولمان بی مسولمان نددهبووء وه داوام لیکرد 
ردتيكردهوه, جا هاتمه خزمەت پیّغەمبەری خوا عل گوتم: (ئه‌ی پیغه‌مبه‌ر ع) دوعای بو بکه 
(ئیمان بینی)» ثه‌ویش دوعای بو کرد» جا (گه‌رامه‌وهو) چوومه‌وه لای له کاتیکدا ده‌رگاکه‌ی 
لەسەر خوّى داخستبوو, گوتی: ئەی ثه‌بو هوره‌یره مسولمان بووم. منیش هه‌والمدا به پیّغەمبەر 
يد گوتم: دوعا بو من و دایکم بکه, فه‌رمووی: ئەی خوایه به‌نده‌ی خوّت ثه‌بو هوره‌یره‌و دایکی 
خوشه‌ویست بکه له لای خه‌لکی. 


از : که‌واته هه‌وندان بو هیدایه‌تی دايك و باوك گەورەترین چاکه‌یه‌و به‌خته‌وه‌ری دونیاو 
7 له دواوه‌یه. بؤيه ده‌بی ئەو بابه‌ته خه‌می هدره گه‌وره‌ی منداله‌کان بنت» ثه گه‌ر دايك» 
يان باوکیان له‌سه‌ر هيدايهت نهبوون. 


ده‌رباره‌ی: چاکه كردن له‌گه ل دايك و باوك دواى مردنيان 


۱- «عَنْ آبي هُرَيْرَةَ (رَضي اللَّهُ عَنه). قال: تَرْقَعٌ للْمَيّتِ بَعْدَ مَوْته درجته, فَيَقُولُ: أ 
هَذه؟ فَيْقَالُ: وَلَدْكَ اسْتَغْفَرَ لق»ه2. 


کے 


.)0890( حسن: «المشكاة»‎ )١( 
حسن لإسناد.‎ )۲( 


وق سورد ق يه م و 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لی رازى بی). ده‌لی: که‌سی وا هديه دواى مردنی پله‌ی به‌رز 
ده‌کریته‌وه. ئەویش ده‌لی: ثه‌ی په‌روه‌ردگارا! ئەو يله به‌رزبوونه‌وه‌یه به هوّی چیه‌وه‌یه؟ پیی 
ده‌گوترق: مندالەکەت داوای لتخؤشبوونى بو کردووی. 


شوو م ہک ہے ے 


٣۔‏ - «قال مُحَمّد بْنْ سِیرِین: رو نپ الله تو فقال: للم فز لأبي هر 
َلْمَي, وَلِمَنِ اسْتَعْفَرَ لَهُمَاء قال لي مُحَمَد: فحن د تستَعغْفر لَهُمَا حَنَّى نَدْخْلَ ني دَغْوَة أبي هُرَيْرَة»”. 


واته: موحه‌ممه‌دی کوری سیرین ده‌لی: یمه شه‌ویکیان له خزمه‌ت ثهبو هوره‌یره (خوا لیٔی 
رازی بی) بووین ثه‌ویش (دوعای کرد) گوتی: ثه‌ی خوایه له نه‌بو هوره‌یره‌و دایکم خوّشبه. وه 
لدو که‌سه‌ش خوّشبه که داوای ليُخؤشبوونيان بو دهكات. (راویه که ده‌لی): موحه‌ممه‌دی کوری 
سيرين پبی گوتم: جا نیمه هه‌موومان داوای لتخوّشبوونمان بو کردن. تا بکه‌وینه بەر دوعاکه‌ی 
نه‌بو هوره‌یره (خوا لیی رازى بی). 


ی 


٣۔‏ «عَنْ آبي هَرَیَرَةٌ رَضِي الله عَنه), أن زشول الله له قال: إِذا مات الْعَبْدُ انفطع عَنْهُ عَمَلَهُ ٩۱‏ 
من تلآث: صَدَقَة جَارِيّة أو علم ينتفع به, أو ولد الع يدعو لَه»”. 


واته: ثهبو هورديره (خوا لێی ازی بن). دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فەرمووی: نه‌گه‌ر به‌نده مرد 
هه‌موو کرده‌وه‌کانی دهپچړټن و كؤتاييان ين دق جگه له سن شت: جاكهيهكى به‌رده‌وام (وه‌ك: 
دروست كردنى مزگه‌وتيك يان لتّدانى بیرێکی او ... هتد). يان زانیارییه‌ك كه سوودى لی ببينرق 
(خهلكى فير کردبێ» يان يهرتوكى تیدا نووسیبی)» يان مندالَتِك دوعاى خترى بو بكات. 

6 عو ابْنِ عَبّاسِ (رَضِي الله سی أن رَجْلاً قال: تا رَسُولَ الله ان مي تُوْفْيَتْ وم ثوص 


و و 


فسفعها ُن اتصاق عنها؟ وال «نَعّم»»". 

واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا ییا رازى بی)» ده‌لی: پياوێك كوتى: ئەی پیّغەمبەری خوا ل تنک 
وه‌فاتی کردوهو وه‌سیه‌تیشی نه كردوه (به هیچ شتتك). ئايا ئەگەر خیرو چاکه‌ی بو و بکهم پیی 
ده‌گات؟ فه‌رمووی: به‌لی. 


(که‌واته: نابن له‌سه‌ر وه‌سیه‌تی دايك و باوك بوه‌ستین, به‌لکو دەب وه‌کو وه‌فاييك خیرو 
صه‌ده‌قه‌ی زقریان بۆ بکه‌ین). 


)۱ صحیح لاسناد. 
)۲( صحیح: «الارواء» (۱۵۸۰): [مسلم: 0- كتاب الوصية. حم ع1]. 
(۳) صحیح: «صحيح أبي دواود» (7017): [البخاري: كتاب الوصاياء باب: إذا قال أرضي أو بستاني صدقة لله عن أمي..]. 
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لهم هچ الما بسری وق سے 
ده‌رباره‌ی: چاکه‌کاری له گه ل خزم و دؤستانى باوك 


-٥‏ «عن ابْنِ عُمَرَ (رَضيّ الله عَنْهُمَا): مَر راب في سَفَرِ فَكَانَ بُو الاب صَدِيقَاً لِعْمَرَ رَضيّ 
الله عنة. قال للأعْرَاِيٌ: آلست ابْنَ فلان؟ قال: ىء قأمر لَه ابْنُ عْمَرَ بجمار گان يَسْتَعْقِبُ ور 
عِمَامَتَةُ عَنْ رأسه فاعطاه. فَقَالَ بَعْصُ مَن مَعَهُ: ما يَكْفِيهِ دِرْحَمَانِ؟ فَقَالَ: قال الب : «احفظ 
وذ أبيك. لآ تَمْطَعْهُ فَيُطْفِيَ الله ورك»»”". 


واته: له عهبدوللاى كورى عومه‌ره‌وه (خوا لتّيان رازى بی)» گیردراوه‌ته‌وه (جارتكيان): ثه‌عرابیهك 
كه باوکه‌که‌ی هاوه‌لی عومه‌ر بوو (خوا ليَى رازى بی)» له سدفهرتكدا به لای عهبدوللاى كورى 
عومه‌ردا تیپەری, عهبدوللاى كورى عومه‌ر به ثه‌عرابیه‌که‌ی گوت: ایا تۆ كورى فلان كەس نيت؟ 
كوتى: باء جا عهبدوللاى كورى عومهر فه‌رمانی کرد گویدریژیکی بو بيّنن و له دواوه‌ی دهرواند 
(تاوه‌کو ئەگەر ثه‌عرابیه‌که بټزارو ماندوو بوو له‌سه‌ر يشتى وشتره‌که‌ی» هوه سوارى كوتدريز 
ببن و بوی ببيّته يشووتّك). وه ميّزهرهكدى خوّى له‌سه‌رکرده‌وه‌و دای به ثه‌عرابیه که» جا هه‌ندی 
له‌وانه‌ی له گه‌لی بوون كوتيان: بەس نهبوو ثه گه‌ر دوو درههمت پێدابووايه؟ كوتى: پتخه‌مبه‌ر وَل 
فهرموويهتى: خوّشه‌ویستانی باوكت بپارێزهو مهييجرتّنه, ئەگەر وانهكدى ثه‌وه خوا نوورەکەت 
دہ کوڑیِنیّتەوہ (كه پټی داوى). 


-٦‏ «عن ابْنِ ُمَرَ (رَضيّ اللّهُ عَنْهُمَا), عَنْ رَسُولِ الله يك قَالَ:< إن أب ابر أن يَصلَ الرّجُلْ اَهَل 


واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا لتّيان رازى بن). له پیغه‌مبه‌ری خواوه و ده‌گریته‌وه. كه فهرموويهتى: 
له باشترينى کرده‌وه چاکه‌کان ئەوەیه: پیاو يهيوهندى لەگەل ثهو كەسە هه‌بی كه هاوه‌لی 
خوّشه‌ویستی باوکی بووه (به‌وه‌ی هاموشویان بکات له حالیان بپرسی. ريّزيان لی بنی). 


ده‌رباره‌ی:باوك به ناوی خوّی ناونابری» 
نابی له‌پیشی دابنیشی و پیشی بکه‌ویه وه له رؤيشتن 


۷ « عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (زضي الله عنه) انه أنِصَرَ رَجُلَيْنِ فَقَالَ لِأَحَدِهِمَا: ما هَذَا منک؟ فَقَالَ: أبي. 
ا ۱ 1 م 


فَقَالَ: لآ تَمْه باسمه. ولا تفش أَمَامَدُ ولا تَجْلس قَبْلَهُ”". 


(١)صحيح:‏ [مسلم: ٥۔‏ كتاب البر والصلة حج١١۔‏ ۳۔ 
(۲)صحیح: «السلسلة الصحيحة»: (۳۲ع۱ :)۳۰٣٣‏ [مسلم: 60- كتاب البر والصلة والآداب. ح ۱۱و ۱۲ و ۱۳]۔ 
(۳) صحيح الإسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 


سس سس ہس لہ جه لادبا ببحوردی وچ ۲۷ و 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليّى رازى بی) دوو پیاوی بینی» به يهكتكيانى فهرموو: ثه‌وه چی توّیە؟ 
گوتی: باوکمه. نه‌بو هوره‌یره گوتی: به ناوى خوّى ناوى مدهيّنه. هه‌روه‌ها پیشی مدكدوه له 
رؤيشتنء وه له پیش ئەو دامهنيشه. 


تیبینی: ئەم ره‌وشتانه ده‌بی جیبه‌جی بكريّن له هه‌موو شونيك به گشتی. وه به تايبهتيش له 
ناو گؤرو مه‌جلیسدا. 


ده‌رباره‌ی: ایا به باوکی فلان بانگی باوك ده‌کری؟ 


و وا 


۳۸- «عن ابن عَمَرَ (رضي الله عنهما) قال: لکن یو حَفْص عَمَرٌ قضی»(۱ 


واته: عەبدوللای كورى عومەر (خوا لێّیان رازى بێ) گوتویه‌تی: لام باوکی حه‌فص عومهر 
برياريداوه. 


(مه‌به‌ست لیره‌دا ئەوەیه عهبدوللا :كه کوری ثیمامی عومه‌ره. باسى بابهتتكى كردوه که 
ویستویه‌تی باسی باوگی بكات و ناوی بهینی بلّن: ثه‌و اوا بریاری داوه, گوتویه‌تی: «باوکی 
حهفص» چونکه شاردنهودى ناوى كەسە کان له یر به‌رده‌یتر سوننه‌ته‌و جوانتره تاوه‌کو ناوی به 
رووتى و به‌بی شکو دهرنهكهوى). 


ده‌رباره‌ی: يهيوهندى خزمايهتى واجب بوون 


۳۹- دعن أت هریرةٌ (رضي الله عَلْه)» قال: لما تزلت هذه ات ٣‏ وآنزر عشيريّك 


ارت نیا الشعراء, س لچ و ون «نا یا بني کب بن 7 قدو وج من ال 


الطاب نا آنفتگم ین ار با فَاطمةً بت مُحَمّد قذي تفسك من الثَار فی لا ملک لك 


8 وه 


من لَ الله مت غر ان لكم رَحِمَا ا لها ماد" ۰ 


واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا لی رازی بی). ده‌لی: کاتی ئەم ئايهته هاته خوار: ۴ وانذر عشيرتك 


لت 9 4 پیغه‌مبه‌ر ئل هه‌لساو بانگی کرد: ثه‌ی به‌نی که‌عبی کوری لوئه‌ی! خۆتان 
رزگار بکه‌ن له اگر» ثه‌ی به‌نی عه‌بدولمه‌ناف! خوّتان رزكار بکه‌ن له ثاگر, ثه‌ی به‌نی هاشم! 


(۱) صحیح الاسناد. 
(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة»: (۳۱۷۷): [البخاري: 200 کتاب الوصایاء ۱۱- باب: یدخل النساء والولد في الأقارب؟ مسلم: 
-١‏ کتاب الإيمان. ح ]۳٣۸‏ ليس عند البخاري بهذا اللفظ[. 


منتدی إقرأ الثقافي 


ووو ي سب جين ا ر 


خوّتان رزكار بکه‌ن له ئاگر» ثه‌ی به‌نی عه‌بدولموته‌لیب! خۆتان رزكار بکه‌ن له ثاكرء ثه‌ی 
فاتیمه‌ی کچی موحدممهدد! خوّت ړزگار بكه له اگر. به‌راستی من له لای خوا هيج شتیکم بو 
تیوه بن ناكرئء ته‌نها ثه‌وه‌نده هديه كه من په‌یوه‌ندی خزمايهتيم هديه لەگەلتانداء من له دونیا 
ثه‌و يهيوهنديه ده‌گه‌یه‌نم (نایپچرنم). 


ده‌رباره‌ی: يه یوه‌ندی خزمایه تی 


۰- «عَنْ آبي أَيُوبَ الأَنْصَارِيٌ (رَضِيّ الله عَنْهُ) أن أغرَابياً عَرَضَ عَلَى الب کل في مسیره. فقال: 
أَخْبرْنِي ما يُقَرْئنِي من الْجَنْة» وَيُبَاعِدُنِي مِنَّ الثار؟ قَالَ: <ثَعْبْدُ الله وَل تُشْرِك به شَيْئَا ونیم 
الصّلآةٌ وَتّؤْتي الزْكَاةَ وَتَصِلُ الرّحِم»»”". 

واته: ثهبو ثهييوبى نه‌نصاری (خوا لێّی رازى بی)ء ده‌لی: له كاتى ڕۆیشتن ثه‌عرابیه‌ك عه‌رزی 
يتغهمبهرى خواى #۶ كردو گوتی: هدوالم پیبده به‌وه‌ی نزیکم ده‌خاته‌وه له به‌هه‌شت» وه 
بەوەش که دوورم ده‌خاته‌وه له ئاگر؟ (پیّغەمبەر 5) فه‌رمووی: خوا بپه‌رسته‌و هيج هاوبه‌شیکی 
بو بریار مهده. وه نوی به‌رپا بکه‌و, زه‌کاتی مالی خوا بدەوء پەیوەندی خزمایه‌تی بگه‌یه‌نه. 


۴ م و ۔ 


۱- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رضي الله عنه» آن رَسُولَ الله يه قال: خَلَق الله عَرْ وَجَلْ الْخَلْقَ فَلَمًا قرغ 
مِنْهُ قَامَتِ الرجم. فَقَالَ: مَهُ قَالَتْ: هَذَا مَقَامُ الَْائذِ بك من الْقَطيعة. قال: آلا تَرْضَيْنَ آن اصل مَنْ 
وَصَلَكِء وأفطع مَنْ فَطَعَكِ؟ قَالَتْ: بَلَى یا رب قَالَ: فَذَلكَ تك. تم قال أَبُو هِرَيْرةَ: افرووا إِنْ شنثم: 
+ هل عسي إن تم آن یدوا ف الارض وتو اس 59 #محمد»”. 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن). كوتوويهتى: پنغه‌مبه‌ری خوا ولد فه‌رمووی: دواى ثه‌وه‌ی 
خواى زالى يايهدار دروستكراوهكانى دروست کرد. جا کاتيك لیّبویه‌وه يهيوهندى خزمايهتى و به‌زه‌یی 
هەلّساء به‌روه‌ردگاریش فه‌رمووی: وازیتنه (مه‌جولی)؟ ردحم گوتی: نهم هه لسانهم هه‌لسانی 
پەناگرتنه به تو له يجراندنى پەیوەندی خزمایه‌تی. خوا فه‌رمووی: ایا رازى نابی كه ھەر كەسێك 
تؤى به‌جیگه‌یاند بيكهيهنم (به‌وه‌ی لەگەلّی به به‌زه‌یی بم)» وه ھەر كهسيّك تؤى پچراند بیپچرینم 
(به‌وه‌ی له‌گه‌لی به به‌زه‌یی نهبم)؟ يهيوهندى خزمايهتيش كوتى: با (رازيم)» ثه‌ی په‌روه‌ردگار 
(خوا 4ً3) فهرمووى: تو ثه‌و مافەت هه‌یه. (كه ھەر كدسيّك خزمايهتى پچراند. خوا به‌زه‌یی خوّى 
لی بپچرینی» وه ھەر که‌سيّك خزمایه‌تی گەیاند خوا به‌زه‌یی خوی ين بکه‌یه‌نی), پاشان ثه‌بو 
هورديره گوتی: ونم دوت (زیاتر و تییگهن) نهم ثایه‌ته بخویننه‌وه: 1 فهل سم 
إن لم أن نیوا ف الارض روا عم )محمد 

(۱) صحیم: «الترغيب» (۷6۳): [البخاري: ۲۶- کتاب الزکاق, -١‏ باب: وجوب الزكاة. مسلم: ۱- كتاب الإمان ح ۱۲ 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۷۶۱): [البخاري:10 - کتاب التفسیر 6۷ - سورة محمد وَل مسلم:0ع- کتاب البر والصلة والداب, ح۱۲]. 


منتدی إقرا الثقاق 


ہے ہکا وی ا سس سس اا 


ده‌رباره‌ی: گه وره‌یی پییگه‌ی به‌یوه‌ندی خزمايه تى 

۲- «عَنْ أبي هُرَيْرَة هَ رضي الله عنه» قال: اتی رَجُل الب يل فقال: یا رَسُولَ اللہ إِنَّ لي َرَابَةٌ 
أصِلْمْ یعون وَأَحْسِنْ لیم وَيُسِينُونَ إِلَي وَيَجْهَلُونَ 28 حلم ؛ عنهم. قَالَ: ئن گان كَمَا 

تفول اما دهم الْمَلْ ولا یرال مَعَكَ من الله ظهيرٌ عَلَيْهمْ مَا ذُشت عَلَى ذَلِكَ»»!". 
واته: نه‌بو هورهيره (خوا ليَى رازى بێ)» ده‌لن: پياويك هاته لای يتغهمبهر ج كوتى: ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا !من خزمى نزيكم ههن پەیوەندی خزمايهتيان لەگەل جتّبهدجئ ده‌کهم 
ثەوان دەیپچریِننء وه من چاکه‌یان له‌گه‌ل ده‌که‌م کەچی ثدوان خرايهم لەگەل دەکەن. وه 
ثه‌وان زور نه‌زانانه قسه‌ی خراپم له‌سه‌ر ده‌که‌ن. منیش زور په‌روشیانم چاوپوشیان لتدهكهم, 
(پنغه‌مبه‌ر يَهُ) فه‌رمووی: ئەگەر وابیت که دهیلیی, نه‌وه ودك ئەوہ وایه که لمی گه‌رمیان 
ده‌رخوارد بده‌ی (واته: شه‌رمه‌زارت ده‌بن و سزای خواش ته‌نها ثه‌وان ده‌گریِته‌وه)» وه به‌رده‌وام 
پشتیوانیکت له‌لایه‌ن خواوه له‌گه‌لدا ده‌بی, هه‌تا لەسەر ثه‌و حالهته به‌رده‌وام بیت. 


کت و 


۲- «عَنْ عَبْدِ الرّحْمَنِ بُن عَوّف (رَضي ال له اه ممع رَسُولَ اللّه ‏ يَقُولُ: قال له عز وَجَلّ: 
أ الرَحمَن. وان خَلَقْتُ الرحم. وَاشْتَقَقْتُ تھا من اسمي, فَمَنْ وَصَلھَا وَصَلئّ وهن قَطَعَهًا مه . 


واته: عهبدوررهحمانى كورى عه‌وف (خوا ليَى رازى بێ)» كوتوويهتى كه: گوێی لی بووه پیغه‌مبه‌ری 
خوا َد فەرموویەتی: خواى زالّی يايهدار فهرموويهتى: من بەزەییم (واته: يەكێك له ناوه‌کانم 
بدزهييه). وه خوّشم بەزەییم دروست كردوه لهو ناودى خوّمه‌وه. هدر كەس (ئەو به‌زه‌ییه) بگه‌یه‌نی 
منيش دديكديهنم, وه ھەر كدسيش بیپچرینی» منيش (به‌زه‌یی خوّمی) لی دهيجرتنم. 


عع- - «عن آبي الْعَنْبّسِ ال دَخَلْتُ علی عَبْد الله بُن عَمْرِو (رضي الله عَنْهُمَا) ذ فی الْوَهط «يعني 
آزضاً لَه بالطَائِفِ, فَقَالَ: عطف نا الب كه إِضْبَعَهُ فَقَالَ: لاح فة ن الزن > مَنْ يَصِلْهًا 
له وَمَنْ یقطغها يَفْطَعْهُ, لها لسان طَلَق دلق یوم الْقَیَامَةَء>' پا 


واته: ثه‌بو عه‌نبه‌س ده‌لی: چوومه لای عه‌بدوللای كورى عدمر (خوا لټیان رازى بی) له (وهط) 
که پارچه زه‌وییه‌کی خوّی بوو له طائیف گوتی: پیغه‌مبه‌ری خوا يد ړووی په‌نجه‌ی له نیمه 
کرد فه‌رمووی: په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی ره‌کیکه له به‌زه‌یی و ره‌زامه‌ندی خوای ره‌حمان» هدر 
كهسيّك يهيوهندى خزمايهتى بهتلتّتهودو جیبه‌جیی بکات, ثه‌وه خوا ئەو كەسە دەگەيەنێ (به 
(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۵۹۷): [مسلم: ٥۔‏ كتاب البر والصلة والآدابء ح .[Y‏ 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۵۲۰): [أبو داود: -٩‏ كتاب الزکاۃ, -٥٤‏ باب: في صلة الرحم» الترمذي: 70- كتاب البر 
والصلة, ۹- باب: ماجاء في قطيعة الرحم] 

)۳( صحيح: «غاية امرام> (٤٥٦)۔‏ 


منتدى إقرأ الثقافي 


سصچ م و ا حوردی تھے سے 


ره‌زامه‌ندی خوّی و به‌زه‌یی له گه‌ل دەکات)ء وه ھەر كهستّك بیپچرینی ه‌وه خوا ئەو ده‌پچرینی 
(له به‌زه‌یی خوّی)ء (ره‌حم) له روّژی دواییدا زمانیکی پاراوو تیژی هديهو قسه ده‌کات (سکالا 
لهو که‌سانه ده‌کات که پچراندویانه). 

0- «عَنْ عَائْشَةَ (رضي اللَّهُ عنها)» أنَّ الب يه قال: «الرّحم شُجْنَةٌ من الله مَنْ وَصَلَهَا وَصَلَهُ الله 


0١ ےہ ا ےد ألآّن»‎ zz 
.' وَمَن قطعها قطعه الله»»'‎ 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر م3 فه‌رمووی: يهيوهندى خزمایه‌تی ره‌گیکه 
له به‌زه‌یی و ره‌زامه‌ندی خواء ھەر كدسيّك په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی بگه‌یه‌نی» ثه‌وه خوا ثه‌و كەسە 
ده‌گه‌یه‌نی (به ره‌زامه‌ندی و به‌زه‌یی خوی)» ھەر که‌سیك بیپچرینی» نه‌وه خوا نهو ده‌پچرتنی 
(له به‌زه‌یی خوی). 


ده‌رباره‌ی: په‌یوه‌ندی خزمایه تى تەمەن درێژ ده‌کات 
-٣‏ «عن انس بْنِ مالك (رضي اللَّهُ عَنْهُ)ء أنَّ رَسُولَ الله َه قال: «مَنْ أَحَبٌ أَنْ يُبْسَط لَهُ في رزقه. 
وان تا له فى أثرهء وَل فَلَيَص( رح مه 


واته: ثه‌نه‌سی کوری ماليك (خوا لیی رازی بی)» ده‌لی پێغەمبەرى خوا فەرموویەتی: ھەر 
كهسيّك حدز ده‌کات خوا رزق و رفزی بو فراوان بکات. وه ته‌مه‌نیشی بو دریژ بکاته‌وه (له دوای 
خوّی ستایش کردنی به‌رده‌وام بی)» ثه‌وه با په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی جیّبه‌جی بکات. 


ہہ سھ 


۷ «عن آبي هُرَیوَة (رَضِيَ الله عَنه)» قال: سمغث رَسُولَ اللّهِ 3 يَقُولُ: «مَنْ سره أن يُنْسَط 
في رزقه. وَأَنْ يُنْسَأْلَهُ في أَثَرِهء فَلیَِل رَحِمَهُ»9. 


واته: تدبو هوره‌یره (خوا لیّی رازی بی)» ده‌لی: كوم له پنغه‌مبه‌ری خوا 3 بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر 
كدسيّك حدز ده‌کات خوا رزق و روزی بو فراوان بکات» وه ته‌مه‌نیشی بو دریَژ بکاته‌وه (له دوای 
خوّی ستایش کردنی به‌رده‌واع بێ)» ئەوہ با په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی جیبه‌جی بکات. 


2ه مرو و 
۰ 


۸- «عن ان عُْمَرَ (رضي اللَّهُ عنهما) قَالَ: من انقّی رب وَوَصَلَ رَحمة. نُسّىَ في أَجَله وَتَرَى مَاله 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۹۲۵): [مسلم: 60- کتاب البر والصلة والآداب. ح۱۷]. 

(۲) صحیح: «صحیح أبي داود» (۱6۸۲): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب» ۱۲- باب: من بسط له في الرزق بصلة الرحم» ح 016۰ 
مسلم: 0ع- کتاب البر والصلة والآداب» ح ۲۱ء أبو داود: ۹- کتاب الزکاق -٥٤‏ باب: في صلة الرحم]. 

(۳) صحیح: «صحیح أبي داود» (۱۶۸7): [البخاري: ۷۸- کتاب الأأدب. ۱۲- من بسط له في الرزق بصلة الرحم]. 

.)۲۷۱( حسن: «السلسلة الصحیحة»‎ )٤( 


منتدی إقرا الثقاق 


.ے ےس ہ۔ہجھ عبزن.س ری وه ےو وه 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لتّيان رازى بی)ء دهلئ: هدر كدسيّك ياريّز له ه‌روه‌ردگاری بکات» وه 
به‌یوه‌ندی خزمايهتى جتّبهوجئ بکات. ثه‌وه ثه‌جه‌لی بو دواده‌خریّت. وه ماله‌که‌ی زور دەبێت› 
خزم و خانه‌واده‌که‌شی خوّشیان دهوى. 

سينى: کاتی لهو فه‌رموودانه‌دا هاتوه ده‌فه‌رموی: ثه‌جه‌ل دواده‌خری, بان تەمەن درتز ده‌بیته‌وه 
> هؤى گه‌یاندنی په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی, ئەوہ يه‌کيك لهو چوار ثه‌که‌رانه‌ی هه‌یه: 


'- يان مه‌به‌ستی به دریژبوونه‌وه‌ی تەمەن ثه‌وه‌یه: که خوا به‌ره‌که‌تیکی ثه‌وه‌نده زۆر بخاته 
تەمەنیەوہ که ثه‌و كارو پاداشتانه‌ی خوا بوّی ره خساندووه. هی كهسيّكى هاوته‌مه‌نی ئەو نیه. بو 
عونه: (1۰) سال ژیاوه. به‌لام كارو پاداشتی وەك که‌سیکی سەد (۱۰۰) سالی کوکردوته‌وه. به‌وه‌ی 
خوا به‌ره‌که‌تی بو تیخستووه به هوّی گه‌یاندنی په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی. 

۳ يانيش مه‌به‌ستی نه‌وه‌یه: خوا بەخششیّکی ين ده‌به‌خشی. که دوای مردنی ببيّته خیریکی 
عرده‌وام و نه‌براوه‌و رینمونیی ده‌کات بو پروژه‌ی نه‌براوه‌ی دواروژ بؤيه دوای مردنیشی ھەر 
داشته که‌ی پنده‌گات. 

۳- یانیش مه‌به‌ستی ثه‌وه‌یه: خوا خوّشه‌ویستی ده‌خاته دلی خه‌لکی, به شێوەيەك چه‌ندین سال 
۶ دەیەو سه‌ده باسی چاکه‌و پیاوه‌تی و گه‌وره‌یی ثه‌و كەسە ده‌کرق و له ياد ناکریء وهك كهسيّك 


2 
کے 
لك 


به‌رده‌وام له نیویان مابی و زيندوو بى. 


۶ يانيش مه‌به‌ستی نه‌وه‌یه: بۆ ھەر مرؤقيك دوو ثه‌جه‌ل هديه: ثه‌جه‌لیکی نه‌گورٍ كه له له‌وحی 
عه‌حفوز نووسراوه. وه ثه‌جه‌لیکی گوّراو که له وممول كيتاب نوسراوه. روونکردنه‌وه‌که‌شی بهو 
عتوديهيه: 
تيك خواى په‌روه‌ردگار ده‌یه‌وی تهجدل بو كدسيّك دابنیت. ثه‌وه ثه‌جه‌لی بۆ داده‌نی بهو 
حیوه‌یه‌ی خوّی به شایسته‌ی ده‌زانیت بو ويّنه: (1۰) سال داده‌نی, به‌لام ھەر له‌گه‌ل ثه‌و ژماره‌یه 
خی ده‌کات به (۸۰) سال» چونکه ده‌زانیت کاتن دروستی ده‌کات و گەورہ دەبێ په‌یوه‌ندی 
خزمایه‌تی به‌جن ده‌گه‌یه‌نی, بوّیه ته‌مه‌نه نه‌گوره‌که‌ی به (۸۰) سال بۆ ده‌نوسرق له له‌وحی 
حه‌حفوز به‌لام جاریکی ديكه. کاتن تەمەن تومار ده‌کریته‌وه له نیو سکی دايك و له ثوممول 
كيتاب. ئەو کات نهو ته‌مه‌نه دهنوسريّت که شایسته‌ی خویه‌تی به‌بی زیاده‌که که بریتیه له 
7۰) ساله که, جا كات گه‌وره ده‌بی و په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی به‌جی ده‌گه‌به‌نی فريشته کان دهلیین: 
به‌روه‌ردگارا تو بهلینت داوه که ته‌مه‌نی كدسيّك زياد بکه‌یت که په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی به‌جی 
<ءگه‌به‌نی, جا نه‌وه فلان په‌یوه‌ندیه که بەجێ ده‌گه‌به‌نی ته‌مه‌نه‌که‌ی بو بکه‌ین به چه‌ند؟ خوای 
يدروهردكاريش فهرمان ده کات (۲۰) سالى بو زياد بکرئت. جا ده‌بیته (۸۰) سال» به‌وه‌ش هه‌ردوو 


منتدی إقرا الثقاق 


# لل وھ ل الم کدی :سس 


هر مر 


وته‌ی خواى په‌روه‌ردگار دێتەجێ كه ده‌فه‌رموق: لا یل ڪامت اللہ د هو و موز 

امبر ا يونس وته‌کان و بریاره‌کانی خوا ناگورین, وه ئەوەش دئته‌دی که ده‌فه‌رموی: 
سم gp‏ اد ال ےکی 

# يمحوأ | اللہ هشاء و 2 ]ڪب (۳) #الرعد. هه‌رچی مەبەستى بت 
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MV مب‎ 


ده‌رباره‌ی: ھەر كەس پەيوەندى خزمایه‌تی بكهيه نی خوا خؤشى ده‌وی 


كك وماق لسن ہے أ للك املف شم ہی أ کے روف ہے رم ے رو اه مم وه 7 روو 
-٩‏ «قَالَ ابْنُ عُمَرَ (زضی ال عَنْهُمَا): مَن انَّقَى ره وَوَصَلَ رَحِمَهُ أُنْسِنَ له في عُمرہ, وَتَرَى مالك 
رو ٤‏ 2۶۵ 9 1 


واحنه آهله»(۰. 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لتِيان رازی بی)» ده‌لی: هه‌ر كەسێك پارنز له په‌روه‌ردگاری بکات (خوّى 
له سزای بپارێزێ)» وه په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی جیبه‌جی بکات. ثه‌وه ته‌مه‌نی بو دریْژ ده‌کرق» وه 
ماله‌که‌ی زور دهبی» خزم و خانه‌واده‌که‌شی خوشییان ده‌وی. 


ده‌رباره‌ی: چاکه كردن له گه ل خزمی نزیکتر ئنجا نزيك 
۰ «عَنٍ المفذام بن مَعْدِي گرب (رضي الله عَنْهُ), أنه سمع رَسُولَ الله ك4 يَقُولُ: «ِنْ الله 


یی تین وضو تدضكة ا ھگ اا ب فا ا 


واته: میقدامی کوری مه‌عدی که‌ریب (خوا لیّی رازی بن). گوتی له پیغه‌مبه‌ری خوا 5 بووه 
که ده‌یفه‌رموو: بیگومان خوا فه‌رمانتان پنده‌کات به چاك بوون لەگەل دایکانتان. پاشان دووباره 
فه‌رمانتان پنده کات چاکه له گه‌ل دایکانتان بکه‌ن, ثنجا فه‌رمانتان پنده‌کات چاکه له گه‌ل باوکانتان 
بکەن, ثنجا چاکه لهكهل که‌سانی نزیکترو نزیکدا بکه‌ن. 


ده‌رباره‌ی: گوناهی پچراندنی يهيوهندى خزمایه‌تی 


ی 


0۱- «عَنْ جْبَيْرِ بْنِ مُطعم (رَضِيَ اللّهُ عَنْهُ). أَنهُ سَمعَ رَسُولَ الله 2 يَقُولُ: «لا يَدْخْلُ الْجَنّةَ اطع 


(۱) حسن: انظر ما قبله. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» .)٦٦٦١(‏ 

(۳) صحیح: «صحیح أبي داود» (۱6۸۸)» «غاية المرام» (۶۰۷): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب, ۱۱- باب: إثم القاطع. مسلم: 
-٥‏ کتاب البر والصلة والآداب. ح ۰۱۸ ۱۹]۔ 


منتدی إقرأ الثقافي 


سك جحھ اھر و سب ٢‏ و 


واته: جوبهيرى كورى موتعيم (خوا لیٍی رازى بی). گونی له پیغه‌مبه‌ری خوا و بووه كه 

ده‌یفه‌رموو: (له سه‌ره‌تاوه) ناچیّته به‌هه‌شت نه‌و که‌سه‌ی په‌یوه‌ندی خزمايهتى بپچرینی (تاوه‌کو 

سزای سه‌ختی پچراندنی په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی پن نه‌چیژرق). 

۲- «عَن أبي هُرَيْرَةَ (رَضِيَ اللّهُ عَنْه) عَنْ رَسُولِ الله يذ قَالَ: ِن الرّحِمَ شُجْنَةُ من الرُحْمن, 

تفول: ارب ي طلم یا رَبُء ني فطعث. يا رب ئي ئي یا رب یا رَبُ. فَيُحِيبهَا: الا تَرْضَيْنَ 
أن أَفْطعَ مَنْ قطعك. وَأَصِل مَنْ وَصَلّكِ؟!»»". 


واته: ثهبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)» له پیّغەمبەری خواوه ي دہگیرِیّتەوہ فه‌رموویه‌تی: 
به‌زه‌یی ره‌گیکی له ناوى (الرحمن)»هوه‌یه, (رحم: يهيوهندى خزمايهتى) ده‌لی: ثه‌ی په‌روه‌ردگار! 
من سته‌مم لیکراوه. ثه‌ی په‌روه‌ردگار من پچرینراوم» ثه‌ی ه‌روه‌ردگار من واو من واء په‌روه‌ردگارا 
په‌روه‌ردگارا, (جا خوای په‌روه‌ردگاریش) وه‌لامی ده‌داته‌وه (ده‌فه‌رموی): ثایا رازی نابی ھەر 
که‌سيك بتپچرینی, بیپچرنم (له به‌زه‌یی خۆم)› وه ھەر كەس بتگه‌یه‌نی» بیگه‌یه‌نم به (به‌زه‌یی 


خوم)؟! 
۳۔ معن سعيد بن سمعان, قال: سَمعت ۳ هرَيْرَةٌ (رضي له عَنْهُ) نعود من إمارة الصَبْيّانِ 
و 0 مها 


واته: سه‌عیدی کوری سه‌معان, ده‌لی: بيستم ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی). په‌نای به خوا 
ده‌گرت له ده‌سه‌لاتی متردمندالان و نه‌فامان. 


ده‌رباره‌ی: سزای په‌یوه‌ندی پچراندن له دونيادا 
0- «عَنْ ۴ کر (رَضيَ الله عَنْهُ)ء قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللّه ي: هما من دنب آخری أَنْ يُعَجُلَ الله 
لِصَاحِبِه الْعُقُوبَةَ في الذي مَحَ ما يَدْخِرٌ لَهُ في الاخرة. من وَطِيعَة الرحم وابتفي»» ۲ 
واته: ئەبو بهكره (خوا ليَى رازى بی)» دهلئ: پنغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌تی: هيج گوناهێك 
نيه كه شايستهتر بیت خوا زوو تؤّلّه له خاوه‌نه‌که‌ی بکاته‌وه‌و سزاى بدات له دونیاء سهربارى 
ئەوەش كه له دواروژدا سزاى بو هه‌لده‌گرق, له يجراندنى يهيوهندى خزمايهتى و ده‌ستدریژیی. 


(۱) حسن: أخرجه أيضاً إبن حبان: ح 446 قال شعيب الأرنؤوط: حديث صحيح. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۹۱). 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۹۱۸ء :)٩۷۸‏ [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. ۳ع- باب: في النهي عن البغيء إبن ماجه: ۳۷- 
0ت الزهد. ۳- باب: البغي, ح 6۲۱۱]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


pg ggg‏ لدب بدك وردی ااه 


دەربارەی: پەيوەندى گەيەنەر ئەو كەسە نيه سه‌ردانی ئەو که‌سه بکات» 
كه سه‌ردانی ده‌کات() 


0- «عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرو (رَضي الله عَنْهُما)» عن النَِّيّ و قال: «لَيْسَ الْوَاصِلُ بِالْمُكَافِيْء وَلَكِنْ 
واته: عه‌بدوللای كورى عه‌مر (خوا لټیان رازى بی) له بتغهمبهرهوه ي ده‌گیریته‌وه که 
فهرموويهتى: نهو كەسە که‌یه‌نه‌ری په‌یوه‌ندی خزمايهتى نيهو (کاره‌که‌ی هونه‌ری تتدانيه) كه 
سه‌ردانی ئەو خزم و که‌سانه بکات که سه‌ردانی ده‌که‌ن» به‌لکو ئەو كەسە گەيەنەرى پە4یوەندی 
خزمایه‌تیه كه کات په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی له‌گه‌ل ده‌پچرینن. ثه‌و په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی بگه‌یه‌نن و 


دەربارەی: گەورەیی بەردەوامی پەیوەندی خزمایه نی لەگەل خزمی سته مکار 


1- «عن الْبَرَاءِ (رضي ال عَنْهُ) قال: جَاء أَعْرَابِيٌ فَقَالَ: یا تب الله عَلَمْنِي عَمَلاً يُدْخِلْنِي الْجَنَهَ 
قَالَ: «لَئنْ نت أَقَصَرْتَ الْحُطْبَةَ لَقَدْ أعْرَضْتَ الْمَسْألَةَ أغتق النّسَمَهَ وف الرَقََةہ قال: أ لَيْسَتا 
واحدا؟ قَالَ: «. عِنْقُ النْسَمَة آن تَعْتق النّسَمَةَ وف الرْقَة آن تعین عَلَى الرکبة. وَالْمَنيحَةُ 
لرَغُوبُ» وق عَلَى ذي الرّجمء قن لم طى کہ فَأمز نموف وا عن الْمُنگر. ِنَم تلق 
واته: بهراء (خوا لیٔی رازى بن). ده‌لن: ده‌شته‌کیه‌ك هات و گوتی: ئەی پێغەمبەرى خوا وَل 
کرده‌وه‌یه کم فيّر بكه بمخاته بەھەشت» فهرمووى: ئە گه‌رچی داواکاریەکەت به وشهيهكى كورت 
دهربرىء بهلام بابەت و داوایه‌که‌ت فراوان كرد (واته: وته‌و داواکاریه‌که‌ت کورته» به‌لام پاداشتی 
زۆر هه‌لده‌گرق), خەلك ئازاد بكهو. بەندەش ئازاد بكه. (كابرا ده‌شته‌کیه که گوتی): مه‌گه‌ر 
هه‌ردووکیان (واته: عتق و فك) وه‌ك یه‌کدی نين و يهك مانایان نيه (كه بریتین له ثازادکردن)؟ 
(پیغه‌مبه‌ری خوا ع) فه‌رمووی: نهخيّر (عتقٌ النْسَمَة) واته: كهسيّك نازاد بکه‌یت (به راسته‌وخق 
كه به‌نده‌ی خۆت بیّت)ء وه (قك الرُقَبَة) واته: یارمه‌تی که‌ستك بده‌یت (پاره‌ی پی بده‌یت) تا 
خوی بکرئته‌وه‌و تازاد بێت» هه‌روه‌ها خەلات و به‌خشینی چاك و به‌رچاو ببەخشیت به‌سه‌ر خزم 
() لک ڈنو که‌سهیه که سهردانی تاکر و قدو ەر سهردانان وكات 


(۲) صحیح: «صحیح أبيی داود» (۸۹ع۱). «غاية اطرام» (۶۰۸): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب» ۱۵- باب: لیس الواصل بالکافی]. 
(۳) صحیح: «اللشكاة» (۳۳۸۶). 


منتدی إقرا الثقاق 


ہے بب مھ 2 نخس ری وعوهمه 
و که‌سی نزيك. جا ئەگەر ئەوەت پی نهكراء ئەوہ فه‌رمان به حاكه بکه‌و قه‌ده‌غه‌ی خرايه بکه. 


جا ئەگەر ئەوەت پی نهكراء ثه‌وه زارت ببه‌سته‌و قسه مه‌که ته‌نها له چاکه نه‌بی. 


ده‌رباره‌ی: هو که‌سه‌ی په‌یوه‌ندی خزمایه تی نه‌پچراندوه 
له سه رده‌می نه‌زانیداو دوایش مسولمان بووه 


۷- هَنْ عُرْوَة بن الزْبَيْرٍ (رضيٰ اله عَنْهُما): أن حَكِيمَ بن جزام (رضي الله عَنْهُ) أَخْبَرَهُ أنهُ قَالَ 
بش 6 رايت أموزا كُنْتُ أَتَحَنتْ : ا في اوا من ا و و فهل لي ا 


"خو؟ قال حکیم: قال رَسُول الله : «ملَمْتَ علی مَا سَلَفَ من خی ٩.»‏ ۰ 


واته: عوروه‌ی کوری زوبه‌یر (خوا لټیان رازی بی)» ده‌لی: حه‌کیمی كورى حیزام (خوا لیّی رازی 
بن) پێی راگه‌یاندوه. که به پیّغەمبەری 95 گوتوه. ده‌بینی ده‌رباره‌ی ثه‌وه‌ی که له سه‌رده‌می 
نه‌زانی هه‌ندی کرده‌وه هه‌بوون ثه‌نجامم ده‌دان, له ه‌یوه‌ندی خزمایه‌تی و ازاد کردنی کوّیله‌و 
خیرو چاکه كردنء ثایا لهو شتانه‌دا من پاداشتم بو هه‌ن؟ حه‌کیم گوتی: پیخه‌مبه‌ری خوا وَل 
قه‌رمووی: مسولمان بووی له‌سه‌ر کرده‌وه چاکه‌کانی پیشتر بشترت (واته: بهلي پاداشتی ئەوانیشت بو 
هديه. وه هدر ثه‌و کرده‌وه چاکانه‌بوون وایان کردوه ثیسلام و هدق قبوول بکه‌یت و مسولمان 


ببیت). 


ده‌رباره‌ی: په‌یوه‌ندی ههبوون له گه‌ل که‌سی هاوبه شدانه‌رو دیاری پیدانی 


۸ «عن ان عُمَرَ (رَضيّ ال عم )» رأی غُمَر خُلّة سیَرَاءَ فَقَالَ: یا رَسُولَ الله آواشَریت. هذه 
فنبستَها يَوْمَ الجُمُعَةء وَللْوْفُود إا توک فَقَالَ: ها مه نما لس هَذِهِ من 9 َلاق لك ثم هدي 
نی يه منها حُلَلُ فَأَهْدَى إِلَى عُمَر منها حُلَّة فَجَاءَ + مر إِلَى رشول الله يل فقال: با وَسُولَ الله 
فت إِليّ هنم وَقذ مَمِخْثك فلت فیها ما قلت قال: ِي لَم أَهدهًا لک لِتَلْبَسَهَا إِنّمَا أَهْدَيْتُا 
تیک لتبیعها أؤ لِتَكْسُوَهَا» فَأَهْدَاهَا ۶ عُمَرُ لأخ لَه من مه مرك »'". 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لێیان رازى بی)ء ده‌لن: عومه‌ر ده‌سته پوشاکیکی پر حه‌ریری بینی 
(ده‌فروشرا) گوتی: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 4 (زور چاك ده‌بوو) نه‌گه‌ر نه‌مهت بکریباو له روژی 
') صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۶۸): [البخاري: ۳- كتاب الزكاةء باب: من تصدق في الشرك ثم أسلم مسلم: ۱-کتاب 
لإيمان. ح ۱۹۶, 1۹0 153]. 

٭) صحيح: «صحيح أبي داود» :)٩۸۷(‏ [البخاري: ۱- كتاب الجمعة. ۷- باب: بلبس أحسن ما يجد. مسلم: ۳۷- كتاب اللباس 
هالزينةء حا AN‏ ۹. 


منتدى إقرأ الثقافي 


: 1 اگ ا 
- یھ ۹ وچ حم لاب لو بکوردی .سس سے 


جومعەوء بو (چاوپیکه‌وتنی) ودفدهكان بتيؤشيبايه كاتئ ده‌هاتن بو لات. (پیغه‌مبه‌ری خواش 
ع#) فه‌رمووی: نه‌ی عومه‌ر! به دلنیایی ثه‌و که‌سه ثه‌مه له‌به‌ر ده‌کات که له دواروژدا هیچ پشك و 
به‌شی بو نیه» پاشان (دوای ماوه‌یه‌ك) چه‌ند ده‌سته پوشاکتکی له‌مه كرا به دیاری بو پیغه‌مبه‌ر 
يلك (پنخه‌مبه‌ری خواش ا ده‌سته پوشاکیکی له پوشاکه‌کان به دیاری نارد بو عومه‌ر. جا 
عومه‌ر هاته خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر تا گوتی: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا يه تۆ همهت بوّ من ناردووه. 
(جا چون نه‌مه بکه‌مه به‌رم) له کاتیکدا گویّم لی بوو ثه‌وه‌ت فه‌رموو که فه‌رمووت (ده‌رباره‌ی 
ئەو پوشاکه)؟ (پێغەمبەر ج) فه‌رمووی: من ئەوەم نه‌کردوته دیاری بوّت تا له‌به‌ری بکه‌یت» 
به‌لکو ته‌نها لهبه‌ر ثه‌وه بۆم كرديته دیاری تاوه‌کو بیفرؤشی, یاخود بیکه‌یته دیاری (بۆ که‌سیك 
که له‌به‌رکردنی حه‌ریری بۆ دروست بی, وه‌ك ثافره‌تان و خزمانی کافر) جا عومه‌ریش ناردی بو 
برایه‌کی خوّی له دایکی, له خه‌لکی مه‌ککه بەر لهودى مسولمان ببی. 


دهرباره‌ی: فیری ره چه له کی خۆتان ببن, له وهی ده‌تانگه‌یه‌نی به خزمه‌کانتان 


ی قھ دوهي 


۹ - «عن جُبَيْر ن مُطْعم (رَضِيَ الل عنه)» أنه سَمِعَ عُمَرَ بْنَ الْحَطَابٍ ہے الله ۳۴ يَقُولُ عَلَى 
المبر: «تَعَلّمُوا نایک ثم صِلُوا اگم وَاللّهِ إِنهُ لِيَكُونُ بَيْنَ الرَجُلِ وَبَْنَ أخيه الشَّيْءُ وَلَوْ 
يَعْلَمْ الّذي َيْنَهُ وَبَيْتَةُ من داخة الرّحم. لآأَوْرَعَهُ لک عَن انتهاکه»». 

واته: جوبەیری كورى موتعيم (خوا لیّی رازى بی) گویی له عومهرى كورى خەتتاب (خوا لیّی 
رازى بن) بووه. له‌سه‌ر مينبهر كوتوويهتى: فیری ره‌چه‌له‌کی خوتان بن› هه‌روه‌ها پەیوەندی 
خزمايهتيتان بگەیەننء سویند به و له نتوان که‌ستك و هاوه‌له‌که‌یدا جار هه‌یه شتێك 
(ناخۆشيەك) روودەدات, ئەگەر بزانیّت چ يهيوهندييهكى خزمايهتى له نیوانياندایه» ئەوہ ئەم 
يهيوهنديه ریّگر دهبوو لەوەی كدسايهتى ثه‌و بشکینی و لەکەداری بكات. 


-٠‏ «ءَن ابن عباس (رَضيَ الله عَنْهْمَا), أَنهُ قَالَ: احْفَظُوا أَنْسَابَكُمْ تَصَلُوا امک َإِنَّهُ 


وام 


بالركم | إذا قَرَمَتٌ, وَإِنْ کات بَعیدة ولا قرب يها 3 بَعْدَتْ ون كَانَْ قَرِيبةء وَكُلُ جم ات 
أْميَامَة أَمَامَ صَاحِبِهَاء تَشْهَدُ لَهُ بِصِلَة إِنْ گان وَصَلَهَاه و وَعَلَيْهِ بقطیعَة إِنْ گانَ فَطَعَهَ 7 


0 0 


1 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لیّیان رازی بی) ده‌لن: ره چه له ك (ناوی باوك و باپیرانتان يشت به يشت 
لەبەر بکەن و بيزانن)» به هؤيانهوه نه تيوه ده‌گه‌نه‌وه خزمه‌کانتان. چونکه به هوّی گه‌یاندنی 
په‌یوه‌ندی خزمايهتى دوورى نامینی ن: ثهكدر دووریش بێ» وه به هوّی نه‌گه‌یاندنی يهيوهندى 
خزمايهتى نزيكى نامینی» ههرجهنده خزمی نزيكيش بيّت (واته: ئەگەر سه‌ردانی نهكدى دووره 


.)۲۷۷( حسن الاسناد. > وصح مرفوعاً. «السلسلة الصحيحة»‎ )١, 
.)۲۷۷( حسن الاسناد. وصح مرفوعاً. «السلسلة الصحيحة»‎ )۲, 


منتدى إقرأ الثقافي 


.و لبمس ری وهو«مه 


با خزمی نزیکیش بی)ء هه‌موو رهحميّك له روژی دواییدا دێ» له‌به‌رده‌م خاوه‌نه‌که‌ی شایه‌تی بو 
دەدات به گه‌یاندنی په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی» ثه‌گه‌ر په‌یوه‌ندیه‌که‌ی گه‌یاندبی» وه شایه‌تی له‌سه‌ر 
دەدات به پچراندنی په‌یوه‌ندی ثه گه‌ر پچراندبیتی 


ده‌رباره‌ی: کویله‌ی ازادکراوی کومه يك, به شیکه له خؤيان 


-٦‏ «عَن رفاعة بن تافع (رَضِي ال عَنْهُ). أن التب يه قا لِعْمَر (رَديَ اللّهُ عَنْهُ): «اجْمَعْ ار 
َؤمَك»» فجَمَعهم. قَلَمّا حضروا اب ت الي 996 دخل عَليْه مر رہ فقال: د جَمَعْتُ لَك ری وج 
ديك 0 فَقَالُوا: قَدْ نَرَلَ في قُرَيْشٍ الْوَحْيُء فَجَاءَ الْمُسْتَمعْ وَالنَّاظرُ ما يُقَالُ هم فَخَرَجَّ ان 
جح م بَيْنَ بَيْنَ هرهم فَقال: ...6 من غَيْرِكُمْ؟ء قالوا: نَعَمْ, ء فیا حَليفًَا وان أَخْتدًا وَمَوَالي نَأ 
قال ال ۱ لے : حَلِيقُنَا مناه وَابْنْ اتتا مناه وَمَوَالِينَا ماه وَأَنْتُمْ تَسْمَحُونَ: إن ولياني نکم الْمْنَفُونَء 
۳ كم اوتنک هَذَاكَ إلا أ قانظروء لا يَأَتِي لاش اعمال ب یوم الْقيَامَةء وَتَأتُونَ بالأَثْمَالِ فَمُدْرَضَ 


غنکم نم تادی فَقَالَ: يا أَيْهَا النّاسُ! وَرَقَعَ يَدَيْه 6 5 وس ری الال إن غا 


هل أَمَائة مَنْ بَكَى بهم «قَالَ زهیر: اه قَالَ: الْعَوَائْرَه كَيَهُ له ل رَيء» يَقُولُ ذلك ثلا 
دع )١(‏ 
شرادا» ۰ 


واته: ریفاعه‌ی كورى رافیع (خوا لیٍی رازی بی)ء ده‌لن: پتغه‌مبه‌ر َه به عومه‌ری (خوا لی ازی 
بؾ)ء فه‌رموو: قه‌ومه‌که‌تم بو کوبکه‌ره‌وه. ئەویش کوّی کردنه‌وه. جا که هه‌موو ثاماده‌بوون 
له پیش ده‌رگای پیغه‌مبه‌ر يل عومه‌ر چووه ژوورو گوتی: قه‌ومه‌که‌مم بۆت کوکردوته‌وه. جا 
پشتیوانه‌کان ئەمەیان بیست. گوتیان: به دلنيايى سروش دابه‌زیوه ده‌رباره‌ی قوره‌یش, ثيدى 
نه‌وانه‌ی توانای بیستن و بینینیان هه‌بوو هاتن بو ئەوەی بزانن چیان پی دهكوترقء پیغه‌مبهر 
3 ماته ددرو له نتوانيان راوهستاء فه‌رمووی: ثايا غه‌یری خوتانتان تیدایه؟ گوتیان: به‌لن, له 
وماندا که‌سانی هاوپه‌یمانمان و کوری خوشك و خزمه‌تکاری ازادکراومان له‌ناودایه. پێغەمبەر 
:5 فه‌رمووی: هاوپه‌یمانه‌کانمان له ثیمه‌ن. کوری خوشکمان له تیمه‌یه. خزمه‌تکاری ثازادکراو 
> لایه‌ن ئیمه‌وه له ئیمه‌یه. تیوه ده‌بیستن (جوان ثاگاتان لیبی): دوستانی من له نیو ثیوه‌دا 
نه‌وانه‌ن که پاریّزکارنء نه‌گه‌ر ئێّوه له ثه‌وان بوون ئەوہ باشه. ثه‌گه‌رنا چاوه‌رق بکه‌ن (خوتان 
بكهيهننه نهو پله‌یه» نابیت خه‌لك له روژی دوایی کرده‌وه‌یان هه‌بی و تتوهدش به باری گرانه‌وه 
ِن و رووتان لی وه‌ربگیردری, پاشان بانگی کردو فه‌رمووی: ثه‌ی خه‌لکینه! له کاتیکدا هه‌ردوو 
دەستی به‌رزکرده‌وه. له‌سه‌ر سه‌ری قوره‌یشیه‌کانی داناو (فه‌رمووی): ثه‌ی خه لکینه! قوره‌یش 
خه لکانیکن ثه‌هلی ئەمانەتن, ھەركەسێك سته‌میان لیبکات «زوهه‌یر ده‌ی: وا ده‌زانم فه‌رمووی: 


حسن: «السلسلة الصحیحة» (۱۱۸۸). 


حسم 


ی اقراً الثقافي 


سوچ هه ب مسعردی وس 


ئەوەی چالیان بو لیبدات» يا ره‌ببی خوا به‌سه‌ر لووتیاندا (له‌په‌وروو) بیانخات» سی جار ثه‌مه‌ی 


فه‌رموو. 


ده‌رباره‌ی: ھەر كه سيك دوو کچ. يان کچيك به خټو بکات 
۲ ×دعن عق بن عامر (رضی الله عَنْهُ), قال: سمعت رسول الله عل يَقُولٌ: دمَن گان له فلا 
بتات» وَصَمَرَ عَلَيْهِنَ وَكَسَامْن من جدته. گن له حجاباً من البار»»(. 


واته: عوقبه‌ی كورى عامړ (خوا ليَى رازى بیٰ)ء دهلى: كوم له پنغه‌مبه‌ری خوا عله بوو ده‌یفه‌رموو: 
ھەر كدسيّك سی کچی هه‌بن ثارامیان له‌سه‌ر بگرق. وه پوشاکیان بو بکات لەوەی خوا پئیداوه. 
ئەوہ بوّی ده‌بن به په‌رژین له ثاگری (دۆزەخ). 


و 


۳- «عن ابن عَبّاس (رَضْيَ ال عَنْهُمَا), عَن الب و قَالَ: «مَا من مُسْلِم تُدْرِكُهُ ابتتان» فَيُحْسِنُ 
7 صحبتهماء إا أَدْخَلَتَاهُ الْجَنةّ»»”". 


واته: يبنو عه‌بباس (خوا لیّیان رازى بی)» ده‌لن: پنخه‌مبه‌ر يلد فه‌رموویه‌تی: هیچ مسوڵمانێك 
نيه كه دوو کچی هه‌بن, چاکه کار بی له گه‌لیان. حه‌تمه‌ن ده‌یخه‌نه به‌هه‌شته‌وه (واته: کچه‌کانی 
ده‌بنه هوّکاری چوونه به‌هه‌شتی دايك و باوکیان ئەگەر به پتی شه‌ریعه‌ت گه‌وره‌یان بکه‌ن). 
۶- «عَنْ مُحَمّد بْن الْمُنکدر أنَّ ابر ٽن عَبْدِ الله (رضي الله عَنْهُمَا) حَدَهُ. قال: قَالَ زشول الله 
يل: «مَنْ گان لَهُ ثلاث بَنَاتِء يُؤْوِيِنَ وَيَكْفِيهِنَ وَيَرْحَمُهُنَ فَقَدْ وَجَبَتْ له الْجَنّه الْبَنَه». فَقَالَ 
رَجُلٌ من بَعْضِ الْقَؤْم: وتنتین» یا رشول اللّه؟ قال: «ونلتین»»۳. 


واته: موحه‌ممه‌دی کوری مونکه‌دیر ده‌ل: جابری كورى عه‌بدوللا (خوا لێیان رازی بی) بوّی 
باسکردوون که پنغه‌مبه‌ری خوا كلد فه‌رموویه‌تی: هه‌رکه‌سيّك سی کچی هه‌بن. بیانحه ویِنیته‌وه‌و 
خه‌رجیان دابین بکات» وه به‌سوزو میهره‌بان بی له‌گه‌لیاندا. ثه‌وه به‌هه‌شتی بو مسوگه‌ره. جا 
پیاويِك له نیو خه‌لکه‌که‌دا گوتی: ثدى پنخه‌مبه‌ری خوا ي ئەگەر دوو کچیش بن به‌هه‌مان 
شتوديه؟ (پنغه‌مبه‌ر ج) فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر دوو کچیش بن هدر به هه‌مان شیوه‌یه. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (796, ۱۰۲۷): [إبن ماجه: ۳۲- کتاب الأدب» ۳- باب: بر الولدین والاحسان إلى البنات؛ 
ح ۳۱۷۹]. 

(۳) حسن لغبره: «السلسلة الصحیحة» (۲۷۷۱). 

(۳) حسن: «السلسلة الصحیحة» ۲۹٢(‏ و 7691). 


منتدی إقرا الثقاق 


ل طخ زوس ری هه 


ده‌رباره‌ی: ھەر كه سيك سی خوشك به خټو بکات 


-٥‏ «عَنْ اي مَعید الْخُدْرِيّ (َضي الله عَنْهُ) أن رَسُولَ الله يل ال: ملآ يَكُونُ لاد لا 


ہس سے 


۴ یں و ری كوه هریم تك 2 ٩‏ کے 
أو تلا أَخَوَاتِ, فَيُحْسِنُ إِلَيْهنَّ الا دَخَلَ الْجَنّةهه". 
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تنات. 
2 


واته: له ئەبو سه‌عیدی خودریه‌وه (خوا ليّى رازى بی) كتردراودتهوه. پنغه‌مبه‌ری خوا كل 
فه‌رموویه‌تی: هيج كدسيّك نيه كه سی کچ. يان سێ خوشكى هه‌بن. چاکه‌کاربی لەگەلیان 
(مامه‌له‌ی باشیان له که دا بکات) حه‌تمه‌ن به دلنیاییه‌وه ده‌چنته به‌هه‌شت. 


- «عَن المقدام بن مَعْدِي گرب (رَضيَ الله عَنْهُ) أَنْهُ سمح رَسُولَ الله يك يَقُولُ: «مًا أَطْعَمْتَ 


تفس مز ك و و الك لاق نزو تق ةة وها انت رك تید لك قد وما 
اط 2 حادم فهو لَك ص7 


واته: ميقدامى كورى مه‌عدی کەریب (خوا ليَى رازى بن). گوتی له پیّغەمبەری خوا ي بووه 
دهيفهرموو: ئەوەی خۆت ده‌یخویت بوت به ختر دهنووسرىء ئەوەی ده‌یده‌یت به مندالەکەت 
بوت به خیّر ده‌نووسری. ئەوەی ده‌یده‌یت به خێزانەكەت بوت به خيّر ده‌نووسری. ئەوەی 
ده‌یده‌یت به خزمه‌تکاره‌ کت بوّت به خيّر ده‌نووسرگ. 


ده‌رباره‌ی: مندال هوکاری ره‌زیلی و ترسنوکییه 


۷۔ «عَنْ عَائْشَةَ (رَضي الله عَنها)» قَالَتْ: قال أَبُو کر (رَضيّ الله عَنْهُ) يَوْمَا وَاللّه ما عَلَى وَجْه 


الأرْض رَجُلّ أَحَبّ إِلَيْ من غُمَرَ فَلَمَا خَرَجَ رَجَعَ فقال: کیف حَلَفْتُ أَيْ بْنيْهُ؟ فَقُلْتُ لَه فَقَالَ: أَعَرْ 
عَلَ وَالْوَلَدٌ الوط" . 


واته: عائيشه (خوا لێی رازى بێ)» ده‌لی: ڕۆژێّك ثهبو به‌کر (خوا لی رازى بن) كوتى: سویند به 
خوا لهسهر ړووی زدوى هیچ بياوتك نيه هتندهى عومەر له‌لام خؤشهويستتر بی» جا کات (له 
مال) چووه دەرەوہ گه‌رایه‌وه, گوتی: چون سویندیکم خوارد ثه‌ی کیژوله کهم؟! منیش يتمكوت 
(۱) حسن: «السلسلة الصحيحة» (ع۲۹): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأأدب. ۱۲۱- باب: فضل من عال یتیما. الترمذي: ۲۵۱- کتاب 
البر والصلة» ۱۳- باب: ما جاء في النفقة على البنات والأخوات]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۶۵۲). 

(۳) حسن الاستاد. 


منتدی إقرا الثقاق 


به نه وچ مج لد له بحوردی وس 


(سویِندەکەی چون خوارد)ء ئەویش گوتی: زور لام خوّشهويسته (عومەر)ء منداليش يهيوهستتره 
به دله‌وه‌و خوّشه‌ویستتره. 

۸- «عَن اب آبي نعم قال: گنت مَاهداً ابْنَ عُمَرَ إِذْ سَأَلَهَ رَجُلُ عَنْ دم الْبَعُوضَة؟ فَقَالَ: مِمّنْ 
آنت؟ ال دمن أَهْلٍ العراق, َقَالَ: انظ وا ای هَذَاء يَسْانبِي عَنْ دم الْبَعْوضَةِ وَقَدْ قَتَلُوا ابْنَ الب 
عل سَمغْتٌ 7 ۵ لنبي لی كه يَقُولُ: «همًا رَيْحَانَيَ من الذئیا»»( 


واته: ثیبنو ثه‌بی نوعم ده‌لی: لای ثیبنو عومهر بووم کاتيك بياوتّك پرسیاری لتكرد دهرباردى 
خوتّنى متشووله (كه ایا گوناهبار ده‌بن که میشووله بکوژن!)» (ثيبنو عومه‌ر) گوتی: تو خه‌لکی 
کوتی؟ گوتی: خهلکی عێراق. گوتی: ته‌ماشای ثهوه بکه‌ن, نه‌وه‌ی پنغه‌مبه‌ریان ي کوشتوه. 
که‌چی پرسیارم لیّدەکات ده‌رباره‌ی خوینی متشووله. من گویّم له پتغه‌مبه‌ر و بوو (ده‌رباره‌ی 
نهو حه‌سه‌ن و حوسه‌ینه‌ی خه‌لکی عیّراق کوشتیانن) ده‌یفه‌رموو: ثه‌وان دوو په‌یحانه‌ی منن 
له به‌هه‌شتدا. 


ده‌ریاره‌ی: هه لكرتنى مندالی بچووك له‌سه‌ر شا 


- «عَن الْبرَاءِ (رضيِ له عَنْهُ) يَقُولُ: رَأَنْثُ الب يد وَالْحَسَنُ صَلَوَات الله عَلَيْهِ علی عاتقه. وَهُوَ 


0 ۴ 


يَقُولُ: «اللّهُم ني اة َاحبَّه»» 


واته: به‌راء (خوا ليَى رازی بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌رم يد بينى له کاتیکدا حه‌سه‌نی له‌سه‌ر شانی 
خوّی دانابوو. ده‌یفه‌رموو: خوایه من حه‌سه‌نم خوشده‌وی, تفش خوشتبوی. 


ده‌رباره‌ی: مندال چاو پذشنییه 


۷.۰ «عَنْ جُبَْرِ نن قير ء قَالَ: جَلَسْا إلَى الْمِقْدَادِ بن نود يَوْمَُ فَمَرَ به رَجُلُ فقال: طوبّی لِمَاتیْنِ 
الْعَيَْيْنِ اللتيْنْ ا ل الله يه وَاللّهِ لَوَدِدْنَا آنا رت ما رَأَيْتَه وَشَهِدْنَا ما شهذت. قاسثعضب. 


فَجَعَلْتُ أَعْجَبُء ما قَالَ الا یر نم آفبل عَليه فقال: «مًا يَحْملُ الرَجُلُ عَلَى أَنْ يَتَمَنى مُحْضَراً غَيْبَهُ 


الله عله ل ریز هده یف کون فد وال قذ حر زنل الله أذ و بل على 


متاخرهم في جهنم .لم يُحِيِبُوهُ وم بصدقوه. 4 أولا تَحْمَدُونَ الله عر ءَجَل إد إِدْ أَخْرَجَكُمْ لآ تغرفون 
إلا ربکم. فتَصذفون بِمَا جَاء به نَبِيُكُمْ 9 قذ کفیثم البلاء بعَیرکُم» له َقَد بُعث الب ب عَلَى 
)۱( صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۶۹۶). 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۷۸۹): [البخاري: ۱۲- کتاب فضائل آصحاب النبي َج ۲۲- باب: مناقب الحسن 
والحسین. مسلم: -٤٤‏ کتاب فضائل الصحابة. ح ۰۵۸ .]0٩‏ 


منتدی إقرأ الثقافي 


- 28 حم الا الو مکورد 
نع کر وه و 


مد حَالٍ بُعِتَ عَلَيَْا نبي قط في فثرة وَجَاعِلیة ما یرون آَنْدیت أفضل من عبَادة ان َجَاء 
بفرقان قَرَقَ به بَيْنَ الْحَق وَالْبَاطلِء وَقَرَقَ به بَيْنَ الوالد وَوَلَده حَتّی إِنْ كَانَ الرّجُلُ لَيَرَى وَالِدَهُ أو 
وَلَدَهُ أو أَخَاهُ گافرا وَقَدْ قَنْحَ اللَهُ كُفْلَ قَلبه بالایمان, وَيَعْلَمُ انه إِنْ هل دَخَلَ النَانَ فلا تَقَرُ عَيْنهُ 
وَهُو يَعْلَمُ أن حَبيبَهُ في الثار». نها تي قا الله عَرَوَجَلٌ: + ورین قولوت رہتا هب تا 
من آزواجتا ودرِيَكينا فة اعاس 9 4 الفرقان»(۱). 

واته: جوبه‌یری كورى نوفه‌یر ده‌لی: روژنك له لای میقدادی كورى ثه‌سوه‌د دانیشتبووین» پیاوتِك 
به‌لایدا تیپه‌ری. گوتی: خوشبه‌ختی بو ئەو دوو چاوه‌ی تو, که پیغه‌مبه‌ری خوایان 5 بینیوه. 
سویّند به خوا تمه خوزگه‌مان ده‌خواست به‌وه‌ی ثه‌وه ببینین, که تو بینیوته. هه‌روه‌ها لهو 
شونه‌دا ثاماده بین که تو یی ناماده بوویت» جا میقدادی کوری ثه‌سوه‌د تووره بوو (جوبه‌یری 
کوری نوفه‌یر ده‌لن): منیش پێّم سەیر بووء ثه‌و ته‌نها قسه‌ی باشی کرد. پاشان میقدادی کوری 
ثه‌سوه‌د ړووی تیکردو گوتی: چ وا له بياوتّك ده کات که ناواتی هوه بخوازیت له شوینیکدا تاماده 
بیّت که خوا له ثه‌وی په‌نهان کردوه. ئەم پیاوه چوزانی كه ناخو ثه‌که‌ر ئەویش لدويدا ثاماده 
بووایه چوّن ده‌بوو؟ سویند به خوا خه لكانيك له سه‌رده‌می پتغه‌مبه‌ری خوادا يله بوون» خوا (به 
هوّی خراپی ثه‌وان) له‌سه‌ر روویان رایکیشاون بو نیو دوزه‌خ نه‌وان (هیدایه‌تیان وه‌رنه‌گرت) 
نه وه‌لامی پنغه‌مبه‌ریان ی دایه‌وه‌و نه به راستیان زانی (له کاتیکدا پیغه‌مبه‌ری خواشیان بینی 
بوو)» بؤچی سوپاسی خوا ناکه‌ن له کاتیکدا لهو روّژه‌ی ده‌رهاتوون (له سکی دایکتان) ته‌نها 
په‌روه‌ردگارتان ده‌ناسن و ئەوەی پنغه‌مبه‌ره که‌تان و هيّناويهتى بهراستى ده‌زانن» له یه‌خه‌تان 
بوته‌وه كه به هوی جگه له خوتان تووشی بدلاو فیتنه ببن» سویند به خوا پیّغەمبەری خوا تا 
له توندترین بارودوخدا هات» هیچ پنغه‌مبه‌ریکی دیکه ثه‌و بارودوخه‌ی نه‌بووه, له سه‌رده‌میکی 
وادا هات که په‌یامی پیتغه‌مبه‌رایه‌تی نه‌مابوو خدلك له نه‌فامیدا بوون, نه‌یانده‌زانی که ثاينيك 
هه‌یه باشتره له بتپه‌رستی, پیغه‌مبه‌ر يد اینی جياكهردودى له نيوان پاستی و ناپاستی له‌لایه‌ن 
خواوه هيّناء به هوّیه‌وه كورى مسولمانی له باوکی بیبروای جیاکرده‌وه. وای لټهات پیاو هه‌بوو 
باوکی خوّی. یانیش کوره‌که‌ی خوّی ده‌بینی» يان براکه‌ی خوّی ده‌بینی که بیبروایه. له کاتیکدا خوا 
قوفلی دلّی ثه‌وی به بروا کردبوّوه. (کابرای بروادار) چاك ده‌یزانی ثه‌گه‌ر ثه‌و (که‌سه نزیکانه‌ی) 
به بیبروا بمرن ثه‌وه ده‌چنه نیو اكرى دوزه‌خ. جا چاوی به‌رایی نه‌ده‌دء له کاتیکدا که ده‌یزانی 
خوشه‌ویسته‌که‌ی له نیو اگر دایه. ثه‌مه بو (ئەو که‌سه بوو) كه خوای (عَرْوَجَلّ) له‌باره‌یه‌وه 
فه‌رموویه‌تی: ‏ وت یٹولورے ربا هب لتا من زوجتا ودرا شمه أغيري ) 4 
الفرقان. 


و ا ل ال و سے تی 


دەربارەی: ئهو که‌سه‌ی دوعا ددكات بق ھاوەلەکەی تا مال 9 مندالی ژوربی 


۱۔ «عَنْ تس (رَضيّ الله عَنْهُ) قال: دَخَلْتُ عَلَى النَبِيَ ع یوم وَمَا هُوَ الا تَا مي وام حرام 
خَالتي, ۳ دَخَلَ عَلَيْنَا فَقَالَ [ لتا: «ألا الى بكم وداک في عير وَقْتَ صلاقة فَقَالَ رل من نَ الْقَوم: 
يِن جَعَل انا مِنْهُ؟ ققال: : جَعَلَهُ عَنْ يه من صلی پا ثم دعا نا ال الیت» کل خر ین 


خَيْرِ لد یت فَقَالَتْ أمي: یا رسول الله حْوَيْدِمُكَ اذغ له له قَدَعَا لي بگُل خی > گان في 
آخر ذعاثه أَنْ قَالَ: <اللْهْمَ ۳ مَالَهُ وَوَلَدَهُ وَبَارِك »۱۰ 


واته: ئەنەس (خوا لیٔی رازی بێ) ده‌آی: ڕۆژێك چوومه خزمهت پیغه‌مبه‌ر يي که‌سی لهلا نه‌بوو. 
ته‌نها من و دایکم و ثوممو حه‌رامی يورم بووین, له ناکاو يتغهمبهر ي هاته ژووره‌وه بو لامان, 
پنی فه‌رمووین: ایا نویژتان بو نه‌که‌م؟ جا ثه‌و کاته کاتی نویْژ نه‌بوو پياوێك له نیو خه‌لکه‌که 
(له کاتی گیرانه‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده) گوتی: پنغه‌مبه‌ر ي نه‌نه‌سی له کویی خوی دانا؟ گوتی: 
له لای راستی خوی دايناء پاشان نویژی بو کردین, پاشان پیغه‌مبه‌ر ‏ دوعای بو بنه‌ماله‌ی ثێمه 
کرد داوای هه موو باشه‌یه‌کی دونیاو دواروژی بو له خوا کردین» دایکم گوتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خوا ب دوعا بو خزمه‌تکاروکه‌که‌ت (ثهنهس) بکه. پنغه‌مبه‌ر ود داوای هه‌موو باشه‌یه‌کی بو له 
خوا کردم و له كوّتايى دوعاکه‌ی فه‌رمووی: خوایه مال و سامان و مندالى زور بکه به‌ره‌که‌تی 
خوتی بو بخه‌ره نیوی. 


ده‌رباره‌ی: دایکان به سؤزو میهره‌بانن 
۲- «عَنْ تس بن مالك (رضي اللَّهُ عَنْةُ)ء جاءت امْرَأَةٌ إِلَى عَانْسَةَ رضي الله عنهاء فقأغطنها عَائَشَهُ 
تلا تَمَراتِ, فأَعْطَتْ ' كل صن ن لها تفرگ وافشگث فسا نن اکل الصّبْيَانُ الثمرتیْن وَنَظَرَا 
ری مهم فَعَمَدَتْ إلى التَّمْرَةِ قمَمهه فَأَعْطَتْ گُل صَبيْ نف تَمْرَة, فَجَاءَ ابیت فَأَخْبَرَنْهُ 
عَائْمَةُ فقال: «وَمَا يُعْحِبُكَ من ذَلِكَ؟ لَقَدْ رحمها اللّهُ برخمتها ییا 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا ليَى رازى بی)» ده‌لی: ثافره‌تيك هاته لای عائيشه (خوا لیٍی رازى 
بی)ء (دايكمان) عائيشه سی دهنكه خورماى پیداء ئەویش (دوو مندالى خوّی لەگەل بوو) ھەر 
ده‌نکه‌ی دا به مندالیيك و دانهيهكى بو خوّى هه لكرت. مندالهكان دوو خورماکه‌ی خؤيان خواردو 
)۱ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (٤٤۱ء‏ ۰۱۶۱ ۲۲۶۱): [مسلم: ۵۔ كتاب المساجد ح ۸۔ 


(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۶۲): [بمعناه في مسلم: ٥۔‏ کتاب البر والصلة والآداب ح ۸ قلت: والبخاري في 
الزكاة وغيره (۳ / ۲۸۳). 


منتدى إقرأ الثقافي 


تج حم الال ببحوردی #چ ۲ مه 


ته‌ماشای دایکیان ده‌کرد (ویستوویانه دانه‌که‌ی ئەویش بخوّن). دایکیشیان خورماکه‌ی بو پارچه 
كردن و هدر یه‌که‌و لهتیکی پیّدان, كه يتغدمبهر يد گه‌رایه‌وه (مال, دایکمان) عائيشه هدوالى ييّدا 
(بدودى بینیویه‌تی)» پنغه‌مبه‌ر يه فه‌رمووی: به چ شتیکی ثه‌وه سه‌رت سوورماوه؟ خوا ره‌حمی 
بهو ثافره‌ته کردوه به هوّی ردحم کردنی به منداله‌کانییه‌وه (واته: به‌لکو ره‌حمی خوا جیّگەی 
سه‌رسوورمانه كه لهو ثافره‌ته خوشبووه, به‌وه‌ی له‌ته خورمایه‌کی داوه‌ته منداله‌کانی خوّی). 


ده‌رباره‌ی: ماج کردنی مندالان 
۳۲- «عَنْ عَائْشَة (رَضيّ اللَّهُ عنها) قَالَثْ: جَاءَ راب ی النَّبِيّ يك فَقَالَ: أَتُقَبَلُونَ صِبْيَاتَكُم؟ قَمَا 
هلهم فَقَالَ ای تل «أَوَ أملك تک أَنْ تَرَع اللّهُ من قَلْبِكَ الرّحْمَة؟»»". 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بی). ده‌لی: ده‌شته‌کیه‌ك هاته خزمه‌ت پیّغەمبەر ي (دياره لهو كاته 
خوّشه‌ویستی خوا تا مندالى ماج كردوون) كابراى ده‌شته‌کی گوتی: تايا تيوه منداله‌کانیشتان 
ماچ ده‌که‌ن؟ نیمه (منداله‌کانمان) ماج ناکەین, پێغەمبەر يد فەرمووی: من ده‌سه‌لاتی ئەوەم 
نيه به‌زه‌یی بخه‌مه دلته‌وه. که خوا له دلّتی ده‌رهیناوه. 

-۷٤‏ «عَنْ ابي هُرَيْرَةَ (زضي الله عنه)» قال: قبل رَسُولُ الله 4 حَسَنَ بْنَ عَلِيٌ, وعنده الأقْرَعٌ بْنُ 
حابس المیمي جَالِسٌء فَقَالَ الأقْرَعٌ: إِنَّ لي عَشَرَةَ من الْوَلَدِ مَا قَبَلْتُ مِنْهُمْ أَحَدَاَ فتظر إِلَيْهِ رَسُولُ 
اللّه 3 تم قَال: «مَنْ لآ يَرْحَم لا وحم 

واته: ئەبو هورديره (خوا ليَى رازى بی). دەڵێ: پنغه‌مبه‌ری خوا ی حه‌سه‌نی كورى عه‌لی ماج 
کردو ثه‌قره‌عی كورى حابیسی ته‌میمیش لدلاى دانیشتبوو ثه‌قره‌ع گوتی: له راستيدا من ده 
مندالم هه‌ن و تا تْستا يەك مندالیشم ماج نه‌کردوون, پیغه‌مبه‌ری خوا له ته‌ماشای کرد! پاشان 
فه‌رمووی: هدر كەس به‌زه‌یی نه‌نوینی» به‌زه‌یی له‌گه‌ل نانوتنرق. 


ده‌رباره‌ی: راستکردنه وهی هه لسوکه‌وتی باوك و چاکه کردنی له گه ل منداله‌کانی 


0- «عَنْ عَامرء أَن النْعْمَانَ بُنَ شیر (رضی الله عَنْهُمَا) حَدّنَهُ أن أَبَاهُ انلق به إِلَى رَسُولِ اللّه 


ادا ری ق 24“ یو و ع 0 9 f‏ و 2 و عدر ۵ و ۰ ہے صر سے ص و 2 
يل بَحمله, فَقَالَ: یا رَسُولَ الله إِنّى آشهدک آئي قَدْ نحل اللُعْمَانَ كَذَا وَگڏاء فَقَالَ: «أكُل وَلَدَكَ 


(۱) صحيح: [البخاري: ۷۸- كتاب الأدب» ۱۸- باب: رحمة الولدين تقبيله ومعانقته. مسلم: 6۳- كتاب الفضائل, ح 16]. 
(۲) صحيح: «غاية المرام» (۷۰- ۷۱): [البخاري: ۷۸- كتاب الأأدب. ۱۸- باب: رحمة الولد تقبيله ومعانقته. مسلم: ۳ع- كتاب 
الفضائلء ح 0. 


منتدی إقرا الثقاق 





تحَلت؟» قال: لآ قَالَ: «فَأَشْهدْ غَيْرِي». ثم قَال: اش سرک ُن يَكُونُوا في ابر سَواء؟» قال: بلّی. 
قَال: «قلاً إذأه0. 


واته: عامرٍ ده‌لی: نوعمانى كورى بەشیر (خوا لّیان رازى بێ) كتّراويهتيهوه كه باوكى هه‌لیگرتوه‌و 
بردوويهتى بو لای پنغه‌مبه‌ری خوا كَل كوتوويهتى: ئەی پێغەمبەرى خوا و من تو دەکەم به 
شايهد كه ثه‌وه‌و ثهودم له مالى خۆم داوه به نوعمان, (پێغەمبەر عْ) فه‌رمووی: به هه‌موو 
مندالەکانی دیکه‌ت داون؟ كوتى: نەخّر, (پێغەمبەر ً) فهرمووى: كدواته كهسيّكى دی غه‌یری 
من بكه به شایه‌د. پاشان فهرمووى: ایا يتتخوش نيه (مندالهكانت) له چاکه‌کاری لەگەلتدا 
هه‌موو ودك يەك بن؟ گوتی: باء فه‌رمووی: مادام تو وامهكه (يانى: که‌واته توش جياوازى مه‌که 
له نیوانیان). 


ده‌رباره‌ی: كه سى بی به‌زه‌یی. به زه یی له گه ل نانوینری 


- «عَنْ آبي سعيد (رَضِيَ اللّهُ عَنْة)ء عَنِ الب تلا قال: «مَنْ لا يَرْحَمُ لا يُرْحَمُ»»”. 
واته: ثه‌بو سه‌عید (خوا لیّی رازی بن). له پنغه‌مبه‌ره‌وه يل ده‌گیریته‌وه. که فه‌رموویه‌تی: ھەر 
كەس به‌زه‌یی نه‌نوینن به‌زه‌یی له‌گهل نانوینرق. 

۷- «عَنْ جریر بن عبد الله (رضي الله عَنْهُ)ء قَالَ: قَالَ سول الله د «لا يَرْحَم الله مَنْ لآ يَرْحَمْ النّاسَ»»2. 


واته: جهريرى كورى عەبدوللا (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبەری خوا ي فەرموویەتی: خوا 
به‌زه‌یی نايهتهوه بهو که‌سه‌ی بدزهيى نایه‌ته‌وه به خدلك. 


و روو 


۸- «عن جرير بُن عَبْدِ الله (رضی ال عَنْهُ) قَالَ: قال رَسُولُ الله م: «مَنْ لآ يَرْحَمْ الس لا 
يَرْحَمُهُ له 


واته: جه‌ریری كورى عهبدوللا (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبەری خوا يد فهرموويهتى: ھەر 
كەس به‌زه‌یی نەیەتەوہ به خه‌لْك» خوا بەبەزەيى نابتت لهكهليدا. 


(۱) صحیح: «الٍرواء» (1/ ۶۲). «غاية المرام» /۱٦۹(‏ ۳۷۶): [البخاري: ۵۱- کتاب الهبة. ۱۲- باب: الهبة للولد. مسلم: ع۲- 
کتاب الهبات» ح ۱۷). وأقول: ليس عند البخاري قوله: «أليس پسرك....». 

(۲) صحیح ها بعده: «تخریج الشکلة» (۱۰۸). 

(۲) صحیح: «تخریج ابلشکلة» أيضاً: [البخاري: ۹۷- کتاب التوحید. ۲- باب: قول الله تعالی: (قُلِ اذْعُوا الله أو ادْعُوا الرْحْمَنَ) 
(الاسراء: ۱۱۰). مسلم: -٤١‏ کتاب الفضائل, ح 11]. 

)٤(‏ صحیح: انظر ما قبله. 


منتدی إقرا الثقاق 


آي لق سورع ل به هه و 


5 «عَنْ عَائْشَةَ (رَضي الله عَنها» قَاَتْ: أَتَى اي يه تاس من الأغْراب» فَقَالَ له رَجُلّ منهم: یا 
سول الله أَتُقَبْلُونَ الصّبْيَانَ قَوَاللّهِ ما نلُم فَقَالَ رَسُولُ الله ي: «أوَ ملک إِنْ كَانَ الله عر وَجَل 
رع من قَلْبكَ الرّحْمَةمم!''. 

واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بێ) ده‌لی: كۆمهڵێك خدلكى ده‌شته‌کی هاتنه خزمەت پێغەمبەر 
يك جا پیاوتِك له‌وان گوتی: نه‌ی پیّغەمبەری خوا يل تنوه مندالان ماج ده‌که‌ن؟ سويّند به خوا 
نیمه ماجيان ناکەین, يتتغهمبهرى خوا د فەرمووی: مەگەر چیم له ددست دی له کاتیکدا خواى 
زالی يايهدار سوزو ميهرهبانى له دلى تو دهرهيّناوه؟ 


ره و م ی ے 


۸۰- «عَنْ آبي غنمان أَنّ عُمَرَ (زضي الله عَنْهُ) استخمل رَجُلا فَقَالَ الْعَامِلُ: إِنَّ لي دا وَكَذَا من الْوَلَدء 
ا فلت وَاحِدَاً مِنْهُم, فَرَعَمَ عُمَنُ أو قال عُمَرُ إن الله عَرٌ وَجَل لآَيَرْحَمْ من عباده الا أبَرَهُمْ””". 
واته: ثهبو عوسمان ده‌کیریته‌وه كه عومهر (خوا لیی رازى بی)ء پیاویکی خسته سەر کاریکی 
ده‌وله‌ت» پیاوه فه‌رمانبه‌ره‌که گوتی: من ثه‌وه‌نده‌و ثه‌وه‌نده مندالهم هه‌یه. هیچ یه کيك له‌وانم 
ماج نه‌کردوه» عومه‌ر گوتی: خوای زالّی پایه‌دار میهره‌بان نابي له گه‌ل به‌نده کانی» ته‌نها له‌گهل 
چاکترینیان نه‌بی. 


ده‌رباره‌ی: به ژه‌ یی (خوا) سەد به‌شه 


ہہ اڈ ور نيرك اپ یں 2ع ےھ 2 5 و م دو > ل زر رو و اف 3م داع رة 
-١‏ «عَنْ أبي هِرَيْرَةَ (رضي الله عنه. قال: سمعث رسُول الله وله یَمول: «جَعَلَ الله عر وَجَل 
الَحْمَةَ مائةَ جُرْءِ فَأَمْسَكَ عِنْدَهُ تِسْعَةٌ وتسعین, ونر فی الأزض جُرْءَاً وَاحِدَا من ذَلِكَ الْجُرْءِ 
یتراحَم الْخَلْقُ حَتّی تَرْقَعَ الْمَرَسُ حافرها عَنْ وَلَدهَا خَشْيَة آن ثُصيبَهُ»»”. 


واته: هبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: گوټم له پنخه‌مبه‌ری خوا تا بوو ده‌یفه‌رموو: خوای 
زالی پایه‌دار به‌زه‌یی خوّی کردوه به سەد به‌ش, نه‌وه‌دو نوی لای خوّی کرتوّته‌وه» يەك به‌شیشی 
دابه‌زاندوته سەر زەوی, لدم تاكه به‌شه‌وه دروستكراوهكان به‌زه‌یی ده‌نوینن لەگەل یه کدی» 
تەنانەت (هدر به هوّی ئەو يەك به‌شه‌ی میهره‌بانیه‌یه) که ثه‌سپ سمی لەسەر به‌چکه‌که‌ی 
لادەدات, له ترسی ثه‌وه‌ی به‌ری بکه‌ویق. 


۰۱ صحیح: [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۱۸- باب: رحمة الولدین تقبیله ومعانقته. مسلم: ۶۳- کتاب الفضائل» ح 1۶]. 
(١؟)‏ حسن الاستاد. 

)٣(‏ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۱۳۶): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۱۹- جعل الله الرحمة مائة جزه. مسلم: -۶٩‏ کتاب 
التوبق ح ۱۷]. 


منتدی إقرا الثقاق 


وه و ا مصوری سس 


ده‌رباره‌ی: وه‌سیه‌ت كردن (ى باش بوون) بو دراوسی 


۲ «عَن عَائِشَةَ (رَضي الله عَنها» عن الب يل قال: «ما ال حِبْرِيلُ عَلَيْهِ السّلام یُوصیني بالْجّار 
مه ی 235 


07 11 و ء ور ود و 
حتی ظننت انه سد رنه 


واته: عائيشه (خوا لیّی رازى بی)ء له پيغەمبەرەوہ َد ده گێْرێتهوه» كه فهرموويهتى: بەردەوام 
جبریل (عَلَيْه السّلام) تامو‌ژگاری ده‌کردم. به (چاك بوون لەگەل) دراوسیء هەتا وا گومانم برد 
که دراوسی میرات له دراوسی ده كرى. 


و و 


۳ معَنْ آبي شُرَیٔح الْخْرَاعِيّ (رَضِيّ الله عَلة), عن الب 3 قال: «مَنْ گانَ يُؤْمِنْ باللّه وم 
الوم الآخر فَلْيَقُلُ خَيْراً و لِيَضْمْتْ»»”". 


واته: نهبو شوره‌یحی خوزاعى (خوا لیی رازى بی)ء له يتغهمبهرهوه ي ده‌گیرنته‌وه. که 
فهرموويهتى: ھەر كهسيّك بروای به خواو به روژی دوایی هه‌یه با چاکه بکات له گه‌ل دراوسیکه‌ی, 
هدر كدسيّك بروای به خواو به ړۆژی دوایی هديه با یز له میوانی بگری, وه هدر كدسيّك بروای 
به خواو به روّژی دوایی هديه با قسه‌ی چاك بکات. يان بیده‌نگ بی. 


ده‌رباره‌ی: مافی دراو سییه‌ تى 


۶ «عَن المقذاد بن الأَسْوّد (زضي الله عَنْهُ) يَقُولُ: سَأَلَ ول الله يه أَصْحَابَهُ عَنِ الزتا؟ قَانُوا: 
حَرَامُ حَرْمَهُ له وَرَسُولُهُ فَقَالَ: «لأنْ يَرْنِيَ الرَجُلُ بعشر نسوة أَيْسَرُ عَلَيْهِ من أن يَْنِيَ بامرأة 
جَارِهِ» وَسَأَلَهُمْ عَنِ السرقة؟ قَالُوا: رام حَرّمَهَا ال عَر وَجَلْ وَرَسُوله, فَقَالَ: «لأنْ يَسْرِقَ مِنْ عَشَرَة 


واته: ميقدادى كورى ئەسوەد (خوا لی رازى بی) ده‌لی: پیخه‌مبه‌ری خوا يلد يرسيارى له 
هاوه‌له‌کانی كرد له باردى زينا؟ گوتیان: همه حهدرامتكه, خواو پنغه‌مبه‌ری خوا حدراميان کردوه. 
(جا پتخه‌مبه‌ری خوا 35) فهرمووى: ثه‌گه‌ر پیاو زينا له‌گه‌ل ده افره‌تدا بكات ثه‌وه (سزاکه‌ی) 
سوکتره له‌سه‌ری لەوەی زینا له گه‌ل هاوسه‌ری دراوسیکه‌یدا بکات» هه‌روه‌ها پرسیاری لیکردن 


(۱) صحیح: «الارواء» :)۸٩۱(‏ [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب» ۲۸- باب الوصاة بالجار. مسلم: 60- کتاب البر والصلة والآداب. ح ۰ع۱]. 
(۲) صحیح: «الإرواء» (۳۵۲۵): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۳۲- من كان يؤمن باللّه والیوم الآخر فلا یؤذ جاره. مسلم: 
۱- کتاب اللقطة, حع۱]. 

)۳( صحیح: «السلسلة الصحیحة» (16). 


منتدی إقرا الثقاق 


ہہ رہ رش سے حم الاب بدکوردی ےچ ۷ ھ_ 


له‌باره‌ی دزی؟ گوتیان: دزی حه‌رامیکه خواى زالى پایەدارو پیغه‌مبه‌ری خوا حەرامیان کردوہ 
(جا يتغهمبهر ع) فه‌رمووی: نه‌گه‌ر كدستّك له ده مال دزی بکات (سزاکه‌ی) سوکتره له‌سه‌ری, 
لەوەی دزی له مالّی دراوستکه‌ی بکات. 


دەربارەی: له دراوسیوه ده‌ست پیده‌کری 


0 «عَن ابْنِ عُمَرَ (رَضي الله عنهما) قال: قال رَسُولُ الله : «مَا ال حِبْرِيلُ یُوصیني بِالْجَارِ حَنّى 


ظر: ت ت آنه شب یْوَرْْه»»(. 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لێیان رازى بن) ده‌لن: پنغه‌مبه‌ری خوا كلد فه‌رمووی: به‌رده‌وام جبريل 
اموژگاری ده‌کردم. به (چاك بوون له‌گه‌ل) دراوسی. هه‌تا وا گومانم برد كه دراوسی میرات له 
دراوسی ده‌گری. 


7- «عَنْ عَبْدِ اللّه بن عرو (رضي اللَّهُ عَنهْما» أَئّهُ ذُبحث لَه شاه فَجَعَل يَقُولُ لعلآمه: أَهْدَيْتَ 
جَارِت ليهُودِي؟ 5 یت لِجَارتا الْيَهُوْدِيٌ؟ سَمِعْتُ زشول الله ي يَقُولُ: «مَا ال جبریل يُوصينِي 
بالجّار حَتّی تلت أنه سيور ۳ 


واته: عه‌بدوللای كورى عدمر (خوا لتّيان رازی بی)ء مه کی بو سهربراء جا هه‌ر به خزمه‌تکاره‌که‌ی 
ده‌گوت: بردت بو جوولهكهكدى دراوسیمان؟ بردت بو جووله‌که‌که‌ی دراوسیمان؟ من گویّم له 
پنغه‌مبه‌ری خوا و بوو. ده‌یفه‌رموو: به‌رده‌وام جبریل ناموژگاری ده‌کردم. نه‌وه‌نده رایسپاردم 
ده‌رباره‌ی دراوسی هه‌تا گومانم برد دراوسی میرات له دراوسی ده‌گرک. 

۷ «عن عانشة (رضي الله عَنْهًا), تقول: سمعت رَسُولَ الله يق يَقُولٌ: «مَا زال جبریل يوصيني 


بِالْجَارٍ حتّی هی ظتنث أله لنعرثف»» ۳ 


واته: عائيشه (خوا ليّى رازى بی), ده‌لی: گوێّم لی بوو يتغهمبهرى خوا د ده‌یفه‌رموو: به‌رده‌وام 
جبريل ئامۆژگارى ده‌کردم. ثه‌وه‌نده رایسپاردم ده‌رباره‌ی دراوسی ههتا گومانم برد دراوسی 
میرات له دراوسی ده كرق. 


ر١)‏ صحیح: «الارواء» (۸۹۱): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب ۲۸- باب: الوصاة بالجار. مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة ولآداب, 
ح 1۶۱]. 

(۲) صحیح: «الارواء» (۸۹۱): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب, ۱۲۳- باب: في حق الجوار. الترمذي: ۲۵- کتاب البر والصاق ۲۸- 
باب: ما جاء في حق الجوار]. 

۳۰ صحیح. 


منتدی إقرأ الثقافي 


چ هه وه ا مکوردی وس 


ده‌رباره‌ی: دیاری ده‌دری بهو دراو سییه‌ی ده‌رگای نزیکتره 


۸- «عَنْ عَائْشَةَ (رضي الله عنها) قالث: فلث: يَا رَسُولَ اللّهه إن لي جَازین, فَإلَى أَيّهِمَا هدي؟ 
ال «ٍی َقَرَّبهمَا منك بایا»». 


واته: عائيشه (خوا لتى رازى بی). دەلی گوتم: ئەی پیّغەمبەری خوا E‏ من دوو دراوسیّم ههن» 
ایا (حِيّشت و خواردن و) ديارى بو كاميان ببەم؟ فهرمووى: بۆ ئەو دراوسیّیەی كه ده‌رگاکه‌ی 
لت نزيكتره. 


٩‏ «عَنْ عَابْشَةَ (رضي ال عنها) قَالَتْ: قُلْتُ: يا رَسُولَ الله إن لي جَارَيْنِ فَإِلَى أَيْھمَا أَهْدي؟ 
قَالَ: «إلى أَقْرَبهمًَا منك بابا»». 


واته: عائيشه (خوا یی رازى بی)ء دهأئ, كوتم: هی يتّغهمبهرى خوا وها من دوو دراوسيّم ههن. ایا 
(چیشت و خواردن و) ديارى بوّ كاميان ببه‌م؟ فه‌رمووی: بو ه و دراوستيدى كه ده‌رگاکه‌ی لیّت نزيكتره. 


ده‌رباره‌ی: له دراو سییه تیدا نزیکتر. دوایی نزیکتر (ره‌چاو ده‌کری) 


- سی سے تع و ے ۔ 5 a‏ 0 ہو رھ کی ہے ها مور ہے چو اور سے مر ۵ 
۰- «عَن الْحَسَنء أنه شُنل عَن الْجَارء فَقَالَ: آزتعین دارا أَمَامَهُ وَأَرْبَعِينَ خَلْفَهُ وَأَرْبَعِينَ عَنْ 
يَمِينهء وَازبعین عَنْ يَسَارِ» ". 


واته: پرسیار كراوه له حه‌سه‌نی (به‌صریی) ده‌رباره‌ی دراوسئ (ثايا کی به دراوسئ هه‌ژمار 
دەكرێ)؟ ئەویش كوتى: چل خانوو له يتِشيهوهو. چل خانوو له دواوهو. چل خانوو له لای 


2-1 


راسته‌وه‌و جل خانووش له لای چه‌په‌وه (هه‌مووی به دراوسی داده‌نرین). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی ده‌رگای داده‌خات له‌سه‌ر دراوسی 


-١‏ «عن ابْنِ عُمَرَ (رَضيّ اللَّهُ عَنْهُمَا) قال: لَقَدْ تى عَلَيْنَا رَمَانْ «أؤ قَالَ: حینْ» وَمَا أَحَد احق 
بدیتاره قدزهمه من أخيه الْمُسلم, ثم لا الديارُ وَالدَرْهم أُحَبُ ای دا من آخیه الْمُسْلِم, 
سَمِعْتُ الب لك يَقُولُ: «كَمْ من جَارِ مُتَعَلّقْ بجّاره يَوْمَ الْقيَامَةِ يَقُولُ: یا رَبّء هذا الق باه 
دوني مت مَغروقه»»(. 1 


(۱) صحیح: «الشکاة» :)۱۹۳١(‏ [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب» ۳۲- باب: حق الجوار قرب الأبواب]. 
(۲) صحیح: انظر ما قبله. 

(۳) حسن الاسناد. 

.)۱۶۹( صحیح: «السلسلة الصحیحة»‎ )٤( 


منتدی إقرا الثقاق 


ےے ي حم الام الج به ک و رد ی وج ۹ ا 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لیِیان رازى بی) ده‌لی: بیگومان سهردهميّك بوو یمه خومان پن شايستهتر 
نەبوو له برای مسولمانمان لهمدر هو دينارو درههمدى هدر يدكتك له نیمه هديبوو. که‌چی ثیّستا 
دينارو درههم خوشه‌ویستتره بهلاى هه‌ر یه کيك له نیمه‌وه له برای مسولمانی, گوتّم له يتغهمبهر ¥ 
بوو دهيفهرموو: جدندين دراوسی هديه كه له روژی دوايى به‌روکی دراوستکه‌ی ده‌گری و دەلێ: ثه‌ی 
په‌روه‌ردگارا ئەمە ده‌رگاکه‌ی به‌رووی مندا داخست. چاکه‌ی خوّی لیگرتمه‌وه (یارمه‌تی نه‌دام). 


ده‌رباره‌ی: (مرؤف) نابی خوی تیرو دراوسیکه‌ی (برسی بی) 


۲- «عَنْ عَبْدٍ الله بُن الْمُسَاوِ قال: سَمغث ابن عبّاس (رضب الله عَنْهُمَا) يُخْبِرٌ ابْنَ الرْبيْرٍ يَقُولُ: 
سَمِعْتُ اي 6 يَقُولُ: «لَيْسَ الْمُؤْمِنُ الذي يَشْبَعٌ وَجَارُهُ جَائعّ»»”. 


واته: له عهبدوللاى كورى موساویره‌وه گیردراوه‌ته‌وه گوتوویەتی: كوتّم له ثیبنو عه‌بباس بوو 
(خوا لییان رازی بی)ء هه‌والی به ثيبنو زوبهير ده‌داء ده‌یگوت: گویم له يتغهمبهر وَل بوو 
ده‌یفه‌رموو: ثیماندار نيه ثه‌و که‌سه‌ی خوّی تير بی و دراوسیکه‌شی برسی بی. 


ده‌رباره‌ی: اوی شله زياد ده‌کری (بو ئه وه‌ی) دابه‌ش بکری له نیو دراوسی 
-٣‏ «عَنْ أبي در (رَضيّ الله عَنْهُ) قال: أَؤْصَانِي خَليلي يل بتلات: أَسْمَعٌ وأطیع وَلَوْ لِعَبْدِ مُجَدّعِ 
الأطراف. وَإِذَا صَنَعْتَ مَرَقَةَ فَأَكْثِرْ مَاءَهَاء ثُمٌ انظز اهل بَيْتِ من جیزانک. فَأَصِبْهُمْ مِنْهُ بمَغژوف» 
وَصَلُ الضَّلآةَ لوفتهاء فَإِنْ وَجَدْتَ الإِمَامَ قَدْ صلّی. فَقَدْ أَحْرَزْتٌ صَلآتَكَ. ولا فهي تَافلَقہ'''. 
واته: ثه‌بو زەر (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لن: خوّشهويستهكدم (يتغهمبهرى خوا #‡) سن وه‌سیه‌تی 
بۆ كردووم: داواى لتكردم كه كوتّرايهلى فه‌رمانره‌وا بم ثهكهرجى ثهو سه‌رکرده‌یه بەندەيەك 
بن په‌له‌کانی برابنهوه (گرنگ ثه‌وه‌یه مسولمان و دادگه‌ر بی). وه (فهرمووى:) کاتيك شلەت 
دروستکرد له ماله‌وه نه‌وه ثاوه‌که‌ی زياد بکه, پاشان سهيرى خاووخیزانی دراوسيّكهت بکه (بزانه 
کامیان شایسته‌تره تا بی ببه‌یت) جا به شیوه‌یه‌کی چاك پیّیان بده» وه نویِژ له کاتی خؤيدا بکه 
(چاوه‌ریی ئەو خه‌لکانه‌ی زه‌مانی خوّت مه‌که که به تیکرا نوی دواده‌خه‌ن)» جا ثه‌گه‌ر بینیت 
پیشنویژخوین له نویژه که‌ی ته‌واو بووه. نه‌وه نويّزهكدى خوّت کردوه تو پێشتر» ثه‌گه‌رنا (ئەگەر 
به جه‌ماعه‌تیش راگه‌یشتی دوای ثه‌وه‌ی نویژه‌که‌ت کردبوو ثه‌وه دووباره نوژ کردنه‌وه‌که‌ت 
لدكهل نه‌وان) بۆت ده‌بیت به سوننەت. 
(۱) حسن لغیره: «السلسلة الصحيحة» (1ع۲۱), آخرجه أبو يعلى ۹۹٦۲ء‏ قال حسین سلیم أسد: (سناده حسن. 
(۲) صحیح: «ظلال الجنة» (۱۰۵۲). «السلسلة الصحیحة» (۱۳۱۸): [مسلم: ۵- کتاب البر والصلة والاداب» ۶۲ ۱۶۳ 
مسلم: ۵ کتاب ا مساجد, ح .]۳۳٩‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


و ا و ب سس 


و و 3 سے 


۶ «عَنْ آبي در (رضي الله عنه) قال: قال ان لد «یا آبا در ذا طبخت مره فَأکْيْز ماء مرف 
وتعاهد جيراتك, أو افسم في جيرانك»»”". 

واته: ثه‌بو زهر (خوا ليَى رازی بێ)» ده‌لی: پیخه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی: ثه‌ی ثه‌بو زەڕ! كاتێك شلەت 
لیّنا ئەوہ ثاوی زياد بکه‌و, دراوستکه‌ت به‌شداری پی بکه. يان دابه‌شی بکه به‌سه‌ر دراوسیّکانت. 


ده‌رباره‌ی: باشترین دراوسی 


0- «عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو بْنِ الْعَاصٍ (رَضي الله عنهما» عَنْ رَشولِ الله و أنه قال: «خَيْرْ 
الأَصْحَاب عِنْدَ الله تَعَالَى خَيْرْهُمْ لصاحبه. وَخَيْرُ الجیران عِنْدَ الله تَعَالَى خَيْرْهُمْ لجّاره»». 
واته: عه‌بدوللای كورى عهمرى كورى عاص (خوا ټیان رازى بن) له پنغه‌مبه ری خوا ی ده گیرِيّتەوہ, 
فه‌رموویه‌تی: باشترین براده‌رو هاوهل له لای خواى به‌رز ثه‌و که‌سه‌یه: كه بو هاوه‌له‌کانی باشتربی, 
وه باشترین دراوسی له‌لای خوای به‌رز ثه‌و دراوسیّیه‌یه كه له گهل دراوسیّکانی باشتر بی. 


ده‌رباره‌ی: دراوسیی چاك 
-۹٦‏ «عَن تافع بْنِ عَبْدِ الْحَارِثِ (رضي الله عَنْهُ). عَنِ النبيْ كل قال: من سَعَادَة الْمَرْءِ الْمُسْلِم: 
الْمَسْكَنُ الْوَاسِعٌ» وَالْجَارٌ الصّالحُ وَالْمَرْكَبُ الْهنيء»۳. 
واته: نافيعى كورى عهبدولحاريس (خوا لیّی رازى بن)» له يتغهمبهر کل ده‌گیریته‌وه كه 
فهرموويهتى: له به‌خته‌وه‌ری مرؤقى مسولمان ثه‌وه‌یه: خانووتكى فراوان و؛ دراوستيهكى چاك و 
سواريهكى جاكى ههبن. 


ده‌رباره‌ی: دراو سیی خراپ 


۷- «عَنْ أبى هریرة (رضي الله عَنْهُ)؛ قال: گان من دعاء النَبِيّ 3 «اللَُم نّي اعود بك من چار 
السُوءِ في دار الْمُقَام, فَإِنَّ جَارَ الأُنیَا يتَحَولّه»©. 


)١(‏ صحيح: انظر ما قبله. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۰۳): [الترمذي: ٢۲ء‏ كتاب البر والصلة: ۲۸ء باب: ما جاء في حق الجواز]. 

(۳) صحيح لغیره: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۲). 

(6) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۶۳ع۱): [النسالي: كتاب الإستعاذة. ۲ع- باب: الإستعاذة من جار السوء. ح 0۵۰۲]. 


منتدی إقرا الثقاق 


عبانم سن وه سوه 


واته: ئه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بی)» ده‌لی: یه‌کی له دوعاكانى پيّغەمبەر 4 ئەوہ بوو 
(ده‌یفه‌رموو): خوایه يهنا به تۆ ده‌گرم له دراوستی خراپ له دوارّڑ (يان له نیو گۆړ)» چونکه 
دراوسيّى دونیا ده‌گوری و نامینی, (به‌لام هی دواروَژ ھەر له‌گه‌لته. هی گؤریش ماوه‌یه‌کی 
يهكجار زور له گه لت ده‌مینیته‌وه). 

۸ «عَنْ آبي مُوسَى (رضي الله عَنْهُ), قَالَ رَسُولُ الله ي: «لا تَقُومُ السَاعَةُ حتّی یف الرَّجُلُ جَارَهُ 
وَأَخَاهُ وَآباۂٰ>'''. 

واته: ئەبو مووسا (خوا ليَى رازى بی)» ده‌لی: يتغهمبهرى خوا يليد فه‌رمووی: قیامه‌ت هه‌لناستی 
هه‌تا پیاو دراوسی و براو باوکی خوّی ده‌کوژی (جا کات مروفه‌کان كهيشتنه ثه‌و استه نیشانه‌ی 
نهدويهرى خرايهكارييهو کاتی به‌رپابوونی دونیا تیکچوون و قیامەت هه‌لسانه). 


ده‌رباره‌ی: نابح ثازاری دراوسی بدری 


۹- «عَنْ ابي هْرَيْرَةَ «رضي الله عَنه» قیل لش ٌ: یبا رَسُولَ الله إِنّ ان تقُومٌ اليل وَتَصُومُ 
ور واه و ری عه ا مه رو و 2 ہے ارہ ufo‏ 
النْهَانَ وَتفعل, وتصدق, وَتَؤْذِي جیراتها بلسانها؟ فقال سول الله ك: «لآ خَيْرَ فيهاء هي من أهل 


لثار». قَانُوا: وَفُلاتَةُ تُصَلّي الْمَکْثُوبَةَ, وَتصَدّق بأئوار وَلآ توذي أَحَدَاً؟ فقَال رَسُولُ الله ي: «هي 
من اهل الْجَنَّقَهه ۳. 


واته: ئەبو هورديره (خوا لیٔی رازبی) ده‌لن: به پیغه‌مبه‌ر ی كوتراء ئەی پێغەمبەرى خوا فلان ئافرەت 
شه‌وان شه‌ونویژ ده‌کات و به رؤزيش روژوو دەگری و كردهودى چاك ددكات و ده‌به خشی» لەگەل 
ئەوەش ازاری دراوسیتکانی ده‌دات به زمانی و (به خراپه باسیان ده‌کات)؟ پیغه‌مبه‌ری خوا َل 
فه‌رمووی: هیچ خیری تیدانیه‌و ثه‌و ثه‌هلی ثاگره. (دوایی باسی كدسيّكى دیکه‌یان بو کرد) گوتیان: 
فلانه افره‌تیش نویژه فه‌رزه‌کان ده‌کات و که‌شك ده‌کات به خيّرو صهده‌قه. به‌لام ازاری هیچ 
كهسيّك نادات, پیتغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: ثه‌و له ثه‌هلی به‌هه‌شته. 

۰ «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (زضی الله عله) أن رول الله و قال: «لآ يَدْخُلُ الْجَّةَ من لآ یمن جَارْهُ 
تونقه» ۳. 

واته: هبو هوره‌یره (خوا لتَى رازى بی) دهلئ: پیخه‌مبه‌ری خوا د فه رموویه‌تی: ناچیّته به‌هه‌شت 
نهو که‌سه‌ی دراوستکه‌ی له زه‌ره‌رو زیانی ئەمین و سه‌لامه‌ت نه‌بی. 

۰۱) حسن: «السلسلة الصحیحة» (۳۱۸۵). 

۲۰) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۹۰). 

۳۰) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (069): [مسلم: -١‏ كتاب الاهان ح ۳]۔ 


منتدی إقرا الثقاق 


سخ هم الم الو + صوردی و سس سے 


ده‌رباره‌ی: دراوسی پیی كەم نه‌بی له وهی ده‌یدات به دراو سیکه‌ی نهكهر ئێسكى 
كەم گوشتی مهريكيش بی 


-١‏ «عَن عَمْرو بْنِ مُعَاذِ الأمْهَلِي غن جَدّنه» آها قالث: قال لي رشول الله ي: «يَا نساء 

المُوْمتات لآ تَحقرن اما منکن لجارتهاء وَلَوْ کراغ شاة مُحَرّقٍ»». 

واته: عهمرى کوری موعازی ثه‌شهه‌لی له داپیری ده‌گیرنته‌وه (حه‌ووانی کچی یه‌زیدی کوری 

ئەسکەن) گوتوویه‌تی: پیغه‌مبه‌ری خوا و پنی فه‌رمووم: نه‌ی ثافره‌تانی ثیماندا, با هیچ يەكێك 
تیوه (له چاکه‌کردن) به کەم نه‌زانن (له‌وه‌ی بیبه‌خشی به دراوسيّكدى يان لی قبوول بکات 

ثه که‌ر دراوستکه‌ی پیّی بەخشی)ء هه‌رچه‌نده گوشتی سووتاوی پیُی مه‌ریکیش بی. 

۲ «عن أبي هُرَیْرَةٌ (رضي اللّهُ عَنْهُ). قَالَ ال ي: «یا نساء الْمُسْلِمّاتِ! یا نساء الْمُسْلِمَاتَ! 

لا تخقرن جَارَةٌ لجازتها وَلَوْ فزمن مَاق»»۱. 

واته: ه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لن: پنخه‌مبه‌ر تا فهرموويهتى: ثه‌ی افره‌تانی 

مسولمانان! ثه‌ی افره‌تانی مسولمانان! به که‌می مه‌زانن (شتيك له به‌خشین و چاکه‌کردنی) 

دراوسی لەگەل دراوستکه‌یدا نه گه‌ر گوّشتی سمی مه‌ریش بی. 


ددرباره‌ی: سکالای دراوسی (له دراوسی) 


۳ «عَنْ آبي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنه» قال: قال رَجْلْ: با رَسُولَ الله إِنّ لي جَاراً يُؤْذِينِيء فَقَالَ: 
«اْطلق قأخرج مَتاعَكَ إلى الطریق» قانطلق فاخرج مَتَاعَهُ فَاجْتَمَعَ النّاسُ عَلَيْهِ فَقَالوا: ما شأن؟ 
قال: لي جَارٌ يُؤذيني. فَدَكَرْتُ لب يك فقال: «انطلق فاخرخ مَتَاعَكَ إلى الطريق». فَجَعَُوا 
>َقُولُونَ: اللَھُمْ الْعَنه الم آخرو. فَبَلَعَهُ فَأنَاهُ فقال: ازغ إلی منزلک. فَوَاللُه ٩‏ أؤذيك»". 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لی رازی بی) ددلی: پياویك به پیغه‌مبه‌ری له گوت: دراوسیّیه کم 
هه‌یه نه‌زیه‌تم دددات. (جا به زمان ثه‌زیه‌تی ده‌دات. يان به ددست ثه‌زیه‌تی ده‌دات؟ جیاوازی 
نیه» پنخه‌مبه ریش ع) فه‌رمووی: كەل و پەل و پتویستی مالەکەت (بێنه ده‌ره‌وه)» له‌سه‌ر رنگه 
دایبنی» ئەویش رویشت كەل و په‌له‌که‌ی له ده‌ره‌وه داناء جا خدلك لیّی کوبوونه‌وه. گوتیان: 


(۱) صحیح جا بعده. 
(۲) صحیح: «صحیح الجامع» (۷۸۲7): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب, ۳۰- باب: لا تخون جارة لجارتها. مسلم: ۱۲- کتاب 
الزكاة. ح .]٩۰‏ 


(۳) حسن صحیح: «التعلیق الرغیب» (۲ / ۲۳۵). 


منتدی إقرا الثقاق 


سمه سپ ی حم لب مكرردى 8 .و ٩۲‏ هادا 


هوه چیت به‌سه‌رهاتوه؟ گوتی: دراوسیّیه کم هديه ثه‌زیه‌تم ده‌دات (ناوی دراوسیّیه‌که‌ی ثاشکرا 
نه‌کرد)» منیش بو پنغه‌مبه‌رم 5 باس کرد. ثه‌ویش فه‌رمووی: بر كەل و پەلی ماله که‌ت بخه 
دەرەوہ لەسەر ريّكه دایبنی. (خه‌لکه‌که‌ش که کوّببوونه‌وه) ده‌یانگوت: خوایه نه‌فره‌تی لی 
بک خوايه شه‌رمه‌زاری بکه. (ثاوا دوعايان له دراوستکه‌ی ده‌کرد كه ئەزیەتی دەدا)”, دوایی 
(كابراى) كه دراوسیکه‌ی خوی ئەزيەت ده‌دا كوتى: بگە‌ریّوہ مالى خوّت (كدل و يهلهكانت 
بینه‌وه مال)» سويّند به خوا له‌مه‌ودوا ثه‌زیه‌تت نادەم. 

-٤‏ «عَنْ أبي جُحَيْقَةَ (زضي اللَّهُ عَنْهُ). قَالَ: شَكَا رَجُلٌ ی الب يله جَازه فَقَالَ: «اخمل مَتَاعَكَ 
قَضَعْهُ عَلَى الطریق. فَمَنْ مَرٌ به يَلعَنهُه. فَجَعَلَ کل مَنْ مر به یلع فَجَاءَ ی النَبِيْ يد فَقَالَ: مَا 
آقیث من الَاس؟ ال ہن 2 الله قوق لعنتهم». تم وال للّذي شَكًا: «كُفيتَ» و تخوة»27. 


واته: ئەبی جوحه‌یفه (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لی: پياونك هات له لای پتغه‌مبه‌ر ‏ سکالای له 
دراوسيكدى کرد. (يتغهمبهريش 63 پیی فه‌رموو: كەل و په‌لی ماله‌کهعت بیّنه ده‌ره‌وه‌و لدسهر ريكه 
دایبنی» ھەر كەس بدلايدا تیپه‌ر بوو نه فرین (له دراوسی خرايهكه) ده‌کات» ئەویش كەل و په‌له که‌ی 
له ده‌ره‌وه دانه ھەر كدسيّك به‌لایدا تێپەڕ ده‌بوو نه‌فرینی (له دراوسیکه‌ی) ده‌کرد. جا هاته‌وه لای 
پنغه‌مبه‌ر ی گوتی: به ھەر كدسيّك گه‌یشتووم له خه‌لکی (نه‌فرینیان لیکردوه. پنخه‌مبه‌ر 4) 
فه‌رمووی: بیگومان نه‌فرینی خوا له‌سه‌رووی نه‌فرینی ثه‌وانه‌وه‌یه, پاشان بهو که‌سه‌ی فه‌رموو که 
سكالاى کردبوو: ئەوەندەت به‌سه (له‌مه‌ودوا پارتزراویت), يان ویّنه‌ی ثه‌وه‌ی پن فه‌رموو. 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی ازاری دراو سیکه‌ی ده‌دات تا له مال ده‌ریده‌کات 

ولا ليواوم میں سے کو روف ره ھا ر قا ع هدق سو سے واے ہے َ3 وه ٤ے‏ ھڑھ۔ 
۵٥‏ - «عن ٹوبان (رضي الله عنه) تقول: ما من رجلین تتصارمان فوی ثلاثة ار 9 فبهلك آجدهما 
قَمَانَا وَهُمَا عَلَى ذَلِكَ مِنَ الْمُصَارَمَة الا هگا جَمِيعَاً وَمَا من جار يَظْلمُ جَارَهُ وَيَفْهَرْهُ حتّی يَحْمِلَهُ 
ذَلِكَ عَلَى أن يَخْرْجَ من مَنزله. الا هَلّک»". 
واته: ثهوبان (خوا لیی رازى بی) دهلئ: ههر دوو پياويك له سی روژ زياتر قسه‌یان لەگەل یه‌کدی 
نه‌بی و يهكتّك له‌وان بمریّت له کاتیکدا ھەر له‌سه‌ر ثه‌و قسه له‌گه‌ل یه‌کدی نه‌کردنه بن ثه‌وه 
هه‌ردووکیان به‌هبلاك دەچن, وه هدر دراوسیّیه ك ستهم له دراوستکه‌ی بکات. تا وای لتبكات له 
ماله‌که‌ی خوّی بجِيّته ده‌رو (خانوه که‌ی بگؤربّت) نه وه به‌هیلاك دە چیّت و تیده‌چیت (له دواروژدا). 
(۱) دیاره ئەمه لیرهدا به كورق باسکراوه, ثه‌گه‌رنا ده‌بن نهو که‌سه‌ی ماله‌که‌ی بردوّته ده‌ری به‌لگه‌یه‌ی اشکراو رووف پن بووبی, 
وه سهطاندبى که دراوستیه‌که‌ی ثه‌زیه‌ی ده‌دات ثه که‌رنا ھەر که‌سیّك گوق: دراوستم ثه‌زیه‌تم ده‌دات مه‌رج نيه راست بکات. 
)۲( حسن صحیح: «التعلیق الرغیب» (” / ۲۳۵). 
(r)‏ صحیح الاستاد. 


منتدی إقرا الثقاق 


واا و مم مھ ال کروی لق 


دەربارەی: دراوسټی جووله که 


٦۔‏ «عَن مجاهد. قال: کت عند عبد الله بن عمرو (رضي الله عَنهما)»وغلامه سل شَاة» 


فقال: یا علا ذا قرغت قَابدا بجّارتا الْيَهُودِيْ فقال رَجُلْ من الْقَوْم: الْيَهُودي أَضْلَحَك الله؟ قال: 
ئي سمحت ال 6 يُوصِي بالجّاره خی حَشِيا أو ينا أنه ره 


واته: موجاهيد ددلئ: له لای عهبدوللاى كورى عدمر بووم (خوا لټان رازى بی)ء له كاتيكدا 
خزمهتكارهكدى مەڕێكى که‌ول ده‌کرد» (عهبدوللاى كورى عهمريش) گوتی: نه‌ی روله! ئەگەر 
ته‌واو بووی سهره‌تا بيده بهو دراوسی جووله که‌مان, بياوتّك که له نیو كؤمهلهكه بوو. گوتی: 
جووله‌که! خوا حالت چاك بکات (جوّن ده‌بن)؟ ئەویش گوتی: من گویّم لی بووه پتغه‌مبه‌ری 
خوا ود هینده رایسپاردوه‌و امژگاری کردوه به چاك بوون له‌گه‌ل دراوسی, تا وای لهات 
ترساین و وای بو چووین كه دراوسی میرات له دراوسی دهكرئ. 


دەربارەی: ریزداری (کی زور ریزداره) 


۷۔ ×عَن آبي هَرَيِرَةٌ (رضي الله عنه). ال: سل سول الله کا أي الثاس أَكْرَمُ؟ قَالَ: « خرمهم 
عند الله أَنْقَاهُمْ». قالوا: لس عن هَذا تشألك. ال: «فَكْرَمُ الاس توف نبي الله این تبي الله 
ابن خلیل اللّه», قَالُوا: نس عَنْ هَذًا تشألك. قال: «فعن معادن الْعَرَبِ تشألوني؟» قالوا: تعم قال: 
«فَجِيَارُكُمْ في الْجَاهِلِيّة خیَارکم في الاشلام إِذَا فقهوا»» . 

واته: ئەبو هورديره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پرسیار كرا له پنغه‌مبه‌ری خوا يه ده‌رباره‌ی 
ئەوەی ايا به‌رٍنزترینی خه‌لکی کییه؟ فهرمووى: بهرِيّزترينيان له لای خوا يارتزكارترينيانه, كوتيان: 
ده‌رباره‌ی ثه‌مه پرسیارت لی ناکەین, فهرمووى: بهرتزترينى خه‌لکی يوسفى پیتغه‌مبه‌ری خوايه 
كورى پیّغەمبەری خوا (يهعقووبى) كورى دؤست و خوّشه‌ویستی خوا (ثيبراهيم عليه السلام)ء 
گوتیان: ده‌رباره‌ی نه‌مه پرسیارت لی ناکەینء فه‌رمووی: که‌واته ده‌رباره‌ی ئەصل و بنچینه‌ی 
عهردب پرسیارم لیده‌که‌ن؟ گوتیان: به‌لق. فه‌رمووی: خاوەن ره‌وشت و به‌ها په‌سنده‌کان له 
پیش ئيسلام باشترینتانن له نیو یسلام ثه‌گه‌ر (مه‌ولبده‌ن) شاره‌زایی و زانیاریی په‌یدابکه‌ن (له 
نه‌حکامه شه‌رعیه‌کان و له دين تنبگه‌ن). 

(۱) صحیح: «الارواء» (۸۹۱): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب, ۱۲۳- باب: في حق الجوار. الترمذي: ۲۵- کتاب البر والصلة, ۲۸- 


پاب: ما جاء في حق الجوار]. 
(۳) صحیح: [البخاري: 1۰- کتاب الأنبیا» ۸- باب: قول الله تعالی: (واتخذ الله |براهیم خلیلا). مسلم: ۶۳- کتاب الفضائل, ح .]١7/8‏ 


منتدی اقراً الثقاق 


سے ص لالع بر وه و وا 


ده‌رباره‌ی: جاكه كردن له گه ل مرۆقى چاکه‌کارو خرايهكار 


۸- «عَنْ مُحَمّدِ بْنِ عَلِيّ بْنِ الْحَتَفِيّة: ‏ هل جَراء الإِحْسَانِ الا الإحْسَانُ ان #الرحمن, قَالَ: 
هي مُسَجَّلَةٌ بر وَالْمَاحِرِ قَالَ ابو عَبْدِ اللّه: قَالَ بو عْبَئْد: مُسَجِلَةُ مُرْسَلَقه (). 

واته: موحه‌ممه‌دی كورى عه‌لی كورى حهندفييه له‌باره‌ی ئەم ثايهته (كه خوا ده‌فه‌رموی): هَل 
جَرَاء الاخسان إلا الإِْسَان ل #الرحمنء (ثايا پاداشتی جاكه هدر جاكه نيه)» دهآن: ثهمه بۆ باش و 
خراپ تؤمار كراوه (واته: ياداشتى جاكه به جاكه بده‌ره‌وه‌و وه‌لامی خراپەش هدر به جاكه بدەرەوہ)ء 
تهبو عه‌بدوللا ده‌لی: ثه‌بو عوبەید گوتی: توّمارکراوه‌و نیردراوه (بۆ مامه‌له كردن له‌گه‌ل هدردوولا). 


ده‌رباره‌ی: كهورهيى سهريه رشتی كردنى هه تيو 


۹- «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ). عن النَبِيّ يُ: « الساعي عَلَى الْأَرْمَلَةَ وَالْمَسَاكِينِ كَالْمُجَاهِدٍ 
في سَبِيلٍ الله وكالَذِي يَصُومُ الا یوم الیل ۳. 

واته: هبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) دهلئ: بتغهمبهر ی فه‌رموویه‌تی: ثه‌و که‌سه‌ی كه 
کوشش ددكات بو خزمهت و سەرپەرشتى بنوه‌ژن و كدسانى نه‌دار. نه‌وه (ياداشتى) ودك ئەو 
موجاهيدديه كه له رِيّى خوادا جيهاد دهكات. هه‌روه‌ها ودك ئەو که‌سه‌ش وايه كه به شهو 
شهونويّز ده‌کات و به رؤزيش روژوو ده‌گرق. 

-٠‏ «عَنْ عَائِمَةَ (رضي الله عنها) روج الب له قَالَتْ: جَاءَثْني امُرأهٌ مَعَهَا اتان لها فَسَأْلَئْنِي 
َلَمْ تَجِدْ عِنْدِي الا تَمرَۃً وَاحِدَة فأغطینهه ََسَمَنها بَیْنَ ابتتیهه ثم گام فَخَرَجَتْء فَدَخَلَ الب 
2 فده فقال: «مَنْ تلي من هذه الْبَنَاتِ سَيْنَا اخسن لین ك لَه 2 من الثّايه»» 0 
واته: عائيشه (خوا ليّى رازى بی)» خیزانی پیغه‌مبه‌ر يله ده‌لی: افره‌تيك هات بو لام دوو كجى 
خوی له که دا بوون, داواى (خواردنی) لتكردم منيش هیچ شتیکم له‌لای خوّم ده‌ست نه‌که‌وت 
جگه له يەك ده‌نکه خورماو پیّمداء ئەویش لیّی وه‌رگرتم. دابه‌شی کرد له نیوان دوو کچه‌که‌و خؤى 
(کردی به دوو لدت و دای به کچه‌کانی) هیچ شتیکی لی نه‌خوارد دوایی هه‌لساو له‌گه‌ل دوو 
کچه‌که‌ی رؤيشتنء پاشان پیغه‌مبه‌ر َد هاته‌وه لام منيش رووداوه‌کهم بو باسکرد. (پیَغه‌مبهر 


(۱) حسن الاسناد. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۳۸۸۱): [البخاري: 8- كتاب النفقات» -١‏ باب: فضل النفقة على الأهل. مسلم: ۳- کتاب 
آلزهد. ح .]٤١‏ 


(۳) صحیح: [البخاري: ۲۶- کتاب الزكاةء ۱۰- باب: اتقوا النار ولو بشق تمرة. مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة والآدابء ۱۶۷]. 


منتدی إقرا الثقاق 


سس 1 وچ حم الاب ببکوردی چ 


يلدُ) فه‌رمووی: هدر كدسيّك ببیّته سه‌رپه‌رشتیاری دوو کچان. نه‌ویش له‌گه‌لیان چاکه‌کار بوو 
ثه‌وه بوی ده‌بنه به‌ربه‌ست له ثاگرو ده‌یپاریزن. 


o 


راو گو ۔ 0 فوت گر همه و و 5 ۳ 14 5 2 و 2۴ غر 5 
-١‏ «عَنْ آَم سعيد بت مُرَهَ لْفهُري» عَنْ آبیها (رضي الله عَنه» عن الب ي: «آنا وگافل الْيَتيم 
في الْجَنّةَ گهاتین, أؤ گهذه من هذه». شك سُفْيَانُ في الْوْسْطى وَالَِّي تلي الإِيْهَامَ'''۔ 
واته: توممو سەعیدی كجى موردى فيهرى (خوا ليَى رازى بی). له باوکیه‌وه ده‌گیرنته‌وه. دهلى: 
پیخه‌مبه‌ر يد فه‌رمووی: من و سهريهرشتيارى ههتيو (جا هه‌تیوه‌که خزمى خوی بی, يان بیگانه) 
له به‌هه‌شتدا ثاواين ثامازهى بو په‌نجه‌ی شایه‌تمانی و يهنجدى نیوه‌راستی کرد. (واته: وەك ئەو 
دوو يهنجديه له يهك نزيكين). 
-٣‏ «عَنْ مَھُلِ بن سعد (رَضيَ الله عَنْهُ) عَن الب 2 قال: «أنَا وگافل الْيَتيم في الْجَنَّ هَكَذَا». 
وَقَال باه صبعيّه السَبَّابَةَ الود سط 0 
واته: سه‌هلی كورى سه‌عد (خوا ليَى رازى بی)ء دهكترنِتهوه له يتغهمبهر کل كه فه‌رموویه‌تی: 
من و سهريهرشتيارى هه‌تیو له به‌هه‌شتدا اواین» وہ امازدى بو يهنجدى شايهتمانى و يهنجدى 
نیوه‌راستی كرد. 
٣۳‏ ۔ «عَنْ أ بَكْرِ بن حَفْص. أن عند الله گان 5 اكل طَعَامَاً إلا وَعَلَى خوانه نتیم»"". 
واته: ثه‌بو به‌کری کوری حه‌فص ده‌لی: عه‌بدوللای (كورى مهسعوود) نانى نه‌ده‌خوارد» مەگەر 
له‌سه‌ر خوانه که‌ی هه‌تيويك هه‌بووایه. 
۶- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رضی اللَّهُ عَنْهُ). قَالَ: قال رَسُولُ الله ي «آنا وَکافل الْيَتيم في الْجَنَهَ 
كَهَاتَيْن» يشير باصبحیّه» *. 


واته: ثهبو هورديره (خوا ليَى رازى بی)» ده‌لن: پنغه‌مبه‌ری خوا يله فەرموویەتی: من و 
سه‌رپه‌شتیاری هه‌تیو له به‌هه‌شتدا اواین اماژه‌ی به يهنجهكانى كرد. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۰۰). 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۰۰): [البخاري: کتاب الأدب» ۲۶- باب: فضل من یعول یتیما]. 
(۳) صحیح الاسناد. 

(۶) صحيح: [الترمذي: 8- كتاب البر والصلة» -١6‏ باب ما جاء في رحمة اليتيم وكفالته, ح 1۹*۸ 


منتدی إقرا الثقاق 





ز..ٛ سر و 5 
اچ سے الال ببحوردی سب ۱۷ ہي 


ده‌رباره‌ی: وەك باوکیکی به بەزەیی به بؤ هه تيو 
2- «عَنْ عَبّد الرّْحْمَنِ بْن أَبْرَى (رَضي اللَّهُ عَنْهُ) قَالَ: قَالَ داو عَلَيْه السّلآم: كُنَ تيم گالأب 
جع ہے ہسیپ وس ہر ات 9 3ھ 


اوق تقو بل من عا إِنْ ذکرت جنك وَإِنْ نَسِيْتَ لَمْ یل 


واته: عه‌بدورره‌حمانی کوری ثهبزا (خوا ليّى رازی بن). ده‌لی, داوود (عَلَيْهِ السّلآم). گوتوویه‌تی: 
بو هه‌تیو وه‌کو باوکیکی به‌سوز وابه. وه بزانه تو هه‌روه‌کو چوّن ده‌چینی اواش ده‌دووریه‌وه 
اچی بچیّنی ئەوہ ده‌دووریه‌وه)» ثاى هه‌ژاری چه‌نده خراپ و دزئوه له دوای ده‌وله‌مه‌ندی» 
نه‌وه خراپتر بریتیه له گومرابوون دوای وه‌رگرتنی رینمایی, وه ثه‌گه‌ر په یمانیکت به هاوه‌له که‌تدا 
نه‌وه په‌یمانه که‌ی بو به‌ره سه‌ر. چونکه ثه‌گه‌ر ثه‌مه نهكدى ثه‌وه له نيوان تؤو ثه‌ودا دوژمنایه‌تی 
پەيدا ده‌بی يهنا به خوا بگره له هاوه لك که کاتيك یادی (خوا)ت کرد یارمه‌تیت نه‌دات و وه‌ك 
تو یادی خوا نه‌کات» هه‌روه‌ها ثه‌گه‌ر یادی (خوا)ت بیرچوّوه یارمه‌تیت نه‌دات. 


٦۔-۔‏ «عَنْ أَمْمَاءَ بن عَبَيْل قَال: كُلْتٌ لابن سیرین: عندي تتيم» قال: اصنّع به ما تَصَتَع بولدك, 


E‏ یا 
واته: ه‌سمای كورى عوبەید د٥لّی:‏ به ثيبن سيرينم گوت: ههتيوتكم لەلايه! (جوّن مامه‌له‌ی 
لەگەل بكهم) گوتی: ثه‌وه‌ی بو بكه که بو مندالهكهتى ده‌که‌ی» ثهوهندهشى لتبده که له 

منداله‌که‌تی ده‌ده‌ی (به یاسای باوكتكى به بەزەیی). 


دەربارەی: يه روهرده كردنى هه تيو 


سا ص 
ك 


۷- «عَنْ شّمَيْسَةَ الْعَتَكِيّةِ قالث: کر اَدَبْ الیتیم عند عَائِشَةَ (رَضيّ اللَهُ عنها» فَقَالَتْ: ! 
رب ب الْيَتِيمَ ختی يَنْبَسط2»9. 


؟) صحیح الاسناد. 
) أي: یعتدل. (أي تد على الأرض). 
)٤‏ صحيح الإسناد. 





یلاع کوردی سس 


واته: شومه‌یسه‌ی عه‌ته‌ کی ده‌لی: باسی په‌روه‌رده‌ی مندالى هاتیو كرا له لای عائیشه (خوا لتَى 
رازی بیٰ)ء گوتی: من لێيدەدەم هه‌تا هاوسه‌نگ دهبى (پیشه‌وا ئەحمەد ده‌لی: مندالی هه‌تیو 
لتِى ده‌دری, به‌لام به سووکی, ثه‌وه‌ش له پێناو په‌روه‌رده‌کردن و فێره ئەد٥ب‏ کردنی). 


ده‌رباره‌ی: كه وره‌یی پاداشتی ثه‌و که‌سه‌ی مندالی ده‌مری 


۸ «عَنْ آبي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنه)» أَن رَسُولَ الله له قال: «لآ يَمُوتُ لأْحَد من الْمُسْلِمِينَ 
له من ولد فمَسه»". 

واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليَى پازی بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا و فه رموویه‌تی: هیچ مسولمانيك 
نيه سێ مندالی بمری, (ثاگری دوزه‌خی) به‌ربکه‌وی. 

۹- «عَنْ آبي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ) أن امه تت ان ي بصبی فَقَالتِ: اذغ له فَقَدْ دَقَنْتُ 
لاک فَقَالَ: «اختظرت بحظار شدید من النار»»". 

واته: ثه‌بو هورديره (خوا ليَى پازی بێ) ده‌لی: افره‌تيك هاته خزمەت پتغه‌مبه‌ری خوا وله منداليكى 
پیبوو. گوتی: دوعای بۆ بک من سی مندالم ناشتووه (لیٔم مردوون), پنخه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: 
که‌وابی تو به په‌رژینیکی قایم خوّت له ناگر پاراستووه (به‌هوّی ثه‌وه‌ی سی مندالت مردوون). 


ہہ و ۶ سے 


٠‏ «عَنْ خالد الْعَبْسِيٌ قَالَ: مَاتَ ابْنُ لي فَوَجَدْتُ عَلَيْهِ وَجَذَا مدید فَقُلْتُ: یا با هیر 
ما سَمِعْتَ من اي يِه میا تُسَحْي به أَنْفْسَنَا عَنْ مَؤْتَانَا؟ قَالَ: سَمِعْتُ من ال يك يَقُولُ: 
«یقازگ دعَاِيص ۳ 

واته: خالیدی عه‌به‌سی ده‌لی: كورتكم مردبوو, به هویه‌وه زور نیگه‌ران و دلته‌نگ بووم. گوتم: 
ثه‌ی نه‌بو هوره‌یره! ایا هیچ شتیکت له پنخه‌مبه‌ره‌وه ي نه‌بیستووه ببيّته مایه‌ی ثه‌وه‌ی 
ده‌روونمان ثاسووده‌و ارام بکات له به‌رانبه‌ر مردووانمان؟ گوتی: كوم له پیغه‌مبه‌ر 5 بووه 
فه‌رموویه‌تی: مندالّه کانتان هؤكرانى به‌هه‌شتن و ليّى جیانابنه‌وه. 


۱- «عَنْ جابر بن عَبْدِ الله (رضيٍ الله عنهْمَا» قال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله يل يَقُولُ: «مَنْ م 


کے ےہ مارد تي وس وه SSL, ar‏ و ی ی 7 0 EN‏ ع Es‏ ۶2 
ثلائة من الْوَلَدِ فَاحْتَسَبَهُمْ دَخَلَ الْجَنَةِ». قُْتَا: با رمول اللّه. وَاثْتان؟ قال: «وَانَْانِ», فلت ل 


وال أَرَى لو قُلْتُْمْ وَاحِدٌ لَقّال. قال: وان أَظْنهُ وَاللّه»“. 
ےت سس | 
والصلة والآداب: ح .]]٥١‏ 

(۲) صحيح: [مسلم: ۵- كتاب البر والصلة والاداب» ح 100][. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۶۳۱): [مسلم: ٥۔‏ کتاب البر والصلة والاداب» ح ع0١].‏ 

)٤(‏ حسن. 


منتدی إقرا الثقاق 


ت مإ مکرردی سوه و 


واته: جابرى كورى عه‌بدوللا (خوا لتِيان رازى بی) ده‌لن: گوټم له يتغهمبهرى خوا تا بوو 
دهيفهرموو: هدركهسيّك سی مندالى بمريّت و ئومیّدی ياداشت بخوازق (له خوا) هوه دهجيّته 
به‌هه‌شته‌وه. گوتمان: ثه‌ی پتخه‌مبه‌ری خوا و ثه گه‌ر دووانيش بن؟ فهرمووى: ثه‌گه‌ر دووانیش 
بن. (مه‌حمودی کوری له‌بید) دهلی» به جابرم گوت: سویند به خوا پنموایه ثه‌گه‌ر بتان گوتبایه: 
ثه‌گه‌ر به‌کیکیش بمریّت هدر ده‌بیته مایه‌ی چوونه به‌هه‌شت؟ پیغه‌مبه‌ر ود وای ده‌فه‌رموو 
جابر گوتی: سويّند به خوا منیش گومانم وایه. 


9o 


۳- 2 آبي هُرَيْرَةَ (رضيّ الله عَنْهُ)؛ ان امَرأة آتت النَبِيّ كل بِصَبيّ فَقَالَتِ: : اذغ الله لَه 
ذقنت كَلَائَةٌ نهد 4 فَقَالَ: «اختَظرزت بحظار شدید من ن الثار»»! 0 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليّى رازی بی) ده‌لی: افره‌تيك هاته خزمه‌ت يتغهمبهر لا مندالتكى پشوو 
گوتی: دوعای بو له خوا بکات» من سی مندالم ناشتووه (سيّم لق مردوون)» يتغدمبهر 5 فه‌رمووی: 
که‌وابی تو به په‌رژینیکی قایم خوت له ناگر پاراستووه (به هوّی ئەوەی سن مندالت مردوون). 


۳- «عَنْ أبن هريره (رضيّ الله عَنْهُ). جَاءَت امْرَأَةٌ إلى ول الله وله فَقَالَثْ: یا رَسُولَ الله 4 


ا تَقْدِرُ عَلَيْك في مَجْلسك» فَوَاعِرْنا يَوْماً تأنک فیه. فَقَالَ: «مَوْعِدُكُنَ بَیْثُ فلان». فَجَاءَهُنَّ لا 
الْوَعْدء وَكَانَ فيمًا خن دما نک اهْرَأَةٌ مت ها تلا من نّ ال فتختسبهم. الا ل 


لٰجَنَقہ فَقَالتِ اهْرََةٌ: أو اثْتَان؟ قَال: «أو اثْتان»» © 


23 


0 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا لیّی رازى بی) ده‌لی: افره‌تيك هاته خزمەت پیخه‌مبه‌ری خوا وَل 
كوتى: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا يلد یمه ناتوانين بتّينه كؤرى تو (لەبەر پیاوان» بویه ڕۆژێکمان بو 
دابنی دین بۆ لات, فه‌رمووی: (باشه) با بریارمان مالی فلان بیّت, نه‌وانیش لهو کاته‌دا هاتن 
كه پێغەمبەر َي بویانی دیاریکردبوون, جا يه كێّك لهو قسانه‌ی پیغه‌مبه‌ر ما بو ثه‌وانی فه‌رموو 
نه‌وه‌بوو فه‌رمووی: هدر افره‌تيك له تیوه سی مندالی ہمریّت, له‌کاتیکدا پاداشت بخوازیّت له 
خواء مسؤكهر خوا ده‌یخاته به‌هه‌شته‌وه. ئافرەتێك گوتی: نه‌گه‌ر دووانیش بن؟ فه‌رمووی: ئەگەر 


دووانیش بن. 
۶- ئن آم شليم ترضح عنها) قالن: كنت عِنْدَ اي ص فَقَالَ: «ی سُلَيْمِ ما من 


مُسْلِمَیْنِ يَمُوتُ لَهُمَا ثلاتة أو 5 ذْخَلَهْمَا الله الْجَنَةَ بقضل رَحْعَيه إِيَاهُمْ٭. قُلْتُ: واشنان؟ قال: 


ہہ ےہ 


2و ےت 


(۱) صحیح: [مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة والآداب ح .]۱٥١‏ 

(۲) صحیح: «التعلیق الرغیب» (۳/ ۰٩۰۱‏ «السلسلة الصحیحة» (۲۳۰۲): [هذا الحدیث رواه آبو سعید الخدري, ووفقة 
عليه أبو هريرة. البخاري: کتاب العلم. ۳۱- باب: هل یجعل للنساء یوم على حدة؟ مسلم: 60- کتاب البر والصلة والآداب, 
ح «lor‏ ۱۵۳]. 

(۳) صحیح: «الروض النضیر» .)٩۵۱(‏ 


منتدی إقرأ الثقافي 








£ 
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2 م الإو بوحكوردى ي 


واته: دایکی سولەیم (خوا لٔی رازی بی)» ده‌لی: له خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر 3 بووم. فەرمووی: 
ثه‌ی دایکی سوله‌یم» ھەر دوو مسولمانيك (واته: هدر دوو هاوسه‌رتك) سی مندالیان بمریّت» 
مسوّكهر خوا به به‌زه‌یی خوّی ده‌یانخاته به‌هه‌شته‌وه. گوتم: ئەی ئەگەر دووان بوون؟ فه‌رمووی: 
دووانیش بن به‌هه‌مان شیوهبه. 

٥۔‏ «عَنْ أبي و (رضي الله عَنْهُ) وال سَمعت رَمُول الله د يَقُولُ: «ما من مسلم یَمُوتَ له 


م سم و 


تلآنّةٌ من الْوَلَدِ لَمْ دا الحنت. الا أَدْخَلَهُ الله الْجَنَةَ بقضل رَخمته إِيَّاهُمْ. وَمَا مِنْ رَجُل 
مُسْلِمَاً با جَعَلَ اللّهُ عَزْ وَجَلَّ کل عُضْو منه. فكَاكَهُ لكل غضو منْه»». 


0 


عتی 


سی 


واته: ئەبو زەر (خوا ليَى رازى بێ) دهليئ: گویّم له پیغه‌مبه‌ری خوا ي بوو دەیفەرموو: ھەر 
مسولمانيك سئ مندالی لی بمرق كه بالغ نەبووبن, حه‌تمه‌ن خوا به سوزو میهره‌بانی خوّی 
ده‌یانخاته به‌هه‌شته‌وه. وه ھەر که‌ستّك مسولمانتك له کوّیلایه‌تی رزكار بکات» ثه‌وه خوا ھەر 
ثه‌ندامیکی لاشه‌ی ثه‌و کوّیله ثازادکراوه ده‌کاته مایه‌ی رزگاربوونی ازادکه‌ره که له ثاگری دوّزه‌خ. 


و و 


-٦‏ «عَنْ اتس بْنِ مالك (رَضِيَ ال عَنه)» عن النَّبِيّ يه قال: «مَنْ مات لَهُ تلهم یلوحت 
َذْخَلَهُ اللّهُ وَإِيَاهُمْ بِفَضْل رخمته الْجَتّقہ'''. 


واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا لیٍی رازى بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر و فه‌رمووی: ھەر كهسيّك سن 
مندالی لی بمريّت که بالغ نه‌بووبن, ثه‌وه خوا به به‌زه‌یی خوّی ده‌یانخاته به‌هه‌شته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: ھەر که سێك مندالی له‌به‌ر بچیت 


۷- «عَنْ عَبّد اللّه (رَضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: قَالَ رَسُولُ الله : «أَيُكُمْ مَالُ وَارثه أَحَبْ إِلَيْهِ من مَالِه؟» 


قَانُوا: یا رَسُولَ اللَهہ ما منّا من أَحَد لا مَالَهُ أَحَبُ إِلَيْه من مال وارثه فَقَالَ رشول الله : «اعْلَمُوا أنه 
لَيْسَ مِنْكُمْ أَحَدٌ الا مال وَارثه أَحَبُ إِلَيْه من مَالهء مالک مَا قَدَّمْتَء ومال وَارِئكَ ما أَحَرْتَ»»”. 


واته: عه بد ولا (خوا ليَى رازى بن) ده‌ی: پنغه‌مبه ری خوا يد فەرموویەتی: كامهتان مالّی میراتگره که‌ی 
له مالی خی خوشتر دەویّت؟ گوتیان: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ي هیچ به‌کيك له ثیمه نيه مه‌گهر 
مال و سامانی خوّی له مال و سامانی میراتگره‌که‌ی خوّشتر ده‌وق, فه‌رمووی: بزانن هیچ يه كيك له 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۱۷ و ۲۳۲۰): [النسانی: ۲۱- ۳۵- باب: من يتوف له ثلاثة]. 

(۲) صحیح: «الروض» (۹۵۱): [۲۳- کتاب الجنائز, -٩۳‏ باب: ما قيل في أولاد امسلمین]. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» :)١587(‏ [لیس في شيء من الکتب الستة] آخرجه الصنف في کتاب 
الرقائق» باب: ۱۲. والنسائی القطعة الأولى منه فقط. ومسلم في الأدب الفرد القطعة الثانية والثالثة 
(۱۵۵-۱۵۶) فقط وابو داود القطعة الثالثة منه )١00(‏ فقط.فضل الله الصمد. 


منتدی إقرا الثقاق 








سس سس جہچجھ و انیس ری و وم 


تیوه نيه حهتمهن مالى میراتگره‌که‌ی له ھی خوّی خوّشتر ده‌ویت مال و سامانى تو ثهوديه كه 
له پیش خوتدا بو دوارؤزت به‌ریکردوه مال و سامانى ميراتكرهكهشت ئەوەیه كه هەلتگرتووەو 
کوتکردوته‌وه (دوای خوّت جیی دههيّلى بۆ میراتگران که‌واته ئەگەر مالّی میراتگرانتان خوّش ناوق 
ثهوه بیبه خشن تا ببیته مالى ثیّوہ له دواروژ). 


رم و 


۸۔ معَنْ عَبْدِ الله (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قَال: قَالَ رَسُولُ الله : َا تَعْدُونَ فِيكُمْ الرَُوب؟» قَالُوا: 
لرَقُوبُ الّذِي لآ يُولَدُ لَهُ قال: «لآ. وَلَكِنَّ لوب الّذي لَمْ يُقَدُمْ من وَلَدهِ یْن». 


واته: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازى بی) كوتوويهتى: يتغهمبهرى خوا ی فه‌رموویه‌تی: کی له نیوتاندا 
به وه‌جاغ کوترو نه‌زوّك ثهژمار ده‌که‌ن؟ گوتیان: ثه‌وه‌یه که مندالی نیه, فه‌رمووی: به‌لکو وه‌جاغ 
کویرو نه‌زوك ثه‌وه‌یه که هیچ مندالیکی پیش خوی نه‌مردوه. 

- «عَنْ عَبْد اللّه (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: قَالَ رَسُولُ الله ي: سَا تَعْدُونَ فِيكُمْ الصّرَعَة؟ » قالوا: هو 
لذي لا تضرعه الرجال. فَقَالَ: د وَلَكنَّ الصرَعَةَ الذي يَمْلك نَفْسَهُ عند الْعَضب»۲. 


واته: عه بد وللا (خوا لیٍی رازى بن) كوتوويهتى: پیّغەمبەری خوا يه فەرموویەتی: کی به پیاوبه‌زین 
دادهنين له خوتان؟ گوتیان: نه‌وه‌ی كه هيج پياويك يشتى له زه‌وی نه‌دات» (پنغه‌مبه‌ر ع2) 
فه‌رمووی: نەخێر› بهلكو ثازایه‌تی و به‌زینه‌ر نهو که‌سه‌یه كه خوّى ده‌گریت له کاتی توورهييدا. 


ده‌رباره‌ی: جوان ره‌فتارکردن لهكهل ژیرده‌سته 


۰- هَنْ عَبْدِ الله (رضيَّ اللَّهُ عَنْهُ) عن النَّبِيّ يد قال: «ْجیبوا الدَاعِيَ ولا ترذوا الْهَدِيّهَ ولا 
تضْربُوا الْمُسْلِمِينَ »»". 


واته: عه‌بدوللای كورى مەسعوود (خواليَى رازى بی) له پێغهمبه ر َد دهكتِرتّتهوه فهرموويهتى: وه‌لامی 
نهو كەسە بده‌نه‌وه كه بو خواردن داوه‌تتان ده‌کات» وه ديارى رەت مه‌که‌نه‌وه وه له مسولمانان 
مه‌ده‌ن (مه‌گه‌ر حه‌ددییکیان له‌سه‌ر بی, لەوہ زیاتر ثازاردانی مسولمان به هه‌موو شیوه‌یه ك حه‌رامه). 
١‏ «عَنْ عَلِيٌ صَلَوَاتُ اللّه عَلَيْه قال: گان آخر كلآم ای ي: «لصَلاةّ. الا انوا اللهَ فیما 


اھر و لے 


٤,‏ ہ۔ هس و 
مَلَكَتْ أَيْمَانَكُمْ »»". 


.]۱۰7 صحيح: [مسلم: 60- كتاب البر والصلة والآداب» ح‎ )١ 
صحيح: [المسند للإمام أحمد: ۳۱۲۱ تعليق شعيب الأرنؤوط: إسناده صحيح على شرط الشيخين].‎ ۱ 
[ليس في شيء من الكتب الستة].‎ :)11١1( صحيح: «الإرواء»‎ )٣( 
-١ صحیح: «الإرواء» (۲۱۷۸): [أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب» ۱۲۶- باب: في حق المملوك. إبن ماجه: 77- كتاب الوصاياء‎ )٤( 
.) "154 باب: هل آوصی رسول الله 5 ح‎ 


منتدی إقر الثقاق 


و۷ وھ ل ل كك 


واته: عه‌لی صەلاتی خواى لەسەر دەڵێ: دوا فهرمايشتى پنغه‌مبه‌ر کل (له كؤتايى زيانيدا له 
سه‌ره‌مه‌رگ) ثه‌وه بوو ده‌یفه‌رموو: نویژ (بپاریزن)» نويز (بيارتّزن). يارئّز له خوا بکه‌ن له (مامه‌له‌تان) 
له گه‌ل ثه‌وانه‌ی به‌نده‌و خزمه‌تکارو ژیُرده‌سته‌تانن (نه‌که‌ن به خراپه مامه‌له‌یان له‌گه‌لدا بکه‌ن). 


ده‌رباره‌ی: خراپ ره‌فتارکردن له گه ل ژیرده‌سته 


7 «عَنْ ابي الدَرْدَاء (رَضيَ الله عَنْهُ). أَنّهُ گانَ يَقُولُ للناس: نَحْنْ آغرف بِكُمْ من نَ الْمَيَاطرَة 
پالدُوَابٌ قد عَرَفْنا اک هن ارارم ما ظط الذي يُرْجَى خَيْره وَيُؤْمَنُ شره. وا شرَاركُم: 
قالذي لآ يُرْجَى خَيْرْهُ ولا يُؤْمَنُ مره ولا يُعْتی مُحَرره»۳. 

واته: ئەبو دهرداء (خوا لیی رازى بی)ء له نيو خدلكدا ده‌یگوت: یمه به تيوه شاره‌زاترین له 
شارهزايى يزيشكانى بیته‌ری به ثاژه‌لان, ثیمه ده‌زانین كامتان چاکه‌کانتانن. وه كامتان خرايهكانتانن» 
جاكهكانتان ئەوانەن كه ومیدی ختريان لی ده‌کرق و» خه‌لك له خرايهيان ثه‌مینه. خرايترينتان 
ئەوانەن كه نومیدی خیّریان لی ناکرق و خدلك له خراپه‌یان پارێزراونین و ئەوەی شایسته‌ی 
تازادكردنه له بهندهكانى ثازاد ناکریّن (واته: خاوەنی ثهم سین سیفه‌ته خراپترین كهسن). 


ده‌رباره‌ی: قرو شتنی خزمه تکار به عه ړه به ده‌شته کیه کان 


۳۲ «عَنْ عَمْرَة آن عَائشَة شه (ضي الله عَنَْا) یرت أَمَةٌ لاء فَاشْتَكَتْ عَائِقَةُ فَسَأَلَ بَنُو آخیها 


طبیباً من الط فقال: إِنكُمْ تُخْبِرُونِي عن امْرَأة مَسْحُونَةٍ ا مه تا اٹ عَائْشَةُ قَالَتْ: 
سَحرتيني؟ فَقَالَتْ: عم فَقَالَثْ: ولم؟ لآ تَنْجَيْنَ بدا ثم قالث: بیغوها من شَرّ الْعَرب مَلَگَهٌ»”. 
واته: عه‌مره‌ی ثه‌نصاریی ده‌گیریتهوه. که عائيشه (خوا ليَى رازی بی). که‌نیزه‌کیکی خوّی ثازاد 
کرد بهو مه‌رجه‌ی دوای مردنی خوّی تازاد ببی. پاش ماوديهك عائيشه نه‌خوّش که‌وت. جا 
برازاکانی پرسیاریان له دکتورتکی سودانى ‏ يان هیندی - کرد (پزیشکه‌که) گوتی: تیوه له‌باره‌ی 
ثافره‌تيك قسهم بو ده‌که‌ن كه سیحری لیکراوه. که‌نیزه‌کیکی سیحری لیکردوه (به هوی ثه‌وه‌وه 
نه‌خوش که‌وتووه), جا هه‌واله‌که به عائيشه گوترا. ئەویش (پرسیاری له که‌نیزه‌که‌که کردو) 
گوتی: ثايا تۆ سیحرت لتكردووم؟ ئەویش گوتی: به‌لی. گوتی: بوچی؟! ده که‌واته تو هه‌رگیز 
رزگارت نابی (له به‌ندایه‌تی)» ثنجا گوتی: بیفروشن به خراپترینی ئەو عه‌ره‌بانه‌ی که خراپه لایان 
بوته خوو (مادام که‌سیکی اوا خراپه کاره هدر شایه‌نی که‌سی خرایه). 


(۱) صحیح الإسناد موقوفاء وقد صح منه مرفوعا جملة الخیار والشرار دون العتق» «تخریج المشكاة» .)٢۹۹۳(‏ 
(۲) صحیح الاسناد. 


منتدی إقرأ الثقافي 


لا چ بان کرو هه ۲و 


ده‌رباره‌ی: لیبوردن له خزمه‌تکار 


۶- «عَنْ آبي أَمَامَة (رَضيّ الله عَنْهُ) قال: أَقْبَلَ اللي يله مَعَهُ غلامان, قَوَهَبَ أَحَدُهُمَا لعلي 
صَلَوَاتُ الله عَلَيْه ققال: «لآ تضرنة. قني هیث عَنْ ضرب اَهَل الصلاة وي رَأيْئهُ يُصَلّي مد 
بلتاہ, وَأَعْطَى أبَا در غلاماء وَقَالَ: «اسْتَوْصٍ به مغزوفا» فَغتقة. فَقَالَ: «ما فعل؟» قال: أَمَرْتَني 
ا توصي به خَيْرَا فَأَعْتَفْتّةُو". 

واته: ثه‌بو تومامه (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر ي بەرەو روومان هات دوو خزمهتكارى 
كهنجى لدكدل بوون, يهكتكيانى به ديارى به‌خشی به عه‌لی (خوا لی رازى بن)» وه فهرمووى: 
لټی نه‌ده‌ی, جونكه من رتكريم لیکراوه له لیدانی خدلكى نوێژكهر» من بينيومه لهو کاته‌وه‌ی 
كه هاتووين نويّرز ده‌کات. وه ثهودى دیکه‌یانیشی به‌خشی به ثه‌بو زهړ» وه پیّی فهرمووى: 
ٹامؤژگاریت دهكدم ده‌رباره‌ی به جاكه (مامه‌له لەگەل کردنی)ء ئەویش ٹازادی کرد. (پتغه‌مبه‌ر 
يج هه‌والی ثه‌و کوّیله‌ی پرسی و) فهرمووى: جيت لتكرد؟ گوتی: فهرمانت پیکردم به وه‌رگرتنی 
ثامؤزكاريت به چاك مامدله له‌گه‌ل کردنی» منيش ثازادم كرد (ثه‌وه‌ی به جاكترين ريّكه زانيوه 
بو جیبه‌جی كردنى ثامؤزكاريهكه). 

- «عَنْ اٽس (رَضي الله عَنْهُ) قال: قدم الب يه الْمَدِيتَةَ ویس لَه حادم فَأَخَدَّ ابو طَلْحَةَ 
بيدي قالطلق بي حى اَذخلبي علی اي کل ققالَ: يا تب له اتتا غلم یسب 
فَلْيَخْدّمْكَ. قال: فَخَدَمْئُهُ في السْمر وَالْحَضَرِ مَقْدَمَهُ الْمَدِينَةَ حَنَّى تُوْفْيَ يل مَا قال لي لشَيْءٍ 
صَنَعْتُ: لم صَبَعْتَ هَذّا هَكَذَا ولا قال لي لشَيْءٍ لَمْ أَضْتَغة: الا صَنَعْتَ هَذَا هَكَذَائه ". 


واته: ئەنەس (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لن: يتغهمبهر ی هاته مهدينه خزمهتكارى نەبووء ثهبو 
ته‌لحه ده‌ستی كرتم و رؤيشتين هدتا بردميه لای يتغهمبهر يلد كوتى: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا ع! 
ثه‌نه‌س مندالْیکی عاقل و زیره‌که با خزمه‌تت بکات, (ئەنەس دد٥لّی):‏ جا خزمهتم ده‌کرد چ له 
کاتی سه‌فه‌ر بووایه. وه چ له مالی خوّى بووايه له مهدينه. هدتا ئەو كاتدى ودفاتى فهرموو وَل 
جا شتیکم ثه‌نجام دابووایه. هه‌رگیز پیی نهدهفهرمووم: بؤچی ئەوەت ثه‌وها كرد؟ وه ههركيز بق 
شتيك كه ئەنجامم نهدابووايه بِيَى نه‌ده‌فه‌رمووم: بوچی ئەوەو ئەوەت ئەنجام نه‌داوه؟ 


۲ حسن: «تخريج المشكاة» (۳۳۱۵). 


(r‏ صحیح: «مختصر الشمائل» (۲۹۱): [البخاري: 00- كتاب الوصایاء 0- باب: استخدم اليتيم في السفر والحضر. مسلم: 
؟ع- كتاب الفضائلء ح [oY‏ . 


منتدی إقرا الثقاق 


ین ۷6 :8 محم الا لا بوكوردى 47 


ده‌رباره‌ی: باش بوون له گهل خيزان و ازار نه‌دانی () 


-٦‏ «عَنْ عاصم بْنِ لقیط بُن صَبرَة عن أبيه (زضي ال عَنْهُ). قَالَ: الْتَهَيْتُ إِلَى الي 25 وَدَفَعَ 
الرّاعي في الْمُرَاح سَخْلَة فَقَالَ الب 5: لآ تَحْسِبَنَ « وَلَمْ بَقُل: لا تَحْسَبَنْ. ان لَنَا عَتَمَاً ماه لآ 
رید أَنْ تزید. فَإِذَا جَاءَ الرّاعي بسَخلة دَبَحْنَا مَكَانَهَا شا فَكَانَ فیماء قَالَ: «لآ تَضْرِبْ ظَعِيتَتَكَ 


کضربک مت وَإِذَا اسْتَنْشَقْتَ فبالغ لا أن تکون صَائِمَةَ»". 


واته: عاصیمی کوری له‌قیتی كورى صه‌بیره له باوکی ده‌گیرنته‌وه (خوا ليّى رازى بی)» 
که گوتوویه‌تی: هاتمه خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ولد شوانه‌که به‌رخیکی هيّناء پێغەمبەر ل 
فه‌رمووی: پیت وا نه‌بن (ئەم مه‌ره ته‌نها لهبهر میوانداری تو سه‌رده‌برین و خوتی پن ئەزيەت 
بده‌یت به‌وه‌ی ئیّمەت خستبیته زەحمەت)› به‌لکو له‌به‌ر ثه‌وه‌یه ثيّمه سەد مه‌رمان هه‌یه‌و 
نامانه‌وق زياد بکات» كاتيّك شوانه‌که به‌رخیکی ساوا دینی (که به‌رهه‌می مه‌ره‌کانه‌و تازه له 
دايك بووه) ثه‌وه له بری نه‌وه مەریّك سه‌رده‌برین» جا (عاصیمی کوری له‌قیت ده‌لی:) به‌کيك له 
قسه‌کانی نه‌و کاته‌ی (پنغه‌مبه‌ری خوا وَلِهُ) ثه‌وه‌بوو فه‌رمووی: له خیزانت مه‌ده هه‌روه‌کو چۆن 
له که‌نیزه که‌کهت دهده‌یت (واته: وهك كوّيله مامه‌له‌ی له‌گه‌ل مه‌که)» وه کاتيك اوت کرده نيو 
دهم و لووتت. ثه‌وه زور جار دووباره‌ی بکه‌وه. مه‌گه‌ر به‌روژوو بی ثه‌وکاته با زور نه‌بن. 


ده‌رباره‌ی: ثه وهی مؤرى داوه له و شته‌ی ره‌وانی ده‌کات به خزمه تکاری 
له ترسی گومانی خراپ 


۷-۔ «عَنْ أبي الْعَاليَةَ (رضی الله عَنه) قَالَ: كُنَا نُؤْمَرُ آن نَخْتمَ عَلَى الخادم. وتکیل, وَنَعُدَّهَا. 
كَرَاهِيَةَ آن يَتَعَودُوا خُلْقَ وم أؤ يَظْنَ أَحَدُنَا ظَنَّ سُوي»ه”". 


واته: ئهبو عاليه (خوا نی رازى بی)ء ده‌لی: ثيّمه فه‌رمانمان پیده‌کرا به‌وه‌ی كه موّر بدەین (له‌سه‌ر 
ثه‌و تووره‌که پاره‌یه‌ی ددماندايه ددست خزمهتكار). وه (ثهكهر شتيتر بووايه) ئەوہ ددمانيتوا 
(قهيانمان دهكردو ده‌مانکیشا)و ده‌مان ژمارد. له ترسى تهودى نه‌بادا ڕابێن لەسەر ره‌وشتی خراب 
(ودك دزی و خواردنى ثه‌مانه‌ته‌که» يان نهودك يه کټك له نیمه كومانى خراپی ين ببهين. 

(۱) له ثه‌سلدا ئەوہ ناونيشانى فهرموودهكديه: (دهرباردى: خزمهتكار كه كوناح ئەنجام دددات), بەلام له‌به‌ر نه‌وه‌ی لەگەل 
ننوه‌روی فه‌رمووده‌که‌ی ژیری جیاواز بوون. خوّم ثدم ناونیشانهم بو دانا. 

(۲) صحيح: «صحيح أبي داود» (۰۱۳۰ ۱۳۱): [أبو داود: -١‏ كتاب الطهارة. 01- باب: في الاستنشاق]. 

(۳) صحيح الإسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 
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کے سے و سے 0 کی 
77 عم لدب رز بء‌کوردی 7 


ده‌رباره‌ی: شت ئەژمار كردن پیش ناردن بو کەسیکی دیکه() 
۵۸ هن حَارِتَةَ ُن مُضرّب. عَنْ سَلْمَانَ (رضي اللّهُ عَنْهُ) قال: إِنْي لاغذ الْعْرَاقَ عَلَى خادمي 
مَحَافَةَ الظن>'''۔ 


واته: حاریسه‌ی كورى موزه‌رریب. له سه‌لمانه‌وه (خوا ليَى رازى بی)» ده کی یْته وه. كه كوتوويهتى: 
من ئەو تیسقانه گوشتانهم ده‌ژمارد که ده‌مدایه ددست خزمهتكارهكدم (تا بیبات بۆ كهسيّك. يان 
شويّنتك). بو ه‌وه‌ی گومانی خراپی پی نهبهم. 

۹۔ «عَْ حارة بْن مُضرّب قال: سَمعْتُ سَلْمَانَ (رَضيّ اللَّهُ عَنْهُ): ِني لاغذ الخراق حَشْيَةَ 


i TÎ 
. » لخن‎ 


واته: حاريسدى كورى موزهرريب ده‌لن: كويّم لی بوو سهلمان (خوا لی رازى بن). ده‌یگوت: 
من ئەو تیسقانه گۆشتانەم ده‌ژمارد (كه ده‌مدایه ددست خزمهتكارهكدم تا بيبات بو كهسيّكى 
دیکه. يان شوینیکی ديكه). بو ه‌وه‌ی كومانى خرايى پی نهبهم. 


ده‌رباره‌ی: ته مبیکردنی خزمه تکار 
°- «عَن يزيد بن عبّد الله بْنِ قَیّط ال آزمل عد الله بن عم (رضق الله عَنْهُ) عُلاَمَاً له 
هب او بورق ا فَأَنْظَرَ بالطرف فرجع | ِلَيّْه فَجَلَدَهُ علدا وَحِيعَاً. وَقَالَ: اهت فَحُذْ الذي 
ي؟ وَل تَصرفْه» 


واته: یه‌زیدی كورى عه‌بدوللای كورى قوسه‌یت ده‌ن: عه‌بدوللای كورى عومه‌ر (خوا لی رازی 
بن) خزمه‌تکاریکی خوّی نارد بو ثه‌وه‌ی زیر يان زیوی بو بگوریّته‌وه» نه‌ویش گوریه‌وه. به‌لام 
ده‌ستبه‌جی وه‌رینه‌گرت (به لکو دوای خست. له کاتیکدا بهم شیوه‌یه دروست نیه‌و دهبيّته ریبا۔ 
دیاره ئەویش زانیویه‌تی دهبيّته ريباء به‌لام هدر گوتی پێ نه‌داوه)» جا کات گه‌رایه‌وه جه‌لدی 
لیدا به جه‌لد کردنیکی به ثیش, گوتی: برو ه‌وه‌ی هی منه وه‌ریبگره‌وه‌و مه‌یگوّره‌وه. 


') نهو که‌سانه‌ی شته ره‌وانکراوه‌کانی خؤيان ثه‌ژمار ده‌کرد کات به خزمه‌تکاره‌کانیان ره‌وانه‌یان ده‌کرد له ترسی دروست 
بوونی گومانی خراپ. 

۳( صحیح الاسناد. 

۳( صحیح الاسناد. 


۶ حسن الاستاد. 


ن 
x‏ 
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سس ۷۹ وی مم ابر به‌ححوردی 3 
۱- «عن آبي مَشعود (رضي له عَنْهُ) قَالَ: کت أَضْرِبُ علاماً لي. فَسَمعْتٌ من خَلْفِي صَوٰتاء 
×اعلَمْ 5 مَسعود. لله أَفْدَر عَلَيْكَ منک عَلیّه». العف فاذا هو سول الله يك كُلْتُ: یا رَسُولَ الله 
فَهُوَ خر لوَجْه اللّه. فَقَالَ: «آما لو لَمْ تَفْعَل لَمَسَنْك النَّارُه أؤ «تلَفَحَتْكَ النَارہ'''. 


واته: ئەبو مەسعوود (خوا لیٍی رازى بێ)» دهلن: من خزمهتكارتكى کوّیلهم ههبوو دارکارییم 
كرد (لتّمدا). جا گویّم له ده‌نگيك بوو له دوامهوه (فهرمووى): ثه‌با مه‌سعوود باش بزانه خوا 
ده‌سه‌لاتی زياتره له دهسهلاتى تۆ به‌سه‌ر ئەو (خزمه‌تکار)ه» منيش ٹاورمدایەوہ بينم ثه‌وه 
پیغه‌مبه‌ری خوايهء گوتم: ثه‌ی پیخه‌مبه‌ری خوا ی ه‌وه ازادم کرد به مه‌به‌ستی ه‌زامه‌ندی 
خواء (يتغهمبهر ع) فه‌رمووی: ثهكهر ازادت نه‌کردبا اگرت ده‌گه‌یشتی, يان اگر ده‌یسوتاندی. 


ده‌رباره‌ی: نه‌گوتنی خوا ړووی روش بکات 


Soe. 


٢۔‏ - «عَنّ آبي هریرهةٌ 5 (رضي الله عنه)» » عن ال لبي لی ہے ال «لاً دّ تَقُولُوا قب له وَجْهه ۷ 


واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بن). له يتغهمبهر 5 دہگیرِیّتەوہ كه فه‌رموویه‌تی: هه‌رگیز 
(باسى كەس مه‌که‌ن و بِيّى) مهدليّن خوا ړووی رهش بکات. 


۳- «عَنْ 5 هُرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: «لآ تَقُولنَ: قَبَحَ الله وَجْهَكَ وَوَجْهَ مَنْ أَشْبَهَ وَجْهَكَ: 
ان اللَهَ عر ر وَحَل خَلَقَ آدمَ م ات عَلی ضورته»»! 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لی رازى بی) ده‌لن: هه‌رگیز (به که‌س) مه‌لیْن: خوا ړووی توو ړووی 
نهو که‌سه‌ش ردش بکات. که به ړووی تو دەچێ» چونکه خوا مروقی له‌سه‌ر ثه‌و شیّوہ دروست 
کردوه که ئادەم (علیه السلام)ی لەسەر به‌دیهیناوه. (واته: جویّنه خراپه‌که‌ت ده‌گه‌رته‌وه بو 
ئادەم که خوای په‌روه‌ردگار به فه‌رمانیکی زور تایبەت دروستی کردو ثه‌و رووه‌ی بو دانا). 


ده‌رباره‌ی: خؤدو وركرتن له لیدانی روو خسارو دهم و چاو 


-٤‏ «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ) عَنِ الب يه قال: «إذَا رب أَحَدُكُمْ خَادِمَهُ فَلْيَجْتَبِ 


الو حم“ 


(۱) صحیح: «التخريخ الرغيب» (۳ :)۱٦٢/‏ [مسلم: ۲۷- كتاب الأیمان, ح ۰۳۶ ۳۵]. 

(۲) حسن: «السلسلة الصحيحة» .)۸٦۲(‏ 

(؟) حسن: «السلسلة الصحيحة» .)۸٦۲(‏ 

-6۵ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۱۲): [البخاري: 8- كتاب العتق. ۲۰- باب: إذا ضرب العبد فليجب الوجه. مسلم:‎ )٤( 
.]۱۱7 ۰۱۱۲ کتاب البر والصلة والاداب. ح‎ 


منتدی إقرأ الثقافي 


طلخ رزوی ۷ و 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لی رازی بی)» له پنخه‌مبه‌ره‌وه ي دہ گیرِیّتەوہ که فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر 
يهكتكتان له خزمه‌تکاره که‌یدا؛ ثه‌وه با خوّی دوور بكر له لیدانی رووخساری. 


©- «عَنْ جابر (رَضي الله عَنْهُ) قال: مَرّ لسع بدابة قَدْ وسم يُدَخْنُ مَْخراه. قال ال يل: 
«لَعَنَ اللّهُ مَنْ فَعَلَ هَذَا لا يَسِمَنَ أحَد الْوَجْهَ ولا یَضربنه»»۲. 


واته: جابر (خوا ليَى رازى بی) ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر يله به‌لای ولاخێکدا تیپه‌ری که كونه لوتهكانى 
تیشانه‌کرابوون (داغ كرابوون بو نيشانه کردن)ء دووکه‌ل له كونه لوتهكانى ده‌هاته دهره‌وه, 
پێغەمبەر 1 فه‌رمووی: نه‌فره‌تی خوا لهودى ئەم کاره‌ی كردوه. تاكاداربن نابن هيج كدسيّك 
نيشانه له‌سه‌ر ده‌موچاو بكات. هدرودها نابق له ده‌موچاو بدات. 


ده‌رباره‌ی: ههر که سيبك زلله له كؤيلهكدى بدات ده‌بی ثازادى بكات 


-٣‏ «عَنْ حُصَيْنء قال: سمعث هلال بْنَ يَسَافِء يَقُولُ: كُنَا تبیغ الب" في ذار سُوَيْدِ بْنِ مُقَرنِ 
فرح جَارِيَةٌ فالث لِرَجُلِ میا فلطمَها ڏک الرَجُلُ فقال لَهُ سوَيْدُ بْنْ مُقَرْنِ: أَلَطَمت وَجْهَهَا؟ 
نعذ ريني سابع سَبْعَةَ وَمَا نا لا حادم فَلَطَمَهَا يَعْضْناء فَأَمَرَهُ الب له آن يُعْتقهَان'". 


واته: حوصه‌ین ده‌لی: گویّم له هیلالی كورى یه‌ساف بوو. ده‌یگوت: نیمه له مالی سوه‌یدی 
کوری موقه‌پرین قوماشی به‌ززمان ده‌فروشت. افره‌تیکی جاریه هاته‌ده‌رو شتیکی به پياونك 
گوت. پیاوه‌که‌ش زلله‌یه‌کی له روخساريداء سوه‌یدی کوری موقهرين گوتی: ثایا زلله‌ت له 
روخساریدا؟ (ده بزانه) من حه‌وته‌مینی حه‌وت (كدسهكدى بنه‌ماله که‌مان بووم) که ته‌نیا يەك 
خزمه‌تکارمان هه‌بوو یه‌کیکمان ازاری (خزمه‌تکاره‌که‌ی)داو پنغه‌مبه‌ر ی فه‌رمانی پیکرد 
ثازادی بکات (نا ه‌وه که‌فاره‌تی زلله لیّدانیه‌تی). 

۷- «عن این عُمَرَ (رَضيّ اللَّهُ عَنْهُمَا)» قَالَ: سَمِعْتُ التي لا يَقُولُ: «مَنْ لطم عَبْدَهُ أؤ صَرَبَهُ 
حَدَا لم بَأتہ, فَكَفَارَئْهُ عنْقُهُ»»9. 


واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا لێّیان رازى بی)ء دهلئ: كوتم له يتغهمبهر ئل بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر 
كهسيّك له کویله‌که‌ی بدات» يان سزاى تاوانیکی لەسەر جیّبه‌جن بكات كه ثه‌نجامی نددابق» 
نه‌وه كهفارهدت و ياكبوونهودى (ثهو تاوانه‌ی) بريتيه له ازاد كردنى كؤيلهكه. 


)1( صحيح: «السلسلة الصحيحة» .)5١69(‏ 

(۲) والبز: بالباء والزاي نوع من القماش بين الحرير والقطن, أو مختلط منهما. 
(؟) صحيح: [مسلم: ۲۷- كتاب الأمان, ح ۳۱- ۳۳]. 

)£( صحيح: «الإرواء» (۳۲۱۷۳): [مسلم: كتاب الأهانء ح‫ ۳۰ 


منتدی إقرا الثقاق 


سی f VA‏ 5 حم الآ الم ببکوردی 5 


۸- «عن مُعَاوِيَة بن سويد بْنِ مُمَرّنِ (رضي الله عَنْهُ)» قال: لَطَمْتُ مَؤْلى لَنَا قفر فَدَعَاني أبي 


سس اق e‏ 0۲×" سوہ پر سم ہو 


شییلیاءم''' 


واته: موعاویه‌ی كورى سوديدى موقهررين (خوا لیٍی رازى بی)ء ده‌لی: زللەم له خزمهتکارێکمدا 
نه‌ویش هه‌لهات باوكم بانكى كردم به خزمه تكارهكدى كوت: توله‌ی خوّت بكدوه, جا نیمه حه‌وت 
کوره‌که‌ی موقهررين بووین يەك خزمهتكارمان هه‌بوو يهكيّك له ثيّمه زللهيهكى ليّداء نه‌مه بو 
پیغه‌مبه‌ری خوا َد باسكراء فهرمووى: فه‌رمانیان يتبكه ثازادى بکه‌ن, به پیغه‌مبه‌ریان ود گوت: لهم 
خزمهتكاره زياتريان نيه. فه‌رمووی: ده‌با جارى بهكارى بینن, ثه‌که‌ر پیویستیان پیّی نه‌ما با لیی که‌رین. 


(بویه پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمانی کرد ده‌بی کویله‌که نازاد بکرق» چونکه لیّدان له ده‌موچاو 
رووخسار بی ریزیه‌کی گه‌وره‌یه) . 


۹- «عن سُوَیْدٍ بن مُقَرْنِ الْمْرَتيْ (رض اللَّهُ عَنْهُ). وَرَأَى رجْلاً لَطَمَ غلامَه. فقال: آما علمت أن 
الصُورَة مُحَرَّمَة؟ رأبْتّي اي ف سَبْعَة إِخْوَةِ عَلَى عَھُد رَسُولِ الله يه ما لَنَا إلا حادم فَلَطَمَهُ 
آخدته فَأمَرَنَا الي ج أَنْ نُعْتَقَهُ ختقّة»”. 


واته: سوه‌یدی كورى مدقهررينى موزه‌نی (خوا لیی رازى بی). پیاویکی بينى زلله له 
خزمه‌تکاره‌که‌ی دەدات» كوتى: دياره نهتزانيوه ئەم شیّوه ليّدانه حه‌رامه؟ من حدوتهمينى 
حه‌وت براكان بووم» له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوا كل يەك خزمهتكاريشمان هەبووء يەكێك 
له تیمه زلله‌ی لتّداء جا ئەمه بو پیغه‌مبه‌ری خوا م1 باسكراء ئەویش فه‌رمانی پیکردین كه ده‌بی 
ئەو كؤيلهيه ثازاد بکه‌ین. 

۰- «عَنْ راذن أبي عُمَرَ قَالَ: كنا عند ابن عُمَرَ (رضيّ الله عَنْهُما). فَدَعَا بغلام لَهُ گان صَرَبَهُ 
فکشف عن ظَهْرِه فقال: أَيُوجِحُكَ؟ قَالَ: لآ فاق نم رقع عُوداً من الأرضِ فَقَالَ: مَالِي فيه من 
لاح ین هَدّا الْعُودَ فَقُلْتُ: يا با عبد الرَحْمَنِ, لم تَقُولُ هَذا؟ قَالَ: تيف ال 24 يقول مأو 
قال»: «مَنْ صَرَبَ ممْلُوكهُ خَدَاً لم یأته او لطم وهه فکفَارته أن يُعْتقّه»»” ۱ 


واته: زازان كه ته‌بو عومه‌ره ده‌لی: ثیمه له لای ثيبنو عومهر بووین (خوا لیّیان رازى بي)» 
گه‌نجیکی خزمەتکاری هەبوو بانكى كرد كه (پیشتر که‌میکی لتدابوو) جا يشتى هه‌لکردو, 
پبی گوت: ایا ئازارت هه‌یه؟ كوتى: نه‌ختر رزكارى کرد پاشان چیلکه داریکی لهسهر زه‌وی 
() صحیح: [مسلم: ۲۷- کتاب الإيمان. باب: صحبة المماليك وکفارة من لطم عبده ح ۳۱- ۳۲]. 

0( صحیح: [مسلم: ۷- کتاب الاهان. باب: صحبة ا مماليك وكفارة من لطم عبده» ح ۳۔ 

(۳) صحيح: «الإرواء» (۲۱۷۳): [مسلم: ۲۷- كتاب الأهان» باب: صحبة المماليك وكفارة من لطم عبده ۳۰]. 


منتدى إقرأ الثقافي 





سم م۷ هله ال بکوردی له 





۸ «عن مُعَاوِيَة بن سُوَيْدِ بْنِ مُقَرَنِ (رَضيّ اللَّهُ عَنه» قال: لَطَمْتُ مَوْلی نا فَقَرٌَ فَدَعَانِي أي 
فقال لَه: اقَتَضَ نا وَلَدَ مُقَرْنِ سَبْعةء لَنَا خَادمْ. سے ہل : «مرهم 
رھ توقای فقیل للنبي 25 لنش هم خادم غَيْرَهَاء قال: « فُليْسْتَخْدمُوھاء فاذا اسْتَعْنوْا وا 


واته: موعاویه‌ی كورى سوديدى موقهررين (خوا لی رازى بی)ء دهليئ: زللەم له خزمهتكارتكمدا, 
ئەویش هدلهات, باوكم بانكى کردم به خزمه تكارهكدى كوت: توله‌ی خوّت بکه‌وه. جا یمه حه‌وت 
کوره‌که‌ی موقهررين بووین, يەك خزمهتكارمان هدبوو. يه‌كيك له ئیمه زللهيهكى لید؛ ثه‌مه بو 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي باسکراء فه‌رمووی: فه‌رمانیان پیبکه ازادی بکه‌ن, به پنغه‌مبه‌ریان يِه گوت: لهم 
خزمه‌تکاره زیاتریان نيه. فه‌رمووی: ده‌با جاری به‌کاری بێّنن» ثه‌گه‌ر پیویستیان پێّی نه‌ما با لیی که‌رین. 


(بویه پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمانی کرد ده‌بی کویله‌که ازاد بكرئ. چونکه لیّدان له ده‌موچاو 
رووخسار بی ریزیه‌کی گه‌وره‌یه) . 


۹- «عَنْ سُوَيْد بن مُقَرْنِ الْمُرَنَيّ (رضي اللَّهُ عَنْهُ). وری رجْلاً لطم غلامه. فقال: أمَا علمت أن 
الصُورَةَ مُحَرَّمَة؟ رَأَیْشي وني سابغ سَبْعَة إِخْوَة عَلَى عَهْدِ رَسُولٍ الله لا مَا نا الا حادم فَلَطَمَهُ 
آحدته فَأَمرنَا الب 2 آن تُعْتقَة»”. 


واته: سوه‌یدی كورى مدقهررينى موزه‌نی (خوا ليّى رازى بی). پیاویکی بينى زلله له 
خزمه‌تکاره که‌ی ده‌دات. كوتى: دياره نهتزانيوه ئەم شیوه لیدانه حه‌رامه؟ من حه‌وته‌مینی 
حه‌وت براکان بووم. له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوا يل يەك خزمه‌تکاریشمان هه‌بوو, يەكێك 
له تیمه زللەی لیداء جا نه‌مه بو پنغه‌مبه‌ری خوا 5 باسکراء ئەویش فه‌رمانی پیکردین که ده‌بی 
ثه‌و کویله‌یه نازاد بکه‌ین. 

- «عَنْ زَاذَانَ أبي عُمَرَ قال: كُنَا عند ابن عُمَرَ (رَضيّ اللَهُ عَنْهُما), فَدَعَا بغلام لَهُ گانَ صَرَبَهُ 
فگشف عَنْ ظهره فقال: أَيُوجِعْكَ؟ قَالَ: لا فاْعَْقَه نم رقع عُوداً من الأرْضٍ فقال: مَالِي فيه من 
الأَخْر مَا ین هَذَا الْعُودَ, فَقُلْتُ: يا اعد الّحْمَنِء 2 تقو هَذَا؟ قَالَ: توق التي 3 فول وأو 
فال»: «مَنْ ضرب مَمْلُومَهُ حَدَا َم یاته» أو لَطْمَ وجهه. فَكَفَارَئْهُ أنْ یُْتقه»»۳. 


واته: زازان که ثه‌بو عومه‌ره ده‌لی: یمه له لای ثيبنو عومهر بووین (خوا ليان رازى بى)» 
گه‌نجیکی خزمه‌تکاری هه‌بوو. بانگی کرد که (پیشتر که‌میکی لیّدابوو) جا پشتی هه‌لکردو, 
پنی گوت: ایا ازارت هه‌یه؟ گوتی: نه‌خیر. رزگاری کرد پاشان چیلکه داریکی له‌سه‌ر زه‌وی 
(۱) صحیح: [مسلم: ۲۷- کتاب الإهان. باب: صحبة اهماليك وکفارة من لطم عبده ح ۳۱- ۳۲]. 

(۲) صحیح: [مسلم: ۲۷- کتاب الإيمان. باب: صحبة ا ماليك وکفارة من لطم عبده. ح ۳۳]. 

(۳) صحیح: «ال(رواء» (۲۱۷۳): [مسلم: ۲۷- کتاب الأمان. باب: صحبة الماليك وکفارة من لطم عبده. ۳۰]. 


منتدی إقرأ الثقافي 





پا روم وم ۲ 
بل ص لادب الم کرردی وس ۷ وس 


هه‌لگرته‌وه. گوتی: ئەم ثازادکردنه‌ی من سه‌نگی ثدم چیلکه داره‌ی نيه (واته: هیچ پاداشتم بو 
نیه), گوتم: ثه‌ی باوکی عه‌بدورره‌حمان بۆ وا ده‌لییی؟ گوتی: لەبەر ئەوەی گوێم له پتخه‌مبه‌ر 
يد بوو ده‌یفه‌رموو, يان گوتی: ھەر كەسێك سزایه‌ك له‌سه‌ر کویله که‌ی جێبەجێ بکات (له‌سه‌ر 
تاوانێك) که نه‌یکردوه. يان زلله له ده‌موچاوی بدات ثه‌وه که‌فاره‌ته‌که‌ی ثه‌وه‌یه ثازادی بکات. 


ده‌رباره‌ی: توله سهندنهوهى كؤيله 


و وا 


۱- «عَنْ عَمَّارٍ بْنِ اسر (رَضي اللَّهُ عَنهْمَا» قال: 
منه يَوْمَ الْقيَامَقه". 


3 
اما 
کے 


واته: عهممارى كورى ياسر (خوا لټیان رازى بی)ء دهلئ: هیچ كهسيّك نيه كه کویله (و خزمه‌تکارایکی 
هه‌بن و لیّی بدات و ستەمی لیبکات. نه‌وه به دلنيايى له ړژی دواييدا تؤلهى لتدمكرتّتهوه. 


۲- «عَنْ ابي یی قال: خَرج سَلْمَانُ قدا عَلَفُ دَابْتهِ يَتَسَاقَطُ مِنَ الآرِيّء فَقَالَ لخادمه: لول ّي 
أَخَافُ الْقصَاصَ لو 2 حعتک »۲ 

واته: ثه‌بو لهیلا دەڵێ: سه‌لمان هاته‌ده‌ر بينى ثالیکی ثاژه له که‌ی له تاخورهكديهوه دەرڑی, به 
خزمه‌تکاره که‌ی گوت: له‌به‌ر ثه‌وه نه‌بووایه که ده‌نرسم تلهم لشكرتتهوه (له دواروژ) ئەوہ 
تازارم ده‌دایت. 


۳ «عَنْ آبي هُرَيْرةَ (رَضي الله عَنْهُ) عن ان يل قال: «لوَدنْ الْحُقُوقَ إلى أَهَلِمَا۔ ی ید 
للشَّاة الْجَمّاءِ من الشَّاةَ الْمَرتاء»». 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی رازی بی) ده‌گیر یته وه له پیغه مبهر 9 فه‌رموویه‌تی: خاوه‌ن مافهكان 
مافیان بو دهكتردرتتهوه, هه‌تا مه‌ری بی شاخ توله‌ی بو له مه‌ری شاخدار وهردهكيرتتهوه. 


(ثه‌مه وینه‌یه‌کی کرداری به‌لاغیه له روژی قیامه‌تدا ثه‌نجام ده‌درق, له‌سه‌ر سته‌می نيوان دوو 
بزن» يان هدر جوّره تاژه‌لیکی دیکه جیبه‌جی ده‌کری, بو ه‌وه‌ی مرؤقهكان بزانن هیچ سته‌میك 
ون نابئ و توله‌که‌ی وه‌رده‌گیرنته‌وه‌و باش ترس و بیمیان لی بنیشت). 

٤۔‏ «عَنْ أبي هريره (رضی الله عَنْه)/ قال: قار رول الله 7 ھن ضَرَبَ ضرباً اقّض مثه یوم 
الْقيَامَة»»2. 

)۱ صحيح الإسناد. 

(۲) صحیح الاسناد. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۵۸۸): [مسلم: ٥۔‏ کتاب البر والصلة والاداب» ۱۵- باب: تحریم الظلم. ح 1۰ 

.)۲۳۵۱( صحیح: «السلسلة الصحیحة»‎ )٤( 


منتدی إقرا الثقاق 


و » هچ حم لادبا بهکوردی #7 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیٍی رازی بێ) ده‌لی: پتخه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌تی: ھەر که‌ستّك 
يەك لیّدان بوه‌شینی (به شیّوه‌یه‌کی ناره‌وا) ثه‌وه له روژی دوایی توله‌ی لن دهكرتتهوه. 


0- «عَن آبي هْرَيْرَةَ (رضيّ اللَّهُ عَنه)» عن الس يي قال: همن ضرب صَرْبَاً ظلمَاً انض مِنْهُ يَوْمَ 
الْقَیَامَة»». 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازی بن) ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی: ھەر كەسێك يەك 
لیدان بوه‌شینی (به شيّوهيهكى ناره‌وا) ئەوہ له روژی دوایی توّله‌ی لی ده‌کریّته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: له يؤشاكى خوتان يؤشاكيان بة بکه‌ن 


٦۔‏ «عَنْ عُبَادَةٌ بن الصَّامتِ (رَضِيَ له عَنْهُ)ء قال: خَرَجْتُ تا وَأبي تب الْعلْمَ في هَذَا الحَيْ 
في الْنصَارِ قبل آن کی فكان أل من لقنا ألو ارفا سح و خلا و 
بي الْيَسَر رد وَمَعَافِرِيِ» وَعَلَى عْلامه برد ومَعَافري» د فلت له له: با عمي. » لو أَخَدْتَ بَرْدَة عُلَامكَ 
وَأَعْطِيِتَةُ مَعَافِرِیْكَ, أو اخدت مَعَافِرِية وَأَعْطَيْتَهُ نزدتک» كَانَتْ عَلَيْكَ له أو عَلَيْهِ حُلَّة فَمَسَحَ 
راسي وَقَالَ: للم بارك فيهء یا ابْنَ خي بق عي اين ومع أذُنَيّ مَاتیْن, وَوَعَاهُ قَلْبِي 
«وَأشَارَ إلى نیاط قَلْبه» اس 0 يَقُولُ: «أطْعَمُوهُمْ ممًا و وَاكْسُوهُمْ مما تَلْبَسُونَ». وَكَانَ 
أن أغطية من متاع الذكا أهون كل من أن اغد من حستاتي تة الا 


واته: عوباده‌ی كورى صامت (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: من و باوکم چووینه دەر بو ثه‌وه‌ی 
داوای زانست بکه‌ین لدم ناوچه‌یه‌ی ثه‌نصار. بەر له‌وه‌ی بمرن و (زانسته‌که‌مان له كيس 
بچن). جا یه‌کهم كەس که پێمان كهيشت ثهبو يەسەر بوو که هاوه‌لی پیخه‌مبه‌ر وله بو 
خزمه‌تکاریکیشی له‌گه‌لدا بوو› ثه‌بو یه‌سه‌رو خزمه‌تکاره‌که‌ی که‌وایه کی مه‌عافیریان له‌به‌ر بوو, 
جا گوتم: نه‌ی مامه! نه‌گه‌ر تو که‌واکه‌ی خزمه‌تکاره‌که‌ت وه‌رگرتبایه‌و پوشاکی مه‌عافیریه که‌ی 
خوت به ثه‌و دابایه. يان مه‌عافیری ثه‌وت وه‌رگرتبایه‌و که‌واکه‌ی خوّت پیی دابایه (تاوه‌کو جیاواز 
ده‌ربکه‌وتنایه)» نه‌و کات تو پوشاکیکت له‌به‌ردا ده‌بوو ثه‌ویش پوشاکیکی دیکه‌ی له‌به‌ردا ده‌بوو» 
جا ده‌ستی به‌سه‌ریدا هيّنام وہ گوتی: خوایه به‌ره‌که‌تداری بکه‌ی» (دوایی گوتی): ثه‌ی کوری برام! 
به بینینی ثه‌و دوو چاوەم و به بیستنی ثه‌و دوو گونچکانهم و دلیشم حالى بوو «وه ثاماژه‌ی 
بو شاده‌ماری دی کرد», له پنغه‌مبه‌ری خوا تا که ده‌یفه‌رموو: ثه‌و خوّراكه بده‌ن به خزمه‌تکارو 
کویله‌کانتان که خۆتان ده‌یخوّن» وه ثه‌وه‌شیان پێ بپوشن که خوتان ده‌یپوشن. جا من کالای 
دونیا بدەم به خزمه‌نکاره‌کهم لەلام اسانتره» له‌وه‌ی چاکه‌کانم له روژی دواییدا ببات. 


(۱) صحیح: انظر ما قبله. 
(۲) صحیح: [مسلم: ۵۳- کتاب الزهد والرقاثق, ۱۸- باب: حديث جابر الطویل في قصة أبي الیس ح .]۷٤‏ 


منتدی إقرأ الثقافي 


ہچ ال کرد ل سيج مھ 


۷- «عن جَاہر بْن عَبْدِ الله (رضي الله عنهما) يَقُولُ: گان الي لا ُوصي بِالْمَمْلُوكِينَ خَيْراً 
عمق 2ھ 3 و وه 0 قروو 7 کو و و 6 کچھ 2 سے ہے و < مھ )۱۱ 
وَيَقُولُ: «أطعمُوهُم مما أكون وََلْبِسُوهُمْ من لَبُوسِكُمْ ولا تعَدبُوا خَلْقَ الله عَزَّ وجَل»». 
واته: جابرى كورى عه‌بدوللا (خوا لێیان رازی بی)ء ده‌لی: پێغەمبەر تا فهرمانى به خدلك 
ده‌کرد له‌گه‌ل خزمهتكارو کوّیله‌کانیان باشبن. وه ده‌یفه‌رموو: لهو خواردنه‌ی خۆتان ده‌یخون 
ده‌رخواردیان بدەن, وه لهو پوشاکه‌ی ده‌یپوشن پوشته‌یان بکەن, وه به هیچ جوریّك دروستکراوی 
خوای زالّی پایه‌دار سزا مه‌ده‌ن. 


ده‌رباره‌ی: جویندان به كؤيله و خزمه‌تکار 


۸- م٭عَن الْمَعْرُور بن سُوَيْد يَقُولُ: رَأَيْتُ با در (رضی اللّهُ عنه» وَعَلَيْهِ حُلَّةُ وَعَلَى غلامه حُلّة فسألتاه 
ےو شاش تم دو ل وھ دز ۳ اہ سے م2 و و مره وه وه و 
عَنْ ذَلك فقال: إني سَابَبْتٌ رجلا فشگاني إلى الي کل فقال لي النبي کتڈ: «أعيّرته بامّه؟> قلت: 


تی تو قال: هرن اغ رل حل الله تخت آندیکم. فن كان أخوة تخت بن فة 
مما اگل وله مما يَلْبَسُء ول تكلْفُوهُمْ ما یمه ِن كلَفْتُمُوهُمْ مَايَعْلِبُهُمْ فََعِينُوهُمْ»»". 
واته: مه‌عروری كورى سوه‌ید ده‌لی: ثه‌بو زه‌رم بينى (خوا لیّی رازی بی)ء ده‌سته يؤشاكتكى 
جوانی له‌به‌ردا بوو ده‌سته پوشاکیکی جوانیش لهبهر خزمه‌تکارو کوّیله که‌یدا بوو جا پرسیارمان 
لیکرد ده‌رباره‌ی ثه‌وه. گوتی: (جارتکیان) من جوتنم به بياوتكداء ئەویش سکالای لتكردم لای 
پنغه‌مبه‌ر ولد پنغه‌مبه‌ر يل پیی فه‌رمووم: ايا به دایکی عه‌یبت لی گرتووه (و قسه‌ی ناکت 
ين گوتوه)؟ گوتم: به‌لی. پاشان (پتغه‌مبه‌ر يَل) فه‌رمووی: نه‌وانه (واته: خزمه‌تکارو به‌نده) 
براتانن» خوا خستوونیه‌تیه بەر دهستی تیوه ھەر كدستّك برا (يان خوشکه مسولمانه‌که‌ی) لەبەر 
ده‌ستی دابووء با ثه‌و خواردنه‌ی يي بدات که خوّی ده‌یخوات. وه ثه‌و پوشاکه‌ی بو بپؤشیّت 
که خوی ده‌یپوشی, وه کاریکیان پن مەسپیّرن که له توانایاندا نيه. وه ثه‌گه‌ر هدر کاریکتان ين 
سپاردن له توانایاندا نهبوو به ته‌نیا ثه‌نجامی بدەنء ئەوہ تیوه هاوکاریان بکەن!! 


ده‌رباره‌ی: ایا مسولمان یارمه‌تی کویله و خزمه‌تکاره‌که‌ی ده‌دات؟ 


رو ور یھ 
١‏ 


9- «عَنْ آبی هْرَيْرَةَ (رضى الله عَنْهُ) أَنّهُ قَالَ: أعیثوا الْعَاملَ من عَمّله. فَإِنَّ عَامِلَ اللّه لا يَخيبُء 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (6۷۰). 

(۲) صحيح: «الإرواء» (۲۱۷۲): [البخاري: -١‏ كتاب الإيمان, 77- باب: المعاصي من أمر الجاهلية. مسلم: ۲۷- كتاب الأهانء 
۰- باب: إطعام المملوك مما يأكل. ح ۰۳۹۰۳۸ ٤٠]۔‏ 

(۳) صحيح الإسناد. 


منتدی إقر الثقاق 





ليق ام هن زا عاادبا +کوردی لس 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليّى رازى بی) ددلئ: يارمهتى كرتكارو (خزمهتكار) بده‌ن له‌سه‌ر 
کارەکەیء جونكه ئەوەی خزمهتكارى خوا بی (واته: خزمەت بكات له ثه‌رکیکی شەرعی و 
حه‌لال) هه‌رگیز خوا ڕەنج به‌خه‌سارو مایه‌پووچی ناكات. 


ده‌رباره‌ی: خزمه تکار زياد له توانای خؤى کاری پئ ناسپیردری 
۰- «عَنْ أبن هریرةٌ (رضي الله عَنه)» عن الي ييه قال: «لِلْمَمْلُوك طَعَامه وکسوَتَة. ولا 1 کلف 
من الْعَمَل مَا لا بُطیقْ»»۲. 
واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌کیریّته وه كه يتغهمبهر وَل فه‌رموویه‌تی: خزمه تكاره كان 
خواردن و پوشاکیان بو هديه (له‌سه‌ر خاوه‌نه کانیان)» وه کاریکیان پن ناسپیردریٰ كه له توانایاندا 


نیه. 


۱- «عَنْ ابي هُرَيْرَةَ (رضي اللَهُ عَنْهُ). قال: قَالَ رَسُولُ الله : «للْمَمْلُوكِ طَعَامُهُ وْسوتة. ولا 
ر کل إلا ما : ط یذ >>' ٣‏ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیی رازی بی)ء ده‌لی: يتغهمبهرى خوا ی فەرموويەتى: خزمه‌تکاره‌کان 
خواردن و پوشاکیان بو هديه (له‌سه‌ر خاوه‌نه کانیان). وه داوای هیچ کاریکیان لی ناکرق ته‌نها 
ثه‌و کارانه نه‌بی که له توانایاندا هه‌یه. 


۹ 


۲- «قال معروز: مَرَرْنَا پاي در (رضي اللّهُ عَنْه) وَعَلَيْه توب وَعَلَى غلامه حل فَقُلْنَا: لو 
هَذَا وَأعَطَيْتَ هذا غَيْرَكُ كَانَتْ خُلَّة قال: قال الس قل٭: «إِحْوَائكُمْ جَعَلَهُمُ اللّهُ تخت أَيْدِيكُم 


تھے لخت بس رت وَلْيُلْبِسْهُ مما يَلْبَسُ ولا یله مَا غلب فَإِنْ کلم 


ما يَعْلبهُ قلیْعنه علَیْه»»۷ 


حدت 


واته: مەعرور ده‌لی: ثهبو زه‌رم بینی (خوا ليَى رازى بی) بەلاماندا تټپهړ بوو. ده‌سته پوشاکیکی 
جوانى لهبهردا بو ده‌سته پوشاکیکی جوانيش لهبهر خزمهتكارو بهندهكديدا بوو. جا كوتمان: 
ئەگەر ندم پۆشاكەت لیّوەرگرتبایەوەو یه‌کیکی ديكدت پی بدايه (جونكه) پوشاکیکی جوان و 
به‌به‌ها بووء (ئەبو زەر خوا لیی رازى بن). گوتی: پنغه‌مبه‌ر يلل فەرموویەتی: ثه‌وانه براتاننء 
خوا خستوونيه ژر دهستى ئیّوہ ھەر كهدسيّك برایه‌که‌ی لهبهر ده‌ستی دابوو با به خؤى له چ 
خواردنيك ده‌خوات لهو خواردنه‌ی بداتی» وه ثه‌و پوشاکه‌ش بكاته بەر ثه‌و که خوّی ده‌یپوشی 
(۱) صحیح: «الارواء» (۲۱۷۲): [مسلم: کتاب الأيمانء ۱۰- باب: إطعام ا مملوك مما يأكل. ح ۶۱]. 

(۲) صحیح: انظر ما قبله. 

(۳) صحیح: «الإرواء» (۲۱۷۲). 


منتدی إقرأ الثقافي 
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وه كارتكيان ین مه‌سپترن كه له توانایاندا نيه. وه ثه‌گه‌ر هدر کارتکتان پن سياردن له تواناياندا 
نه‌بوو به ته‌نیا ثه‌نجامی بده‌ن, ئەوہ ثنوه له‌سه‌ر کاره که هاوکاریان بکه‌ن!. 


ده‌رباره‌ی: خهرجى مروف بو خزمه‌تکاره که‌ی ده بټته خیرو چاکه بوی 


۳- «عن المقذام (رَضيّ الله عَنْهُ). سمع النَّبِنْ 3 يَقُولُ: «مَا أَطْعَمْتَ نَفْسَكَ فَهُْوَ صَدَقَة. وَمَا 
أَطْعَمْتٌ وَلَدَكَ وَرَوْجَتَكَ وَخَادمَكَ فَهُوَ صَدَفَةمي" 

واته: ميقدام (خوا ليّى رازى بی)ء له پنغه‌مبه‌ری يك بيستووه دهيفهرموو: ثه‌و خواردنه‌ی خۆت 
دهيخوّى به خێّر بۆت دهنووسرقء وه ثه‌وه‌ی ده‌رخواردی مندال و هاوسه‌رو خزمه‌تکاره‌که‌تی 
ده‌ده‌ی, هه‌مووی به خێّر بوت ده‌نووسری (مادام حه‌لال بی). 


۶- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رَضيّ اللَّهُ عَن) قال: ال رَشول الله : خَيْرُ الصّدَقَة ما بََى غتّی. وَالْيَدُ 
ليا یز من الید اسفلی, نا ن مول تفول المرأئك: أن علي أو لهي یٹول مفلوقك: 
فق عَلَيْ أو بغنيء وَيَقُولُ وَلَدُک: ای مَنْ تكلتاه'”. 

واته: ثهبو هوره‌یره (خوا لێّی رازى بن)ء دهلى: پیّغەمبەری خوا د فه‌رموویه‌تی: باشترین خیرکردن 
ثه‌وه‌یه هه‌ندتك له ماله که بمینیته‌وه (هه‌مووی نه‌به‌خشری و خاوه‌نه‌که‌ی) به ده‌وله‌مه‌ندی 
بهتلتتهوه, هو ده‌سته‌ی به‌رزه (که بریتیه له ده‌ستی به‌خشهر) باشتره لهو ده‌سته‌ی که نزمه 
(كه بريتيه له ده‌ستی ودركر). (به‌خشین) لهو که‌سه‌وه ددستيتبكه كه تو خهرجيان ده‌کیشی» 
هاوسه‌ره که ت ده‌لی: خه‌رجیم دابین بکه. يان لیم جیابه‌ره‌وه. خزمه‌تکاره‌که‌ت ده‌لی: خهرجيم 
دابین بکه. يان بمفروشه. منداله کت ده‌لی: ده‌مانده‌یه ددست کی؟ (واته: ئەگەر خه‌رجیان 
نه کنشی ثه‌وه قسه‌و حه‌قیقه‌تی حالیانه). 


سس مر 5 


0- «عن آبي مُرَیْرَةٌ (رَضيّ الله عَنْهُ)؛ قَالَ: مر الي كل بِصَدَقَة فَقَالَ رَجُلٌ: عندي دیتاز قال: 
د«أَنْفِقُهُ عَلَى تَفسك» قال: عندي آَخَر قال: «نْفقهُ عَلَى رَوْجَتَكَ» قال: عندي خن قال: « 
عَلَى خادمك. ثم أَنْتَ انض 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لێی رازى بی)ء ده‌لی: بتّغهمبهر ءَي فهرمانى به خیّرو به‌خشین کرد 
جا پیاوێّك گوتی: من دينارتكم هديه (بۆ به‌خشین, پیغه‌مبه‌ر يَل) فهرمووى: بو خۆت خه‌رجی 
)۱( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (607). 

(؟) صحیح: دون زيادة: «تقول امرأتك: ... » فهي مدرجة «الارواء» (۸۳6): [البخاري: -۹٦‏ کتاب النفقات» ۲- باب: وجوب 
النفقة على الأهل والعیال]. 

6 حسن: «صحيح أبي داود» (١٤۱۸)ء‏ «الارواء» (۸۹۵): [النسانی: ۳- کتاب الزکاق ۵۳ ع0- باب: الصدقة على ظهر غنى]. 
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بکه» كوتى: ديناريكى دیکه‌شم هه‌یه, فهرمووى: بو مال و مندالت خهرجى بکه» گوتی: دینارێکی 
دیکه‌شم هديه. فه‌رمووی: بو خزمهتكارهكدت خه‌رجی بكه. پاشان چاوکراوه‌به (بزانه کی 
شایسته‌ی تهوديه پبی ببه خشیت. له خزم و دراوسی و دوست و هاوه‌لانت). 


ده‌رباره‌ی: كاتيك که سيك پیی ناخو ث شبوو لەگەل خزمه‌تکاره که‌ی بخوات 


٦۔‏ «عَنْ ابي الب أَنّهُ سمع رجْلا يَسْأَلُ جابراً (رضي الله عَنْهُ) عَنْ خادم الرجُل. ذا اه 
الق والح مر ان ك أن يذغوة؟ قال: کی نان کہ أحذكم آن يطعم نع وة اک 
واته: ثه‌بو زوبه‌یر ده‌کیریته‌وه كه گویی له پیاوتِك بووه پرسیاری له جابر (خوا لیی پازی بی) 
ده‌کرد له‌باره‌ی خزمه‌تکار كاتێك ناره‌حه‌تی و گه‌رمای له‌سه‌ر لاده‌بات (واته: خزمه‌تی ده‌کات و 
گویرایه له)» ایا پیغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌رمانیکردوه که بانگی بکات (بۆ خواردن لەگەل خوّی)؟ 
گوتی: به‌لی. جا ئەگەر يه‌كيك له تیوه پێی ناخوشبوو خواردنی له‌گه‌لدا بخوات (له‌به‌ر ھەر 
هۆكارێك). ئەوہ با خواردنه‌که‌ی بخاته ده‌ستی (تا بو خوّی له شوټّنێکی دیکه بیخوات). 


ده‌رباره‌ی: كؤيلهو خزمه تكارئهو خواردنه ده‌خوات که خاوهن مال ده‌یخوات 


۷۔ - «عَنِ الْفَضْلِ بْنِ مُبَقْر قَالَ: سَمِعْتُ جَابِرَ ن عند الله (رَضي اله عَنْهُمَا) َو گان الي 
يلد بُوصي الَفلوکین خَيْرَا وَيَقُولُ: «ْعمُومُم ممّا تَأكُلُونَ, یسوم من لبوسکم. ولا تُعَذّيُوا 
خَلق اللّهمم''' ۰ 

واته: فه‌زلی كورى موبەشیر دەلی: كوتم له جابرى كورى عەبدوللا بوو (خوا لیّیان رازى بن) 
ده‌یگوت: يتغهمبهر يقد ودسيّتى بۆ خه‌لك ده‌کرد له‌گه‌ل خزمهتكارو كؤيلهكانيان باشبن» وه 
ده‌یفه‌رموو: لهو خواردنه‌ی خوتان دديخوّن ده‌رخواردیان بده‌ن» وه لهو پوشاکه‌ی دهييؤشن 
پوشته‌یان بکه‌ن» وه دروستکراوی خوا سزا مه‌دهدن. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۳۹۹ء ۲۵۱۹). 
م( صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۷۶۰). 


ھچ م الا ب‌حوردی ۸8 شه 


ده‌رباره‌ی: ایا خزمه‌تکار له گه ل خاوەن مال داده‌نیشی کاتی نان دەخوات؟ 


۸۔ «عَنْ ابي هْرَيْرَةَ (رضی الله عَنْهُ). عن الب 2# قَالَ: «إذا جَاءَ أَحَدَكُمْ خَادِمُهُ بطعامه 
لیْجْلسَه» فَإِنْ لَمْ يَقْبَلْ فَلَيْتاوِلَهُ منه»». 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیٔی رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبەر ي فه‌رمووی: نه‌گه‌ر يهكيك له تيوه 
خزمه‌تکاره که‌ی به خواردنهوه هاته لاى, با له‌گه‌ل خوی دایبنیشتنی, جا ثه‌گه‌ر (خزمه‌تکاره که) 
قبوولی نەکرد, با له خواردنه که‌ی پیبدات. 

۹۔ «عن ابن اي مُلَيْكَةَ قال: قال أَبُو مَحْدُورة: : نت جَالِسَاً عِنْدَ عُمَرَ (رضي الله عَنْهُ). إِذْ جَاءَ 
صَفْوَانُ بن أميّة بَفتة يَحْمله تقر في عباعق فوَضَعُوهَا بين يََيْ عُمَرَ فَدَعَا عُمَر ناسا مَسَاكِينَ 
وَأَرفَاءَ منْ أرقا لاس حول لوا مَعَهُ ثم قال عند ذَلِك: فَعَلَ اللَهُ بوم أَوْ قال: لَحَا ال قَوْمَاً 
يرون عن آرفانهم اَن یک مَعَُم فقَال صَفْوَانُ: ما الله ما نَرْعَبُ هم وَلَکَنا مان نز عَلَيْهِم 
لآ نَجْدُ وَاللّه من الطعام الطیبِ مَا کل وَنُطْعِمُهُمْ»". 

واته: ثيبنو ئەبی مولديكه ده‌لی: ثه‌بو مه‌حزوره كوتى: له لای عومه‌ر (خوا ليَى رازى بی) 
دانیشتبووم. له ناكاو صه‌فوانی كورى تومهييه به قاپنکه‌وه هات. چه‌ند كدسيّك قاپەکەیان به 
عه‌بایه‌ك هدلكرتبووء له بهردهمى عومه‌ر دایانناه عومهريش بانگی کوّمهلیك خه‌لکی هدزارو 
کویله‌ی کرد که له ده‌وره‌ی بوون, له گه‌لیدا خواردیان» پاشان لهو کاته‌دا گوتی: خوا اوا بکات له 
خه لكانيك - يان گوتی: خوا ړووی خه‌لكانيك ريسوا بکات - که پێیان ناخوشه‌و ناهێڵن به‌نده‌و 
خزمه‌تکاره‌کانیان له‌گه‌لیان نان بخوّنء صه‌فوان گوتی: سویند به خوا پێمان ناخوش نيه به‌لام 
یمه خوّمان پیشده‌خه‌ین (له‌وه‌نده خواردنه‌ی هه‌مانه)» سویند به خوا خواردنی چاکی وامان 
ده‌ستناکه‌ویت خومان بیخوین و بیده‌ین به ثه‌وانیش (به‌لکو خواردنه چاکه‌که ئەگەر به‌شی 
خوشمان بکات باشه. بوّیه ثه‌ویان به خوّمان ده‌خوین و خواردنی دیکه به‌وان ده‌ده‌ین). 


ده‌رباره‌ی: كاتێك كؤيله باش و گوئرایهل بوو بق كهورهو خاودن ماله‌که‌ی 


جآ رح 


۰ «عَن عَبْد الله بن غُمَرَ (رَضي ال فا أَنْ رَسُولَ الله يه قال: «إِنَّ الْعَبْدَ دا نَصَحَ لسَيّده 
وَأَحْسَنَ عبَادَةٌ رنه له أا مَرَتَيْنِ»»'" 5 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۹۲۷): [البخاري: 69- كتاب العتق, ۱۸- باب: إذا أتاه خادمه بطعام. مسلم: ۲۷- كتاب 
الأمانء ٠١‏ إطعام المملوك مما یأکل» ح ۲ع]. 

(۲) صحيح الإسناد. 

(') صحيح: «السلسلة الصحيحة» :)۱٦٦١(‏ [البخاري: -٦۹‏ كتاب العتق, -٠١‏ باب: العبد إذا أحسن عبادة ربه ونصح سيده. 


منتدى إقرأ الثقافي 








كوا 3 سک بهکوردی بے 


واته: عهبدوللاى كورى عومهر (خوا لیّیان رازى بی) ده‌لی: پێغەمبەری خوا ي فهرموويهتى: 
کاتيك کویله دلسوز بوو بؤ كهورهكدى و؛ به جوانى يهروهردكارى په‌رست ثه‌وه دوو جار 
پاداشت وه‌رده‌گری (كه بريتيه له ياداشتى هدردوو كوترايهليهكه). 


۱- «عَنْ عامر: قَالَ حَذَتَني بُو برد عَنْ أبيه «رضي الله عنه) قال: قَالَ لَهُمْ رَسُولُ الله : ثلآتةٌ 
هم آجران: حل من أَهْلٍ الکتاب من بِتبِيّه وَآمَنَ بِمُحَمْد 2 فَلَهُ أَجْرَانِ. وَالْعَيْدُ الْمَمْلُوكُ إِذَا 
دی حَق الله وَحَقّ مواليه. وَرَجُلٌّ کات عِنْدَهُ امه يَطَأْهَا قادنها فا خی تأدیبهاء وَعَلعَها اخ 
تخلیمهاء نم آغتقها فَتَرَوَجَهَا فَلَهُ آجْران». 
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واته: عامر ده‌لی: ثه‌بو بورده له باوکیه‌وه (خوا ليَى رازی بی) بوی گیرامه‌وه گوتی: پیغه‌مبه‌ری 
خوا 22 پیی فه‌رموون: سی جوره كەس دووجار پاداشتیان هديه (لای خوا): (یه که‌میان): پياوتك 
ثههلى کتیب بئء بروای به پنغه‌مبه‌ری خوی هینابی, پاشان بروای به موحه‌ممه‌دیش ي هتنابن» 
نه‌وه دوو پاداشتی هه‌یه. (دووه‌میان): کوّیله‌یه‌ك کاتيك مافی خواو مافی که‌وره‌کانی جێبەجێ 
بکات» (سیّیه‌میان): بياوتك که‌نیزه‌کیکی هه‌بی و سه‌رجییی له‌گه‌ل بکات. به جوانترین شيّوه 
په‌روه‌رده‌ی بکات و فیری بکات» پاشان رزگاری بکات و هاوسه‌رگیری له‌گه‌لدا بکات ثه‌وه‌ش 
دوو پاداشتی بو هه‌یه. 

۲- «عَنْ أبي مُوسَى (رَضي الله عَنْهُ) قال: قال رَسُولُ الله 3: «الْمَمْلُوكُ الذي يُحْسِنُ عِبَادَةَ ره 
وَيُؤَدي إلى سَيّدهِ الذي فرض. الطَاعَةُ وَالنَّصِحَةُ لَهُ أَجْرَان»»'". 


واته: هبو مووسا (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: يتغهدمبهرى خوا ي فهرموويهتى: هو کوّیله‌و 
خزمه‌تکاره‌ی به‌روه‌ردگاری چاك بیه‌رستی» وه پیداویستیه‌کانی گه‌وره که‌ی به گوترایه‌لی و 
دلسو‌زیه‌وه جیّبه‌جیق بکات که له‌سه‌ری پنویست کراوه. ثه‌وه دوو پاداشتی بو هه‌ن. 

۳- «عَنْ آبا برد عَنْ أبيه (رضي اللّهُ عَنْهُ). قال: قال رَسُولُ الله يَ: الَْملوك لَهُ آجْران إِذَا أَذَى 


۶ و 


حَقٌ الله في عبّادته (أَوْ قال): في خسن عبادته وَحق ق مَليكه الذي یملکه» کا 


واته: ثه‌بو بورده له باوکی (خوا ليّى رازى بی) ده گیریّتەوہ ده‌لی: يتغدميهرى خوا يلد فه‌رموویه‌تی: 
کؤیں دوو پاداشتی ههیه. ثه‌گه‌ر مافی خوایدا له په‌رستنی (يان گوتی): له جوان په‌رستنی, 
هه‌روه‌ها مافی ثه‌و خاوه‌نه‌شیدا که ده‌بیته خاوه‌نی. 


مسلم: ۲۷- کتاب الأيمان. ۱۱- باب: ثواب العبد وأجره إذا نصح لسیده ح 6۳]. 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۱۵۳): [البخاري: ۵7- کتاب الجهاد. ۱۶0- باب: فضل من أسلم من أهل الکتابین. مسلم: 
۱- کتاب الاهان, 1۸- باب: وجوب الإهان برسالة نبینا محمد يل ح ۰ع۲]. 

)٢(‏ صحیح: [البخاري: 69- کتاب العتق, ۱۷- باب: كراهية التطاول على الرقیق]. 

)۳( صحیح. 


منتدى إقرأ الثقافي 








پک حم الاب ببحوردی ي ۸۷ هم 


دهربارهدى: كؤيلهو خزمه تکار چاودیره 


-٤‏ «عن ابن عْمَرَ (رَضيَ الله عنهما), أن رَسُولَ الله يي قَالَ: «كُلكُمْ اع وک ممسوول عَنْ 
رعیْته. َالأمیر الذي عَلَى الاس راع وهو وول عن رَعيّته. وَاليَجُلُ رع على أَهْلٍ بیته. وه 


ا ا 
رو 


مَسُْؤُولٌ عن رعیّتةء وَعَبْد الرجل راع عَلَى مال سید وهو مَسْؤُولُ عَنْه ألا کم راع > وکلکم 


سر کے سر 


مس دول عن رعیّته»» ''' 


واته: يبنو عومه‌ر (خوا لێّیان رازى بن) ده‌لن: پیغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌رموویه‌تی: هه‌مووتان 
چاودیرن. وه هه‌مووتان لټپرسراون (له روژی دواییدا) ده‌رباره‌ی ثه‌وانه‌ی له ژیر ده‌ستتانن. ئەو 
که‌سه‌ی سه‌رکرده‌و ثه‌میره به‌سه‌ر خه لکیه‌وه ثه‌وه چاودیّرەو لتيرسراوهو پرسیاری لی ده‌کریت» 
ده‌رباره‌ی ژیرده‌سته‌کانی (که هاولاتیانن)» وه پیاو چاودیّرہ به‌سه‌ر ثه‌ندامانی خیزانه‌که‌ی و 
لێپرسراوه ده‌رباره‌ی ژیُرده‌سته‌کانی. وه به‌نده چاودیره به‌سه‌ر مولك و مالی گه‌وره‌که‌ی و 
لیپرسراوه ده‌رباره‌ی, ثاگاداربن هه‌مووتان چاودیرن و هه‌مووشتان لیپرسراون له‌وانه‌ی له ژر 
ده‌ستتانه. 


ده‌رباره‌ی: هو كه سدى حهز ده‌کات كؤيله بووایه 


۵- «عَنْ أبي هْرَيْرَة (رضيّ اللّهُ عَنْةُ)ء أَنّ رَسُولَ الله لا قَالَ: «الْعَبْدُ الْمُسْلِمُ إ إِذَا ادى حف الله 
وح سَيّدهء له أَجْرَانِ» ٭ وَالْذي اه أبي هريره بیده. ولا الجهاد في سبیل الله 4 وَالْحَخٌ » وبر ا 
ات ۷ اقوت مشاه که ". 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیٍی رازی بی)» دەڵێ: پیّغەمبەری خوا ی فه‌رمووی: کویله‌ی مسولمان 
ئەگەر مافی خواو مافی گه‌وره‌که‌ی بدات» دوو پاداشتی بو هه‌ن. وه سويّند بهو که‌سه‌ی گیانی 
ثهبو هوره‌یره‌ی به ده‌سته. ثه‌گه‌ر تیکوشان له پیناوی خوا نه‌بووایه‌و حدج كردن نه‌بووایه‌و 
چاکه كردن له‌گه‌ل دایکم نه‌بووایه. حه‌زم ده‌کرد به كؤيلهيى بمردبام (له‌به‌ر زقری پاداشت. به‌لام 
ثه‌و پاداشتانه‌ی ئيّستا پیی ده‌گهم زیاتره لهو پاداشته‌و به‌دیله که‌م له‌به‌ر ده‌سته). 


(۱) صحیح: «غاية الرام» .)١14(‏ «صحیح آي داود» (۲۱۰۰): [البخاري: ۱۱- کتاب الجمعة. ۱۶۱- الجمعة في القری واطدن. 
مسلم: ۳۳- کتاب ال(مارة. ۵- باب: فضيلة الامام العادل» ح ۲۰]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۸۷۷): [البخاري: -6٩‏ کتاب العتق» ۱7- باب: العبد إذا آحسن عبادة وبه ونصح سیده. 
مسلم: ۲۷- کتاب الأيمان, ۱۱- باب: ثواب العبد وأجره إذا نصح لسیده. ح 66]. 


منتدی إقرأ الثقافي 





ے هه ون الوا بح وردی :سس 


ده‌رباره‌ی: (فه رمووده‌ی) مه ڵێن: بەندەكەم 


٦‏ ۔ - معن آبي هرر 5 (رضي الله عَنْه) ٠‏ عن الي 3 قَالَ: «لاً يَمَل ہے عَبْدِي) أمَتتي» كُلكُمْ 
عبید الله وق نسانکم | إماء الله وَلْيَقُلُ: غلامي, جاريتي» وَفتَاي وَقَتَاتِي»»"" ۱ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی پازی بن) ده‌لن: پیخه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: با يه‌كيك له تنوه نه‌لی: 
(عبّدي» أمتي) (که مانای به‌نده‌ی ژن و پیاو ده‌گه‌یه‌نی). هه‌موو پیاوه‌کانتان به‌نده‌ی خوان, وه 
هه‌موو افره‌ته‌کانتان به‌نده‌ی خوان, به‌لکو باء بلئ: (غلآميء جَاريّتي, فَتَايَ, فتاتي) كه مانای: 
کوره‌کهم و كچەكەم ده‌گه‌یه‌نی. 


ده‌رباره‌ی: ايا كؤيلهو خزمه‌تکار به خاوه‌نه که‌ی ده‌لی: گەورەم؟ 


۷۔ «عن آبي هَرَيْرَةٌ 6 (رضي الله عَنْه)» » عن الي د قَالَ: «لآ مولن أَحَدُكُمْ: عَبّدِي وَأَمَتي» وا 
يَقُولَنَ ہے : رَبّي وَرَبّتِيء وَلَيَمَل: فَتَاي وَقَتَاتِيه وَسَيّدِي وَسَيْدَتِي» کم مَمْلُوكُونَ وَالرّبُ الله 
عر وج : 


واته: ثهبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیریته‌وه پیغه‌مبه‌ر ي فەرموویەتی: با يه‌کيك له 
تیوه نهلن: (عبديء أَمَتي) كه ماناى بهنده ده‌گه‌یه‌نی بق ژن و پیاو وه با هيج كؤيلهيهكيش 
به OT‏ نه‌لی: (ربّي وَرَبّتِي) كه ماناى خاوه‌ن و سه‌رپه‌رشتیار ده‌گه‌یه‌نی» (به‌لام وشهكه 
بو خواش بەکاردی, بوّیه با وا نهلى) به‌لکو با (كهورهكه به خزمهتكارهكانى) بلَیّ: كوڕەكەم› 
کچه کهم. (خزمه‌تکاره که‌ش به گه‌وره‌که‌ی بلی): گەورەمء (چونکه) تیوه هدمووتان به‌نده‌ی 


خوان» وه يهروهردكاريش خواى زالى پایه‌داره. 


۸- «عَنْ مُطرّف قال: : قال أبي (رضيٍ الله عَنْهُ): الُطَلَقْتُ في وَفْد بَني عامر إلى النَبيّ یه فَقَانُوا: 


سے ملحت 


ہس عو 


نت سیّدتاه قال: «السَّيّدُ اللّهُ». قَالُوا: وَأَفْضَلَنَا قَضْلاً وَأعُظَمْا طَول قال: فَقَالَ: «قُولُوا بقَولکم, وَل 
يَسْتَجْرِيَنَكُمْ الشَيْطَانُ»»”. 


واته: موتهرريف ددلي: باوكم (خوا لیّی رازى بی) گوتی: من لەگەل ودفدى به‌نی عامر جوومه 
لای پتغه‌مبه‌ر و جا (خه‌لکه که به پتغه‌مبه‌ریان) گوت: تو گەورەی تيمدىء فهرمووى: گه‌وره 
(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۸۰۳): [البخاري: كتاب العتق, ۱۷- باب كراهية التطاول على الرقيق. مسلم: ۰ع- كتاب 
الألفاظ من الأدب» ۳- باب حكم إطلاق لفظة العبد والأمةء ح ۱۳- ۱۵]. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۸۰۳). 

(۳) صحيح: «إصلاح المساجد» (۱۳۹): [أبو داود: ۰ع- كتاب الدبء -٩‏ باب: في كراهية التمادح]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


لل وھ ص ال الم بومكوردى و بج ۸۹ و 


هدر خوایه, گوتیان: تو له هه‌موومان پایه‌دارتری, وه له هدموومان خاوه‌ن منه‌تتری, (ئنجا 
باوکم) گوتی: (پیغه‌مبه‌ر ع) فه‌رمووی: وه‌کو خه‌لکی خوتان بانگم بکه‌ن و ناوم بینن. (خوا 
ناوی ناوم رسول. نه‌بی ئیّوەش به‌وه ناوم بێّنن)» با شه‌یتان نه‌تانکاته راسپارده‌ی خوّی (به‌وه‌ی 
بحن ناویکم بو دابنین که ته‌نها له په‌روه‌ردگار بوه‌شیته‌وه‌و خوّتان تووشی تاوان بکه‌ن). 


ده‌رباره‌ی: پیاو چاودیره له مالی خوی 


۸۹- «عَن ان عُمَرَ (رَضي الله عَنْهُمَا) قال: قال الب ي: «كُلَكُمْ راع کم مَسْوّول عَنْ رَعبّته, 
قلامیز راع وَهُوَ مَسْؤُوله وَالرَجُل رَاع عَلَى أَهْله وَهُوَ مسوول ومع عَلَى بَيْتِ زَوجِهَا وَهِيَ 
مَسْؤُولَة آلا وکلکم راع, کلم مَسْؤُول عَنْ رَعِبّتهه»'". 

واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا ليّيان رازی بی) دهلت: پیعه‌مبه‌ری خوا يه فه‌رموویه‌تی: هه‌مووتان 
چاودټرن» وه هه‌مووشتان لیّپرسراون (له روژی دواییدا) ده‌رباره‌ی ژۆر ده‌سته کانتان» ثه‌و که‌سه‌ی 
سه‌رکردهو ثه‌میره لیپرسراوه‌و پرسیاری ل ده‌کرق ده‌رباره‌ی ژیرده‌سته‌کانی (كه هاولاتیانن)» وه 
پیاو چاودیره به‌سه‌ر ثه‌ندامانی خیزانه‌که‌ی و لنپرسراوه. وه افره‌ت چاودیّرہ به‌سه‌ر مالی میردی 
و لیپرسراوه. ناگاداربن هه‌مووتان چاودیرن و هه‌مووشتان لیّپرسراون له‌وانه‌ی له ژیّر ده‌ستانه. 
۰ «عَنْ آبي سُلَيْمَانَ مالك بْنِ الْحْوَيْتَ (رَضيّ الله عَنْهُ) قال: أتیتا لبي 4 وَتحْنْ هَبَبَةَ 
مُتَقَارِيُونَ قافتا عِنْدَهُ عِشْرِينَ لَيْلهَ قطن أا اشْتَهيِنَا آهلیاه سنا عَنْ مَنْ ترگتا في أخلیتا؟ 
فتاه «وگان رفیقاً زجیمه فقال: «اْجمُوا إلى أَحْلِيکُمْ فَعَلْمُوهُمْ وَمُرُوهُمْ وَصَلُوا كما ايموي 
اش فد حضرت الصَلاَمٌ فَلَيُودْنْ لَكُمْ أَحَدُكُمْ وَلْيَؤْمَّكُمْ اک 

واته: باوكى سوله‌یمان که ددكاته ماليكى كورى حوديريث (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: هاتينه 
خزمەت پنغه‌مبه‌ر ولد تیمه كؤمهله گه‌نجیکی نزیکه‌ی هاوتهمهنى يهكدى بووین» بيست شهو 
له لای ماینه‌وه. جا هه‌ستی كرد یمه حەز دهكدين بجينهوه بو لای خيّزانهكانمان. جا يرسيارى 
لی كردين ده‌رباره‌ی ثهواندى به جیّمان هیشتوون له كهسوكارمان. ثیمه‌ش هه‌والمان يتّداء 
<پیّغەمبەر كد بياوتكى زور به‌به‌زه‌یی و دل نه‌رم بوو». فهرمووى: بكدرِيّنهوه بو نیو که‌سوکارتان, 
لهلايان بميّننهوهو فتريان بکه‌ن فه‌رمانیان پن بکه‌ن (به شته شه‌رعیه‌کان) نوتّڑ بکه‌ن وەك چون 
من ده‌بینن نویّژ دەکەمء جا ثه‌گه‌ر کاتی نویّڑ هات با یه‌کیکتان بانگ بدات. با گه‌وره‌ترینیشتان 


(۲) صحیح: «الإرواء» (۲۰۳): [البخاري: ۱۰- کتاب الأذان. ۱۸- بالأذان للمسافر إذا کانوا جماعة:: 0- كتاب الساجد, ۵۳- 
باب: من أحق بالإمامة؟ ح ۲۹۲]. 


منتدی اقراً الثقاق 


و وړ ل رج الال بسکرردی ف 
۳ 2 


ده‌رباره‌ی: افرەت چاودیره (له مالى پیاوه‌که‌ی) 


-١‏ «عن ابْنِ عُمَرَ (رضيَ الله عَنْهْمَا)ء نه سَمِعَ وَسُولَ الله بَقُول: نکم راع ٠‏ وَكُلُكُمْ مَسْؤُولُ 
عن رعیّته. الما راع وَهُو مَسْؤُولُ عن زیت وَالرَّجْل راع في له وَالْمَرْأَةٌ رَاعِيَةٌ في بَيْتِ زَوْحِهَاء 
2 في مَالِ سَیّده» سمعث هَؤْلآءِ عن النَّبِيّ RE‏ حْسَبٌ التي ييه قال: «َالرجْل في مَالِ 
سه »0 5 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لټیان رازى بی) دهكترنتهوه كه له پێغەمبەرهوه كد بیستوویەتی 
ده‌یفه‌رموو: هدمووتان چاودیرن. وه هدمووتان لیّپرسراون ده‌رباره‌ی ڑیّردەستەکەی: پیشه‌وا 
جاوديرهو لتيرسراوه ده‌رباره‌ی ژیرده‌سته‌کانی. پیاویش چاودیره له نیو مال و منداله که‌ی» 
افره‌تیش چاودیره له مالی میرده‌که‌ی. خزمهتكاريش (چاودیره) له مالى گه‌وره‌که‌ی» (ثيبنو 
عومەر دەڵێ): هدموو ئەوانەم له پیغه‌مبه‌ر 4 بیست. وه ييّم وابی پیغه‌مبهر 3 نه‌وه‌شی 
فهرموو: پیاویش چاودیرو لیّپرسراوہ له مالى باوكى. 


ده‌رباره‌ی: ھەر كه سك جاكدى لهدكهل کراء با ياداشتى جاكهكار بداته‌وه 


۲- كن جاپر بن عَبْد اللّه الأَنصَارِيٌ (زضي له عَنْهُمَا). قال: قال اي 5: «مَنْ صنع إِلَيْه 
مَعْرُوفُ فلیْجزه. فَإِنْ لم يَجد مَا یُجْزیه فَلَيْننِ عَلَيْهه فَإلَه إذَا أنْنَى فَقَدْ شگره وَإِنْ كَتَمَهُ فد گفره. 
من خی ما م بط کمایس ون ژورٍه»۳ 

واته: جابرى كورى عهبدوللاى نه‌نصاریی (خوا لتيان رازی بی). ده‌لی: پیّغەمبەر 0 فه‌رموویه‌تی: 
ھەر كدسيّك چاکه‌ی لەگەل كراء با ياداشتى (چاکه‌کار) بداته‌وه, جا ثه گه‌ر هیچی ده‌ست نه که‌وت 
پاداشتی پنبداته‌وه. با ستايشى بكاو مه‌دحی بکات» چونکه ئەگەر ستايشى بكات ثهوه سوياسى 
کردوه. وه تهكهر بیشارته‌وه‌و باسی نه‌کات ثه‌وه سپله‌یی به‌رانبه‌ر کردوه» وه ھەر كه سيك خوّی 
وا پێشان بدات شتیکی به‌خشیوهو نه‌شی به‌خشی بی, ودك ثه‌وه وایه دوو پارچه له پوشاکی 
دروی پوشیبی. (چونکه کاره‌که‌ی دوو دروی تیایه. درویه‌کیان خوّی کردوته بەخشەرں درویه که‌ی 
دیکه‌ش ثدوديه که‌سیکی کردوته پیبه‌خشراوی خوّی, که هیچیان حه‌قیقه‌تیان نیه). 


(۱) صحیح 
(۲) صحیح: «تخریج الترغیب» (۲/ 00), «السلسلة الصحيحة» (۱۱۷): [الترمذي: ۵- کتاب البر والصلة ۸۷- باب: ما جاء في 


التشبع ما م يعطه]. 
منتدی إقرأ الثقاق 








1 حم الاب بوك وردى __ هه ٩۱‏ 


۳- «غن ابْن غمر (رضی اللَّهُ عَنْهُمَا) قَالَ: قال سول الله : «مّن اسْتَعَادَ باللّه فَأَعِيدُوهُ وَمَنْ سَأَلَ 
اه قأغطوه وَمَنْ آتی نگم مروا قكافلوه قان تم تجذوا قَاذغُوا لَك نی یلم آن قد نموف 
واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا لێیان رازی بێ) ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا كله فه‌رمووی: ھەر كەسێك 
په‌نای به خوا كرت (گوتی: له‌به‌ر خاتری خوا په‌نام بده‌ن) ثه‌وه په‌نای بدەنء وه هدر که‌ستك 
به ناوی خوا داوای کرد (گوتی: موحتاجم و له‌به‌ر خوا پیم بده‌ن) نه‌وه پیی بده‌ن» وه ھەر 
که‌ستك چاکه‌ی له گه‌دا كردن ثه‌وه پاداشتی بده‌نه‌وه. جا ئەگەر هیچتان نه‌بوو (تا پاداشتی ين 
بده‌نه‌وه) ثه‌وه دوعای بو بكدن. تا بزانق که پاداشتتان داوه‌ته‌وه. 


تیبینی: مهدح كردن و پاداشت دانه‌وه‌ی که‌سی چاکه‌کار بو ثه‌وه‌یه له چاکه‌کردن به‌رده‌وام بی» 
وه خه‌لك هان بدری له‌سه‌ر به‌رده‌وام بوون له ختّرو چاکه‌کاریی. 


ده‌رباره‌ی: كه سێك نه‌یتوانی پاداشتی (چاکه‌کار) بداته‌وه. با دوعای بو بکات 

-٤‏ «عَنْ اٽس (رضي اللّهُ عَنْهُ). اَن الْمُهَاجِرِينَ قالوا: یا رَسُولَ الله ذَهَبَ الأَنْصَارُ بِالأَخْرٍ كُلّهِ؟ 
قال: «لأء ما دَعَوْتُمُ اللَهَ لَهُمْ وَأتْتيْتُمْ عَلَيْهِمْ به»». 

واته: ثه‌نه‌س (خوا لییی رازى بی)ء ده‌لی: كوّحكدرهكان كوتيان: نه‌ی پێغەمبەرى خوا 45 
پشتیوانه‌کان هه موو پاداشته‌کانیان بردن (ئیمه‌یان حه‌وانده‌وه‌و پییان به‌خشین. جیگایان بو 
کردینه‌وه)» (پیغه‌مبه‌ر ٥‏ فه‌رمووی: نه‌خیّر. مادام ثيّوه دوعایان بو ده‌که‌ن, وه به دوعاکانتان 
مه‌دحیان ده‌که‌ن (ثه‌وه دوعاکانی ثتوه ده‌بیّته مایه‌ی ثه‌وه‌ی پاداشته‌کانیان بو توهش بی. بی 
نه‌وه‌ی له ياداشتى ئەوان کەم بیته‌وه). 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی سوياسى خهلك نهكات 


0- «عَنْ ابي هُرَيْرَةَ (رَضيَ اللَهُ عَنه» عَن الي يل قال: «لآ يَشْكْرُ اللَهُ مَنْ لا يَشْكُرُ النّاسَ»»”. 


واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء له يتغهمبهرهوه ي ده‌گیرنته‌وه كه فه‌رموویه‌تی: 
سوياسى خوا ناکات, ئەو كهسدى سوياسى خه‌لك نه‌کات. 

(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۵۶): [أبو داود: 9- كتاب الزكاة ۳۸- باب: عطية من سال باللّه]. 

(۲) صحيح: «التعليق الرغيب» (۲/ 01): [أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب» ۱۱- باب: في شكر المعروف. الترمذي: ۳۵- كتاب 
القيامة, -٤٤‏ باب: حدثا الحسين بن الحسن]. 

(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» :)6١7(‏ [أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب» ۱۱- باب: في شكر المعروف. الترمذي: ۲۵- کتاب البر 
والصلة, ۳۵- باب ما جاء في الشكر لمن أحسن إليك, «المسند» للإمام أحمد: رقم ۰۷6۹۵ ۰۷۹۲۰ ,۸۰۰٦‏ ثم في ۲: الطبعة الأولى]. 


منتدی إقرا الثقاق 








7- «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رضيّ اللَّهُ عَنه» عن النَبِيّ يه قال: ال اللّهُ تَعَالَى للنّفسِ: اخرجي قَالَتْ: 


لا أَحخْرُخْ إا گَارهَة»»(. 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لټی رازى بی)» له يتغهمبهرهوه ي ده‌گیریته‌وه که فه‌رموویه‌تی: خوای 
به‌رز به نه‌فسی فه‌رموو: برو دهره‌وه (له جه‌سته له کاتی مردن). گوتی: ناچمه ده‌ره‌وه ته‌نها به 
پیناخوش بوون نه‌بی. 

(واته: رووحى مروف پتّی ناخوّشه بچیته ده‌ره‌وه» چونکه هوّگری جه‌سته بووه, به‌لام به يتناخؤشيش 
بی هدر ده‌چیّته ده‌ره‌وه‌و فه‌رمانی خوا به‌جی ده‌گه‌یه‌نی, به‌مه‌ش نازارتکی زور ده‌به خشی). 


ده‌رباره‌ی: هاوکاری کردنی برای (مسولمان) 


۷- «عَنْ أبي در (رضي الله عَنْه), عن لب يل قيل: َي الأعْمَال خَيْرُة ال : «یمَانْ باللّهه وَجهَاد 
في سَبيله». قیل: فَي الراب أَفضصَل؟ قال: «آغلاها ثَمَنَ ۳1 عند أَهْلِهه قَالَ: أَقرَآيْتَ رن م 


أَسْقَطع بتعض الْعَمَلِ؟ قال: «فَتّعِينُ ضَائعَاٌ ُو تَصْنَعْ لأَخْرَقَ. قال: انت إن ضعفت؟ قال: ٭تَدغ 
لاس مِنّ الشّرُ فنا صَدَقَةُ تَصَدَّقُ بها عَلَى نَفسكه»ه”. 

واته: ثه‌بو زهرٍ (خوا لتَى رازى بؾ) وتویەتی, يرسيار له پنغه‌مبه‌ر وَِدٌ كرا: كام کرده‌وه باشترينه؟ 
فهرمووى: بروا بوون به خواو تتكوّشان له يتناويداء پاشان گوترا: ئەدی چ جوّره ثازاد کردنیك (ى 
كؤيله) باشترینه؟ فه‌رمووی: ثه‌وه‌ی كه نرخى گرانه‌و له لای خاوه‌نه که‌ی به به‌هایه» (جا هو که‌سه‌ی 
پرسیاری ده‌کرد) گوتی: ثه‌دی ثه‌گه‌ر نه‌متوانی يەك لدم کرده‌وانه ثه‌نجام بدەمء فه‌رمووی: یارمه‌تی 
که‌سیکی هه‌ژار بده. يان شتيّك بو كهسيّك دروست بکه که پیویستیه‌تی و خوّی ناتوان دروستی 
بکات» گوتی: ثه‌دی ثه‌گه‌ر بی توانا بووم (ئەوەشم پی نه‌کرا)؟ فه‌رمووی: با خه‌لکی له شه‌رو 
خراپه‌ت دوور بنء چونکه ئەویش چاکه‌به‌که بو خودی خوّت ئه‌نجامی دهده‌ی. 


ده‌رباره‌ی: چاکه‌کاران له دونیاء چاکه‌کارانن له دواروژدا 


۸- «عَن قَبِيصَة ن مه اي (رضي اللّهُ عَنهٌ» قال: كُنْتُ عند شیر يي فَسَمِعْتُهُ يَقُولُ: 
«أهل وف في الدّئيًا هم م أَهْل الْمَعْرُوفِ في الاخرق وََحْل الْمُنْكَر في الدُنْیَا هُ هُمْ أَمْلُ الْمُنگر 
في الآخرّة»» ۲ 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۰۱۳). 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (0۷۵): [البخاري: -۶٩‏ كتاب العتق. ۲- باب: أي الرقاب أفضل؟ مسلم: -١‏ كتاب الإمان, 
ع- باب: کون الإهان باللّه أفضل الأعمالء ح ١۱۳]۔‏ 

(۳) صحيح لغیره: «الروض النضير» (۱۰۳۱- ۱۰۸۲): [قبيصة بن برمة الأسدي لیس له شيء في الكتب الستة]. 


منتدى إقرأ الثقافي 





چ اَل بکرری هه 


واته: قەبیزەی كورى بورمدى نه‌سه‌دی (خوا لیّی رازی بی)ء دهلی: من له‌لای پیّغەمبەر ئل بووم و 
كوتم لی بوو ده‌یفه‌رموو: چاکه‌کاران له دونياء چاکه‌کارانن له دوارؤژداء وه خراپەکاران له دونياء 
خرايهكانن له دواروژدا (واته: مهدح و زه‌می دونیا له دواروژ كارى خوّی ده‌کات). 


so 


۹۔ «من سَلْمَانَ (زضي الله عَنْهُ) أَنَهُ قَالَ: «إنّ أَهْلَ الْمَعْرُوفٍ في الأُنیَا هُمْ أَهْلُ الْمَحْرُوفِ في 
الآ خرّة»»7 


واته: له سه‌لمانه‌وه (خوا لیّی رازی بی) گیردراوه‌ته‌وه گوتوویه‌تی: جاكهكاران له دونياء چاکه‌کارانن 
له دواروزدا. 


ده‌رباره‌ی: به دلنیایی هه موو چاكەيەك پاداشتی هه‌یه 


8 و و 


۰ء «عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله (رَضِي الله عَنْهْمَا)ء عن النَبِيّ يِه قَالَ: «كُل مَعْرُوفِ صَدَقَة»»0 


واته: جابرى كورى عه‌بدوللا (خوا لیٍیان رازى بی)» له پیّغەمبەرەوہ َي ده كير نتهوه كه فهرموويهتى: 
هدموو چاكەيەك خيرهو ياداشتى لەسەرہ۔ 

-١‏ «عَنْ أبي مُوسی (رَضْيّ الله عَنْهُ)» قال: قَالَ الب : «عَلَى کل مُسْلم صَدَ صَدَقَةٌ». قالوا: فَإِنْ 
تم يَجدْ؟ قَالَ: «قَبَعتَمِل ده یلع تَفْمَه ویتدق». قَالُوا: فان يَسْقَطع, EE‏ قَالَ: 


«فَيُعِينُ ذَا الْحَاجَة الْمَلْهُوقَ»» قَالوا: فَِنْ لَمْ يَفْعَل؟ قال: <فيَأَمر بالْخَيِْ أو يَأمُرُ بِالْمَعْرُوفِه» قَالُوا: 
َإِنْ لَمْ يَفْعَلُ؟ قال: «فَيُمْس فیس عن الشّنٌ اه له صَدَقَه»». 


واته: ثهبو مووسا (خوا لیّی رازى بی)ء دەڵێ: پنخه‌مبه‌ر ج فهرمووى: ههموو مسولمانيك 
چاکەیەکی له‌سه‌ر يتويسته. كوتيان: ئەگەر هیچی ده‌ست نه‌که‌وت؟ فهرمووى: به ده‌سته‌کانی 
خوّی کار ده‌کات» وه سوود به خوّی ده‌گه‌یه‌نی و خيّر ده‌کات. گوتیان: ثه‌گه‌ر نه‌یتوانی» يان 
ثه‌گه‌ر نه‌یکرد؟ فه‌رمووی: یارمه‌تی خاوەن پیداویستیه‌کی بی چاره ده‌دات گوتیان: ئەگەر 
ئەوەی نه‌کرد؟ فه‌رمووی: با فه‌رمان به چاکه بکات» گوتیان: ثه‌گه‌ر ثه‌وه‌شی نه‌کرد» فه‌رمووی: با 
خراپه‌ی خوی بگریته‌وه. ثه‌مه بو ه‌و خیّرو صه‌ده‌قه‌و چاکه‌یه. 


و و 


۲۳- «عَنْ ابي در (رَضي الله عَنّْهُ) أنه سَأل رَسُولَ الله ي: أي الْعَمَلِ أَفْضَلُ؟ قال: «ِیمَانْ بالل 
وَجهَادٌ في سبیله». قَالَ: فاي الژقاب آفشَل؟ قال: «آغلاها متا وَأَنْقَمُهَا عِنْدَ أهلهّا». قال: آرانت 
(۱) صحیح موقوفً؛ وصحیح لغیره مرفوعاً. «الروض النضیر» (۱۰۳۱- ۱۰۸۲). 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۰۶۰): [البخاري ۷۸- کتاب الأدب. ۳۲- باب: کل معروف صدقة- ویاتی باتم منه ۳۰۶). 
(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۷۳): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب» ۳۳- باب: کل معروف صدقة. مسلم: ۱۲- کتاب 
الزکاق ۱7- باب: بيان أن اسم الصدقة بقع على کل نوع من ا معروف, ح 00]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


-۔ ۳ ۳ سے و و ۶ص جج 
و عرد E‏ سے الا با بهء‌حکوردی تب 


ان لغ آفعل؟ فال: فی قاع آز تضتح لافرق» . قان: الیک إن تغ اقل ال وق اننا من 
اشر فا صَدَقَةٌ تَصَدَّقُ بها غن تفسك»»۳. 


واته: نه‌بو زهرٍ (خوا لیّی رازی بی)» پرسیاری له پنخه‌مبه‌ر يد کرد كام کرده‌وه باشترینه؟ 
فه‌رمووی: بروا بوون به خواو تیکوشان له پیناویدء پاشان گوتی: ثه‌دی چ جۆره نازاد کردنیکی 
کوّیله باشترینه؟ فه‌رمووی: نه‌وه‌ی که نرخی گرانه‌و له لای خاوه‌نه‌که‌ی به به‌هایه. گوتی: ثه‌دی 
ثه‌گه‌ر نه‌متوانی (هیچ يهكيّك) لهم کرده‌وانه ثه‌نجام بدەم؟ فه‌رمووی: یارمه‌تی که‌سیکی هدزار 
بده, يان حاجه‌تيك و شتيك بو که‌ستك دروست بکه که پتویستیه‌تی و ناتوانی خؤى دروستی 
بکات, گوتی: ئەدی ثه‌گه‌ر (نه‌متوانی) ثه‌وه بکه‌م؟ فه‌رمووی: با خه‌لکی له شه‌رو خراپەت دوور 
بن. چونکه ئەویش چاکه‌یه که بو خودی خوّت ثه‌نجامی ده‌ده‌ی. 


و و 


۳- ىعن ابي در (رضي الله عَنه) قال: قیل: یا سول الله ذَهَبَ اهل الدتُور بالْأٰجُور, 
يُصَلُونَ گمَا نُصَليء وَيَصُومُونَ گما نَضُومُ وَيَتَصَدَّقُونَ بِفُضُولٍ أَمْوَالِهِم قال: «أَلَيْسَ قَدْ جَعَلَ 
الله لک ما تصَدّقُونَ؟ إن پگل تَسْبيحَة وَتَحْمِيدَةٍ صَدَقَة وَبْضْعْ أَحَدِكُمْ صَدَقَةُ». قيل: في 
شَهْوَتهِ مَدَقَةٌ؟ قَالَ: «لؤ وضع في الْحَرَامء أَلَيْسَ كَانَ عَلَيْه وِزْر؟ ذَلِكَ إِنْ وَضَعَهًا في الْحَلآل 


واته: ثه‌بو زهړ (خوا لیی رازى بی)ء ده‌لی: گوترا: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا يد ده‌وله‌مه‌نده‌کان 
پاداشته کانیان هه‌موو برد. نوژ ده‌که‌ن. وەك چۆن ثيّمه نوژ ده‌که‌ین. روژوو ده‌گرن» وه‌ك 
چون ئیمه روژوو ده‌گرین» وه خیّرو چاکه ده‌که‌ن لهو زياده ماله‌ی هه‌یانه. (واته: تمه مال و 
سامانی زۆرمان نيه بیکه‌ینه خیرو بگه‌ینه پله‌ی ئەوان)ء (پیغه‌مبه‌ر 3) پیی فه‌رموون: نه‌دی 
هوه نيه خوا شتیکی ب داناون که ببیته خیرو صه‌ده‌قه بوّتان؟ به گوتنی: ھەر (سبحان اللّه) و 
(الحمدلله)یه‌ك چاکه‌یه‌کتان بۆ ده‌نووسرق» وه يهكيّك له یوه ده‌چیته لای خیزانی خوّی 
پاداشتی ههیه‌و. به چاکه بوّی ده‌نووسری, گوترا: له اره‌زووی جیبه‌جق کردنی پاداشتی 
هديه؟! فه‌رمووی: ئەگەر نهو اره‌زووه‌ی له حه‌رامدا جێبەجێ بکات مه‌گه‌ر گوناهی ناگاتی؟ 
(روونه وه‌لامه‌که‌ی, که بهلی گوناهباره)» فه‌رمووی: جا ئەگەر له حه‌لالیشدا جییه‌جیی بکات 
پاداشتی بو هه‌یه. 


(۱) صحیح. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» :)٤0٤(‏ امسلم: ۳ ۔کتاب الزکاة -۱١‏ باب: بیان آن اسم الصدقة يقع على كل نوع من 
ال معروف. ح .[or‏ 


منتدی اقراً الثقاق 








ل ل و الا لئ ببحوردی في ےم چے وو وهل 


ده‌رباره‌ی: لادانی ازارو سه‌غله‌تیی 
-۴٤‏ «عَنْ بي رز هَ المي (رَضيَ اللَهُ 0 قال: قُلْتُ: یا رَسُولَ الله دل عَلَى عَمَلٍ يُدْخِلْني 
الْجَنَّهّ قَال: «أمط دی عن ٴ طریق الاس »,۱ 


واته: ثه‌بو به‌رزه‌ی ثه‌سله‌می (خوا لێّی رازى بی) دەڵێ: گوتم: ئەی پیّغەمبەری خوا تا رتنماييم 
بكه بو کرده‌وه‌یه‌ك بمخاته به‌هه‌شته‌وه؟ فه‌رمووی: ثازار له ریگه‌ی خه‌لکی لابده (جا ړێگه که 
رتكدى حه‌قیقی بی ودك شه‌قام» يانيش ریگه‌ی مه‌جازی بی ودك ریگه‌ی بژیوو و ژیان). 


۵۔ ای آبي هَرَيْرَةٌ 5 (رضي الله عَنه)» عن الي علا قال: جر رل تنام وو و اطریق. 
فَقَالَ: َْمیطَنْ هَذَا الشُوکہ لآ يَضُرٌ رَجْلاً مُسْلمَاً فغْفر ».۲ ۱ 


واته: نه‌بو هورديره (خوا ليَى رازى بی) له پێغهمبهر يِه دہگیرِیّتەوہ كه فهرموويهتى: يياوتّك له 
رتكددا به لای درکیکدا تیپەر ہبوو گوتی: ئەم درکه لاده‌بهم بو ثه‌وه‌ی هيج مسولمانتك زيانى 
يتِنهكات, جا به هؤيهوه خوا لێّی خوّش بوو. 


3 


٦‏ ۔ - «عن آي در (رضي الله عَنْهُ) قال: قال سول الله 3 «غرضت على أغمَال ام متی» حسنها 


وَسَيَئْهَاه فَوَجَدْتُ في یں العم 9 دی يُْمَاطُ عن الطرٍیق. وَوَجَدْتٌ في مساو وی أَعْمَالهَا: 


التْخَاعَةٌ في الْمَسْحِدِ ل تَدفن»»۲ 1 


واته: ثه‌بو زهړ (خوا یی رازى بی)ء ده‌لی: پیغەمبەری خوا ئل فه‌رمووی: کرده‌وه‌کانی 
تؤّممدتهكهمم پیشان دراء (کرده‌وه) باشهكان و خراپه‌کانیان» جا بينيم له نیو کرده‌وه چاکه‌کانیان 
(یه‌کیکیان له کرده‌وه‌کان بریتی بوو) له لادانی ازار له ریگای خه‌لك. وه له نیو کرده‌وه 
خراپه کانیاندا (یه‌کیکیان بریتی بوو) له به‌لغهم فریدان له مزگه‌وت و نه‌شاردنه‌وه‌ی. 


ده‌رباره‌ی: قسه‌ی چاك 
۷- «عَنْ عبّد الله بُن يَزِيدَ الْخَطمِيْ (رضي اللّهُ عَنْهُ) قال: قال سول اللہ : «کل مَخروف 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۵۵۸): [مسلم: ۶0 -کتاب البر والصلة والآداب. ۳۱-باب فضل إزالة الأذى عن الطریق» ۱۳۱]. 
(۲) صحیح: التعلیق الرغیب» (۳۱/۶): [البخاري: ۱۰- کتاب الأذان, ۳۲- باب: فضل التهجیر إلى الظهر. مسلم: کتاب البر 
والصلة والآداب. ۳۲- باب: فضل |زالة الأذى عن الطریق, ح ۱۳۷]. 

(۲) صحیح: «التعلیق الرغیب» (۳6/۳): [مسلم: ۵- کتاب ا مساجد ومواضع الصلاةء ع۱- باب: النهي عن البصاق في المسجد. ح۵۷]. 
(6) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۰۶۰), مضی عن جابر. 


منتدی إقرأ الثقافي 


سه وی ل بکوردی ویس 


واته: عه‌بدوللای كورى یه‌زیدی خه‌تمی (خوا لی رازی بی)ء دەڵێ: پیغه‌مبه‌ری خوا یا فه‌رمووی: 
هه‌موو چاکه‌کردنيك خیّرەو پاداشتی له‌سه‌ره. 


مهو 


۸۔ ٭عَن آتس (رَضيّ الله عنه) قال: گان النْبي كل ادا 
نها كَانَْ صَدِيقَةَ خَدِيجَةَ اذْهَبُوا به إلى بت لته فَإِنْهَا كَانَتْ تحت 3ءء 


تِيّ بِالشَّيْءِ يَقُولُ: «اذْهَبُوا به إلى قُلآئة, 


ٹیا ر 


واته: ئەنەس (خوا لیّی را ازى بی) ده‌لی: ئەگەر پنغه‌مبه‌ر ي شتیکی بو هاتبا دهيفهرموو: بیبەن 
بو فلانه ثافردت ثه‌وه ده‌سته خوشكى خه‌دیجه بو بیبه‌ن بو مالى فلان افره‌تیش, چونکه ئەو 


رو و 2د م2 ودره 


8- «عَن حُدَیَفَة (رضي الله عَنْهُ) قَالَ: قال َبِيُكُمْ 3 « کل معروف صَدفَ»» ۷ 


واته: حوزهيفه (خوا یی رازى بن) ده‌لی: پیخه‌مبه‌ره که‌تان ی فه رموویه‌تی: ههموو چاکه کردنتيك 
خیّرەو پاداشتی له‌سه‌ره. 


ده‌رباره‌ی: ده رچوون بو زه‌وی پاقله و شت هه لگرتن به كؤل بو ماله وه به زهنبيل ”2 


۰- «عن عَمْرو بن آبي فُرة نی قال: عرض اڀي عَلَى سَلْمَانَ أَخْته ای وتروج مولاة له ال 

له بُقَيْرَكُ قبَلَعَ آبا رَه انه گان بَئْنَ حُذَيْفَةَ وَسَلْمَانَ َي فَأَنَاهُ بطلْه فَأَخْبَرَ أنه في مَبْقَلَه 

وه إلَيْه قَلَقَيَهُ مَعَهُ مَعَهُ ربیل فيه بَقُلُ قَدْ أَدْخَلَ عَصَاهُ في عَرَوَةَ الزّبِيلٍ «وَهُوَ عَلَى عاتقه» مه 7 

5 عند اله ما كانَ بیتك وین حُدَيْقَة؟ قال: يول سلمان: ۶ وَكانَ الإنسَانُ عَجُولا J‏ سرا 

قَانْطلقّا حَتّی ۳ داز شمان قدخل شمان الذَارَ فَقَال: سد عَلَيْكُم ثم م أذنّ لأبي فرق فدخل. 

قدا تمط وع علی ټاب» وَعِنْدَ زأسه لَبنَات, رد فز طاطْ فَقَالَ: اجلس عَلَى فراش مَوْلآَتَكَ 

التي تُمَهُدُ للفسهء ثم نا َد ُحَدثهُ فقال: إِنْ خُدَیْقَةَ 2 ان يُحَدّتُ بِأَشْيَاءَ گان يفولا ر ل لله ع 

في عضه لأقوام وی قامآل عنها؟ فأَفول: حُذَيِقَةُ آغلم بمَا ول وک آن تکون فان ین 

وم :فان دیقف فقيل إن سلمان 9 َُدفك و9 تب بنا تفول. فجاءني نك 5 ققال 
كلقن ان سلمان قلت يا حبق ابن آغ حذقة تین أؤ لب فيك إِلَى عُمَرَ فََمًا 

وف مر تر ترگني, وذ قال رَسُولُ الله : «من ولد آدَمَ آنه فأيُمَا عَبْدٌ عبد ین آئیی له | أو 

سَببْثه مَبْةه في غَيْرٍ کلهه» فَاجْعَلْهَا عَلَيْه صَالقّہء “ 

(۱) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۱۸): ق- عائشة نحوه. 

(؟) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۰ع۲۰): [مسلم: ۱۲- كتاب الزكاة ۱7- باب: بيان ان اسم. الصدقة يقع على كل نوع من 

المعروف. ح .[oY‏ 

(۳) واته: خاق و ساده بوون. 

(۶) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۱۷۵۸): [أبو داود: -۳٩‏ كتاب السنق ۱۰- باب: النهي عن سب أَصْحَابُ ول الله #ل]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


-۔ے ‏ مھ و ال ٭ھرری ا و۷ وس 


واته: عه‌مری كورى ثهبو قوردى کیندی دهلئ: باوكم خوشكى خوّى پیشنیار كرد بۆ سەلمان 
ثهويش رازى نهبووء (له جياتى ئەو) که‌نیزه‌کیکی خوّى ماره کرد. كه پیی ده‌گوترا: بوقه‌یره. ثيدى 
هدوال گەیشت به ثهبو قوردى كيندى كه ناخوّشييهك هديه له نيوان حوزه‌یفه‌و سەلمانداء جا 
هات بو لای و به‌دوایدا دهكهراء وه هدوالى زانى كه ثه‌و له نیو زدويه پاقله‌که‌ی خویدایه, جا 
رؤيشت بو لاىء کاتی پنی گەیشت بينى زه‌نبیله‌یه‌کی پنیه پاقله‌ی تیدایه» جا گوچانه‌که‌ی خسته 
ناو ده‌سکی زه‌نبیله‌که, له کاتیکدا زه‌نبیله که‌ی له‌سه‌ر شان بوو, گوتی: ثه‌ی باوکی عه‌بدوللا چی 
هديه له تێوان تؤو حوزه‌یفه؟ دەڵێ: سه‌لمان کوتی: ہم وَكَانَ الونسان عَجُولاً ‏ #الإسراءء جا 
هه‌ردووکیان رؤيشتن هه‌تا كهيشتنه مالی سه‌لمان, سه‌لمان چووه ماله‌وه» گوتی: سلاوی خواتان 
لی بی (سلاوی له خانه‌واده‌که‌ی کرد)» پاشان مؤّلهتيدا به ثه‌بو قوره. ثه‌ویش چووه ژووره‌وه. 
جا شتيك له‌سه‌ر ده‌رگاکه دانرابوو چه‌ند خشتیکی له‌سه‌ر بوو. ده‌رچوو به‌رگی کورتانه. جا 
گوتی: دانيشه لەسەر جیّگای خزمه‌تکاره‌که‌ت که بۆ خوّی رٍیکی خستووه (واته: له شوتنی 
خوی داینیشاند), پاشان ده‌ستی کرده باسکردن و گوتی: به‌راستی حوزه‌یفه کومه‌له شتیکی باس 
ده‌کرد. پیغه‌مبه‌ر ي له‌کاتی تووره‌ییدا به خه‌لکانیکی ده‌فه‌رموو (جاری وا هه‌بوو قسه‌یه‌کی 
ره‌قی به که‌ستّك ده‌فه‌رموو)» جا خه‌لکی ده‌هاتن پرسیاریان لی ده‌کردم (که اخو راسته ئەوەی 
حوزه‌یفه دهیلی)؟ منیش ده‌مگوت: حوزه‌یفه شاره‌زاتره به‌وه‌ی چی ده‌لی. وه حەزم نه‌ده کرد 
رق و كينه بكهوّته نیوان خه‌لکیه‌وه. جا خه‌لكانيك پویشتن به حوزه‌یفه‌یان گوت: سه‌لمان نه 
به‌راستت داده‌نی و نه به درؤت ده‌خاته‌وه له‌وه‌ی كه دهيلتى: پاشان حوزه‌یفه هات بو لام و 
گوتی: ثه‌ی سه‌لمانی كورى دایکی سه‌لمان» منیش گوتم: ثه‌ی حوزه‌یفه‌ی کوری دایکی حوزه‌یفه, 
يان وازده‌هینی. يان نووسراویّك له‌باره‌ی تووه بدەم به عومه‌ر (بوچی یه‌خه‌ی منت گرتووه به 
قسه‌ی خه‌لکی)» جا كات به عومه‌ر ترساندم وازی لیٔم هيّناء وه پنغه‌مبه‌ر يي فه‌رموویه‌تی: من 
له نه‌وه‌ی ثاده‌مم. جا ھەر بهندديهك له نوّممه‌ته کهم نه‌فرینیکم لی کردبی» يان قسه‌یه‌کم ين 
گوتبی, به‌ب خدتاء ثه‌وه بیکه به ڕەحمەت بوی). 


ده‌رباره‌ی: ده‌رچوون بو شوینی کار 


٦٠-۔‏ «عَنْ آبي سَلَْمَةَ 2 الله 4 عَنْه), قال: آتشت تَ ث آنا 7 شعید الْحُدْرِيٌ دوگان لي صديقأ» فَقُلْتٌ: ألآ 
تخرج ہتّا إلى الأخل؟ فخرج وع1 عَلَنْهِ حَمِيصَةُ لَهہ'''. 


واته: ئەبی سه‌له‌مه (خوا لتَى رازى بی) دهلئ: جوومه لای ثه‌بو سهعيدى خودری كه هاوړټم بوی 
گوتم: ثه‌ری نه‌چینه نيو دار خورمایان (بو کارکردن)؟ جا هاته‌ده‌رو پوشاکیکی به نەخشی لهبهر بوو. 


(۱) صحیح: «صحیح ابي داود» (۱۲۵۱). 


منتدی إقرأ الثقافي 


23 ق چ مره کوردی‎ gg 


هم و ےپ ہے 8ؤ یو ۔ a aE‏ وہ لہ را ا ار E‏ گا نم رو 9 کہ و 
۲ هن مير عن ام قوسن قالت: سمعت علیّا (صلوّات الله عَلَيْه) يَقول: مر لبي کت عبد 


اللّه بْنَ مَسْعُودٍ أنْ يَضْعَدَ د قَجَرَة فَيَأَتَِهُ منها یی فنظر أَصْحَابهُ إلى ساق عَبْدِ الله َضَحِكُوا من 
حْمُوشَة ساقیه. فَقَالَ رَسُولُ الله : ها تَضْحَكُونَ؟ لَرِجْلُ عَبْدِ الله أنْقَلُ في المیژان من أَحْدٍ »ا 


واته: موغيره ده‌لن: ثوممو مووسا كوتى: گویّم له عه‌لی (صَلَوَاتُ اللّه عَلَيْه) بوو» ده‌یگوت: 
پنغه‌مبه‌ر 3 فه‌رمانی به عه‌بدوللای کوری مه‌سعوود كرد بحيّته سەر داریك (كه دارى نه‌راك 
بوو) تا بهشيّك له داره‌که لتبكاتهوهو بوی بهینیت (که بریتی بوو له برینی سيواكيك). له‌وکاته 
هاوه‌له‌کانی ته‌ماشای قاچی عه‌بدوللایان کردو. پیکه‌نین له‌به‌ر زور لاوازی و بی گوشتی 
(قاچه‌کانی). پنغه‌مبه‌ری خواش ی پنی فه‌رموون: به چی پیده‌که‌نن؟ پئیه‌کانی عه‌بدوللا له 
ته‌رازووی خوا له چیای وحود قورس و گرانتره. 


ده‌رباره‌ی: مسولمان اوینه‌ی براکه یه تی 


۲ هَن أبي هْرَيْرَةَ (َضي الله عنه» قال: الْمُؤْمِنْ مَرْآهُ آخیه لد رأی فیها عیباً أَصْلَحَهُ *". 


واته: ثهبو هوره‌یره (خوا لی پازی بی)ء دهلئ: ثیماندار اوینه‌ی براکه‌یه‌تی» ثه‌گه‌ر كەم و 
کوریه‌کی لی ببینی بوّی چاك ده‌کاته‌وه. 


و ظ و 


ع١٠-‏ ھن أبي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنه)» عَنِ الب يي قال: ؛لْمُؤْمنْ مَرْآهُ أخيه. وَالْمُؤْمِنُ أَحُو 
الْمُوْمن, یف عَلَيْه ضَیعته, و من وراه „ka‏ 


واته: ثه‌بو هورهيره (خوا لی رازى بی). ده‌لی: پیّغەمبەر يله فه‌رموویه‌تی: یماندار اویّنه‌ی 
براکه‌یه‌تی» ثیماندار برای ئیماندارہء قه‌ده‌غه‌ی ده‌کات له فه‌وتان و خه‌ساره‌تمه‌ندیی و 
ده‌یپاریزی و پشتی ده‌گرێت. 


0- - هَن امُستورد (رَضِي الله عَنهة). عَنِ الب 4 قال: هن أكل بِمُسْلِم اک نله يُطْعَمُهُ 


مها من جَهَنُم َمَنْ كي برجل ملم ن الله عَرْوجَلْ يَْسُوهُ من جهن وَمَنْ قَامَ برجل مَقَامَ 
ریاء وَسمعة فان الله يفوم به ۳۹۹ ر وَسُمَعَة 2 یوم الْقَيّامَة ۷ 


واته: موستهكورقد رخ ليَى رازى بی)» دەڵێ: يتغدمبهر 2 فه‌رموویه‌تی: هدر كدسيّك پاروه 
نانيك به مسولمانیکه‌وه بخوات (جاسوسی لەسەر بکات يان به په‌نهان باسی مسولماتك بکات» 
)١(‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۹۲): [ليس في شيء من الکتب الستة]. 
(۲) حسن الإسناد. 
() حسن: «السلسلة الصحیحة» :)٩۲۳/۷(‏ [أبو داود: ۰ع- کتاب الأأدب. ٩ع-‏ باب: في النصیحة]. 
)٤(‏ صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۱۵6۸): [أبو داود: ٠٤‏ کتاب الأدب. ۳۵- باب: في الغیبة]. 


منتدی إقرأ الثقافي 





سه سعرری وړ و هه وه 


يان قسه له‌سه‌ر نامووسى بكات و ازاری بدات لدلاى نديارهكانىء تا تيكه نانیکی ده‌ست 
بكهوئ). ئهوه خوا تاكرى دوزه‌ خی ده‌رخوارد دەدات, وه ھەر كدسيّك پوشاکیکی پی بپوشریّت و پیی 
ببه‌خشرق له پاداشتی لوّمدى كدسيّكى مسولمان (له‌لای نهيارى كەسە مسولمانهكه). ثه‌وه خوا 
(عَزٌ وَجَل) به‌رگی ثاكرى دۆزەخى ده‌کاته بهرء وه ھەر كەسێك هه‌لبستی و خوی به پیاوچاك 
پیشان بدات» تاكو سهرهنجى كدسيّكى خاودن پایه‌و سهرودت رابکیشی و دونيا به‌ده‌ست بهینی» 
ه‌وه خوا ريسواى ده‌کات و له قیامەت ده‌ریده‌خات كه ثه‌و كدسه کاره‌کانی بو ريايى بووەو 
بو خوای نه‌بووه. 


ده‌رباره‌ی:ثه و یاری و گالته‌یه‌ی دروست نين 


5 عَنْ عَبد له بن السَائب عَنْ أبيه. عَنْ جَذه (زمي الله عَنهُ عَنْهُ) قال: سمغث زشول الله‎ « ٦ 
نيه بَقُولُ:ه لاد أحَدُكُمْ متاع صاحبه لآعِبَا لا اذ فَإذا اح أَحَدُكُمْ عضا صاحبه یرد‎ « 
٣ ِلَيه»‎ 


واته: عه‌بدوللای كورى سائيب له باوكى تهويش له بابيرى (خوا لټی رازى بن) دہ گیریّتەوہ. 
ده‌لن: له يتغهمبهرى خوام تا بیست. واته: ده‌یفه‌رموو: با هيج یه‌کيك له ثتوه كەل و پەلی 
براكدى نه‌بات و نه‌یشاریته‌وه نه به كالتهو نه بەراستی, بویه نه‌گه‌ر يەكێك له تيوه كؤيالى 
براده‌ره‌که‌ی بردوه. با بۆی بگه‌ریِنیّته‌وه (ئه‌و جوّره گالته‌وگه‌پانه مه‌که‌ن). 


ده‌رباره‌ی:رینمایی كردن بو چاکه 
۷- « عَنْ أبي مشغود الأنْصَارِيْ (زضی الله عَله» قال: جَاء رَجُلْ إلى اللْہيْ يق فقال: إِنْي أَبْدعَ بي 
قاخملبي, قال:« لا اجذ. وَلكنٍ ات فلانه فلَعلَهُ آنْ يَْمِلَكه . فَأتَاهُ مه ئی الث ف فأخيرة 
فقال:« من دل عَلَى یر ة لَهُ مثل أجر فاعله» ”. 


واته: ثه‌بو مه‌سعوودی نه‌نصاریی (خوا لیی رازی بی). ده‌لی: بياوتك هاته خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر 
يد گوتی: من ولاخه که‌م مردو ولاخیکم پن بده تا ههلم بگری, (پیخه‌مبه‌ر جْ) فه‌رمووی: نیمه. 
بەلام برو بو لای فلان به‌لکو ولاخیکی هه‌بی و پیّت بدات» جا چوو بو لای. ثه‌ویش يتيداو 
(۱)حسن: «الارواء»: [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب» ۸۵- باب: من یأخذ الشئ على الزاح. الترمذي: ۳۱- ما جاء لا يحل لمسلم 
أن يروع مسلماً]. 

(۲)صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۱۵۵۸): [أبو داود: -6٠‏ كتاب الأدب. ۱۱۵- باب: في الدال على الخير. الترمذي: 9- كتاب 
العلمء ع۱- باب: ماجاء أن الدال على الخير کفاعلهء مسلم في الجهاد]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


سو وا ال +کرردی فق 


هه‌لیگرت» هاته‌وه بۆ لای پتغه‌مبه‌ر ی هه‌واله‌که‌ی پێداء فه‌رمووی: ھەر كدسيّك ببیّته هؤى 
کاریکی چاك. ثه‌وه پاداشتی بو هه‌یه هه‌روه‌ك چوّن پاداشت بو بکه‌ری کاره چاکه که هه‌یه. 


ده‌رباره‌ی: لێبوردن و چاوپشی له خه لك 


۸“ «عَن انس (رَضيّ الله عَنْهُ) نویه أنّتِ ت النَّبِيّ يه بشَاة مَسْمُومَة, اگل منهاء فجيء بها 
فقیل: ألا تفتلها؟ قَالَ: «لآ». قال: ما زلث آغرفها في لهوات رشولِ الله يه . 


واته: ئەنەس (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لی: افره‌تیکی جووله‌که مدرتكى ژه‌هراوی هيّنا بو 
پنغه‌مبه‌ر و نه‌ویش ليَى خوارد. پاشان افره‌ته‌که‌یان هيّناء گوتیان: ثايا بیکوژین؟ (پنغه‌مبه‌ر 
ئل فه‌رمووی: نه‌خیر مه‌یکوژن» (ثه‌نه‌س) ده‌لی: هه‌تا تیستاش هدر شونه‌واری ثهم ژه‌هره 
ده‌ناسمه‌وه به زمانه بچکوله‌ی پینغه‌مبه‌ری خواوه ع. 


ه و 


۹- - «عن وهب بن كَيْسَانَ قال: سَمِعْتٌ عَبْدَ الله بْنَ ال (رضي الله عَنْهُما) يه قول عَلَى المنْبّر: 
ذا الْعَفْوَ وم ارف وَأغرض عَن لْجَاحلين([٥)‏ 3 4الأعراف. قال: وَاللّهِ مَا مر بها أَنْ تُؤْخَدَ 
الا من أخلآق الاس وَاللّهِ لَخْدَنَهَا منم مَا صَحِبْثْهُمہ'''. 


واته: وه‌هبی كورى كديسان ده‌لی: گویّم له عه‌بدوللای كورى زوبەیر بوو (خوا لییان رازی 
بی). له‌سه‌ر مینبه‌ر ئەم نایه‌ته‌ی ده‌خوینده‌وه: ۶ خذ الْعَفْوَ تا بالغزف وَأَعْرضُ عن 
الْجَاحِلِينَ(۳) 4الأعراف, ده‌یگوت: ودللاهى ته‌نها لدبهر ثه‌وه فه‌رمانی به‌مه کردوه تا له 
ره‌وشتی خه‌لك وه‌ربگیرق (سوود له ه‌وشتی يهكدى ببین)ء جا سوتّند به خوا عه‌فوو په‌وشتی 
چاك لهو خدلكانه وه‌رده‌گرین هدتا هاوهلایه‌تیان 2 


۰ «عَن ان عباس لی له عَنْهُمَا) قَالَ: قال ول الله : «عَلَمُوا وَيَسُرُوا ولا تُعَسُرُواء وَإذَا 
عضب أ کم فَلْيَسْكُثْ»»05 

واته: ثيبنو عه‌بباس (خوا لێیان رازى بی)ء ده‌لی: پێغەمبە‌ری خوا ي فەرموویەتی: خدلك فیری 
ثايين بکه‌ن» وه اسانکاربن و سه‌غله‌تیی دروست مه کهن (له دينداريى دا)» وه كاتتك يه کيك 


له تیوه تووره بوو با بن ده‌نگ بی. 


(۱) صحیح: [البخاري: -١‏ کتاب الهبة» ۲۸- باب: قبول الهدية من الشرکن. مسلم: ۳۹- كتاب السلام, ۷- باب: السحرء ح 
٥0۔‏ 


(۲) صحيح الإسناد. 
(۲) صحيح لغيره: «السلسلة الصحيحة» (۱۳۷۵): [ليس في شيء من الكتب الستة]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


9 مب به کوردی 7 2 ٠١١‏ يها 


ده‌رباره‌ی: كرانهوهو رووخوؤشى لەگەل خه لك 


۱- «عَنْ عَطاءِ بْنِ سار قال: آقیث عَبْدَ الله بْنَ عَمْرِو بن الْعَاصِ (رَضِي اللَّهُ عَنْهُ) فَقُلْتُ: أَخْبرْني 
عَنْ صقة رَسُولٍ الله يك في النّْرَاۃ, قال: فقال: أجَلْ وله له لموضوف في الا بتغض صفته 
في الْقْرآنِ: + یا ها لب نا أَرْسَلْنَاكَ شَاهِدَاً وَمُبَشرا وتذیر (15) #الأحزاب, وحرزا للأئثين: اف 
عَبْدِي وَرَسُولي, سَمَيْئّكَ الْمُتَوَكُلَ یس بقظ ولا غلیظ. ولا صَخَّابِ في الأَمْوَاقِء ولا دقع بالسّيّئة 
اسیک وَلكنْ يَحْفُو وف ول يَفبِضَهُ الله تَعَالَى حَتّی يُقِيمَ به امه العَوْجَاءَ بآ یموو: لآ رل 
لا ال وَيَفْتَحُوا بها غیت عُمیا وَآدَاتاً ما وَقُلُوبَاً عُلْقَأَه". 

واته: عه‌طائی كورى یه‌سار ده‌لی: گه‌یشتم به عه‌بدوللای كورى عهمرى كورى عاص (خوا لټی 
رازی بی) گوتم: هه‌والم پێبده ده‌رباره‌ی سیفه‌تی پنغه‌مبه‌ری خوا ي له ته‌ورات دەڵێ: گوتی: 
باشه» سوټند به خوا له ته‌ورات به هه‌ندیّك سيفهت باسکراوه, كه له قورناندا هاتوه: ۴ يَا ی 
اسب انا آزملناک ماهداً وَمُبَشْرَا وتدیر (ر)) #الأحزاب, (واته: نه‌ی پنغه‌مبه‌ر لا نیمه تومان 
ناردوه شایه‌دو موژده‌ده‌رو ترسینه‌ر بیت)» وه پاریزه‌ری نه‌خوینه‌واره‌کان بيت (واته: ببیته هوی 
هیدایه‌تی عه‌ره‌به نه‌خوینده‌واره‌کان پنشی خه‌لکانی ديكه. تا پاریزراوبن له ثاگر)» تو بەندەو 
پیغه‌مبه‌ری منىء ناوم ناوی موته‌وه‌کیل نه قسه ردق و نه دلر‌قه, نه هاوار ده‌کات له بازاردا 
هه‌رگیز به خراپه وه‌لامی خراپه ناداته‌وه, به‌لکو لیّده‌بوریت خوای به‌رز رووحى نه‌کیشا تاکو 
ئۆممەتى لارِيّى پێ راست کرده‌وه» به‌وه‌ی که بڵێن: (ا إِلَّهَ الا الله به هوی ثه‌وه‌وه چاوانێك 
که کوتّرن, گویّچكانيك که کەرن, دلانيك كه داخراوو دايؤشراون به گومرایی» کردنیه‌وه‌و رقشنی 
كردن (وای لێکردن هدق ببینن و ببیستن و دلیان بی بکریته‌وه). 

۲- «عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرو (رَضِي الله عَنْهُمَا)» قال: إِنَّ هذه الآيَةَ التي في القرآن: :3 نها 
اي إِنَا أَرْسَلْنَاكَ َاهاً 6 © #الأحزاب» في التَّوْرَاةَ نَحوَمُه ”. 

واته: عه‌بدوللای كورى عه‌مرٍ (خوا لتِيان رازی بی)» فه‌رموویه‌تی: به دلنیایی ثه‌و نایه‌ته‌ی له 
قورناندا دەفەرموێ: ¥ یا یبن آزسلتاک شاهداً وَمُبَشْراً وتذیرً ا( #الأحزاب, (واته: 
ثه‌ی پیغه‌مبه‌ر 9 به دلنیایی ئێمه تؤمان ناردوه تاکو شایه‌دو موژده‌ده‌رو ورياكهرهوهو ترسیّنه‌ر 
بیت)» به هه‌مان شيّوه له ته‌ورات و هاوشیوه‌کانیدا (واته: له کتیبه ئاسمانیه‌کانی دیکه‌ش) 


(۱) صحیح: [البخاري: کتاب التفسیر. -٥۸‏ سورة الفتح, ۳- باب: |نا ارشلنك شهداً ومبشراً ونذيراً]. 
(۲) صحیح: انظر ما قبله. 


منتدی إقرا الثقاق 








واا و اللو بسرردی هس 


ومع سے سے 6 ےپ ے 


۳- « عن تاور (رَضي الله عَنْهُ) يَقُولُ: سَمعْتُ ع ن اي ئل گلاماً نَفَعَنِي الله به. سمعثّه يَقُولُ 
و قَالَ: سمعث رَسُولَ الله يه يَقُولُ: « إِنّكَ إذَا انَبَعْتَ الرَیبَةً في النّاس تیه اي لآ نم 
الرَيبَةَ فيهم ا دهم ". 

واته: موعاويه (خوا لیٍی رازى بی)» دهلى: چه‌ند قسه‌یه‌کم بيست له پنغه‌مبه‌ر ولد به هؤيانهوه 
خوا سوودى پیگه‌یاندم. گویّم لیبوو ده‌یگوت. يان گوتی: له پتخه‌مبه‌ری خوام 4۶ بيست 
ده‌یفه‌رموو: دلنیابه تدكهر تو به دوای گومان (كدم و کوریی) بکه‌وی له نیو خدلكيداء هوه 
تیکیان دهددى (عه‌یب و كەم و کورییه‌کان ثاشکرا ده‌بن» فه‌سادو خراپه‌کاریی ده‌بیّته شتیکی 
اشکراو ساده)» من هه‌رگیز به دوای گومان ناکه‌وم له نیو خه‌لکیدا بو ثه‌وه‌ی تیکیان بدهم. 


دهربارهدى:زهرده خهنه 


-6٤‏ «عَنْ فیس قال: سَمِعْث جَرِيرَاً (رضي الله عَنْهُ) يَقُولُ: ما رآني رَسُولُ الله کل من أسلّمث إا 
تسم في وجهي. َال ول الله ي: « يَدْخُلُ من هَذا لباب رَجُلْ من خَيْرٍ ذي يَمَنِء عَلَى وَجْهِه 


سه رگ 


مَسْحَهُ مَلَكْه ‏ فَدَخَلَ جَرِيرٌ» ". 


واته: قەیس ده‌لی: گویّم ل بوو جەریر (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌یگوت: لهو کاته‌وه‌ی بومه‌ته مسولمان 
تاکو تَیستا هیچ جارێك نه‌بووه يتّغهمبهرى خوا ی بمبینی» حه‌تمه‌ن زه‌رده‌خه‌نه‌ی به‌روودا کردووم 
(چونکه ثه‌وه‌نده شیرین و جوان و خوشه‌ویست بووه, پیّغەمبەری خوا شوبهاندوویه‌تی به فریشته). 
وه پیّغەمبەری خوا ی فه‌رمووی: لدم ددركايه بياوتّك ديّته ژووره‌وه له چاکترینی خەلکی یه‌مه‌نه 
شوینه‌واری فریشته‌ی له‌سه‌ر رووخساری دیاره (ئه‌وه‌نده شیرین و جوانه)؛ جا له‌وکاته‌دا جه‌ریر 
هاته ژوورهوه. 

٥۔‏ ٭ عَنْ عَائِشَةَ (رضي الله عنها) رفح الب قَالَثْ: ما رأث زشول الله يله شاحکاً قط حَنّى 
آزی مثه لهواته إِنْمَا گان یتسم ئل الث: وَكَانَ إِذَا رأی غَیْماً أو ريحاً عرف في وَجههء فَقَالَت: یا 
رَسُولَ اللّه. إنَّ النّاسَ ادا او یم فَرِحُواء رَجَاءَ أَنْ يَكُونَ فيه قطن وَأَرَاكَ إا رنه عُرِقَثْ في 
وَجْهِكَ الْكَرَاهَةُ؟ فَقَالَ: يَا عَائْمَةُ ما يُوْمِئي آن يَكُونَ فيه عَذَابٌ؟ عُذْبَ قَوْمٌ پالرژیح, وَقذ رأی قَوْمْ 
اعدا من ققالا: ( قالوا هد عار مُنطرنا ل #الأحقاف» ٩‏ 


(۱)صحیح: «تخریج السنة» (۱۰۷۳): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدبء ۳۷- باب: في النهي عن التجس]. 

(۲)صحیح: «السلسلة الصحیحة» .)۳۱٩۳(‏ 

(۳) صحیح: [البخاري: 7۵- کتاب التفسیر 67- سورة الأحقاف, ۲- باب: فلما رآوه عارضا مستقبل أوديهم). مسلم: -٩‏ کتاب 
الاستسقاء. ۳- باب: التعوذ عند رؤية الریح والغیم وح ۱1]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


& حم الاج بدحكرردى ہلا .۷۰۲ نے 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بێ)» خیزانی پێغەمبەر ي دهلن: هیچ كاتيك پێغەمبەری خوام ¥ 
نه‌بینیوه پیبکه‌نی تا نه‌و ثه‌ندازه‌یه‌ی زمانه بچکوله‌ی نیو ده‌می ببینم. به‌لکو ئەو ته‌نها زه‌رده‌خه‌نه‌ی 
ده‌کرد» وه ده‌لی: ئەگەر (ئاسمان) تدم و هه‌ور بووایه» يان بایه‌ك بهاتایه. له رووخساریه‌وه ده‌زانرا 
(نامورتاحه) جا (عائیشه) گوتی: ثه‌ی پێغەمبەرى خوا نت خدلك کاتليك ده‌بینن ثاسمان هه‌ورو تاریکه 
دلخوش ده‌بن, به وميّدى نه‌وه‌ی بارانی تیدابن, وه من تو ده‌بینم له رووخسارته‌وه دیاره که پټت 
ناخوشه؟ ئەویش فه‌رمووی: ثه‌ی عائیشه! چ شتيّك دلنياييم ين ده‌دات که ثه‌مه سزای خوای تیدانیه؟ 
گه‌لانی وا هه‌بوو به با سزادراون» که‌چی که خه‌لکه که (سه‌ره‌تا باو هه‌وره‌که‌یان) بینیوه گوتوویانه: 
+ قَالُوا هذا عارض مُنطرتا؟) #الأحقاف ء واته: ثه‌مه هه‌وره‌و بارانمان به‌سه‌ردا ده‌بارتنی. 


ده‌رباره‌ی: پیکه‌نین 


7- هن آبي هْرَيْرَةَ (رضی اللَّهُ عنه) قال: قال النَمِنْ : «قل الضح. فَإِنَّ كَثْرَةَ الشحك ثمیث 
الْقَلْبَ ke‏ 

واته: ثه‌بو هورديره (خوا یی رازى بی)» دهلئ: پێغەمبەر ی فهرمووى: كەم يتبكهنه, جونكه به 
دلنیایی زور پیکه‌نین دل ده‌مرینن. 

۷- هن ابي هْرَيْرَةَ (رَضي اللَّهُ عَنْهُ) عَن النَبِيّ يك قَالَ: طا تُكْثْرُوا الضْحِكَه فَإِنْ كَثْرَةَ الضحك 
تفت الْقَلَبَ ۸۷" 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیٍی رازی بن) ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: زور پنمه که‌نن. چونکه 
به دلنیایی زور پیکه‌نین دل ده‌مرینی. 


مه و 


۸- هن أبي هُرَيْرَةَ (رضي اللَهُ عَنْهُ) قال: حَرَجَ الب ج عَلَى رَهْط من أَصْحَابهِ يَضْحَكُونَ 
وََتحَدَنُونَ فَقَال: الذي رَه نفسي بيده لو تَعَلَمُونَ ما أَغلَم ۹ > 4 لضحکتم قَليلاً ول کته کنیراً» ثم 


انْصَرَفٌ وَأَبْكَى الْقَوْمَ وَأَوٰحَی اللَّهُ عَرَوَجَلَ إِلَيه: ما مُحَمَد! لم تُقَنْطْ عبّادي؟ء فَرَجَعَ الب ع 


فَقَالَ: هشرو وَسَدَّدُواء وَقارئوا»۳۲. 
واته: نه‌بو هورديره (خوا لیی رازى بی)ء دەلێ: پێغەمبەر ي ده‌رچوو بو لای کومه‌لی له 
هاودلانى. له کاتیکدا پنده‌که‌نین و قسديان ده‌کرد» فەرمووی: سويّند بهو که‌سه‌ی كه كيانى منى 


)١(‏ حسن: «السلسلة الصحيحة» (0۰7. :)٩۳۰‏ [الترمذي: ۳۶- كتاب الزهد. ۲- باب: من اتقى ا محارم فهو أعبد الناس. إبن 
ماجه: ۳۷۱- كتاب الزهد, ۲۶- باب: الورع والتقوی, ۶۲۱۷]. 

(۲) حسن: انظر ما قبله. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۹۳). 


منتدی إقرا الثقاق 


سخ :ا هجو سے الب[ هک وردی 4سس 


به ده‌سته. ئەگەر تنوه ثه‌وه بزانن که من ده‌یزانم» كهم پنده که‌نین و زور دەگریانء ياشان رووى 
وه‌رگیراو رؤيشت,ء کوّمه‌له هاوه‌له كەش ده‌ستیان کرد به گریان. جا خوای زالی پایه‌دار وه‌حی بو 
نارد (فه‌رمووی): ثه‌ی موحه‌ممه‌د! بۆچى به‌نده‌کانم تووشی بی ئومیّدی ده‌که‌ی؟ جا له‌به‌ر ثه‌وه 
پیغه‌مبه‌ر و كهرايهوه لايان و فه‌رمووی: موژده‌تان لی بی (به کرده‌وه‌ی كدم پاداشتی زورتان 
بو ههيه). وه له‌سه‌ر راسته شه‌قام برون (که ئيسلامه). وه ناوه‌ندگیربن (نه که‌مته‌رخهم بن, نه 
زیده‌رویی بکەن, له دیندارییدا). 


ده‌رباره‌ی: که ړووی له كه سيبك کردباء يان پشتی تیکردبا 
چه‌سته‌ی هه‌موو ده‌سووراند 
۹۔ «عڪن آبي هریرةٌ 5 (رضي الله عَنْهٌُ)ء أَنْهُ ریما حَدّثَ عن الي فَيَقُول: حَدْتّنيه را 
الشفرین, یش الْكَشْحَيْنِء إذَا فبل فبل جَمِيعَاً َا أَذبن أَذبر جمیعاء لم تر عَيْنُ مله وَلَنْ 


تراه ». 


واته: هبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی). ههندى جار كه فه‌رمووده‌ی ده‌گیرایه‌وه ده‌یگوت: بوی 
باسكردووم برژانگ دریژیی, ته‌روك سپی» كه کاتن رووى ده‌کرده لايهك به هه‌موو جه‌سته‌ی 
ړووی تيده كرد. (واته: ته‌نها به سەر ثاورى نه‌ده‌دایه‌وه)» وه کاتق پشتی لەلايەك ده‌کرد به 
هه‌موو جه‌سته‌ی پشتی تیّدەکردء هيج چاوێك ودك ثه‌وی نهبينيوهو ناشیبینی. (ثنجا باسى 
فهرموودهكدى ده‌کرد كه لەوەوہ گوتّی لی بووه). 


ده‌رباره‌ی: ړاوټژ پیکراو باوه‌رپیکراوه 


۰- «عَنْ ابي هُرَیْرَة (رَضِيَ الله عَنْهُ). قال: قال الب كل لأبي الهنتم: «هل لَك ف خَادِمٌ؟» » قَالَ: لا 
قال: «إذا تاتا مَبیْ فایتا» ان يي الأبي 3 رامین ن یس مَعَهُمَا كال فتاه و اتم قال ال 
يل: <اختز مِنْهُمَام قال: یا رَسُولَ الله اختز بي, ٠‏ ال اچ کل «إنّ الْمُسْتَشَارَ رت حذ هَذَا 

ني ره يُصَليه اتوص به خَیبا فقالت امْرَأثّه: ما انت تالغ ما قال فيه اللي 58 إلأ أن 


كت ۳ ,< 


تعتقه. قال: فَهُوَ عتیق. بے ہہت بيا ولا خليقة ال وه بطانتان: بطَاتةُ 
0 بالعخزوف نها عن الْمُنگر. وَبِطَاتة لآ لو با وَمَنْ یوق بطانة الشوء فقذ ؤقي»". 


)١(‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۹۵)۔ 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۵۵۸): [الترمذي: ٤۔‏ كتاب الزهد. ۳۹- باب: ما جاء ف معيشة أصحاب النبي ]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


چم 0 بوكوردى یچ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر ی به ه‌بو هه‌یسه‌می فه‌رموو: 
خزمه‌تکارت هديه؟ گوتی: نهخيّرء فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر سه‌بیمان بۆ هات ده‌نیرم به‌دوات» دوو 
سهبیان بو پیغه‌مبه‌ری خوا و هيّناء ستّيهميانى له‌گه‌ل نەبوو ثه‌ویش ناردی به دوای نهبو 
ھەيسەم» يتّغهمبهر وَل فه‌رمووی: لهم دووانه یه کیکیان هه لبزیره. نه ویش گوتی: ثه‌ی پنخه‌مبه‌ری 
خوا یل تو بوم هه لبزیره. پنغه‌مبه‌ر َي فه‌رمووی: راویژپیکراو کراوه‌ته ئەمانەت پارێز (که‌واته: 
ده‌بن چاکه‌ت بو هه لبژیرم و توش باوەر به بچوونی من بکه‌ی که ثه‌وه چاکتره). ثه‌مه‌یان ببه, 
من بینیوومه نویّڑ ده‌کات» مامه‌له‌ی باشیشی له‌گه‌لدا بكه. جا خنزانه‌که‌ی گوتی: ناگه‌ی به‌وه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي لەبارەیەوہ ئامؤژگاری کردی (که فه‌رمووی مامه‌له‌ی باشی له‌گه‌لدا بکه)» 
مەگەر ثازادى بکەیت, نه‌بو هه‌یسه‌میش گوتی: ئەوہ نازادم کرد پیغه‌مبه‌ری خوا يلد فه‌رمووی: 
بیگومان خوا هیچ پیخه‌مبه‌ريك و جینشینیکی ره‌وانه نه‌کردوه حەتمەن دوو كؤمدل و پولی 
له ده‌وره‌نه: پولیکیان فه‌رمانی پێ ده‌کات به جاكهو قه‌ده‌غه‌ی ده‌کات له خراپه. پولیکیشیان 
دریخی ناکات له تیکدانی و به‌ره‌و خراپه‌بردنی» جا ھەر كهسيّك خوی بپاریزی له پوله خراپه که, 
ته‌وه پاریزراو بووه. 


ده‌رباره‌ی: يرس و راویژکردن 


۷۱- ×عَن عمرو بن دیتار. قَال: قَرً ان عبّاس (رضي اللَّهُ عنهما): «وشاوزهم في تعض الم ۷ 
واته: عه‌مری کوری دینار, ده‌لی: ثیبنو عه‌بباس (خوا لیّیان رازی بێ)» ئەم ثایه‌ته‌ی که ده‌فه‌رمو: 
۴ وشاوزهم في الأمر #النساء: ٩‏ ثاوا خوینده‌وه: وه راوئژیان پیبکه له هه‌ندئك کاروباردا 
(واته: وشه‌ی هه‌ندیکی بو زياد کرد وه‌ك روونکردنه‌وه بو ثایه‌ته که). 


٣۔‏ «عَن الحَسَن قال: واللّه ما اسْتَمَارَ قَوْمٌ قط الا هُدُوا لأَفْضَلٍ ما بخضرتهم. نم 5ا: 9 وَأَمْرْهُمْ 
شُورَى یر ' #الشورى»' 

واته: حه‌سه‌ن ده‌لی: وه‌للاهی هیچ کوّمه لك نيه يرس و راوتّڑ به یه‌کدی بکه‌ن. حه‌تمه‌ن رینمایی 
3ہ كرين بو و باشترینی تمودی که له‌به‌رده‌میانه (له کاروبار) پاشان ئەم ثايهتهى خوینده‌وه: 
۴ وَأَمْرْهُمْ شوری بيهم س 7ا #الشورى. 








سھ 5 3 محم الام فر به‌ححکوردی نہ 


ده‌رباره‌ی: گوناهی که سيك که رنگه‌ی ناراست به براکه‌ی پیشان ده‌دات 
۳- «غَن آبي هُرَيْرَةَ (رضيّ الله عَنه) قَالَ: قال اس :« من تَقَوْلَ عَلَي ما لم فل نیو 
مَقْعَدَهُ من النَّاِ وَمَنِ اسْتَشَارَهُ أَحُوهُ الْمُسْلِمُ مار عَلَيْه بعَبْر زشد فقذ خَاتَهُ وَمَنْ أفتي نیا 
بغیْر بت فَإِنْمُهُ عَلَى مَنْ أَفْتَامُ» ". 


واته: ثهبو هوره‌یره (خوا یی رازى بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: هدر كدسيّك قسهیه‌ك 
به ناوی منه‌وه بلّیّت, منيش نهمكوتبئ, ثه‌وه با شوینيك بو خۆی ناماده بکات له نیو ثاگر, وه 
ھەر كدسيّك برایه‌کی مسولمانی ړاوێژی پتبکات» ئەویش رینمایی بکات به جگه له رتیه‌کی 
راست (به نه‌نقه‌ست رنگه‌ی هه‌له‌ی پێ پیشان بدات يان به نه‌زانی قسه‌ی له‌سه‌ر بکات)ء ثه‌وه 
خیانه‌تی لیکردوه. وه ھەر که‌سیّك فه‌توا بدات به‌بن زانست و به‌لگه‌و دلنیایی, ئەوہ گوناهه که 
له ثه‌ستوی ئەو که‌سه‌یه که فه‌توای داوه. 


ده‌رباره‌ی:خو شه و بستی نيوان خەلك 


۶- « عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رزضي الله عه عن ال يد قَالَ: وَالْذي سی بیّده. لآ تَدخُلُوا الجَنَة 
حَتّی تُسْلِمُواء ولا تُسْلِمُوا حَنَّى تَحَابُواء وَأَفْشُوا السَّلامَ تَحَابُواء وَإِيَّاكُمْ وَالْبُعْضَةَ فَإِنّهَا هي الْحَالِقَكُ 
لآ آفول لَكُمْ: تخلق الشّعْنَ ون تَخْلق الذي " 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیی پازی بی)» ده‌لی: يتغهمبهر كلد فهرمووى: سوتند بهو كهسدى 
که گیانی منی به ده‌سته ناچنه به‌هه‌شت شت تا نه‌بنه مسولمان (و ملکه‌چ نه‌بن به چاکی) وه 
نابنه مسولمانیش (به چاکی) تاوه‌کو یه‌کدیتان خۆش نه‌وق» وه سلاو بلاو بکه‌نه‌وه یه‌کدیتان 
خؤشددوى (لای یه‌کدی خوشه‌ویست ده‌بن به‌وه)» وه خوتان بپارێزن له بوغزاندنی یه‌کتری» 
چونکه بەراستی (بوغزاندنی یه‌کدی) تاشه‌ره. مه‌به‌ستیشم ئەوہ نيه بِلَيّم موو ده‌تاشی, به لکو 
دين ده‌تاشی. 


7ع مور 


0- « عَنِ ابن عَبّاس (رضي الله عَنهْمَا» قَالَ: النْعَمْ تُكْفَرُ والرحم تفطع. وَلَمْ َرَ مثل تقازب 
الْقُلُوبِه 70 

(١)صحیح‏ لغيره: دون زيادة: «ومن استشاره ...» «السلسلة الصحيحة» (۳۱۰۰): وأما زيادة: «ومن استشاره» فهي ضعيفة. 
(۲)حسن لغیرہ: «التعليق الرغيب» ,۲۲٦/٢(‏ /۱۲» غاية المرام )6١6(‏ مشکلة الفقر (۲۰): [مسلم: ۱- كتاب الإيمان, ۲۲- 
باب: بیان أنه لا يدخل الجنة إلا المؤمنون, ح ۹۳ء إلى قوله: أفشوا السلام بینکم» وما بعده ليس في شيء من الكتب الستة]. 

)۳( صحيح الإسناد. 


منتدى إقرأ الثقافي 





8 ابا خزود ق ۷ و 


واته: ثيبنو عهبباس (خوا لێیان رازى بی)» دهلئ: نیعمەت سپلەیی به‌رانبه‌ر ده کرق, پەیوەندیەکانیش 
ده‌پچرتنرین» هیچ شتیکیشمان نهبينيوه ودك لتك نزيكبوونهودى دله‌کان (كاريكهر بیّت و پاداشتی 
زور بی). 


ده‌رباره‌ی: كه مهو كالته كردن 


ہہ ۴ے 3 5 ۳ 2 و روو کے عد - ع و وت جز عه ۳ زر روت ۶ 
٦۔‏ هن آتس بُن مالك (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قَالَ: آتی اش يه عَلَى بَخض نسائه مَمَعَهُنَ أمْ 


مُلیٔم » فقال: ما أَنْجَشَهُ وید موقّک بالقواریر » قال أَبُو قَلابة: فَتَكَلّمَ اني يل بكلمّة لو تلم 
بها بَعْضْكُمْ لَعْبْتْمُوهَا عَلَيْه, قَوْلَهُ: سَوْفَكَ بالقَوّاریر »*. 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا لییی رازى بی)ء ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر ود جووه لای هه‌ندی له 
هاوسه‌ره‌کانی (كاتئ بّ خوشی راكردنيان ده کرد له‌سه‌ر يشتى وشتره‌کان) كه ئەممو سولهيميشيان 
لدكهل بووء جا (پیّغەمبەری خوا ع) فه‌رمووی: ثه‌ی ثه‌نجه‌شه هيّواش و له سه‌رخوّبه له ليخورينى 
وشتری شووشه‌کان (که مه‌به‌ستی به شووشه‌کان ثافره‌ته کانیه‌تی)» ثه‌بو قیلابه‌ش ده‌لی: پێغەمبەر 
يد وشهيهكى به‌کارهینا له قسه‌کانی ئەگەر يهكيّك له تيوه به‌کاری بینی به عه‌یبه‌و کەم و كورى 
له‌سه‌ر ده‌گرن» ثه‌ویش ثه‌وه‌بوو که گوتی: لیخورینت بو شووشه‌کان (چونکه تیوه لاتان عه‌یبه‌یه 
قه‌دری ثافره‌تان بكرن له نتو خه‌لکیدا). 


و 


۷-۔ ھن آبي هردرة قَالُوا: 5 رسول الله إِنْكَ تُدَاعِبُنًا؟ قَال: نی لآ قو إلا فا 


واته: هبو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بى)» ده‌لی: گوتیان: ئەی پێغەمبەرى خوا كه جهنابت كالتهو 
گه‌پمان له گه‌ل دە کەی (واته: قسه‌ی خۆش و سوعبه‌تمان له گه‌ل ده‌که‌ی که‌چی پنغه‌مبه‌ریشی)؟ 
فه‌رمووی: له راستییدا من جگه له هدق هیچ قسه‌یه‌کی دیکه نالیم. 

۸- هَن ٻر بن عَبّد الله (رضي اللّهُ عَنْهُما)ء قَالَ: كَانَ أَصْحَابُ ال يه يَتبَادَحُونَ بالبطیخ 
دا گاتت الْحَقَائِقُ كَانُوا هُمْ الرّجَالَ ۷'. 

واته: به‌کری كورى عه‌بدوللا (خوا لێیان رازى بی)ء ده‌لی: هاوه‌لانی پنغه‌مبه‌ری خوا تا (گالته‌یان 
لەگەل یه‌کدی ده‌کردو) (په‌لکی) شوفتیان بۆ يهكدى ده‌هاویشت. وه ئەگەر كارو مه‌سه‌له 
بهاتبايه سه‌ر راستى و جددى بوونء ثه‌وه ثه‌وان پیاوی ته‌واو بوون. 

)١‏ صحيح: [البخاري: ۷۸- كتاب الأدب» ۹۰ باب ما يجوز من الشعر والرجز والحداء. مسلم: -٤١‏ كتاب الفضائل, ۱۸- باب: 
من رحمة النبي 5 للنساء. ح .]۷١‏ 


(ri‏ صحيح: «تخريج ال مشكاة» :)٤۸۸0(‏ [الترمذي: 0- كتاب البر والصلة لا6- باب: ما جاء في المزاح]. 
00 صحيح: «السلسلة الصحيحة» (670). 
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35 ا رو سس و‎ ١ 


۹- «عَنْ تس بن مَالِكِ (رضي الله عَنْهُ) قَالَ: جاء رَجُلٌ إِلَى الب يل يَسْتَحْمِلْهُ فَقَالَ: «أنا 
ملک عَلَى ولد تَاقة> قال: یا رَسُولَ الله وَمَا أَصْنَحُ بوَلَدِ تَاقة؟ فَقَالَ رَسُولُ الله ت موَمَل تلا 
الإيل إلا التُوق»»". 

واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا لتَى رازى بی)» ده‌لی: بياوتك هاته خزمەت پیغه‌مبه‌ر ئل داواى 
سواريهكى لی كرد بو سواريى و بارء جا يتغهمبهر كله (هه‌ر بو كالته) پێی فەرموو: من بۆ ثه‌مه 
مندالی وشتریکت پیده‌دهم» كوتى: ثهى پنخه‌مبه‌ری خوا ی من چی له مندالی وشتر بکەم 
(وشتری کامل نه‌بی چۆن خوّی راده‌گرق)؟ پیّغەمبەری خوا تا فه‌رمووی: مه‌گه‌ر وشتری کامل 
ههر له وشتری می نابی؟ (واته: هه‌موو وشتریکی کاملیش مندالی وشتره). 


دهرباردى: كالتهو گەپ لەگەل مندال 


۰- «عَنْ اَبُو الَّاح» قال: سَمِعْتُ أَنَسَ بْنَّ مالك (رَضيَ ال عَنُْ) يَقُولُ: كَانَ ال يل لَبُخَالِطْناء 
ی يَقُولَ لأخ لي ضغیر: هيا با عُمَيْرِ ما قعَل التعير؟»»”. 

واته: ثه بو ته‌بیاح ده‌لی: له ثه‌نه‌سی كورى ماليكم بيست (خوا ليَى رازى بی). ده‌یگوت: پیغه‌مبه‌ر 
يد تیکه‌لاومان دهبووء تا ئەو ثه‌ندازه‌ی من برایه‌کی بچووکم هه‌بوو (بێچوه بالنده‌یه‌کی هه‌بوو 
لِيَى مرد. جا پیغه‌مبه‌ری خوا) پیبی ده‌فه‌رموو: ثه‌ی ثه‌بو عومه‌یر! بتتجووه بالنده که چی للهات؟ 
۱- «عَنْ ابي هُرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عَنهٌ» قَالَ: أَخَدَ الب 6 بیّد الحسن او الحُسَين رضي اللَهُ 
عنهما. تم وضع قدمیه عَلَى قدمّیه, ثم قال: «تَرّقٌ»»7. 

واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لتى رازی بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر 3 ده‌ستی حه‌سه‌ن. يان حوسه‌ینی 
كرت (خوا له هه‌ردووکیان رازی بی)ء پاشان پتیەکانی (حه‌سه‌ن» يان حوسه‌ینی) له‌سه‌ر پنیه‌کانی 
خوّى داناو, ثنجا فه‌رمووی: به‌رز به‌وه (واته: یاری له‌گه‌ل ده‌کردو دلخوّشی ده‌کرد). 


(۱) صحیح: «الشکاة» (6886): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. ۸۶- باب: ما جاء في ا مزاح. الترمذي: ۲۵- کتاب البر والصلة. 
۷- باب: ما جاء في ا مزاح]. 

(؟) صحیح: «الشکاة» (۶۸۸۶): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۱۸ء باب: الانبساط إلى الناس. مسلم: ۳۸- کتاب الآداب» ۵- باب: 
استحباب تحنيك المولود. ح ۳۰]. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۷۲). 


منتدی إقرا الثقاق 








:هن حم الماع بدحكوردى اھ مه ۹ لب 


دهرباردى: ره‌وشت جوانی 


Jo 


۳۳۲ - «عَنْ أبي الدَرْدَاءِ (رَضيّ الله عَنْهُ) »عن النَبيّ : «مَا من شَيْءِ في الْمِيرَآنِ أنْقَلُ من خن الْخْلّقم''' 


واته: ثه‌بو دهرداء (خوا ليّى رازی بن) ده‌لی: يتغدمبهر يي فه‌رموویه‌تی: هیچ شتیك نيه له 
ته‌رازووی (کرده‌وه چاکه‌کاندا) قورستربی له ره‌وشت جوانی. 


5 0 3 po 


وفك «عَنْ عَبْدِ الله بُنِ عَمْرِو (رَضي ال عَنْهُمَا) قَالَ: لم يَكْنِ ال ل قاحشاً و۹ مُتَفَحْشَا وان 
بول ارک آحاسنکم اغا 


واته: عه‌بدوللای كورى عدمر (خوا لتيان رازی بی)» دهلئ: به هیچ جۆرێك پیخه‌مبه‌ر يلد زمان 
شرو جنيو فروش نه‌بووه. وه هه‌ميشه ده‌یفه‌رموو: باشترینتان ردوشت جوانترینتانه. 

۶- «عَنْ عَمْرو بن شُعَيْب عَنْ أبيه. عَنْ جَدُهِ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) أنه سَمِعَ م الي يَقُولٌ: 
کم بِأَحَبِکُم إل وأفریگم مئي مَجْلِمَاً يَومَ الْقيَامَة؟» قمکت الْقَومُ فَأَعَادَهَا مَرتین أو تا 
قَالَ الْقَوْمُ: نَعَمْ یا رَسُولَ اللّهء قَالَ: 0-08 اتا 

واته: عه‌مری كورى شوعديب له باوكى ئەویش له باپیریه‌وه (عهمرى كورى عاص) ده‌کیریته وه 
(خوا لیّی رازى بی). كه بيستوويهتى له يتغهمبهر ي ده‌یفه‌رموو: ثايا هه‌والتان بده‌می به 
خؤشهويستترينتان له لای من» وه به نيزيكترينتان له کورو مهجليسى من له روژی قیامەت؟ 
جا خهلكدكه بێ ده‌نگ بوونء دووجار, يان سي جار فه‌رموویه‌وه, خدلكهكه كوتيان: بەلّی ثه‌ی 
پنغه‌مبه‌ری خواء (يتغهمبهر ع) فه‌رمووی: ئهو که‌سه‌تان كه له هه‌مووتان ره‌وشتی جوانتره. 


٥۔‏ معَنْ آبي هُرَيْرَةَ (زضي ال عَنة)۔ أن رَسُولَ الله يق قال: دِنَمَا بعنث لاتم صالح لأخلاق»»٩.‏ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازی بی)» دهلئ: پنغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: به دلنیایی من 
ره‌وانه‌کراوم بو ثه‌وه‌ی ره‌وشته چاکه‌کان ته‌واو بکهم. 


٦۔‏ «عَنْ عَائْشَةَ (زضي اللَّهُ عنها) نها قالث: ما حير رَسُولُ الله يه بَيْنَ أَهْرَيْنِ الا اختار أَيْسَرَهُمَاء 
س9" سد أَبْعَدَ الاس ا وا النقم زشول ا إلا آن تنتهك 
ُرْمَةٌ الله ۾ تَعَالَىء فَيَنْتقم ۾ لله عَروَجَل با“ 

(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۸۷۱). 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» :)۲۸٦(‏ [البخاري: ۷۸- كتاب الأآدب. ۳۹- باب: حسن الخلق والسخاء وما يكره من البخل. 
وو ۳- کتاب الفضائل» ١7‏ كثرة حيائه كَل ح 1۸]. 

.)۷۹۱( صحیح: «السلسلة الصحيحة»‎ (r) 

)€( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (60). 

)٥(‏ صحيح: «مختصر الشمائل» (۳۰۰) [البخاري: -7١‏ كتاب ا مناقب, ۲۳- باب: صفة النبي ي. مسلم: ۳۱ع- كتاب الفضائلء 


منتدى إقرأ الثقافي 


۱۰6 حم ارب رک و ردی ات وب ی ا 


واته: عائيشه (خوا لێی رازی بی). ده‌لن: هه‌رکاتيك پیغه‌مبه‌ری خوا يد سهريشك كرابي له نیوانی 
دوو شتاندا حه‌تمه‌ن کامه‌ی اسانه ثه‌وه‌ی هه‌لبذاردوه مادەم گوناح نه‌بووبی» وه ثه گه‌ریش 
گوناح بووبی» ئەوہ له هه‌موو خه‌لکی لیّی دوورتر بووه. وه هه‌رگیز پتغه‌مبه‌ری خوا 5 بو 
نه‌فسی خوی توله‌ی نه‌سه‌ندوته‌وه» ته‌نها ئەگەر سنوورو حه‌رامکراوه‌کانی خوا به‌زینرابن» ئەو 
کات توله‌ی وه‌رگرتوته‌وه بو خوای زالى پایه‌دار. 

۷- هَن عَبْدِ الله (رضي الله عَنْهُ) قال: إن اللّهَ تغالی قَسَمَ بیْتکُم اخلاَکم. گما قسم بَیْتگم 
أَزْرَاقَكُمْ وَإِنْ الل تَعَالَى يُعْطِي الْمَالَ مَنْ َحَبٍ وَمَنْ لآ يُحِبُء وَل يُغطي الایمان لا مَنْ یُْحبٌ» 
قَمَنْ ضَنْ بِالْمَالِ أن يُنْفِقَهُ وَخَافَ الْعَدُوٌ آن يُجَاهِدَهُ وَهَابَ الیل أن يُكَابِدَهُ فَلْيُكْئِرْ من قَوْلِ: لآ 
له إلا الله وَمُيْحَانَ ال وَالْحَمْدُ لله ولآ 0". ۱ 


واته: عهبدوللاى كورى مه‌سعوود (خوا لیّی رازى بی)» ده‌لی: بیگومان خواى به‌رز په‌وشتی 
له نيوان يوه دابه‌ش کردوه. هه‌روه‌ك چۆن رزق و روزی له نیوانتان دابه‌ش کردوه وه به 
دلنیایی خوای به‌رز مال و سامان ده‌به خشن به ھەر كهسيّك که خۆشى بووی, يان خوشی نه‌وق 
(جیاوازی ناكات)» به‌لام ثیمان ته‌نها ده‌به خشیّت بهو که‌سانه‌ی که خۆشى ده‌ویّن, جا ھەر كەس 
چرووکی کرد به‌وه‌ی مال ببه‌خشی» وه ترسا له دوژمن له‌وه‌ی جیهادی به‌رانبه‌ر بکات» وه ترسا 
له شه‌و, که شه‌ونخونی تیدا بکات (جا بو عیبادەت بێ» يان بو کاری چاك. يان تْشکگری). ثه‌وه 
با زۆر ئەم زیکرانه بکات:(لاً له الا الله وَسُبْحَانَ الله وَالحَمد لله, وَاللّهُ أَكبَرُ). 


ده‌رباره‌ی: سه‌خاوه‌تی دل و دەروون 


۸ هن أبي هُرَيْرَةَ (رَضِيَ اللّهُ عَلة), عن الب اه قال: یس الغتی عَنْ گَثْرَة الْعَرَضِء وَلکنْ 
الغتی غتی اه لنفس ke‏ 


واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا لیٍی رازى بی)» ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی: ده‌وله‌مه‌ندی به زؤرى 
مال و سامان نیه. بەلکو ده‌وله‌مه‌ندی ثه وه‌یه دلت ده‌وله‌مه‌ندبی و خاوه‌ن قه‌ناعه‌ت بیت. 

م و گے 9 و ol‏ جه نو ق ۔۔ے و رة و سے ےت 1 ۳ 
۹۔ هن اس (رضی الله عَنْهُ قال: خَدَمث اللَبِىّ ‏ عَشر سنین, فَمَا قال بي: أف قط وَمَا 


۳ و ہے او و 


قا لي لِشَيْءٍ لم أَفعَله: آلا گنت فَعَلْتَهُ؟ ولا لِشَيْءٍ فعلثه: لِم فَعَلْتَهُ؟ ». 


۰- باب: مباعدته 5 للاثام» ح ۷۷]. 
(۱) صحیح موقوف في حکم الرفوع: «السلسلة الصحیحة» «ع۲۷۱». 
(۲) صحیح: «تخریج الشکاة» (۱۲): [البخاري: ۸۱- کتاب الرقاق, ۱۵- باب: الغني غنی النفس. مسلم: ۱۲ کتاب الزكاة, 
۰- لیس الغنی عن كثرة العرض, ح ۱۲۰]. 
(؟) صحیح: «مختصر الشمائل» (۲۹7): [البخاري: ۹۸- کتاب الأدب. ۳۹- باب: حسن الخلق والسخاء وما یکره من البخل. 


منتدی اقراً الثقاق 


© حم الا لا بهء‌حوردی وج ۱ تع 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: ده سالان خزمهتى پیغه‌مبه‌رم يد کرد 
هدركيز پێّی نه‌گوتم: ئۆف! وه بو هيج شتيك كه نهمكردبن پێی نه‌فه‌رمووم: بو نه‌تکردوه؟ وه بو 
هیچ شتيك که کردبیتم نه‌یفه‌رمووه: بو وات کردوه؟ 

> « عَنْ آتس بْن مالك (رَضی اللَّهُ عَنْهُ) يَقُولُ: گان لبنت رَحیما وَكَانَ لا یأتیه أَحَد الا وعََه 


سے ۔ 


ب وف رگ ار مه ام لا رف ہے يه سم ےھ نے 8 و 
ن عنده. وَأقِيمَتِ الصّلاة وَجَاءَهُ أَعْرَابِيٌ فاخذ بتوبه فقال: إِنْمَا بَقي من حَاجَتي 
3 1 85 21 کے اس ے 

1 


وَأَنْجَرَ لَهُ ن 
ف أَنْسَامًاء فَقَامَ مَعَهُ حَتّی فَرَعٌ من حَاجَته» ثم أَقبَلَ قصل . 


يَسِيرَة وَأَخَافُ 
واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا ليَى رازی بی)» ده‌لن: پتغه‌مبه‌ری خوا که زور به به‌زه‌یی بو 
هیچ كدسيّك نه‌هاتووه بو لای مه‌گه‌ر به‌لینی شتیکی پیداوه‌و بی جیبه‌جق کردوه ئەگەر 
پوشاکهکه‌ی پیغه‌مبه‌ری كرت و گوتی: ته‌نها كهدميّك يتويستيم ماودو ده‌ترسم له بيرم بچیته‌وه 
(بویه تیستا پیت دهليّم و بوم جیبه‌جی بكه). پیغه‌مبه‌ری خوا يله لدكهلى هه‌لساو (رؤيشت) تا 
كارهكدى بو جیبه‌جی کرد دواتر گه‌رایه‌وه‌و نویّژی کرد. 

۱- « عَنْ جابر (رَضِي اللّهُ عَنُْ) قال: مَا سُبْل ای يله مَیتاً فقال: له ". 

واته: جابر (خوا لیّی رازی بی)ء ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر ‏ داوای هیچ شتیکی لیّنەکراوہ فه‌رمووبیتی: 
ناء يان نهخيّر (به‌لکو به‌رده‌وام به خشیویه‌تی). 

۲- « عَنْ عَبْد الله ُن الرُبَيْر (رضی اللَّهُ عَنهْمَا)» قال: ما ریت امْرَأَتَئْن أَجْوَدَ من عائشة وَأَسْمَاعَ 
وَجُودُهُمَا مُخْتَلفُه أمًا عَائْمَةُ فَكَانَتْ تَجْمَعْ الشَّيْءَ ی الشَّيْءِ حَتّی إِذَا گانَ اجْتَمَعَ عندها 
فش وما أشفاة فکائٹ لا تمس قينا لت" 


واته: عه‌بدوللای کوری زوبه‌یر (خوا لییان رازی بی)ء ده‌لن: هیچ دوو افره‌تیکم نه‌بینوه 
به خشنده‌ترین له عائیشه‌و ه‌سماء. سه‌خاوه‌تیه که‌شیان جیاواز بوو عائيشه شته‌کانی ده‌خستنه 
يال یه کدی» هه‌تا کوّده‌بوونه‌وه له لای. جا دابه‌شی ده‌کرد (به‌مه‌ر هه‌ژاران)» به‌لام ه‌سماء هیچ 
شتیکی له لای خوّى نه‌ده‌هیشته‌وه بو به‌یانی. 


مسلم: ۳ع- کتاب الفضائل, ۱۳- باب: كَانَ رَسُولُ الله يلل آحسن الناس خلقاً. ح ۵۱]. 

(۱)/حسن: «السلسلة الصحیحة» (ع۲۰۹۶). 

(۲)صحیح: «مختصر الشمائل» (۳۰۲) [البخاري: ۸۔ کتاب الدب ۹- باب: حسن الخلق واسخاء وما یکره من البخل. 
مسلم: ۳ع- کتاب الفضائل, ع۱- باب: ما سثل رسول اللّه يل شيئاً قط فقال: لاه ح 07].. 

(۲)صحیح الاسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 


ہچ ١۱ھ‏ مم _ مجخڈ مالسإو #کرردی قب نے ہم مب 


ده‌رباره‌ی: جرووكى و رەزیلی 

۳- «عَن أبي هْرَيْرَةٌ (رضي اللّهُ عَنْهُ). قال: قَالَ رشول الله ي: «لآ يَجْتَمعٌْ غُبَارٌ في سبیل الله 
وَدْخانْ جَهَنّمَ في جَوّف عَبْد بدا ولا يَجْتَمعْ الشُمْ ۾ وَالإِيمَانُ في قَلب عَبْد أَبَدَأهه". 

واته: نهبو هوره‌یره (خوا لێی رازى بی)ء دهلن: پیغه‌مبه‌ری خوا يلد فه‌رموویه‌تی: هه‌رگیز تؤزو 
خۆلی تیکوشان له پیناوی خواو, دووکه‌لی دوزه‌خ پتکه‌وه له ناخى به‌نده‌دا کونابنەوہء ههرودها 
ره‌زیلی و ثیمان له يەك کاتدا له دلی به‌نده‌دا کوّنابنه‌وه. 

٤‏ «عَنْ عَبْد الله ن ربيعَةہ قال: : كُنَا جُلُوسَا عند 1 عَبْدِ الله قروا رَجُلاَ فَذَكَرُوا من خلقه. فقَال 
عَبْدُ الله: أرَأَئِتُمْ لز قطحثم رَأْسَهُ أكُنثم طون 7 تُعیدُوهٰ؟ قَالوا: لآ قال: فَيَدُهُ؟ قالوا: لآ قال: 
فرجله؟ قالو: لآ قال: فَإِنْكُمْ لآ تَسِتَطيعُونَ أنْ تُعَيّرُوا خُلْقَهُ حَنّى تُغَيْرُوا خَلْقَهُ إِنّ النطقة لتستقرٌ 
في الرّحِم أَرْبَعِينَ یله م تَلحَدز دما ثم تون عَلَقَةَّ نم تگون مُضْعَة ثم ب 0 يَئْعَتْ الله مَلَگَا فَيَكْتَبُ 


۰و وه 


رزقه ولق وَشَقياً او سعیدآء"'. 


واته: عه‌بدوللای كورى رهبيعه ده‌لی: تيمه دانيشتبووين له لای عهبدوللاى كورى مەسعوود, 
باسى ردوشتى پیاوێکیان کرد عه‌بدوللاش گوتی: ایا تیوه ئەگەر سه‌ری له لاشه‌ی جيابكهنهوه 
ده‌توانن دووباره بوی بگه‌ریننه‌وه؟ گوتیان: نه‌خیر. گوتی: ئەدی ده‌سته‌کانی؟ گوتیان: نه‌خیر 
گوتی: ثه‌دی پنیه‌کانی؟ کوتیان: نەخیّر گوتی: تيوه ناتوانن خووره‌وشتی بگۆړن» چ جای گوّرینی 
بونیادو ثه‌ندامه‌کانی لاشه‌ی (ثه‌مه کاری ده‌ستی قودره‌تی خوایه ھەر به ثهو ده‌کری).» له 
راستییدا مه‌نی پیاو جل شه‌و له نیو مندالدان جیگیر ده‌بی, پاشان ده‌بیته خويّنء ثنجا ده‌بیته 
(پارچه گوشتیکی هه‌لواسراو) پاشان ده‌بی به گوشتپاره (وهك پارچه گوشتیکی لیدق كه جوراو 
بی و شوینه‌واری ددانی پیوه‌بی). ثنجا خوا فریشته‌یه‌ك ده‌نیری (نه‌وانه‌ی) بو ده‌نووسی: پزق و 
ره‌وشت و به‌دبه‌ختیی و به‌خته‌وهر بوونی. 


ده‌رباره‌ی: : ره‌وشت جوانی ثه گه‌ر تیگه یشتنی لەگەل بی 
-٥‏ «عَن أبي هُرَیْرَة (رضي الله عنه» قال: قَالَ رَسُولُ الله : ×إِنْ الرّجْلَ لَيُدْرِكُ بِحْسنِ خُلْقه 
دَرَجَةَ الْقَائِم باللَيْلٍ»»”. 
(۱) صحيح: «تخريج المشكاة» (۳۸۲۸): [النسائي: ۲۵- كتاب الجهاد. ۸- باب: فضل من عمل في سبيل اللّه على قدمه. إبن 
ماجه: ع۲- كتاب الجهاد. -٩‏ باب: الخروج في النفير. ح ۲۷۷۶]. 
(۲) حسن الإسناد موقوفاً. لکن قوله: «إن النطفة..» إلخ في حکم المرفوع, وقد صح مرفوعاًء «الإرواء» (۲ع۲۱). 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۷۹۵-۷۹۶): [جاء هذا الحديث عن عائشة في سنن أبي داود: ۰ع- كتاب الأدب, ۷- باب: 


منتدى إقرأ الثقافي 


۱ مالسإو ٬ڪرردی‏ 8 ۱۱۳ هد 


واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا ليِى رازی بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌تی: به دلنيايى 

مرۆف به هوّی ره‌وشت جوانیه‌وه پله‌ی ده‌گاته پله‌ی ئەو که‌سه‌ی شه‌ونویژ ده‌کات. 

٦۔‏ «عَنْ مُحَمّد بن زیاد قال: ممغث أَبَا هُرَيْرَةَ (رضی الله عَنْهُ) یفول: سَمِعْتُ آبا الاسم يل 

يَقُولُ: «خَيْرْكُمْ إِسْلاماً أَحَاسِنُكُمْ أخلاقاً إذا فقهوا»»(. 

واته: موحه‌ممه‌دی كورى زياد ده‌لی: كوم له ثه‌بو هوره‌یره بوو (خوا لتى رازی بی)ء ده‌یگوت: 

گویّم له ئەبو قاسم بوو (واته: پنغه‌مبه‌ری خوا ع) ده‌یفه‌رموو: باشترینتان له دوای ثیسلام بوون 

نه‌وانه‌تانن ره‌وشتیان زور جوانه ثه گه‌ر له ثايين تیبگه‌ن و شاره‌زاین. 

۷- «عَنْ ثابت بْنِ غبیده قال: ما ریت أحَداً أَجَلْ ذا جَلس مَعَ الْقَوْم, ولا أفگة في بَیْته. من 

زَيْد بن ثابت» 

واته: سابتی كورى عوبه‌ید ده‌لی: هيج كدسيّكم نهبينيوه كران و سهنكينتر بی کاتی دادەنیشت 

لەگەل خهلكى له کرو مەجلیس و کراوه‌ترو قسهخوّشترو گالتەچی تر بيت لەگەل خانه‌واده که‌ی» 

له زه‌یدی كورى سابيت. 

۸- «عَنِ ابْنِ عَبّاس (رَضِي الله عَنهما» قال: سُیل الب ي: أي الأَذيَانِ اَحَبُ إِلَى الله عَزَّ وَجَلَ؟ 

قال: «الْحَنيفيةٌ السَمْحَةُ»»7. 

واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لیٍیان رازى بێ)» ده‌لی: پرسیار له پنخه‌مبه‌ر ی کرا: ثایا خوشه‌ویستترین 

جوری دینداری کامه‌یه له لای خوا؟ فه‌رمووی: دینداری ثیبراهیمی بی, که دینداریه‌که لادانی 

ته‌واوی تیدایه له شيرك و کوفرو رووکردنی ته‌واویشی تیدایه بو یه‌کتاپه‌رستی وہ اسانیش بی. 
يت :ف ی 5 و اماه 7 كع رو e‏ وو ہے مه وه جس رو زر و 

5- «عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو (رَضيّ ال عَنْهُمَااه قَالَ: آزتغ خلال إا أَعْطَيتَهُنْ فلا یرک مَا عُزِلَ 

عَنْكَ من الدُنْيَااِ خسن خَليقة, وَعَقَافُ طغْمَة, وَصِدْقُ حدیث. وَحِفْظ أَمَائةہ“. 


٦ 
“ى‎ 


واته: عهبدوللاى كورى عومهر (خوا لێیان رازى بی)ء دهفهرموق: چوار خەسلەت ھەن ئەگەر 
پیت ببه‌خشرین, نه‌وه هدر شتیکت له دونيا لن بسهنريّتهوه زيانت پیناکه‌یه‌نی» (چوار 
خهسلهتهكانيش ثدمانهن): ره‌وشتی جوان و خواردنى حدلال و راستگویی له قسه كردن و 
پاراستنی نه‌مانه‌ت و سيارده. 


في حسن الخلق]. 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۸۶۱). 

)۳( صحیح الاسناد. 

(۲) صحيح لغیرہ: «السلسلة الصحيحة» (۸۸۱). 

.)۷۳۳( صحيح موقوفاً. وصح مرفوعاً «السلسلة الصحيحة»‎ )٤( 


منتدی إقرآأ الثقاق 


سج ۷ ووک لکیل کرردی © 





و و 


۰- « عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ) یِول: قال الب :« تَذرُونَ ما کر مَا يُدْخِلُ النار4 
قالوة الله وشوه الم قال: الأشوقان: افخ واْقم. وت ما فذحل الكت تقوى الله وعدن 


الْحلْق ". 


On 


واته: ثهبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پیغەمبەر ی فه‌رمووی: ددزانن چ شتيك زورترین 
هؤكاره كه خدلك ده‌خاته ثاگره‌وه؟ گوتیان: خواو پێغەمبەرى خوا زاناترن» فهرمووى: دوو 
بؤشاييهكان: داوین و دەمء هه‌روه‌ها ایا ده‌زانن چ شتێك زؤرترين هؤكاره كه خهلكى ده‌خاته 
به‌هه‌شته‌وه؟ يارتزكارى له سنوورهكانى خواو ره‌وشت جوانی. 

۱- « عَن أُسَامَةَ ُن شريك (رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ). قال: كت عند النِيْ 3 جات الأَعْرَابُء تاس كَثِيرٌ 
من هاهتا وَهَاهْنَا فسَکت النَّاسُ لآ يَتَكَلْمُونَ غَيْرَهُمْء فَقَانُوا: یا رَسُولَ الله أَعَلَیْتَا حرج في گذا 
وَگذًا؟ في اشتاء من مور الاس ناس بهاء فَقَالَ:« یا عِبَادَ الله وضع اللَّهُ الْحَرَجَ» الا امُرءاً افتزضش 
امُرَءاً ظَلْمَاً فَدَاك الذي حرج وَهَلَكَه قَالُوا: يا رَسُولَ الله أَنتَدَاوى؟ قال:« تَعم یا عاد اللّهِ تَدَاوَؤا 
ان اللّهَ عَرّ وَجَلَ لَمْ يَضْعْ اء إلا 0 ع له شَفَاءَ غَيْرَ داء وَاجِله . قالو: وَمَا هي یا رَسُولَ اللّه؟ قال: 
« الْهَرَمُ قَالُوا: يَا رَسُولَ الله ما خَيْرُ مَا عطي الإِنْسَانُ؟ قال:« خْلْقٌ حَسَنه» ”. 


واته: ثوسامەی كورى شه‌ريك (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: له لای يتغهمبهر ي بووم. خه‌لکی 
ده‌شته‌کی (ثه‌عرابه‌کان) لیره‌و لەویٰ هاتنه خزمه‌تی. هدموو خدلك بێ ده‌نگ دهبوون. جگه 
له‌وان كەس قسه‌ی نه‌ده‌کرد. ده‌یانگوت: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يلد ئايا تیمه گوناهبار نابین له‌سه‌ر 
ئەوەو ثه‌وه؟ ده‌رباره‌ی چه‌ند شتيك پرسیاریان ده‌کرد که په‌یوه‌ندی به کاروباری خهلکه‌وه 
هه‌بوو وه هیچ گرفتیکیان تیدانه‌بوو (له ړووی شه‌رعه‌وه)» فه‌رمووی: نه‌ی به‌نده‌کانی خواء 
خوا تاوانی له‌سه‌ر لابردوون, مه‌گه‌ر که‌ستك به ستدم قه‌رزیکی وه‌رگرتبی له خدلك (بیه‌وق 
نه‌یداته‌وه خاوه‌نه‌که‌ی), ئا ثه‌وه گوناهو له ناوچوونه. گوتیان: ئەی پیتغه‌مبه‌ری خوا 5 ایا 
چاره‌سه‌ر به‌کاربینین (له کاتی نه‌خوّشید)؟ فه‌رمووی: به‌لی, ثه‌ی به‌نده‌کانی خوا چاره‌سهر 
به کاربینن» چونکه دلنیابن خوای زالی پایه‌دار هیچ ده‌ردیکی دانه‌ناوه. حه‌تمه‌ن چاره‌سه‌ریشی 
بو داناوه. ته‌نها يەك دەرد نهبيء گوتیان: ئەم ده‌رده چیه نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رمووی: 
پیربوون» گوتیان: ثه‌ی پتغه‌مبه‌ری خوا که باشترین شتيك به ئينسان به‌خشرابی چییه؟ فه‌رمووی: 
ره‌وشتی جوان. 

۲- « عَن ابْنِ عبّاس (رَضي اللَّهُ عَنْهُمَا)» قال: گان رَسُولُ الله يك أَجُوَدَ النّاس بِالْخَيِْ وَكَانَ أَجْوَدَ 
ما يَكُونُ فِي رَمَضَانَ جین يَلْقَاهُ چبریل عَلَْهِ اسلا وگن جبْریل یله في کل ليله من زقضان, 
(۱)حسن: (تخریج الترغیب» (۲۵7/۳): [إبن ماجه: ۳۷- کتاب الزهد. ۲۹- باب: ذکر الذنوب» ح .]٥٢٤٤‏ 


(۲)صحیح: «تخریج الترغیب» (۲۵۹/۳) «غاية الرام» (۲۹۲): [إبن ماجه: ۳۱ کتاب الطب. ۱- باب: ما آنزل داء الا آنزل له 
شفاء ح ۳-۳۹ 


منتدى إقرأ الثقافي 


يم دبک رردی ربج ۵ پھ_ 


برض عَلَيْهِ رَسُولُ الله يك الْقَرآنَء ِا لَقِيَهُ حِبْرِيلُ كَانَ رَسُولُ الله يد أَجْوَدَ بِالْخَيْرٍ من الریح 
الْمْرْمَلَة ۷. 
واته: ثيبنو عهبباس (خوا لێیان رازى بی)ء دهلت: پنغه‌مبه‌ری خوا ي به خشنده‌ترینی خه‌لکی 
بوو له خیرو چاکه کردن. وه به‌خشنده‌ییه‌که‌ی زور زیاتر ده‌بوو له ره‌مه‌زاندا کاتی جبریل پیی 
ده‌گه‌يشت. جا له هه‌موو شه‌ویکی مانگی ره‌مه‌زان جبریل (عَلَيْهِ السّلآم) یی دەگەیشت و 
پیغه‌مبه‌ری خوا قورثانی به‌سه‌ر راده‌نواندو به‌سه‌ریدا ده‌خوینده‌وه بوّیه کاتيك پیغه‌مبه‌ری 
خوا ی ده‌گه‌یشته جبریل تینی به‌خشنده‌پیه که‌ی و مال به‌خشینی زیاتر ده‌بوو لهو بایه‌ی که 
به‌رده‌وام هه‌لده‌کات. 
to‏ ہر رو لے - یج ہہس ر 8اه وه 5ت وه و د کے سر و ر و چە 
۳- هن ابي مسعود الأنْصَارِيٌ (رضي الله عنه). قال: قال رسول الله کال حوست رجل ممن کان 
0 مم 6ه 


لک قَلَمُ يُوَجَدْ لَه من الْخَيْرِ إلا أَنّهُ ان رَجْلاً يُخَالِطُ النَّاسَ وَكَانَ موسر فَكَانَ يَأمُرُ علْمَائَهُ آن 


يَتَجَاوَرُوا عَن الْمُعْسرء قال الله عَزٌوَجَلَ: فَتَخنُ أَحَقْ بدّلک منْهُ فَتَجَاوَرَ عَنْهُ ا". 


واته: ثه‌بو مهسعوودى ثه‌نصاریی (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پتغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: 
لنپرسینه‌وه كرا له گه‌ل پياويك له وممه‌تانی پیش ئیوه. جا هیچ چاکه‌یه کی نهبينراء جگه له‌وه‌ی 
نهو پیاوه كهسيّك بووه تیکه‌لاوی خه‌لکی ده‌بوو, وه که‌سیکی ده‌وله‌مه‌ند بوو (قه‌رزی به خه لك 
دهدا). جا (كه کاتی وه‌رگرتنه‌وه‌ی قه‌رزه‌که‌ی ده‌هات) فه‌رمانی به خزمه‌تکاره‌کانی ده‌کرد که 
له که‌سی هه‌ژارو نه‌دار خۆش بن (يان قه‌رزه‌که‌ی بۆ سووك بکه‌ن)» جا خوای زالى پایه‌دار 
فه‌رمووی: یمه لهو شایسته‌ترو له پنشترین به لتخؤشبوون. جا ليَى خوش بوو. 

٤۔‏ هن أبي هُْرَيْرَةَ (رضی اللَّهُ عنه)» سنل رَسُولُ الله ي: ما أَكْثَرُ مَا يُدْخِلُ الْجَنّةَ؟ قال: مَقْوَى 
الله وحن الْخُلْقٍ 2 وال وم كر مَا يُدْخِلُ النَارَ؟ قال: مَلأَجْوَفَان: الْقَمْ وَالْقَرْجُ »»". 

واته: ثهبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پرسیار كرا له پتخه‌مبه‌ری خوا َه نهدو شته جيه 
كه زورترین هؤكارهو خدلكى ده‌خاته به‌هه‌شته‌وه؟ فەرمووی: پاریزکاری له سنوورهكانى خواو. 
ره‌وشت جوانییه. وه فه‌رمووی: (ئەی ده‌زانن) زورترین هوکار چیه که خه‌لکی ده‌خاته تاكردوه؟ 
فه‌رمووی: دوو بوشاییه‌کان: دهم و داوین. 


(۱) صحیح: «الٍرواء» (۸۸۸): [البخاري: ۱- کتاب بدء الخلق. ۵- باب: حدثنا عبدان. مسلم: 6۳- کتاب الفضائل. ۱۲- باب 
كان النبي ب آجود الناس, ح 0۰]. 

(۲) صحیح: [مسلم: ۲۲- کتاب ا مساقاق ح ۳۰]. 

(۳) حسن: [إبن ماجه: ۳۷- کتاب الزهد. -۲٩‏ باب: ذکر الذنوب. ح6767. الترمذي: ۲۵- کتاب البر والصلة, 1۲- باب ماجاء 
في حسن الخلق]. 


منتدی إقرا الثقاق 





قٍ RR ۱١‏ ل ب وچ سارہ بوحكررد ی $ 


٥۔‏ ھن نواس بن سَمْعَانَ الأنْصَارِيّ (رضي الله عَنْه)»› نه ه سَأَلَ سول الله 3 عن الْيرٌ والائم؟ 
قَالَ: «البرٌ < حُسْنُ الخْلّق. لاثم مَا حَكَ في تفس. وگرهت یطْلع عَلَيْه الاس مما''. 


واته: نەوواسی كورى سدمعانى ثه‌نصاریی (خوا ليّى رازى بئ)» يرسيارى كردوه له پنغه‌مبه‌ری خوا 
يد ده‌رباره‌ی جاكهو خرايه؟ ئەویش فهرموويهتى: جاكه: ره‌وشت جوانیه. خرايهش: بريتيه لهو 
شته‌ی که له دل و ده‌روونت دیّت و د٥‏ چیّت و دوودلى ليَى و پیّت ناخوشه خهلك يئى بزانی. 


ده‌رباره‌ی: ره‌زیلی و چرووکی 


٦۔‏ هن جایر (رضي الله عَنْهُ) قال: ال سول الله 2 ×مَن سَیْدْكُمْ ۳ بني سَلَمَةَ؟» لت شد 


بْنُ فَيْسء > عَلَى أن تخل قَال: » ی دام آذقی من البْخْلِ؟ بل سید عَفزو بْنّ لجَمُوم»»" ۰ 


واته: جابر (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبەری خوا ي فه‌رمووی: ثه‌ی بەنی سه‌له‌مه كن 
كهوردى تیوه‌یه؟ گوتمان: جوددى كورى قه‌یس, به‌لام ثه‌وه‌نده هديه یمه به ردزيل و جرووكى 
دادهنتينء (پیغه‌مبه‌ریش وَ) فهرمووى: جا چ نه‌خوشییه‌ك له نه‌خوشی ره‌زیلی خراپتره؟ 
فه‌رمووی: به لکو عه‌مری کوری جه‌موح گه‌وره‌تانه (واته ردزيلى ریگره ئەم پیاوه گه‌وره‌ی تیوه 
بی گه‌وره ددبي سه‌خی بێ» ثه‌گه‌رنا چۆن یارمه‌تی ژیرده‌سته‌کانی ده‌دات). 


۷- «عَنٍ وراد كَاتبُ الْمُغيرَةِ (رضي الله عَنه) قال: كَتَب مُعَاوِيَةٌ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) إلى الْمُغيرَة 
بن شُعْبَةَ: أن اٿ إِلَي بشَيء سَمِعْتَهُ مِنْ ول الله يل فکتب لبه لمیر زشول الله كه 
گان نی عن قیل وَقَالَء وَإِضَاعَةَ الْمَالِ وَكَثْرَةَ السوّال وَعَنْ نع وهات. وَعُقُوق لمات وَعَنْ 
واد البَنات»" 


واته: له وهړړادهوه كه نووسهرى موغيره بوو (خوا ليَى رازى بۍ) ده‌لی: موعاويه (خوا لیٍی رازى 
بن) نووسراویکی بۆ موغيردى كورى شوعبه نووسى (تتِيدا كوتبووى): شتيكم بو بنووسه كه 

تت لی بووه له پیغه‌مبه‌ری خواوه. جا موغيره بۆی نووسی: (گویّم لى بوو) پیّغەمبەری خوا 
يد قەدەغەی ده کرد له: گوتراو كوتى (واته: لەوەی مرۆف ههر بلّؾ: گویّم لی بوو اوا كوتراء فلان 
اوای گوت. فه‌يسبوك ثاوای كوت. هه‌رچی که‌وته بەر گونی بیکاته مه‌وال)» وه نه‌هی كردوه 
له مال به فیرودان و زور پرسیار کردن» وه پینه‌دانی هدق به‌وه‌ی که دهبن پنی ببەخشیّت وه 
به‌خشین و نزيكخستهودى كدسانيك که هدق نيه پییان ببه خشیّت» وه ثازاردانی دایکان, وه له 


)۱( ) صحيح: : [مسلم: هع-كتاب البر واصلة والآداب. ح اع 10[. 
)۲( صحیح: «الروض النضیر» .)٤۸٤(‏ 
(r)‏ صحيح: [البخاري: -AY‏ كتاب الرقاق. ۲۲- باب: ما یکره من قيل وقال. مسلم: ۰- كتاب الأقضيةء ح ٣۷ء‏ 


منتدى إقرأ الثقافي 


زینده‌به‌چال كردنى کچان (به هوّى هه‌ست كردن به سووکیه‌وه. كه ثه‌مه له‌سه‌رده‌می نه‌فامیی 
باو بووه» دوای هاتنی ره‌حمه‌تی جیهانییان و كؤتايى پیهینرا). 


ره و 


0۸- «عن چابر (رضي الله عنه). ما ستل لبي 3 عن شيء 5 فقال: لآ 


واته: جابر (خوا ليّى رازی بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر ع داوای هیچ شتیکی لیّنه کراوه» فه‌رمووبیتی: 
ناء يان نهخيّر (بهلکو حه‌تمه‌ن به خشیویه‌تی). 


ده‌رباره‌ی: مالی چاك بو پیاوی چاك 
۹۔ «عَنْ عَمْرَو بْن الْعَاصٍ (رَضيّ اللّهُ عَنْهُ) قال: بَعَتَ إِلَنّ الي فأمرّني أُنْ آَخُدٌ عَلَيّ ثيابي 
وسلاحي. ثُمٌ آتیه. ققَعَلتْ قأتَیهُ وَهُوَ توا قَصَعَدَ الي ابر کم طط د م قله هيا عفرو إلى 
رید آن أَبْعَتَكَ عَلَى جَیش فَيُغْنِمُكَ الله وَأَْعَبُ لك رَعْبَةَ من 1 صَالِحَةٌء قُلْتُ: إِنّي لَمْ نم 
رَعْبَةَ في الْمَالِ ما أُسْلَمْتُ رَغْبَةَ في الاسلام فَأَكُونُ مَحَ ول اللّه يِه فَقَالَ: «يَا عَمْرُو! نعم 
الْمَالُ الصالح للْمَرْءِ الصالح»»'". 


واته: عه‌مری كورى عاص (خوا لییی رازى بی) ده‌لی: پیّغەمبەر ا به دوايدا ناردم و فەرمانی 
پێکردبووم پوشاك و چه‌کم هه‌لبگرم و بچمه خزمه‌تی. منيش وام كردو. جوومه خزمه‌تی, له 
کاتیکدا ده‌ستنوتژی هه‌لده‌گرت» چاوی به‌رز کرده‌وه بو لای من (ته‌ماشای کردم)» دواتر سه‌ری 
داخست. پاشان فه‌رمووی: ثه‌ی عه‌مر! ! من ده‌مه‌وق بتنیرم بو سەر سويايهك. وه خوا ده‌ستکه‌وتی 
جه‌نکت پیبدات» وه يتم خوّشه مالیکی چاکت ده‌ستبکه‌وی, ده‌لی: منیش گوتم: من بو هوه 
مسولمان نه‌بووم مال و سامانم ددست بکه‌وی» به‌لکو من له خوّشی ئەوہ هاتمه نیو تیسلام و 
مسولمان بووم تاوه‌کو له گهل پیّغەمبەری خوا تا بم فه‌رمووی: ثه‌ی عه‌مر! باشترین (نیعمه‌ت) 
مالّی جاكه. بق پیاوی چاك. 


دهرباردى: هدر كه سيّك به‌یانی بكاتهوه به سه‌لامه‌تی له دل و ده‌روونه‌وه 
۰- - هَن سَلَمَةَ ْنِ عُبَيدِ الله بْنِ مِحْصَنٍ انار عَنْ أبيه (رَضِيَ الله عن عن الى كد ل 
«مَنْ أَضْبَح آمتاً في سربه. معافی في جسده. عنده طعامْ بومه. فَكَأَنَمَا حیرّت له الدیا»»۳ ۲ 


)١(‏ صحيح. 

(۲) صحيح: المشكاة (۳۷۵۲/ التحقيق الثاني). 

(۳) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۲۳۱۸): [الترمذي: ع۳- كتاب الزهد. ۳۶- باب: حدثنا عمرو بن مالك. إبن ماجه: ۳۷- كتاب 
الزهد. -٩‏ باب: القناعة, ح ۶۱۶۱]. 


منتدی إقرأ الثقافي 








سچ ۱۸ هجو عم الب حك وردی سب 


واته: سهلهمدى كورى عوبەیدوللای كورى میحصه‌نی ئەنصاریی له باوكيهوه (خوا لیٍی رازى بی) 
ده‌گیرنته‌وه. ده‌لی: پیخه‌مبه‌ر ولد فه‌رمووی: ھەر كدسيّك به‌یانی کرده‌وه له جیگاو ریگای خویدا 
له خوی دلنیابی و ترسی له‌سه‌ر نه‌بی» وه له جه‌سته‌یدا سه‌لامه‌ت بی و بی ده‌ردو به‌لا بی» وه 
نان و بژیوی ثه‌و روژه‌ی هه‌بیت. (واته: نان و ثه‌مان و لەش ساغیی هه‌بی). ثه‌مه وەك نه‌وه 
وایه هه‌موو دونیای بو کوکرابیته وه‌و پتی به خشرابی. 


ده‌رباره‌ی: دلخوش بوون 


0۱- هن مُعَادَ بن عَبْدِ اللّه بن خيب الْجُهَنِيَ يُحَدَّتُء عَنْ أبيه. عَنْ عَمُه (رَضي الله عنة) أَنَّ 
رَسُولَ الله 4 خَرَجَ عنهم وَعَليه از عُسْلِء وَهُوَ یب النفس, فظنا أنه ألم بهْلِهء فلت یا ول 
الله تراک طَيّبَ النَفْس؟ قَالَ: «جَل. وَالْحَمْدُ للّه » ثُمٌ ذكِرَ الختی, فَقَالَ رَسُولُ اللہ : ِنّهُ 9 بَأسَ 
بالغتی لمن انَقَى وَالصّحَهُ لمن اتَقَى خَيْرٌ من الغتی» وَطيبُ اللْفس مِنّ النّعم ». 


واته: موعازى كورى عه‌بدوللای كورى خوبهيبى جوهه‌نی ده‌کیرنته‌وه. له باوکیه‌وه. ئەویش 
له مامی (خوا لتى رازی بی)» پنغه‌مبه‌ری خوا 3 ده‌رچوو بو لايان له کاتیکدا شوئنه‌واری خو 
شوردنی پیّوہ ديار بوو و دلخوش بوو جا پیمان وابوو چوّته لای خیزانه‌کانی. گوتمان: ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا و ده‌بینین دلخوّشی؟ فه‌رمووی: به‌لی سوپاس بوّ خواء پاشان باسی ده‌وله‌مه‌ندی 
كراء پنخه‌مبه‌ر يد فه‌رمووی: هیچ گرفتيك له ده‌وله‌مه‌ندیدا نيه بو که‌سی پاریزکارو» له‌شساغی 
بو که‌سی پارتزکار چاکتره له ده‌وله‌مه‌ندی, وه دلخوّشی يه کێکه له نازو نیعمه‌ته‌کان. 

۲- هَن الواس بُن سَمْعَانَ الأَنْصَارِي (زضي اللّهُ عَنْهُ)ء أنه سَأَلَ رَسُولَ الله يه عَن الْبرٌ وَالْإِنُم؟ 
فَقَالَ: «لبرُ حُسْنُ الْخْلُق, وَالإِنُمُ ما حَك في نَفْسِكَ وَگرهت أن يَطْلعَ عَلَيْهِ الناس »ا". 

واته: نه‌وواسی كورى سدمعانى نه‌نصاریی (خوا ليَى رازى بی) يرسيارى كردوه له پتخه‌مبه‌ری خوا 45 
دهرباردى جاكهو خرايه؟ نه‌ویش فه‌رموویه‌تی: جاكه: ردوشت جوانیه, خراپه‌ش: بريتيه لهو شته‌ی كه 
له دل و ده‌روونت دی و دهجِيِت و دله خورپه‌ته تيايداو پیت ناخوّشهو حه‌زناکه‌ی خدلك پێی بزانی. 
۳- هن اس (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قَالَ: كَانَ ال يل أَحْسَنَ النّاسء وَأَجْوَدَ النّاس, وَأَشْجَّعَ النّاس» 
وَلَقَدْ فرع أَهْلُ الْمَديتة دات لَيْلَه َانْطَلَقَ النّاس قبِل الضَّوْتَء فَاسْتَقْبَلَهُمُ اللَبیْ يي قذ سَبَق الس 
1 ۳ اھ .ا رک 1 ون و گر و فا ہے ی ٤‏ مه رح و و لا ج وا 

إلى الصوت وهو یِقول: هن تراعوه لن تراعوا » وهو على فرس لأبي طلحة عريء ما عليه سرج 
وفي غُلْقه السَیْفٌ, فَقَالَ: طَقَدْ وجَذنَه بَحْرَل أو إِنّهُ لب »!". 

)۱ صحيح: «السلسلة الصحيحة» :)۱۷١(‏ [إبن ماجه: -١7‏ كتاب التجارات -١‏ باب: الحض على الکاسب» ح ۱.- 


(۲) صحیح. 
(۳) صحیح الاسناد: [البخاري: ۵71- کتاب الجهاد. ۲۶- باب: الشجاعة في الحرب والجین. مسلم: ۳- کتاب الفضائل. ح .]٤۸‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


حصن تق تو بآ ا 5 35 
بات بکرردی سس ۱9 مس 


واته: ئەنەس (خوا لیّی رازی بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر تلد چاکترین و جوانترینی خه‌لکی بوو وه 
سه‌خیترینی خه‌لکی بووء وه ازاترینی خه‌لکی بوو له شه‌ویِکدا خه‌لکی مه‌دینه راچله‌کین و 
ترسان (به هوّی ده‌نگیکه‌وه)» خدلكهكدش به‌ره‌و لای ده‌نگه‌که رویشتن, جا بینیان وا پیّغەمبەر 
يد بەرەو روویان ده‌گه‌ریته‌وه. پیش خهلکه که به‌ره‌و لای ده‌نگه که رویشتبوی وه ده‌یفه‌رموو: 
مه‌ترسن, مه‌ترسن, له کاتیکدا له‌سه‌ر ئەسپی ئەبو ته‌لحه بوو بهبئ کورتان. شمشیریشی به 
گه‌ردن و شانیه‌وه بوو وه فه‌رمووی: من ده‌نگه کهم دوزیه‌وه ئەسپ بوو. 

-٤‏ « عَنْ جَابِرٍ (رضي الله عَنْهُ)قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللّه ہر کل مَعَرُوفٍ صَدَقَةُ إنَّ مِنَ الْمَعْرُوف 
آن تَلْقَى أَخَاكَ بوجه طلقٍ وَأَنْ تفرغ من دلوك في إِنَاء أخيك»» '''. 


واته: جابر (خوا ليَى رازى بی)» ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: هدموو چاکه‌یه‌ك 
ختّرو صهدهدقهيهكه., جا يهكتك له بش تهوديه تو بكهيه برای خوّت به روويهكى گەش و 
خوشه‌وه. ياخود له دؤلكهو مه‌تاره‌ی خوّت (ثاو. يان ههر شتیکی دیکه) بخەیته نيو جامهكدى 
برای مسولمانت و پنی ببه‌خشی. 


ده‌رباره‌یاثه وه‌ی پیو یسته له پارمه‌تی دانی لټقه وماو 


۵- « عَنْ أبي در (رضيَ الله عَنْهُ). شنّ الب ت3: أي الأَعْمَالٍ خَيْدُ؟ قال:« إِيمَانٌ باللّهه وَجِھَادٌ 


o 


في سبیله ء قَالَ: فاي الراب 0 قَالّ:٭ أَغْلآَهَا مت نها عند أَهلمَه , قال: قرات إن لم 
أسْتَطِعْ بَعْضَ الْعَمَلِ؟ قَالَ سے بت نت > قَال: أَقَرَأنْءَ رش 
الاش هن الشر: ان صَدَقَةٌ تَصَدَّقَهَا عَلَى تَفسك» ۲ 


واته: ثه‌بو زهر (خوا لیّی رازی بیٰ)ء ده‌کیر نته‌وه كه يرسيار له يتغهمبهر 3 کرا: كام کرده‌وه 
باشترینه؟ فه‌رمووی: بروا بوون به خواو تیکوشان له پیناویداء پاشان (پرسیارکه‌ره‌که) گوتی: 
ثه‌دی چ جۆره ازاد کردنیکی کوّیله باشترینه؟ فه‌رمووی: ثه‌وه‌ی که نرخی گرانه‌و له لای 
خاوه‌نه‌که‌ی به به‌هایه. گوتی: ثه‌دی ئەگەر نه‌متوانی هه‌ندی لدم کرده‌وانه بکه‌م» فه‌رمووی: 
یارمه‌تی که‌سیکی هه‌ژارو په‌ککه‌وته بده. یانیش شتيّك ساز بکه‌ی بو كەسێك که پتویستیه‌تی و 
خوّی نازانیت و ناتوانێت سازی بکات. گوتی: نه‌دی نه‌گه‌ر نه‌متوانی و بێّهێّز بووم؟ فه‌رمووی: 
با خه‌لکی له شهرو خراپەت دوور بن, چونکه ئەویش چاکه‌یه که بۆ خودی خۆت ثه‌نجامی 
دوده‌ی. 


(۱)حسن: «تخریج الترغیب» (۲۱۶/۳): [الترمذي: ۵- کتاب البر والصلة, ۵-باب: ما جاء في طلاقة الوجه]. 
(۲)صحیح. 


منتدی إقرأ الثقافي 


۱۲.6 وچ حم لب بهکوردی سس 


مر و و 


٦۔‏ «عَنْ سعید بن آبي برد سَمعت آبي يُحَدَّفْ عَنْ جَدّي (رضي ال عنه)» عن الي يه قال: 
«عَلَى گل مُسلم صَدققہ, قال: آقریت |ٍن لَمْ بَجذ؟ قال: «مَلْيَعْمَلء فَلیْلقغ تَفْسَهُ وَلْيتَصَدَّفْ». قال: 
آفرانت ان لم يَسْقَطخ. أ لم يَفْعَلْ؟ قال: «ليّعنْ ذا الْحَاجَة الْمَلهُوق». قال: رات إِنْ لَمْ يَسْتَطعْ 
آؤ تم يَفْعَلْ؟ قال: طفَلیَأَمُز ِالْمَعْرُوفِ». قال: ریت إِنْ لم یَستطع أو لَمْ بَنْعَل؟ قال: «يُمْسك 
عن الم ان له هدفه 


واته: سه‌عیدی کوری ثه‌بو بورده ده‌لی: گوټم له باوکم بووء له باپیرمی (خوا لی رازى بن) 
ده‌گیرایه وه. که پیّغەمبەر 3 فه‌رموویه‌تی: (روژانه) له‌سه‌ر هه‌موو مسولمانتك چاکه‌یه‌ك واجبه. 
(كهسيّك) گوتی: ثه‌که‌ر نه‌یتوانی؟ فه‌رمووی: با کارِك بکات سوود به خوّی بکه‌یه‌نی و پاره پەيدا 
بکات و چاکه‌یه‌کی پتبکات» گوتی: ثه‌که‌ر نه‌یتوانی؟ يان نه‌یکرد؟ فه‌رمووی: با یارمه‌تی که‌ستك 
بدات که پیویستیه‌کی هديهو داوای یارمه‌تی ده‌کات گوتی: نه‌گه‌ر نه‌یتوانی؟ يان نه‌یکرد؟ 
فه‌رمووی: با فه‌رمان به چاکه بکات. گوتی: ثه‌که‌ر ثه‌وه‌شی نه‌توانی» يان نه‌یکرد؟ فه‌رمووی: با 
خرايدى خوی لتِيان بكرتّتهوه, هوه بو ه‌و خیّره‌و چاکه‌ی بۆ ده‌نووسری. 


ده‌رباره‌ی: بروادار نه فرینکار نيه 


۷۔ «عَنْ سالم بن عبد الله (رضي الله عَنْهُ), قَالَ: مَا سَمعث عَبْد الله لات َحَدَاً قط لیس 
ِنْسَانَ وَكَانَ سالم يَقُولُ: قَالَ عَبْدُ اللّه بن عُمَرَ (رَضيّ اللّهُ عَنْهُ): قال رَسُولُ الله ئل «لآ يَنْبَغي 
للْمُوْمِنَ أَنْ يَكُونَ لحاتا»»۳. 


واته: سالمی کوری عه‌پدوللا (خوا لیی رازی بی) ده‌لی: هه‌رگیز نه‌مبیستوه عه‌بدوللا نهفرينى 
له هیچ شتیك کردبن, تەنانەت ئەگەر مروفیش نه‌بووبن» وه سالم ده‌یگوت: عه‌بدوللای كورى 
عومه‌ر (خوا لێی رازى بی) گوتوویه‌تی: پییغەمبەری خوا ود فه‌رموویه‌تی: بۆ ثیماندار ناگونجی و 
نابی که‌سیکی نه‌فرینکار بی. 

> «عَنْ عَائِشَة (رضی اللّهُ عَنه» أن يَهُوداً تا النَِىَ ‏ فَقَالوا: السّامُ عَلَيْكُمْ فقَالث عانشة: 
وَعَلَيْكُم وَلَعَنَكُمْ الله وَعَضب الله عَلَيْكُمٍْ قال: «مَهْلاً یا عانشة. عَلَيْكِ بِالرّفْقء وباك والعثف 
e 2٩‏ عه و کی وه حور وا سا ےھ ج2 گے و حو 2 نع 88 ع2 ره 2۶2 عسوو و توس و 
والفحش». قالت: او لم تسمع ما قالوا؟ قال: «او لم نسمعي ما قلت؟ رددت علیهم. فیستجاب 
لي فیهم. ولا يُسْتَجَابُ لَهُمْ في»». 


(؟) حسن صحیح. 
(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۲۷/ التحقیق الثاني): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۳۸- باب: لَمْ يَكْنِ الب که فاحشاً 


منتدی إقرا الثقاق 


ي می الا بکوردی ی ۱۷ص 


واته: (دايكمان) عائيشه (خوا لێّی رازى بی)ء ده‌لی: کوّمه لك جوولهكه هاتنه لای پێغەمبەر ۶ 
گوتیان: (السا م عَلَيَكُمْ) واته: مردنتان له‌سه‌ر بيّت (به جۆرێك ده‌ریان دهبرى تا به سەلام بچیّت 
بو و كالته كردن به پنغه‌مبه‌ری خواو مسولمانان), عائيشه ده‌لی: منيش گوتم: (وَعَلَيْكُمٍْ وَلَعَنَكُمْ 
الله وعضب الله هُ عَلیکم» واته: له‌سه‌ر تیوه بیّت, خوا نه‌فرینتان لی بدات و» تووره‌بوونی خواتان 
لەسەر بی (جا دەڵێ) پێغەمبەر َه كوتى: لەسەرخوبه ئەی عائيشه. ده‌ست به نهرمونيانيهوه 
بكره (نه‌رم و له‌سه‌رخوّبه)و دوور بكدوه له توندى و قسه‌ی خراپ» ده‌لی: منيش گوتم: ثاخر 
ئەی پێغەمبەرى خوا يله تۆ نه‌تبیست ئەوان چیان گوت؟! ثه‌ویش فه‌رمووی: توش نهتبيست 
منیش چیم گوت؟ گه‌راندمه‌وه بو خؤيان (گوتم: وعلیکم)» جا هی من ده‌رباره‌ی ثه‌وان وه‌لام 
ده‌دریته‌وه (خوا له به‌ینیان ده‌بات)». هی ثه‌وانیش ده‌رباره‌ی من وه‌لام نادریته‌وه (واته: 
قسه‌ی زیاترم پن نه‌گوتن ھەر خوشیان زه‌ره‌ریان کرد خوا هی من قبوول ده‌کات, نەك هی 
نه‌وان). 


8و روو 


۹- «عَنْ عَبْد الله ؛ رضي الله عَنْهُ). عَنِ ال و قال: «لیس الْمُؤْمِنُ بالطغان, وَلاً اللّعَانِ ولا 
الّقَاجشِ ولا الْبَذِيءِ»»”". 


واته: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازى بێ) ده‌لن: يتغهمبهر يل فەرموویەتی: ثيماندار تانەدەرو 
نەفرینکارو قسه ناشيرين و زمان شرو جنيو فرۆش نیه. (لەگەل هیچ كدسيّكدا). 

۰- «مَن أبي هُرَیْرَةً (زضي اللّهُ عنه» عن اس يل قال: «لآ يَنْبَغِي لذي الْوَجْهَيْنِ آن يَكُونَ 
أميتاً»»". 

واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا لیی رازى بی) له يتغهمبهرهوه ي ده گێْرێتەوە› فهرموويهتى: ناب و 
ناگونجی که‌سی دووړوو (دوو زمان) ببیّته ثه‌میندارو سپارده‌ی بدريّته ده‌ست. 


۱- «عن عد عَبْدِ الله (رضي الله عَنْهُ) قال: الام آ خلا خلآق الْمُؤْمِنٍ الفخش»». 


واته: عه‌بدوللا دەڵێ: خراپترین و قیزه‌ونترین ره‌وشت بو که‌سی بروادار بريتيه له زمان پیسی و 
جنیوفروشی. 


ولا متفحشاً. مسلم: ۳۹- کتاب السلام ح ۱۰]. 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۲۰): [الترمذي: کتاب البر والصلة. ۶۸- باب: ما جاء في اللعنة]. 
(۲) حصن صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۹۷): [لا یوجد في الکتب الستة]. 

(۳) صحیح الإسناد. 


منتدی إقرأ الثقافي 


2 ۳۹ ی مد را در 
E‏ الال کوردی سس 


ده‌رباره‌ی: نەفرەت كردن 


۲- هَن أبِي الدَرْدَاءِ (رضيّ اللّهُ عنه» قال: قال ال : من اللَّانِينَ لا يَكُونُونَ يَوْمَ الْقيَامَة 
شُهَدَاءَ وَل شفَعَاءَ »1". 


واته: نهبو دهرداء (خوا ليّى رازى بی)» ده‌لی: يتغهمبهر که فه‌رمووی: ئەوانەی كه نه‌فرینکارن 
له رؤزى دواييدا نهدهكريّنه شايهد (به‌سه‌ر ئۆممەتانى دیکه‌وه. كه يلهو ریزیکی گه‌وره‌یه لەم 
رؤزهدا). وه نه دهكرتّنه تكاكار (كاتيك ئیمانداران تكا بو یه کدی ده‌که‌ن و» به هؤيهوه خدلك له 
سزا نهجاتيان دهبی). 


۶و دوه 


۳۴۔ هَن آبي هرَیرة 5 (رضي الله عَنْه) قال: قَالَ الي ار يَنْبَعْي للصّديقٍ أَنْ يَكُونَ لغاتاً »۲۷۰ 
واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیٍی رازی بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر كلد فه‌رموویه‌تی: نابێ و ناگونجی 
-۷٤‏ هن حُذَيْفَةَ (رضيّ الله عَنْهُ) قال: مَا تلاعن قَوْمٌ قط الا حُق عَلَيْهِمُ اللَعْتةُ ۳۷. 


واته: حوزديفه (خوا لتَى رازى بی)ء ده‌لی: هيج کومهلیك نيه نەفرین له یه‌کدی بکەن, حه‌تمه‌ن 
نهفردت له‌سه‌ریان ده‌چه‌سپی. 


ده‌رباره‌ی: ھەر که سيك نه‌فره‌ت بکات له کویله که‌ی ده‌بی ثازادی بکات 


٥٢٠۔‏ ھن عَائِمَة ہے له ھا د 5 3 0 سا ا ال اي لے ًا یا 00 


لنبي رش ال 7 أَعُودُ 0007 


واته: عائيشه (خوا لی رازى بن)؛ دہلّی: ثه‌بو به‌کر (خوا لی پازی بن). نه‌فرینی کرد له هه‌ندیّك 
له کویله‌کانی, بؤيه پیغه‌مبه‌ر يِل پیی فه‌رموو: ثه‌ی نه‌بو به‌کر راستگوییان و نه‌فرینکردنیان 
گوتوه؟! (واته: چوّن ده‌کرق هه‌ردوو سیفه‌ت کوّبکه‌یته‌وه)؟! نهخيّر به په‌روه‌ردگاری که‌عبه 
(ئەم دوو سیفه‌ته به‌یه‌که‌وه کونابنه‌وه)» دووجار, يان سى جار ثه‌مه‌ی فه‌رموو بوّیه ثه‌بو به‌کر 
(۱) صحیح: [مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة والآداب» ح ۸۵]. 

(۲) صحیح: «التعلیق الرغیب» (۲۸۱/۳): [مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلقء ح ۸۶]. 

(۲) صحیح الاسناد. 

.)۲۸۱/۳( صحیح: «تخریج الترغیب»‎ )٤( 


منتدی إقرأ الثقافي 


ي لاان بحوردی 58 ۱۲ وه 


هدر لهو ڕۆژەدا هه‌ندی له كؤيلهكانى ثازاد كردن (كه نهفرينى لتكردبوون) پاشان يتغهمبهر وه 
هات: (ثهبو به‌کریش) گوتی: ناكهريّمهوه سەر ئەم كاره (واته: لهم روّژه به‌ولاوه نه‌فرین كردنى 
واز لتهيّنا). 


ده‌رباره‌ی:نه فرین كردنى كافر 
7 «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ «رضي اللَّهُ عَنْهُ). قال: قیل: یا سول الله اذغ ال عَلَى الْمُشْرِكِينَء فَالَ: 
» ني آم أف لحان وَلکنْ رما نعثت رَحْمَة> 1 
واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: گوترا: ئەی پێغەمبەرى خوا ي بو دوعاو نه‌فرین 
له هاوبهش دانه‌ران ناکه‌ی؟! فه‌رمووی: من نه‌نیردراوم تاکو نهفرينكاريم» به‌لکو به ڕەحمەت و 
به‌زه‌یی بو خهلك نیردراوم. 


ده‌رباره‌ی:قسه هینان و بردنی نيوان خه‌لك 


Jo 


۷۔ » عن حُذَيْفَة (رضى الله عنه). سَمعْتٌ التب ع يَقُولُ:« لا نحل الْجَنَةَ قََاتٌء 9 

واته: حوزه‌یفه (خوا لتى رازی بی)» ده‌لی: بیستم پیغه‌مبهر 3 ده‌یفه‌رموو: (ههركيز له سه‌ره‌تاوه) 
ناچیّته به‌هه‌شت ئەو که‌سه‌ی قسه دینی و ده‌بات له نتوان خه‌لکدا (بۆ ئەوەی کیشه‌و ثاشووب 
بنیّتەوہ). 

تیبینی: سیفه‌تی (قتات) لهبهر گه‌وره‌ریی تاوانه‌که‌ی» خواى دادگەر ئەم سزايه سه‌خته‌ی بو 
خاوەنەکەی داناوہء جونكه ئەم سیفه‌ته تهو واتايانه دهكرتته خوّى: 

۱-ره‌نگه نهو كدسه بچی له يشت ددركا كوئ لهو قسانه بگریّت و به خرايترين شيّوه بیگیرِیّتەوہ. 
"'- يان به ثامرازیِكء قسهكان تؤمار بكات و بیگوازیّتەوەو بيكؤرئ. 

۳- ياخود نامدى مقبایل, يان هدر ثاميّرتكى ديكه ده‌دزق و بۆ مهبهستى ثاشووب به كارى 
دینی. 

به داخه‌وه. ثه‌وانه ثیْستا له هه‌موو کومه‌لکه‌ی مروفایه‌تی زور زور بوو ون. 


(١)صحيح:‏ [مسلم: €0- كتاب البر والصلة ح ۷ 
)٢(‏ صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۱۰۳۶): [البخاري: ۸۔ كتاب الدب ۰- باب: ما یکره من النميمة. مسلم: -١‏ كتاب 
الإيمان. ح ۰۱3٩‏ ۱۷۰]. 


منتدی إقرا الثقاق 


لق ۱۲6 7 سم الاد الو به‌ححوردی e‏ 


۸- ×عن أَسْمَاءَ بِنْتَ يَزِيرَ (رَضي اللَّهُ عنها» قالت: قال النَبُِ سس خیرم بخیارکع» قَالُوا: 
بَلَی, قَالَ: «الَّذِينَ إِذَا روا ذکر ال أقلا أخبرکم بشرارکم؟» َو یت ل: «الْمَشَاؤُونَ باللّميمَة 
الْمُْفْسِدُونَ بَيْنَ الأحبّة. البَاعُونَ الْبْرَآءَ الْعَنَتَ»»(. 


واته: ثه‌سمائی كجى یه‌زید (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: ایا ههوالتان 
ين نەدەم به باشترینتان؟ گوتیان: باء فه‌رمووی: (باشترینتان) ثه‌وانه‌تانن کات ده‌بینرین خوا 
دیته‌وه ياد (واته: که خدلّك ده‌یانبینی» راسته‌وخو خوایان دیّتەوہ یادو وه‌ك ره‌مزی خواپه‌رستیان 
لتهاتوهدو. هه‌ست ده‌کرق دوستانی خوان)ء (وه فه‌رمووی): ایا هه‌والتان پی نەدەم به 
خراپترینتان؟ گوتیان: باء فه‌رمووی: (خراپترینتان) ئەوانەن که قسه ديّنن و ده‌به‌ن, تیکده‌ری 
تیوانی خوشه‌ویستانن» سنووریان به‌زاندووه له به‌ری بوون و له ئاشووب و له‌به‌ینچوون (واته: 
زیده‌روییان کردوه له دوورکه‌وتنه‌وه له سیفه‌تی مسولمانه‌تی). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی شتی خراپ ده‌بیستی و بلاوی ده‌کاته‌وه 
۹ «عَنْ عَلي بن 5 طالب (رَضِي اللَهُ عَنْهُ). قال: الْقَائْلُ الْمَاحِشَةَ وَالْذي يشيع بها في الام 
۳ سس 


واته: عه‌لی كورى ثه‌بو تالیب (خوا لیّی رازی بێ) ده‌لن: ئەو که‌سه‌ی به خراپه ده‌دوق و ئەو 
که‌سه‌ش که بلاوی ده‌کاته‌وه. هه‌ردووکیان له گوناهو تاوان یه‌کسانن (يتِكهوه به‌شدارن وهك یه‌ك). 


۰- «عَنْ شبَیْل بْنِ عَوّف (رضی اللَّهُ عَنْهُ). قال: كَانَ يُقَالُ: مَنْ سمع بقَاحشة فَأَفْشَاهَاء فَهُوَ فيا 
گالّذي أبْدَامَه'''. 


واته: شوبهيلى كورى عه‌وف (خوا لێی رازى بن). دەڵێ: ده‌گوترا: ھەر كەس كوتبيستى خراپەيەك 
بتت و بلاوی بکاته‌وه. وەك نهو که‌سه‌یه كه سهره‌تا قسه خراپەکەی كردوه. 


٩ «عَنْ عَطاء أَنّهُ گان يَرَى النّكَالَ عَلَى مَن أَمَاعَ التء يَقُولُ: أَشَاعَ الَْاحشَةه‎ -١ 


واته: عه‌طاء پبی وابوو ته‌مبی كردن هديه بو ئهو كهسدى ثه‌و شتانه بلاو ده‌کاته‌وه كه يهيوهندى 
به زیناوه هه‌یه, ده‌یگوت: کرده‌وه‌و گوفتاریی قیزه‌ون و خراپی بلاو کردوته‌وه. 

(۱) حسن: «تخریج الترغیب» (۲۹۵/۳)» وللشطر الأول منه شاهد صحیح به مخرج في «السلسلة الصحیحة» .)١1567(‏ ثم 
حسنت مامه في «التعلیق الرغيب» (۲۰۰/۲ ۲۹۵). 

(۲) حسن الاسناد. 

(۳) صحیح الاسناد. 

)٤(‏ صحیح الاسناد. 








2 ص2 بوحرردى سس ۱۷۵ 5 


دهرباره‌ی: ثه وهی زور عه یب و ره‌خنه له خهلك دهكرى 


۲- «عَنْ حکیم بْن سَعْد قال: سَمغث عَلِيَاً (رَضي اللَّهُ عَنْهُ), يَقُولُ: لا تَكُونُوا عجْلا مَذَايِيعَ بذر 
8 8 ضرعم و ےو کو ےہ لو ےگ ضس 2 ود کے 1 
فَإِنْ من وَرَائَكُمْ بلاء مُبَرَحَاً مُکْلحَاً'/ وأموراً مُتَمَاحِلَةً''' رذحا“ . 


واته: حه‌کیمی كورى سه‌عد دهلئ: گوټم له عه‌لی بوو (خوا لی رازى بی)» ده‌یگوت: زور به 
پەلەپەل مه‌بن و مه‌بنه ثهو که‌سه‌ی خراپه بلاوده‌کاته‌وه‌و خوی بو ناگیرق نهینیان ثاشکرا 
ده‌کات. چونکه له دوای تيوه زور بهلاى توندو سه‌خت و خراپ و کومه لك بابه‌تی دورودریژو 
قورس به‌یوه‌نه (ودك ثه‌وه‌ی له حالی تیستامان بدوق, له روژگاری فه‌یسبوك!). 

۸۴ «عَنْ عامر قال: حَدتَني أَبُو جَبِيرَةَ بْنُ السْحَاك» قَالَ: فيا رل في بَنِي سَلِمَة: ۶ ولا 
برو لالب ا #الحجرات» قَالَ: قَدمَ عَلَيْنَا وَسُولُ الله 2 وس مِنَا رَجُلٌ إلا لَهُ اسْمَانِ, 
فَجَعَلَ ال 3 يَقُولُ: «يَا فُلآنُ», فَيَقُولُونَ: یا رَسُولَ الله إِنَهُ يَعْضَبُ مِنْهُه*. 

واته: عامر ده‌لی: ثه‌بو جه‌بیره‌ی كورى ضه‌ححاك بوّی كترامهوه, گوتی: ئەم ثایه‌ته ده‌رباره‌ی 
ثیمه‌ی به‌نی سهله‌مه هاته خواره‌وه: + و کاب التي ا #الحجراته (واته: ناوو 
ناتوره له یه‌کدی مه‌نین), ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا تا هاته لامان. هیچ بياوتكمان نه‌بوو مه‌گه‌ر 
دوو ناوی هه‌بوون (ناوی گالته‌جاریمان بو یه‌کدی دانابوون). پتخه‌مبه‌ر ي ده‌یفه‌رموو: فلان 
که‌س, یه کسهر ده‌یانگوت: ثه‌ی ببغه‌مبه‌ری خوا کل بهو ناوه تووره ده‌بی» (چونکه که خهلکه که 
هو ناوه‌یان لینابوو مه‌به‌ستیکی خراپی له يشت هه‌بوو پیغه‌مبه‌ری خواش کل نه‌یزانی بوو 
چیان كردوه. جا ثایه‌ته که دابه‌زی و نه‌هی کرد لهو بابه‌ته). 


“٤‏ «عن الْحگم قال: سَمِعْتُ عِكْرمَةَ يَقُولُ: لآ أذري أَيّهُمَا جَعَلَ لصاحبه طَعَامَا ابْنُ عَبّاس أو 
ان عمق يتا الجَارِيَهُ تغل بَئْنَ يديهم إذ ذ قَالَ ا أَحَدُهُمْ لَهَا: یا رَانيَةُ فَقَالَ: َه إن م تدك في 


ع مدي و روو 


ادا تخد في الآخرّة. قال: أَقَرَآْتَ إِنْ كَانَ كَذَاكَ؟ قَالَ: ابْنْ عبّاس (رضي الله عَنْهُ): ان الله لآ 


(۱) جمع مذياعء من اذاع الشيء صيغة مبالغة. وا مراد ها هنا الذين يشيعون الفاحشة. والبذر الذي لا يستطيع ان یکتم سره. 
)۲( أي يكلح الناس لشدته. 

(۳) أي فتنا طويلة الدة. 

(ع) صحيح الإسناد. 

)٥(‏ صحيح: «التعليق على ابن ماجه» (۱ع۳۷): [أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب» ۱۳- باب: في الألقاب. الترمذي: 66- كتاب 
التفسير. -6٩‏ سورة الحجرات» ح ۳]. 

)٦(‏ حسن الإسناد. 


منتدى إقرأ الثقافي 


سخ ۱۲۹ 5 وچو ج مم لماج بکوردی ل 

واته: حه‌کهم ده‌لی: گوتّم له عیکریمه بوو ده‌یگوت: نازانم کامیان خواردنی بو ثه‌وی دی 
دروست کرد بووء ثیبنو عه‌بباس, يان کوره مامه‌که‌ی (گرنگ ثه‌وه‌یه یه کیکیان خواردنی بو 
ثه‌وه‌یتریان دروست کردبوو)ء جا له‌وکاته‌دا افره‌تیکی خزمه‌تکار له ژر ده‌ستیان کاری ده‌کرد. 
له ناکاو یه‌کیکیان (واته: کوره مامه که‌ی ثیبنو عه‌بباس) به خزمه‌تکاره‌که‌ی گوت: ثه‌ی زیناکهر. 
(جا ئەوی دیکه‌یان) گوتی: وا مه‌لن, ئەگەر نه‌و له دونیا به‌رانبه‌رت نه‌وه‌ستی و بی ده‌سه‌لات 
بی ئه‌وه له قیامه‌ت به‌رانبه‌رت ده‌وه‌ستنته‌وه. ئەویش گوتی: ثه‌دی ئەگەر نه‌وه‌ی ده‌یلیم وا 
بوو؟ يبنو عه‌بباس (خوا ليّى رازی بی) گوتی: (با واش بی) خوا که‌سی دهم پیس و خراپه 
بلاوکه‌رهوه‌ی خوّشناوی (ثه‌وه قسه‌ی خراپ بلاوکردنه‌وه‌یه). 

6- « عَنْ عَبْد الله (رَضِيَ اللَهُ عَنْهُ). عَنِ الب 3 قال:« لیس الْمُؤْمِنْ بالطان. وَلاً اللعَان, ول 
الْفَاحِشٍِء ولا الْبَذِيعِ» ”". 


واته: عه‌بدوللای کوری مه‌سعوود (خوا لیّی رازی بی)» ده‌لی: بتغهمبهر 3 فهرموويهتى: ثیماندار 
تانه لیده‌رو نه‌فرین لیکه‌رو قسه ناشیرین و زمان شرو جنیو فرش نيه (له‌گه‌ل هیچ که‌سیکدا). 


ده‌رباره‌ی :ستایش و پیداهه لگوتن 


7- « عَنْ آبي بَكْرَةَ (رَضِيّ الله عَنْهُ). أن رَجْلاً كر عند اللْبيْ يك فآلنی عَلَيه رجُل خَيْرا فقا 


لب :> و یحك قطعت عق صاحبك» : يَقُولُهُ مِرَارَ » إن گان أَحَدُكُمْ مَادحَاً ل محاله فلیقل: 
أَحْسَبُ گا وگذًاہ إِنْ گان يَرَى أَنّهُ کذلت» وَحَسِیبه الله ولا يُرَكْي عَلَى الله أحَدَة» ". 

واته: ثهبو بەکرہ (خوا لێی رازى بی)» ده‌لی: پیاوێك له لای پنخه‌مبه‌ر يد ناوى هینرا جا بياوتك 
(لەویٰ بوو) زور ستایشی پیاوہ ناوهيّنراوهكدى کرد (رووبەروو)ء پنغه‌مبه‌ر يد فه‌رمووی: هاوار 
به حالت» ملى هاودلهكدت بری» چه‌ند جارێك ئەمەی دووبار ده‌کرده‌وه. (فەرمووی:) ئەگەر 
يه‌كيك هيج جاردى نهبوو هدر دهبووا مەدحی به‌رانبه‌ره‌که‌ی بکات. ثه‌وه با بلَى: من پیم وايه 
ناواو ناوایه. ئەوہ له حاله‌تیکدا تهكهر بينى اوایه. وه بو لای خوا بيكيريّتهوه (بلی: خوا زاناتره 
به حه‌قیقه‌ته که‌ی). با كەس ته‌زکیه نەكات به‌سه‌ر خواوه (چونکه ھەر خوا به‌نده ناسه). 


a‏ ۰ سر سے 


۷- « عَنْ آبي مُوسَى (رَضِيَ الله عَنه» قال: سَمِعَ الب و رَجُلاً يُِْي عَلَى رَجْلِ وَيُطرِيهء فقال 


النْبِيُ 5 أهلكتم. و قطعتم ظهْرَ الرجل»» 0 


(١)صحيح.‏ 
(۲)صحیح: [البخاري: 07- كتاب الشهادات. ۱7- باب: إذا ذكر رجل رجلا]. 
(۳)صحیح: [البخاري: ۷۸- كتاب الأدب» ع0- باب: ما یکره من التمادح. مسلم: ۵۳- كتاب الزهد. ح .]٦۷‏ 


منتدی إقرآ الثقاق 


یچ سابال بهکوردی #3 WY‏ 


واته: ثهبو مووسا (خوا ليّى رازى بن) ده‌لن: پیّغەمبەر ئل كوتى لی بوو پياويك به‌سه‌ر پیاویکی 
ديكدى هه‌لده‌داو زیده‌رویی دهكرد له مهدح کردنی, بویه پنغه‌مبه‌ر يلد فه‌رمووی: له ناوتان 
برد يان پشتی تهو پیاوه‌تان شکاند. 


۸- هَن إِبْرَاهِيمَ الَِِي عَنْ أبيه (زضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: كُنَا جُلُوسَاً عند عُمَرَ فأنْنَى رَجْل عَلَى 
رَجُل في وَجْهِهء فَقَالَ: عَقَرْتَ الرَجْل, عَقَرَ الله ». 


واته: ثیبراهیمی ته‌یمی له باوكى ده ګټړێته‌وه (خوا لیّی رازى بیٰ)ء كوتوويهتى: دانيشتبووين له 
لای عومهر (خوا ليَّى رازى بی)ء جا پياويك رووبهروو مهدحى پیاوێکی کرد عومەر گوتی: سه‌رت 
بری» هه‌ی خوا سه‌رت ببرى (واته: تووشی هیلاکه‌تت کرد. ره‌نگه خوّی لی بكؤرق). 


م و و 


۹۔- هن زَیْد بْنِ أسلم. عَنْ أبيه قال: سمعث عُمَرَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) يَقُولُ: «لمَدْحْ ذَبْحْ » قال 
مُحَمّد: يَعني |ذا قَبلھا ». 

واته: زديدى کوری ئەسلەم له باوکی ده‌گیرنته‌وه. ده‌لی: گویّم له عومه‌ر بوو (خوا لی رازى 
بی)» ده‌یگوت: مهدح كردن سەر برینه» موحه‌ممه‌د (که یه‌کیکه له راویه‌کان) ده‌لی: واته: ثه گه‌ر 
مهدح کردنه که رووبه‌روو بی. 


ده‌رباره‌ی: مه‌دح کردنی که سيك. ثه گه‌ر بزانی به خوی سه‌رسام نابی 


۳۹۰- هن آبي هْرَيْرَة (رضي الله عَنْهُ). أنَّ النيْ ‏ قال: «عْم الرجُل بو بكر نغم الرّجُلْ عُمَرُ 
نعم الرجْل بو عْبَيدَة نخم م ال یبن خضیر نم الرجل تابث بن قیس بن شاس. نغم 
لرجْل مُعَاأ بن عفرو بْنِ الْجَمُوحٍ د نغم الرّجُلُ مُعَادْ بْنُ جَبَلٍ » قال: ويس الرَّجُلُ فلانْ. وَبِنْسَ 


الرَجُلُ فلانْ »حتّی عَد سَبْعَةَ *". 


واته: نهبو هورديره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبەر َل فهرمووى: باشترين پیاو ثه‌بو به‌کره. 
باشترين پیاو عومه‌ره. باشترين پیاو ثه‌بو عوبه‌یده‌یه» باشترين بياو توسهيدى كورى حوزەیرہ 
باشترين بياو سابتى كورى قه‌یسی كورى شه‌مماسه» باشترين بياو موعازى كورى عهمرى كورى 
جه‌موحه» باشترين پیاو موعازى كورى جه‌به‌له. وه فهرمووى: خرايترين پیاو فلانه. وه خراپترین 
پیاو فلانه. ههتا حه‌وتی زماردن. 


(۱) حسن الاستاد. 
(۲) صحیح الاسناد. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۷۵): [م أجده في شيء من الکتب الستة] رواه الترمذي والنسائي والحاکم وابن حبان. 


منتدی إقرأ الثقافي 














سوه و چ ا رر وس 


۹۱ «عَنْ عَائشَة (رضي اللّهُ عَن4), قالت: اشتأدّن رَجُلٌ عَلَى زشول الله َك فَقَالَ زشول الله کل 


ابْنُ العَشيرَة» فَلَما دَخَلَ لَمْ يَنْبسط إِلَيْهِ كَمَا الْبَسَط إِلَى الآخَرِ وَلَمْ بهش إِلَيْهِ گما هش للاغر. 
فَلَمًا خرج فلث: یا رَسُولَ اللّه. فلت لفلان مَا قلت. ثم هششت الیه. فلت لفلان ما فلت وَلَمْ ارک 
ع عه 3 a‏ 5 ۳ 


۳ هو عد صر l=‏ 3 ه 2 و رد5 ۳ ۳ ۶ ۰ 
صَنَعْتَ ملله؟ قال: «يّا عانشه! إِنّ من شَر النّاس مَنِ اتقيّ لفخشه»». 


واته: عائيشه (خوا لیٍی رازى بن)» ده‌لن: پياویك داوای موله‌تی هاتنه لای پنغه‌مبه‌ری خوای 5 
كرد پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: ثه‌وه له خراپترین که‌سی هوّزه‌که‌یه‌تی, جا که هاته ژووره‌وه, 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي رووى گه‌ش و خۆش کرد بوی, وه کاتيك ئەو پیاوه چووه ده‌ره‌وه پیاویکی دیکه 
داوای موّلەتی هاتنه ژووری لیکرد. پیّغەمبەر ی فه‌رمووی: ثه‌وه باشترین که‌سی هوّزه که‌یه‌تی, 
به‌لام كه هاته ژووره‌وه وەك که‌سی یه‌که‌م رووى به‌رانبه‌ر گه‌ش و خۆش نه‌کرد» جا کاتيك که 
چووه‌ده‌ر گوتم: ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا وَل نه‌وه‌ی به فلانت فه‌رموو فهرمووت, ده‌رباره‌ی که‌سی 
یه کهم. پاشان رووت گه‌ش و خۆش کرد به‌رانبه‌ری؟! ثه‌وه‌ش به فلانت فه‌رموو فه‌رمووت به‌لام 
نه‌مبینی هاوشیُوه‌ی که‌سی يهكدم رووت گه‌ش و خۆش بکه‌ی به‌رانبه‌ری؟! فه‌رمووی: نه‌ی 
عائیشه! له خراپترینی خه‌لکی ئەو که‌سانه‌ن خویان لی بپارتزری لەبەر خراپه‌کاریی و زمان 
شرییان (واته: من خوّم پاراست له‌وه‌ی یه‌که‌میان و پیشوازی چاکم لتكرد. ثه‌وه‌ی دووه‌میشیان 
بو نه‌وه‌ی به خوی سه‌رسام نه‌بن, بوّیه وا مامهلهم کرد). 


ده‌رباره‌ی: خؤل ده‌کریته رووخساری زور ستایشکاران 


۲- «عَنْ آبي مَعمر ال قَامَ رَجُلٌّ يُنْنِي عَلَى آهین من الأَرزاء فجعل المقدلا يحئي في وجهه 
شراب وَقَالَ: أَمَرنَا رَسُولُ الله َل آن نَحْئِيَ في وُجُوهِ الْمَدْاحِينَ الثُرَاتَ»”. 

واته: ثه‌بو مه‌عمه‌ر ده‌لی: بياوتك هه‌لسا ستايش و سدناى يدكتّك له کاربه‌ده‌ستانی کرد 
میقدادیش خولی به دهم و چاوی داکرد. وه فه‌رمووی: پیغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمانی پیکردووین؛ 
كه خوّل بكهينه رووخساری ثه‌وانه‌ی ستایش و مه‌دحی (کاربه‌ده‌ستان) ده‌که‌ن؟ 

-٣‏ «عَنْ عطاء بن أبي رباع أَن رَجُلاً ان يَمْدَحُ رَجِلاً عند ابن غُمَرَ فَجَعَل ابن عُمَرَ يحو اسراب 
نَحْوَ فيه. وَقَالَ: قال رَسُولُ الله ي: «إذا رم الْمَداحِينَ قاخذوا في وُجُوهِهِمْ الثراب»»۳. 

(۱) ضعيف دون قصة الرجل الأول. فإنها صحيحة مع قوله: «يا عائشة....» وسيأقي برقم «۱۳۱۱»: [البخاري في ۷۸- كتاب 
الادب, ۳۸- لَمْ يَكْنِ الب فاحشاً ولا متفحشاً. مسلم في 40- كتاب البر والصلة والآداب. ح ۷۳]. 

(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۹۱۳): [مسلم: ۳- كتاب الزهد. ح ۸. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحيحة» .)٩۱۲(‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


9 حم لبم بوكوردى و ۱۲۹ تس 


واته: عەتائی كورى ئه‌بی ره‌باح دەڵێ: پیاویك ستايش و مه‌دحی پیاویکی دیکه‌ی ده‌کرد 
لەلای ثيبنو عومەر, ثیبنو عومهريش حَوَّلَى ثاراسته‌ی ده‌می کرد. وه كوتى: پیتغه‌مبه‌ری خوا 
ي فه‌رموویه‌تی: ثه‌گه‌ر ثه‌و که‌سانه‌تان بینی که مه‌دحی خەلك ده‌که‌ن» نه‌وه خوّل بهرهو 
رووخساریان ثاراسته بکه‌ن. 


9 


٤۔‏ «عَنْ مخجن المي وال رخا اقلت لت مَعَ' محْجَنِ دات یوم حَتّی الْتَهَيْنَا إلى مَسْحِد أَهْلٍ 
ضرق فَإِدَا د الأَسْلَميُ عَلَى باب من أَبُواب اتد جَالس, قَالَ: وگان في الْمَسْحِدِ رَجْل 
يُقَالُ لَهُ: سُكْبَةُ يُطِيلُ الضَّلآةَ فَلَمَا و إِلَى باب الْمَسْحِد وَعَلَيْه بُرْدَهُ وَگانَ بُرَيْدَهُ صَاحِبَ 
مُرَاحَاتء فقال: ها مج ااعلے گنا کل كيذه ئا علم کی وَرَجَعَ, قال: قال محجَنْ: 
إن وَسُولَ الله مج آَحَد بيّدي, فَانْطَلَقْنَا تشي حتّی صعذنا أَحْدَاً فَأَشْرَف عَلَى الْمَديتة فقال: «وَيْلُ 
مها من قَزیَة, یثرگها أَهْنهَا كأَعْمَرَ مر ما تکون, بايا اجه یجد عَلَى کل باب من وبا لک 


سرت رو وه 


فلا تدخلها»»' 00 


واته: میحجه‌نی ئەسلەمی دہ گيریّتەوہ, دەڵێ: ڕەجاء گوتى: لەگەڵ میحجه‌ندا ڕۆژێك ده‌رچووین 
هه‌تا گەیشتین به مزگه‌وتیکی خدلكى به‌صره. جا لهوى بوره‌یده‌ی ئەسلەمی لهبهر دەرگايەك 
له ده‌رگاکانی مزگه‌وت دانيشتبوو ده‌لی: جا پیاوتِك له مزكهوتهكهدا ههبوو پێی ده‌گوترا سوکبه, 
نویژی دريِر ده‌کرده‌وه. کات گه‌يشتینه بەر ده‌رگای مزگه‌وته‌که‌و (به بوره‌یده گه‌یشتین) 
عه‌بایه‌کی له‌به‌ردا بووء وه كدسيّك بوو گالته‌ی زور ده‌کرد. گوتی: ثه‌ی میحجه‌ن وه‌کو سوکبه 
نوێژ ده‌که‌یت (گالته‌ی پیکرد)؟ میحجه‌نیش وه‌لامی نه‌دایه‌وه‌و گه‌رایه‌وه. ده‌لن: ميحجهن گوتی: 
پنغه‌مبه‌ر 5 ده‌ستی كرتم پنکه‌وه که‌وتینه ری هه‌تا سه‌رکه‌وتین به‌سه‌ر كتّوى ثوحوددا تا روانیه 
سەر مه‌دینه‌و فه‌رمووی: هاوار بوّ ثه‌و شاره‌ی که خهلکه که‌ی جیی دههيّلن, به پر به‌روبوومه‌وه. 
جا ده‌جال ديت ده‌بینی له‌سه‌ر هدر دەرگايەك له ده‌رگاکانی فريشتهيهك وه‌ستاوه. ناتوانی 
بچیّته نیویه‌وه (كه مه‌به‌ستی شاری مه‌دینه‌یه). 


ده‌رباره‌ی: پیز له هاوه له كدت مه‌گره بهو شته‌ی بؤى ده‌بیته بار قورسی 


۳ 
1 


٥۔‏ دعن محمّد. ال كَانُوا يَقُولُونَ: لآ تکرم صَديقَكَ ہما د یشق عَلَيّْه»”. 


واته: موحه‌ممه‌د ده‌لی: پیش نیمه ده‌یانگوت: ریز له هاوهله كدت مه‌گره بهشتتك. كه بوی 
ده‌بیّته بار قورسی. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۱۳۵). 
(۳) صحیح الاستاد موقوف. 


سصسچ اق يي ص ال الم بکوری سس 


لیره‌دا مه‌به‌ست ثه‌وه‌یه: به جۆرێك مهدحى هاورتكدت مه که له دونيا رووبەروو (نهدوهدك خوی 
لی بكؤرئ)و. له دواروژدا ئەم مهدح و ستايش كردنه بوی ببيّته بار قورسى به‌سه‌ریه‌وه. 


دهرباردى: سه‌ردانی كردن 
-٦‏ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رَضيّ ال عَنْهَاا عن الب ج قَالَ: دا عَادَ الرّجُلُ أَخَاهُ أو رَارَهُ قال ال 
لَهُ: طبْتَ وَطَابَ مَمْشَاكَ وات مَنْرلاً في الْجَنّهه". 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لی رازی بی)» ده‌لی: ييغدمبهر 8 فهرموويهتى: ئەگەر پیاٰك 
سه‌ردانی برایه‌کی بکات به‌هوی نه‌خقشکه‌وتنی, يان ھەر سه‌ردانی ثاسايى بکات, خوا پتی 
ده‌فه‌رموی: خوشی بو خوّت و سه‌ردانه كدت چاك و پاك بوو (بووه هؤى خوشبه‌ختی دواروژت). 


۳۹۷- 0 0 لضي | اللَهُ ع قالن: زار - فان 7 المتائن إلى ا عاشي له 


9 و مه 


ارس سَاقطٌ اين يني أنه گان آزفش. فقیل لَهُ: قوف تمہ ۳ ان لیر خَیْر الآخرة 


واته: ئوم ده‌رداء (خوا لی رازی بی)ء دهلی: سه‌لمان سه‌ردانی کردین, له مه‌دائین تا شام به 
پێهاتبوو» وه پوشاكيك و شه‌روالیکی کورتی (ودك سیچاره‌کی) له‌به‌ردا بوو ثیبنو شه‌وذه‌ب 
ده‌لی: سه‌لمان بینرا له کاتیکدا پوشاکیکی به‌خه کراوه‌ی له‌به‌ردابوو ته‌نیشته‌کانی که‌وتبوونه 
خواره‌وه (کراسه‌که بوّی گه‌وره بوو)ء جا بِيَى گوترا: خوّت نارِتّك و شيّواندوه. سه‌لمانیش گوتی: 
چاکه چاکه‌ی دواروژه. (واته: گرنگ ثه‌وه‌یه پاداشتی سه‌ردانی هاوه‌لانم بەدەست هیناوه که 
ثه‌وه خر و چاکه‌ی راسته‌قینه‌یه نەك قیتوقوّزی و که‌شخه‌یی). 


ده‌رباره‌ی: که سيك سه‌ردانی کومه لك بكاو نانیان له‌لا بخوات 
۸- «عَنْ انس بْنِ مالك (رضي الله عَنْهُ). آن رَسُولَ اللّه زَارَ أَهْلَ بت من الأَنْصَارِ فطعم 
عِنْدَهُمْ طَعَامَا فَلَمَا خَرَجَ أَمَرَ بِمَگانِ مِنّ الْبَيْتِه فَتُضْح لَه عَلَى بِسَاطء تل عَلَيّْه وَدَعَا لَهُم»'". 


(۱) حسن: «تخريج المشكاة» (۵۰۱۵) «السلسلة الصحيحة» (۲۱۳۲): [الترمذي: ۲۵- كتاب البر والصلة, ع1- باب: ما جاء في 
زيارة الإخوان. إبن ماجه: 1- كتاب الجنائزء ؟- باب: ما جاء في ثواب من عاد مریضا؛ ح .]١687‏ 

(۲) حسن: دون قول ابن شوذب فإنه معضلء لكنه قول سلمان: (إن الخير ... ) صح مرفوعاء «السلسلة الصحيحة» (۳۱۹۸). 
(۳) صحيح الإسناد: [البخاري: ۷۸- الأدبء 10- باب: الزيارة]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


تچ ابر بوكوردى و ۱۳ ا 


واته: ئەنەسی کوری ماليك (خوا لتَى رازی بی)ء ده‌لی: پتخه‌مبه‌ری خوا ييه سه‌ردانی مالْیکی کرد 
له پشتیوانه‌کان و» خواردنی له‌لا خواردن» جا كات ویستی برواته ده‌ره‌وه. داوای کرد له شوینيك 
له ماله‌که شتیکی بو رابخه‌ن» جا نوتّڑی له‌سه‌ر کردو دوعای بو کردن. 


3 ‫َ 


۹۔ ٭ِعَنْ عَبْدِ الله مَوْلَى أَسْمَاءَ (زضی اللَهُ عَلْهُمَا) قال: أَخْرَجَتْ إِلَيْ أَسْمَاء جِبَةٌ من طَالسَة 
یالب شبْرٍ من دِیتاج, و فَرْجَيْهَا مَکْفُوفَانِ به فَقَالَتْ: هَذِهِ جْبَةُ رَسُولٍ الله یك گان يَلْبَسْهَا 
للوْفُود. وَيَوْمَ لجْعَة»". 

واته: عه‌بدوللا که خزمه‌تکاری ثه‌سمائه (خوا لتِيان رازی بی)ء ده‌لی: نه‌سماء جوببه‌یه‌کی 
طه‌یالیسه‌ی بو ده‌رهینام (که پوشاکیکی سه‌وزی تایبه‌ته. دوورمانی تتدانيه). به ثه‌ندازه‌ی 
بستیکی لاکیشه له جوببه‌که له دیباج دروستکرابوو (که جوّره حه‌ریریکه)» نيوان هه‌ردوو 
کونه‌کانی به دیباجه‌که گیرابوو, جا گوتی: ئەم جوببه‌یه هی پیغه‌مبه‌ری خوایه كلد له کاتی 
پیشوازی کردنی له هاتنی وه‌فده‌کان و له روژانی هه‌ینیدا ده‌یپوشی. 

۰ «عَنْ سَالِم بْنِ عَبْدِ الله قال: سمغث عَبْدَ الله بْنَ عُمَرَ (رَضي الله عَنْهُمَا) قال: وَجَدَ عُمَرْ 
خُلَةَ پستبرق. فأتی بها الي 4 فقال: اشتر هذه. وَالْبَسْهَا عند الجُمُعَةَ أؤ حِينَ نفد غلیك 
افو ققَال قائ: «إِنّمَا يَلْبَسّهَا مَنْ لآ خلاق لَهُ في الآخرة». وأَتِيَ رشول الله کڈ بختل, فََرْسَلَ 
إلى عْمَرَ بحل وَإِلَى أَسَامَة حل وی عَلِيْ بحلة. فقا عُمَرُ یا زمول الله أَْسَلْتَ بها ليذ 
مك تقول فیها ما فلت؟ فال ان 46 سینا أو تقضي بها عاجتكمه "2 ` 


واته: سالمی كورى عه‌بدولا ده‌لی: گوټم له عه‌بدوللای كورى عومه‌ر بوو (خوا لتّيان رازى بن)؛ 
ده‌یگوت: عومه‌ر پوشاکیکی جوان و ریّکی ئیسته‌بره‌قی بینی (که جوّریکی حەریرہ)ء جا هینایه 
لای پنغه‌مبه‌ری خوا 6 گوتی: ئەم پوشاکه بکره‌و روّژانی هه‌ینی له‌به‌ری بکه. يان له کاتی 
هاتنی وه‌فده‌کان و پێشوازی کردنیان بیپوشه. نه‌ویش ِا فه‌رمووی: ئەم پوشاکه ته‌نها ثه‌وانه 
له‌به‌ری ده‌که‌ن كه له روژی دواییدا هیچ به‌شیکیان نيه جا پنغه‌مبه‌ری خوا 5 پوشاکیکی سن 
پارچه‌ی گرانبه‌های بو هات. نه‌ویش یه‌کیکیانی بو عومه‌ر نارد. یه‌کیکیانیشی بۆ توسامه نارد. 
ئەوی دیکه‌شی بو عه‌لی نارده عومه‌ر گوتی: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ہا تۆ نهم يؤشاكهت بو 
ناردووم» که‌چی پیشتر له‌باره‌یه‌وه ئهودت فه‌رموو که فه‌رمووت؟! پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: (بۆ 
ثه‌وه ناردوومه که) بیفروشیت. یاخود پیداویستی خوّتی پن دابین بکه‌ی (وه‌ك ثه‌وه‌ی بیده‌ی 
به افره‌تیکی ده‌وروبه‌رت» يان خزمیکی کافرت). 


(۱) حسن: آخرجه مسلم في (اللباس) -۱۳۹/٦(‏ ۱۶۰). 
(۲) صحیح: «غاية اطرام» (۷۹): [البخاري: ۱۱- کتاب الجمعة. ۷- باب: یلبس أحسن ما یجد. مسلم: ۳۷- کتاب اللباس 
والزينة. ح .۹-٦‏ وفیه أن آسامة لبس الحلة فأنکرها ي]. 


منتدی إقرا الثقاق 


و3۱۳۲ 7ےسا بوردی وس 


ده‌رباره‌ی: گه‌وره‌یی سه‌ردانی كردن له پیناوی خوا 


۱ «عَن آبي هُرَيْرَة عَن النّبِيّ يك قال: ژاز رجُل أَخَاَ لَه في قَریَة, فَأَرِصَدَ اللّهُ لَهُ مک عَلَى 
مَذرجته. فَقَالَ: أَيْنَ تُرِيدُ؟ قَال: أ حا لي في هَذِه اي فقال: هَل لَه عَلَيَْكَ من نِعْمّة تَرُبُهَاة قَال: 


له ي أَحِبِهُ في اللّه. قال: ئي رَسُولُ الله إلَنِكَء أن الله أَحَبَكَ كَمَا ات 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لن: بتّغهمبهر ما فه‌رمووی: پياوێك سه‌ردانی برایه‌کی 
(ناینی) خوّى کرد له گوندێکداء جا خوا فريشتهيهكى نارده سه‌ر رٍیگاکه‌ی» فريشتهكه پنی گوت: 
بو کوق ده‌چی؟ گوتی: ده‌چم بو لای برایه‌کم لهو گونده. (فریشته‌که) پټی فه‌رموو: ایا هیچ 
چاکه‌یه‌کی له‌سه‌ر تو هديه تا به سه‌ردانه‌که‌ت بته‌وق سوپاسی بکه‌یت (يان هیچ مه‌صله حه تتك 
له نیوانتاندا هه‌یه) تا په‌ره‌ی پن بده‌یت؟ دەڵێ: نهخيّر, (ته‌نیا نه‌وه نەبێ) خوّشم ده‌وق له‌به‌ر 
خواء (فریشته‌که) گوتی: ده دلنيابه من نیردراوی خوام بو لای تق (تا پیّت بِلَيّم): خواش توّی 
خوشده‌ویق. چونکه تو ئەو براده‌رهت له‌به‌ر خوا خوّشده‌وی. 


ده‌رباره‌ی: پياوێك کومه یکی خو خو‌شبوی و پێیان نه‌گاته وه 


۲ «عَنْ آبي در (رَضي الله عَنْهُ) قُلْتُ: یا یا ول الله الو جُلُ يُحِب الْقَوْمَ وا يسْتَطِيعٌ أن یلق 


بعملهم؟ ال «أنْتَ یا أيَا در مَعَ مَنْ أذ حْبَنْتَ». قُلْتُ: إِنّي أب الله ورسوله. قال: «أَنْتَ مَعَ مَنْ 


ا 


مُت ختنت پا آتا در 


واته: ئەبو زەر (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: كوتم: ثه‌ی پتّغەمبەری خوا يله پیاوی وا هديه کؤمەلییکی 
خؤشدەوی, به‌لام ناتوانق بگات به کرده‌وه‌کانی ئەوان (وەك ثهوان جاكدى پی ناکرق)» فەرمووی: 
تدى نه‌بو زمر تو لەگەل ئەو که‌سه‌ی که خوشت دەوی, گوتم: من خواو پیّغەمبەری خوام خوشده‌وی» 


فه‌رمووی: تو له گه‌ل ئەو که‌سه‌ی خوشت ده‌وی ثه‌ی ثه‌بو زهر. 


رو و عم 


۳ «عن انس (رضي الله عَنْهُ). أنْ رَجْلاً سَأَلَ اي 2 فقَال: يَا نَبِيّ الله مَتَى الساعَةُ؟ فقال: 
«وَمَا آغدذت لَهَا؟» قال: مَا أَعْدَدْتُ من گبیر, لا آئي أحث اللّهَ وَرَسُولَهُ فَقَالَ: را ع 
أَحَبٌ»» قال أَنَسٌ: فَمَا رَأَيْتُ الْمُسْلِمِينَ قَرِخُوا بَعْدَ الاسلام أَمَدّ مما فَرِحُوا يَوْمَئِذْه9. 


[A صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۰۶۶): [مسلم: 6ع- كتاب البر والصلة والآداب» ح‎ )١( 


(۳) صحيح. 
(۳) صحیح: «الروض النضیر» (۱۰۶): [الترمذي: ۳۷- کتاب الزهد. -٠٥‏ باب: ما جاء أن اطرء مع من أحب] متفق علیه. 


منتدی إقرأ الثقافي 


Ce‏ حم الاج بدكوردى 2 7 ۱۲۳ هادا 
واته: ثه‌نه‌س (خوا ليّى رازى بن). ده‌لن: بياوتك پرسیاری له پێغەمبە‌ر ی کرد كوتى: ثه‌ی 
پنغه‌مبه‌ری خوا يي که‌ی دونيا تێكدەچێ؟ فهرمووى: چیت بۆ ئاماده كردوه؟ گوتی: شتی زور 
گه‌ورهم بو اماده نه کردوه. ته‌نها ثه‌وه‌نده نه‌بی خواو پیغه‌مبه‌ری خوام خوّشده‌وی» فهرمووى: 
مروف له که ل ثه‌و كەسە دایه که خوّشی دهوی, ئەنەس ده‌لی: نه‌مبینی بوو مسولمانان ثه وه‌نده 
زور دلخؤشبن پاش هاتنی ثیسلام» ئەوەندەی ئەم روژه دلخوش بوون. 


ده‌رباره‌ی: پله و پایه‌ی که‌سی به سالاچوو 
٤‏ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (َضي اللَهُ عَنْهُ) عن النَبِيّ 2 قال: «مَنْ لَمْ يَرْحَمْ صغیرته وَيَعْرِف حَقُ 
گبیرتاء فَلَيْسَ مثاه»". 
واته: ه‌بو هوره‌یره (خوا لتَى رازى بن)» ده‌لی: يتغهمبهر َد فه‌رمووی: ھەر كەسێك به‌زه‌یی نه‌نوینن 
بهرانبهر بچووکه کانمان, وه مافی گه‌وره‌کانمان نه‌زانی ئەوہ له تمه نيه (لهم سیفه‌ت و ره‌وشتانه). 


۵ «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عمرو بْنِ العاص (رَضي الله عَنه)» يَبْلُعُ به الي َه قال: «مَنْ لَم يَرْحَمْ 
ضغیرت ويَخْرِف حَق كبيرته فلَْسَ منله»'" 


واته: عه‌بدوللای كورى عهمرى كورى عاص (خوا لیّی رازى بن)» پنی كهيشتوه له بتغهمبهر 5 
كه فه‌رموویه‌تی: هدر كدسيّك به‌زه‌یی نهنويّنى به‌رانبه‌ر بچووکه‌کانمان» وه مافى كهورهكانمان 
نه‌زانی» ئەوہ له ثتمه نيه (لەو سیفه‌تانه). 


٦۔‏ «عَنْ عمرو بن شعتب: عَنْ بيه عن جَدّه (رضي اللّهُ عنهم). قال: قا سول الله 3 لین 
متا مَنْ لم يَعْرفُ حَقَ گبیرته ویرحم ۳ صغیرتا» . 

واته: عه‌مری کوری شوعه‌یب له باوکی و. له باپیری (خوا ليّيان رازى بی)» ده‌گیر نته‌وه. دلی: 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رموویه‌تی: له تێمه نيه هه‌ر كدسيّك که مافی گه‌وره‌کانمان نه‌زانی, وه 
به‌زه‌یی نه‌نوینی له گه‌ل بچووکه کانمان. 


مه و 


۷- «عَنْ اي أُمَامَةَ (رَضِيَ الله عَنْهُ) أن رَسُولَ اللہ يل قال: «مَن لَمْ يَرْحَمْ صغیرتاء وَيُجِلٌ گبیرته 
فلس متام 0 


(۱) صحیح: «صحیح الترغیب» (۹۷/۱۱۷/۱): [لیس في شيء من الکتب الستة]. 

(۲) صحیح: «التعلیق الرغیب» (0/11/۱): [أبو داود في: -٥٤‏ کتاب الأدب. 08- باب الرحمة. الترمذي في: ۲۵- کتاب البر 
والصلةء ۱۵- باب ما جاء في رحمة الصبیان]. 

(۳) صحیح: أنظر ما قبله. 

.)۲۱۹( حسن صحیح: «السلسلة الصحیحة»‎ )٤( 
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رخ ۱۳۵ وچ حم الام اذه بوحكرردى سس 


واته: ثه‌بو ومامه (خوا ليَى رازی بن). ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: هدر كەسێك 
به‌زه‌یی نه‌نوینی به‌رانبه‌ر بچووکه‌کانمان وه ړز له گه‌وره کانمان نه‌گرق ثه‌وه له یمه نیه. 


ده‌رباره‌ی: ریزگرتنی که سی به سالاچوو 


۸ «عن الأشعري (َضي اللَّهُ نة)» قال: إِنّ من إِجْلآل الله إكْرَامَ ذي الشَيْبَةَ الْمُسْلم, وَحَاملٍ 
الْقْرآنِ, غَيْرِ الْعَااِي فیه. ولا الْجَافِي عَنْهُ وَإِكْرَامَ ذي السُلْطَان الْمُفُسط»”". 

واته: هبو مووساى ثه‌شعه‌ریی (خوا ليّى رازى بی)» كوتوويهتى: بیگومان له رتزكرتنى خوايه که 
زی مسولماتیکی پیری موو سپی بگیریء وه ړێزی كدسيّك بكيرئ که هه‌لگری قورثانه 
(له‌به ریه‌تی و کاری پیده‌کات) زیده‌رویی تیدا ناکات و که‌مته‌رخه‌میشی تیدا ناکات» وه ریزگرتنی 
خاوه‌ن ده‌سه‌لاتی دادگه‌ریش (ثه‌مانه گشتیان به‌شیکن له ریزگرتنی خواء چونکه خوا فه‌رمانی 
کردوه به ریّزگرتنی ئەمانه جا جیبه‌جی کردنی فه‌رمانی خوا رِیّزگرتنی خوایه). 

۹ «عَنْ عَبْد الله بن عَمْرو بن الْعَاص (رضی اللَّهُ عَنْهُما)» قَالَ: قَال رَسُولُ الله #: «لَيْسَ ما 
مَنْ لم يَرْحَمْ صغیرتاء وَيْوَقَرْ كَبِيرَنَاه»'". 

واته: عهبدوللاى كورى عەمری كورى عاص (خوا لټیان رازى بی)ء ده‌لی: پیخه‌مبه‌ری خوا وَل 
فه‌رموویه‌تی: له تمه نيه (لەو سیفه‌تانه) ئەو که‌سه‌ی به‌زه‌یی نهنويّنئ لەگەل بچووکه‌کانمان, 
وه ریز نهكرق له كهوره کانمان. 


ده‌رباره‌ی: سهرهتا که‌سی گه‌وره ده‌ست به قسه كردن و پرسیار كردن ده‌کات 


۰ «عَنْ زافع بْنِ خدیج. وَسَهْلٍ بن ابي حَْة أنْهُمَا خدته أو حَدَنَاهُ أن عَبْدَ الله بْنَ سَهُل 
سَهْلِء وَحُوَيُضَةُ وَمُحَيصَهُ انا مشود إِلَى لبنت فَتَکلَمُوا في أَمْر صاحبهم. فَبَدَأعَبْدُ الرّحْمَنِء وَكَانَ 
أَصْعَرَ الْقَوْم فقال لَهُ اسب ي: «كَبّرِ الكر» «قَالَ يَحْيَّى: یل الْكَلآمَ الأكْبَر» فَتَكَلّمُوا في مر صاحبهم. 
فقا ان : استَحِقُوا قَتِيلَكُمْ «أوْ قال: صَاحِبَكُمْ» بِأیْمَانِ حَمْسِينَ منکم. قالوا: یا رَسُولَ الله مر لَمْ 
ره قال: «قَتَبْرنُكُمْ يَهُودُ بِأَیْمَانِ حَمْسِينَ منهم» قالوا: یا رَسُول الله قَوْمٌ کفاز. فَمَدَاهُ رمول الله يلل 
مِنْ قبله قال سَهْلٌ: درک نَاقَةٌ من تِلک الإبلء فَدَخَلْتُ مِرْبَدَالَهُمْ فرگضنني برجلها»”. 

)١(‏ حسن: 2 یج المشكاة» )۷ خن رھ (17/۱): أبو داود مرفوعا. 

(۲) صحيح. 

(۳) صحیح: «الإرواء» (1187): [البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. ح ۸۹, باب: إكرام الكبير. مسلم: ۷۸- كتاب القسامة, زاد مسلم: 
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جع سو لئ بوكوردى 8 ۱۳۵ تج 


واته: رافعی کوری خه‌دیج و سه‌هلی کوری ثه‌بو حه‌ثمه هه‌ردووکیان ده‌گیرنه‌وه که عه‌بدوللای 
كورى سه‌هل و موحه‌بیصه‌ی کوری مه‌سعوود هاتن بو خديبهرء له نیو دار خورماکاندا له يدك 
جیابوونه‌وه. جا عه‌بدوللای كورى سه‌هل کوژراء عه‌بدورره‌حمانی کوری سه‌هل و حودييصهو 
موحدييصه هه‌ردوو کوره‌که‌ی مه‌سعوود هاتن بو لای پنغه‌مبه‌ر يي قسه‌یان کرد له‌باره‌ی 
هاوه له که‌یانه‌وه (که کوژرابوو)» سهره‌تا عه‌بدورره‌حمان ده‌ستی پیکرد که ئەو بچوکترینیان 
بوو. يتغهمبهر جر پێی فه‌رمووی: (گه‌وره به گه‌وره بگره) یه‌حیا گوتی (واته): با سه‌ره‌تا گه‌وره 
ده‌ست پن بکات. ثه‌وانیش له باره‌ی هاوه‌له‌که‌یانه‌وه قسه‌یان کرد. پتغه‌مبه‌ر بيد فه‌رمووی: 
مافی کوژراوه‌که‌تان «يان هاودلهكهتان» وه‌ربگرن به‌وه‌ی په‌نجا که‌س له ثیّوہ سوتند بخوات» 
گوتیان: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا و ړووداوټکه نیمه نه‌مانبینیوه (ناتوانین سویند له‌سه‌ر هیچ 
كدسيّك بخوّین) فه‌رمووی: جووله که کانیش (که تێّوه گومانتان لی هه‌ن) خوّیان به‌ری ده‌که‌ن به 
سوێند خواردنی په‌نجا که‌س له‌وان, گوتیان: ثه‌ی پیخه‌مبه‌ری خوا تا نه‌وانه خه‌لکانیکی بیبروان 
(باوهرٍ به سوینده‌کانیان ناکه‌ین)» جا پیغه‌مبه‌ر ي له لایه‌ن خویه‌وه خوێن باییه که‌یدا. سه‌هل 
گوتی: چوومه نیو مولگای وشتره‌کان, یه‌کيك لهم وشترانه له‌قه‌یه‌کی لیّدام. 


دهرباره‌ی: ئەگەر گه وره قسه‌ی نه کرد. ايا بچووك بؤى هه‌یه 


ده‌ست به قسان بکات؟ 


۱ «عن ابن عْمَرَ (رضيَّ الله عنهما» قَالَ: قَالَ رَسُولُ الله ي «أَخبژوني بشجرة مَتَلْهَا مَكَلُ 
اْمُسْلِم ثُؤتي أَكلهَا کل جين بان ره لآ تَحْتُ ورقهاه. قَوَقَعَ في نَفْسِي النَحْلَهُ فَكَرِهْتُ أَنْ 
تکلم. وَثم بُو گر وَعْمَر رضی اللّهُ عنهماء فلما لم يَتَكلّمَا قال اش عّ: «هي النَخْلَمُه. فلَمًا 
حَرَجْتُ مَعَ آبي قُلْتُ: يا أَبَتِه وفع في نَفْسي اه قال: ما منك أَنْ تفولهل؟ لو نت قُلْتَهَا گان 
حب إِلَيّ من گذا وگذه قال: مَا مَتَعَنِي الم آرک. ولا آا بَكْرِ تلم فَكَرِهْتُ»'". 


"1 


واته: يبنو عومه‌ر (خوا لێیان رازی بی)» ده‌لن: پنخه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: هه‌والم پیبده‌ن به 
دره‌ختيك که وننه‌ی وه‌ك وینه‌ی مسولمان بێ› هه‌ميشه به‌رهه‌می هه‌بن به ثیزنی خواو 
په‌لکه کانیشی نه‌وه‌رین» (ثیبنو عومه‌ر) ده‌لی: که‌وته نیو دلم ئەم دره‌خته خورمایه (به‌لام) 
پنشم باش نه‌بوو قسه بكدم له کاتیکدا که ثه‌بو به‌کرو عومه‌ر (خوا لټیان رازی بی) له‌وق بوون» 
(جا كەس نه‌یزانی و) پیخه‌مبه‌ر 5 فه‌رمووی: ثه‌وه دارخورمایه» جا كاتيك که له‌گه‌ل باوکم له‌وق 


فکره رسول الله يك أن ببطل جمه. فوداه مائة من بل الصدقة]. 
(۱) صحیح: [البخاري: 60- کتاب التفسی ۶- سورة [براهیم. -١‏ حدثني عبید بن اسماعیل. مسلم: ۰- کتاب صفات 
النافقین وأحکامهم» ح ۰1۳ 16]. 
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أ چھ لبم ری © 


رؤيشتين و چووینه ده‌ره‌وه. گوتم: بابه گیان! که‌وته نيو دلم نهو دره‌خته خورمایه» باوکیشم 
گوتی: چ شتيك ریگربوو له‌وه‌ی بیلییی» (کوره‌که‌م) ثه‌گه‌ر بتگوتبا زور لام خوّشتر بوو له هوهو 
ثه‌وه (واته: له مالى دونیا لام خوّشه‌ویستتر بوو). ثیبنو عومه‌ریش گوتی: هیچ شتيّك ړێگر نەبوو, 
جگه لهودى که بینیم توّو ثهبو به‌کر قسه‌تان نه‌کرد» منیش پیٔم باش نه‌بوو قسان بکهم. 


ده‌رباره‌ی: كه سانى به تەمەن کردنه سه‌رکرده 


۲ «عَنْ حَكيم بْنِ قَيْسٍِ بن عَاٍم, أنَّ أَبَاهُ أَوْصَى عند مَوْته بَنيه فَقَالَ: انَقُوا اللّهَ وَسَوُدُوا 
یرک ان الْقَوْمَ إٰذا سَودُوا یرهم خَلَقُوا باهم ورد سَوَدُوا أَصْعَرَهُمْ اق بهم م ذلك في 
أَكْمَائهم. وَعَلَيِكُمْ پالمال واضطناعه. فَإِنّهُ مَنبَهَه ةٌ للگریم. وَيُسْتَعْنَى به عن اللّنیم. وَإِيّاكُمْ سل 
الّاس» نها من آخِر گسپ ارجل؛ وَإِذَا مُت قَلآ تَتُوحُواء انه لم يتخ عَلَى رَسُولٍ اه وا مُت 
قاذفئوني بازض لآ يَشْعْرُ بدفني بَكْرُ بْنُ وائل, فَإِنّي كنت أَغَافلُهُمْ في الْجَاهِليّة»". 


واته: له حه‌کیمی كورى قه‌یسی كورى عاصیم كتردراودتهوه كه باوكى له كاتى مردنيدا وه‌سیتی 
کردوەو گوتوویەتی: پاریز له خوا بکه‌ن و كهورهكانتان بکه‌ن به سه‌رکرده‌تان» جونكه ئەگەر 
کوّمه لك گه‌وره‌کانیان كردن به سه‌رکرده ثه‌وه جیّگه‌ی باوك و باپیرانیان گرتوته‌وه. وه ئەگەر 
بچوکه کانیان کرد به سه‌رکرده. ئەوہ که‌سه شایسته‌کان سوکایه‌تیان پیکراوه, وه ده‌ست به مال و 
سه‌روه‌ته‌وه بكرن و کاری پیبکه‌ن. چونکه ناوبانگه بو که‌سی ریزدارو خوّی پی بی نیاز ده‌کات 
له که‌سی بی ریزو سووك. وه خوّتان بپارتزن له داواکردن له خه‌لکی. چونکه نه‌وه كوّتا کاسبیه 
(كاتن هیچ چاره‌و ریگایه‌کت نه‌ما ثه‌و کات ده‌توانی داوا له که‌سانی شایسته بکه‌ی). وه ثه‌گه‌ر 
مردم نه‌وه ده‌نگتان به گریان به‌رز مه‌که‌نه‌وه. چونکه ده‌نگی گریان به‌سه‌ر پیّغەمبەری خوا 
به‌رز نهكرايهوه. وه تهكهر مردم نه‌وه له شوینيك بمشارنه‌وه که به‌کری كورى وائیل پیی نه‌زانی» 
چونکه من له سه‌رده‌می نه‌زانیدا له فرسه‌تی بی ثاكايى نه‌وان ده‌گه‌رام تا زه‌بریان لی بدهم. 
تیبینی: له سه‌رده‌می نه‌زانی دوژمنایه‌تیان له‌گه‌ل به‌کدی هه‌بووه» جا ترساوه كهسيّك له‌وان بت و 
گوّره‌که‌ی هه‌لبکه‌نی و. سووکایه‌تی به لاشه‌که‌ی بکات جا ھەر چه‌نده هه‌ردوولا مسولمان 
ببوون» به‌لام ترساوه كهسيّك بیّت و له بن گوتیان قسه‌ی خراپ بکات و ده‌ماری سه‌رده‌می 
جاهیلیان بخاته‌وه‌گه‌رو هه لیانبخه له‌تینی. 


(١)‏ صحيح: [البخاري: 10- كتاب التفسیں ۱۶- سورة إبراهيم. -١‏ حدثني عبید بن اسماعیل. مسلم: 0۰ کتاب صفات 
المنافقین وأحکامهم» ۰۱۳ 16]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


 - ۶7‏ لل سس سس لہ حم لادبا ب‌حوردی پت و جح( ۷ ضف 


ده‌رباره‌ی: پندانی بەروبووم به بجووكترين مندال كه ئامادەیه 


٣۔‏ معَنْ آبي هْرَيْرَةَ (رضيّ اللَهُ عَنْهُ). قال: گان رَسُولُ الله مج ذا أت بالرّهْوِ قال: «اللّهُمَ ارك 
نا في مدیتینا ومذنه وصاعنا بَرَكَةَ مَعَ برگة» ثم نَاولَهُ أَصْعَرَ مَنْ لیه مِنَ الْولدَانِ»”. 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیٔی رازی بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه ری خوا يد ثه گه‌ر خورمای تازه پنکه یشتووی 
بو هینرابا (واته: یه‌کهم به‌رهه‌می سای بۆ هاتبا» ده‌یفه‌رموو: (اللَّهُمَ بارك نا في مَدیتتتا وَمُدَنَا 
وضاعتاء بَرَكَةَ مَعَ بَرَكَة) واته: ((خوایه به‌ره‌که‌ت بخديته شاره‌که‌مان و موددو صاع و (پتوانه‌کانمان) 
بەرەكەت لەسەر به‌ره که‌ت)) پاشان ده‌یدا به بچووکترین مندال که لتودى نزيك بووایه. 


ده‌رباره‌ی: به ژه یی هاتنه وه به بچووك 


۶ «عَنْ عَمْرِو بن شُعَیْب, عَنْ آبیه. عَنْ جَدُه (رَضيّ الله عَنه) أن سول اللّه ‏ قال: «لَيْسَ ما 
من لم برخم > صَغيرناء وَيَعرف حَق گبیرتا»»". 
واته: عه‌مری كورى شوعه‌یب له باوکیه‌وه. هویش له باپیریه‌وه (خوا لیّی رازی بی) ده‌کیرنِته‌وه. 
که پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: له ثیمه نيه نهو که‌سه‌ی به‌زه‌یی نه‌نوینن به‌رانبه‌ر 
بچووکه کانمان, وه مافی گه‌وره‌کانمان نه‌زانی. 


ده‌رباره‌ی: له باوه‌ش گرتنی مندال 


06" «عَنْ يَعْلَى بْن مُرَةّ (رضی اللَه عَنْه) أنه قال: خَرَجْنَا مَعَ ال يل وذعیتا ای طعام فاذا 
و رو ۵ و لاس رو 1 سے 2 و ينيك مه ,ےه 2 ہو مہ وت و م وک کو وت 
حُسَيْنُ يَلْعَبُ في الطریق. فَأَسْرَعَ الب يع أَمَامَ الْقَوْم ثم بَسَطَ يَدَيْه فَجَعَلَ يَمُرْ مره ها هت 
ہے وگ > 29 و وو ٤‏ هو و2 0-7 ۰ 575 ره ۰ ۔ 3¢ و و 
وَمَرَهُ ها هتاء یضاحکه حَنَى أخذه. فجعل إحدى یدیه في ذقنه وَالأخرّى في راس نم اعتنقه 
فَقَبَلهُ تم قال اب : «حُسَيْنُ مني وَأَنَا منك أَحَبّ اللَّهُ مَنْ أَحَبٌّ الحَسَن وَالْحُسَيْنَ سَبطان 
2 ار (r)‏ 7 1 1 1 
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واته: یه‌علای كورى مورره (خوا ليّى رازى بن» ده‌لی: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا يد دهرجووين كه 
بانگهێشت كرابووين بو خواردنیكء وه له رتكهدا حوسه‌ین يارى دهكرد. جا پیغه‌مبه‌ر كلد به په له 
(۱) صحيح: «الروض النضير» (671) [إبن ماجه: ۲۹- كتاب الأطعمة, ۳۹- باب: إذا أتي بأول لامرق. ح ۳۳۲۹]. 

)۳( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۲۲۷). 


)۳( صحيح. 


منتدى إقراً الثقاق 


سس ۱۳۸ سس حم لدب[ بح وردی )سس 


پنش خهلکه که که‌وته‌وه‌و ده‌سته‌کانی دریْژ كردن و جاریك به‌ملاو جاریك به‌ولادا ده‌رویشت. 
وای لیده‌کرد پیبکه‌نی و دلخوش بیّت. وه گرتی و ده‌ستیکی له ژر چه‌ناگه‌ی داناو ده‌سته‌که‌ی 
دیکه‌شی له ژێر سه‌ری دانا. دواتر له‌باوه‌شی كرت و ماچی کرد. پاشان پنغه‌مبه‌ری خوا يد 
فه‌رمووی: حوسه‌ین له منه‌و منیش له حوسه‌ینم. خوا ئەو که‌سه‌ی خوّشده‌وی که حه‌سه‌ن و 
حوسه‌ینی خوشده‌وق, دووانن له نه‌وه‌کان (واته: مندالی مندال). 


ده‌رباره‌ی: ماچکردئی کچوله‌ی بچووك 


ہے رم هد 


واته: مه‌خره‌مه‌ی كورى بوكدير له باوكى ددكيرِتّتهدوه كه ئەو بینیویه‌تی عه‌بدوللای كورى 
جه‌عفه‌ر زه‌ینه‌بی کچی عومهرى كورى ثهبو سەلەمەی ماج دەکرد, له كاتتكدا دوو سالان بووو 
يان نزيك دوو سالان بوو. 

۷۔ «عن الْحَسَنْء قال: إن اسْتَطَعْتَ آن لا تَنْظْرَ إِلَى شَغْر أَحَدِ من 
صَبِيّة قافعل»۲. 

واته: حه‌سه‌ن ده‌لی: ئەگەر توانيت ته‌ماشای قذى هیچ كدسيّك له خاووخيّزانهكهت مدكه. ته‌نها 
ثه كدر خیزانت بێ» يان بچووك بێ» ئهو كات سه‌یری بكه. 


دهرباره‌ی: ده‌ست هینان به سه‌ری مندال 


۸- هَنْ يُوسُف بْن عَبْدِ الله بُن سَلأم (رضی اللَّهُ عَنْهُمَا) قال: سَمَاني رَسُول اللّه ‏ يُوسْفَء 
وَأَفْعَدَنِي عَلَى حجُره» وَمَسَحَ عَلَى رأسي»". 


واته: يوسفى كورى عه‌بدوللای كورى سەلام (خوا لتِيان رازى بن). دهلئ: پیخه‌مبه‌ری خوا وَل 
ناوى ناوم یوسف. وه له کوشی خوّی داينيشاندووم: وه ده‌ستی به‌سه‌رمدا هيّناوه. 


(۱) صحیح الاسناد. 
(۲) صحیح الاستاد. 
(۳) صحیح الإسناد: «المسند» للامام آحمد: ج ٦‏ ص ٦‏ (الطبعة الأولي). 


منتدی إقرا الثقاق 


اھ الم بکوردی وس ۹ وس 


۹۔ «عَن عَائْشَةَ (رضي اللَّهُ عنها) قالن: كُنْتُ لب بِالْبَتَاتِ عِنْدَ ات 2 وَكَانَ لي صَوَاحِبُ 
يَلْعَبْنَ معي, فَكَانَ رَسُولُ الله يك إِذَا دَخَلَ يَنْقَمِعْنَ مه فَيُسَرْبهُنَ إِلَيٌ, فَيَلْعَبْنَ معي». 

واته: عائيشه (خوا لیٔی رازى بی) ده‌لی: من به بوکه‌له‌کانم يارييم ده‌کرد له‌لای يتغدمبهر وَل 
وه چه‌ند ده‌سته‌خوشکیکم هدبوونء ياريان له‌گه‌لدا ده‌کردم. جا هدر كات پیتغه‌مبه‌ری خوا 
لد بهاتبايه ماله‌وه. ئەوان خویان له پنغه‌مبه‌ری خوا 5 دهشاردهودوء دواتر ده‌هاتنه‌وه لام و 
ياريان لدكهل ده‌کردم. 
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دەربارەی: ثه وه به مندلى بجووك بلى: نه‌ی پوله. نه‌ی كورى خوم 

۰ «عَنْ أبي الْعَجْلَانِ الْمُحَارِبِيّ قَالَ: كُنْتُ في جَيْشٍ ابن الب هوهي ابْنُ عَم لي وَأَوْصَى 
بِجَمَلٍ له في سَبِيلٍ الله. فك لاننه: اخ إِلَیْ الجَمَل, َي في جَيْشٍ ابْنِ زره ققال: اذْهَبْ 
بنا إِلَى ابْنِ عُمَرَ حَنَّى تَسْألَهُ ايتا ابْنَ عم فقال: يا با عبد الرَّحْمَن, ِن والدي توف وَأَوْصَی 
ِجَمَل لَهُ في سبیل الله ومد ابْنْ عَمَي, وَهُوَ في جَيْشٍ ابْن الرَبَيٍِْ ۳0 ِلَيْه الْجَمَلَ؟ قَالَ ابْنْ 
عمَر: با بين یل الله گل عَمَلٍ ضالح, ِن گان وا إِنّمَا أَوصَى بِجَمَلِهِ في سَبِيلٍ الّه عَر 
وَجَلَ, فَإِذَا رََيْتَ قَوْمَاً مُسْلِمِينَ يَعْرُونَ ف مِنَ الْمُشْرِكِينَ فافع ایهم الْجَمَلَه فَإِنْ هَذَا وَأَصْحَابَهُ 
في ہیل عِلْمَانِ وم هم يَضَعٌ الطابع»”. 


واته: ثه‌بو عه‌جلانی موحاريبى ده‌لن: من له سوياى ثيبنو زوبهير بوومء كوره مامەکەم ودفاتى 
کرد. وه‌سیه‌تی كردبوو كه وشتره‌که‌ی له پیناوی خوا ببەخشریء منيش به کوره‌که‌يم گوت: 
وشتره‌که بده به من, من له سوپای ئیبنو زوبه‌یرم. نه‌ویش گوتی: ودره با بچین پرسیار له 
ثیبنو عومه‌ر بکه‌ین. جا چووین بو لای ثیبنو عومه‌ر (به ثیبنو عومه‌ری) گوت: ثه‌ی باوکی 
عه‌بدورره‌حمان من باوکم وه‌فاتی کردوه‌ی وه‌سیه‌تی بو کردووم که وشتره‌که‌ی له پیناوی 
خوادا ببەخشم, وه ئەوەش کوری ماممه له سوپای ثیبنو زوبه‌یره. ایا وشتره‌که‌ی پیبدهم؟ ثیبنو 
عومه‌ر گوتی: كورى خوم! له بتّناوى خواء هه‌موو کرده‌وه‌یه‌کی چاك ده‌گریته‌وه. جا ثه‌گه‌ر 
باوکت وه‌سیه‌تی کردوه وشتره که‌ی ببه‌خشری له پیناوی خوا (عَزَّ وَجَلَ). وه ثه‌که‌ر تفش بینیت 
کوّمه لك له مسولمانان ده‌جه‌نگن له‌گه‌ل کوّمه لك له هاوبه‌شدانه‌ران وشتره‌که‌یان پیبده. جا 
نه‌وه‌و (واته: ثیبنو عه‌جلان)و هاوه‌له‌کانی له پیناو که‌سیکی قه‌ومه‌که (ده‌جه‌نگن, که بریتیه له: 
يبنو زوبه‌یر) تا بیکه‌ن به سه‌رکرده‌و بریاره‌کانی جیبه‌جی بکری (بو ثه‌وان ناشی, ديار نيه خوا 
قبوولی ده‌کات يان نا). 

(۱) صحیح: «آداب الزفاف» [البخاري: ۷۸- کتاب الآداب» ۸۱- باب: الانبساط إلى الناس» مسلم: 66- کتاب فضائل الصحابة ح ۸۱]. 
(۲) يعني: أيهم یکون رئيساً ینفذ أحكامه. (فضل الله الصمد). 


منتدی إقرأ الثقاق 





اس حر و یم 
جع ۱۵۰ 5 2 سم الادب المج ەدحوردی ۾ 


- «عَنْ جریر (رضي الله عَنْهُ) ع عن النَّبيّ ا قال: «مَنْ لآ برحم التاش لا يَرْحَمُْهُ الله ع 
وَل »»' 


واته: جه‌ریر (خوا لتتى رازی بی)» ده‌لی: يتغدمبهر 3 فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس بەزەيى نديهتهوه 
به خهلكداء ثه‌وه خوای زالی پایه‌دار به‌زه‌یی له‌گه‌ل نانوینی. 

۲- «عَنْ عُمَر (رضي الله عَنْهُ)؛ قال: مَنْ لآ يَرْحَمُ لا يُرْحَمْ ولا يُغْفَرُ مَنْ لا يَغْفِرُ ولا يُعْفَ عَمَنْ 
َم يَعْفُء ولا بوق من لآ تون 

واته: عومهر (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: ھەر كەس به‌زه‌یی نه‌نویِنی» به‌زه‌یی لەگەل نانوینری» 
ھەر كەس له خه‌لك خۆش نه‌بی و تاوانیان دانه‌پوشی. نه‌وه لیّی نابوردری و تاوانی ناپوشری, وه 
ھەر كدسيّك تاوانی خه‌لکی نه‌سریته‌وه لهلاى خوّی, ئەوہ تاوانی ناسرنته‌وه, وه ھەر كدسيّك 
پاریز نهكات. ناپارتزری. 


ده‌رباره‌ی: به به‌زه‌یی بوون لەگەل دروستکراوه‌کانی زه‌وی 
۳ - «عَنْ عُمَر (رضي اللَّهُ عَنْهُ) ٠‏ لا یرحَم مَنْ لا يَرْحَمْ ولا يُعْفَرُ لمَنْ لآ يَعْفْرٌ ولا يُتَابُ عَلَى 
مَنْ لآ يَنُوبُ, ولا وق مَنْ لا يُتَوَقّ»”". 


واته: عومه‌ر (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لن: ھەر كەس به‌زه‌یی نه‌نوینی, به‌زه‌یی لەگەل نانوینری» وه 
هدر كەس له خه‌لك خۆش نهبى و تاوانیان دانه‌پوشی, ثه‌وه لیّی نابوردری و تاوانی ناپوشری, وه 
تاوانی له‌سه‌ر لاناچی نهو که‌سه‌ی ته‌وبه نه‌کات» وه ھەر كەس پارێز نه‌کات ناپارێزرێ. 


٤‏ «عَنْ مُعَاوِيَةَ بن قَرَةَ عَنْ أبيه (رضي اللَّهُ عَنْهُ). قال: ال رجْل: یا رَسُولَ الله ِنّي لدبم الشَاةَ 
فََرْحَمُهَا أَوْ قال: ِني لحم اشامن أَذْبَحَهاء قال: «وَالشَاةُ إِنْ رحفتهاء رَحِمَكَ اللَّهُ» مَرْتَئْنْي" 


واته: موعاویه‌ی كورى قوړړه له باوكى (خوا لی رازى بی)ء ده‌گیریته‌وه. ده‌لی: روژتك بياويِك 
كوتى: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 من كه مه‌رٍ سدردهبرم بەزەییم يتِيدا ديّتهدوه. يان گوتی: من 
بەزەییم به مدردا دیّتەوەو لەوەی سدرى ببرم؟ (پێغەمبەر وَلهٌ) فەرمووی: جا ئەگەر تو جارێك 
بهدزهييت به مهردا بیّته‌وه, ئەوہ خوا دوو جار به‌زه‌یی به تودا دیته‌وه. 


(۱) صحيح: «تخريح مشكلة الفقر» (ص: ۷۰): [البخاري: ۹۷- کتاب التوحيد. ۲- باب: قول الله تعالی: قل أدعوأ الله أو ادعوأ 
الرحمن. مسلم: ۳ع- كتاب الفضائل, ح .]٦٦‏ 

(۲) حسن: «السلسلة الصحيحة» (687). 

(۳) حسن: انظر ما قبله. 

.)۲۱( صحيح: «السلسلة الصحيحة»‎ )٤( 








پوت تیک کا حم الس الت باكرردى اا يي ۱ هلد 


و 8 


۰۵ «عَنْ آبي هُرَيْرَةَ (زضي الله عَنْهُ). يَقُولُ: سَمِعْتُ النَّبِيّ يه الصادق الْمَصْدُوقَ أَبَا القاسم عل 
يَقُولُ: ولا تلع ا إا من شَقِيٌّ»»”". 


واته: نهبو هورديره (خوا ليَى رازى بی)» دهلى: گوټم له پیغه‌مبه‌ری راستبيّزو بهراست دانراو 
باوكى قاسم يل بوو ده‌یفه‌رموو: به‌زه‌یی له دلى هيج كدسيّك ده‌رناهینرق. مه‌گه‌ر (دلی) 
که‌سیکی به‌دبه‌خت نهبن. 


٦‏ ۔ «عَنْ جریر (رضي اللَّهُ عَنْهُ)ء عن الي 8 قَالَ: «مَنْ ل يَرْحَم النّاسَ لا ترحمه اللّهّ»»". 


واته: جه‌ریر (خوا ليَى رازى بی)ء دهلئ: يتغهمبهر کل فەرموویەتی: هدر كدسيّك بەزەیی 
نه‌یه‌ته‌وه به خهلك. ثه‌وه خوا بەزەيى پێ نايهتهوه. 


دهرباردى: به‌زه‌یی هاتنهوه به خاوو خیزان 


۷۔ «عَنْ اس بْنِ مَالِكِ (رضي الله عَنْهُ) قَالَ: كَانَ الب يه أَرْحَمَ الس بالعیال. وَكَانَ له 
ان مُسْترْصَعٌ في تاجیة المَِيئةء وگان ظلزة يئا نا تأتيه. وَقذ دَحَنَ البیث يإأخرء فَبقبْله 


)۳( 2 r 
۰ > 


ویشمه 


واته: ثه‌نه‌سی کوری ماليك (خوا لیّی رازی بن). ده‌لی: پتغه‌مبه‌ر ج له هه‌موو خه‌لکی به 
بهزهييتر بوو بو خاووخیزانه‌که‌ی. جا کوریکی خوی (که ناوی ئیبراهیم بوو) شیری پی ده‌درا 
(دایه‌نی بو كيرا بوو) له چوارده‌وری مه‌دینه. میّردی شیرده‌ره‌که دوکانی شت چاکردنه‌وه‌ی 
هه‌بوو ثیٔمه ده‌چووین بو لای له‌کاتیکدا ماله که دوکه‌لاوی بوو پنغه‌مبه‌ری خوا که (لهويّدا) 
منداله‌که‌ی ماج ده‌کردو بوّنی ده‌کرد. (بەوپەری سۆزو خوّشه‌ویستی و تاسه‌وه). 


سوه 7 و و و 


۸- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قَالَ: آتی النَّبِيّ ي رجْلْ وَمَعَهُ صَبیْ. فَجَعَل يَصْمهُ له 
فَقَالَ ال ي: «أَتَرْحَمُهُ؟» قال: َعَم قَالَ: «قَاللّهُ أَرْحَمْ بك منك به وَهُوَ أَرْحَمْ الرّاحمينَ»»”. 


واته: ه‌بو هوره‌یره (خوا لټی رازى بی)» ده‌لی: بياوتك هاته لای پیّغەمبەر كِدٌ مندالتكيشى 
لەگەلدا بوو. جا ھەر منداله‌که‌ی به خوّيهوه ده‌گوشی, پیغه‌مبه‌ریش ی فه‌رمووی: بهزدييت 
يتيدا دیته‌وه؟ كوتى: به‌لی. فهرمووى: (باش بزانه) خوا زور به بهزهييتره به تق له بەزەییت بو 
ثه‌و منداله وه خوا به بهزهييترينى به بدزهييانه. 

(۱) حسن: «تخريج المشكاة» (2۹1۱۸): [الترمذي: ۲۵- كتاب البر والصلة. -٠١‏ باب: ما جاء في رحمة المسلمين]. 


(۲) صحيح. 
)۳( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۰۸۹): [مسلم: ۳ كتاب الفضائل. ح‫ ۳ 


)٤(‏ صحيح الإسناد. 


منتدی إقرآأ الثقاق 





دەربارەی: بدزهيى هاتنهوه به اهلان 


۹۔ معن أبن ا (رَضيَ اللَّهُ عَنْهُ)؛ أن رَسُولَ الله يد قال: بَيْنَمَا رَجُلْ يَمْشْي بطریق اند 2 
العش فَوجَدَ پا قر فيا قشیب ثُم حَرع, ا کلب یل بأل ری من العطش, ققال 
اج ةل بل هذا الْكَلْبَ من العطش مل الذي گانَ بَلَعَنِي» فَنَزْلَ اثبثر فملاً حُفَاهُ ثم أَمْسَكَهَا 
بفيه. فَسَقَى الب گر ال قققر کہ قاٹوا: يا تشول الله إن لتا في البهانم ره قال 
«في کل ذَاتِ کبد رَطبَة أَجْرہہ'''. ۱ 


واته: ئەبو هورديره (خوا ليَى رازى بی)ء دهلئ: پنخه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: له کاتیکدا كه پياوتك 
به رتكهدا دهرؤيشت تینویه‌تیه‌کی توند زوری بو هيّناء جا بيرتكى دوزیه‌وه‌و چووه نيويهوهو, 
اوی خوارده‌وه. دواتر هاته ده‌ره‌وه, لهو كاتهدا سه‌گیکی بينى زوری تينوو بوو» خوّلى ده‌خوارد 
له تینوویه‌تی» پیاوه‌که (له دلی خوی) گوتی: نهم سدكه رادددى تینوویه‌تی گه‌يشتوته رادده‌ی 
تینوویه‌تی من, جا چووه نیو بیره‌که‌و پیلاوه‌کانی پر ٹاو کردو به ده‌می گرتی (تا هاته سه‌ره‌وه)» جا 
اوه‌که‌ی دا به سه‌گه که, خوا پاداشتی ئەو کاره‌ی دایه‌وه‌و ليَى خوّش بوو گوتیان: نه‌ی پیْغه‌مبه‌ری 
خوا ييه ثايا له باش مامه‌له کردنمان له گه‌ل تاژه‌له‌کانیش پاداشتمان بو هه‌یه؟ فه‌رمووی: به‌لی: له 
هه‌موو خاوه‌ن جه‌رگیکی تدر پاداشتتان بۆ هديه (واته: ئەو شته‌ی چاکه‌ی به‌رانبه‌ر ده‌که‌ن ھەر 
ثه‌وه‌نده‌یه رووحی تیدابی, يان ژیانداربی پاداشتتان بۆ هديه له‌سه‌ر چاکه کردنتان له گهلی). 
۰ «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عُمَرَ (رَضِيَ ال عنهما» أن رَسُولَ الله يه قال: عُذْبَتِ امْرَأَةٌ في هرة 
حبَسنْها حتّی مَانَثْ جوعاً فَدَخَلَتْ فیها النَارَ يُقَالُ وَاللهُ أعْلَمُ: لآ أت أَطْعَمْتِيهَاء ولا مقیتیها حِينَ 
تيا ولا أنت أزسلتيهاء فلت من خشّاش الأرض»". 

واته: عهبدوللاى كورى عومەر (خوا لێیان رازى بن). دەڵێ: پنغه‌مبه‌ری خوا يه فه‌رمووی: 
افره‌تيك سزا درا به هؤى ثهودى پشیله‌یه‌کی زيندانى کرد تاكو له برسان مرد. به هؤيهوه فرق 
درايه دوزه‌خه‌وه. دهكوترئ: «خواش زاناتره» نه خواردنت پیداو نه خواردنهودت ييّدا کاتيك كه 
حه‌پست کرد. وه نه ریگه‌شت دا بروات بو خوّی له زینده‌وه‌رانی زه‌وی بخوات. 

۱- «عَنْ عَبْدِ الله بن عمرو بُن الْعَاصِ (رَضِيَ الله عَنْهُمَا)ء عن انب قال: «ارْحَمُوا تَرْحَمُواء وَاغْفِرُوا 
>َغْفْر الله تکم. وی لماع الْقَوْلِ وَيْلْ للْمُصِرّينَ الّذِينَ يُصِرُونَ عَلَى مَا فَعَلُوا وَهُمْ يَعْلَمُونَ»»". 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۹): [البخاري: ۲- کتاب الساقاة» -٩‏ باب: فضل سقي أطاء. مسلم: ۹۔ کتاب السلام» ح ۱۵۳]. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۸)» «الإرواء» (۲۱۸۲): [البخاري: ۳۲- کتاب املساقاة -٩‏ باب: فضل سقي اللاء. مسلم: 
۳۹- کتاب السلام. 2 .].١‏ 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۶۸۲). 
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واته: عه‌بدوللای كورى عهمرى كورى عاص (خوا لێّیان رازى بی)ء ده‌لی: پێغەمبەر يد فه‌رمووی: به 
بەزەیی بن بەزەییتان له‌گه‌ل ده‌نوینرق, وه له خدلّك ببوورن, خوا لیّتان دهبوورێ» سزاى سەخت بو 
ئەو که‌سانه‌ی زور كوي بو قسان ده‌گرن و كارى پێ ناکه‌ن. وه سزاى سه‌خت بو ثه‌وانه‌ی گوناهان 
ده‌که‌ن و سووربشن له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ثه‌نجامی ده‌ده‌ن و ده‌شزانن (که گوناهو تاوانه). 

۲ «عَن آبي أَمَامَةً (رَضي الله عَنْهُ) قال: قَالَ رَسُولُ الله 3 «مَنْ رحم وَلَوْ ذبيِحَة. رَحِمَهُ الله 


واته: ثه‌بو ئومامه (خوا لتى رازی بی). ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ع فه‌رموویه‌تی: ھەر كدسيّك به 
به‌زه‌یی بی هه‌تا نه‌گه‌ر به‌رانبه‌ر سه‌ربرینی ثاژه‌لیکیش بی, ثه‌وه خوا به‌زه‌یی پیدا ديّتهوه له 
روژی دواییدا. 


ده‌رباره‌ی: هه لگرتن و بردنی هیلکه‌ی بالنده 
۳ «عَن عَبْدِ له (رضي الله عَنْهُ). أَنَّ الب ترل مَنْرلاً فَأَحَذَ رَجُلْ بَيْضَ حُمرَق فَجَاءَت تیف 
عَلَى رأس زشول الله يد فقال: «أَيُكُمْ فَجَعَ هُذه ببْضتها؟» فقال رَجْل: يَا رَسُولَ الله آنا أَخَدْ 
بَيْضَتَهَاء فَقَال الب : «ازْد رَحمَة لها»». 


جد دا 


واته: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر 3 له شوینيك گیرسایەوەوء پیاولِك چوو 
هیلکه‌ی بالنده‌یه‌کی هه‌لگرت و ده‌ریهینا, جا بالنده‌که هات له‌سه‌ر سه‌ری پیغه‌مبه‌ری خوا ما 
باله‌فرکیی ده‌کرد. (پتغه‌مبه‌ری خواش يَلِه) فه‌رمووی: کن له ثيّوه ثازاری بهم بالنده‌یه گه‌یاندووه 
به‌هوی هیلکه‌که‌یه‌وه؟ پیاوتکیش گوتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا تا من هیلکه‌که‌يم بردووه. 
پیغه‌مبه‌ر مج فه‌رمووی: بیگه رینه‌وه. له‌به‌ر سۆز پنداهاتنه‌وه‌ی (واته: سوّزت پیدا بیّتەوہ). 


5 3 ت رم‎ so 


ع7 «عَنْ انس (زضي اللَّهُ عَنْهُ) قَالَ: دَخَلَ اللبيْ يك فرأی اي طَلْحَةَ يُقَالُ لَه و عم 
وَكَانَ له تُعَيْر يَلْعَبُ به» فَقَالَ: «یا آبا عُمَيْر ما فَعَلَ أو أَيْنَ النعَيْر؟»»”. 


واته: ئەنەس (خوا لیٍی رازی بی). ده‌لی: پنخه‌مبه‌ر عله هاته ژووره‌وه‌و کوریکی نه‌بو ته‌لحه‌ی 
بینی» که پیی ده‌گوترا: ثه‌بو عومه‌یر. که چوله‌که‌یه‌کی هه‌بوو یاری له‌گه‌ل ده‌کرد. جا پێی 
فه‌رموو: ثه‌ی ثه‌بو عومه‌یر. چوّله که که‌ت چ ده‌کات؟ يان كوا چوّله که‌که‌ت له کوئیه؟ 

.)8۸۳( صحیح: «السلسلة الصحیحة»‎ (١) 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۵): [أبو داود: ۱۵- كتاب الجهاد. ۱۱۲- باب: في كراهية حرق العدو بالنار]. 

)۴( صحيح: «مختصر الشمائل» (۲۰۱): [البخاري: ۸- کتاب الأدب: 7- باب: الكنية للصبية قبل أن يولد للرجل. مسلم: 
۳۸- كتاب الآداب, ح ۳۰ 
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ده‌رباره‌ی: قسه‌ی چاکه كردن له نیوان خه لك 
۵- «عن ابن شهاب قا 
مُعَيْط (رضي اللّهُ عنها) آخبرنه. أَنھَا مسمعث رَسُولَ الله ك2 يَقُولُ: «لَيْسَ الْكَذَّابُ الذي يُصْلِحُ 
و و ا عه گ مورک گو ره مور قرو موه گم ره ور لاو و کے رھ و رت و 2 
بين الناسء فیقول خيراء أو ينمي خيرًا» قالت: ولم اسمعه برحص قي سيء مما قول الناس من 
الْكَذْبٍ لا في ثلآث: الاضلاح بَيْنَ النّاسء وَحَدِيتْ الرَّجُلِ ارت وحدیث الْمَرْأَة رَوْجَهّاه'". 


1 مه ود وها سم e‏ 5 2و ي ومو مدت IS‏ هم ۲ 
ل: اخبرني حميّد بن عبد الرّخمّنء أن امه ام كلثوم ابتة عقبّه بن آبي 
3 1 5 


واته: ثیبنو شیهاب ده‌لی: حومه‌یدی کوری عه‌بدورره‌عمان هه‌والی پیداوم كه دايكى واته: 
نوم که‌لسومی کچی عوقبه‌ی کوری ثه‌بو موعه‌یت (خوا لیی رازی بن) هه‌والی پیداوه. خوی 
بیستوویه‌تی له پیغه‌مبه‌ری خوا ی که ده‌یفه‌رموو: به دروزن دانانرق ئەو که‌سه‌ی قسه ریّك 
ده‌خاو نیوانی خه‌لکی چاك ده‌کاته‌وه قسه‌ی چاك ده‌کات. يان قسه‌ی چاکه دینق و ده‌بات» وه 
وم که‌لسوم ده‌لن: نه‌مبیستوه پتغه‌مبه‌ری خوا ي موله‌تی دابی له‌وه‌ی خه‌لك له درو ده‌یلین 
جگه له سی (حاله‌ت): ثاشتکردنه‌وه‌ی نيوان خه‌لك» وه قسه‌ی پیاو بو خیزانه‌که‌ی (بوّ ثه‌وه‌ی 
دلی رابگری و خوشه‌ویستی بو دهرببرق). وه قسه‌ی افره‌ت بو پیاوه‌که‌ی (بۆ ئەوەی دی 
رابکری و خوشه‌ویستی بو دهرببرق). 


ده‌رباره‌ی: نه گونجانی درو (بو مسولمان) 


-٦‏ «عَنْ عَبْدِ الله (َضي اللَّهُ عَنْهُ) عن الب 2 قال: «عَلَيْكُمْ بالضذق فَإِنَّ الصْدق يَهْدِي إِلَى 
یز وَإِنَّ ابر يَهْدِي ی الْجَتَة, ون الرَجُلَ يَصْدّقُ حَنَّى يُكْتَبَ عِنْدَ الله صِدَيقَاً وَإِياكُمْ وَالْكَذْبَ 
قَإِنٌ الگذب يَمْدِي إلى الْفُجُورء وَالْفُجُورَ يَهْدِي ی النَارِ وَإنّ الرَجُلَ لَيَكْذِبُ حتی يُكْتنَبَ عِنْدَ الله 
کَذابا»». 1 1 

واته: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازی بێ)» دهلئ: پنخه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: ده‌ست بكرن به راستگوییه‌وه, 
بټگومان راستگویی رینمایی و ری پیشانده‌ره بو (هه‌موو کردارو گوفتاریکی) چاکه. وه چاکه‌ش 
رتنمايى و ری پیشانده‌ره بو به‌هه‌شت! وه پیاوی وا هه‌یه هيّنده راستبیژه هه‌تا له لای خوا به 
راستكو ده‌نووسرق» وه خوتان بپاریزن له دروکردن» چونکه بیگومان دروکردن رینمایی و ړی 
(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۶0): [البخاري: ۵۳- کتاب الصلح. ۲- باب: لیس الکاذب الذي یصلح بين الناس. مسلم: 
٥۔‏ کتاب البر والصلة والا آداب» ح ۱۰۱]. 


(۲) صحیح: [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. -1٩‏ باب: قول الله تعالى: يأيها الذین ءامنوا اتقوا الله وکونوا مع الصدقین. مسلم: 
0- کتاب البر والصلة والآداب. ح ۰۱۰۳ ۱۰۶ ۱۰6۵]. 
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پیشانده‌ره بو خراپه‌کاریی و لادان له رٍبی راست. وه خراپه کارییش سهرهنجامى بو ئاگره» وه 
پیاوی وا هه‌یه هيّنده درو ده‌کات هه‌تا له‌لای خوا ناوی به دروزن ده‌نووسرق. 

۷ «عَنْ عَبّد الله (رضی اللَّهُ عَنْهُ). قَالَ: لآ يَصْلُحْ الكَذبُ في جد ولا زد ولا آن يَعَدَ أَحَدُكُمْ 
ولد میت نم لا جر 4" 


واته: عه‌بدوللا (خوا لیی رازی بی)ء ده‌لی: درو كردن ناگونجی نه بو حاله‌تی جددیی و نه بو 
حاله‌تی گالته‌و گه‌پ. وه بو ئەوەش ناگونجی که يهكتك له تيوه به‌لین بدات به منداله‌که‌ی 
(به‌وه‌ی شتیکی جوان, يان خوشی بو بکری) دواتر بؤى جیبه‌جی نه‌کات. 


ده‌رباره‌ی: ئهو که‌سه‌ی ارام ده‌گری لەسەر ازاردرانی لەلایەن خه لك 


۸۔ «عَن ان عُمَرَ (رَضي الله عَنْهُمَااء عَن النَبِيّ يل قال: «المُوْمنْ الذي بُخَالط الاس وَیَضبر 
عَلَى أَذَاهُمْ خَيْرٌ من الذي لآ يخَالِطُ النّاسَء ولا يَصْبِرُ عَلَى أَذَاهُمْ»»". 

واته: عه‌بدوللای کوری عومه‌ر (خوا ليان رازی بی)» ده‌لی: پیعه‌مبه‌ر فه‌رموویه‌تی: ئەو 
برواداره‌ی که تیکه‌لی خه‌لکی ده‌بی و له‌سه‌ر ثه‌زیه‌ت و ثازاره‌کانیشیان ارام ده‌گرق» باشتره لهو 
برواداره‌ی که تیکه‌لی خه‌لکی ناب و به‌رگه‌ی ثه‌زیه‌ت و ثازاریشیان ناگرق. 


ده‌رباره‌ی: ثارامگرتن له‌سه‌ر ازاردران 


۳۳۹- «عَنْ أبي مُوسَى (رضي الله عَنْه) عن الي يي قَالَ: «ليْسَ أَحَدٌ بو لس شَيْءْ» ات عَلَى 
دی يَسْمَعْهُ من الله عَز وَجَلَ, وَإِنهُمْ لَيَدَعُونَ لَهُ ولد وَإِنَّهُ لَيُعَافِيهِمْ وَیَرْقَهم»». 


واته: ثهبوو مووساى نه‌شعه‌ریی (خوا لیٍی رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر ي فه‌رموویه‌تی: هیچ 
كهسيّك نیه. يان هيج شتيّك نيه ارامگرتر بی له‌سه‌ر ثه‌و تازاردانهدى ده‌یبیستی وەك خواى زالى 
پایه‌دار (خه‌لکی كافرو بی دين) دهڵێّن: خوا مندالی هه‌یه, لەگەل ئەوەش خواى بهخشنده ساغ 
و سه‌لامه‌تیان ده‌کات و رزق و روزیشیان پیده‌دات. 


(۱) صحیح: املصدر نفسه. 

(؟) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۹۳۹): [الترمذي: ۳۵- کتاب القيامة, 00- باب: حدثنا أبو مؤسى إبن ماجه: ۳۱- کتاب 
الفتن, ۲۳- باب: الصبر على البلاء ۶۰۳۲]. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۹ع۲۲): [البخاري: ۹۷- کتاب التوحید. ۳- باب: قول الله تعالی: إن اللّه هو الرزاق ذو 
القوة المتين. مسلم: ۵۰ کتاب صفات ا منافقین وأحکامهم. ح ۹٦ء‏ ۵۰]. 
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۱۷۹و ےا 209 وس 
€ سم 


۳۶۰ «عَنْ عبد لله (رَضِيَ الله عَنْه), قَسَمَ اللي که قَسْمَةً مه کبعض ما گان یم فَقَالَ رَجُل من 


لأْنصَاره والله الما تقشع ما آرید يها وغه الله عر ول فلت آتا: لَأَقُوآَنَ لني يك تیه وَهُوَ 
کے فا قوق دو وت ء وَغَضْبَء حَنَّى ود 03 ني لَمْ اکن أَخْبَرتهُ. 


م ہے 


ثم قال: قد أوذيّ مُوسَى بأَكْثَرَ من ذَلِكَ فَصَبرَءم!'' : 


دبا 


واته: عهبدوللا (خوا لی رازی بی)» ده‌گیرنته وه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر 2 ده‌ستکه‌وتی دابه‌ش کرد» 
ودك هه‌ندی له‌وانه‌ی پنشتر دابه‌ش كرابوونء جا يياوتّك له يشتيوانهكان گوتی: سويّند به خوا 
ئەم دابه‌شکردنه مه‌به‌ستی ردزامهندى خواى زالّی يايهدارى تندانيه. منيش گوتم: دلنیابه ده‌بن 
ئەمه به پیّغەمبەر وله بلّیٔم, بيه جوومه خزمەتی له کاتیکدا له نیو هاودلانيدا بوو, جا به جيهو 
شاراوه‌یی پێمگوت» زور لەسەری قورس بووء زؤرى ييُناخوّش بوو و رووخسارى گوراو تووره 
بوو (توورهبوونهكه به شيّوديهك بوو)ء هدتا اواته‌خواز بووم پیّم نه‌گوتبایه» پاشان فه‌رمووی: به 
دلنيايى مووسا زور لەوەش زياتر ئەزیەت دراء که‌چی ثارامى گرت. 


ده‌رباره‌ی: اشتكردن و چاککردنه وهی نیوانی خدلك 


"١‏ «عَن ابي الدَرْدَاءِ (رضي اللَّهُ عنْ)» عن الب يك قال: «ألآ أَبنْكُمْ بِدَرَجَة أَفْضَلَ من الصّلآة 
وَالصَيَام وَالصَّدَقَة؟» قَالوا: بَلی, قَالَ: «صَلَاحُ دات الْبَيْنِ وَقَسَادُ دات الْبَيْنِ هي الْحالقَة»»۳. 


واته: ئەبوو دهرداء (خوا لێی رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبە‌ر يله فەرموویەتی: تايا ههوالتان پێنەدەم 
به پله‌یه‌ك که باشترو چاکتربی له نویژو روژوو و صددهقدى (سوننه‌ت)؟! كوتيان: باء (ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا ع)» فه‌رمووی: ثاشتکردنه‌وه‌ی نيوان خه‌لکی, وه اشووب نانه‌وه له نيوان 
خه‌لکی ثايين ده‌تاشی! (چونکه دیندارییه که‌تان بی هيز ده‌کات و له بەین ده‌بات). 


د 0 وم 


۲-«عن ابْن عباس (رضي الله عَنْهُمَا) في وله تَعالی: :¥ قَانَُواللَةوَأصلِحُوادَات بكم ) #الأثقال. 
قَالَ: هَذَا تَحْرِيجٌ من له عَلَى الْمُؤْمِنِينَ نیوا الله ون يُصْلِحُوا ذَاتَ بَينهم» 1 


واته: عه‌بدوللای كورى عهبباس (خوا تیان پازي رت ده‌رباره‌ی ئەم فهرمووددى خواى به‌رز که 
ده‌فه‌رموی: ۶ فَاتَقُوا اللّهَ وَأَضصْلحُوا ذات نکم ره لانقار. گوتوویه‌تی: ثه‌مه قه‌ده‌غه کردنیکه 
لەلایەن خواوه له‌سه‌ر برواداران بو ثه‌وه‌ی يارئز له خوا بکەن و نتوانى خویان چاك بکه‌ن. 

(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۷۵): [البخاري: 1۰- كتاب الأنبیاء» ۲۸- باب: حدثني إسحاق بن نصر. مسلم: ۱۲- 
كتاب الزكاة, ح [YEY NE‏ 

(؟) صحيح: «الحلال والحرام» (6۰/۸): [أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب» ۵۰- باب: في إصلاح ذات البين. الترمذي: ۳۵- باب: 
(۳) صحيح الإسناد موقوفاً. وروي نحوه مرفوعاً من حديث آنس, «التعليق الرغيب» (۳/ .)6٠١‏ 


منتدى إقرأ الثقافي 


موقر ھکر یس تیوه وب 


ده‌رباره‌ی: تانه‌دان له ره‌چه له که کان 


۷ 


رو و 


٣‏ «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رَضي اللّهُ عْ» عن اي يل قال: «شُعبتان لآ تتزکهما أمتي: النَيَاحَةُ 
وَالطّعْنُ في الأْنْساب»»(. 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا یی پازی بی)ء دەلی: پیّغەمبەر 3 فه‌رموویه‌تی: دوو شت ھەن 
نّممه‌ته‌کهم وازیان لی ناهیّنن» (ئه‌وانیش بریتین له): شین و ورڈ كردن و سينك دارنین 
له‌سه‌ر مردوو و؛ تانه‌دان له ره‌چه له ك. 


ده‌رباره‌ی: دابرین و قسه نه‌کردن له گه ل که سيك 
۶ «عَنْ عَوْفٍ بُن الخارث بن الطّقَيْلِ وَهُوَ ابْنُ خي عَائشَة لاء أَنَّ عَائْمَةَ (رَضِيَ ال 
عنها) حُدّنَتْء أن عَبْدَ الله بْنَ ابر (رَضِيّ الله عَنْه)ه قال في بَبْع «أؤ عطاء» أَعْطئْهُ عَائِقَة: 
وَاللّه لَتَنْتَهِيَنٌ عَائِشَةُ أو لَأَحْجُرَنَ عَلَيْهَه فَقَالَثْ: أَهُوَ قال هَذَا قَانُوا: نَعَمْ ات عانشة: فَهُوَ لله 
َدْرٌ آن لآ أکلّم ابْنَ لیر مه ابد فَاسْتَشْفَعَ ابْنُ لیر ِالْمْهَاجِرِينَ حِينَ طَالَتْ هِجْرَتُها یاه 
َقَالَتْ: وَاللّهه لآ أَقَفْعْ فيه أَحَدََ بدا و9 احثث تَدْرِي الّذي تَدَرْتُ اَبَدا۔ فَلَمًا طال عَلَى ابْنِ الرَُئر 
كلم المشور بْنَ مَحْرَمَة وَعَبْدَ امن بْنَ نود بْنِ يَغُوتَء وَهُمَا من بَنِي زهرة ققال لَهُمَا: 
أَنْشْدَكُمَا الله إلا اَذحَلثماي عَلَى عانقة فا لآ یل لها آن تنذز قطيعتي, فأفبل به المشوز 
وَعَبْدُ الرَحْمَنِ مُشتملین عَلَيْه ازدِيَتهمَاء حَنَّى استأذتا عَلَى عَائْشَةَ فقال: السَلامُ عَلَيْكِ وَرَحْمَةُ الله 


وَبَرَكَائُه أَتَدْخْلُ؟ فقالث عانشة: اذخلواء قال کنا يا أَمّ الْمُؤْمِنِينَ؟ قالث: نَعَمْ اأْخُْلُوا كُلّكُمْ. ول 
تَعْلَمُ عَائِقَةُ أنَّ مَعَهُمَا ابْنَ الب فَلَما دَخَلُوا دَخَلَ ابْنُ لیر في الحجاب. وَاعْتَنَقَ عَائْمَةَ وَطَفقَ 
ينَاشِدُهَا يَِكيء وَطَفِقَ الْمِسْوَرُ وَعَبْدُ الرَحْمَنِ يُنَاشِدَانِ عَائِمَةَ الا لَمَنْهُ وَقَلَتْ من وَيَفُولآن: قد 
عَلفت أَنَّ وَسُولَ الله 2 نَهَى عَمّا قذ عَلِمْتِ من الهجرة وان لا يَحِلُ لِلرّجُلٍ أَنْ يَهْجْرَ أَخَاهُ فَوْقَ 
ثلآثْ لیال. قَالَ: فلا توا المذکیر وَالنَمْرِيجَ طَفِقَتْ تُذَكْرْهُمْ وَتَبْكي وَتَقُولُ: إِنَي قذ تدزث وَالنَدرُ 
دید فَلَمُ یلوا بها حَنَّى كَلّمَتِ ابْنَ ربب نع أَعْتَقَتْ بتذرها أَزْبَعِينَ رَقبَة, ثم گانث تَذْكُرُ بَعْدَ 
ما ّث أَرْبَعِينَ رقبة فتكي حٌى تب ذُمُوعُهَا جِمَارَهَاه”. 

واته: عه‌وفی كورى حارثى كورى طوفهيلء كه برازاى عائيشديه له دایکیەوہ ده‌لی: عائيشه 
(خوا لی رازى بی) بوی كتردرايهوه كه عه‌بدوللای كورى زوبەیر (خوا لیّی رازى بی) «له كرين و 
)١(‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» :)۱۸۹١(‏ ملق -١‏ کتاب الإمان ح ۱۲۱]. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۰۲۹) [البخاري: ۷۸- كتاب الأدب» ۱۲- باب: الهجرة وقول النبي 5 «لا یحل, لرجل أن 
يهجر أخاء فوق ثلاث»]. 


منتدی إقرا الثقاق 


۳0 


0 


جد يلات ق جم سالج بوكرردى کک 


0 


فروشتنيك يان له به خشینیکدا كه عائيشه پیّی به‌خشی بوو» گوتوویەتی: سويّند به خوا عائيشه يان 
واز لدمه ديّنىء يان لیّی قهدهغه ده‌که‌م. عائیشەش گوتی: ايا ئەو ئەم قسه‌یه‌ی كردوه؟ گوتیان: 
به‌لن» عائيشه كوتى: ده نه‌زر بی كه هدركيز يەك وشه‌ش قسه له‌گه‌ل ثيبنو زوبهيردا نەکەمء جا 
يبنو زوبه‌یر کات كه ماوه‌یه‌کی زور عائيشه قسه‌ی له‌گه‌لدا نه‌کرد موهاجیره‌کانی کرده تکاکار بو 
لای تا قسه‌ی له‌گهلدا بکات (عائیشه‌ش) گوتی: سویّند به خوا تکای هیچ كدسيّك وه‌رناگرم و ئەو 
نه‌زره‌شی که کردوومه نایشکینم» جا کاتن كه دریژه‌ی خایاند ثیبنو زوبه‌یر قسه‌ی له گه‌ل میسوه‌ری 
کوری مه‌خره‌مه‌و عه‌بدورٍره‌حمانی کوری نه‌سوه‌دی یه‌غوئدا كرد. که هه‌ردووکیان له بنه‌ماله‌ی 
به‌نی زه‌هره بوون» پییانی گوت: سویندتان ده‌دهم به خوا ده‌بی بمبه‌ن بو لای عائيشه» چونکه 
حدلال نيه بو ئەو نه‌زر بکات به‌وه‌ی په‌یوه‌ندی له‌گه‌ل مندا بپچرینی» میسوه‌رو عه‌بدورره‌حمان 
لدكهل خویاندا بردیان عه‌باکه‌یان دابوو به سدريداء هه‌تا موله‌تیان له عائيشه وه‌رگرت. گوتیان: 
سهلام و ڕەحمەت و به‌ره‌که‌تی خوات لەسەر بی ثايا بێّینه ژووره‌وه؟ عائيشه گوتی: وه‌رنه ژووره‌وه. 
گوتیان: هه‌موومان ثه‌ی دایکی ثیمانداران؟ گوتی: به‌لی هه‌مووتان, عائيشه نه‌یزانی ثیبنو زوبه‌یریان 
له که لدایه, جا کاتن چوونه ژووره‌وه ثیبنو زوبه‌یر په‌رده‌که‌ی لاداو باوه‌شی کرد به عائیشه‌دا (که 
پوری بوو)و ده‌ستی کرد به گریان. میسوه‌رو عه‌بدورره‌حمانیش قسه‌یان له‌گه‌ل عائیشه‌دا ده‌کرد 
که ده‌بی قسه‌ی له‌گه‌لدا بکه‌یت و اشت ببنه‌وه. وه ده‌یانگوت: تو چاك ده‌زانی پێغەمبەر تا 
قه‌ده‌غه‌ی کردوه لهو دابرانه (له تێوان مسولمانان), که بیگومان حه‌لال نيه بو هیچ كهسيّك سن 
ړژ زیاتر قسه لهكهل مسولمانیکدا نەکات, گوتی: جا کاتن زقر یادیان خسته‌وه‌و قسه‌یان بو کرد 
نه‌ویش ده‌ستی کرد به گریان و گوتی: من نه‌زرم کردوه‌و نه‌زریش سەخته؛ به‌رده‌وام بوون و وازیان 
لی نههيّنا هه‌تا قسه‌ی له‌گه‌ل ثیبنو زوبه‌یردا کرد پاشان حل کویله‌ی تازاد کرد» پاشان دوای ثه‌وه‌ی 
جل کویله‌ی ازاد کرد گریا هه‌تا فرمیسکه‌کانی سه‌رپوشه که‌ی تدر کرد. 


ده‌رباره‌ی: دابرین و قسه نه كردن له گه ل مسولمان 


-٥‏ «عَنْ آتس بْن مالك (رضی اللَّهُ عَنْهُ), أن رَسُولَ الله تی قال: «لآ تَبَاعَضُواء ولا تَحَاسَدُواء ولا 
تَدَابَرُواه وَكُونُوا عبَاد الله اخواناٌ ولا بحل لِمُسلم أَنْ يَهْجْرَ أَخَاهُ قَوْق ثلث لیال»»". 

واته: ئەنەسی کوری ماليك (خوا لیٔی رازی بن)؛ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌رموویه‌تی: یه کدی 
مه‌بوغزینن» وه پیره‌یی به یه‌کدی مه‌به‌ن وء يشت له یه کدی مه‌که‌ن, به‌نده‌ی خوابن و پنکه‌وه 
برابن» وه حه‌لال نيه بۆ هیچ مسولمانيك له سی شەو زیاتر قسه له‌گه‌ل برای مسولمانی نه‌کات. 
(۱) صحیح: «غاية اطرام» (ع۰ع): [البخاري: ۸- کتاب الدب ۷- باب: ما ینهی عن التحاسد والتدابر مسلم: ٥۔‏ کتاب 
البر والصلة والآداب» ح ۲۳]. 


منتدی إقرا الثقاق 





ملا بکوردی رت 114 ي 


1 معَنْ عطاء بْنِ يَزِيدَ اللي ثم م جع أ با أيُوبَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) صَاحِبَ رَسُولٍ اللّه 


ع اه أن رتسول الله يل قال: ملا يول لع ن يَهْجْرَ أَخَاهُ فَوْقَ ثلاث یال يَلتَقِيّانِ صد هلا 
”کڈ هَذَا وَخَيْرْهُمَا الذي د بالسّلام»»'" ۱ 


واته: عەطائی كورى يهزيدى لەیسی جونده‌عی ده‌آن: ئەبو ئەییوب (خوا لیٔی رازى بی) هاوهلى 
پغه‌مبه‌ری خوا يله مە‌والّی پنداوه. كه پنغه‌مبه‌ری خوا يه فه‌رموویه‌تی: دروست نيه بو هيج 
كدسيّك بو ماوه‌ی زياتر له سی شەو پەیوەندی له‌گه‌ل براکه‌ی ببرئء به شیوه‌یه‌ك بگه‌نه یەکدی 
ئەم ړووی له‌ولا بکات و ئه‌ویتر ړووی له‌ولا بكات. وه باشترینیشیان ئەو که‌سه‌یانه که سەرەتا 
ددست به سلاوکردن ده‌کاته‌وه. 


۷- «عَنْ أن هُرَيْرَةَ (رضيّ الله عَنْهُ)ء عن الب يِه قال: «لآ تَمَاعَضُواء وَل تَنَافَسُواء وَكُونُوا عبَاد 
اللّه إخواتا»»". 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليّى رازى بی). ده‌لی: يتغهمبهر كله فهدرموويهتى: به‌کدی مه‌بوغزینن» 
پیشبرکی و مونافه‌سه‌ی ناپه‌سندی یه‌ کدی مه‌که‌ن, ببنه به‌نده‌ی خواو برابن. 


8 «عَنْ آتس (رَضِي الله عَنْهُ) أن سول الله 2 قَالَ: «ما تاد اثتان في الله عَزَّ وَجَلَ أو في 
الاشلام فيفر و ق نتَهْما لا بدثب يُحْدثَهُ ا هما 5 


واته: ئەنەس (خوا لیّی رازى بی)ء دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: هیچ دوو که‌سيّك نيه 
یه کدیان خوش بوق له پناوی خوای (عَزَّ وَجَل). يان له پنناوی ثیسلام و دواتريش لك جیاببنه‌وه 
(خوشه‌ویستیه که‌یان نه‌مینی) ثه‌وه بیگومان به هوّی تاواننکه‌وه بووه که به‌کیکیان ثه‌نجامی 
داوه. 


بی معن هشام بن عامر الأَنْصَارِي این عم م انش بن مالك (رضي الله عَنْهُمَا)ء وَكَانَ فتل اوه یوم 
خد نه سَمع رَسُولَ اللّه 3 قَالَ: «لا ول لمُسْلم أن ا مُسْلمَاً قوق ثلاث فَإِنْهُمَا تاکان عن 
احق مَا دَامَا عَلَى صرَامهمًَاء وَل وَلَهُمَا قيا يَكُونْ كَفَارَةَ عَنْهُ سَبْقُهُ بالْمَْءِ وَإِنْ مَانَا عَلَى صرَامهمَا 
لَمْ یذ ذخا اَن جميعا بد ون تلع عليه نی أن بل تیه لا ر هالک وَرَدُ 
عَلَى الاخر السْبْطانْ»»٩.‏ 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (67؟١).‏ «الإرواء» (۲۰۲۹) [البخاري: ۸- كتاب الأدب ۲- پاب: الهجرة .... مسلم: 60- 
كتاب البر والصلة والاداب. ح ۲۵]. 

(؟) صحیح: «غاية المرام» (2۰۶): [البخاري: ۵۷- باب: ما ينهى عن التحاسد والتدابر. مسلم: ٥۔‏ كتاب البر والصلة والآداب. 
ح ۳۱]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۳۷). 

(6) صحیح: «الارواء» (۷/ ۹۵), «السلسلة الصحیحة» (۱۲۶۱). 


منتدی إقرأ الثقافي 


واته: هيشامى كورى عامرى تهنصارىء كوره مامى نه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا له ههردووكيان 
رازى بی)ء نه‌وه‌ی باوكى له روژی نوحود كوزراء كونى له پتخه‌مبه‌ری خوا كه بووه. فەرموویەتی: 
دروست نيه بۆ هيج مسولمانيك يهيوهندى لهكهل مسولمانيكى دیکه‌دا بپچرینی له سئ روژ 
زياترء (ئەگەر دوو كەس وايان كرد) هه‌ردووکیان له هدق لایانداوه. مادام لهسهر پچراندنی 
په‌یوه‌ندی نیوانیان بمیننه‌وه. جا ئەوەی زووتر دہگەرِیّتەوہ زوو گه‌رانه‌وه‌که‌ی دہبتّته هوّى 
سرینه‌وه‌ی گوناهه‌کانی» وه ئەگەر له‌سه‌ر ئەم ه‌یوه‌ندی پچراندنه بمرن ثه‌وه ناچنه به‌هه‌شت 
(تا سزای ئەو کاره‌یان نەچیژن)ء وه ثه‌گه‌ر یه‌کیکیان سه‌لامه‌ت بوو به‌رانبه‌ر ثه‌وی دیکه‌و سلاوی 
لیکرد» به لام ثه‌وه‌ی دیکه ردتى کرده‌وه (وه‌لامی سلاوه‌که‌ی و اشته‌واییه که‌ی بداته‌وه)» ئەوہ 
فريشته وه‌لامی سلاوه‌که‌ی ددده‌نه‌وه. ثه‌وه‌ی دیکه‌ش (که وه‌لامی سلاوه‌که‌ی نه‌داوه‌ته‌وه)», 
شه‌یتان وه‌لامی ده‌داته‌وه. 

۰- َنْ عَائْشَةَ (رضي الله عَنها» قالث: قال رَسُولُ الله ي: «ِنّي لَأَعْرِفُ عَضَبَك ورضاك». 
قالث: فنث: ویک تغرف ذلك یا زمول الّه؟ قال: لك إا گنت راضيَةٌ فلت: بَلَىء وَرَبْ مُحمٌد. 
و3 كنت سَاخطةً قُلْت: له وَرَبٌ [نراهیم. قَالَتْ: فلت أجل لنٹ أَهَاجِرُ إا اشمَك»”". 


واته: عائيشه (خوا لیٍی رازی بی)ء ده‌لی: پیخه‌مبه‌ری خوا كله پنی فه‌رمووم: به‌راستی من ده‌زانم 
کاتيك لیٔم رازی و کاتيك ليّم تووره‌ی, ده‌لی: منیش گوتم: چۆن نه‌وه ده‌زانی ثدى پنغه‌مبه‌ری 
خوا ی؟ فه‌رمووی: تو کاتی که ره‌زامه‌ندیی (ده‌ته‌وق سوێند بۆ شتيك بخوی) ده‌لیی: باه سویند 
به په‌روه‌ردگاری موحه‌ممه‌د. وه ثه‌گه‌ر تووره‌بی دهلیی: ناء سوێند به په‌روه‌ردگاری ثیبراهیم, 
ده‌لی: منیش گوتم: بهل راسته من ته‌نها لەگەل ناوه‌که نتوانم تیکده‌دهم (له جیاتی موحه‌ممه‌د 
ثیبراهیم به کاردینم له سونده‌کانم له کاتی تووره‌بوون له تو تووره‌بوونه که‌شم بەس له‌وه‌نده‌یه). 


4 


ده‌رباره‌ی: كه سيك يەك سال يهيوهندى بپچرێنێ له گه ل براکه‌ی 


۱- «عن ان خراش | لسلمی (رضی الله عَنْهُ) نه سمع رَسُول الله 9 يَقُولُ: «مَنْ هجر أَخَاهُ 
ا 


سَنَة: فهو گسفك دّمه»»”. 


واته: ئەبو خيراشى سولهمى (خوا لی رازى بی)ء له پێغه‌مبه‌ری خواى يد بيستووه كه دهيفه رموو: 
ھەر که‌ستك بو ماودى ساليّك نتوانى لهكهل براکه‌ی داببری ثه‌وه ودك خوین رشتنى وايه. (واته: 
ده‌بی که‌سه‌که سزا بدرى و سزاى بو هەیهء ھەر وەك چۆن سزا بو كوشتن هه‌یه. ناواش سزايەك 
هديه بو نهو که‌سه‌ی ماوه‌یه‌کی ناوا زور په‌یوه‌ندی بپچرینی). 

(۱) صحیح: [البخاري: ۷۸- کتاب الأدبء 1۳- باب: ما يجوز من الهجران لمن عصی. مسلم: -٥٤‏ کتاب فضائل الصحابةء ح ۸۰]. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» :)٩۲۸(‏ [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدبء ۷ع- باب: فیمن یهجر أخاه المسلم]. 


منتدی إقرا الثقاق 





ê‏ حم لب ‌کوردی هس ۱۵ ق 
۲- «عَنْ عمُران بن أبي أَنّس (رَضِيَ اللَهُ عن قال: أَنَّ رجْلاً من أَسْلَمَ من أَصْحَابٍ الي ل 
دوه عن الب 3 قَالَ: «هجرَةٌ الْمُسْلِم مه 4 گذمه»»( 5 


واته: عیمرانی کوری ثه‌بی ئەنەس (خوا لیّی رازی بی)ء ده‌لی: پیاویکی ثه‌سله‌می له هاوه‌لانی 
پیغه‌مبه‌ر 3 بوی اوو که پیّغەمبەر 3 فهرموويهتى: يجراندنى يهيوهندى ماوه‌ی سالتك 
لەگەل مسولمان, ودك رشتنی خوننیه‌تی. (واته: ده‌بی که‌سه‌که سزا بدریت و سزای بۆ هه‌یه. 
هدر ودك چون سزا بو و کوشتن هه‌به. اواش سزايهك هديه بو ثه‌و که‌سه‌ی ماوه‌یه‌کی ثاوا زور 
په‌یوه‌ندی بپچرینی). 


ده‌رباره‌ی: دوو که‌س که يشت له یه کدی ده‌که‌ن 


توب الأَنَصَارِيٌ (رضي اللَهُ عَنْه» أَنَّ رَسُولَ الله يلد قَالَ: لا يحل ملم أن هجر 
یام تیان فَيُحْرضُ هذا وَيُحْرِضُ هذاء وَخَيْرْهُمَا الذي کا بالسَّلآم»»'" ۲ 


واته: ثه‌بو ئەییوبی ثهنصارى (خوا لێی رازی بن). ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا َد فه‌رموویه‌تی: حەلال 
نيه بۆ هیچ مسولمانيك زیاتر له سن ړۆژ قسه له گهل برای مسولمانی ببرنته‌وه‌و قسه‌ی له که لدا 
نەکات, (به شیوه‌یه‌ك) بگه‌ن به یه‌کدی ثه‌وه‌یان يشت هدلبكاو نه‌وه‌ی دیکه‌شیان ھەر يشت 
هه لبکاو قسه له‌گه‌ل به‌کتری نه‌که‌ن» وه باشترینیان ثه‌و که‌سه‌به که سهره‌تا ددست ده‌کات به 
سلاوکردن (دهست پیشخه‌ری ده‌کات بو ثاشتبوونه‌وه). 

-٤‏ «عَنْ مُعَادَةَ انها سَمعَتْ هشاع بْنَ عَامِرٍ (زضي له عَنْهُ) يَقُولُ: سمغث رَسُولَ الله كله 
يَقُولُ: «لآ يَحِلُ لِمُسْلِم آن يُصَارمَ مُسْلِمَاً قَوْقَ ثلاث لیال. فَإِنْهُمَا مَا ارما فوق ثلآث لیال. فْإنَهْمَا 
تاکبان عن الْحَقْ مَا دامّا عَلَى صرَامهمَاء ون الُا یت تَكُونُ كَفَارَةَ له سَبْقُهُ ِالْمَيْءِ وَإِنْ همًا 
مَانَا عَلَى صرامهما لَمْ يَذخُلاً الْجَنَةَ جمیعا»». 


واته: موعازه گوییی له هيشامى كورى عامړ بووه (خوا ليَى رازى بێ)» كوتوويهتى كوم له پیّغەمبەری 
خوا يه بووه فه‌رموویه‌تی: حدلال نيه بۆ مسولمان زياتر له سی شه‌وان په‌یوه‌ندی لهكهل مسولمانیکی 
دیکه‌دا بپچرننن» جا مادام ثه‌وان زیاتر له سی شه‌وان په‌یوه‌ندیان پچراندوه. بهو په‌یوه‌ندی پچراندنه 
لایانداوه له هدق مادام له‌سه‌ر پچراندنی په‌یوه‌ندی نیوانیان بمیننه‌وه, جا هودى زووتر ده گه ریّتهوه, 
زوو گه‌رانه‌وه‌که‌ی ده‌بیّته هؤى سرینه‌وه‌ی گوناهه‌کانی» وه ثه‌گه‌ر له‌سه‌ر ئەم په‌یوه‌ندی پچراندنه 
بمرن ثه‌وه هه‌ردووکیان ناچنه به‌هه‌شت (تا سزای تهو کاره‌یان نه‌چتژن). 


)۱( صحیح: «السلسلة الصحیحة» .)٩۲۸(‏ 
)٢(‏ صحیح: «الارواء» (۲۰۲۹). 
(۳) صحیح. 


9 ع 


ہچ ۱۵۲ یچ حم لدب هحوردی ا 


ده‌رباره‌ی: رق و کینه‌و گومانی خراپ 


0 «عَنْ اي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ)ء قال: قا رَسُولُ الله : «لآ تَبَاغَضُواء ولا تَحَاسَدُواء وَكُونُوا 
عِبَادَ الله إخْوَاناً»». 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێێی رازى بی)ء ده‌لن: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فەرموویەتی: يهكدى 
مه‌بوغزینن» وه ثیره‌یی و حه‌سوودی به یه‌ کدی مه‌به‌ن به‌نده‌ی خوابن و پیکه‌وه برابن. 

7 «عَنْ ابي هُرَيْرَةَ (رضی اللَّهُ عَنْهُ) عَن ال يه قال: «تجذ من شَر الاس يَوْمَ الْقيَامَة عند 
الله ڏا الْوَجْهَيْنِء الّذِي ياي هَؤْلَاءِ بِوَجْه وَهَؤْلَاءِ بِوَجْه»»". 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لټی رازى بی)ء ده‌گیریته‌وه له پیّغەمبەر ود كه فهرموويهتى: له روژی 
قيامه‌ت خرايترين كەس كه دهيبينى كهسى دوورووه. ئەو که‌سه‌ی كه دهجيّته لاى خهلكانتك به 
رووتّك و لای خه‌لکانیکی ديكه به رووتكى ديكه. 


۷۔ «عَنْ آبي هُرَيْرَةَ (زضي ال عَنْهُ) قال: قال رَسُولُ الله يد «إِيّاكُمْ وَالظَّ فَإنَّ الظنْ 
أَكُدَّبُ الْحَدِيتُء ولا تَتَاجَسُواء ولا تَحَاسَدُواء وَلاَ تَبَاغَضُواء وَلآ تَتَاقَسُواء ولا تَدَابَرُوا وَكُونُوا عِبَادَ الله 
إِخْوَانَاه»". 


واته: هبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی). ده‌گیریته وه كه يتّغهمبهرى خوا يله فه‌رموویه‌تی: خوّتان 
بپارێزن له گومان (واته: گومانی خراپ بردن), چونکه گومانی خراپ دروترین قسديه (له دلدا 
دیت و ده‌روات)» وه (له کاتی کرین و فروشتندا) نرخ لەسەر به‌کتر زياد مه‌که‌ن*» هه‌روه‌ها 
حه‌سوودی به یه‌کتر مه‌به‌ن وء له یه‌کتر تووره مه‌بن و یه‌کدی مه‌بوغزینن و پیشبرکتی ناره‌واو 
خوّزالکردن به‌سه‌ر یه کتریدا مه‌که‌ن» يشت له يهكدى مه‌که‌ن و به‌نده‌ی خوا بن و برا بن. 


۸۔ «عَن أبي هْرَيْرَةَ (رضي اللّهُ عَنه) آن رَسُولَ الله يه قال: ثفتخ أَنْوَابُ الْجَنّة يَوْمَ الثیْن وَيَومَ 


سو 


5 و 5 و و رو 5 ےیہک رع روف سره ۵ موه ممو ۴ 2 < کو ۴و 
الْخَمِيسء فَيُعْفَرُ لکل عَبْدِ لا يسرك بالله شَيْئَا الا رَجُلُ كَانَتْ بَيْنَهُ وَبَيْنَ أخيه شختاه فَيْقَالُ: أنْظرُوا 
مَدَیْن حَنَّى يَصْطَلحَاه9. 


(۱) صحيح: «غية اطرام» :)٤١٤(‏ [البخاري: 77- كتاب النكاح» -٥٤‏ باب: لا يخطب على خطبة أخيه. مسلم: -٥٤‏ كتاب البر 
والصلة والآداب. ح ۳۰]. 

(۲) صحيح: [البخاري: -٩۳‏ كتاب الأحكام, ۲۷- باب: ما یکره من ثناء السلطان. مسلم: 60- كتاب البر والصلة والآداب.ح ۹۸]. 
(۳) صحيح: «غاية الرام» :)١76(‏ [البخاري: ۷۸- كتاب الأدب» لا0- باب: ما ينهى من التحاسد والتدابر. مسلم: -٥٤‏ كتاب 
البر والصلة والآداب. ح ۲۸]. 

)٤(‏ به فتّل نيازى كرينتان نه‌بن, تاوه‌کو خهلكى ړووی تتبكهون. 

.]۳۵ كتاب البر والصلة والآداب» ح‎ -٥٤ صحيح: «الإرواء» (۹۶۹-۹۶۸): [مسلم:‎ )٥( 
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8 حم الب ببکوردی لب ۱۲ وذ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بی)» ده گێْرێته‌وه كه پیغه‌مبه‌ری خوا يله فەرموویەتی: ڕۆژانى 
دوو شهممهو پینج شه‌ممه ده‌رگاکانی به‌هه‌شت ده‌کرنه‌وه. له هه‌موو بەندەيەك ده‌بوردری 
كه هاوبه‌شی بۆ خوا بریار نه‌دابی, مەگەر پياویك که له نیّوانی خوی و برا مسولمانه‌که‌ی رق و 
کینه‌یه‌ك هه‌بی (به هوّیه‌وه به‌ینیان نەبی)ء جا ده‌گوترق: چاوه‌ریی ثه‌و دووانه بکه‌ن (جاری 
لیّخوْشبوونیان بغ نیه) تاکو ثاشت ده‌بنه‌وه. 

۹- «عَنْ أبي الذَّرْدَاءِ (رَضيّ اللَهُ عَنْهُ) يَقُولُ: ألا أَحَدَنْكُمْ ِمَا هُو خَيْرٌ لَكُمْ من الصَّدَقَةَ وَالصَيَام؟ 
صلاخ ذَاتَ الْبَيْنِ 1 ون الْبُغْضَة هي الْحَالقَةُ» 06 


واته: ثهبو دهرداء (خوا لی رازی بن) گوتوویه‌تی: ایا شتیکتان پی بلیْم: بوتان باشتر 
له ثه‌نجامدانی نویّژو ڕۆژوو کرتن؟ (ئەوانیش کوتوویانه: به‌لی) گوتی: چاککردنی په‌یوه‌ندی 
نیوانتان, وه ثاگاداربن یه‌کتری بوغزاندن تاشه‌ری دینه (دینتان ده‌تاشی و له به‌ینی ده‌بات). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی امو‌ژگاری برای مسولمانی ده‌کات» 
بی ثه وه‌ی راویژی پئ کردبی 


۰ «عَنٍ ان عَجْلآنَ اَن وَهْبَ بْنَ كَْسَانَ أَخْبَرَهُ «وَكَانَ وَهُْبٌّ آذرک عَبْدَ الله بُنَ عْمَرَ (رضي الله 
عَنْه), أن ائن عمد رأی رَاعِيَاً وَعتمَاً في مَگانِ قبیح ورآی مَكَانا مکل ل و بح یا راعي» 
حول فَإِني سَمِعْتُ رَسُولَ الله ج يَقُولُ: دک راع مَسْتول عَنْ رَعِبّته»»”" ٍ 


واته: ثیبنو عه‌جلان دەڵێ: وه‌هبی كورى که‌یسان هه‌والی پنداوه (وه‌هب عه‌بدوللای كورى 
عومه‌ری بینیوه) ده‌لن: ثیبنو عومه‌ر (خوا لیّی رازی بئ)» شوانیکی بینی له‌گهل مه‌په‌کانی 
له شوینیکی خراپ و ناشایسته بو لهوهر. وه شوینیکی گونجاوتری بوّ له‌وه‌راندنی مه‌ره‌کانی 
بینی» جا به شوانه‌که‌ی گوت: هاوار به حالت ثه‌ی شوان شوینی مه‌ره‌کان بكوّره. من گویّم 
له پنغه‌مبه‌ری خوا ي بووه. فه‌رموویه‌تی: هه‌موو چاودێرێك به‌رپرسه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی له ژټر 
چاودیریه‌تی (له شويّنى چاك له‌وه‌ریان يى بکه). 


)۱( صحيح الإسناد صح مرفوعاً. 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱/۱) [البخاري: ۳- كتاب الاستقراض, ۲۰- باب: العبد راع في سید ۵. مسلم: ۳- کتاب 
الإمارة, °[ 
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او تور سس 





ده‌رباره‌ی: ئهو که‌سه‌ی وټنهی خرايى پیناخواشه 


"١‏ «عَن ابن عَبّاس (رَضِي اللّهُ علهما» عَن النَِيّ يل قال: «لَيْسَ لَنَا مَكَلُ السَّوْءِء الْعَائْدُ في هبته. 
e‏ )0 


کالکلب برجع في قَيْئْه»» 


واته: ثیبنو عه‌پباس (خوا لتيان رازى بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رموویه‌تی: بو تمه نيه 
وینه‌ی خراپ» (به‌لام) نه‌و که‌سه‌ی پەشیّمان ده‌بیته‌وه له خه‌لات به‌خشین, وەك سه‌گ وایه که 
بكهرتتهوه بو سەر رشانه‌وه‌که‌ی (بوّیه وامه‌که‌ن ئەو سیفه‌ت و نماييشه خراپه‌تان لی بیته‌جی). 


تیبینی: مه‌به‌ست نه‌وه تتمهى کومه‌لی یمانداران ناب شتیکی وا بکه‌ین وه‌سف بکرئین به 
سیفه‌تی خراپ و په‌ست. که ئەویش وه‌سف کرانه به يه‌كيك له خراپترین و پیسترینی ثاژه‌لان 
له خراپترین حاله‌تیدا؛ که رشانه‌وه‌یه. وه هؤكارى سدره‌کی لەم ويّنه هيّنانهودش ترساندنی 
تیماندارانه به‌وه‌ی ئەم کاره حه‌رامه بکه‌ن» دوای به‌غشینی خیرو صدددقه. يان دیاری بچن 
داوای بکه‌نه‌وه‌و وه‌ری بگرنه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: ثه وه‌ی باسکراوه له فیل و هه لخهله‌تاندن 
۲- «عَنْ آبي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ) قال: قا سول الله و: <الْمُؤْمِنْ غر گریم. وَالْفَاجِرُ حب 
لنيم»»'". 
واته: نه‌بو هورديره (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبەری خوا و فهرموويهتى: بروادار سادەو 
به‌ریزه. که‌سی خراييش فتلبازو سووك و بیریزه. 


ده‌رباره‌ی: جوئین گوتن 


3 8 9+ 9 جو سوم گا ہے وگ رحس م1 از او که که 0 ہے ے۔ 8 
۳- «عن ام الدرداء (رَضي الله عنها) أنْ رجلا تاه فقال: إن رجلا نال منك عند عبد الملك. 
فقَالّت: إِنْ نُؤْبَنَ" بِمَا یس فیتء فَطَالَمَا زُكْينَا بما لیس فیتا»*. 
)١(‏ صحيح: «الإرواء» (۱۱۲۲): [البخاري: -0١‏ كتاب الهبة. ۳۰- باب: لا يحل لأحد أن يرجح في هبته وصدقته. مسلم: ۲۶- 
كتاب الهبات. ح ۵]. 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» :)٩۳۵(‏ [أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب. ۵- باب: في حسن العشرة. الترمذي: ۲۵- كتاب البر 
والصلة, ۱ع- باب: ما جاء في البخيل]. 
(۲) أي تُعبء يقال: أَبَته. وأبْنه تأبيناً: عابه في وجهه. 
(ع) حسن الإسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 


یچ 4 الب به‌کوردی تم ۵ اد 


واته: ثوم ده‌رداء (خوا لتَى رازى بی)ء ده‌لن: پياوێك هاته لای و گوتی: پياوتك له لای عه‌بدولمه‌ليك 

قسه‌ی پیگوتووی (به خرايى باسى كردووى). وم دہ رداء گوتی: ثهكهر عديبدار كراين به شتانيك 

كه تیماندا نهبوو. ثه‌وه زور جاريش مهدح و ته‌زکیه كراوين به شتانيك كه تیماندا نهبووه 

(كهواته من گوتی پی نادهم). 

٤۔‏ «عَنْ فیس قَالَ: قَالَ عَبْدُ الله (رضيّ اللّهُ عَنْهُ): إِذَا قَالَ الرَجُلُ لصاحبه: نت عَدُويء فَقَدْ 
لا 


و ¿ من صاحبه قال فیس او يد اله ع آن غنة الله 


واته: قەیس ده‌لی: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازی بی) گوتوویه‌تی: ثه‌گه‌ر پياويك به هاوه‌له‌که‌ی كوت 
تۆ دوژمنی منی, ثه‌وه یه‌کیکیان له بازنه‌ی ثيسلام چوته ده‌ره‌وه (چونکه هدر مسولمان و کافر 
دوژمنی یه‌کترن, مه‌گه‌ر ده‌بن دوو مسولمان دوژمنایه‌تی یه‌کتر بکەن؟!)ء یانیش خوّی بی به‌ری 
کردوه له هاوه‌له‌که‌ی. قه‌یس ده‌لی: دوای ثه‌مه ثه‌بو جوحه‌یفه هه‌والی يتدام که عه‌بدوللا 
گوتوویه‌تی: مه‌گه‌ر ثه‌و که‌سه‌ی وای گوتووه دواتر ته‌وبه بکات. 


ده‌رباره‌ی: او به خشین 
0- «عن ابْنِ عَبّاس (رَضيٍ الله عَنْهُمَا)» قال: في ان آدَمَ ستون وتلآثمائة لمي «أؤ و 
أَوْ مَفْصِلٍ» على 0 واحد في کل یوم صَدَقَةُ کل كَلِمَةَ طَيْبَة 0 وَعَوْنُ الرَجْل اه صد 
وَالشْرَةُ من الْمَاءِ ء يَسقيها صَدَفَةُ وَإِمَاطَةُ الأّذَى ءَ عَنِ الطرِیق دق 


واته: له ثیبنو عه‌یباس (خوا لییان رازی بی) گیردراوه‌تهوه گوتوویه‌تی: له نەوەی ثاددم (واته: له 
هه‌موو مرؤقيّكدا). سن سه‌دو شه‌ست (۳۱۰) ئیسك. يان جومگه هه‌یه. جا (بۆ سوپاسکوزاری) 
له‌سه‌ر هدر یه‌کیکیان هه‌موو روژيك چاکه‌یه‌ك پنویسته. هه‌موو قسه‌یه‌کی خۆش چاکه‌یه که. 
وه پیاو یارمه‌تی برای (مسولمانی) خوّی بدات چاکه‌یه‌که, ئاو بدات به كهسيّك چاکه‌یه که, وه 
شتیکی زیانبه خش لەسەر ڕێگای خه‌لکی لابدات چاکه‌یه که, (واته: ثه‌و روژه‌ی ئەم کارانه بکات 
ئهدوه مافی ثه‌و (۳۲۰) جومگه‌ی داوه). 


(۱) صحیح الاسناد. 
(؟) صحیح لغیره: «السلسلة الصحیحة» (۵۷۳- 0۷۷-۵۷۳). 
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ہے سو 
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ده‌رباره‌ی: دوو كەس که جوئین ده‌لیین به یه کدی. يه كهميان گوناهباره 


-٦‏ «عَنْ آبي هُرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) عَن ال يذ قال: «الْمُسْتَبّان ما قالاً فَعَلَى الْبَادِيْء ما لَمْ 
بَعتّد الم ظلُومٌ»»'. 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليّى رازی بی). ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر كد فه‌رمووی: ثه‌و دوو که‌سه‌ی که 
جوین به به‌کدی دهلیین, گوناهی جوئنه که‌یان ده که‌ویّته سەر ثه‌وه‌یان که ده‌ستپنشخه‌ری کردوه 
به مه‌رجی ثه‌وه‌ی دووه‌میان که ستدم لیکراوه سنوور نه‌به‌زیِنی له وه‌لامدانه‌وه. 


۷ «عَنْ اس (رَضي اللّهُ عنه) عن الب َه قال: «الْمُسْتَبَانِ ما قال فعلی الاي حتّی يَعْتَدِيٍ 
الْمَظلهمہء'''. 


واته: ئەنەس (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر ما فەرمووی: ئەو دوو که‌سه‌ی كه جويّن به 
به‌کدی دهلیین, كوناهى جوئنه‌که‌یان ده‌که‌ویّته سەر ثه‌وه‌یان كه ده‌ستپنشخه‌ری کردوه. هەتا 
که‌سی دووه‌میان سنوور ده‌به‌زینن له جویندان (ئەو کات ثه‌ویش گوناهبار ده‌بی). 


ہو ووتو 2 


۸- «وقال ای ي: «أَتَدْرُونَ مَا الْعَضْهُ؟» قالوا: الله وَرَسُولُهُ غلَم. قال: «تَقْلُ الْحدیث من بَغض 
الاس إِلَى تعض» لي لیفسدوا نتم 6“ 

واته: وه پیغه‌مبهر 3 فهرموويهتى: ثایا ده‌زانن (الْعَضُه) چیه؟ گوتیان: خواو پیّغەمبەرەکەی 
زاناترن» فهرمووى: گواستنه‌وه‌ی قسديه لهلاى خهلكانتك بو لای خه‌لکانتیکی دیکه. تاوه‌کو 
نیوانیان تیکبده‌ن. 


- «وَقَالَ الب «ِنْ له عَزَ وَجَلَّ أَوْحَى إِلَي أَنْ تَوَاضَعُوا وا يبغ بَعْضْكُمْ عَلَى بَعْض»»۳. 


واته: وه پنغه‌مبه‌ر يله فەرموویەتی: به دلنيايى خوا (عَرٌ وَجَل) سرووشی بو كردووم که دهبن 
خاكى و ساده‌بن» وه کەسیش ده‌ستدرتژی نه‌کاته سەر ثه‌وانی ديكه. 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۵۸۰): [مسلم: ٥۔‏ كتاب البر والصلة والاداب» ح [U‏ 

(۲) حسن صحيح: «السلسلة الصحيحة» أيضاً. ۱ 

() صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۸۶0), (عَنْ انس بْنِ مالك عَن الب 2 أنه قَالَ: «أتدْرُونَ ما الْعَضْهُ؟», قالوا: اللّهُ وَرَسُولَهُ 
ألم قَالَ: «تَقْلُ الْحَدِيثْ من بَعْضٍ النّاس ال بَعْضِ لِيُفْسِدَ بَيْنَهُمْ»! (أخرجه البيهقي في الكبرى: ۲۱7۹۱). 

.)۵۷۰( صحیح: «السلسلة الصحيحة»‎ )٤( 


منتدی إقرا الثقاق 


دهرباره‌ی: ثهو دووانه‌ی جويّن به یه کدی ددلبين: شه يتانن, 


ھەر یه که‌یان ثه وی دیکه‌ی پئ دروزنه 
۷۰- «عَنْ عیاض بن حمّار (رَضيّ اللّهُ عَنْهُ) قال: فلث: يَا رَسُولَ الله الرّجُلُ بَسْبُني؟ قَالَ الب 
3 دا وه تبّان شَيْطَانَانِ یتهاتران ویتکَاذبّان»». 
واته: عیاضی کوری حیمار (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لی: گوتم: نه‌ی پنخه‌مبه‌ری خوا وَل پیاو هه‌یه 
جوتنم ين ده‌لن» (حوکمه‌که‌ی چوّنه)؟ پێغەمبەر 2 فه‌رمووی: ثه‌و دووانه‌ی جوێن به یه‌کدی 
دهلتّن شه‌یتانن. وه ھەر یه‌که‌یان بانگه‌شه‌ی ناره‌وا به‌سه‌ر ثه‌وه‌ی دیکه ده‌که‌ن و یه‌کدی به 
دروزن داده‌نین. 
۷۸۱- «عَن عیاض بن حمار (رضي اللَّهُ عَنْهُ). قَالَ: قَالَ رَسُولُ الله ي: «إِنَّ الله أَوْحَى إِلَىّ أَنْ 
تَوَاضَعُواء حَنَّى لا يَبْعْيَ أَحَدٌ عَلَى أَحَدہ وا يَفْخَرَ أَحَدُ عَلَى أحَد»»". 
واته: عياضى كورى حيمار (خوا لیٍی رازى بێ)» دهلئ: پیّغەمبەری خوا ي فەرموویەتی: بیگومان 
خوا سروشى بو كردووم كه خاكى و سادهينء تاوه‌کو هیچ که‌سيك ده‌ستدریژی و ستەم له 
یه‌کیکی ديكه نه‌کات. وه تاوه‌کو هيج كەسيك شانازى به‌سه‌ر به‌کیکی ديكددا نه‌کات. 


۳۲- «عَنْ عیاض بْنِ حمار (رضي اللَّهُ عَنْهُ) فَقُلْتُ: یا رَسُولَ الله أرأَيْتَ َو أن رَجُلاً سَبّنِي في 


مَلا هُمْ أَنْقُضُ منّي, فَرَدَدْتُ عَلَيْهه هَل عَلَيْ في ذَلِكَ جُنَاحٌ؟ قال: «الْمُسْتَبَانِ شَيْطَانَانِ یتهاتران 


وَيتَكَادبَانِ» قال عیاض: وگ خزباً لرسُولٍ الله 3 مَأَحْدَیْتُ یه قبل أن سيم فلم یلع 
وقال: «إنّي ره رت لشفرکین»»۳. 

واته: عیاضی كورى حیمار (خوا ليَى رازی بن) دهلئ: گوتم: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ی چی دەڵێِی 
ئەگەر بياوتّك له نیو خدلك جوینم پێ بدات» له كدسايهتيم كەم بکاته‌وه. ثايا ثه‌گه‌ر وه‌لامی 
بده‌مه‌وه گوناهبار ده‌بم؟ فه‌رمووی: ثه‌و دووانه‌ی جوێن به يهكدى ددليّن شه‌یتانن» وه ھەر 
یەکەیان ئەوی دیکه‌ی پن دروزنه» عیاض ده‌لن: من کافری جه‌نگی بووم بو پیتغه‌مبه‌ری خواء جا 
وشترتكم کرده دیاری بۆ پتغه‌مبه‌ری خوا وله پێش ثهودى مسولمان ببم. ئەویش قبوولی نه کرد. 
فه‌رمووی: من دیاری و خه‌لاتی هاوبه‌شدانه‌رانم ين خوش نیه. 


(۱) صحیح. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (0۷۰) [مسلم: ۵۱- کتاب الجنة» ح 1۶, دون فقرة السابقة]. 

(۲) صحیح: «صحیح أي داود» :)۲٦۹۰(‏ [أبو داود: -۱٩‏ کتاب الخراج» ۳۵- باب: في الامام یقبل هدایا المشكرين. الترمذي: 
9 کتاب السیر ۲۶- باب: في كراهية هدایا الشکرین]. 


منتدی إقرا الثقاق 


ده‌رباره‌ی: جو ين گوتن به مسولمان ده‌رچوونه (له ره‌وشتی مسولمانان) 


۳۲ «عَنْ مُحَمّد بُن سَعْدِ بن مالك عَنْ أبيه (رضی الله عَنْهُ). عَن النَبِيّ يي قال: «سباب الْمُسْلِمِ 
فُسُوقٌ»»”". 


واته: موحه‌ممه‌دی کوری سه‌عدی کوری ماليك له باوکی (خوا لیی رازی بی)» ده گيرِیّتەوہ ده‌لی: 
پیغه‌مبه‌ر كد فه‌رموویه‌تی: جويّن گوتن به مسولمان فاسق بوون و ده‌رچوونه (له په‌وشتی 


۷۶ «عَنْ انس (رضي اللّهُ عَنْهُ) قال: لم يَكْنْ رَسُولُ الله يه قاحسا ولا لَعَانََ ولا سَبابه گان يَقُو 


عند ال لمَعتبة: «مَا له تَربَ جَبِينُة»»7. 

واته: ئەنەس (خوا لێّی رازى بی)ء ده‌لی: پێغهمبه‌ری خوا ¥ نه‌کردارو كوفتارى قێزه‌ون بوون, 
نه نهفرينكار بووء نه جويّن فروش بوو له كاتى سه‌رزه‌نشت كردندا (جنیوی نه‌ده‌د؛ بهلكو) 
ده‌یفه‌رموو: بو وای كردوه نیوچه‌وانی به خولدا بچی. 


VO‏ - «عَنْ عبد اللّه (رضي الله عَنْه)» عن النَبِيّ 3 «سبَابٌ الْمُسْلِمِ فُسُوقٌ وَقَتَالُهُ کُفْر»». 


واته: عه‌بدوللا (خوا لیٔی رازى بی)» دەڵێ: پێغەمبەر كَلِدٌ فه‌رموویه‌تی: جويّن گوتن به مسولمان 
ده‌رچوونه (له ره‌وشتی مسولمانان)ء وه جه‌نگ لەگەل كردنى (له سیفه‌تی) كوفره. 


1 «عَنْ ابي در (رضي الله عَنْهُ) قال: سمغث التي تا يَقُولُ: «لآ يمي رَجْلُ رَجُلاً بِالْفْسُوقِء 
وَل ترميه بالْكُفْر إلا ارتدّت عَلَيْه إِنْ لم نکن صاحبه کدلك»». 


واته: ثه‌بو زەر (خوا ليَى رازى بۍ)» ده‌لی: له پتغه‌مبه‌ری خوام يد بيست دهيفهرموو: با هيج پياوێك 
هیرش نه کاته سه‌ر پیاویکی دی به قسه بتكوتن و پێی نه‌لن: ئەی فاسق, وه با هیرشی نهكاته سه‌رو 
پتی نه‌لی: کافر. ئەگەرنا حه‌تمه‌ن ئەم دوو سیفه‌ته (فاسق و کافر) بو خوّی ده گه ریّته وه ثه گه‌ر هم 
هاوه‌له‌ی وا نه‌بوو. 


(۱) صحیح: [التسانی: ۷- کتاب تحریم الدم» ۷۔ باب: قتال السلم. این ماجه ۳۱- كتاب الفتن. -٤‏ باب: سباب المسلم 
فسوق, ح ۳۹۶۱]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۸۱): [البخاري: ۸۔ کتاب الأدب» ۸- باب: لم يكن اي ۳ فاحشأ]۔ 

)۳( صحیح: | البخاري: ۲- کتاب الإيمان. -٦٦‏ باب: خوف المؤمن من ان یحبط عمله. مسلم: -١‏ کتاب الاهان» ح‫ ٦]۔‏ 
)٤(‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۹۱): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۳۸- باب: لم يَكْنِ النْبِي يي فاحشاً]. 


منتدی إقرا الثقاق 





س-- ‏ سس سس سس س الہ م بر بوكوردى 38 109 تس 


۷- «عَنْ أبي در (رَضِي اللَّهُ عَنْهُ)ء ب سَمِعَ الي يك یَقُول: «مَن اذْعَى لغیر أبيه وَهُوَ يَعْلَمُ فَقَد 


گفن تن اذَعَى قوماً یس هو مِنْهُمْ فَلِيَوَامَفْعَدَهُ من الا وَمَنْ دعا رَجلاً لكف أو قَالَ: عَدُوٌ 
الله وَلَيْسَ كَذَّلِكَ إا حارث عَلَيْه»ه»". 


واته: له ثه‌بو زهړ (خوا ليّى رازى بی)» گیردراوه‌ته‌وه گوتی له پیّغەمبەر ما بووه. كه ده‌یفه‌رموو: 
هه‌رکه‌س بانگه‌شه‌ی جكه له باوكى خوّى بكات و بشزانی (ثهوه باوكى نیه), نه‌وه گه‌وره‌ترین 
كوفرى نیعمەتی کردوه. وه هدر كدسيّك بانكهشدى گه‌ل و كوّمدلتِك بكات و (بلییت له‌وانم) 
لەوانیش نه‌بی, نه‌وه با شوتنتك بو خوّى له ئاگر ثاماده بکات» وه ھەر كدستّك بانگه‌شه‌ی 
كافربوونى کەسیّکی ديكه بكات و (پێی بلیْت: ثه‌ی کافر)» يان پټی بلئ: دوژمنی خواء له کاتیکدا 
كەسەكەش وانه‌بی, ثه‌وه حه‌تمه‌ن بو خوّى ده‌گه‌ریته‌وه. 

۸ «عن عَدِي بُن ثابتِ. قال: ممغث سُلَيْمَانَ بْنَ صُرَدِ «رَجُلاً من آضحاب الب » قال: اتب 
رَجُلآنِ عند لني قلل فَعَضْبَ أَحَدُهْمَاء فَاشْتَدً عَضَبْهُ حتّی انح وَجْهُهُ وق » فَقَالَ الب : «إنّي 
م كَلِمَةً لو قَالَهَا لَدَهَبَ عَنْهُ الذي يَجِدُ». فانطلق إِلَيْه الَجُلُ, فَأَحْبر ره بقوّل اي كله وَكَالَ: 


(r) 


َعَوَدْ باه من الشَّيْطَانِ الرّجيمء وقال: آتری بي بسا أَمَجْنُون آتا؟ اذْهَّبْ»”. 


واته: عه‌دی كورى سابيت ددلئ: كويّم له سولهيمانى كورى صوره‌د بوو (كه یه‌کیکه له هاوه‌لانی 
پنغه‌مبه‌ر طَلدِ) گوتی: دوو پیاو جوتّنيان به يهكتردا له لای پیّغەمبەر و جا یه‌کیکیان زور تووره 
بوو تا وای ليهات هه‌لچوو و رووخسارى كوّراء بؤيه له‌وکاته‌دا يتغهمبهر وله فه‌رمووی: من 
وشه‌یه‌ك ده‌زانم ثه‌گه‌ر بیگوتبا» تووره‌یه که‌ی ده‌رویشت. جا بياوتك چووه لای (پیاوه توورهكهو) 
فه‌رمووده‌که‌ی پنغه‌مبه‌ری 6 پن راگه‌یاند. گوتی: يهنا به خوا بگره له شه‌یتان, پیاوه‌که گوتی: 
بوچی ثايا هیچ شتیکی نه‌شیاوم لی به‌دی ده‌که‌ی؟ ثايا من شیتم؟ بر (وازم لیبیّنه). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سانه‌ی رووبه‌رووی خه‌لکی نابنه‌وه به قسه‌کانیان 


۹ «عَنْ مَسْرُوق, قَالَ: قَالَتْ عَائْشَةُ (رَضِيَ الله عَٹھا): صَنَعَ اللَبيْ ی شتا فَرَخْصَ فیه فَتَتَرَّ 
عَنه قَوْم بلع ذلك النَبِيّ فَخَطبَ, فحمد الله 3 0 «مّا یال أقوام يَتَتَزْهُونَ عغن الشیء 
بودھھ سک وم واو 


أَمْتَعْهُ؟ َوَاللّه ني لأعلمهم د بالل 4 وَأََدُهُمْ لَه خَشْيَةٌ»»” : 


(۲) صحیح: [البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. -٥٤‏ باب: ما ينهى من السباب واللعن. مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة والآداب. ح 
۹. 
(۲) صحيح: [البخاري: ۸۔ كتاب الأدب» ۲- باب: من ۵ يواجه الناس بالعتاب. مسلم: -٣‏ کتاب الفضائل» ح ۱۷ 


منتدى إقرأ الثقافي 





سصسیيھ ۱٦۰‏ بت ون حم المج بمکوردی للا 


واته: مەسروق ده‌ن: دايكمان عائيشه (خوا لیٍی رازى بی)ء گوتی: پیّغەمبەر ما شتیکی کرد كه 
مؤلّهتى تیدا درابوو. جا خدلكانتك خوّيان له شته‌که به دوور كرت (به بؤچوونی خویان پتیان 
باش نه‌بوو)» جا ثه‌و خۆ بهدووركرتنه كهيشتهوه به پێغەمبەر وك بؤيه پنغه‌مبه‌ر ي وتارتكى 
داو ستايشى خواى کرد. پاشان فهرمووى: ئەمه جيانه كوّمدله که‌سانيك خؤيان به دوور ده‌گرن 
له شتتك که من ئەنجامی دهددم؟ ده به خوا من له‌وان باشتر خوا دهناسم, وه لهوانيش زياتر 
لِيَى ده‌ترسم (جا پیغه‌مبه‌ری خوا يله به راستهوخقٌ ناوى نه‌هینان, تا نه‌شکینه‌وه). 


ده رباردى: ثه گه‌ر یه كيك به كه سيك بلّی: ه‌ی مونافیق! 


وَالزَيْرَ يْنَ عم وکا اوس قَقَالَ: وا جئی و رَوْمَةً كَذَا وک بها ترا مه کتاث 
من حاطب ی الْمُشْرِكِينَ قائوني بها». فَوَاقيْتَاهَا تسیز عَلَى بَعیر لها حَيْثْ وف لتا الب پل 
مَمُلْنَا: اکتات الذي مَعَك؟ قَالنْ: ما معي کناب فَبَحَثْنَاهَا وَبَعِيرَهَاء فَقَالَ صاحبي: ما أَرَىء فَقُلْتُ: 
مَا كَدّبَ الب يل وَالّذي نَفْسِي بیده لاحرد نك أؤ لَتُخْرِجِنَُّ قَأَهْوَتْ بِيَدِهَا إِلَى حُجْرتِهَا وَعَلَيْهَا ار 
ضوف. فَأَخْرَجَتْء فَأَتَْنَا ابي يح فَقَالَ غُمَر: خَانَ الله وَرَسُولَه مین دَعْنِي اضرب عُنْقَهُ 
وَقَالَ: «مَا حَمَلّكَ؟» فَقَالَ: ما بي الا ان أكُونَ مُوْمتَاً بالله وَآَرَذْتُ اُنْ يَكُونَ لي عِنْدَ الْقَوْم يد قال: 
صَدق با غمن و یس قذ شهد َد َل الله اطع اه فَقَالَ: اعْمَلوا ما شثثم فَقَدْ وَجَبَتْ لَكُمْ 
الْجَنَّه قَدَمَعَتْ عَيْنَا عُمَرَ وَقَالَ: اللّهُ وَرَسُولُهُ أَعْلَمُ»”. 

واته: ثه‌بو عه‌بدورره‌حمانی سوله‌می دەڵێ: گویّم لین بوو عهلى (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌یگوت: 
يتغهمبهر ۶ من و زوبه‌یری کوری عه‌وامی نارد که هه‌ردووکمان سوارچاك بووین فه‌رمووی: برون 
هه‌تا ده‌گه‌ن به فلانه باخچه‌و فلانه باخجه. افره‌تیکی تیدایه نامه‌و (نووسراوتك)ی حاطه‌بی پیه. 
ناردوویه‌تی بو لای هاوبهشدانهران» بوم بیّنن, جاپیی گه‌یشتین به سه‌ر وشترتكهوه بوو ده‌رویشت» 
بهو شیّوہ بوو که پنغه‌مبه‌ر 3 وه‌سفی کردبوو گوتمان: ئهو نووسراوه‌مان پیبده كه له‌لاته. گوتی: 
هیچ نووسراويّكم لدلا نیه. تیمه‌ش خوی و وشتره‌که‌یمان پشکنی (نه‌ماندوزیه‌وه)» هاوه‌له‌کهم 
گوتی: پیم وانیه هیچی له‌لابن» گوتم: سویند به خوا پنغه‌مبه‌ر ¥ قسه‌ی ناراست ده‌رناچی, گوتم: 
سویّند به‌وه‌ی گیانی منی به ده‌سته. يان رووتت ده‌که‌مه‌وه. يان ده‌بی نووسراوه‌که ده‌ربینی» 
ثه‌ویش ده‌ستی نه‌وی کرد بو نيفوؤى" که‌لاکه‌ی که ده‌رپئیه‌کی صوفی له‌به‌ردا بوو و نامه‌که‌ی 
(۱) صحیح: «صحیح أبي داود» (۲۳۸۱): [البخاري: 07- کتاب الجهاد. ۱ع۱- باب: الجاسوس. مسلم: -٤٤‏ کتاب فضائل الصحابة. 
ح ۱۲۱]. 

(۲) به کوردی: کونی دوخین شه‌روال و بیجامه‌یه. که لاستيك. يان پارچه پەړۆكێك به كاردههتترى بة نه‌وه‌ی به نیو قه‌ده‌وه 


منتدی إقرأ الثقافي 


ےج کا کے وه 5 
چا صم لاما بکوردی یس ۱۱ تنس 


دهرهيّناء نتمهديش هینامان بۆ پنغه‌مبه‌ر يد عومه‌ر گوتی: حاطه‌ب خیانه‌تی له خواو پیّغەمبەرو 
برواداران کردوه ریّگەم بده با بدەم له گه‌ردنی» (پیغه‌مبه‌ریش) فه‌رمووی: ثه‌ی حاطه‌ب چی وای 
لتكردى ثه‌و کاره بکه‌ی؟ گوتی: من هیچم نيه (نه موشریکم و نه یارمه‌تی ثه‌وانیشم ده‌وی) ته‌نها 
ئەوہ نه‌بی بروام به خوا هه‌یه» وه ویستم له نیو ثه‌و خه‌لکه‌دا ده‌ستیکم هه‌بی (چونکه مال و 
مندال و مه‌صله‌حه‌تم لدونيه). پێغەمبەر يلد فه‌رمووی: راستی کرد ثه‌ی عومه‌ر, ثه‌ی نازانی ئەو 
به‌شداری جه‌نگی به‌دری کردوه. بیگومان خوا لیّیان خوّش بووهو فه‌رموویه‌تی: چی ده‌که‌ن به 
ویستی خوتان بیکه‌ن بەراستی به‌هه‌شتتان بۆ پیویست بووه. عومه‌ر چاوه‌کانی فرمیسکی لی 
ده‌هاته خواره‌وه. گوتی: خواو پنغه‌مبه‌ره‌که‌ی ده‌زانن. 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر که سيك به براکه‌ی بلی: ثه‌ی کافر! 


۸۱ «عَنْ عَبْدِ اللّه بُن عُمَرَ (رَضي اللَّهُ عنهُما» أن ول الله قال: آبُمَا رَجْلَ قال لأخيه: گافن 
فد باء بها أَحَدُهُمَاه7. 


واته: عهبدوللاى كورى عومه‌ر (خوا لتِيان رازى بی)» دهګټرټتهوه که پیغەمبەری خوا كه 
فەرموویەتی: ھەر که‌ستك به براکه‌ی بلی: كافر. ئهوه ثه‌و كوفره بو يهكتكيان دهكدرتتهوه. 


سم سے 
ققد ۵ مس 


۲ «عَنْ عَبْدِ الله بن غمر (رَضِي الله عَنْهُما), أن رَسُول الله يي قَالَ: إِذَا قَالَ للار: كَافِنٌ فَقَدْ 
اما إِنْ گانَ الذي قال له گافراً قَقَد صَدَقَء وَإِنْ لَمْ يَكْنْ كَمَا قال له فَمَدَْاءَ الذي قَالَ ل لَه با بالگفر»". 
واته: عه‌بدوللای كورى عومه‌ر (خوا للیان رازی بی)» ده‌گیریته وه که پیخه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی: 
ئەگەر كەسیك به یه‌کیکی دیکه‌ی گوت: ثه‌ی کافر. ثه‌وه یه‌کیکیان کافر بووه. ثه‌که‌ر که‌سه‌که 
کافر بوو ثه‌وه قسه‌که‌ی راست ده‌رچووه. ئەگەر وا نه‌بوو که ثه‌و گوتوویه‌تی, ثه‌وه کوفره‌که بو 
هو كەسە ده که ریّته وه که پێّی كوت کافر. 


ده‌رباره‌ی: (يهناكرتن به خوا له) دل يبخة يخؤشبوونى دورمن 


۳- «عَنْ أبى هُرَیْرَةٌ (رضی اللَّهُ عنه). أَنَّ اس يك كَانَ يَتَعَوَدُ من شُوء الْقَضصَاءِء وَسَمَاتَة الأَعْدَاء“”. 
(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۹۱):] البخاري: ۷۸- كتاب الأدب, ۷۳- باب: من كفر أخاه بغير تأويل. مسلم: ۱- كتاب 
الإمانء ح ۱۱۱]. 

)٢(‏ صحيح: «المصدر نفسه»: مسلم: [وهو معنی الحديث السابق]. 

(؟) صحیح: «الظلال» (۳۸۲۰۳۸۳): [البخاري: ۰- كتاب الدعوات» ۲۸- باب: التعوذ من جهد اللبلاء. مسلم: ۸- كتاب الذكر 
والدعاء. ح 0۳]. 


منتدی إقرأ الثقافي 








۲ ر ری ۳۳ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیٍی رازی بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ي په‌نای ده‌گرت له خراپی بدلاو 
ناره‌حه‌تیه‌ك که به‌سه‌ریدا بی وه لهودى که دوژمن پنی دلخوشبی. 


ده‌رباره‌ی: زنده‌پویی له مال و سامان 
۱ 
۶- «عَنْ ابي هْرَيْرَةَ (زضی اللَّهُ عَنه)» أنَّ رَسُولَ الله مج قال: إِنَّ اللّهَ يَرْضَى لَكُمْ ثلا وَبَسْخَط 
کم له يَرْضَى لَكُمْ: اَن تَعْبُدُوهُ و تشرکوا به شَيْئَاُ ون تَعْتَصِمُوا بِحَبْلٍ الله جَمِیعَاء وَأَنْ نَنَاضصَحُوا 
مَنْ وله الله أَمْرَكُمْ, وَيَكْرَهُ لَكُمْ: قيل وَقَال, وَكَثْرَةَ السُوَالِء وَإِضَاعَةَ الْمَالِ>". 
واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لی رازى بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: بیگومان خوا به سن 
شتان لټتان رازیه‌و به سی شتانیش ليّتان تووره‌یه. به‌وانه ليّتان رازیه ته‌نها ئەو بپه‌رستن و 
هاوبه‌شی بو بریار نەدەن» وه ددست بكرن به حه‌بلی پته‌وی خوا (که قورنانه» وه دلسوزی ثه‌و 
که‌سه بن كه کاروباریان به‌رنوه‌ده‌بات» وه پنی ناخوّشه بلین: گوتراو گوتی (هه‌موو شتيك بکه‌ن 
به هه‌وال و بلاوی بکه‌نه‌وه)» وه زور پرسیار کردن» وه مال به فیرودان. 
0 سے کے سے _ ره وو هو ےو ةة I77‏ 
0- «عن ان عَبّاسٍ (رضي ال عَنهُما» في قَوْله عَزَّ وَجَل: ۾ وما انفقتم من شو فهو 
عد واو لوم ردو ۳ 


عخلفه. وهو خر الرازقارت نا سب قَالَ: في غَيْرِ سراف ولا تقتیںه''. 


واته: له ثیبنو عه‌بباس (خوا لنیان رازى بی)ء كتردراوهتهوه دهرباردى ئەم ثایه‌ته‌ی خوا (عَرٌ وَجَلَ): 
سد 
مره ےر ہے بعل ہد ھ ھ ۔ روہ کر ہے د 5 ۳ 
وما أنفقتم من شىء فهو خلفه. وهو كير الرزقيت 2 1 سبأء فهرموويهتى: بن 
زنده‌رویی و رژدو ره‌زیلی كردن. 


ده‌رباره‌ی: زیده رو ییکاران له ناهه‌قی 


007 او وتو يه 8ھ سہیے ره عمس 2و روو کے سے 
87 عَنْ أبي لین قال: سَأَلْتُ عَبْدَ له (رَضِيَ ال عَنْهُ) عن: ۶ لت © پ4 الإسراء 
قال: الْذينَ فقو في غَيْرِ حَنّ»". 
8 8 1 میں ۶2 ورس سس 
واته: ثه‌بو عوبه‌یده‌ین دەلێ: پرسیارم کرد له عه‌بدوللا (خوا لیٔی رازی بی)» ده‌رباره‌ی: + المبزرين 
© الإسراء؟ گوتی: ئەوانەن که خه‌رجی و مه‌سره‌فی زيّده دەکەن له ناههقيدا. 


2 و و عم زر 9اه او سے کے 7 کےا 8او گا عا و ت 
۷ «عن ابْنِ عبّاس (رضي الله عَنْهُمَا) : ۶ ادرت کل الإسراء قال: المُبَدْرِينَ في عَيْرٍ َة 
(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (180) [مسلم: ۳۰- کتاب الأقضيةء ح ۱۰]. 
(۲) صحیح الاسناد. 
(۳) صحیح الاسناد. 
(ع) حسن الاسناد: والجملة الأخيرة منه صحت مرفوعة «ابلشکاة / التحقیق الثني» (۶۱۳۹). 


منتدی إقرا الثقاق 


5 م الا بهکوردی ٹہ لھڈ ٣‏ هادا 


مومت ہے 
واته: له ثیبنو عه‌بباس (خوا لتِيان رازى بی)» گیردراوه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی نایه‌تی: ۳ المبزرين 
© #الإسراء فه‌رموویه‌تی: ثه‌وانه‌ن که زیده‌رویی و مه‌سره‌ف ده‌که‌ن له ناهه‌قی دا. 


ده‌رباره‌ی: چاککردن و نؤژەن كردنهودى خانوو و مال 


۸۸ «عَنْ زَیْد بْنِ سم عَنْ أبيه قال: گان عُمَرُ (رَضيَ اللّهُ عَنْهُ) يَقُولُ عَلَى امنبر: یا أَيّْهَا الناسْ! 
أَصْلِخوا عَلَيِكُمْ مَتَاويَكُمْ وأَخِيقُوا هَذِهِ اجان قَبْلَ أَنْ تُحِيفَكُمْ فَإِنهُ تن يَبْدُوَ لَكُمْ مُسْلِمُوَهَاء و 
وَاللّه مَا سَالَمْتَاهُنَّ مُنْدُ عَادَيْتَاهُنَّو". 

واته: زەیدی كورى ثه‌سلهم له باوكى ده‌گیرنته‌وه, ده‌لن: عومه‌ر (خوا لی رازى بن) لەسەر مینبەر 
فهرمووى: ثه‌ی خدلكينه! داواتان لتّدهكهم جیّگەو ریگه‌ی (قیامەتی) خۆتان چاك بکه‌ن. وه بترسن 
لەوەی (نه‌چنه) ئەو به‌هه‌شته. پیش ئەوەی به‌هه‌شت بتانترسین (به‌وه‌ی نه‌چنه نتوى). له‌به‌ر 
ئەوەی پیش ئیوه‌ی مسولمان که‌س ناچیّته نتوی» وه سوټند به خوا یمه هیچ به‌کیکمان لتَى 
دلنیانین لهو پوژه‌ی که مسولمان بووينهو بهلینمان داوه. 


ده‌رباره‌ی: خه‌رجی كردن له دروستکردنی باله خانه 


۹۔- «عَن خَبّاب (رضي اللّهُ عَنْهُ) قال: ان الرَجُلَ لَيْؤْجَر في کل شَیء إلا البتا»(. 


واته: خه‌بباب (خوا لیٍی رازی بی)ء ده‌لی: پیاو لەسەر هه‌موو شتێك پاداشتی ده‌دریته‌وه. ته‌نها 
خانوو و باله‌خانه دروست كردن نه‌بی (چونکه له زوربه‌ی کات یسراف و زده‌رویی تیده‌که‌ویت و 
له يتويست زور زیاتره). 


ده‌رباره‌ی: کارکردن و یارمه‌تی دانی مرۆق له‌گه ل کرییکاره کانی 


۰ «عَنْ عَبْدِ الله بن عمرو (رضي ال عَنْهُما)ء قَالَ لاْن اخ لَهُ خَرَجَ من الْوَهْط: أَيَعْمَلُ عُمَالك؟ 
قال: لآ آذري قال: آما لو نت قفا تعلشت ما يَعْمَلُ غمالّ. ثم تفت إِلَيْنَا فقال: إِنَّ الرَجُلَ إِذَا 


عَملَ مَعَ عُمَالِهِ في ذاره «وَقَالَ أَبُو عاصم مَرٌَ: في مَالِه» كَانَ عاملاً من عُمَالِ الله عَزَّ وَجَلّ»'". 


(۱) حسن الإسناد: والجملة الأخيرة منه صحت مرفوعة. «المشكاة» .)۶۱۳٩(‏ 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۳۱). 
(r)‏ صحیح: «السلسلة الصحیحق» .)٩(‏ 


منتدی إقرآأ الثقاق 





9 حم لالت بەحوردی له 


واته: له عهبدوللاى كورى عدمر (خوا لّیان رازی بی) گیردراوه‌ته‌وه که به برازایه‌کی خوی گوتوه 
کات له وه‌هط ده‌رچوو (گوتی): ثايا کریکاره‌کانت کارت بو ده‌که‌ن؟ ئەویش گوتی: نازانم. 
ثه‌ویش پیی گوت: به‌لام ثه‌گه‌ر تو سه‌قه‌فی بووایه» ده‌تزانی كرتكارهكانت کار ده‌که‌ن يان ناء 
دوایی ثاورى دایه‌وه بو لای ئێمهو گوتی: به راستى ثه‌گه‌ر پیاو له‌گه‌ل کریکاره‌که‌ی کاری کرد له 
خانووه که‌ی «یان له ماه که» نه‌وه ده‌بیته به‌کنك له کرنکاره‌کانی خوا (عَزٌ وَجَل). 


ده‌رباره‌ی: پټشبرکئ كردن له به‌رزکردنه وهی باله خانه‌دا 


-١‏ «عَنْ آبي هُرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) عَنْ رَسُولٍ الله يه قال: «لآ تَقُومُ السَاعَةُ حَّی يَتَطَاوَلَ 
الاس فى الْبُنْيَانَ»»”. 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لتى پازی بی)» دهلی: پیعه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمووی: دونيا تیکناچی 
هه‌تا خهلك ددست ده‌که‌ن به پ پیشبرکی كردن له به‌رزکردنه‌وه‌ی بیناو باله خانه‌دا. 


۲ «عن الْحَسَن يَقُولُ: نت أل ُيُوتَ أَزْوَاج الب يتك في خلاقة غثمان بْنِ عَفَانَ فَأتتَاولُ 
و کہ ۳ دی 

واته: حەسەن ده‌لی: من له سه‌رده‌می جینشینایه‌تی عوسمانداء چوومه ژووره‌کانی خنزانه کانی 
پنخه‌مبه‌ر 1 ده‌ستم ده‌دا له سه‌قفه‌کانی (ثه‌وه‌نده نزم و ساده بوو). 


۳- «عَن داؤد بن قّس قال: ریت الْحُجْرَاتِ من جّرید اللَخْلٍ مَغْشِياً من خَارِجٍ بِمُُوح الشَّعْرِ 
وَأَظُنُ عَزض ات من باب الْحُجْرَةِ إِلَى باب اليك تقو من ست أذ سَبْع در > وَأَحْرِرُ اليك 
الذاخل عَشْرَ در > وَاَظنُ مت تین المان ن وَالسَبْع تخو لک وَوَقَفْتُ عند باب عَائِشَةَ فَإِذَا هو 
مُسْتَقْبلٌ الْمَغْرِتَ»'". 


واته: داوودى كورى قەیس ده‌لی: زوورهكانى (واته: خانووهكانى مالی پنغه‌مبه‌ری خوام )م 
بینی له لقى دار خورما دروست کرابوون له ده‌ره‌وه داپوشرابوو به موو پیم وابی پانی ماه که له 
ده‌رگای ژووره‌کانه‌وه بۆ ده‌رگای ده‌ره‌وه شه‌ش تا حه‌وت بال يان بوو درتّذيهكهيشى له ناوه‌وه 
ده بال يان بووء وه به‌رزیه‌که‌شی له نیوانی هه‌شت بو حه‌وت دهبووء له ده‌رگای عائیشه‌دا 
وه‌ستام ده‌رگاکه ړووی له خورئاوا بوو. 


)۱ صحیح: «الارواء» (۳/۲۳۸۱): [البخاري في: ۹۳ کتاب الفتن. ۲۵- باب حدثنا مسدد]. 
(۲) صحیح الاسناد. 
)۳( صحیح الاستاد. 


منتدى إقرأ الثقافي 


زی سر الا ەدکوردی سے سخ ۵ 2 


£ - «عَنْ فيس بن آبي خازع قال: دَخَلْنَا عَلَى خْبّاب تعوده. وَقَد اكْتَوَى سبح م یات فقَال: إن 
أَصْحَابَنًا الْذِينَ سَلَقُوا مَضوا وَلَمْ تثقضهم 2 لد نتا: و من م لآ تجد له مَؤْضعاً إا رابت وَلوْلا أن 
النبيّ يخ نَهَانَا أَنْ تدعو و بِالْمَوْتِ لَدَعَوْتُ به» ۱ 


واته: قه‌یسی كورى ثهبو حازم ده‌لن: جووينه سهردانى خه‌بباب (به هوّی نەخوّش كدوتنى), 
حه‌وت جار که‌وی (داغ) کرابوو, ده‌یگوت: هاوه‌لانی پێشوومان رؤيشتن و دونيا نهيتوانى 
تووشى کەموکوریان بکات ثیمه‌ش شتانیکمان ده‌ستکه‌وتوه. شوینمان نيه بۆی» جیگای نابيّتهوه 
(ثه‌وه‌نده دونیامان کوکردوته‌وه) ته‌نیا خوّل نه‌بی (واته: ته‌نها به مردن له كول ئەم شتانه 
ده‌بینه‌وه‌و چاومان ير دہبیّتەوہ)ء ثه‌گه‌ر له‌به‌ر ثه‌وه نه‌بووایه پنغه‌مبه‌ر ي قه‌ده‌غه‌ی کردوه 
دوعای مردن له خومان بکه‌ین» ثه‌وه داوای مردن و كيان کیشانم ده‌کرد. 


۵- «عَنْ ویس بن أبي خازم قال: ثم نيتاه مر آخری, وَهْوَ يبْني حانطاً له فقال: إِنَّ الْمُسْلِمَ 
يُؤْجَرُ في کل شَيْءِ یه إلا في شَيْ ء يَجْعَلُهُ في الاب" 


واته: قه‌یسی كورى ثهبو حازم دهلئ: پاشان جاریکی ديكه چووینه‌وه لای (خهبباب). لهوكاتهدا 
ديوارى بؤ خوّی دروست ده‌کرد. فهرمووى: بهراستى مسولمان له‌سه‌ر هه‌موو شتيّك پاداشت 
ده‌دریته‌وه ته‌نها له‌سه‌ر شتتك نهبن که له خوّلدا خه‌رجی ده‌کات (واته: له خانوو دروستكردن). 


مه و ا ی کت سر 


٦۔‏ «عن 2 اللّه بْنِ عَمُرو (رضيّ الله عَنْهُما)ء قَالَ: مَرَّ الي کک وَأَنَا ا خصا لَنَاء فقَال: «مَا 
هَذًا؟» قَلْتٌ: أَصْلحُ خُصَّنَا یا رَسُولَ الله فَقَالَ: «الأَمْرُ أَسْرَعٌ من دلک»»”. 


واته: عهبدوللاى كورى عدمر (خوا لتّيان رازى بی)» دهلئ: پیغه‌مبه‌ر ككل تیپەری (به لای منداء لهو 
کاته‌دا) من خه‌ریکی چاککردنی که‌پرتك بووم له دار فه‌رمووی: ثه‌مه چییه؟ گوتم: که‌پره‌که‌مان چاك 
ده‌کهم» فه‌رمووی: کاره‌که لهوه خیراتره (واته: هیوای دریّژ مه‌خوازن مردن کات و ساتی ديار نیه). 


ده‌رباره‌ی: خانوو و مه‌نزلی فراوان 
۷۔ «عَنْ تافع بْنِ عَبْدِ الحَارِثِ (رَضيّ الله کا عَنِ النّبِيّ يِه قال: «منْ سَعَادَةِ الْمَرْءِ الْمَسْكنْ 
اواس وَالْجَارٌ الصَالخ, وَالْمَرْكَتُ الْمَنيءٌ»» ٩‏ 
(۱) صحيح: «صحيح أني داود» (۲۷۲۱): [البخاري: ۷۵- كتاب الرضی, 15- باب: تمني المريض الموت . مسلم: 68- كالذكر 
والدعای ح ۱۲]. 
(؟) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۳۱) آخرجه البخاري وقد تقدم بنحوه. 
)۳( صحيح: «التعليق الرغيب» (۱۳۲/۶): [أبو داود: ۰ع- كتاب الدب ۷۔ باب: ما جاء في البناء. الترمذي: ۶- کتاب 
الزهد. ۲۵- باب: ما جاء في قصر الأمل]. 
)£( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۲). 


منتدى إقرأ الثقافي 





ق و 3 حم لاد باشو ببحوردی و 


واته: نافيعى كورى عهبدولحاريس (خوا لیّی رازى بن). له پێغهمبهر بيد ده گیریّته وه كه فهرموويهتى: 
له به خته‌وه‌ری مروقی مسولمان ثه‌وه‌یه: خانووتكى فراوان و دراوستبه‌کی باش و سواريهكى چاکی 


ام 


ههلیب. 


ده‌رباره‌ی: دروستکردنی نه قش و نیگاری خانوو باه خانه 


۸- «عنْ أبي هریرة 5 (رضي الله 4 عَنْهُ). عَنِ النّبِيّ يله قَالَ: «لا رت تَقُومُ السّاعَةُ حَتّی يَبْنِيَ النَّاسُ 
يُشَبْهُونَهَا بالْمَراحل» قَالَ إِبْرَاهِيمُ: يَعْنِي الاب الْمُخَطّْطَةه". 


واته: ئەبو هورديره (خوا لی رازى بن). ده‌لی: پیّغەمبەر ی فه‌رمووی: دونيا تیکناچن هه‌تا خدلك 
باله‌خانه‌ی هاوشيوهدى جلى نهخشينراوو خهتخدت دروست دەکەن, (واته: چه‌ندین خانووى 
چه‌ندین قات دروست ده‌که‌ن و زياد له پنویست ده‌ینه‌خشینن و باق و بریقی بو دهكهن), 
ثیبراهیم ده‌لی: واته: هاوشیوه‌ی پوشاکی خه‌تخه‌ت. 

9۹ «عَنْ وراد كاتب الْمُغِيرَة قال: تب مُعَاوِيَةٌ (رَضي اللَّهُ عَنْهُ) إِلَى الْمُغيرَة (رضي الله 
عَنْةُ): : اقب اي ما شمخت مِنْ زشول الله يك قکتب إليه: إن تبي الله يذ كان ول في دب 
0 صلاة: «لآ له إا الله وَحْدَهُ لآ شري لَهُ لَه الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْد وَهُوَ عَلَى گل شيء قدین 
له مانغ با آغطیت, ولا مُعْطيَ لمَا مَتَعْتَ» وَل یلقع ا اَذ منك الجَده وَكتَبَ له اه 
گانَ يَنْهَى عَنْ قیل ۲ وَكَثْرَةِ السْوّال. وَإِضَاعَة الْمَال. وَكَانَ يَنْهَى عَنْ غقوق الأَمَهَاتَء وَوَأد 
الْبتَات > ومع وهات»»۲ 


واته: وهر راد نووسه‌ری موغیره دهلئ: موعاویه (خوا لیّی رازی بی) نامه‌یه‌ کی نووسی بۆ موغیره 
(خوا یی رازی بن). پنی گوت: چیت بیستوه له پیغه‌مبه‌ری خوا 5 بوم بنووسه. ثه‌ویش بوّی 
نووسی: پنغه‌مبه‌ری خوا وله كه له نوژ دهبؤوه سه‌لامی ده‌دایه‌وه ده‌یفه‌رموو: جگه له خوا هیچ 
په‌رستراویکی به هدق نيه؛ تاکه‌و هاوبه‌شی نیه. مولك ھەر هی ثه‌وه. ستایش هدر بو نهوه. 
وه ئەو له‌سه‌ر هه‌موو شتيّك به توانايه. ئهدى خوايه! ھەر شتيّك تو بيبهخشى كەس ناتوانی 
رٍیّی لی بگرق» رتكرى نيه لهودى كه تو بیبەخشی, وه هيج كدسيّك نيه شتيك ببەخشیّت كه تو 

مه‌نعی بکه‌یت و نه‌یبه خشیت. وه خاوه‌ن سامان مال و سامانه‌که‌ی له به‌رانبه‌ر نود سوودى 
پیناگه‌یه‌نی. هه‌روه‌ها بوّی نووسی (پیغه‌مبه‌ری خوا): قه‌ده‌غه‌ی کردوه له: گوتراو گوتی» وه 
زور پرسیار کردن, وه مال به فیرودان هه‌روه‌ها قه‌ده‌غه‌ی کردوه تازاری دايك بدریء وه کچان 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۷۹). 
(٢۲)‏ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۹۱): [البخاري: ۱- کتاب الرقاق. ۲۲- باب: ما یکره من قیل وقال. مسلم: ۰- کتاب 
الأقضية. ح۱۲ء ۱۳. مسلم: 0- كتاب المساجد. ح ۱۳۷]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


© ال سوردی ی ۱۷ و 


زینده‌به‌چال بکرین. وه ثه‌وانه‌ی شایسته‌ی پن به‌خشینن پنیان نهبهخشرق و ناشایسته بانگ 
بكرن و پنیان ببه‌خشری. 


وَشَيْءٌ من الدُلْجَةَ وَالقَصْدَ الْقَصْدَ تنْغُوا»»(. 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر كد فه‌رمووی: هیچ كام له تټوه 
کرده‌وه‌که‌ی خوّی نايخاته بههدشتهوه! كوتيان: تؤش ثدى پیغه‌مبه‌ری خوا يل؟! فهرمووى: 
منیش, مه‌گه‌ر خوا به به‌زه‌یی خوی داميؤشئء هه‌ولبده‌ن رِيّى راست بگرنء وه خوّتان نزيك 
بخه‌نه‌وه له خواو (صەواب)ء وه نوتّڑو په‌رستش بکه‌ن له به‌یانیان و ثيواران و بهشيّك له شه‌وو 
هه‌روه‌ها ناوه‌ندگیرو میانره‌وبن ده‌گه‌ن (به ره‌زامه‌ندی خواو به‌هه‌شته که‌ی). 


ده‌رباره‌ی: نه‌رم و نیانی 


-١‏ «عَنْ عَائشة (رَضيّ الله عنها) زج انين ی قالث: دَخَلَ رَهْطُ من الْيَهُودِ عَلَى رَسُولٍ الله َل 
فَقَانُوا: السّامُ عَلَيْكُمْ قالث عَائِقَةُ قَقهمتها فَقُلْتُ: عَلَيْكُمُ السام وَاللَعْنَهُ قَالَتْ: فَقَالَ رَسُولُ الله 
يل: مها با عَائْشَةُ إِنَّ الله یب الرفق في الأَمْرِ كله فَقُلْتُ: یا سول الله أو لَمْ تَسْمَعْ ما قَالُواة 
قال رَسُولُ اللّه : قد قَلْتُ: وَعَلَيَكُ'". 

واته: عائیشه‌ی خیزانی پێغهمبهر 1 (خوا لیٍی رازى بی)ء ده‌گیریته‌وه, ده‌لی: كۆمهڵێّك جووله که 
هاتنه لای پیغه‌مبه‌ری خوا ئل گوتیان: (السَامُ عَلَيْكُمُْ) واته: مردن له‌سه‌ر تیوه بێت (بەشێوەيەك 
ده‌ریان ده‌بری تا وابزانين سه‌لامیان کردوہ)ء ده‌لی: منيش تییگەیشتم و گوتم: (عَلَيْكُم السام 
وَاللّعْنَة) واته: مردن بو تیوه‌و نه‌فرینتان له‌سه‌ر بی, جا دەڵێ: پێغەمبەر ی فه‌رمووی: لەسەرەخۆ 
به ئەی عائيشه. بیگومان خوا نه‌رم و نیانی له هه‌موو شتیکدا ين خوّشه. منیش گوتم: ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا يدا مه‌گه‌ر تۆ نه‌تبیست ثه‌وان چیان گوت؟! ده‌لی: پتخه‌مبه‌ر تا فه‌رمووی: (با 
گویّم ل بوو چیان گوت) منیش گوتم: (وَعَلَْكُم) واته: وه له‌سه‌ر خوشتان بیّت (واته: چیتان به 
تیمه گوت, هوهش بو تیوه). 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۱۰۲): [البخاري: ۸۱- کتاب الرقاق, ۱۸- باب: القصد واطداومة‌علی العمل. مسلم: ۵۰- 
کتاب صفات النافقین وأحکامهم. ح ۷۱- .]۷١‏ 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۳۷) [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب ۳۵- باب: الرفق في الأمر كله . مسلم: ۳۹- کتاب السلام. 
ح ۰ ۱۱]. 


منتدی إقرا الثقاق 


وو و اال لطر سے 


هو روو و 


۲ «عَنْ جَرير بن عَبْدِ اللّه (َضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: قال رَسُولُ الله َي «مَنْ يُحْرَمُ الرفْق يُحْرَمُ 
الْخَیْرَہ'''. 


واته: جهريرى كورى عهبدوللا (خوا لێّیان رازى بی)ء ده‌لی: پیخه‌مبه‌ری خوا كلد فەرموویەتی: 
ھەر كەس بی بهش بكرق له نهرم و نیانی» ثه‌وه بن به‌شکراوه له خيّرو جاكه. 


و و 


له کے وم 5 0 5 5 بر 22 ره ۰ زر 5و ۳ 0 ہے هو 8ه 
۳ «عَنْ أبي الدَّرْدَاء (رَضيّ الله عَنْهُ). عن النَیْ ی قال: «مَنْ اغطي حَظه من الرّفْق فَقَدْ أغطيّ 
عياف جاه سمه و ۔ ےگ ۔ رمثي کیہ م موه یه ا هام مس او 
حظه منَ الْخَيِْ وَمَنْ خُرِمَ حَظه منَ الرفق, فَقَدْ حُرِمَ حَْظَهُ من الْخَيْرِ أَنْقَلُ شَيْءٍ في میرن الْمُؤْمِنِ 
یوم الْقَيَامَة خسن الْخُلّقء وَإِنَّ الله لَيُبْعْضُ الْمَاحِش الْبَذَيّ»»2. 
واته: ثه‌بو دهرداء (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لی: پیخه‌مبهر ‏ فەرموویەتی: ھەر كدسيّك به‌شه نه‌رم و 
نیانی خؤى يتدرابن» نه‌وه به‌شه خیری خوّى پیدراوه. وه ههر که‌سیّك له به‌شه نه‌رم و نیانی 
خوّی بی بهش کرابی ثه‌وه له به‌شه خیری خوّی بێ بهش کراوه. وه قورسترین و به‌سه‌نگترین 
شت له تای ته‌رازووی یماندار له روژی دواییدا ره‌وشت جوانییه, وه به دلنیایی خوا رقی له بهد 
ره‌وشتی و زمان شریی و جوین فروشی دهبیته‌وه. 


>٤‏ «عَنْ عَائَِةَ (رَضي اللَّهُ عَنها» قَالَتْ: قال الب ي: «أقيلُوا ذَوِي الٰهَیْنَاتِ عتَراتهم»». 
واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر كلد فه‌رموویه‌تی: که‌م و كورى و هه‌له‌کانی 
که‌سانی خاوه‌ن پیگه به كەم بگرن. (تا سووك نه‌بن لەبەر چاوی خدلك. چونکه ثه‌و کات 
پیشه‌نگی و ریبه‌رایه‌تی نامینن و شیرازه‌ی کوّمه‌لگای مسولمانان تیکده‌چن). 


>٥‏ «عَنْ اٽس (رضي اللَّهُ عنْه) عَن النَبیْ ين قال: «لآ يَكُونُ الْخُرْقُ في شیء لا شاته» وَإِنَّ الله 
تیق يحب الرفق»»9. 
واته: ئەنەس (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر تا فه‌رمووی: نه‌زانی له ھەر شتیکدا هه‌بی 
حه‌تمه‌ن ناشیرینی ده‌کات» وه خوا نه‌رم و نیانه نه‌رم و نیانیشی خوشده‌وی. 

ہہ ٤‏ 7 ٥ه‏ و پر رز اه هر کک س,>۔و ها 8ڈ بے > © سے ات و 
>٦‏ «عن أبي سعید الْخدْرِيّ (رَضي اللَّهُ عَنْهُ). قَالَ: گان ول الله ول اشد حَيَاءَ من الْعَذْرَاءِ في 
خذرهاء وَكَانَ ذا گره شَيْكَاً عَرَفْنَاهُ فی وَجْهه»©. 
(۱) صحيح: «التعليقات الحسان» :)0۶٩(‏ [مسلم: ٥۔‏ كتاب البر والصلة والاداب» ح ۷۶ ۸۵]. 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (0۱۹و ۸۷۱) [الترمذي: ۳۵- كتاب البر والصلةء 71- باب: ماجاء في الرفق]. 
(۳) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۱۳۸) [أبو داود: ۳۷- كتاب الحدود. 0- باب: الستر على أهل الحدود]. 
(ع) صحيح: «التعليق الرغيب» (۲۱۲/۳) [الترمذي: ۲۵- كتاب البر والصلة. ۷ع- باب: ما جاء في الفحش والتفاحش. إبن ماجه: 
۷- كتاب الزهد. ۱۷- باب: الحیاء ح .[£A0‏ 
(0) صحیح: «مختصر الشمائل»: [البخاري: ۸- كتاب الأدب» ١ل‏ - باب: من مم يواجه الناس بالعتاب. مسلم: ۶۳- كتاب 
الفضائل, ح 1۷]. 


منتدی إقرا الثقاق 


م الب[ بهحوردی ھت ۱۹۹ ي 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودری (خوا لی رازی بی) ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی به شه‌رم و حه‌یاتر 
بوو لهو کچه تازه پنگه‌یشتووه‌ی که (له‌به‌ر شه‌رم و حهیا) خوّی له کونجیکی مال قه‌تیس 
ده‌کات» وه ثه‌که‌ر شتیکی پیناخوش بووایه به رووخساری ده‌مانزانی (ئه‌وه‌نده به شه‌رم و 
نه‌رمونیان بوو ده‌ری نه‌ده‌بری, ثه‌گه‌ر شته‌که په‌یوه‌ندی به شه‌ریعه‌ته‌وه نه‌بووایه). 


۷۔ «عَنْ عَائْشَةٌ (رضي الله عنها) قالت: كنت عَلَى تعير فيه صُعُوبَةٌ فَمَالَ اللي 3 » WE‏ علیّك 
بالرَفق, نه لا يَكُونُ في شَيْءِ إا َانَهُ وَل یر من شيء إلا شانته»»(. 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: له‌سه‌ر وشتریکی چه‌مووش و به زه‌حمه‌ت بووم (منیش 
لیم ده‌دا) بویه پنغه‌مبه‌ر ‏ پنی فه‌رمووم: تکایه نه‌رم و نيان به» چونکه نه‌رم و نیانی له ھەر 
شتیکدا هه‌بی حه‌تمه‌ن جوانی ده‌کات» وه له ھەر شتیکدا ده‌ربهینری حه‌تمه‌ن ناشرینی ده‌کات. 


۸- «عن آبي هُرَيْرَةَ (زضي الله عَنْهُ) قال: قال رَسُولُ الله ي: «إِيّاكُمْ والشح. فَإنهُ لت مَنْ گان 
قَبْلَكُمْ سَفَكُوا دماءهم وَقَطَعُوا أَرْحَامَهُمْ وَالظلمْ ظلْمَاتٌ يَوْمَ الْقَيَامَةَ»»”. 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لێی رازى بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌تی: خوتان بپارێزن 
له ره‌زیلی و چرووکی» چونکه ردزيلى و چرووکی ثه‌وانه‌ی پیش ئیوه‌ی به هيلاك برد. (به 
هوّی ره‌زیلیه‌وه) خوینی یه‌کدیان رشت و په‌یوه‌ندی خزمایه‌تیان پچراند (ثه‌مانهوش هه‌مووی 
سته‌من)» سته‌میش تاریکایی له‌سه‌ر تاریکایبه له روژی دواییدا. 


ده‌رباره‌ی: نه رم و نیانی له ژیان و گوژه‌رانی پو‌ژانه‌دا 


۹ من سعید بن گثیر بْنِ غبَید قال: حَدَتَنِي آبي قال: دَخَلْتُ عَلَى عَائشَة أم الْمُؤْمِنِينَ 
(رضی الله عنها» فقالث: أَمْسك خی أخيط تَفبتي فَأَمْسَكْتٌ فَقُلْتُ: يا أَم الْمُؤْمِنِينَ لو خَرَجْتُ 
فَأَخْبَرتُهُهْ لَعدوهُ منك بُخل قالث: أنصز مَأْنَكَ إِنّهُ لآ جَدِيدَ لمَن لآ يَلْبَسُ الَْلَق»". 

واته: سه‌عیدی كورى كدثيرى كورى عدبيد له باوكى ده‌گیریِته‌وه» گوتوویه‌تی: جوومه ژووره‌وه 
بو لای عائيشه دايكى ثيمانداران (خوا ليَى رازى بی) كوتى: (ئەم پوشاکهم) بو بكره با كونى 
پوشاکه کهم بدوورمه‌وه. منیش گرتم. گوتم: ثه‌ی دایکی ئیمانداران ثه گه‌ر بچمه دەرەوەو هه‌وال 
بدەم به خه‌لکی ئەوہ وا تیده‌گه‌ن که تو ردزيلى (که ئەو جله ده‌دوریته‌وه)» گوتی: چاو کراوه‌به 
له کاروباره‌کانت. به دلنیایی پوشاکی تازه بوونی نيه بو كەسێك پوشاکی کون نه‌کاته‌به‌ری. 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۲۶): [مسلم: کتاب البر والصلة والآداب» ح ۷۹]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸0۸) [لیس في شيء من الکتب الستة, ولکنه عن جابر في مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة 
والآداب. ح 01]. 

(۳) حسن الاسناد. 
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سین ۱۷۰ ê‏ سے لئ بهکوردی چچ 


تیبینی: مه‌به‌ست ئەوەیه: ثه‌و که‌سه‌ی هه‌موو کات له دوای پوشاکی نوی و مودیلات بئء روژك 
دق یسراف و ده‌ستبلاوی ثيفلاسى پن ديّننء یتر ناتوانی پوشاکی نوی لهبه‌ر بکات» یاخود 
مه‌به‌ستی ثه‌وه‌یه: ته‌و که‌سه‌ی پوشاکی کون نه‌کاته‌به‌ری پوشاکی نوق بۆ ثه‌و بوونی نیه, چونکه 
پوشاکی کوّنی نه‌بینیوه تا چیّڑ له پوشاکی نوق بکات و پوشاکی نوی بۆ ه‌و نوی بێ» جوانی و 
خوّشیه كان به دژه که‌یان ده‌رده‌که‌ون و مانا ده‌به‌خشن. 


ده‌رباره‌ی: ئەوەی مرواگ پێی ده‌به خشری له‌سهر نه‌رم و نیانی 


۰ «عن عَبْدِ الله بْنِ مُغَقَلٍ (رضي الله عَنه) عن الب يت قال: «ِنْ ال رفیق يُحِبُ لفق 
و ده يعطر عَلَيْه ما لا رز بعطي عَلَى الغنف»»". 

واته: عه‌بدوللای کوری موغه‌ففه‌ل (خوا لتى رازی بی). ده‌گیرنته وه له پبغه‌مبه‌ر 3 فه‌رموویه‌تی: 
به دلنیایی خوا نهرم و نیانه‌و, نه‌رم و نیانیشی خوّشده‌وق, وه ئەو شته چاکانه‌ی له‌سه‌ر نه‌رم و 
نیانی ده‌یبه‌خشی له‌سه‌ر توندی نایبه‌خشی. 


ده‌رباره‌ی: هيو ركردنه وه 


۱- ×عن اتس بن مالك (رضي الله عَنْهُ ) قال: قال النّبيٌ ي: «یسروا وا تُعَسُرُواء وَسَكّنُوا ول 


٢۲) 


تُتَقُرُوا»» ۱ 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: پێغەمبەر ي فه‌رموویه‌تی: ئاسانكاربن و 
سە‌غلەتی و كرانى دروست مه‌که‌ن (له ديندارى و دونیاداریدا)» وه خهلك ثارام بكهنهوهو 
دووريان مە4خەنەوہ. 


ده‌رباره‌ی: هه‌لچوون و زوو تووره بوون 


۳۔ - «عَنْ عَائِمَةً (رَضِي اللّهُ عَنْهَا) د سے مم دہ وہ 
يت «عَلَيْك بِالرّفْق فَإن الرفق لا يَكُونُ في شَيْءٍ الا زانه. ولا يُنْرَعْ من شَيْءٍ الا فَاتَفہہ'''. 

(۱) صحيح: «الروض النضير» (۳۳-ع۷۱) [أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب» ۵۰- باب: في الرفق]. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» .)١١01(‏ [البخاري: ۸- كتاب الأدب. ۸۰- باب: قول الب 5 (يَسُرُوا ولا تعسروا». مسلم: 
۳ کتاب الجهاد والسیر» ح۸]. 

)۳( صحیح: «السلسلة الصحیحة» (ع۵۲): [مسلم: کتاب البر والصلة والاداب» ح ۹۔ 


منتدى إقرأ الثقافي 








و ری وھ م ۷و 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بن) ده‌لی: لهدسهر يشتى وشتریّکی چه‌مووش و به زه‌حمه‌ت بووم, 
منيش لیم ددداء پنغه‌مبه‌ر َي فه‌رمووی: داوات ليّدهكدم نهرم و نيان و لهسهرخوّبىء بهراستى 
نه‌رم و نيانى له ههر شتیکدا هه‌بی جوانى ده‌کات. وه له ههر شتيك دهربهئنرئ حه‌تمه‌ن 
ناشرینی ده‌کات. 


۶و رو 


٣۔‏ - «عن الْمَوَاءِ بن عازب (رضي الله عنه). قال: قَالَ سول الله د «الأَشَرَةُ ره 


واته: بەرائی كورى عازيب (خوا یی رازى بی)ء دهلئ: پیّغەمبەری خوا يلد فەرموویەتی: سوپاس 
نەکردنی نيعمهتهكان کارێکی خراپ و دزتوہ۔ 


ده‌رباره‌ی: مال و سهرودت پەیداکردن بو ئایندہ 


۶- «عَنْ حتّش بن الْحَارث عَنْ آبیه قال: كَانَ الَجُلُ ما َنْتَج فَرَمُهُ فَيَنْحَرْمَا فَيَقُولُ: أَنَا أعيش 
حَتی ارکت هذا؟! فجَا ءا کاب مر 00 أَصْلحُوا ما رزقکم 1 ان في الأَمْر تس 

واته: حه‌نه‌شی کوری حاریس له باوکیه وه ده گر نته‌وه که فه‌رموویه‌تی: هدر بياوتّك له تمه کاتيك 
ه‌سیه که‌ی بیچووی ده‌بوو سه‌ری دهبرى» 00 ایا من ئهوهنده ده‌ژیم تا سواری پشتی 
هدم بیچووه ببم (ثايا قیامەت دانایی)؟! جا نووسراوی عومه‌رمان بو هات. (تییدا نووسرابوو): 
چاکسازی بکه‌ن لهو رزق و روزیه‌ی خوا پنی داون. چونکه ده‌رباره‌ی هاتنی دوارؤڑ به‌ینیکی 
باش هديه (چونکه پاشی هاتنی نیشانه گه‌وره‌کانیش تا ماوه‌یه‌ك ژیان هدر به‌رده‌وام دهدبی). 


0 0 


۵- «عَنْ نس بن مالك (رضي اللَّهُ عَنْهٌُ)ء عن ان 24 قال : «إِنْ قَامَتِ السَاعَةُ وَفي يد أَحَدِكُمْ 
فَسيلةٌ فان استطاع آن لا تَقُومَ حتّی يَغْرِسَهَا فَلْيَعْرِسْهَاه»”. 

واته: ثه‌نه‌سی کوری ماليك (خوا لی رازی بن). ده‌گیرنته‌وه له پنغه‌مبه‌ر و كه فه‌رموویه‌تی: 
ئەگەر دونیا تیکچوون هات و برکه خورمایه‌کی بچکوله له ده‌ستی يه کیکتان دابوو ثه‌گه‌ر توانی 
پیش دونيا تیکچوون رووبدات بیروینی» ئەوہ با بيرويّنئ (واته: هه موو کات به هيوابن له‌وپه‌ٍی 
حاڵەت خرايى و نالهباريشدا). 


6 
ما 


(۱) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۱۶۹۳): [انظر «المسند» للإمام أحمد (ع: ۳۸۲) الطبعة الأولى]. 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» .)٩(‏ 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» .)٩(‏ 


منتدی إقرأ الثقافي 


1 ۳ را رو مر و 55 
سے ۱۷۲ نپ سس طق سم الا الا بهکوردی چ 


دهرباردى: دوعاى ستەم لیکراو 
۲ ھَنْ آبي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ). عن الب يل قال: ثلاَتُ دَعَوَاتِ مُسْتَجَابَات: دَعْوَةُ 
الْمَظْلُوم, وَدَعْوَةُ الْمسَاف. وَدَعْوَةُ الْوَالِد عَلَى وَلَدِوه". 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی رازی بی)» ده‌گیریّته وه له پیغه‌مبهر 3 كه فهرموويهتى: سی 
دوعاو پارانه‌وه هه‌ن وه‌لامدراوه‌ن (خوا قبوولیان ده‌کات): دوعای ستهم لتكراو. دوعای گه‌شتیار 
(ئەو که‌سه‌ی له سه‌فه‌ریکی موباح دایه‌و بو تاوانکاری سه‌فه‌ری نه‌کردوه)» وه دوعای دايك و 
باوك له‌سه‌ر منداله که‌ی. 


ده‌رباره‌ی: ستەم تاریکایی زوره 


۷- «عَنْ جابر بُن عَبْدِ ال (رضيّ ال عَنْهُ) يَقُولُ: قَالَ رَسُولُ الله : «انّقُوا الظلْم. َإنَّ الظَلّمَ 
ظلماث يَوْمَ القيامة. واثقوا لسغ إن شخ لك من کان فلكم وحَمَلَهُم عَلی آن سَفکُو 
دماءهم. وَاسْتَحَلُوا مَحَارمَهُم»». 

واته: جابری كورى عه‌بدوللا (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌گیریته‌وه که پیغه‌مبه‌ر ك فه‌رموویه‌تی: 
خوّتان بپاریُزن له ستەم کردن» چونکه ستەم تاریکاییه‌کانی روژی دواییه. وه خوتان بپاریزن له 
ره‌زیلی و چرووکی» چونکه ره‌زیلی و چرووکی نوممه‌ته‌کانی پیش تتودى له نیو برد وه وای 
لیکردن خوینی یه کدیان رژاندو قه‌ده‌غه‌راوه‌کانی یه‌کدیان حدلال کرد. 


- «عَن ابْن عُمَرَ (رضي اللَّهُ عنهما» عَن انب يه قال: «الظَلّمُ ظلْمَاتْ يَوْمَ الْقيَامَة»»7. 


واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا ليّيان رازی بی). له پیغه‌مبه‌ری خوا عله ده‌گیر نته‌وه فه‌رموویه‌تی: ستهم 
كردن تاریکییه کانی روژی دواییه. 


.۶ دم 


۹ «عَنْ اي مَعیدِ (رَضي اللَّهُ عَنْهُ)ه عَنْ ول الله ا قال: «ذ۱ خَلَصٍَ الْمُؤْمنُونَ من ج النَارِ 
يسوا بقنطرة بَيْنَ فد نَ الْجَنّة وَالنار فَيَتَقَاصُونَ مظالع بر تیب بینهم في ای حى إٰذا شه وَهُذَّيُوا أذ ن لهم 
پذخول الْجَنَةَ قَوَالْي نفس مُحَمّد بیده. و لَأْحَدُهُمْ بمنرله ادل مله في ٩»‏ 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» :)6٩(‏ [إبن ماجه: ۳۶- کتاب الدعاء, ۱۱- باب: دعوة الوالد ودعوة املظلوم. ح ۳۸۱۲]. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۵۸): [مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة والآداب. ح ۵1]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸0۸) [البخاري: 61- کتاب ا مظاغٰ, ۸- باب: الظلم ظلمات يوم القيامة. مسلم: 60- کتاب 
البر والصلة والآداب. ح 0۷]. 

(ع) صحیح: «الظلال» (۸۷۵): [البخاري: 61- کتاب املظلم. ۱- باب: قصاص املظام]. 


منتدی إقرا الثقاق 


2 حم لالج بوك وردى یج ۴ نیس 


واته: ثه‌بو سەعید (خوا لیٍی رازى بی) ده‌لن: پیغه‌مبه‌ری خوا وَل فه‌رموویه‌تی: کاتيك ثيمانداران 
رزگاریان ده‌بن له ثاكرى دوزه‌خ» قه‌تیس ده کریّن له پرديك که ده که ویّته نیوان به‌هه‌شت و دۆزەخ› 
له‌وی توله‌کانی دونیا وه‌رده‌گیرتنه‌وه (ئه‌وانه‌ی سته‌میان كردوء توّله‌یان لنوه‌رده‌گیرتته‌وه)» هه‌تا 
ياك و يوخت و يالفته ده‌کرتنه‌وه» جا مۆڵەت ده‌درین بچنه به‌هه‌شت» جا سویند بهو که‌سه‌ی 
كيانى موحه‌ممه‌دی به ده‌سته. هدر يهكيكيان باشتر له دونيا شويّن و مالی خوّی ين ده‌زانن 
(له به‌هه‌شتدا). 


٠ع-‏ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رضيَ الله عَنْهُ). عَنِ اسي ئل قال: «إِيّاكُم وَالظَلُم, إن الظْلْمَ ظلْمَاتَ يَوْمَ 
لیام وَإِيَاكُمٍ وَالْفُخْشَء فَإِنَّ الله لا يحب القاحش ہیی وَإِيَكُمْ وَالشُّحَ له دَعَا مَنْ كَانَ 


مق 


قبلكم فمَطعوا أَرْحَامَهُمْ وَدَعَاهُمْ َاسْتَحَلُوا مَحَارِمَۂُمہ''' 


واته: هبو هوره‌یره (خوا ليّى رازى بن). ده‌گیریته‌وه له پنغه‌مبه‌ر ي كه فهرموويهتى: خؤتان 
بپارټزن له ستهم کردن» چونکه ستدم تاريكاييهكانى روژی دواییه. وه خوتان بيارتّزن له كرداو 
كوفتارى ناشرين و قیزه‌ون, جونكه به دلنيايى خوا كردارو كوفتاريى ناشرين و که‌سی كردارو 
گوفتار ناشرینی ہو وه خوّتان بپارټزن له ره‌زیلی و چرووکی, چونکه ره‌زیلی و چرووکی 
وای له تؤممهتانى پیش تیوه کرد په‌یوه‌ندی خزمايهتيان بيجرتّنن» وه وای لیکردن (ده‌ستدرتژی 
بکه‌نه سەر يهكدى و) قه‌ده‌غه‌کراوی به‌کدی حدلال بکه‌ن (بو خویان). 


۱ «عن جابرٍ (رَضِيّ الله عَنْه) عَن الب کل قال: «إِيّاكُم ال فَإِنَّ الظّلْمَ ظُلْمَاتٌ 2 
الْقَيَامَهَ افو اش فاه هک مَنْ كَانَ لك > وَحَمَلَهُمْ عَلَى أَنْ سَفَكُوا دمَاءهم > واوا 
مَحَارِمَهُمْ»»'" ۰ 


واته: جابر (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیرنته‌وه له پنغه‌مبه‌ر كلد كه فه‌رموویه‌تی: خوتان بپاریزن له 
ستەم کردن» جونكه ستدم تاريكايى زوره له روژی دواییداء وه خوتان بپارټزن له ره‌زیلی و چرووکی» 
جونكه ردزيلى و جرووكى نوممه‌ته‌کانی پنش تنوه‌ی له بەین برد وه وای لټکردن خویّنی 
یەکدیان رژاندو قه‌ده‌غه کراوه‌کانی يهكديان حەلال كرد. 


- 


ہہ >> ۹1 14 دوو هو 2 
لالاع- - «عَنْ آپي الصحی قال: اجتمخ مَسْرُوقَ ویر بن گل في الْمَسْجِدِ و فتقوض إَِيْهمَا جلق 
الْمَسْجِد فقال مَسوق: ل آزی ہس يَجْتَمعُونَ إِلَيْنَا إل ' لِيَسْتَمعُوا م منًا خَيْرَا ما ان ت 
عَبْدِ الله فَأُصَدُقَكَ أنه وم ان أَحَدّت عَنْ عبد الله فتضدقني؟ فقال: حَدّث تا أنا عائشة قَال: 


هل سمعت عَبد الله يَقُولُ: الْعَيْئَان يَرْنِيّان وَالْيَدَانِ یزنیان» وَالّجْلانِ نان وَالْمَرْجُ فذق ذلك 
َو بُكَذُبْهُ؟ فَقَال: نعم قَال: ون سَمعتّ. قال: فَهَلُ سَمعتَ عبد الله يَقُولُ: ما في لقن اه 


و تھ ازع ضر کے بت 


أَجْمَعَ لحلالٍ وَحَرَام وم تفي من مَذہِ لایة: ‏ ِن الله يَأَمُرْ بِالْعَدْلٍ والاخسان وَإِیتاء ذي 


الى التحل : ۰ قال: عم قال: وا قذ سَمعْئه قال: قَهل سَمِحْتَ عَبْدَ الله يَُولُ: ما في 
نقران آية ا شرع رجا ِن قؤله: + ومن ي تق الله يَجْعَل له مَخْرَجَاً #الطلاق: ۲ قَالَ: نَعَمْء قال: 
وأا قَدْ سَمِعْتُهُ قَالَ: هل سیشت عبد الله يَغولُ: ما في القزآن ابه أَهَد تفویضا ِن قزل: ‏ فل 


يا عبّادي الّذِينَ أَسْرَلُوا عَلَى آنسهم لا تَقْنَطُوا من رَحْمَة الله #الزمر: ۳ قَالَ: نَع قَالَ: وان 
سمعتّه»۲. 


واته: له ئەبو ضوحاوه كتردراوهتهوه. گوتوویه‌تی: مه‌سروق و شوته‌یر له مزگه‌وت کوببوونه‌وه, 
خه‌لکی له حه‌لقه‌کانی مزگه‌وت په‌رت بوون (وازیان له مه‌جلیسه‌کانی خوّیان هيّنا)و هاتن بو لای 
ثه‌وان» مه‌سروقیش گوتی: پیّم وانیه ثه‌مانه بو هیچ شتيّك کوببنه‌وه له‌لامان مه‌گه‌ر بو ئەوہ شتیکی 
چاکمان لی ببیستن, جا يان تو له عه‌بدوللا بگیره‌وه‌و منیش پالپشتیت دهكدم (لهو فه‌رموودانه‌ی 
هه‌ردووکمان گوتِمان لی بووه له عه‌بدوللا» يانيش من له عهبدوللاوه ده‌گیرمه‌وه‌و تو پالپشتیم بکه, 
شوتهيريش گوتی: تو بیگیره‌وه ثه‌ی نه‌بو عائيشه (ئەی مه‌سروق)» مه‌سروقیش گوتی: ثایا گوتّت 
عهبدوللا بووه که ده‌یگوت: دوو چاوه‌کان زینا ده‌که‌ن (به نه‌ز‌ر)؛ وه دوو ده‌سته‌کان زینا ده‌که‌ن 
(به ددست لتدانى نامه‌حرهع)» »وه دوو قاجهكان زينا ده‌که‌ن به جوونه شوتنی گوناهو تاوانکردن)ء 
جا داويّن زيناكه جیبه‌جی ده‌کات (به حه‌قیقی) يانيش به درؤى دهخاتهوهو (جیبه‌جیّی ناكات)؟ 
(شوتهير) كوتى: بهل (منيش كوتّم لن بووه). جا (مه‌سروق) كوتى: ایا كوت له عه‌بدوللا بوو كه 
ده‌یگوت: له قورئاندا هیچ نایه‌تيك نيه كشتكيرو کؤکەرەوەتر بی بة حه‌لال و حدرام و فهرمان و 
قهدهغهكردن له ثايهتى: 8 إِنَّ له مر بِالْعَدْلٍ والاخسان وَإِيتَاء ذي الْقُرْبَى چالنحل: ۹۰, گوتی: 
بهل منيش گویّم لی بووه» (مه‌سروق) گوتی: ایا كوت ت له عه‌بدوللا بووه كه دەیگوت: هيج 
ثايهتتك له | قورنائدا نيه زووتر به‌هانای مرؤقهوه بیّت و ده‌رگه‌ی نەجاتی بو بكاتهوه له 0 
1 وَمَن یَتُق الله يَجْعَل لَه مَخْرَجَا #الطلاق: ۲. (شوتهير) كوتى: بهلّى منيش گویّم لیی بووه. 
(مه‌سروق) گوتی: ایا گوێت له عه‌بدوللا بووه كه ده‌یگوت: هيج ايه‌تيك نيه له قورتاندا زياتر 
مرؤفهكان ته‌سلیمی ردحمى خوا بكات لدم ثايهته: * فل يا عبادي الّذِينَ أَسْرَهُوا عَلَى آنسهم لا 
تَفْنَطُوا من رَحْمَةَ اللّه 4 الزمر: ۳ (شوته‌یر) گوتی: به‌لی منيش كوم لی بووه. 

۳- «عن آبي در ر (رَضيَ الله عَنْه)» عن النَبِيّ 3 عن اللّه تمارک وَتَعَالَى قَالَ: 

«يَا عاي إِنّي قد حَرّْْتْ الظلْمَ عَلَى تفسي, وجعَلة مُحرْمَابيْنَكُمْ قلا تَظالَمُو. 

ا عاي نکم الین تُحطِئونَ بل شهار وأا أَغْفِرُ لوب ول باي فاستغفزوني أغفز تک 


يا عبادي, كُلَكُمْ جَائعٌ الا مَنْ أَطْعَمْيُهُ فَاسْتَطْعمُونِي اطعنکم. 


حسم 


ی اقراً الثقافي 


< 
o 
0 


یا عِبَادِيء كُلُكُمْ غار الا من سوه فَاسْتَكْدْ نو اكيت 


کے € رو 


با عبادي لآ أَولَكُمْ وَآَحِرَكُم, وَإِنْسَكُمْ وَجِنّكُمْ گائوا عَلَى أَنْقَى قلب عَبْدٍ منکم. لم یذ لك في 
مُلکي یاه ولو انوا علَى اجر قلب رَجْلِ لم ينمض دک من مُلكي شتا ولو اجتَمَعُوا في ضعید 
قاجد قألوني فاغطیث گل إِنْسَانِ مهم ما أل لم فض درک من ملكي َي إلا گما يَنْفْضُ 
الگ ان سی فيه الخيا درفم 

يا عاي اما هي أَعْمَالَكُمْ آجْعلها عَلَنِكُم قمن وَجَدَ خَيْرا فلْيَحْمَدِ الله وَمَنْ وَجَدَ غَيْرَ دب فلا 
يَلُومُ إا قشم 


واته: ثه‌بو زدر (خوا لی رازى بی)» ده‌لن: پێغهمبهر ی له خواى (تبارك وتعالى) ده گیرِیّتەوہ 
كه فه‌رموویه‌تی: 

ثه‌ی بهندهكانم! من سته‌مم له‌سه‌ر خوّم قهدهغه کردوەو له نیو یوه‌شدا قهدهغدم کردوه. 
که‌واته: ستەم له یه کدی مه‌که‌ن. 


ثه‌ی به‌نده‌کانم! تيوه به شه‌وو روَژ هه‌له ده‌که‌ن و گوناهان ده‌که‌ن» منیش له هه‌موو گوناهان 
ده‌بورم و لاريم نیه. جا داوای لیبوردنم لی بکەن بو ثه‌وه‌ی ليّتان پبورم. 

ثه‌ی به‌نده‌کانم! هه‌مووتان برسین, ته‌نها ئەو که‌سه نه‌بی كه من خواردنی پیده‌دهم. جا داوای 
خواردنم لی بکه‌ن. بو ه‌وه‌ی خواردنتان پی بدهم. 

ثه‌ی به‌نده‌کانم! هه‌موتان رووت و بی پوّشاکن, ته‌نها نه‌و كەسە نه‌بی که من پوشته‌ی بکهم. جا 
داوای پوشاکم لی بکەن, بو ثه‌وه‌ی پوشاکتان بکه‌مه به‌ر. 

ثه‌ی به‌نده‌کانم! ئەگەر ته‌وانه‌ی پنشینانتان و ثه‌وانه‌ی دواییتان. هه‌موو مروقه‌کان و جنوکه‌کان 
لدسهر دلّی پارتزکارترین پیاو بن له تيوه (واته: هه‌مووتان پاکترین به‌نده بن)» هیچ له مولکی 
من زياد ناکات» وه ثه‌گه‌ر هه‌مووتان به پټی دلی تاوانبارترین پیاو بنء هوه هیچ له مولکی من 
کەم ناکات (چونکه مولکی خوا جیگیره. زیادو كهم ناکات و منه‌تی به مه‌خلوقات نیه). 

وه ثه‌گه‌ر هه‌موویان له شوينيك كوّببنهوهو هه‌موویان داوام لن بکه‌ن (له‌و شتانه‌ی که 
پیویستیانەو پتیان خوّشه پێی بگه‌ن)و, منیش داواکراوه‌که به ههر یه‌کیکتان ببه‌خشم. ثه‌وه 
هیچ له مولکی من کەم ناکات. ته‌نها نهو ثه‌ندازه‌یه نه‌بی که ده‌رزیه‌ك جاریّك بخریّته نیو 
اوی ده‌ریاوه چه‌ندی لی كەم ده‌کات (ئەوەندەش كەم ناکات ثه‌مه ته‌نها نمونه‌یه‌کی به‌لاغیه 
دديهوى بفه‌رموق: چوّن ثاوی ده‌ریا ناتوانرق هه‌ست به که‌مبوونه‌وه‌ی بكرى به هیچ پیوه‌ریك» 
كاتێك ده‌رزیه‌ك بخرته نیوی و ده‌ربهینری ثاواش به هیچ جۆرێك مولکی خوا كدم ناکات). 


.]٥ صحيح: «التعليقات الحسان» (1۱۸/۸/۲) [مسلم: ٥۔ کتاب البر والصلة والاداب» حم‎ (١) 


منتدی إقرا الثقاق 





۳ ۳ پر رو مسر و ی 
e Ng‏ حم الاب للا به‌کوردی 3ه 


تدى به‌نده‌کانم! ته‌نیا کرده‌وه‌کانی خۆتانتان بۆ داده‌نیم» (واته: دوايى پاداشتتان ده‌ده‌مه‌وه. يان 
سزاتان ده‌دهم به پێی کرده‌وه‌کانتان)» جا ھەر كدسيّك چاکه‌ی بینی با ستایشی خوا بکات» وه ھەر 
که‌سيك جیا لەوەی بینی, (واته: سزای بینی» خراپه‌ی بینی) با جگه له خوّى لومه‌ی كەس نه‌کات. 


ده‌رباره‌ی: که فاره‌تی نە خۆش 


۶ «عَنْ آبي معید الْخُدْرِيٌ وَأَبِي هُرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عنهما» عَنِ الب يه قال: «مَا يُصِيبُ 
الْمُسْلِمَ من تب ولا وب ولاً هَمْ ولا حَرَيٍ, ولا اذى ولا عَم حَتّی الشّوْكَةُ ُشاگهاء الا کف 
الله بها من خطایاه»». 


واته: ثهبو سه‌عیدی خودرى و تهبو هوره‌یره (خوا لټیان رازى بی)ء له پنخه‌مبه‌ر 5 ده كترنهوه که 
فه‌رموویه‌تی: هیچ شتێّك نيه كه تووشى مسولمان ده‌بن, له ماندوويّتى و نهخؤشيى و خەفەت و 
دلتەنگیی و ازارو هدر ناخوّشييهك. تەنانەت دركتك که (به ده‌ستی, يان به شوتنیکی) دادهجن. 
حه‌تمه‌ن به هوّی ثه‌وه‌وه خوا كوناههكانى لی دهسرتّتهودو ياكى ده‌کاته‌وه. 

0ه «عَنْ عَبْدِ الرَحْمَنِ بن سَعِيدِء عَنْ أبيه (رَضي اللَّهُ عَنْهُ), قال: كت مَعَ سَلْمَانَ, وَعَادَ مَرِيضَاً 
في ند فلا دَخَلَ عََيْهِ قال: آنشزه قِنْ عرض الْمُؤْمِنِ يَجْعَلَهُ له له کار ومُسْتَََْا نمض 
القاجر کالبعیر عَفَلَهُ له أرسَنُوهُ فلا ذري لم غقل ول أزسل»". 

واته: عه‌بدورره‌حمانی کوری سه‌عید له باوکیه‌وه (خوا لیّی رازی بی) ده‌گیریته وه. گوتوویه‌تی: 
من لەگەل سه‌لماندا بووم سه‌ردانی نەخوّشیّکی کرد له ناوچه‌یه‌ك به ناوی (كندةً), که چووه 
ژووره‌وه بو لای» گوتی: موژده‌ت لی بی چونکه خوا نه‌خوشکه‌وتنی ئیماندار ده‌کاته ياك 
بوونه‌وه له گوناهی و مایه‌ی ره‌زامه‌ندی, وه نه‌خوش که‌وتنی که‌سی خراپه‌کاریش وهك وشتریك 
وايه خاوه‌نه که‌ی به‌ستبیتیه‌وه. پاشان بهرهللاى كردبئء نازانن بؤچی به‌سترایه‌وه‌و بۆچى به‌پهللا 
كرا (چونکه عیبره‌ت و حیکمه‌تی نه‌خوّشیه که‌ی نازانی و سوودی لی نابینی)! 


د و 


7ه «عَن أبي هْرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ), عن الب يق قال: «لا یرال الْبَلآءُ بِالْمُؤْمن وَالْمُؤْمِنََ في 
جَسّدہ وَأَهْله وَمَاله حَتّی يَلْقَى اللَّهَ عَزْوَجَل وَمَا عَلَيْهِ خَطيئَةُ»». «عَنْ مُحَمَّدِ بْن عَمْرو مِثْلَهُ وَزَادَ: 
«في وَلّده»» . 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۵۰۳) [البخاري: ۷۵- کتاب ابلرضی, ۱- باب: ماجاء في كفرة ا مرض. مسلم: ٥٤‏ ت کتاب 
البر والصلة والآداب. ح ۵۲]. 

(۲) صحيح الإسناد. 

(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۲۸۰) [الترمذي: ع۳- كتاب الزهد. ۵۷- باب: ما جاء في الصبر على البلاء]. 


منتدی اقراً الثقاق 


تک مهال الم مکوردی تسس 


1 

7 
< 
< 
ا 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا یی رازی بی) ده‌لی: يتغهمبهر يل فەرمووی: بدلاو كرفتارى بهردهوام 
تووشی پیاو و افره‌تی ثیماندار ده‌بی, له لاشه‌و خانه‌واده‌و» مالی» تا وای لی ديّت که ده‌گاته‌وه 
خوای زالّی پایه‌دار هیچ گوناهیکی له‌سه‌ر نه‌ماوه. 


موحه‌ممه‌دی كورى عدمر هه‌مان فه‌رمووده‌ی گیراوه‌ته‌وه. ته‌نها وشه‌ی «له مندالی» لی 
زياد کردوه (واته: فه‌رمووده‌که‌ی ثه‌و ثدم رسته‌یه‌شی تیدایه «هه‌روه‌ها به‌لا منداله کانیشی 
ده گریِته و۵». 


رو و ١‏ 


FF‏ دو نہ 


۷۔ دعن نی هرئرةً * (رضي الله عَنْهُ) قال: جاء اعرا ل التي يي «هل أَخحَذَتَكَ 3 ِلام؟٭ 
قال: وَمَا آَم مِلدَم؟ قال: محَر بین الجند وَاللَحمہ, قال: لا قَلَ: «قهل ُیخت؟» قال: وما الصُدَاع؟ 
قال: : ری تعترض في الرأس. قب ب الْعْرُوقَّ» قال: لا قال: فَلَمّا قَامَ قَالَ: «مَنْ سَرَّهُ آن يَنْظْرَ إلى 
رجُل من أَهْلٍ الثَارِ» أَيْ: فَلْيَنْظْرَةُ»'". 


0 
بي. فقا 
:لآ 


واته: هبو هوره‌یره (خوا لی رازى بی) ده‌لی: ده‌شته کیه ك هات. يتغدمبهر 3 پیی فهرموو: ثایا 
نهخوّشى (أم ملاملت كرتوه؟ كوتى: (أم ملدّم) چیه؟ فه‌رمووی: گه‌رمیه‌که له تێوان يتّست و 
كؤشتداء كوتى: نه‌خیر, فهرمووى: ایا سەر ئێشەت تووش بووه؟ گوتی: سەر تشه چیه؟ فهرمووى: 
تازارتكه به نیو سهردا دی و ده‌دا له ده‌ماره‌کان, كوتى: نەخیّر, جا کات پیاوه که هدلساء (پتغه‌مبه‌ری 
خوا يكِهُ) فه‌رمووی: کی پنی خوّشه‌و حه‌ز ده‌کات ته‌ماشای پياوك بکات له ئههلى دوزه‌خ (واته: 
با ته‌ماشای ثه‌مه بکات» چونکه تاوانه کانی نه‌وه‌راون به نه‌خوشی و ناخوشی و سزای تاوانه‌کانی 
له‌سه‌ر ماون). 


۸ «عَنْ عَائِمَة (رضی الله عَنْها). عن اس ج قال: «إذا اشتگی الْمُؤْمنُ أَخْلَصَهُ اللّهُ گما يُخَلّضُْ 
الکیڑ خنت الحديد»»'". 


واته: عائيشه (خوا لیّی رازى بێ) ده‌لی: پیّغەمبەر کل فەرموویەتی: كاتێك ئیماندارلِك تووشى 
نهخوّشييهك ده‌بی, ئەوہ خوا له كوناهان ياكى ده‌کاته‌وه. ودك چۆن ثاسن له ژه‌نگ و ژال ياك 
دهكرئتهوه. 

۹۔ «عَنْ عَائْمَةً یه (رضي الله عنها» > عن النَّبِيّ يي قال: «مًا م ْ هشْلِمِ يُصَابُ بِمُصِيبَةِ «وَجَع َو 
مرض» إا گان كَقَارَةَ ذنوبه» حَتّی ص حَتّی الشُؤْكةٌ تشاکها؛ أو النَحْبَة»»'" . 


(۱) حسن صحیح: «التعلیقات الحسان على الٍحسان» (۲۹۰۵) [لیس في شيء من الکتب الستق]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۲۵۷). 

(۲) صحیح: «الروض النضیر» (۸۱۹): [البخاري: ۷۵- کتاب املرضی, ۱- باب: ماجاء في كفارة الرض. مسلم: کتاب -٥‏ کتاب 
البر والصلة والاداب» ح .]٥۹‏ 


منتدی إقرأ الثقافي 





2 ۱۷۸ ب _ مم لاد بال کر 


واته: عائيشه (خوا لی رازى بی) ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر تا فه‌رموویه‌تی: ھەر مسولمانييك تووشی 
بدلاو كرفتارييهدك بی, جا ازار يان نه‌خوشی بئء ثه‌وه حه‌تمه‌ن بوی ده‌بیته هوی لێخۆشبوونى 
گوناهی, هه‌تا ئەگەر درکیکیش بن و به لاشه‌یدا چووبی, يان رووداویّك بی» تووشی بووبی. 

۰- «عَنْ عَائْسَةَ بت سعد أنَّ أَبَاهَا قَالَ: اشْتَكَيْتُ بِمَكْةَ مَكْوَى شدیده. فَجَاءَ الب 2 يَعودني, 
فَقُلْتُ: یا زشول الله إِني د مالا وَإِنَي َم اترك ال ان وَاحَت قأومي بئلنَيْ مالي. نك التُلْتَّ؟ 
قَال: «ل». قال: آوصي الصف انگ لها الضف؟ قال: «ل» قَالَ: أوْصي لك وان لها ان 
قَال: «التُلْتُ لت كثِير» نم وضع ید عَلَى جَبْهتِي. نم مَسَحَ وَجْهِي وَبَطْنِيه نم قال: «اللّهُمٌ اف 
سَعْدَاً وأتَِ لَهُ حِجْرَتَةُ», فَعَا زِلْتُ اج برد ده عَلَى گبدي فیما يَخَالُ ی حَنّى السَاعَقہ"'۔ 


واته: عائیشه‌ی کچی سەعد (خوا لیٍی رازى بی)ء له باوكيهوه دهكترتّتهوه. كوتوويهتى: له 
مه‌ککه نه‌خوش كدوتم و نه‌خوّشییه‌کی توندم گرت. جا پنخه‌مبه‌ر وه هاته سه‌ردانم» گوتم: ثه‌ی 
يتغهمبهرى خوا يه مال و سامانم هديه دوای خوّم جیِی دیلّم. وه جگه له تاکه کچێك كەس 
دواى خوّم جیناهیلم تبي ديكدم نيه). جا ثايا دوو له‌سه‌ر سی مال و سامانه‌که‌م بکه‌مه 
وەسيەت» يەك له‌سه‌ر سيّش (بو كجهكهم) جتبئلم؟ فه‌رمووی: نه‌خیر. گوتم: ثه‌دی نيودى بکه‌مه 
وه‌سیه‌ت» وه نیوه‌شی بۆ و جتیتلم؟ فه‌رمووی: نهخيّرء كوتم: كدواته: سیّیه‌کی بکه‌مه وه‌سیه‌ت» 
وه دوو له‌سه‌ر سیّشی بو جیبیلم؟ فه‌رمووی: سّیه‌ك» سّیه‌کیش زوره (به‌لام دروسته) پاشان 
ده‌ستی دانا له‌سه‌ر نیوچه‌وانم. ثنجا ده‌ستی به رووخسارم و سکم داهیناء دوایی فه‌رمووی: 
خوایه شیفای سه‌عد بده. کوّچه‌که‌ی بۆ ته‌واو بکه‌و بكهرنتهوه مه‌دینه. سه‌عد ده‌لی: تا ێستا 
هه‌ست به ساردی ده‌ست پیداهینانه که‌ی دهكدم له‌سه‌ر جه‌رگم. 


دهرباره‌ی: مرۆڭ له کاتی لەش سای چ چاکه‌یه کی کردوه. که نه خوؤشه ھەر 
بوى ده‌نووسری 


۵ و 


۳۱- - «عَنْ عَبّد اللّه بْنِ عَمْرو (رضيَ الله عَنْهْما)ء عن ال يل قَالَ: «مَا من أَحَدِ يَمْرَضُءِ الا كيت 


لَه مثل مَا گان يَعْمَلُ وَهُوَ صَحِيحٌ»"”. 


واته: عهبدوللاى كورى عدمر (خوا لیٍی رازى بی)ء ده‌لن: بيّغهمبهر ی فه‌رموویه‌تی: هیچ كهسيّك 
نيه کاتی نهخؤش ده‌که‌وق. حەتمەن ياداشتى ئەو کرده‌وانه‌ی بو ده‌نووسری كه ثه‌نجامی داوہ 
لهكاتيكدا كه لدش ساغ بووه. 

)١(‏ صحيح: «صحيح أبي داود» (۳۷۱۸): [البخاري: 00- كتاب الوصاياء ۲- باب: أن يترك ورثته أغنياء خير ... إلخ. مسلم: 
٥۔‏ کتاب الحج. ح ۵- .]٩‏ 

(۲) صحیح: «الإرواء» (۳6۳/۲) (۱/۲ع۳). التعلیق الرغیب (۶/ ۱۵۰) [لیس في شيء من الکتب الستة]. 


منتدی إقرأ الثقافي 





52 عاادبا به‌کوردی یچ ۹ وها 


٢۔‏ «عَنْ تس بْنِ مالك (رَضي الله عَنهُ). عن اي 2 قال: «مَا من مُسْلم ابْتَلَاهُ الله في 
جَسَدِهِ الا كُتبّ لَه مَا كَانَ تم فی هه ها كان مرا قن عافاهٌ أَرَاهُ قال: عَسَلَه'' وَإِنْ 


مه ےر دو 
قنضه غفر 2ر 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لن: پیخه‌مبه‌ر ی فه‌رموویه‌تی: هیچ 
مسولمانيك نيه كه خوا تاقیکردبیته‌وه له جه‌سته‌ی خوّی و (توشی نه‌خوّشی کردبی)» حه‌تمه‌ن 
پاداشتی نه‌و کرده‌وانه‌ی بو ده‌نووسری که نه‌نجامی ده‌دا له کاتی لەش ساغی, مادەم نه‌خوّشه. 
جا ثه‌گه‌ر خوا چاکی کرده‌وه (ئه‌وه ده‌رگای ثه نجامدانی کرده‌وه‌ی چاکی به روودا کردوته‌وه‌و 
ده‌توانی بو خوّی کرده‌وه‌ی چاك زیاتر بکات) وه ئەگەر بردیشیه‌وه‌و مراندی ثه‌وه ليَى خۆش 
ددبی. 


۳۲ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رَضي الله عَنة): قال: جَاءَتِ الْحُمّى إِلَى ال فَقَالَت: ابْعَلِ إلى آثر 
اهلك عندک. فَبَعَتَهَا ری الأنْصَارء فَبَقِيَتْ قبقیث عَلَيْهمٍ 7 يام لاهن فَاشْتَدَ لك عَلَْهِمْ, فَأَتَاهُمْ في 
دیارهم. فَسَكَوَا ذلك إِلَيْه, فَجَعَل ال تل يَدْخْلُ دارا دار وتا سنا يدعو لَهُمْ ب بالْعافيّة فَلَما رَجَعَ 
تبعته مهم فَقَالَتٌ: وَالّذي بَعَنَكَ بالحق اي لِمَنَ الْأَنْمَار و ابی لمَنَ ان5 قَادْعٌ الله 
لى تنا دعوت للأَنْصَار قال: «مّا شثت. إن شثت دَعَوْتٌ الله أن بتعافیك. وان شثت شنت صبرت ت وَلَك 


اَنُه فَالَتْ: بل ضبن وَل أجْعَلْ الْجَنَةُ حَطَرَله”. 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیّی پازی بی).؛ د‌لی: نەخۆشى تاء هات بو خزمه‌تی يتغدمبهر و 
گوتی: ره‌وانم بکه بو لای خوّشه‌ویستترینی قه‌ومه‌که‌ت» نه‌ویش ناردی بو لای پشتیوانه‌کان, 
جا شەش روژو شه‌و له نیویاندا مایه‌وه‌و ته‌واو بی تاقه‌تی كردن (له‌سه‌ریان زور قورس بوو)» 
يتغهمبهر ي ده‌چووه لایان له شوینه‌کانی خؤيان وہ ئەوانیش سکالای هو نه‌خوّشیه‌یان لەلا 
ده‌کرد. پیغه‌مبه‌ری خوا مال مال و. ژوور ژوور ده‌چووه لایان و سه‌ردانی ده‌کردن و دوعای 
چاکبوونه‌وه‌ی بۆ ده‌کردن» جا کاتيك گه‌رایه‌وه. له رتكددا افره‌تيك له‌وان شوینی که‌وت و گوتی: 
سویند بهو خوایه‌ی تؤى به هدق ناردوه. من له پشتیوانه‌کانم و باوکیشم له پشتیوانه کانه» ودك 
چون دوعات بۆ پشتیوانه‌کان کرد. ده‌بن اواش دوعا بو من بکەی, (پیغه‌مبه‌ر كِل) فه‌رمووی: با 
به ویستی تو بی» ثه‌گه‌ر ده‌ته‌ویق دوعای چاك بوونه‌وه‌ت بو ده‌کهم. وه ثه گه‌ریش ده‌ته‌وی ثارام 
بگره‌و به‌هه‌شتت بو هه‌یه. (ثافره‌ته که) گوتی: به‌لکو ثارام ده‌گرم» با بەھەشتەكەم نه‌که‌وته 
مه‌ترسییه‌وه (چونکه ئێستا گرینتی هه‌یه, به‌لام ثه‌گه‌ر چاك ببمه‌وه ثه‌وه بابه‌ته‌که له‌سه‌ر 
کرده‌وه‌ی داهاتووی خوم ده‌وه‌ستیت و ناشزانم موفه‌ق دەبم يان نا). 

(۱) أي: طیب ثناءه في الناس. وف رواية «جعل له عملا صالحا». 


(۲) صحیح: «الارواء» أيضاً و «التعلیق» [لیس في شيء من الکتب الستة]. 
(r)‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۵۰۲) [ليس في شيء من الکتب الستة]. 


منتدى إقرأ الثقافي 








۳ 8 ےت مه > ہے ۰ 
یز ۱۸۶ مس کے لاد ام به‌حکوردی لے 


۶ «عَنْ اي هُرَيْرَةَ (رضي اللّهُ عَنْهُ) قال: ما من مَرَضِ يُصيبُني أَحَبّ إِلَيّ من الْحُمٌی, له 
تذخل في کل عضو مِنيء وَإِنَّ الله عَرَ وَجَلْ يُغطي کل غضو قسطه من الأَجْرِ»”". 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بی)ء گوتویه‌تی: هیچ نه‌خوّشیه‌ك نيه که تووشم ببی» يكم 
خوشتر بی له نه‌خوّشی تاء له‌به‌ر نه‌وه‌ی تا ده‌چیّته نیو هه‌موو ثه‌ندامه‌کانی جه‌سته‌مه‌وه. وه 


۳۹ 


خوا (عز وَجَلّ) بو ھەر ئەندامێك پشکی خوی پی ده‌به خشئّت له پاداشت 


وج وج و 


٥۔‏ «عَنْ أبي نُحَيْلَهَ قيل لَهُ: اذغ الله قال: اللهم انقض من الْمَرَضِء وَلَا تقض من الْأجْرء فقیل 
لَهُ: اذغ اذع. فَقَالَ: اللّهُمَ اجْعَلْنِي من نَ الْمُقَرّبِينَ وَاجْعَلُ مي من ن الْحُورِ العين»'". 

واته: ثه‌بو نوحديله پت بتى گوترا: بپاړټوه له خواء كوتى: خوايه له نەخو شی کەم بكهيتهوه, (بهلام) 
له ياداشت كدم نهكديتهوه. پټی گوترا: بپارنوه. بپارنوه. كوتى: خوايه له نزیکه‌کانی خوتم بگیری 
و دايكم بکه‌ی به يهكتّك له حوریه‌کان (حور العين). 


ع - «عن عَطَاء بْنِ أبي ربا قَالَ: قال لِيَ ابْنُ باس (رَضِيَ الله عَنْها): أل اريك ام مُرَأَة مِنْ اَهَل 
الْجَنَّة؟ قُلْتُ: بَلَى. قال: هذه الْمَرْآَهُ السَّؤْدَاكُ نت ت الي کل فقالت: ني اضر وني أَتَكَشَّفُء 


قاذع الله لي» قَال: «إن شنت صبرت وَلك الجَتَ ۳7 شنت دَعَوْتٌ الله أَنْ ُعافيك». فقالت: ضبن 
فَقَالَتُ: ۳ آتکشف. قادع الله لی اَن لا آَتگشف. قدعا لها»۳. 
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واته: عه‌طاثی کوری ثهبى ره‌باح ده‌لی. ثیبنو عه‌بباس (خوا لنیان پازی بی) پیی گوتم: ئەر 
افره‌تیکی به‌هه‌شتیت پیشان نه‌ده‌م؟ گوتم: با (پیشانمان بده)» گوتی: ئەو ثافره‌ته ڕەش 
پیسته (که ده‌یبینی) هاته لای پیخه‌مبه‌ر 5 و گوتی: من په‌رکه‌مم تووش دەبێ وہ لاشه‌ی خۆم 
ده‌رده‌خهم (ده‌بووریمه‌وه), داوام بوّ له خوا بکه (تا چاك ببمه‌وه)» ثه‌ویش فه‌رمووی: ئەگەر 
ده‌ته‌وی تارام بگره‌و به‌هه‌شتت بو هه‌یه, وه ئەگەریش ده‌ته‌وی داوات بو له خوا ده‌کهم که 
شیفات بدات و چاك ببیه‌وه. (ثافره‌ته‌که‌ش) گوتی: ارام ده‌گرم. به‌لام كه ئەم حاله‌تهم بەسەر 
دئء لاشەم ده‌رده‌خهم» جا له خوا داوا بکه لاشەم دەرنەخەم› (پیغه‌مبه‌ری خواش #) بی 
پارایه‌وه له خوا (جا چیتر لاشه‌ی ده‌رنه‌ده‌که‌وت). 


۷ «عَنْ عَائْشَةَ (رَضي اللَّهُ عَنها) أن النبي يه گان یِقول: «مَا أَصَابَ المُوْمنْ من شَوْكَةَ فمَا 
قوقها فَهُو گفارةٌ»». 


(۱) صحیح الإسناد. وکذا قال الحافظ (۱۱۰/۱۰). 

)۳( صحیح الاسناد. 

(؟) صحيح: «الحجاب» (ص۳۳), «السلسلة الصحيحة» (۲۵۰۲): [البخاري: ۷۵- كتاب الرضی, 1- باب: فضل من يصرع من 
الریح. مسلم: ٥۔‏ کتاب البر والصلة والاداب» ح ۶۳]. 

)٤(‏ صحیح الاسناد: [مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصبلة والأداب» ح -٥٤‏ ۷١ء‏ 4ع]. 


منتدی إقرأ الثقافي 








2 حم ادبم ببحكوردى ا بت ۱۸۱ : 
واته: عائيشه (خوا لتَى رازى بی)» ده‌لن: يتغهمبهر ما فه‌رموویه‌تی: هيج برواداريك نيه تووشى 
(ثازارتك ببی به هؤّى) درکیکه‌وه. يان له سهرووى ثهويشهوه بوی دهبيّته هؤكارى ليَخوّشبوون 
له گوناهه‌کانی. 


ره و 


۸- «عَنْ بي هُرَيْرَةَ (رضيّ الله عَنه» قال رَسُولُ الله : «مَا من مُسْلِمِ يُشَاكُ شَوْكَةَ في الدُنیا 
يحتسبهاء إا ۳۷ بها من خَطَايَاهُ یوم م الْقيَامَة»»! 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لّی رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبەری خوا ولد فەرموویەتی: هیچ مسوڵمانێك 
نيه دركيك پنیدا بچی له دونیاداو ئەویش چاوه‌رتی پاداشت بکات, حه‌تمه‌ن به هوّیه‌وه گوناهی 
لەسەر لاده‌برق و كەم ده‌کریته‌وه له روژی دواییدا. 


۹۔ - «عَنْ جابر (رضي الله عَنْهُ) قَالَ: سَمعْتٌ الا لی ع يقول: «مَا من مُؤْمِنٍ وَل مُؤْمِنَة ولا مسلم 
وَل مَسْلَمَقَ > يَمْرَضُ مَرَضَاً إا فص الله به عَنْه من حَطاباه»»! 7 


واته: جابر (خوا لێّی رازى بێ) ده‌لن: كوم له پنغه‌مبه‌ر ود بوو ده‌یفه‌رموو: هيج بروادارتك نيه 
له پیاوان و افره‌تان. وه هيج مسولمانيك نيه له پیاوان و ثافرهتان كه تووشى نهخوؤشييهك ببیّتء 
حه‌تمه‌ن به هؤى ثه‌و نهخوّشيهوه گوناهی له‌سه‌ر لاده‌برق و كەم ده‌کریتهوه. 


ده‌رباره‌ی: ثايا قسه‌ی نه خوس ش که ده‌لی: تازارم هه‌یه. ده‌بیته سکالا؟ 
۰- «عَنْ جشام. عَنْ أبيه قال: دَخَلْتُ انا وَعَيْدُ له بْنُ ار علی مات قَبْلَ َمل عَبْدٍ الله 
بعشر لَیّال, وَاسْمَاء وَحِعَةُ فَقَالَ لها عَبْدُ اللّه: َيف تجديتك؟ قَالَتْ: وجعَة قَالَ: إِنّي في الْمَوْت 
فقالت: : لك تشتهي مَوتي, قِڈیک تَكَمئاهُ؟ قلا تفعل, واه ما آشتهي آن آموت حتّی یات ي علي 
أَحَدُ طَرَفَيْكَ أو تُقْتَلَ فَأَحْتَسبَكَ, ہر سیت فیک أن تفرض عليك خطة, فلا 


تواففگ. فَتَقْبَلْهَا كَرَاهِيَةٌ الْمَوْتِ. وَإِنَمَا عَنَى ابْنْ ال لے لت فَيُحْرِنُهَا ذلک»" ٠‏ 


واته: هيشام له باوکی ده‌گیرنته‌وه. گوتوویه‌تی: من و عهبدوللاى كورى زوبه‌یر چووینه سه‌ردانی 
ئەسماء ده شه‌و پیش ته‌وه‌ی عه‌بدوللا بکوژری, له‌وکاته‌دا ئەسماء نه‌خوّش بوو ثازاری هه‌بوو 
عه‌بدوللا گوتی: حالت چونه؟ گوتی: ازارم هه‌یه. (عه‌بدوللا) گوتی: من له نيو مردندام» (نزیکم 
له مردن). (ئەسماء که دایکیه‌تی) گوتی: دیاره حه‌ز ده‌که‌ی من بمرم (ده‌ته‌وق پیّشی تو بمرم» 
تاوه‌کو مردنی تو نه‌بینم و خه‌مبار نه‌بم به دریژایی ژیان)؟ بویه اواتی پی ده‌خوازی؟ شتی 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۵۰۳): [لیس في شيء من الکتب الستة]. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۵۰۳): [لیس في شيء من الکتب الستة]. 
(؟) صحیح الاسناد. 


منتدی إقرأ الثقافي 


سهھ ۸۲ے gg‏ حم ابر ەدکوردی چ 
وا نه‌که‌ی» سويّند به خوا ثاره‌زووی مردن ناکەم هه‌تا لايك له دوو لايهكانى (حالى) توم بو 
دیّت: يان نه‌وه‌تا دهكوزرتيت و چاوه‌ریی پاداشت دهكدم به هؤى تووه. وه يانيش سه‌رکه‌وتن 
به‌ده‌ست دینی و جاوم رؤشن ده‌بیته‌وه. جا نه‌که‌ی خوتتهو پلانیکت بؤ پیشنیاز بكرتت و 
له گهل تو تیکنه‌کاته‌وه (شایسته‌ی تو نه‌بی, به‌لام لەبەر ثه‌وه‌ی مردنى تیدا نيه) توؤش قبوولى 
بکه‌یت له‌به‌ر پتناخوشی مردن. 


جا ثیبنو زوبه‌یر ته‌نها مه‌به‌ستی ئەوہ بوو نه‌وه‌ك بکوژریت و ثه‌وه دایکی خه‌فه‌تبار بکات» 
که‌چی دایکی بهم شیّوه وه‌لامی دایه‌وه! 


ہے عام و 


۶۱- «عَنْ اي سعید الْخُدْرِيٌ (رَضيّ الله عَنْهُ) أنه دَخَلَ عَلَى زشول الله و وَهُوَ مَوْعُوك, عَلَيْه 
قطیفة. فَوَضَعَ يَدَهُ عَلَْه فَوَجَدَ حرارتها قَوْقَ الْمَطيقَة. فَقَالَ و معید: مَا أَشَدّ حُمَّاكَ یا ول اللہ 
قَال: «إنَا كذْلك, يَشْتَدُ عَلَيْنَا البلا وَيُضَاعَف نا الْأَجْنْه فقال: با رشول الله أي الاس مد بلاء؟ 
قال: الا ثم الضَالِحُونَ, وَقَدْ كَانَ أَحَدُهُمْ یی بِالْقَقْر حَّی ما یجد الا الْعَبَاءَةَ يَجُويُهَا فیلبَسْهء 
یی باعل ی یودهم گان أَمَدَ فرحا لاه من أَحَدِكُمْ بالقطاء»»". 

واته: ثه‌بو سه‌عیدی خودری (خوا لیّی رازی بی)ء چوته خزمه‌ت پیخه‌مبه‌ری خوا ي له کاتیکدا 
تاى لی بوو» سه‌رچه‌فیکی به‌سه‌ردا درابوو ئەویش ده‌ستی له‌سه‌ر داناوه. هه‌ستی به گه‌رمیه که‌ی 
کرد له‌سه‌ر سه‌رچه‌فه‌که. ثه‌بو سه‌عید گوتی: (تا)يەكەت چه‌نده گه‌رمه ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا؟! 
(پیغه‌مبه‌ریش ) فه‌رمووی: نیمه(ی پیغه‌مبه‌ران) اواین. بدلاو گرفتاری و نه‌خوّشیه‌کان 
له‌سه‌رمان زور توندن» وه پاداشتیشمان چه‌ند به‌رانبه‌ره. گوتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا کن له 
هه‌موو كەس تاقیکردنه‌وه‌کانی قورسترن؟ فه‌رمووی: پنغه‌مبه‌ران. دواتر پیاوچاکان» به‌کیکیان 
له‌وان (واته: له پیاوچاکان. يان پیغه‌مبه‌ران) به هه‌ژاری و نه‌داری تاقیکراوه‌ته‌وه تا وای لی 
هاتووه هیچی ددست نه‌که‌وتووه ته‌نها عه‌بایه‌ك نه‌بی, که کردوویه‌تیه به‌ری و خوّی ين 
داپوشیوه. وه هی وا هه‌بووه به ئەسپێ تاقیکراوه‌ته‌وه تا کوشتوویه‌تی, وه هدر به کیکیان كاتێك 
که تاقیکراوه‌ته‌وه به ناره‌حه‌تی و گرفتاری» زیاتر دلخوش بووه به تاقیکردنه‌وه‌که له دلخوشی 
تیوه به پیبه خشین. 


ددرباره‌ی: سه‌ردانی کردنی بێهۆش (ئەو که‌سه‌ی لهبهر نه خوشی بوراوه‌ته‌وه) 


عت | 


۲- «عن ابْنِ الْمُنْكَدنِ سَمع جَابِرَ بْنَ عبُد اللّه (َضي اللَّهُ عَنْهُمَا) يَقُولُ: مرضث مَرَضًَ فأتاني 
2 و ميك رو 7 کاو رف کس فصن ی زس ای 1 بر ےکوی کے۔ 8 آررة 5 بت 5ه ۔ ع ده ره 
النبي 3 بعودني وابو بكر وهما ماشیان. فوجداني اعمي علي. فتوضا النبى كذ نم صب وضوءه 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» )۱٤٤(‏ [إبن ماجه 1- كتاب الفتنء ۲۳- باب: الصبر على البلاء]. 


منتدی إقرا الثقاق 





ےے. سس عر سر يت 6 1 
رخ حم الاد بن بوكورردى ا ۱۸۲ وت 


عَلَيْ, فََقَفْتُ ففث فَإذا اي فَقُلْتُ: یا شول الله کف أَصْتعٌ في مَالِي؟ کف فضي في مَالِي؟ 
قَلَمْ يُجِبْنِي بِشَيْءٍ حَنّى نَزْلَتْ ای الميرَاث»". 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى مونكددير گوی له جابرى كورى عه‌بدوللا بووه (خوا لټیان رازى 
بی). كه ده‌یگوت: نەخوّش که‌وتم. يتغهمبهر َي له گهل ه‌بو بەکر هاتن سه‌ردانیان کردم. له 
کاتیکدا به پیاده بوون» وه بینیان بوورایمه‌وه. جا پیّغەمبەر يد ده‌ستنوتژتکی هه‌لگرت» پاشان 
اوه که‌ی ده‌ستنویژی پرژانده سهرم» منيش به تاگاهاتمه‌وه, دهبينم ئەوہ پێغەمبەرە ی جا 
گوتم: نه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا ع مالەکەم چی لتبكهم؟ چون بریار بدەم ده‌رباره‌ی سه‌روه‌ته که‌م؟ 
هیچ وه‌لامیکی نه‌دامه‌وه هه‌تا ثایه‌تی میرات دابه‌زی. 


ده‌رباره‌ی: سه‌ردانی کردنی مندال له کاتی نه خؤشى دا 


۳ «عن أُسَامَةَ بن رَنْدِ (رضي اللَّهُ عَنْه)» أَنَّ با لاذتة زشول الله ينه تَقُل فبَعَنَتْ امه ی 
الي کٹ أن وَلّدي ف في المَوْت. فقال للرَّمُول: «اذْهَبْ فقّل لها: إن لله مَا اعد وله ها آغطی. وک 
شيء عنده إلى أَجْلٍ مُسَمّی. قَلْتَصيِرْ وَلْتَحْتَسبْ»» فَرَحَعَ الرَسُولُ فَأَخْبَرَهَاء فَبَعَنَتْ إِلَيْه تقسم عَلَيْه 
ما جا فا الب فی تقر من آضخایه مغ فد بَا حال اَي قو 
ین تَنْدُوَتَيْه'", وَلِصَذرہ قَعَمَعه کَقَعْقَعَة السَّنّها", قدمعث عَيْنَا رَسُولٍ الله يك فَقَالَ سعد: کي 
وَلنْتَ رَکُول اللّه؟ فقال: «إِنَّمَا اتکی رَحْمَة لها إن الله لا يَرْحَمَ من عبّاده إل الرَحَمَاء»»(. 


لا رح 


واته: ثوسامەی كورى زەید (خوا ليّى رازى بی) دهلى: كجتكى يتغدمبهرى خوا 4 مندالەکەی 
نهخوّش كدوت. دايكيشى (که‌سیکی) نارد به‌دوای يتغهمبهردا يد (تا هه‌والی پی بدات) كه 
مندالەکەم لەسەر مردنه. پتغه‌مبه‌ریش ج به نیردراوه‌که‌ی فه‌رموو: برق پټی بلن: ثهودى خوا 
وه‌ری ده‌گرتته‌وه هی خوّیەتی, وه تهودى دەيبەخشێ هدر هی خوّیه‌تی» وه هه‌موو شتيّك 
له لای ثه‌و ماوه‌یه‌کی دیاری کراوی هديه. ثارامبگره‌و چاوه‌ریی پاداشت بکه. جا كەسەكەش 
گەراوەو هه‌واله‌که‌ی پیداء جا (کچه‌که‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا وله دووباره نیردراوه‌که‌ی) نارده‌وه‌و 
سویندی له‌سه‌ر خوارد که دہبی (پنغه‌مبه‌ری خوا) بی. جا يتغهمبهر ی لەگەل هه‌ندیّك له 
هاوه‌لان هه‌لسان چوون, که یه‌کیکیان: سه‌عدی کوری عوباده بوو (جا که گه‌یشتن) پیتغه‌مبه‌ر 
َد منداله‌که‌ی وه‌رگرت و له‌سه‌ر سینگی موباره‌کی خوّى داناء سینگی خشه‌و خیزه‌ی کولان و 


(۱) صحیح: «صحیح أني داود» [البخاري: ۷۵ کتاب المرضىء ۲۱- باب: وضوء العائد للمریش. مسلم: ۲۳- الفرائض, ح ۵- ۸]. 
(۲) الثدوتان للرجل کائدین للمرأة. 

(۳) «قعقة الشنة»: اضطراب وحکاية صوت الشی الیابس |ذا حرك. والشنة: القربة الخلقة اليابسة. 

)٤(‏ صحیح: «أحکام الجنائز» [البخاري: ۲۳- کتاب الجنائز, ۳۲- باب: قول النبي كد (یقذب اطیت) مسلم: ۱۱- کتاب الجنائز, 
ح ۱۱]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


و و هج بل مکوردی € 


گریانی لێوه ده‌هات وه‌ك خشه‌و خیزه‌ی کونیه‌ی کوّن, جاوهكانى پییغەمبەری خوا ييه فرمیسکیان 
لن تکاء سه‌عد گوتی: ده‌گریه‌ی تو که‌چی پیغه‌مبه‌ری خوای؟! ثه‌ویش فه‌رمووی: به‌لن من 
ده‌گریم له‌به‌ر به‌زه‌یی و سۆز خوا له نیو به‌نده‌کاندا به‌زه‌یی به که‌سدا نایه‌ته‌وه ته‌نها ثه‌وانه 
نه‌بن كه به به‌زه‌یی و سوّزن. 

-٤‏ «عَنْ أبي و (رَضيَ اللَّهُ عَنْهُ). عَنْ رَسُولِ الله يه قال: «يَقُولُ اللَّهُ: اسْتَطْعَمْئكَ قَلَمْ 
تُطْعِمَنِيء قال: فَيَقُولُ: يَا رَبْء وکیف اسْتَطْعَمْتَني وَلَمْ أطعمك. وَأَنْتَ رب الْعَالَمِينَ؟ قال: آم 
علفت أن عنيي فلت اشعطعمَك فلم تطعمة؟ أا عیفت الک ل كنت أطعنتة لوجَدْتَ لِك 
عندي؟ این آذ اق ع بت > فَقَالَ: يَارَبء وَكَنَِ أشقيك وَأَنْتَ رَبُ الْعَالَمِينَ؟ فَيَقُولُ: 
إن عَبْدي فلت اتاك فلم تَسْقِه تشقه. ما مت ألك َو كنت میت سَقیته لوجذت ذَلِكَ عِنْدِي؟ يا ابن 
دم مرضت فَلَمْ تَعْذْنِيء قال: 206 رب گنف أَعُودُک, وَأَنْتَ رَبْ الْعَالَمِينَ؟ قال: أمَا غلفت آَنْ عَنْدي 
فلانً مرض. فَلَوْ كُنْتَ عُدْتَهُ لَوَجَدْتَ دَلک عندي؟ أؤ وَجَدْتَنِي عند۵؟»»۲. 


1 


۱ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازی بی) ده‌لی: پنخه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رمووی: خوا ده‌فه‌رموق: 
(ئەی به‌نده‌کهع) داوای خواردنم لیکردی خواردنت پینه‌دام. فەرموویەتی: (به‌نده‌که‌ش) دەڵێ: ثه‌ی 
په‌روه‌ردگار جا چوّن داوای خواردنت له من کردوهو پیّم نه‌داوی, له کاتیکدا تو په‌روه‌ردگاری 
جیهانیانی (يتويستت پتّی نیه)؟! (خوا) ده‌فه‌رموق: تايا نه‌تزانی فلان بەندەم داوای خواردنی لیکردی 
خواردنت پینه‌دا. ثايا نازانی که ثه‌گه‌ر خواردنت پندابایه. ثه‌وه ياداشتهكدت لای من ده‌بینیه‌وه؟ 
نه‌وه‌ی ئادەم داوای اوم لیکردی پیت نددام, . (به‌نده‌که‌ش) ده‌لی: ئەی به‌روه‌ردگار جا چوّن ثاوت 
يتبدهم, له کاتیکدا تو ارد ة رار جیهانیانی (کوا يتويستت پیی هه‌یه)؟! (خوا) ده‌فه‌رموی: ثایا 
نه‌تزانی فلان بەندەم داواى اوی لتكردى ثاوت پینه‌د» ایا نازانى كه ثه‌گه‌ر اوت پندابایه. ثه‌وه 
پاداشته كەت لای من ده‌بینیه‌وه؟ ثه‌ی نه‌وه‌ی ئادەم نەخوّش که‌وتم سه‌ردانت نه کردم. (به‌نده که‌ش) 
دەڵێ: ثه‌ی په‌روه‌ردگار جا چۆن سه‌ردانت بکهم, له کاتیکدا تۆ په‌روه‌ردگاری جیهانیانی (خو نه خوش 
ناکه‌وی)؟! (خوا) ده‌فه‌رموق: تايا نه‌تزانی فلان بەندەم نه‌خوشکه‌وت ثه‌گه‌ر سه‌ردانت کردباء ثه‌وه 
پاداشته كهت لای من ده‌بینیه‌وه؟ يان منت له لای ثه‌و ده‌بینیه‌وه. 


و و 


ای «عَنْ بي سعید (رضي اللّهُ عنه), ۶ عن النَّبيّ یل قال: «غوذوا الْمَرِيضَء ونوا الْجَتَائِنٌ 
تُذْكَرْكُمْ الآخرّة»»! ٦‏ 

واته: ثه‌بو سه‌عید (خوا ليَى رازی بی)» ده گیریّتەوہ پیغه‌مبه‌ر عط فه‌رموویه‌تی: سهردانى نهخوش 

بکه‌ن» وه به شوین مردوودا برؤنء دواروژتان بير ده‌خه‌نه‌وه (به‌وه‌ی ده‌زانن ههر ساغ و زیندوو 


(۱) صحیح: «التعلیق الرغیب» (۶۸/۶) [مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة والاداب» ح ۶۳]. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۹۸۱ «أحكام الجنائز» (۱۷-۷۷). 


منتدی إقرأ الثقافي 


2 دنز ببحرردى ۱۸۵5 تشه 
1 «عَنْ أبي یره (رَضيٍ له عَنِ النِيْ يه قال: ثلاث كلمن حَق عَلَى گُل مُسْلِم: عاد 
الْمیض. > وشهود الْجَتَارَةَ وَتَشْمِيثُ الْعَاطس دا حمد اللّهَ عر وج( 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لتى رازى بی) ده گێرێتهوه: يتغهمبهر 4 فه‌رمووی: سن شت ههن 
هه‌مووی مافن له‌سه‌ر مسولمان: سه‌ردانی کردنی نه‌خوش, وه ناماده‌بوون لهسهر ته‌رمی مردوو 
وه وه‌لامدانه‌وه‌ی ثه‌و که‌سه‌ی ده‌پژمی ثه‌گه‌ر ستایشی خوا (عَرّوَجَلَ) بکات و (بلّی: الحمد لله). 


ده‌رباره‌ی: دوعای چاك بوونه وه بو نه خاش لەلايەن 
ئەو که‌سه‌ی سه‌ردانی ده‌کات 


۷۔ «عَنْ حُمَيْدِ بن عَبْدِ الرَحْمَنِ قَالَ: حَتيي لاله من بني سَعْدٍ (َضِيَ الله علهُ) كلهم يُحَدّتْ 
عَنْ أبيه آن سول الله يد دَخَلَ عَلَى مَخْد يَحُودْهُ مک فَبَكَىء فقال: «مَا يْبْکیكە؟ قال: خشیت 
أن أحوث بالأنض القن هَاجَرْتُ منْهَا گمَا مَاتَ معد(۲). قال: «اللَّهُم اشف سعدا ثلآت». فَقَالَ: لي 
قال كني َرثنْي نت أقَأُوصِي بمالي كُلَّه؟ قَالَ: «لا»» قَالَ: فبالثلتّین؟ قال: «لآ». قَالَ: فَالنَضْف؟ 
قال: «لآ». قَالَ: فَالثْلّتُ؟ قال: «التُلْتُ, وَالثْلْتُْ گنین 1 صَدَقَتَكَ من مالك صدقة, وَنَقَقَتَكَ عَلَى 
عيّالك صدقه. وَمَا ٹاگل امْرَأَتّكَ من طعامک لك صَدَقَةُ وَإنك ُن تَدَعَ أَمْلَكَ خی | ع 


خير من آن تدعهم يَتَكَفُفُونَ الاس وال پیده»»! ند 


و قَالَ: بِعَيْشء 
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واته: حومه‌یدی کوری عه‌بدورره‌حمان ده‌لی: سی كەس له به‌نی سدعد بویان گیراوه‌ته‌وه 
له بابیانه‌وه ده‌لی: يتغهمبهرى خوا 3 سه‌ردانی سه‌عدی کرد له مه‌ککه» ثیدی سه‌عد كرياء 
(پنغه‌مبه‌ریش) فه‌رمووی: چی ده‌تگریینی؟ گوتی: ده‌ترسم لهو خاکه بمرم که كوّجم تیداکرد. 
ودك چۆن سه‌عد (ی كورى خه‌وله) مرد. (پنغه‌مبه‌ریش ) سن جاران فه‌رمووی: خوایه شیفای 
سه‌عد بده. (پاشان سه‌عد) گوتی: من مال و سامانی زورم هه‌یه, ته‌نیا كجتكيشم هديه میراتم لىّ 
بگرق (دیاره ثه‌و کاته هدر ثه‌و کچه‌ی هدبووه). ثایا هه‌موو مال و سامانه کهم بکه‌مه وه‌سیه‌ت؟ 
فه‌رمووی: نەخێر› گوتی: ثايا دوو له‌سه‌ر سیّی بکه‌مه وه‌سیه‌ت؟ فه‌رمووی: نه‌خیّر» گوتی: ثه‌دی 
نیوه‌ی بکه‌مه وه‌سیه‌ت؟ فه‌رمووی: نهخيّر. گوتی: ثه‌دی سێيەك؟ فه‌رمووی: سيّيهك (دروسته) 
سيّيهكيش زوره. (ثنجا حیکمه‌ته‌که‌ی ب روون کرده‌وه‌و فه‌رمووی): به خشینت له مال و سامانت 
بۆ به چاکه ده‌نووسرق, وه خه‌رجی مال و مندالت بوّت به چاکه ده‌نووسری, خیزانه‌که‌ت له 
هیچ خواردنیکی تو ناخوات» حه‌تمه‌ن بۆت به چاکه ده‌نووسرق, وه تو ثه‌گه‌ر مال و منداله‌که‌ت 
زا کته او ااا 

(۲) هو سعد بن خولة زوج سبيعة الأسلمية «فضل الله الصمد». 

)٢(‏ صحیح. 


منتدی إقرأ الثقافي 





به چاکی, يان به خوشگوزه‌رانی جى بهتّلى باشتره لەوەی هدزار بکه‌ون وہ داوا له خدلّك بکەن, 
جا ثامازدى به ده‌ستی کرد (واته: با ددست لهبهر خه‌لکی پان نهكهنهوه). 


ده‌رباره‌ی: يلهو پایه‌ی سه‌ردانی كردنى نه خۆش 


۸- «عَنْ أبي اما قَال: مَنْ عاد أَخَاهُ گان فی خرقة الْجَنَةَِ لت لأبي قلابة: ما خُرْقَةُ الْجَنّةَ؟ قَال: 
جَنَاهَاء قلت لبي قلابة: عَنْ مَنْ حَدَّنَهُ بو أَسْمَاء؟ قال: عَنْ تَوْبَانَ (رضی الله عَنْهُ) عَنْ رشول الله فته ". 
واته: ئەبو ئەسماء ده‌لی: هدر كەس سدردانى براكدى بكات ئەوہ له نیو خورفه‌ی به‌هه‌شت دایه. 
(راويهكه دەلی:) به ثه‌بو قیلابەم گوت: ایا خورفه‌ی به‌هه‌شت جيه؟ كوتى: بهربوومهكهيهتى, 
وه ده‌لی: به ئەبو قیلابهم گوت: ثايا کی ئەوەی بو ثه‌بو ثه‌سماء باسكردوه؟ گوتی: ثەوبان, 
ثه‌ویش له پنغه‌مبه‌ری خواوه 1 

ده‌رباره‌ی: نه خۆش و ئەو که‌سه‌ی سه‌ردانی نه خواش ده‌کات 
۹- «عن جَابِرَ بْنَ عَبْدِ الله (َضي اللّهُ عَنْهُمَااه قال: سمغث الب و يَقُولُ: «مَنْ عاد مَرِیْقَاً 
خاض في الرَحَمَة ۳ إِذا قعد ان مقر فیها». 
واته: جابری کوری عه‌بدوللا (خوا لێیان رازی بی)ء ده‌لن: بیستم پتغه‌مبه‌ر که ده‌یفه‌رموو: ھەر 
که‌ستّك سه‌ردانی نه‌خوشتك بکات له نيو ره‌حم و به‌زه‌یی خوادا روده‌چی» جا که دانیشت ئەوہ 
له ناو ره‌حمه‌ته‌که جیگیر بووه (كه بریتیه له به‌هه‌شتی خوا). 


مب ۷ ۵ 


ده‌رباره‌ی: ثه وه‌ی نویر ده‌کات له لای نه خۆش 


۰>- «عَنْ عطاء قَالَ: عَادَ ابْنُ عُمَرَ (رَضي اللَهُ عَنهُما) ابْنَّ صَفْوَانَ فَحَصَرتِ الصا فَصَلَی بهم 
ابْنْ عُمَرَ رَكْعَتَيْنِ وقال: إِنَا سر" 


واته: عه‌طاء ده‌لن: ثیبنو عومه‌ر (خوا لتِيان رازی بی) سه‌ردانی ثیبنو صه‌فوانی کرد جا کاتی 
نويّز هات. ئیبنو عومه‌ر دوو رکات نویّژی بو كردن و فه‌رمووی: نیمه گه‌شتیارین (واته: بؤيه 
نويّر کورت ده‌که‌ینه‌وه). 


۰ صحيح: «صحيح أبي داود» (۳۷۱۶) [مسلم: كتاب البر والصلة والآداب» ج‎ )١( 
[ليس في شين من الکتب الستة].‎ :)۲۷۱٢( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۹۲۹). «صحيح أبي داود»‎ )۲( 
صحيح الإسناد.‎ )۳( 


منتدی إقرا الثقاق 








ےم یچ سم الس اذه وكوردى و اذا وهل 


دهرباردى: سەردانی کردنی هاوبه شدانه‌ریکی نه خۆش 


۱- معن انس أنَّ غُلامَاً من ود گان یَحْدمْ ال 3 قمرض. فتاه اس کل وده فقَعَدَ EÊ‏ 


و ے مج و 


عند راسه فَقَال: یم َنَظَرَ إِلَى أيه وَهْوَ عِندَ زأسه, ل لَهُ: طخ آباالقّاسم ل فأسلم. فَخَرَ 
ال و وَهُوَ يَقُولُ: «الْحَمْدُ لله الّذِي أَنْقَدَهُ من النار»»". 


واته: ثه‌نه‌س (خوا ليَى رازى بی)» دهلئ: منداڵێکی جوولهكه خزمهتى يتغهمبهرى ي ده‌کرد. 
کاتيك نهخوّش که‌وت. پێغەمبەر 1 سهردانى كردو له لای سه‌ریه‌وه دانيشتء پیی فهرموو: 
مسولمان ببه» منداله‌که‌ش ته‌ماشای باوكى کرد. كه له لای سه‌ریه‌وه دانیشتبوو جا (باوكى) پنی 
گوت: كوتّرايهلى نه‌بو قاسم بكه يد مندالهكه (ئیمانی هيّنا) مسولمان بووء پیّغەمبەری خوا 5 
كه جووه ده‌ره‌وه. ده‌یگوت: سوياس و ستايش بو ثه‌و خوایه‌ی که رزكارى كرد له اگر. 


ده‌رباره‌ی: ئەوەی دهكوترئ بو نه‌خواش 


۲- «عَنْ عَائْشَّةَ نها قالث: لَمًا قدم َسُولُ الله يد الْمَدِينَةَ وُعِكَ بو کر وبلال قالنْ: فَدَخَلْتُ 
عَلَيْهِمَاه فلث: يا با یف تجذک؟ وَيَا بلال. كَنِفٌ تجدک؟ قال: وَكَانَ بو بَكْرِ إا أَخَدَنْهُ الْحُمّى 


يَقُولُ: 


کل امري مُصَبَّحٌ في آهله ... وَالْمَوْتُ اتی من شراك تَعْلِه 


وَكَانَ بلال إِذَا فلع عَنْهُ یَرْفْعْ عقیرته۳ فَيَقُولُ: 


لا لَيتَ شغري هَل أبِيئنَ یله ... بواد وَحَوْلِي خر وَجَلِيلُ 


وَل آر دَنْ يَؤْماً میاه مَجَنَة''' ... وَھَل يَبْدُوَنْ لي شامه وطفیل". 


قَالَتْ عَائِقَةُ َة (رضي ال عنها): فَحِنْتُ 7 الله ج فَأَحْبَْتْهُ ققال: اللّهُمَ حَبّبْ إِلَيْنَا الْمَدِينَة 
28 5ه 


گا م أذ اهن وخا وَبَارك لَنَا في صَاعِهًا وَمُدّهَاء وَانْقُل حُمَّاهَا فَاجِعَلَْا ال 0 


)١(‏ صحیح: «الإرواء» (۱۳۷۲): [البخاري: ۲۳- كتاب الجنائز ۸۰- باب: إذا أسلم الصبي فمات]. 

(۲) أي صوته. 

(۲) موضع على اميال من مكة بناصية مر الظهران. وكان به سوق. 

)٤(‏ «شامة» وطفيل» جبلان بقرب مكة. 

(0) صحيح: «تخريج فقه السيرة» (۱۷۳) الطبعة الجديدة [البخاري: ۲۹- كتاب فضائل المدينة, ۱۲- باب: حدثنا مسدد. 


مسلم: ۱۵- كتاب الحج, ح ۶۸۰]. 
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ت ۳ دي سے تن جس 1 نے 
ت ۱۸۸ج iE‏ سم الاب لن بهکوردی ي 


واته: عائيشه (خوا لێی رازى بی)ء ده‌لی: كاتێك پیغه‌مبه‌ری خوا تا گەیشته مه‌دینه. ئەبو بەکرو 
بيلال (خوا لتّيان رازى بێ) نهدخؤش که‌وتن, ده‌لی: جوومه لایان. كوتم: باوكه تێستا چۆنى؟ ثه‌دی 
بیلال تۆ چۆنى؟ ده‌لی: كه تهبو به‌کر تاى ده‌یگرت. ده‌یگوت: 

هدر مرؤقيّك له نیو مال و مندالى بديانى ده‌کاته‌وه 

مردنيش نزيكتره لیسی له قهيتانى نه‌عله‌کانی 

وه كاتێك بيلال هوّشی ده‌هاته‌وه‌به‌ر ده‌نگی خوّی به‌رز دهكردهوهو ده‌یگوت: 

ایا ده‌بی تا به‌یانی بميّنم و شهو به زيندوويى بكهمهوه 

له‌دولی مدككهو ثیزخیر"" (چیای) جەلیلم له‌ده‌وره بی 

نایاروژی دق بچمه سەر ناوی مه‌جه‌ننه 

وه ايا چیای شامهو طه‌فیلم بو ده‌رده‌که‌وی؟ 

(دایه) عائيشه (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لی: منیش که هاتمه خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا که نه‌وه‌ی 
بینیبووم (له ثهبو به‌کرو بیلال)» بۆم باسکرد. ده‌لی: (پنغه‌مبه‌ر ج) فه‌رمووی: خوایه مه‌دینه‌مان 
له‌لا خوشه‌ویست بکه. وه‌ك خوشه‌ویستیمان بو مه‌ککه‌و زیاتریش, (خوایه مه‌دینه‌مان) بۆ باش 
بک وه بهدرهكدت بخه‌ره نیّو صاع و مشته‌کانی (واته: به‌ره‌که‌ت بخه‌یته كتشانهو پیوانه‌مان), وه 
(نه خوشی) تایه که بگوازه‌وه بو جوحفه. 


ده‌رباره‌ی: سه‌ردانی کردنی پیاویکی ثه‌عرابی 
۳۲- «عَنْ عِكْرمَة عن ابْنِ عبّاس (رَضِي اللَّهُ عَنْهُمَا)» آنْ النَبيّ يي دَخَلَ عَلَى أَعْرَابِي يَعْودهُ قال: 
وَكَانَ ال يك ذا دَخَلَ عَلَى مَریض يَحُودهُ قال: «لا باس طَهُورٌ إِنْ ضَاءَ اللَهُہ, قال: ذَاكَ طَهُونٌ گلا 
1 ہے وه و و 5ه و و ت e‏ +. بب ردو - کہ سرت 8 صرف کے ° کہ (۲ 
تل هي حمی تفورء او تئور. على شیٔخ گہیں تزيره القبور. قال النبي 2 «فنعم إذأه»' 1 
واته: عيكريمه له ثیبنو عهبباسهوه (خوا لیٍیان رازى بی) دہ گێْرێته‌وه» دەڵێ: بتّغهمبهر بُ جووه لای 
پیاویکی دهشتهكى به هوی نه‌خوّشیه‌وه سه‌ردانی کرد جا يتغهمبهر 3 عاده‌تی وابوو ھەر کاتيك 
سەردانی نەخۆشى بکردایه, ده‌یفه‌رموو: «لاً تالق طهوز إن شَاءَ اللّه» واته: هیچ نيه ياك و پاککه‌ره‌وه‌یه 
(به ویستی خوا ده‌بیّته هوی پاکبوونه‌وه له گوناهان)» (پیاوه‌که) كوتى: نهخيّرء ثایا ئەمه پاکه. 


(۱) جوّره گیایه که له‌سه‌ر مردوو داده‌نرا له نيو گوردا. 
(r)‏ صحیح: [البخاري: ۱- کتاب التاقب. ۳۵- باب: علامات النبوة في الإسلام]. 
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۳ سی لئ ەکوردی 7 _ ق ۱۸۹۸ لب 


نه‌ختر, بهلكو ثه‌مه تایه‌کی گردارو بلیسه‌داره له‌سه‌ر پیاویکی پیں ده‌بیته هوّی ئەوەی که سه‌ردانی 
گوّرٍه کانی يتبكات (واته: به هوّیه‌وه ده‌مری و ده‌چیته گورستان) پێغەمبەر 2 فه‌رمووی: که‌واته 
بهل بهم شتّوديه ده‌بن. (له ريوايهتى دیکه‌دا هاتوه. كه پیاوه‌که بۆ به‌یانی مرد). 


تیبینی: يتويسته له‌سه‌ر مسولمانان, ژیانیان ته‌واوی ره‌نگدانه‌وه‌ی ناوه‌که‌یان بی که بریتیه له 
ملکه‌چی بۆ خواو پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی و كوترايهل کردنیان و پابه‌ندبوون به فه‌رمایشته‌کانیان و به 
راست دانانیان ثه‌وه‌ی لهم فهرمووده ده‌بینرق و هه‌ستی ين ده‌کری» وه جیّی يهندو ثامؤزكاريه. 
نه‌وه‌یه: هم پیاوه هدم گومانی خراپی به خوا هه‌بووه‌و هدم بروای نه‌بووه بهم فه‌رمایشته‌ی 
پنغه‌مبه‌ری پایه‌دارو خوّشه‌ویست ب كه پنی فه‌رمووه. خوا وه‌عدی خوّی هدر له زووه‌وه 
جتبهجِي كردوه كه فهرموويهتى: ««أنًا عِنْدَ ظن عبّدي ونا مَعَهُ إِذَا دعاني»»۲ واته: به پیی 
گومانی بهندهكهمم (چوّن له من راببینی ثاوا مامه‌له‌ی لەگەل ده‌کهع)» وه من لهكدليم ئەگەر 
داوام لتبكات و بانگم بکات تا له‌گه‌لی بم. 


ده‌رباره‌ی: سه‌ردانی کردنی نه خۆش 


٤۔‏ «عَن آبي هْرَيْرَةَ (زضي اللَّهُ عَنه). قَالَ: قال سول الله يق «مَنْ أَصْبَحَ الْيَوْمَ مِنْكُمْ صَائِمًا؟ہ 
قال بو بَكْر: ناء قال: «مَنْ عَادَ منم الوم مَرِيضًا؟» قال أَبُو بَكْر: ناء قال: «مَنْ شَهِدَ مِنْكُمْ الْيَومَ 
جَتَارَة؟» ال یو بگر: تا قَالَ: «مَن أَطْعَمَ الیو مسکیتًا؟» قال 5 بگر: آتا۔ قَال روات بَلَعَنِي أن 
ال قال: دا اجمَمَعَ هَذِِ الْخِصَالُ في رَجُلِ في يَؤْم, إلا دََلَ الجَنقهه”. 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: کی له تیوه ثهمرة 
به ڕۆژوو بووه؟ ثه‌بو به‌کر گوتی: من فه‌رمووی: نه‌دی کی له ثیّوہ ثه‌مرو سه‌ردانی نه‌خوَشیکی 
کردوه؟ ثه‌بو به‌کر گوتی: من, فه‌رمووی: ثه‌دی کی له تیوه همرؤ به دوای جه‌نازه‌ی مردوونك 
که‌وتوه؟ ثه‌بو به‌کر گوتی: من فه‌رمووی: ثه‌دی كن له تیوه تهمرؤ نه‌داریکی نان داوه؟ ثه‌بو 
به‌کر گوتی: من» مه‌روان (راوی فه‌رمووده) ده‌لی: پنمگه‌يشتوه. (دوای ثه‌وه) پیخه‌مبه‌ریش ول 
فه‌رموویه‌تی: ئەم سیفه‌تانه هه‌موو پنکه‌وه له پياویك کونابنه‌وه مه‌گه‌ر ده‌یخه‌نه به‌هه‌شت. 


و و سے سے 


a‏ ب ۳ و 5< یو ےر رس ی ۳ 7 ورو و ہے ے 
۵- «عن جابر (رضي الله عنه)» قال: دخل النبي ي على آم السَائبء وهي ترفزف. فقال: «مَا 
لك؟» قَالَت: الْحْمّی. أَخْرَاهَا الله فَقَالَ الب : «مَه. لا تَسُبيِهَا نما ذهب خطانا الْمُؤْمن كَمَا 
يذهب الکیڑ حَبَتّ الحدید»»"". 
(۱) صحيح: ]البخاري: ۹۷- كتاب التوحید. ۱۵- باب: قول الله تعالی: يحذركم الله نفسه. مسلم: -٤۸‏ الذكر والدعاء ح ۰۲ .]۱٩‏ 
6 صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۸۸): [مسلم: عع- کتاب فضائل الصحابة. جح 1 .]١‏ 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» ۷۱١(‏ ۱۲۱): [مسلم: ٤٥-کتاب‏ البر والصلة والأداب. ح 07]. 
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لق ۱۹۰ هس مدب بدحكرردى ھن 


واته: جابر (خوا ليَى رازى بئ) ده‌لی: پیخه‌مبه‌ر ی جووه سه‌ردانی ثوممو سائيب (دياره 
نەخوّش بووه) دهينالاندو كدميّك دەلەرزیء فهرمووى: ثه‌وه چیته؟ گوتی: تاء خوا ريسواى بکات» 
(يتغهمبهريش ی4) فهرمووى: نه‌که‌ی» سویند به تا مهلن» جونكه تا كوناههكانى بروادار لادەبات, 
ودك چۆن ثاگر ژه‌نگی اسن لاده‌بات. 


ده‌رباره‌ی: ثه‌وه‌ی نە خۆش وه‌لامی ددداتهوه 
-٦‏ «عن إِسْحَاق بُن مَعید بن عَمْرِو بُن سعيد شی عن ای قال سر مس موی 
الله عَنْهْمَا)ء ونا عنده فقال: كَيْفَ هو؟ قال: صالخ قال: مَنْ أَصَابَكَ؟ قال: فان س 
السّلآح فِي یَوْم لا يل فيه حَمْلُهُ ء يَعْني: الْحَجَّاج»". 


واته: ثیسحاقی كورى سه‌عیدی كورى عه‌مری كورى سه‌عید له باوكيهوه ده‌گیریته‌وه ده‌لن: 
حه‌ججاج چووه لای عه‌بدوللای كورى عومه‌ر (خوا لتيان رازی بی)ء (له‌به‌ر نه‌خقشی سه‌ردانی 
کرد)ء لهو كاتهدا منیش له لای (عه‌بدوللا) بووم. جا (حه‌ججاج) گوتی: نه‌خوّشیه‌که‌ت ئێستا 
چونه؟ گوتی: چاکه. گوتی: کی توّی پیکاووه (چیت به‌رکه‌وتووه. به چی وات لیهاتووه)» گوتی 
ئو كەسە منی پیکاوه. که فه‌رمانی کردوه به هه‌لگرتنی چه‌ك. له روژیکدا كه حدلال نيه چه‌کی 
تیدا هه‌لبگیرق. مه‌به‌ستی لدم قسه‌یه حه‌ججاج بوو» (چونکه ئەو چه‌کی هه‌لگرتبوو). 

تیبینی: که‌واته چاك وایه له کاتی نه‌خوشی ارامگر بين و بلیین باشین» وەك شوکرانه‌و سه‌بر 
گرتن» وه خوّمان دور بخه‌ینه‌وه له ناشوکری و گازانده كردن و بوّله‌بوّل کردن. 


ده‌رباره‌ی: ئه وهی پیی دروست نيه میوان زئده‌پویی بکات 
له سهير کردنی نیو ماله که دا 
۷- «عَنْ عَبْدِ الله بُن أبي الْهُدَيْلٍ قال: دَخَلَ عَبْدُ الله بْنْ مَسْعُود (رَضي عَلَى مَرِیض 


تود وَمَعَه قَوْم وَفِي الْبَيْتَ امْرَأ فَجَعَلَ رَجْلْ من الْقَوْمِ يَنْظُرُ إلَى الْمَرْأَة فَقَالَ لَه عَبْدُ الله 
لو انْقَقَاتْ ت عَیْنْكَ كَانَ خَيْراً یم © 


0ھ بت كورى ئەبی هوزديل ده‌لی: وس كورى جس (خوا تی پازی - چووه 


)۱( صحیح الاسناد: [البخاري: ۳- کتاب العیدینء -٩‏ باب: ما یکره من حمل السلاح في العيد والحرم]. 
(۲) صحیح الاسناد. 
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جا يباوّك له کوّمه‌له كەسەكە هدر ته‌ماشای افره‌ته‌که‌ی ده‌کرد. يبنو مه‌سعوود پنیگوت: ئەگەر 
چاوه‌کانت ده‌رهاتبان باشتر بوو بۆت (لهودى ته‌ماشای ثه‌و ثافره‌ته بکه‌یت. له‌کاتیکدا كه ميوانى). 


ده‌رباره‌ی: که سيبك كه به دوو چاوه‌کانی تاقی ده‌کریته وه 


۸- «عَنْ اس (رَضيّ الله عَنْةُ) قال: سَمغث الب 3 يَقُولُ: «قال اللَّهُ عَزَّ وَجَلَ: ۱3 ابْتليْنهُ 


0) a وه‎ ٥یہ‎ 


بحبیبتیه. «يُرِيدُ عَيْتيْه», ا صر عوصته الْجَنَةهه 


واته: ئەنەس (خوا لێی رازی بی) ده‌لی: له پیغه‌مبه‌رم ي بيست ده‌یفه‌رموو: خوا (عَزَّ وَجَلّ) 
فه‌رموویه‌تی: ثه‌گه‌ر به‌نده‌ی خوّم تاقیکرده‌وه به دوو خوّشه‌ویسته‌که‌ی, «که مه‌به‌ست پیی 
چاوه‌کانیه‌تی». پاشان ارامی گرت. ثه‌وه بوّی قه‌ره‌بوو ده‌که‌مه‌وه به به‌هه‌شت 


۹- 'َِنْ آبي أَمَامَةَ (رضی الله عَنْه) عن الق «يَقُولٌ الله يَا ابْنَ آذ دا أَخَذْثُ گریمتیك. 
فَصَبَرْتَ عند الصَّدْمَةَ وَاحْتَسَبْتَ لم آزش 501 ابا دون الْجَنّقه»" : 


واته: ثهبو ثومامه (خوا لیّی رازى بێ) دەڵێ: يتغهمبهر يله فه‌رمووی: خوا دەفەرموێ: ثه‌ی 
نەوەی ئادەم ئەگەر دوو چاوەکەتم لتوهركرتيهوه. توش ثارامت كرت له يهكهم ساتداو چاوه‌ریی 
پاداشتت هه‌بوو ئهوه به هيج پاداشتيك رازى نابم بۆت جگه له به‌هه‌شت 


ده‌رباره‌ی: ثه و كه سدى سه‌ردانی نه خۆش ده‌کات. له كوئ داده‌نیشیت؟ 
١٠ح‏ «عن ابْنِ عَبّاسِ (رَضيَ الله عَنْهُمَا) قَالَ: كَانَ لب 2 دا عاد الْمَرِيضَ جَلَسَ عند امب ثم 


قال سَبٔع مرا دا الله الْعظیم. رب العزش اْعظیم. 1 يَشْفِيك فان گان في أَجَله تآخية عُوفِيَ 
من وَجَعه» ۲ 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لێیان رازی بن) دهلئ: کاتيك پیخه‌مبه‌ر ‏ سه‌ردانی نەخوّشیّکی ده کرد. له 

لای سه‌ریه‌وه داده‌نیشت. پاشان حه‌وت جاران ده‌یفه‌رموو: (أَسْأَلٌ الله الْعَظيمَ رَبٌ الْعَرْشِ الْعَظيم 
أن یشفیک) واته: داوا دەکەم له خوای مه‌زن, که په‌روه‌ردگاری عه‌رشی مه‌زن و گه‌وره‌یه شیفات 
بدات» (وه ده‌یفه‌رموو:) نه‌گه‌ر ماودى مابی له ژیانداء لەم نهخوّشيه چاك دہبیّتەوہ (بەم پارانه‌وه). 


(۱) صحيح «الروض النضير» (۱۵۱) [البخاري: ۷۵- كتاب اطرضی. ۷- باب: فضل من ذهب بصره]. 

(۲) حسن صحیح: «المشكاة» (۱۷۵۸) إبن ماجه: -٦‏ کتاب الجنائز, 00- عاجاء في الصبر على ا مصیبة. 

(۳) صحیح: «صحیح أبي داود» (۲۷۱۹): (أبو داود: ۲- کتاب الجنائز, ۸- باب: الدعاء للمریض عند العيادة. الترمذي: ۲1- 
کتاب الطب, ۳۲- باب: حدثنا محمد بن اللمثنى]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


نسم م۱۱ 55 ۱ 
5 عم الاد لع ەحوردی ہے للق ١9١‏ تدا 


. مر کر ا 5 
ہت ۱۹۲ ا سر لدب بە+کوردی بے 


0۱- «عن الرّبيع بْن عَبّد اللہ قال: ذَهَبْتُ مَعَ الْحَمَن ای فاده تَعُودُهُ فَمَعَدَ عند راسه. قسَأله 


ثم دَعَا له قَالَ: اللّهُمّ اف قَلْبَهُ واشف سَقَمَه» ۷ 


واته: ره‌بیعی كورى عەبدوللا ده‌لی: لەگەل حدسهن چووینه لای قهتادهو سه‌ردانمان كرد به 
هوّی نهخوؤّشيهوه, (حدسهن) له لای سه‌ری دانيشت و له ثه‌حوالی پرسی» پاشان دوعاى بو کرد. 
گوتی: ئه‌ی خوایه شیفای دلی بده. وه شیفای نه‌خوّشیه‌که‌ی بده‌و چاکی بکه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: ئهو کاره‌ی پیاو ده‌یکات له مالى خؤيدا 


۲ «عن الأموّده قال: سَأَلْثُ عَائْشَةَ (رضي اللَّهُ عنها): ما گان یَضْتعٌ الب يل في أهله؟ فقالث: 
كَانَ يَكُونُ في مِھْنَة آله. فَِذَا حَضَرتِ الصّلاهٌ خَرج»۳. 

واته: ئەسوەد ده‌لی: پرسیارم له عائيشه (خوا لیّی رازی بی) کرد: له باره‌ی ثه‌و کاره‌ی که پیّغەمبەر 
يل له ماله که‌یدا بو خیزانه‌که‌ی ده‌یکرد؟ گوتی: پنغه‌مبه‌ر ی کاری له گه ل هاوسه‌ره که‌یدا ده‌کردو 
بارمه‌تی ده‌داء جا ثه گه‌ر کاتی نويّرٌ هاتبایه. ده‌چووه دور بو نویر کردن. 

۳ «عَنْ هشام بُن عُرْوَةَ عَنْ آبیه قال: سَأَلْتُ عانشة (رضي الله عنها» ما ان الي و يَعْمَلْ 


في بَيْته؟ قالث: بَخْصف نله وَيَعْمَلُ ما يَعْمَلُ الَّجُلْ في بیْته» ۰ 


واته: هیشامی کوری عوروه له باوکیه‌وه ده‌گیریته‌وه, ده‌لی: پرسیارم له عائيشه (خوا ليَى رازی 
بن) کرد: ایا پنغه‌مبه‌ری خوا يه له نیو مال چ ئيش و کاریکی ده‌کرد؟ گوتی: پیلاوی خوّی 
ده‌دوریه‌وهو پینه‌ی ده‌کرد. هه‌روه‌ها ثه‌و کاره‌ی ده‌کرد که پیاو له نیو ماله‌که‌ی خویدا ده‌یکات. 
۶ «عَنْ هشام. عَنْ أبيه قال: سَأَنْتُ عَانشَة (رضي ال عَنَْا) مَا كَانَ النِيّ و يَصْنَعْ في بَيْته؟ 


5 


قَالَتْ: مَا نصته ق تن يَخْصِف النّعْل > وَيَرْقَعْ ء اللّوْبَ, وَيَخيطٌ» ک7 


واته: هيشامى كورى عوروه له باوكيهوه ده‌گیرنته‌وه» ده‌لی: يرسيارم له عائيشه (خوا ليَى رازى 
بی) كرد: ایا پنغه‌مبه‌ر يلد چ ئیشیکی ده کرد له ماله‌که‌یدا؟ گوتی: ثه‌و کاره‌ی ده‌کرد که بياو له 
نیو ماله‌که‌ی خویدا دەیکات, پیلاوی خوّی ده‌دوریه‌وه‌و پینه‌ی ده‌کرد. هه‌روه‌ها پوشاکی خوشی 
پینه ده‌کردو ده‌یدوریه‌وه. 


(۱) صحیح الاسناد. 

(۲) صحیح: «آداب الزفاف» (۲۹۰): [البخاري: ۷۸- کتاب الأأدب, ۰ع- باب: كيف یکون الرجل في أهله]. 
(۳) صحیح: «الشکاة» (۵۸۲۲). 

)٤(‏ صحیح: «الشکاة» (۵۸۲۲): [لیس في شيء من الکتب الستة]. 


منتدی إقرأ الثقاق 


8 إل بکوردی ق ۱۲ و 
0- «عن عَمْرَةَ قیل لعائشة (رضيّ الله عَنْهَا) مَاذَا گانَ رَسُولُ اللّه كا يَعْمَلُ في بَيْته؟ قالث: 

گان بَشَرَاً م من الْبَسَرِ يَفْلِي تَوْبَه", وَيَحْلِبُ قَاتفٰہ''' 

واته: عه‌مره ده‌لی: به (دايكه) عائيشه (خوا لیّی رازى بی) گوترا: پیخه‌مبه‌ری خوا عله چ نيش و كاريكى 

ده‌کرد له ماه که‌یدا؟ گوتی: مروفيك بوو له مروّفه‌کان» پوشاکه‌که‌ی خوّی خاوین ده‌کرده‌وه (له 

کیچ و شت). مه‌ره‌که‌ی خۆشى ده‌دوشی. 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر که سێك برا مسولمانه‌که‌ی خو شویست با ينى بلّی 


7- «عن الْمِقْدَام ن مَعْدِي گرب (رَضِي اللّهُ عَنْهُ) قَالَ: 


و و کو یھ 


فَلْيُعْلمْهُ أنه أحَّه»» ۲ ۱ 


00 
0 
5 
5 
8 
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واته: ميقدامى كورى مەعدی كهريب رھ لتَى رازى بی) ده‌لی: يتغدمبهر يلد فهرموويهتى: 
ئەگەر به کیکتان هاوه‌له که‌ی خوشویست. ثه‌وه با پنی رابگه‌یه‌نی» كه ئەم نه‌وی خوشده‌وی. 


اع سے ت ۳ E‏ 


۷- «عَنْ مُجّاهد قَال: قي رَجُلُ من آَضحَاب ال يد فَأَخَدَّ بمَنكبي من ورائي. قال: ما ّي 
أَحبک قَالَ: : أَحَبَكَ الذي أَحْبَبْتني له فَقَالَ: تلا أَنْ وَسُولَ الله يي فَالَ: «إِذا أَحَبٌ الرَجُلُ الرَجُلَ 


و بره ۸ أَحتَه ما کر یں گاء قَال: ثم أَخَدَّ يَعْرضُ علي الخطبَةٌ قَال: ما ان عندتا جا ری ۳ نم 
عوراء» ° 


واته: موجاهيد ده‌لی: پیاوتِك له هاوه‌لانی پێغەمبەر يل پێم گەیشت و شانى له دواوه كرتم 
گوتی: من توّم خؤّشددوىء منيش گوتم: نهو كدسه توّی خؤشبوى که منت لهبهر ثهو خوشده‌وی, 
هاوه‌له که كوتى: ثه گه‌ر لهبهر ثهوه نهبووايه پێغەمبەرى خوا كل فه‌رموویه‌تی: كاتێك پیاوتِك پیاویکی 
خوشویست با پێی بلّن: كه خوشی ده‌وق. ئەوہ من هه‌رگیز پیم رانه‌ده‌گه‌یاندی. گوتی: پاشان 
ده‌ستی کرد به باسی داخوازی گوتی: کچکمان له‌لایه (ثه گه‌ر ده‌ته‌وق)» به‌لام بزانه چاویکی کویره. 


2 so 


۸۔ نس (رضي الله عَنْهُ) قال: قال النْبِي : «مَا تحانا الرَجُلان | لاگ افا أَسَدّهُمَا 
خن لصاحبه»» ۱ 

(۱) يفلي ثوبه: أي: ياخذ القمل عنه. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (3۷۱), (مختصر الشمائل» .)۲٩۳(‏ 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۰۶۱۷ ۲۵۱۵): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب» ۱۱۳- باب: إخبار الرجل الرجل محبته له. 
الترمذي: ۳۶- کتاب الزهد. باب: ما جاء في إعلام الحب]. 

)٤(‏ لعلها: قلت 

(0) حسن صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۶۱۸). 

.)600( صحيح: «السلسلة الصحيحة»‎ )٦( 


سه يه هجهل تي صم لماوع بکوردی © 


واته: ثه‌نه‌س (خوا لیّی رازى بێ) دهلئ: پێغەمبەر ي فەرموویەتی: ھەر دوو كەسێك کاتيك 
يهكديان خوشده‌وی, ثه‌وه باشترينيان لای خوا تهوديانه كه خوّشه‌ویستی زياترى هديه بۆ 
هاوریکه‌ی. 


ده‌رباره‌ی: ئە گه‌ر که سێك که سیکی خو شویست 
با موناقه‌شه و زیده پرسیاری له‌باره‌وه نەكات 
۹۔ «عَن مُعَاذ بن جَبَل (رَضيّ اللَّهُ عَنْهُ) أَنَهُ قال: إذَا أَحْبَبْتَ أخا لا تماره وَل تاره" ولا تال 
عَنْه فَعَسَى أَنْ ثُوَافِيَ لَه عَدُوَاً فیتخبرك بما لَيْسَ فيه. فَیْفَرْقَ بنك وبيته". 


واته: موعازى كورى جەبەل (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لن: کاتيك برایه‌کت خوشویست. ثه‌وه 
ده‌مه‌ته‌قیی له‌گه‌لدا مهكه. وه زیانیکی وای لی مه‌ده ناچاری بکه‌ی هه‌مان کارت له به‌رانبه‌ردا 
بکاته‌وه (سه‌ره‌نجام خوّشه‌ویستی بو دوژمنکاری بكوّرِيّت). وه له که‌سایه‌تیه که‌ی مه‌پیچه‌وه 
(له دوو نهینی ژیانی رابردووی مە‌به)ء چونکه ره‌نگه (بّ پرسیار كردن له ژیانی نه‌و) بگه‌یت 
به دوژمنیکی ثه‌ی جا هه‌والت پن بدات به شتتِك که له‌ودا نه‌بی (بوختانی بو هه‌لده‌به‌ستن و 


توش به حه‌قیقه‌ت تنده‌گه‌یت و نازانیت دوژمنی ئەوہ)ء ئەوەش ده‌بیته مایه‌ی ثه‌وه‌ی لیکتان 
جیابکاته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: (ئه وهی ده‌لی:) عه‌قل له دلدایه 


۰- «عَنْ عیاض بْنِ خَلِيقَةَ عَنْ عَلِي (رضي اللَّهُ عَنْهُ). أنه سَمِعَهُ بِصِفينَ يَقُولُ: إِنَّ الْعَفْلَ في 
الْقَلْبِء وَالَحْمَةَ في الکبد. وَالرَأَقَةَ في الطحَالِ, وَالنَّمَسَ في الرّئة»". 


واته: عيازى كورى خدليفه. له عهليهوه (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیریّته‌وه. كه له صيففين گوتّی 
لیّی بووه گوتویەتی: زيرى (مروف) له نیو دل دایه. سؤزو ميهرهبانيش له ناو جەرگ ذايه (بوّیه 
له کورده‌واری ده‌لین جه‌رگی سوتاوه)» به‌زه‌ییش له سپلدایه. ههناسهش له سيدايه. 


(۱) «ولا تشاره» بتشدید الراء وهي ابلضارة, أي لا تفعل معه شرا تحوجه إلى فعل مثله معك. وروي مخففا من الشراء أي لا 
تعامله «مناوي» وفي- النهاية- لا تجاز أخاك ولا تساژه أي لا تجن عليه وتلحق به جريرة وقیل لا تماطله من «الجر» وهوأن 
تلویه بحقه وأنت تجره من محله إلى موضع آخر. ویروی بتخفیف الراء من الجري واطسابقة أي لا تطاوله ولا تغالبه. 

(۲) صحیح الاسناد موقوفا؛ وروي عنه مرفوعاً. 

(۳) حسن الاسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 


سم و وروی بود جد نه اواب 


دهرباردى: خۆ به كه ورهزانين 


۷۱- «عَنْ عَبْدِ الله بن عَمُرو (رَضيَّ الله عنهما) قال: كُنا جُلُوسَاً عند رَسُولٍ الله يك فَجَاءَ رَجُلّ 
من هل الَْادِيّة عَليْهِ جُبَهُ میجان. خی قَامَ عَلَى رأس لبم فَقَالَ: إِنُ صَاحِبَكُمْ قذ وضع كل 
قارس, أو قَالَ: يُرِيدُ آن يَضَعَ گُل فَارسء وَيَرْقَعَ کل راع. فأَخَدَ التي و بِمَجَامِع جُبّته فقال: «ألا آزی 
عَلَيْكَ لباس مَنْ لا يَحْقِلُ»» ثم قال: ««ِنْ نَبِيّ الله تُوحَاً (عليه السلام) ما حَضَرَنْهُ الْوَقَاةُ قال لابنه: 
ي قا عَلَنِكَ الْوَصِيَةَ آمُرک بِانْتتَيْنِء وَأَنْهَاكَ عَنِ اثْتَین: آمُرَكَ بلا له الا له فَإِنَّ السَّمَاوَاتِ 
سح وَالأرَضينَ السبْع, و وْضِعْنَ في کفة وَوْضِعَتْ لاله إلا له في فة لَرَجَحَتْ بهن ولو آن 
السَّمَاوَاتِ السَّبْعَ وَالْأَرَضِينَ السّبْعَ کنْ حَلْقَة مُبْهَمَةَ لَقَصَمَثْمُنَ لا له إلا الله وَسُبْحَانَ اللّه وَبِحَمْدهِ 
ِا صَلَاهُ كل شيء وبها يُرْرَقُ کل شَيْء وآنهاک عَنِ الشرك والکبر» فَقُلْتُ» أو قیل: یا رَسُولَ الله 
هَذًا اشر قَدْ عَرَفْتَاهُ قما الکنه؟ هو آن يَكُونَ لأَحَدنًا حُلّةٌ يَلْبَسّهَاة قال: لاہ قال: فَهُوَ أَنْ يَكُونَ 
ِأْحَدِنًا تغلان حَسَتَتَانِء لَهُمَا شراگان حستان؟ قال: «لا». قال: فَهُوَ آن يَكُونَ لأَحَدِنَا داب يرْكَبُهَاة 
قال: «لا». قال: فَھُوَ أَنْ يَكُونَ لأَحَدنًا أَصْحَاتٌ يَجْلسُونَ إِلَيْه؟ قَالَ: «لا». قال: یا رَسُول الله فَمَا 
الكبْر؟ قال: «سَفه الْحَق وَعَمْط التاس»». 

واته: عهبدوللاى كورى عومه‌ر (خوا لتِيان رازى بی)» دهلى: ثیمه له خزمهت پیغه‌مبه‌ری خوا 
يلد دانیشتبووین, پیاویکی ده‌شته‌کی هاته خزمەتیء جوببهيهكى سيجانى لهبهر دابوو. هات له 
لای سهرى پیغه‌مبه‌ر َه راوەستاء گوتی: هاوه‌له‌که‌تان پله‌ی هدموو سوارجاكتكى دابهزاندوه, 
يان گوتی: ده‌یه‌وق هدموو سوارچاكێك دابهزيّنى و هه‌موو شوانيك بهرز بکاته‌وه. پێغەمبەر 
يد لایه‌کان و لیچکه‌کانی جوببه‌که‌ی کوّکرده‌وه‌و فه‌رمووی: ثاگاداربه! من پوشاکی نه‌زانیت 
به‌به‌ردا ده‌بینم. پیغه‌مبه‌ری خوا نووح (علیه السلاع) كاتێك مردنی نزيك بووه‌وه, به کوره‌که‌ی 
فه‌رموو: من راسپارده‌و وه‌سیه‌ت و اموژگاری خوّمت به‌سه‌ردا ده‌خویّنمه‌وه. فه‌رمانت پیده کهم 
به ثه‌نجامدانی دوو شت و وازهینان له دوو شت: فه‌رمانت پنده‌کهم به (لا إِلَهَ إلا ال 
چونکه ثه‌گه‌ر ھەر حه‌وت ئاسمانه‌کان و ھەر حه‌وت زه‌ویه‌کان بخرینه نیو تاى ته‌رازوویه‌ك 
وہ (لا إِلَهَ الا اللّهُ) بخريّته تاکه‌ی ديكه. نه‌وه ئەو (لا إِلَهَ الا اللهو)يه قورستر ده‌بی, ثه‌گه‌ر 
حه‌وت اسمانه‌کان و زه‌ویه‌کان تالقهيهكى نادیاربن (لا له لا اللّهُ) ده‌یانشکینی, هه‌روه‌ها 
(شتی دووەم بریتیه له): (مُبْحَانَ اللّه وبحَمُده)» كه پارانه‌وه‌و نوتّذى هه‌موو شتیکه, به هوّیه‌وه 
هه‌موو شتيّك رزق و روزی ده‌دری» وه هاوبه‌ش دانان و خو به گه‌وره‌زانینت لەسەر قه‌ده‌غه 
ده‌که‌ن, (ده‌لی:) گوتم. يان گوتیان: ثه‌ی پتخه‌مبه‌ری خوا يله نمه ده‌زانین هاوبه‌ش دانان چیه, 
نه‌دی خو به‌گه‌وره‌زانین چیه؟ ثایا ه وه‌یه كه تێّمه پوشاکیکی جوان بپوشین؟ فه‌رمووی: نهخثر, 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۳۶). 
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گوتیان: ه‌دی تهوديه که یه‌کیکمان دوو نه‌عل و (يتلاو)اى جوانی هه‌بی و قه‌یتانی جوانیان يتوه 
بن؟ فه‌رمووی: نه‌خیر, گوتیان: نه‌دی ثه‌وه‌یه كه یه‌کیکمان ولاخیکی هه‌بی و بیه‌وق هه‌لیبگری 
(له‌سه‌ر يشتى می فه‌رمووی: نهخيّرء گوتیان: ئەدی ثه‌وه‌یه که یه‌کیکمان هاوه‌لی هه‌بن و 
له لايان دابنیشی؟ فهرمووى: نه‌خیر جا كوتى: ئەی پیّغەمبەری خوا ئەدی خۆ به گەورەزانین 
چیه؟ فەرمووی: خو به گەورەزانین ئەوەیه: كه هدق قبوول نهكدى, وه به سووك ته‌ماشای 


۷۲ «عَنْ عِكْرِمَة بن خالد قَال: سمعت ان عمَرَ (رضي الله عَنْهُمَا)ء ٠‏ عن اللي ع يَقُولُ: «مَنْ 
تعظم في نفسه. أو اختال في ب : مشیته. لقي الله عر وج وَهُوَ و عَلَيْه عَْبَانْ»». 


واته: عیکریمه‌ی كورى خالید. ده‌لی: له ثیبنو عومه‌رم (خوا لێیان پازی بی) بیست. گوتی: پیتغه‌مبه‌ر 
3 ده‌یفه‌رموو: ھەر كەس له دلى خؤيدا خوی ين گه‌وره بىّء يان له رویشتندا که‌شخه‌و فيز بکات» 
ثه‌وه ده‌کاته‌وه به خوا له کاتیکدا ليَى تووره‌یه. 


۳- «عن آبي هُرَيْرَةَ (زضي اللَّهُ عه قال: قال سول الله ڪي «مَا اسْتَكْبَرَ مَنْ اگل 
وَرَكِبَ الْحِمَار بالأَمْوَاقء وَاعْتَفَلَ الما فحَلبَهه»۳. 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ی رازی بن) ده گیریته وه که پیغه‌مبه ری خوا كلد فه‌رموویه‌تی: ثه‌و كەسە 
خوّی به گه‌وره نه‌زانیوه که خزمه‌تکاره‌که‌ی لهگه‌لیدا بخوات» هه‌روه‌ها سواری گوندرتژه که‌ی 
ببق له نیو بازاره‌کاندء هه‌روه‌ها مه‌ره‌که‌ی ببەستیّتەوەو (به ده‌ستی خوّی) بیدوشی. 


تثبینی: مرۆف بهو كارانه رادتّت له‌سه‌ر خاكى بوون و سادەییء خوی ين له خهلك زياد نابي و 
ودك ثه‌وان خی دټته پیش چاو. 


ع/اع- «عَنْ آبي سعيد الخْذرِيٰء واي هریرةً 5 (رضي الله عَنْهُمَا) »عن الي 4 قال: «الْعز |زاري 
َالْكِبْريَاۂ رداني. فَمَنْ نَارَعَني بِشَيْءِ مِنْهُمَا عَذَبْئُهُه»””. 


واته: ثه‌بو سه‌عیدی خودری و نه‌بو هوره‌یره (خوا لێیان رازی بێ)» ده‌لین: پنخه‌مبه‌ر د فه‌رمووی: 
(خوا فه‌رموویه‌تی:) ده‌سه‌لات و هيّز سیفه‌تی منه (تایبه‌ته به من)ء وه خوبه گه‌وره‌زانی سیفه‌تی 
منه (تایبه‌ته به من)ء جا ھەر که‌سيك کیشهم له‌گه‌لدا بکات له‌سه‌ر شتێّك له‌وانه» ئەوہ سزای 


د۵دهم. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵6۳). 
)۳( حسن: «السلسلة الصحیحة» (۲۲۱۸). 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۵۶۱) کتاب البر والصلة والآداب» ح ۱۳۱. 
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€0 - «عن ميتم بن مالك الطَّائِيٌ قَالَ: سَمعت النْعَمَانَ بن بشیر (رضي له عَنْهُ) تقول عَلَى 
الم قال: ان لِلشَّيْطَانِ مَصَاليَاً وَفُحُوخَا ون مَصَالِيَ الشَّيْطَان وَفُخُوخَهُ: الط بأنعغم الله وَالْفَخْرْ 
بعطاء الله وَالْكبْرِيَاء عَلَى عبّاد الله وَاتْبَاعٌ الْهَوَى في عدر ذَات اللّهمم' ۱ 


واته: هه‌یسه‌می کوری مالیکی طائی, ده‌لن: له نوعمانی کوری به‌شیرم (خوا لی رازی بن) 
بيست له‌سه‌ر مینبه‌ر ده‌یگوت: به دلنیایی شه‌یتان کوّمه‌لن فرت و فیِل و ته‌له‌ی هه‌نه, فرت و 
فیّل و ته‌له‌ی شه‌یتان بریتیه له: سيلهيى به نیعمه‌ته‌کانی خواو, که‌شخه‌و فيز بەخو كردن به 
به خششه کانی خواو, خو به گه‌وره‌زانین لهسه‌ر به‌نده‌کانی خواء هه‌روه‌ها شوینکه‌وتنی ثاره‌زووو 
نه‌فس, له (شتانيك) جكه له پیناوی خوا. 


۷۲ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رَضي اللَّهُ عَنْهُ), عن اللَبيْ يه قال: «احتَجُتِ الْجَنّهُ ولاز فَالَتِ الاز: 
يَلجُنِي الْجَبَارُونَه وَيَلَجُني الْمُتَكَبَرُونَه وَقَالتِ الْجَنَّهُ: يلجني الضْعَقَا وَيَلجُنِي الْفقَرَا. قال الله 
تبارک وَتَعَالَى للْجَنّة: أت رَحْمَتِي أَرْحَمْ بك مَنْ أَشَاكُ ثم قَالَ لِلّار: ئت عَذَابِي دب بك مَنْ 
ما وَلِكُلٌ وَاحدة منْكُمَا مِلْؤْهَ»'" 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ما فه‌رمووی: به‌هه‌شت و دۆزەخ بووه 
گفتوگویان, اگر گوتی: نه‌وانه‌ی ده‌سه‌لاتدارو سته‌مکارو خوبه‌زلزانن دیّنه نیو من» به‌هه‌شتیش 
گوتی: بیّهیزو هه‌ژاران دټنه تێو منء خوا (تبارگ وَتَعَالَى) به به‌هه‌شتی فه‌رموو: تۆ به‌زه‌یی منی» 
به هوّى تووه بەزەییم ده‌نوینم به ھەر كدسيّك که بمه‌وق, پاشان به تاكرى فه‌رموو: تو سزای 
منی به هوّی توّوه ھەركەسێك سزا ده‌دهم كه بمه‌وق (و شایسته‌ی سزا بی)» بو ھەر یه‌کیکتان 
نه‌وه‌نده هديه که پێی پربن (هه‌ردووکتان ير دهكدم به ثه‌هلی خوّتان). 


۷۔ «عَنْ آبي سَلَمَةَ بن عَبْدِ الرَحْمَنِ (رَضِي اللَّهُ عَنْهُ) قال: لَمْ يَكُنْ أَصْحَابْ رو ل الله له 
۰ تحزقین ۲ ولا مُتَمَاوِتِينَ' * وَكَانُوا يَتَتَامَدُونَ الشَّعْرَ في مَجَالِسِهِمْ وَيذْكُرُونَ آم جَاهليتهم فَإِدَا 


رید أَحَدٌ مِنْهُمْ عَلَى شَيْءِ من مر اللہ دَارَتْ حَمَالِيقُ" عَيْنَئِهِ كَأَنّهُ مَجْنُونُ ”. 

واته: ثه بو سه‌له‌مه‌ی کوری عه‌بدورره‌حمان (خوا لیٍی رازی بی) ده‌لی: هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ری خوا 
3 پەزیل نه‌بوون و خوّیان لاوازو کزوّل نیشان نه دهداء له نیو کوّره‌کانیاندا شیعریان دمكوت, 
(۲) صحیح: «ظلال الجنة» (۵۲۸): [البخاري: 10- کتاب التفسی ۵۰- سورة ق ۱- باب: وتقول: هل من مزید. مسلم: 0۱- 
كتاب الجنة وصفة نعيمها وأهلهاء ح ۳۲ ۵۳ و ۳۱]. 

(۳) أي متقبضين ومجتمعين. 

)٤(‏ ماوت الرجل. 

(0) جمع حملاق العین وهو ما یسوده الکحل من باطن آجفانهاء وهو كناية عن فتح العینین والنظر بشدة. 

(1) حسن: «السلسلة الصحیحة» (۲۶ع). 
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باسی سه‌رده‌می نه‌فامیان ده‌کرد. جا کاتيك یه کیکیان فه‌رماننکی خوای جیبه‌جی ده‌کرد. 
چاوه‌کانی زدق و به ته‌رکیز ده‌سوورا وەك شیّت وابوو (واته: ثه‌وه‌نده به‌تاسه‌وه بوون له‌سه‌ر 
به‌رستشی خواء له گهل ثه‌وه‌شدا قسه‌و باسی خوشیان هه‌بووه). 


۸۔ «عن آبي هَرَیْرَه ة (رضي اللَهُ نه ان رجلا آتی النْبِيّ ي. وَكَانَ جَميلاً فقال: حُبْبَ إِلَيّ 
00 وَأُعْطيثُ ما تری» حتی ما أت آنْ يَفُوقَني اد ما قَالَ: بشراك تنعل وم قَالَ: : پشسع 
خْمَرَ الْكِبْرُ ذَاكَ؟ قال: «لاء وَلَكنَّ الكبْرَ مَنْ بَطِر الْحَق, وَعَمَط النّاسَ»»". 


واته: ه‌بو هورديره (خوا لیّی رازى بئ) ده گیرِیّتەوہ (دهلئ): پیاویکی جوان (رِيِك و پیك) هاته 
خزمەت پیغه‌مبه‌ر و گوتی: من نقد جوانیم له‌لا خوشه‌ویسته‌و, ثهودم پیٔم دراوه که ده‌یبینی 
(مه‌به‌ستی جوانيهكدى بوو)ء (به شيّوديهك جوانيم پی خوشه) ته‌نان‌ت پیم خوش نيه هيج 
كەس پیش من بکەویّتەوہ لهم سوا پیاوه که نه‌عله که‌ی, ياخود قهيتانه سورهكدى نه‌عله که‌ی 
به رزکرده‌وه. گوتی: ثايا ثه‌مه خوبه‌زلزانیه؟ پیغه‌مبه‌ر که فه‌رمووی: نه‌خیّر. بەلکو خوبه‌زلزانی 
قبوول نه کردنی هدق و به سووك دانانی خه‌لکه. 


۹۔ «عن عمرو بن شعَیّب» عن أبيه. عَنْ جَدَّه (رضي الل له ٠‏ عن النَبِيّ يِه قال: «یحشر 
الْمْتَكْبّرُونَ یوم مَ الْقَيَامَة متا ال في صورة الرجّال. يَعْشَاهُمْ ال من ن گل مَكَانِء يُسَاقُونَ إلى کر 
من جهنم يُسَمَى: بولس© تَعْلُوهُمْ تار الا وَيُسقَوْنَ من عصارة أَهْل الا طَينة الْخَبَال»»0" : 


واته: عه‌مری كورى شوعديبء له باوك و باپیره‌یه‌وه (خوا لټیان رازى بی) ده‌گیرته‌وه. که 
پنغه‌مبه‌ر 1 فه‌رموویه‌تی: نه‌وانه‌ی خوبه‌لزانن له روژی دواييدا كوّدهكرتنهوهو به ثه‌ندازه‌ی 
گه‌ردیله‌ی ورد له شیّوه‌ی مروف. زه‌لیلی له هه‌موو لایه‌که‌وه ده‌وره‌ی داون راپیچ ده‌کرین بو 
زيندانيك له ناو دوزه‌خ كه پێی ده‌گوتری: بوله‌س (واته: بی ثوميّد بوون له ده‌رچوون له دوزه‌خ) 
له نتويدا گری ئاگره کان ديّته سه‌ریان. خواردنه‌وه‌یان له کیماوی دوزه‌خ يئشان ده‌دری و ده‌رخوارد 
ده‌درین. 


)۱( صحيح: «السلسلة الصحيحة» )6/١58(‏ [أبو داود: ۳۱- كتاب اللباس» ٢٦۔‏ باب: ما جاء ق الكبر. عن ابن مسعود. الترمذي: 
٥۔‏ كتاب البر. 1۰- باب: ما جاء ف الكبر]. 

(۲) بولس بضم الباء وفتح اللام. قال الهروي: من الابلاس وهو بمعنى الیاس, لأن الداخل فيه أيس من الخلاص. 

(۳) حسن: «الترغیب» (۶ ۰)۱۸۱ «المشكاة» (۵۱۱۲): [الترمذي: 0- کتاب صفه القيامة. ۶۷- باب: حدثئنا هناد]. 
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دەربارەی: ثه و که‌سه‌ی خوّی سەر ده‌خات له ستهمهكهيدا 
(كاتئ ستەمی لئ ده‌کری) 
۰۔- «عَنْ عَائَشَةٌ (رضي الله عَله)» ًن الي 43 قال لَھا: «دُوتّك فَانْتصري»»”". 


واته: عائيشه (خوا ليّى رازی بی)» ده‌گیریّته وه که يتغدمبهر 3 يتى فەرمووہ: خوّت سەربخه 
(واته: به‌سه‌ر ئەو که‌سه‌دا خوّی سه‌ربخات که ده‌مه‌قالیان ههبووهو سته‌می لی کردوه). 


ہس و 
هص 


١‏ «أنَّ عَائِشَةَ (رَضيّ الله عنها) قَالَتْ: أَرْسَلَ أَرْوَاجُ النِّيْ ب فَاطِمَة إِلَى الب يك فَاسْتَأَدَنَتْ 
وال يه مَعَ عَائْشَةَ (رضي الله عنها) في مرْطها'" فَأَذِنَ لها قَدَخَلَتْء فَقَالَتْ: إن أَزْوَاجَكَ أَرْسَلْئَنِي 
سالك الْعَدْلَ في بنت ابي ُحافقہ قال: «أيْ بْتبَهُ أَتُحِبِينَ ما أَحبْ؟» قالث: بَلَى: قال: «قَأحِبّي 
هَذه» فَقَامَتْ فَخَرَجَتْ فَحَدَّكَنْهُم فَقُْنَّ: ما آَغتیت عَنّا شَیتاً قازجعي له قالث: وَاللَه لا أَكَلّمُهُ فيه 


دو ماس 


بتدا۔ فازملن زَيْنَبَ روج الب يه فَاسْتَأْدَنَتْء فاذن لاء فقالث له ذَلِكَء وَوَقَعَتْ في زَيْتَبُ تَسْبُنِي» 
فطَفة قطْففث أَنْظر: هَل يان لی الب يي فَلَمْ اَل حَتَّى عرفث أَنَّ النَِنَ يد لا یکره أَنْ آنتصن فَوَفَعْتٌ 


بِرَيْنَب قلم نشب أَنْ اَنْخَنْٹھا لب فتَبَسَمَ رَسُولُ الله يك ثم قال: آمَا إِنّهَا ابتَة أبي بَكْرِ»". 

واته: (دايكمان) عائيشه (خوا ليَى رازى بى). ده‌لن: خیزانه‌کانی پیغه‌مبه‌ر كه فاتيمهيان (خوا 
یی رازى بێ) نارد تا بچێّت بو لای پتغه‌مبه‌ر يل ئەویش داواى هاتنه ژووری كرد له پنخه‌مبه‌ر 
يد له کاتیکدا پنخه‌مبه‌ر َي له‌گه‌ل عائيشه بووء له نیو پۆشاك و پیخه‌فه‌که‌ی» جا موَله‌تی داو 
ئەویش هات. (فاتیمه خوا ليَى رازى بی) گوتی: خیزانه‌کانت منیان ناردوه. داوای دادگه‌ریت 
لیده‌که‌ن له نيوان نه‌وان و عائیشه؟ (پنغه‌مبه‌ریش) فه‌رمووی: ثه‌ی کچی خوّشه‌ویستم! ثايا تۆ 
ئەو که‌سه‌ت خوّشناوق که من خوشم ده‌وق؟ گوتم: با (خوشم ده‌وق)» جا پیی فه‌رموو: ده‌ی 
عائیشه‌ت خوشبوی, لهو کاته فاتیمه هه‌لساو چووه دهرهوهو قسه‌ی بو كردن و (ئەوەی پیّی 
گوترا) پیی گوتن. نه‌وانیش گوتیان: هيجت بو نه‌کردووین (ئەم جاره‌یان) زه‌ینه‌بی خیْزانی 
پیغه‌مبه‌ریان ي نارد. داوای هاتنه ژووری کرد. ئەویش موّلّهتيداو هه‌مان قسه‌شی به زه‌ینه‌ب 
فه‌رموو جا زەینەب که‌وته سەر زەم کردنم و قسه‌ی پیگوتم. منیش ته‌ماشام کرد. ایا پنغه‌مبه‌ر 
يه رنگهم پنده‌دات وه‌لامی بده‌مه‌وه يان نا؟ ثیتر به‌رده‌وام بووم له ته‌ماشا کردنی, تا زانیم یی 
ناخوش نیه, تا ودك هه‌قی خۆم وه‌لامی بده‌مه‌وه‌و به‌رگری له خۆم بکهم. ثیتر منیش قسهم 
پیگوت وازم لی نه‌هینا تا توانیم سه‌ربکه‌وم به‌سه‌ریداء پاشان پتخه‌مبه‌ری خوا و پیکه‌نی و 
زه‌رده‌خه‌نه‌یه کی کرد. فه‌رمووی: ثه‌وه کچی ثه‌بو به‌کره (خوا لیی رازی بی). 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۸۱۲) [یظهر لي أنه جزء من الحدیث التالي بلفظ آخر]. 
(۲) في مرطها: اللحفة والازار. 
)۳) صحیح: [مسلم: ٤۔‏ کتاب فضائل الصحابف حج۸۳]. 


منتدی اقراً الثقاق 











وع نج مسکرردی 5 سس 


۲- «عَنْ آبي هْرَيْرَةَ (زضي الله عَنه» أن الأنْصَارَ قال لب قلڈ٭: افسم بَيْتَنَا وَبَيْنَ إِخْوَانِنا 


۱ لخیل, ال «لا» فَقَالُوا: تَكْفُونًا الْمَؤونَة ونشرککم فى ١‏ لثَّمَرَة؟ قَالُوا: 7 : سح وأطضتا»". 

واته: ثه‌بو هورديره (خوا لیّی رازی بی)» ده‌لی: ثه‌نصاره کان به پبغه‌مبه‌ریان 3 گوت: خورما له 
نيوان ثیمه‌و براکانمان دابه‌ش بک فه‌رمووی: نه‌ختر» ثه‌وانیش گوتیان: ایا توه خه‌رجیه که‌مان 
له کول ده‌که‌نه‌وه‌و بتانکه‌ینه هاوبه‌شی خۆمان له به‌رهه‌مه‌که‌داء گوتیان: گویّبیست بووین و 
جیبه‌جیی ده‌که‌ین, (واته: بهم حوکمه رازین جا ههر خوّیان پیکهاتن). 


3م دوه 


۳ «عَنْ عْمَرَ بُن الْخَطَابٍ (رضي الله عَنْهُ) قال: عَامَ الرّمَادَة وگاتث سَنَةَ مَدِيدَةً همه بَعْدَمَا 
اجْتَهَدَ عُمَرُ في مداد الأغراب بالابل وَالْقَمْح وَالزَْتِ من الأَريَافِ که حَتّی بَلَحَتِ لیف که 
مما جَهَدَهَا دَلک» فَقَامَ غمَر يَدْعُو فَقَال: اللّهُمّ اجْعل رزقهم عَلَى زوس الجبال. فَاسْتَجَابَ اللَهُ 
لَهُ وَلِلْمُسْلِمِينَ فَقَالَ حِينَ تَرَلَ به الْعَيْتُ: الْحَمْدُ لله. فُوللّه لَوْ أَنَّ له م يُفْرِجْهَا ما ترفث بأَهْلٍ 
الطعام عَلَى مَا يُقِيمُ احد»". 
واته: له عومه‌ری کوری خه‌تتاب (خوا لی رازى بن) گیردراوه‌ته‌وه. له سالى ره‌ماد. که سالتكى 
زور قورس و گرانی و (قات و قرى) بووء دوای ثه‌وه‌ی عومه‌ر (خوا لیّی رازى بی) هه‌ول و 
وششی زور نه‌نجامدا له یارمه‌تیدانی عه‌ره‌به ده‌شته‌کیه‌کان, له رتكدى پیدانی وشترو گه‌نم و 
زەیت به ده‌وروبه‌ری شاره‌کان تا وای ليهات خه‌لکی ده‌وروبه‌ر هه‌موویان ثه‌وه‌یان خوارد که 
عومه‌ر (خوا لێی رازی بی) هه‌ولی بؤداء ثنجا عومهر (خوا لی پازی بی) هه‌لساو ده‌ستی به 
پارانه‌وه کردو فه‌رمووی: خوایه رزق و روّزیان بۆ بخه‌ره سه‌رووی چیاکان, خوا وه‌لامی عومه‌رو 
مسولمانانی دایه‌وه‌و (باران باری)» جا كاتيّك باران باری, گوتی: سوپاس بو خواء وه‌للاهی ثه‌گه‌ر 
خوا ئەم گرانبه‌ی له‌سه‌رمان لانهبردباء ئەوہ هیچ مالتكى ده‌وله‌مه‌ندو خوا پیداوم نه‌ده‌هیشته‌وه. 
حەتمەن به ژماره‌ی خویان خه‌لکی هدزارم ده‌خستنه گه‌لیان (ده‌با بيانذياندبان)» بيه نهدهبوو 
دوو كەس به هوّى خواردنى که‌سیکه‌وه مردبان (واته: نه‌مده‌هیشت كدسيّك خواردنی سی که‌س 
بخوات و دوو که‌سیش له برسان بمرن). 
۸۶ «عَنْ سَلَمَةَ بن الأكْوَع (رَضي الله عَنه)» قَالَ: ال الب ل: «صَحَاَاكُم لآ يُصْبِحُ أَحَدُكُمْ 
بَعْدَ تال وَفي بَئْته مه شَيْء فَلَمّا كَانَ الْعَامُ الْمُقْبِلُ قَالوا: یا رَسُولَ اللّه تَفْعَلُ گم فَعَلْنَا الْعَامَ 
الْمَاضيَ؟ قَالَ: «كُنُوا وَادَخِرُواء فَإنَّ ذَلِكَ الْعَامَ كَانُوَا في جَهْدِ فَأَرَذت آن تعیو»»۳. 
(۱) صحيح: [البخاري: -٥٤‏ كتاب الشروط. -٥‏ باب: الشروط في المعاملة]. 
(۲) صحیح الإسناد. 
(۳) صحيح: «الإرواء» (۳۷۰/۶) [البخاري: ۷۳- كتاب الأضاحي» ۱7- باب: ما يؤكل من لحوم الأضاحي. مسلم: ۳۵- كتاب 
الأضاحي, ح ۳۶]. 


منتدی إقرا الثقاق 


۳ م بر بکوردی و ١١لا‏ 


واته: سەلەمەی كورى ئەكوەع ڭە ده‌لی: پێغەمبەر ي فەرموویەتی: ئەو قوربانیانەی ثيوه 
کردووتانك نابی دواى سی رؤڑی ديكه هيج كدسيّك له ثیّوہ بەیانی بكاتهوه لهكاتيكدا شتيك و 
بدشيّك لهو قوربانيه له مالەکەیدا هە‌بیّت, جا کاتيك سالى تاينده داهات» گوتیان: ثه‌ی پێغەمبەرى 
خوا يِه ئايا وه‌ك سالى رابردوو هيجى له مالهوه نههيّلين؟ فهرمووى: ليَى بخوّن و لیشی هه‌لبگرن, 
سالهكهيتر له‌به‌ر هدزارى بوو ئەم فدرمانهم دەرکردہ ويستم یارمەتی خدلّك بدەن (تا ههموو خدلّك 
كؤشتيان بەر بكهوتّت). 


دهرباردى: ئەزموونەکان 


E‏ نَفسه, ثم انْتَبَهَ فقال: لا حلم الا تَجْربَةٌ يُعِيدُهًا كلق 


واته: هيشامى كورى عوروه. له باوكيهوه (خوا لی رازى بی) ده‌گیریته‌وه. كوتوويهتى: من له 
لای موعاويه بوومء قسدى بو خوّى ده‌کرد (لهبهر خوّیه‌وه قسه‌ی دهكرد). دواتر به ثاگا هاتدوه, 
گوتی: نهرم و نيانى و لهسهرخوّيى ته‌نها به ثه‌زموون پەيدا ده‌بی, ثه‌مه‌ی سی جار دووباره 


کرده‌وه. 


دهرباره‌ی: يه يمانى سه‌رده‌می نه‌فامی 


7- «عَنْ عَبْدِ الرَحْمَن بْن عَوْف (رضی اللَّهُ عَنْهُ). أَنَّ وَسُولَ اللّه يه قال: «شَهدت مَعَ عمُومَتي 
هی وی مر ۔ مرگ و که E st‏ مش گت 3 

حلف المطيبين. فما أحب ان کته وان لي حمر التعم»»'". 

واته: عهبدوررهحمانى كورى عه‌وف (خوا لیّی رازى بی) ده‌گیریته‌وه. كه پنخه‌مبه‌ری خوا 4 

فه‌رموویه‌تی: له‌گه‌ل مامه‌کانم اماده‌بووم و به‌شداربووم له په‌یمانی (مُطَيّبين)» پیم خوش نيه 

ئەم په‌یمانه بشکینم. هه‌رچه‌نده ثه‌گه‌ر له به‌رانبه‌ر شکاندنی ئەم په‌یمانه‌دا هه‌رچی وشتری 

سوور هه‌یه بمده‌نی (ثه‌گه‌رچی گرانبه‌هاترین جوّری وشتره). 

تیبپنی: يهيمانى موتهبيبين ئەو په‌یمانه بوو که زفرتك له قوره‌يشیه كان دایان له‌سه‌ر سه‌رخستنی 

بەنی عهبدول دار كه دهويسترا شەرەفی خزمه‌تکردنی که‌عبه‌و هه‌لگرتنی ثالاى جه‌نگ و اودانی 

حاجيانيان لی بسهننهوهو ستدميان لی بکه‌ن. 


(۱) صحيح موقوفاً: «تخريج المشكاة» (۵۰۵7/ التحقيق الثاني). 
(r)‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۹۰۰). 


منتدی إقرا الثقاق 





ف ج ب 


دهربارهدى: درو ستكردنى بوايهتى 


۷- «عَنْ انس (رضي اللَهُ عَنْهُ) قال: آخی اللَبيْ ‏ بَيْنَ ايْنِ مَسْعُودِ وَالرُبَيْره'". 


واته: ثه‌نه‌س (خوا لیّی رازى بی)ء دهلی: يتغهمبهر ع برایه‌تی دروستکرد له نيوان عهبدوللاى 
كورى مه‌سعوودو زوبهيردا. 


ماه 


الاع- «عَنْ نس بْنِ مالك (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: حالف رَسُولُ الله يي بَيْنَ قُرَيْشٍ وَالْأَنْصَارٍ في 
داري التي بالمدینة»۳. 


واته: ثه‌نه‌سی كورى مالك (خوا ليَى رازى بی)» دهلئ: يتغهمبهرى خوا ي هاويهيمانيتى 
دروستكرد له نيوان قورديش و ثه‌نصاره‌کان له نیو مالى مندا كه له شارى مه‌دینه بوو. 


ده‌رباره‌ی: هاو په‌یمانیتی له يسلامدا نه‌ماوه 


لا شدَّةّ ولا هجْرَة بَعْدَ الْفَنْم»» ”. 

واته: عه‌مری كورى شوعه‌یب. له باوكيهوه, ئەویش له باپیره‌یه وه (خوا ليَى رازى بن) ده‌گیر نته‌وه. 
ده‌لی: پنخه مبه‌ر م2 له سالى رزگار کردنی مه ککه‌دا له‌سه‌ر قالدرمه (یایه, به‌یژهای كدعبه دانیشتبوو 
جا سوپاسی خوای کردو سه‌نای خوای فه‌رموو. پاشان فه‌رمووی: هدر كدسيّك هاوپه‌یمانیتی 
سه‌رده‌می نه‌فامی هه‌بی. ثه‌وه ئيسلام توندتری ده‌کات (واته: به تؤكمهتر دریژه‌ی ين ده‌دات» 
ئەگەر لەسەر هدق بووبی)» وه له دوای رزگار کردنی مه ککه کوّچکردن بوونی نه‌ما (که پیشتر 
يتويست بوو بکری له مهككهو ده‌وروبه‌ریه‌وه بوّ مه‌دینه). 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۱۱۱). 


(۲) صحيح: «صحيح أبي داود» (۲۵۹۷): [البخاري: -۹٦‏ كتاب الاعتصام. -٠١‏ باب: ما ذكر النبي يل على اتفاق أهل العلم. 
مسلم: 66- کتاب فضائل الصحابة. ح ۲۰۵]. 
(۳) صحيح: «صحيح أبي داود» (۲۵۹۷): [ليس في شيء من الكتب الستة]. 


منتدی إقرا الثقاق 


علس :8 حم الا بهحوردی ۲۲8 و 


ده‌رباره‌ی: ئەوەی خؤى ده‌داته بەر باران له یه که م باراندا 
و وی سیت عَنْهٌُ)ء قَالَ: أَصَابَنَا وی ہد سی ہے جو 
أَصَابَهُ الْمَطَنُ قُلَتَا: لم فعلت فعلت؟ قال: «لاه حَدِيثُ عَهْد بِرَبكءم''' : 


واته: ثه‌نه‌س (خوا ليَى رازى بی)» ده‌لی: لەگەل پێغەمبەردا له تووشى بارانيك هاتین, جا 
پێغەمبەر ي يؤشاكهكدى هدلكرد تاوهكو بارانه‌که‌ی به‌رکه‌وت (راستەوخو پنستی تدر بیٰ)ء 
كوتمان: بۆچى ئەمەت كرد؟ فەرمووی: چونکه تازه ثيّستا لهلاى په‌روه‌ردگاری بووه (بارانی 
يهكدمهو تازه یەکەم فەرمانی پیکراوه‌و موبارهكه). 


دهرباردى: مه رو بزن بهرهكه تن 


۱>- «عن حملن إن قالك بن جم نه :گنت جَالِمَا مَعَ آبي هر (رضيِ الله عَنْهُ)ء بأرْضه 
بالعقیق. ٠‏ فَأَتَاهُ وم من هل المَديتَة عَلَى داب فَترَلُواء قَالَ حْمَیْدٌ: فَقَال اَبُو هَرَيْرة: اذْهَبْ ای 
أَمّيء وَقُل لها: إِنّ ابتك يُقْرِنْك السَلَامَ, وَيَقُولُ: آطعمیت میت قال: فوضعت تثلَائَه فاص من شعیر» 
یت من زیت قملح في صَخْفةِ وضع عَلی راسي فَحَمَلَتُها إِلَنْهِم لما وت بین يديهم 
گر بو هُریرة. وقال: الْحَمْدُ للّه الذي أَشْبَعَنَا من الْخُبْذِ بَعْدَ آن لَمْ ین طَعَامُنَا إلا الأَسْوَدَان؛ 
5 َالْمَاكُ قَلَمْ يُصب القَوْمُ من الطعام شَْئَاًا فَلَمًا انصرفوا. قال: یا ابْنَ آخي! خسن إلى عتم 


مْسَحْ الرُغَامَ عنهاء وَأطبْ مُرَاحَهَاه وَصَلّ في تاحیتها؛ فَإِنْهَا من دَوَابٌ الْجَنَهَ وَالْذي تَفسي بیّده 
00 أَنْ ید قي علی الاس يَمَانء تکُونْ ال من الْقَتم أَحَبٌ إِلَى صاحبها مِنْ دار مَروّان»۳. 


واته: حومه‌یدی كورى مالیکی کوری خوثه‌يم ده‌گیریِته وه ده‌لی: له گه‌ل ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیی 
رازی بی) دانیشتبووین له زه‌ویه‌که‌ی خؤيدا له عه‌قیق, جا کومه لك خه‌لك له مه‌دینه‌وه هاتنه 
لای» به ولاخه‌وه هاتبوون» دابه‌زین, حومه‌ید ده‌لی: نه‌بو هوره‌یره گوتی: برؤ بو لای دایکم 
پتی بلی: كورهكدت سه‌لامت لی ده‌کات» پیی بلی: خواردنیکمان پی بده. ئەویش سی کولیره 
له جو, له‌گه‌ل زەیت و خویّی له‌سه‌ر سينيهك داناء منيش له‌سه‌ر سه‌رم داناء هه لمگرت و بردم 
بۆيان› جا كاتێك لهبهر دەستیانم داناء ئەبو هورهيره (اللّه أکبر)ی كردو گوتی: سوپاس بو ئەو 
خوایه‌ی كه له نان تیری كردين دواى نه‌وه‌ی پیشتر خواردنی نیمه تهنها بريتى بوو له خورماو 
ثاو, خه‌لکه که شتیکی وایان له خواردنه‌که نه‌خوارد. جا کاتيك ڕۆیشتن» گوتی: ثه‌ی کوری برام 


)۱ صحیح: : «الظلال» (1۲۲)» [مسلم: 9- كتاب صلاة الاستسقاء. ح ۳ء 
)۲۳( صحیح الاسناد. وجملة الصلاة في مراح الغنم ومسح رغامها وأنه من دواب الجنة. صحيح مرفوعاً «السلسلة الصحيحة» (۱۱۲۸). 


منتدی إقرأ الثقافي 


له‌گه‌ل مه‌ره‌کانت باشبه. خوّل و يبسيان له‌سه‌ر لابده. موّلكهكديان پاکبکه‌وه. له‌لایان نوێژ 
بكه. چونکه ثه‌وانه ثاژه‌لی به‌هه‌شتن. سوێند به‌وه‌ی گیانی منی به ده‌سته ڕۆژێك دی پارچه‌و 
میگه‌لیکی بچووك له مدر خوّشه‌ویستتر دهبن به لای خاوه‌نه‌که‌یه‌وه له مالى مه‌روانی کوری 
حهكدم (هه‌ر چه‌ندی کاربه‌ده‌ستیکی گەورەش بی, واته: فیتنه نه‌وه‌نده زور دەبێت مه‌رو تاژهل و 
خو دورخستنه‌وه به نرختر ده‌بن له کاربه‌ده‌ستی و سه‌روه‌ت). 


ده‌رباره‌ی: وشتر سه‌ربه‌رزیه بو خاوه‌نه‌که‌ی 


to‏ ا ے فيك پان ان تو روه *ة رو > 0 تنك سے ےو فقو مور ں۹۔ ۵ سس زر وب و 
۳٣۔‏ «عن ابي هريره (رضي الله عنه)» ان رسول الله 2 قال: «راس الكفر نحو المشرق» والفخر 
وال لخیلاء في هل لخد لخيل والإبلء الْقَذَّادِينَ”/ 1 هل الوتر وال لشكينة في أهل الْعَنَم»»". 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بێ) دەڵێ: پیغەمبەری خوا ي فهرموويهتى: سه‌ری بیبروایی 
له لای خوّرههلاتهوديه. شانازی و فيزو خو به‌زلزانیش له لای ثه‌و كدسانهوه دروست دهبن كه 
خاوه‌نی ئەسپ و وشترن, ثه‌وانه‌ی له دووسه‌د بو هه‌زار وشتر يان ئەسپیان هديه. وه ثارامى و 
له‌سه‌رخوّیی له لای ئەو که‌سانه‌یه که خاوه‌نی مدرو بزنن. 


۳ «عن این عبّاس (رَضيٍ اللّهُ عَنْهُمَا)ء قال: عَحِبْتُ للکلاب وَالشًاءٍ إِنَّ الشَّاءَ يُذْبَحُ مها في 
السْتَة كَذَا وگ وَيُهْدَى گذا وَكَذَاه وَالْكَلْبُ تَضع الْكَلْبَهُ الوَاحِدَهُ كَذَا وَكَذَاء وَالشَاءُ أَكْثَر منهّا»*. 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لێیان رازى بی) دەڵێ: سهرم سوورماوه له سه‌گه‌کان و مه‌ره‌کان؛ مه‌ره‌کان 
له سالتكدا ثه‌وه‌نده‌و ثه‌وه‌نده‌یان لی سهرده‌بردر: ی و ثه‌وه‌نده‌و ثهوهندديان لی ده‌کری به هه‌دی و 
قوربانى (واته: مهرهكان ژماره‌ی كەم بتجوويان ده‌بی و زور سەر ده‌برین)» سه‌گیکیش ثه‌وه‌نده‌و 
ثه‌وه‌نده بیچووه‌ی ده‌بی (واته: سه‌گ بیچووی زوری ده‌بی و سه‌ریش نابردرین)» که‌چی ھەر 
مه‌ره‌کان زورترن. 


لی عق لن الّخَطاب (رَضيّ الله عَنْه): با ا ظَبْيَانَ كَمْ عَطاوك؟ 


-٤‏ «عَنْ أبي ظَبْيَانَ قال: 


ےا 
2 
CC‏ 


جا ۶ هر ده #5 ره کر وك رس سره لگ ؟ دهد a‏ 5 عم 5؟ رە راد 
قُلْتُ: ان وَحَمْسمائة, قال لَهُ: یا آبا ظَبْيَانَ اَذ من الْحَرْتْ وَالسَابيَاء” من قَبْلٍ آن تَلِيَكُمْ عِلمَةُ 


(۱) الفدادین بالتشدید. جمع الفداد: مالك ا مئین من الابل على الألف. 
(۲) أهل الوبر هم: الجامعون بین الخیل والابل والوبر. 
(؟) صحيح: [البخاري: ۹۔ كتاب بدء الخلق. ۱۵- باب: خير مال المسلم. مسلم: -١‏ کتاب الإهانء ح ۹. 


)٤(‏ صحيح الاسناد. 
)٥(‏ يريد الزراعة والنتائج. والسابياء هي النتاج. 
(7) حسن الإسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 


واته: ثه‌بو ظه‌بیان ده‌لن: عومه‌ری كورى خه‌تتاب (خوا لیّی رازى بێ) پێی گوتم: ثه‌ی باوكى 
ظه‌بیان تو چه‌ند دهبهخشى؟ ثه‌ویش گوتی: دوو هه‌زارو پینج سه‌د. پێی گوت: باوکی ظه‌بیان 
ههولبده کشتوکال بکەیت, پیش ئەوەی مەرو مالاتی قوره‌یش پێتان بگات» به‌خشین له‌گهل 
ثه‌واندا به مال هه‌ژمار ناکرق. 

0ه «عن شُعْبَة ممعث أَبَا (محاق, سَمِعْتُ عَبْدَةَ بْنَّ حَن (رَضي الله عَنْهُ) ول تَقَاخَرَ خَرَ اهل 
الإہلِ وَأَصْحَابُ الشّاء, فَقَالَ ال ج «بْعتَ مُوسَى وَهُوَ رَاعي عَنَم وَبُعتَ دود وَهُوَ راع وَبُعنْتُ 


آنا ون آزعی غَتَماً لأَهْلِي بالأَجْيَاد»". 


واته: شوعبه ده‌لی: كوتّم له ثه‌بو ئیسحاق بوو ده‌یگوت: كوم له عه‌بده‌ی كورى حه‌زن (خوا 
لی رازی بی) بوو ده‌یگوت: خاوه‌ن وشترو خاوەن مهرهكان ده‌ستیان كرد به شانازی كردن 
به‌سه‌ر یەکترداء پێغەمبەر ج فه‌رمووی: مووسا نهو کاته‌ی کرایه پنخه‌مبه‌ر شوانی مەر بو وه 
داوود که ره‌وانکرا به پنغه‌مبه‌ر شوانی مدر بوو منیش نیردراوم به پیّغەمبەر, له کاتیکدا شوانی 
مدر بووم بو خزمه‌کانم له ثه‌جیاد (واته: پیغه‌مبه‌ران که گه‌وره‌ترین پله‌یان هه‌یه شوانی مهر 
بوونء تيوه فیزی چی لیّدەدەن به وشتره کانتان!). 


ده‌رباره‌ی: مائه وه له سه ر عه قلیه‌تی ده‌شته کیه ت 


7ه «عَن آبي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ) قال: الْكَبائرُ سَبْعْ أَوَلْمُن: الراك بالله» وَقَثْلُ النّفْسِء 
رم الْمُحْصَنَاتِ وَالْأَعْرَاِيَةُ بَعْدَ الهجرة»". 


واته: ته‌بو هوره‌یره (خوا لیی رازی بی)» ده‌لی: تاوانه كهورهكان حه‌وتن, يە که‌میان: هاوبه‌شدانانه 
بو خواء وه کوشتنی که‌ستّك (به ناهه‌ق). وه بوختانکردن به افره‌تانی داوین پاك وه مانه‌وه 
له‌سه‌ر بۆچوونى ثه‌عرابیه‌ت دوای کوچکردن (بو لای يتغهمبهر 3¥). 


تیبینی: ھەر چه‌نده ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليّى رازی بێ)» فه‌رموویه‌تی: حه‌وتن و, چواری هیّناون, به‌لام 
ثه‌مه ده‌قی فه‌رمووده‌که‌به که حه‌وت گوناهی گه‌وره‌ی تیدا باسکراون: پنخه مبهر 5 فه‌رموویه‌تی: 
«اجْتَنْبُوا السَبْعَ الْمُوبِقَاتِء قیل يَا رَسُولَ الله وَمَا هُنّ؟ قال: ۱- الشرك باللّه. ۲ ۲ وَالسّحْن ۳- ول 
الف الّتَى حَرُمَ الله الا بِالْحَق -٤‏ وَأَكْلُ مَال التتيم» ٥‏ ول لاء -٦‏ وَالتَّولَّى يَوْمَ الزَخْفِء ۷- وَقَذْفُ 
الْمُخْصَنَاتٍ الْعَافلآتِ الْمُؤْمِنَاتَ»'". واته: خوّتان له حه‌وت (كوناهه) فه‌وتینه‌ره‌کان بپارێزن! گوترا: 


)۱ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (/7151) [ليس في شيء من الكتب الستة]. 
(۲) صحیح هو في حکم المرفوع» وقد روي مرفوعاً نحوه- «السلسلة الصبحیحة» (۲۲۶۶). 
(۳) آخرجه البُخَارِيٌ: ۲۷۱۲ وَمُسْلِمٌ: 708 وَأَبُو َاود: ۱۸۷۰ء والَْان: ۳۱۷۳. 


منتدى إقرأ الثقافي 


چ۹ ۳۰ هجو سے الال بهء‌ححکوردی چ س 


ئەوانه جين ئەی پیّغەمبەری خوا؟ فهرمووى: هاوبهش بو خوا دانان» جادوو كردنء به ناهه‌ق 
شتنى نه‌فستك كه خوا قه‌ده‌غه‌ی کردوہ, خواردنى مال ههتيو. خواردنی سوود. له كاتى هترشى 
دوژمن يشت تیکردنی, بوختانكردن بو ثافره‌تانی ياكى بیئاگای بروادار. 
ھەر کاميك لهو حه‌وتانه ثینسان ددفهوتتنيء واته: گوناهی گه‌وره‌ن» وه ثینسان وا لیّدەکەن 
که شایسته‌ی سزای دوزه‌خ بی که‌چی هدر به ثیمانداریش له قه لهم ده‌دری. 


ده‌رباره‌ی: دانیشتوانی گونده‌کان 


۷۔ «عن زاشد بْنَ سعد يَقُولُ: سَمغث تَوْبَانَ (رضي عَنه» قال: قال لي التي ي: «یا تَوْبَانُ 


لا تشکن الْكْفُور'' فٍن اکن الْكْفُورٍ كَسَاكِنٍ الْقُبُورِ»'" 

واته: راشدی كورى سه‌عد ده‌لن: كوم له ثه‌وبان بوو (خوا لی رازی بی)ء ده‌لن: پیتغه‌مبهر 
ی پیی فه‌رمووم: نه‌ی ثه‌وبان له شویّنه دووره‌کان نیشته‌جی مه‌به. چونکه نه‌وانه‌ی له شوینه 
دووره‌کانن وه‌ك نه‌وانه وان که له نتو گوّره‌کاندان (مه‌به‌ست لیره‌دا ثه‌وه‌یه ثه‌وانه‌ی مالیان 
دووره له شار له زور هه‌وال بی ثاگان). 


۸ معن تن( الله )اه قال ِي شول له كن انقو قن اکن لور 
كسَاكن الْقُبُويه»»'" ۰ 


واته: ثه‌وبان (خوا ليَى رازى بی)» ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا كَل فهرموويهتى: ثه‌ی ثهوبان له 
شويّنه دوورهكان نیشته‌جی مه‌به. چونکه ثه‌وانه‌ی له شويّنه دوورهكانن وهك ثه‌وانه‌ن که له نیو 


ده‌رباره‌ی: ثه و ده‌شتاییانه‌ی اويان ليِيه 


۹۔ «عن المقذام بن ریم عَنْ أبيه (رضي اللّهُ عَنْهُ), قال: سَأَلْتُ عَائِشَةَ عَنِ ابو قُلْتُ: وَمَل 
كَانَ اس يه يَبْدُو؟ فقالت: نعم. » گان يَبْدُو إلى هَؤْلآءِ التلآع»". 


(۱) ما بعد من الأرض عن الناس فلا يمر به آحد, يعني القرى النائية عن الأمصارء وعن مجتمع أهل العلم فالجهل عليهم 
أغلب والبدع إليهم أسرع. «فضل الله الصمد». 

(۲) حسن. 

(۲) حسن. 

(؟) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (ع۵۲). 


ب[ ل ي مالسل بوكوردى سس ۲۰۷ سد 


واته: میقدامی کوری شوره‌یح. له باوکیه‌وه (خوا ليَى رازی بی) دہگیریّتەوہ ده‌لی: يرسيارم له 
عائيشه کرد له باره‌ی ده‌شتایی» گوتم: ایا پنغه‌مبه‌ر 3 ده‌چووه ده‌شت؟ گوتی: بهلی, نهو 
ده‌چووه ده‌شتی لای ئەو ئاوانه. 


ده‌رباره‌ی: له سه رخو بوون له هه موو کاریکدا 


۰ «عن الْحَسَنء أنَ زجلا توفي وترک ابنألَهُ وَمَْلَى لَه فَأَوْصَى وله ببته فلَمْ ُو حتّی أذرک 
روج فَقَالَ لَهُ: جَهُزني أطلب الْعلمٍ > فَجَهْرَهُ 4 فَأَنَى عَالماً فَسَأَلَهُ فَقَالَ: دا آرذت آن تنطلق قَقُل 
لي أَعَلْمْكَ فَقَالَ: حَضر مني الْخُرُوج قَعَلْمني. فَقَالَ: انق اللّهَ وَاضبن ولا تستخجل. قال الْحَسَنُ: 
في هذا احير کل َجَاء ولا گا اهَل نما ُنْ ثلآنه فلا اء هله رل عَنْ رَاحَِتهِ فَلَنَا 
رل الدَّارَ ذا هو و بِرَجُلٍ تائم ترا عَن الْمَرْأَقَ وَإِذَا مرا َائْمَةٌ, قَالَ: وَاللّه مَا رید مَا أَنْتَظرُ بهَدّا؟ 
فَرَجَع إلى راحلته. فَلَمًا راد أَنْ ا السَیّف قَالَ: اتق الله واضیز ولا تستَعجل. فرجَع فَلَمّا قَامَ 
عَلَى رأسه قَالَ: ما أَنْتَظرٌ بِهَذَا شَيْئَا فرجع ع إلى راحلّته. قَلَما راد ن اد سيق دک فَرَجَعَ إِلَيْه 
فَلَمَا قَامَ عَلَى رأسه اسْتَيْقَظَ الرَجُلُء فَلَمّارَآهُ وَنَبَ إَِيْه فَعَائَقَهُ وَقَبَلَهُ وَسَاءَلَهُ قال: ما أَصَبْتَ بَعْدي؟ 
قال: أَصَبْت وَالله بَعْدَكَ خَيْراً كثيراً أَصَبْثُ واللّه يَعْدَكَ: اني مَشَيْثُ الیل بَيْنَّ السیّف وَبَيْنَ راسك 
ثلات مرار فَحَجَرَني مَا أَصَبْتُ من العلم عَنْ قَلك»ه". 

واته: حه‌سه‌ن گیراویه‌تیه‌وه, كوتوويهتى: پياوێك ودفاتى كردو مندالْیکی و به‌نده‌یه‌کی دواى 
خوّی جيهتّشت. جا (بەر له مردنی) وەسیّتی بو به‌نده‌که‌ی کرد به‌وه‌ی چاوی له منداله‌که‌ی 
بێ» ثه‌ویش که‌مته‌رخه‌می نه‌کرد (په‌روه‌رده‌ی کرد) تا فامی کردو گه‌يشته ته‌مه‌نی لاوی و ژنی 
بو هیناه جا (کوره‌که) به به‌نده‌که‌ی گوت: ثامادهم بکه به دوای زانستدا ده‌گه‌ریّم» ثه‌ویش 
ناماده‌ی کرد. جا چوو بو لای زانايهك و داوای (زانستی) لیکرد. زاناکه‌ش (دوای ماوه‌یه‌ك) گوتی: 
ئەگەر ویستت برویت (بۆ گه‌رانه‌وه بۆ ماله‌وه) ئەوہ پیم بلی با (شتیکی گرنگت) فیر بکهم» جا 
(کوره‌که) گوتی: کاتی رؤيشتنم هاتووه‌و فیّرم بکه. زاناکه‌ش گوتی: له خوا بترسه‌و ثارام بكرهو, 
په‌له مه که. حه‌سه‌ن گوتی: كشت چاکه‌یه‌ك له‌مه‌دا هه‌یه. جا هات و نه‌ده‌کرا له‌بیری بچیته‌وه. 
چونکه ته‌نها سی رسته بوون» جا که هاته‌وه‌و گه‌يشته لای خیزانه که‌ی» له سواریه‌که‌ی دابه‌زی» 
جا که چووه ژووره‌وه بو نیو ماله‌که بینی پياویك خه‌وتووه تۆزێّك له دووری افره‌ته‌که‌و, 
افره‌ته كەشى خه‌وتووه. گوتی: ود به خوا نامه‌وق بۆچى چاوه‌روانی ثه‌وه بكدم (با بیکوژم)؟ 
گه‌رایه‌وه لای ولاخه‌که‌ی (تا شمشیره‌که‌ی بینی). جا کاتيك ویستی شمشیره‌که‌ی ههلبگری, 
(له دلی خوّى قسدى زاناكهدى هدر له اذبو به خوّی) گوت: له خوا بترسه‌و ارامبگره. په‌له 
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+ ۲۰۸ پیج سے الاب لان بوكوردى 3 


مه‌که. جا که‌رایه‌وه (بو لای پیاوه‌که). کاتيك وه‌ستا له‌سه‌ر سه‌ری» گوتی: هه‌رگیز چاوه‌ریی ثه‌وه 
ناکەم (ده‌یکوژم با شمشیره کهم بینم» جا گه‌رایه‌وه لای ولاخه‌که‌ی. کاتيك ویستی شمشیره‌که‌ی 
هه‌لبگرق» قسه‌که‌ی هینایه‌وه يادو گه‌رایه‌وه, کاتيك وه‌ستا له لای سه‌ری پیاوه‌که. پیاوه‌که له 
خه‌و هه‌لسا (ده‌رکه‌وت به‌نده‌ که بوو که په‌روه‌رده‌ی کردبوو و ژنی بو هینابوو و بو زانست 
ره‌وانه‌ی کردبوو)» جا کاتييك (خزمه‌تکاره که کوره‌که‌ی) بینی خوّی بو هه‌لداو کردیه باوه‌شی و 
ماچی کرد پرسیاری لیکرد. له دوای من چیت ده‌ستکه‌وت؟ گوتی: سویند به خوا له دوای تو 
خیریکی زورم ده‌ستکه‌وت» سویّند به خوا من ثه‌وهم ده‌ستکه‌وت که ثه‌مشه‌و سن جار له نیوان 
شمشیرو سه‌ری تودا ده‌هاتم و ده‌چووم (زوری نه‌مابوو بتکوژم)» ثه‌و زانسته‌ی که من به‌ده‌ستم 
هيّنا رتكرى لتكردم له کوشتنی تو. 


ده‌رباره‌ی: له سه رخویی له ئيش و کاردا 


س سے و۴قے 


١۔‏ «عَنْ مج عَبْدِ الْقَيْسِ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قَالَ: قَالَ لِيَ الب ية: «ِنْ فيك لَخُلْقَيْنِ يُحِبُهُمَا 


و ور 


اللّهُ» قُلْتُ: وَمَا هُمَا یا رَسُولَ اللّه؟ قَالَ: «الْحِلم وَالْحَيَاءُ» قُلْتٌ: قَدِيْماً گان أو حدیثا؟ قال: 
«قَدِيمَاً» قُلْتُ: الْحَمْدْ للّه الذي جَبَلَني على خُلْقَيْنَ اتا اللّهُم'''. 


واته: ثه‌شه‌جی عه‌بدولقه‌یس (خوا ليّى رازى بی)ء دهلئ: پنغه‌مبهر وله پنی فهرمووم: به راستى 
دوو سیفه‌تت تیدان خوا خۆشی ددويّنء كوتم: کامانەن ئەی پێغەمبەرى خوا و؟ فه‌رمووی: 
هیّدیی و مه‌ندی و به شه‌رم و حه‌یایی» كوتم: ههر له سهره‌تاوه خوا كه دروستى كردووم و 
بووم يان دواتر تیمدا په‌یدابوون؟ فه‌رمووی: ههر له سه‌ره‌تاوه خوا وای دروست کردووی» گوتم: 
سوپاس و ستایش بو ثه‌و زاته‌ی که له‌سه‌ر دوو سیفه‌ت دروستی کردووم که خوشی ده‌وین. 
۲ «عَنْ أبي سَعيد الْخُدْرِيّ (زضی اللَّهُ عَنْهُ). قال: قال ای يل لأَمَجْ عَبد الْقَيْس: «إنَّ فيك 
لے لَحَصَلَتَيْد يُحَبّهُمَا له 1 2 ۱ لحلم وَالْأَنَاةُ»»". 

واته: ثه‌بو سه‌عیدی خودرى (خوا ليّى رازى بی)ء دهلئ: پیّغەمبەر وه به ئەشەجى عه‌بدولقه‌یسی 
فه‌رموو: به‌راستی دوو سیفه‌تت نيّدان. خوا خوشی ده‌وین: هتّديى و مهنديى و نهرم و نيانى. 


۰۳ «عن ابن عباس (رضی الله عَنْهُمَا)ء قَارَ : قار ال لامج أَمَج عبد الْقَیْس: «إِنّ فيك 
0 1۳ . يُحِيّهُمَا اللّهُ: الحلم وَالْأَنَاةُ»»"". 


(۱) صحيح: «الظلال» )۱٩۰/۸۶/۱(‏ [ليس في شيء من الكتب الستة]. 
(۲) صحیح: «الظلال» أيضاً. «المشكاة» (۵۰۵6/۱۲۵/۲/التحقیق الثاني) [مسلم: -١‏ كتاب الإيمان. ح 71]. 
)۳) صحيح: «الظلال» أيضاً: [مسلم: -١‏ كتاب الإمان, ح [Yo‏ . 


منتدی إقرا الثقاق 


.ری ھی وم 


واته: ثيبنو عهبباس (خوا لتيان رازى بن)» د‌لی: پیغەمبەر ٤‏ به نه‌شه‌جی عه‌بدولقه‌یسی 
فه‌رموو: به‌راستی دوو سیفه‌تت تیدان» خوا خوّشی ددوين: هیّدیی و مه‌ندیی و نهرم و نیانی. 


ده‌رباره‌ی: ستەم و ده‌ستدریژیی كردن 
٤۔‏ «عن ابن عَبّاس (رضی اللَّهُ عَنْهُما» قَالَ: لو أنَّ جَبَلاَ بَعَى عَلَى جَبل لد التاغي»". 
واته: ثیبنو عهبباس (خوا لێّیان رازى بی)» ده‌لی: ثه گه‌ر جيايهك ستەم له چیایه‌کی ديكه بکات» 
ثهوه ثه‌و چیایه‌ی كه سته‌می كردوه. وردو خاش ده كرى. 


وو 


٥۔‏ «عَنْ ابي هْرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عنه). أن رَسُولَ الله يك قال: <اختَجّتِ النَّارٌ: يَدْخُلْنِي الْمُتَكَبْرُونَ 
وَالْمُتَجَبّرُونَ وَقَالتِ الْجَنه: لا يَدْخُلْنِي لا الضْعَقَاء اْمَساکین. فَقَالَ للثا: أَنْتِ عَذَابِيء أَنْتَقَمُ بك 
واته: ثه‌بو هورديره (خوا ليَى رازى بن). دہگیرِیّتەوہ له پنغه‌مبه‌ر وَل كه فهرموويهتى: بەھەشت و 
دؤزەخ بووه گفتوگۆیان» ئاگر گوتی: ثه‌وانه‌ی دەسەڵاتدارو خوبه‌زلزان و ستهمكارن دټنه نيو منەوہ 
بدهدشتيش گوتی: هيج كدس ناييّته نیو منه‌وه جگه له لاوازو هه‌ژاره‌کان» جا (خوا) به تاكرى 
فهرموو: تق سزاى منی, به هوّی تؤوه توّلّه دهسيّنم له هدر كدسيّك كه بمه‌وق» وه به به‌هه‌شتیشی 
فەرموو: تو میهره‌بانیی منىء به هوّی تؤوه بەزەیی دەنوێنم به ھەر كدسيّك که بمه‌وی. 

٦۔‏ «عَنْ فَضَالَةَ بن عبد (رضي الله عَنه)» عن الي 0 قَالَ: «ثلاكة لآ ال عَنْهُمْ: تعل فارق 
الْجَمَاعَةَ وَعَضَى إِمَامَهُ قَمَاتَ عَاصِیأً فلا سال عَنه وََمَةٌ أو عَبْدٌ آبق من سَيّدِه وَامْرَأَةُ غاب 
ژوجهاه وگقاها مَؤُونَةَ الدُنیَا فَتَبَيَجَتْ وَتَمَرَجَتْ بَعْدَهُ. وَتلَانَةٌ لا يُسْأَلُ عنهم: رَجُلّ نَارّعَ الله رِدَاءَهُ 
قَإِنَّ ردَاءَهُ الْكبْرِيَاكُ وَإِزَارَهُ عر وَرَجُلُ شک في أَمْرِ الله وَالْقُنُوطُ مِنْ رَحْمَة اللّه»»”. 

واته: فوزالهى كورى عوبه‌ید (خوا لی رازى بی)ء له يتغهمبهرهوه تا ده گیرِیّتەوہ فهرموويهتى: سن 
كەس ههن يرسياريان له‌باره‌وه ناکرێ (به دلنيايى ده‌بی بزانرق تووشى له‌نیوچوون بوون): پياوتك 
جيابووبيّتهوه له کومه‌ل (ى مسولمانان)و سدريتجى پیشه‌وایه‌که‌ی کردبی و» به سه‌رپنچیه‌وه 
مردبێ» ئا ئەو كدسه پرسیاری لهبارهوه مدكه. وه که‌نيزه‌كيك يان كؤيلهيهك له ده‌ست گه‌وره‌که‌ی 
رایکردین, وه ثافره‌تيك میرده‌که‌ی له لای نهبئ و میرده‌که‌ی هه‌موو خه‌رجیه‌کانی بو دابين کردبن» 
ئەویش لەش و لاری خوّی ده‌ربخات و پوشاکی رووت بکاته به‌ری له دوای (رویشتنی) میرده که‌ی» 


)۳( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۵۶۲): [ليس في شيء من الکتب الستة]. 
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۰ 55 ےہ کو یہ اص ۰ 
بت تک عع الادب لژ به‌حوردی جج 


هه‌روه‌ها سی که‌سی دیکه‌ش ههن پرسیاریان له باره‌وه ناکرق (دلنيابن ثه‌وانیش تووشی له‌ناوچوون 
بوون): پیاوتِك خو به گه‌وره‌زان بی و کیبرکی له‌گه‌ل خوا بکات لهم سیفه‌ته‌داء له کاتیکدا خوّبه‌زلزانی 
تایبه‌ته به خواء هه‌روه‌ك چۆن به‌ده‌سه‌لاتی تایبه‌ته به ئەوء هه‌روه‌ها پياویّك گومانی له فه‌رمانی 
خواو ثاينى خوا ههبيء هه‌روه‌ها نائوميّد بوون له ڕەحم و میهره‌بانی خوا. 

۷ «عَنْ بار بْنِ عَبْدِ الْعزیز عَنْ أبيه. عَنْ جَده (رَضي اللَهُ عَنْهُ) عن الب قال: «كل 
ذُنُوب يُوَخَرُ اللّهُ منها ما شاء ای يَوْم الْقيَامَة إلا الْبَغْىَ وَعُقُوقَ الْوَالِدَيْن أو قَطيعَةٌ الرحم. يُعَجُلُ 
لصاحبّا في لديا قَبْلَ الْمَوْتِ»»”". 

واته: بهككارى كورى عهبدولعهزيز له باوكى و باپیریه‌وه (خوا لیّی رازى بی) دهكيْرئْتهوه, 
كه يتغهمبهر يلد فه‌رموویه‌تی: هدموو گوناهيك ئەگەر خوا بیه‌وق ئەوہ سزاكدى دواده‌خات 
تا روژی دوایی. جكه له ده‌ستدرتژیی و ثه‌زیه‌تدانی دايك و باوكء يان پچراندنی يهيوهندى 
خزمایه‌تی» خوا سزاكدى بۆ خاوه‌نه‌که‌ی له دونيا دینیته پیش به‌ر له مردن. 

۸- «عَن يَزِيدَ بن الْأَصَمّ قال: سمعث أَبَا هُرَيْرَةَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ). يَقُولُ: يُنِْصِرُ أَحَدُكُمْ الْقَذَاةَ في 
عَيْنِ آخیه, ون ینسشی الْحِذْلَ «أو الْحِذْعَ» في عَيْنِ تَفسه». 

واته: یەزیدی كورى ثه‌صهم ده‌لن: كويّم له ثه‌بو هوره‌یره بوو (خوا لێّی رازى بی) دەیگوت: يەكێك 
له تيوه يوشكه له چاوی براكدى ده‌بینی» کاریتەش له چاوی خوّی له بير دهكات و نایبینی. 

9 «عَنْ مُعَاوِيَةُ بِنْ قُرة (رِضيّ اللّهُ عَنْهُ) قَالَ: كُنْتُ مَحَ مَعْقل امن فَأَمَاطَ اذى عن الطریق, 
رایت شین ادر فقال: ما ملک عَلی ما صتغت با ابی آخی؟ قال: ریک تشْتع با قتغته. 
قال: أَحْسَئْتَ يا ان أخي. سمعث النَِىّ ‏ َقُول: «مَنْ أماط اذى عَنْ طریق الْمُسْلِمِينَ كُتبَ له 
حَسَنَةٌّ وَمَنْ تُمَُ تُقُبَلَثْ له حَسَنَةٌ دَخَلَ الْجَنَةهه9, 


واته: موعاویه‌ی كورى قوړړه (خوا ليّى رازى بی). ده‌لی: لەگەل مه‌عقیلی موزهنى بووم جا 
شتیکی به ازاری له ڕێگه‌دا لابرد منيش شتیکی ديكدم بينى ده‌ستپیشخه‌ريم کرد بو لابردنی, 
جا (مهعقيل) پیی گوتم: چ شتيّك وای لیکردی وا بكدى ثه‌ی برازا؟ كوتى: توم بينى کاریکی وات 
كردو منيش وام کرد» كوتى: نه‌ی برازاى خوّم. کارێکی باشت کرد» من له پتغه‌مبه‌رم 4۶ بيست 
ده‌یفه‌رموو: ھەر كەسێك ئازارێك لەسەر ریگه‌ی مسولمانان لابه‌رق چاکه‌یه‌کی بو دهنووسرق, 
وه هدر كدسيّكيش چاکه‌یه‌کی لی قبوول بکرق, ده‌چنته به‌هه‌شت. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» :)٩۱۸(‏ [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب» ۳ع- باب: في النهي عن البغي. الترمذي: ۳۵- کتاب 
صفة القيامة, ۵۷- باب: حدثنا علي بن حجر]. 

(۲) صحیح موقوفاً: «السلسلة الصحیحة» (۳۳). 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۳۰۱). 
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0 جم بل بوحكرردى سس 784-00 


دهرباردى: قبوول کردنی خدلات و دیاری 


۰- «عن بي ُرَیْرَه 0 رضي الله عَنْهُ). عن النَبِيّ 0 يَقُولٌ: «تَهَادُوا تحَانوا»»۱ : 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیّی رازی بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر 3 ده‌یفه‌رموو: دیاری و خەلات بدەن 
به یه‌کتره خؤشهويست ده‌بن له لای یه‌کتری. 


-١‏ «عَنْ ثابت قال: كَانَ انس (رضي اللّهُ عَله)ء يَقُولُ: یا بنن» تَبَاذَنُوا بَينَكُمْء فان اود لِمَا 


(r) ۰ سمدم‎ 
۰ ۹ 


واته: سابيت ده‌لی: ئەنەس (خوا لی رازى بی)ء دەیگوت: ئەی رؤلهكانم! شت ببه‌خشن له نيو 
خوتانداء به دلنیایی خوّشهويستى نتوانتان زياتر ده‌کات. 


ده‌رباره‌ی: ئه وهی دیاری وه‌رناگری لهو شتانه‌ی 
تووره‌یی له نیو خه‌لکی دروست ده‌کات 


۲- «عَنْ أبي ہے (رَضيّ اللَّهُ عَنْهُ)؛ قال: هی رَجُلٌ من ني فَرَارَةَ لني کل تا 0 
َتَسَخْطَهُ فَسَمِعْتُ النَِيّ ‏ عَلی الْمنتر يَقُولُ: دََهْدِي َعَدْھُمْ َأعَوضْدُ پقذرٍ ما عندي. م 
يَسْخَطْهُ وَایْمُ الله لا بل بَعْدَ عَامِي هَذَا من الْعَرَبِ هَدِيَّةَ لا من فرشي أؤ آنصاري. أو تَقَفِي 
دوسي» 1 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لی: پیاوتِك له به‌نی فه‌زاره وشتریکی به دیاری هینا 
بۆ يتغهمبهر 3 پنغه‌مبه‌ریش خه‌لاتیکی دیکه‌ی پتّداو (کابرا) تووره‌بوو (لەبەر ئەوەی خه‌لات و 
دیاریه‌که‌ی پیغه‌مبه‌ری يلد ين كدم بوو. چونکه بیستبووی پیغەمبەری خوا ولد زور سه‌خی و 
ده‌ستکراوه‌یه. خهیالی زیاتر لهودى کردبوو)ء جا گویّم لی بوو پیغه‌مبه‌ر ي له‌سه‌ر مینبه‌ر 
ده‌یفه‌رموو: یه‌کیکیان دیاری دینی» پاشان منیش بوّی قه‌ره‌بوو ده‌که‌مه‌وه به پیی ثه‌وه‌ی که 
لەلام هديه (به كوتردى توانا)ء پاشان تووره ده‌بی!. سویند به خواء لهم سال به دواوه دیاری و 
خه‌لات له عه‌ره‌ب وه‌رناگرم. جگه له قوره‌یش وہ ثه‌نصاره‌کان و سه‌قه‌فیه‌کان و ده‌وسیه‌کان. 


)۱( صحيح: «الإرواء» (۱۲۰۱) [ليس في شيء من الکتب الستة]. 
)۲( صحیح الاستاد. 
(r)‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» :)1١186(‏ [الترمذي: 1- كتاب المناقبء ۷۳- باب: في ثقيف وبني حنيفة]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


موز اجه سا سے و لغ 31 
سی ۲١٢‏ سس حم الا بوكوردى 


ده‌رباره‌ی: شەرم و حەیا 
۳- معن أبي مَسْعُود عُقْبَةُ (رضيّ الله عَنْهُ)ء قال: قَال ال ئل «إنَّ مما آذرک الس من کلام 
النْبّوَة: ِا لَمْ تستّح فَاضصْنَعْ ما ششت»" 


واته ثه‌بو مه‌سعوود كه عوقبهيه (خوا یی رازى بی)» دهلت: پتغه‌مبه‌ر ‏ فەرمووی: له راستيدا 
يدكتّك لهو شتانه‌ی خەلك پبی گەیشتووہ له قسدى پیغه‌مبه‌ره‌کان ثدمهيه: ئەگەر شەرمت 
نەکرد جيت ددوق بيكه (واته: كه مرۆف شهرمى نه‌ما له هيج شتیکی ناره‌وا سل ناكاتهوه). 
۶- «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رَضي الله عَنْهُ)» عن لني تل قَالَ: «الإِيمَانُ بضْعٌ وَسِتُونَ, أو بضع وَسَبْعُونَ 
شُعبة. آفضلها: لا ره الا له وأَدْنَاهَا إِمَاطَهُ الْأَدَى عَن الطریق, وَالْحََاءُ شُعْبَةُ من الْإيمان»»". 
واته: ته‌بو هوره‌یره (خوا ليّى رازی بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر عط فه‌رمووی: ثیمان شه‌ست و ئه‌وه‌نده. 
يان حه‌فتاو ثه‌وه‌نده به‌شه‌یه» باشترین و گه‌وره‌ترینی (نه‌وه‌یه بگوترق): هیچ په‌رستراويك نيه 
به هدق جگه له خواء وه نزمترینی (بریتیه له) لابردنی ثازارك له‌سه‌ر رتكدداء وه شه‌رم و حهیا 
به‌شیکه له ثیمان. 


ع 


٥۔‏ «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عُبَيْدِ الله موی أَنْسٍ قَالَ: بی ہے سی قال: گا 
النَبِيّ ٹڈ مد حَيَاءَ من الْعذراء فى خذرهاء وَكَانَ إٰذا گره هت عرفتاه في وجهه»۲ ۱ 


واته: عهبدوللاى کوری عوبه‌یدوللا که خزمه‌تکاری ئەنەس بوو ده‌لی: كوم له ثه‌بو سهعيد بوو 
(خوا لێیان رازی بی). ده‌یگوت: پیّغەمبەر َي زور به شهرمتر بوو له کچیکی تازه پنگه‌یشتووی به 
شهرمى كونجى مالەوہ, وه کاتيك شتیکی پێ ناخوّش بووایه» له رووخساريهوه ده‌مانزانی (له‌به‌ر 
زور به شه‌رمی ده‌ری نه‌ده‌بری). 

7- «عَن ابْنِ شهاب قَال: : حبني يَحْيَى 23 سَعِيد بْن الْعاصء أن شد تن الْعَاصٍ اوآ 
عُنْمَانَ وَعَائِشَةَ (رَضِيَ اللَهُ عَنْهُما). حَدَنَاهُ أنَّ با َر ادن عَلَى رَسُولِ الله 3# وَهُوَ و مُضْطَجِعٌ 
عَلَى فراش عَائِشَة بسا مزط عانشة. فَذن لاي بكْرِ َو گذلت. ققضی ی مرف 
ثم اسْتَأَدّنَ عُمَرُ رَضيّ ال عَنْهہ فَأذِنَ له وَهُوَ كَذَلِكَه فَقَضَى إِلَيه حَاجَتَهُ ثُمّ انُصَرَقَ. قَالَ كما 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (1۸۶)» «الإرواء» :)۲٦۷۳(‏ [البخاري: 1۰- كتاب الأنبياء. 06- باب: حدثنا أبو اليمان]. 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۷۱۹) ولفظ: «سبعون» أصح. [البخاري: كتاب ۲- كتاب الإيمان, ۳- باب: أمور الإيمان. 
مسلم: ۱- كتاب الإيمانء ح 0۷ء 0۸]. 

(۲) صحیح: «مختصر الشمائل» (۳۰۷): [البخاري: -1١‏ کتاب ا مناقب, ۲۳- باب: صفة النبي 5 مسلم: ۳ع- کتاب الفضائل, 
ح۷٦.‏ 


منتدى إقرأ الثقافي 


ےت 
ڑچ صر الام الم بکوردی و ي ۷۲ نوس 


1 وه‎ > 2 e 1 


ثُمَ اسْتَأَدَنْتُ عَلیْه. فَجَلَسَ وَقَالَ لِعَائِضَةَ: اجْمَعي إِلَيكِ ياك قَالَ: فَقَضَيْتُ ليه حَاجَتِيء ثم 
انضرفث. قال: فَقَالَثْ عَائشَة: يا رَسُولَ الله لَمْ آرک فَرِعْتَ لأبي بَكْر وَعْمَرَ رَضيّ 
قرغت لِعْثْمَانَ؟ قال رَسُولُ الله : «ِنْ عُنْمَانَ رَجُلُ حَييٌ, وَإِني خشیت إِنْ آذنث له. وأا عَلَى 
تل الْحَالِء أَنْ لا ینلع إن في حَاجَته»». 


واته: ثيبنو شيهاب ده‌لی: يهحياى كورى سه‌عیدی كورى عاص ده گیْرِیّتەوہ, كه سهعيدى كورى عاص 
پێی راكهياندووه. عوسمان و عائيشه (خوا لتّيان رازى بی)» بؤيان گیراوه‌ته‌وه كه (روژیکیان) ثه‌بو به‌کر 
داوای هاتنه ژووره‌وه‌ی کرد له پیخه‌مبه‌ر يقد له كاتيكدا پنغه‌مبه‌ر 5 له‌سه‌ر جیگای عائیشه بوو. 
په‌شته‌مالیکی عائیشه‌ی له‌به‌رکردبوو» جا ڕێگەيدا نه‌بو به‌کر بیّته لای, له کاتیکدا ههر بهم شیوه‌یه 
پالکه‌وتبوو, يتّويستيهكدى ثه‌بو به‌کری جیبه‌جیکرد. پاشان (ئەبو به‌کر) رقیشت. ئنجا عومه‌ر هات 
داوای هاتنه ژووری كرد رنگه‌یدء له کاتیکدا ههر بهم شیّوه‌یه پالکەوتبوو پنویستیه که‌ی عومه‌ری 
جیبه‌جیکرد. پاشان (عومه‌ریش) ڕۆیشت» عوسمان ده‌ٌن: ثنجا من داوای چوونه ژوورم كرد پیّغەمبەر 
5 دانيشتبوو و به عائیشه‌ی فه‌رموو: يؤشاكهكدت کوبکه‌وه (جا به رِنِك و راستی دانیشت)» عوسمان 
ده‌لن: يتويستيهكدم له لای باسکردو ڕۆیشتم» عائيشه گوتی: ثه‌ی پتخه‌مبه‌ری خوا من توم نه‌بینی, 
هیچ جووله‌یه‌ك بکه‌یت بو ثه‌بو به‌کرو عومه‌ر, هه‌روهك بو عوسمان کردت؟ پیتخه‌مبه‌ریش کل 
فه‌رمووی: عوسمان پیاویکی زور به شه‌رمه» ترسام له‌وه‌ی که ثه‌گه‌ر بهم شیّوەیه من ببينئء نه‌توانی 
يتويستيهكدى له لام باس بکات له شه‌رمان, به شێّوەيەك ته‌وه‌ی پتویستیه‌تی به‌ده‌ستی نه‌هینن. 


و و 


۷۔ «عن اس بن مالك (رضي اللَّهُ عَهٌ) عن الب 3 قال: «ما كَانَ الْحَيَاءُ في شَيْءِ لا راه 
و كَانَ امھ فی شَىْء إا »^ 


واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌گیریته‌وه له پیغه‌مبه‌ر يك كه فه‌رموویه‌تی: 
شهرم و حديا له ھەر شتیکدا هه‌بی حه‌تمه‌ن جوانی ده‌کات» وه بق شهرمى و بی ریزی له ههر 
شتیکدا هه‌بی حه‌تمه‌ن ناشرينى ده‌کات. 


۶ ۶ 
۱ 


۸- «عَنْ سالم, عَنْ أبيه (رضی اللَّهُ عَنْهُ). أَنَّ رَسُول الله 28 مَرٌ برَجُل بَعظ 
فَقَالَ: «دَعْهُ فَإِنَّ الْحَيَاءَ من الایمان»». 


واته: سالم, له باوكى (خوا لێی رازى بن) كتّراويهتيهوه. كوتوويهتى: پنغه‌مبه‌ری خوا #۶ به لای 
پیاویکدا تنپه‌ری, له‌کاتیکدا اموژگاری برایه‌که‌ی ده‌کرد بدودى هيّنده به شهرم و حديا نه‌بی» 
(بویه پیغه‌مبه‌ر يَ) پنی فه‌رموو: وازی ل بیّنه. به‌راستی شه‌رم و حديا له ثیمانه‌وه‌یه. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» :)۱٦۸۷(‏ [مسلم: -٥٤‏ کتاب فضائل الصحابةء ح ۱۳۱ ۲۷]. 

(۲) صحیح: «تخریج الشکاة» (۸۵۶): [الترمذي: ۲۵- کتاب البر, ۶۷- ما جاء في الفحش والتفحش. إبن ماجه ۳۷- کتاب 
الزهد. ۱۷- باب: الحیاه, ح ۶۱۸۵]. 

(۲) صحیح: «الروض النضیر» (۵۱۳): [البخاري: ۲- کتاب الإيمان, ۱7- باب: الحیاء. مسلم: ۱- کتاب الإهان» ح .]0٩‏ 


منتدی إقرا الثقاق 





ج٥٣‏ وچ نع اردع سس 


۵ و 


۹۔ سو این عُمَرَ (رضيّ الله عَنْهُّما). قال: مَرّ الب 5 علی رَجُل با 
يَقُولُ: امد بک فْقَال: ددع فَإِنَّ الْحََاءَ من الْإيمَان»»”" ۱ 


فت أ 


۵ في الحیاء, كَأنَهُ 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لیّیان رازی بی)» ده‌لی: يتغهمبهر 5 به لای پیاونکدا رویشت که سه‌رزه‌نشتی 
براكدى ده‌کرد له‌سه‌ر به‌شه‌رم و حه‌یایی. وەك ئەوەی پیی بلی: ثه‌وه زیانت پنده‌گه‌یه‌نی» (بویه 
پنغه‌مبه‌ر 3) یی فه‌رموو: وازی لی بینه. به‌راستی شه‌رم و حديا له ثيمانهوديه. 


و موم 4 .۰ 


- «عَنْ سَلَمَةَ بْنِ عَبْدِ الّحْمَنِ ٠‏ أنَّ عَائِقَةً نشة (رَضي الله عنها) ان گان الب 24 مضطجعا 
في تيء كَاشِفَاً عَنْ فَخِذِهِ أو مَاقیه ات ۳ بر (زضي الله عَنه) فَأَذِنَ لَه گڏلک. مَتَحَدَّت 
نه اسان عُمَرُ (رضي الله عَنْهُ). فَأذِنَ لَهُ کذلک. ثم تَحَدِّتَ كُمّ اسْتَأدَنَ عُثْمَانُ (زضی اللَهُ عْ4). 
جس ال وَسَوّی نيب قال محَمد: ول ول في یوم واجبه فَدَحَلَ فتَحَدّت فلا رح قال: 
فلت وول الله دحل و بر قلغ هش ول اب ثم دخل غعر لم هش ولغ كباله م نم دَخَلَ 
عُنْمَان فَجَلَّسْتَ وَسَوَنَتَ تِيَابَكَ؟ قَال: « لا أَسْتَحِي من رجل تَسْتَحِي منه مان , 


واته: سهلهمدى كورى عهبدوررهحمان ده‌گیرته‌وه. كه عائيشه (خوا لیّی رازى بی)ء گوتوویەتی: 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي له ژووره‌که‌ی مندا دریِژ ببوو. له کاتیکدا رانی. يان دوو قاجدكانى 
هه‌لکردبوو, ثه‌بو به‌کر داوای موّلّەتی کرد که بێّته ژووره‌وه. ئەویش بهم شیّوه‌یه رنگه‌یدا بيّته 
ژوورەوەوء قسه‌ی له‌گه‌لدا کرد. پاشان عومه‌ر (خوا لێی رازی بی)» هات» داوای موَله‌تی کرد. 
ثه‌ویش ریگه‌یدا به هه‌مان شیّوه بێّته ژووره‌وه (له‌سه‌ر هه‌مان حال بوو)» ثنجا قسه‌ی له‌گه‌لدا 
کرد پاشان عوسمان (خوا لیّی رازى بی)ء داوای موَله‌تی کرد يتغهمبهر يله رتك دانيشت 
پوشاکه‌که‌ی ریکخست و رانى داپقشی» عوسمان هات» قسه‌ی له‌گه‌لدا کرد. جا كاتێك چووه 
دهره‌وه» گوتم: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا 9 ثه‌بو به‌کر هاته ژووره‌وه پوشاکت به‌خوتدا نه‌داو 
گویّت پی نه‌داء دواتر عومهر هاته ژووره‌وه يؤشاكت به‌خوّتدا نه‌داو گوبّت پی ندداء بهلام كاتتك 
عوسمان هاته ژووره‌وه (ریك) دانیشتی و پوشاکه‌که‌ت ریکخست؟ فه‌رمووی: ثایا شه‌رم نەكەم 
له بياوتك, كه فریشته‌کان شه‌رمی لیده که‌ن؟!. 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی داوا له غه‌یری خوی ده‌کات» دوعای بو بکات 
۱ «عن أبي هْرَيْرَةَ ضي اللّهُ عَنْهُ) قال: قَالَ سول الله قیل: «ِنْ انگریم ابْنَ الگریم ابْنِ 
الگریم ابن الگریم. یوم بْنْ يَعْقُوبَ بُن ٍسحاق بُن إِبْرَاهِيمَ خَلِيلٍ الرَّحْمَنِ تہارک وَتَعَالَى»» قال: 


)۱( صحيح: «الروض النضير» (017): [البخاري: ۲- كتاب الإيمان.1١-‏ باب: الحياء. مسلم: -١‏ كتاب الاهان» ح ۹]. 
)۲( صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۱۸۷). 


ی إقرأ الثقافي 


وه م لدب[ بوكرردى و ۵ ب 


قَالَ رَسُولُ الله ي: «لَؤْ لَبِنْتُ في السُجْنِ مَا لبت يُوسْفُء ثم جَاءَنِي الداع أَجَبْتُء إِذْ جَاءه 
لشول فقال: ۶ آرچم إل ریات ڈکلا ما ما ال لو قطن ینم رق که 
حا ا #يوسف. وَرَحْمَة الله علی ثوط ن كان يأوي إلى رن دید ال لِقؤمہ: + قال 

و َه آوءاوعال دكن رید ما هود قما بَعَتَ الله بَعْدَهُ من تب الا في تَرْوَةِ 


من قَؤمه»»!" 8 


واته: نهبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) د٥لّی:‏ پتغه‌مبه‌ری خوا تا فەرموویەتی: بەڕێزى كورى 
بەریّزی كورى بهرتزى كورى بهرِيّزء يوسفى كورى يهعقوبى كورى نيسحاقى كورى ثيبراهيمى 
خدليل و دؤستى خوایه. دەڵێ: پیغه‌مبه‌ر 2 فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر من له بهنديخانه بمابامهوه 
ثه‌وه‌نده‌ی یوسف مایه‌وه. دواتر بانگکه‌ره‌که بهاتبايه بو لام نه‌وه وملامع دددايهوه, كات 
نیردروه‌که هات بق لای گوتی: رل رک ماه ما بال اشن الى قطن این 
لِه ری یکره هن عم ڑ2 ۰ زا يوسش و واته: (یوسف عليه السلام به نیردراوه‌که‌ی گوت): بكهرِيوه 
بو لای گه‌وره‌که‌ت» يرسيارى لی بکه: ئهو ثافره‌تانه هدواليان به چی گەیشت, كاتيّك که ده‌ستی 
خویان برىء بیگومان خوا به فیْلّی ثه‌وان ده‌زانی» (وه پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی) وه ره‌حمه‌تی 
خوا له (پنغه‌مبه‌ر) لووط بێ» که په‌نای بو په‌نایه‌کی بههيّز برد بووء (که خوای په‌روه‌ردکاره)» 
کاتيك كه به كهلهكدى گوت: ۶ قال لو لی پک وه و اوی إل رن سید ((0)) هود 
(واته: لووط گوتی: خوّزكه هیزیکم دهبوو (بۆ به‌ره‌نگاریوونه‌وه‌ی ناپاکه کانتان) يان يهنا دہ بەم 
بو په‌ناکه‌یه‌کی به‌هیز. جا خوا هیچ يتغهمبهرتكى نه‌نارد دوای ثه‌و حه‌تمه‌ن (ناردوویه‌تی) له 
نیو ژماره‌یه‌کی زقری قه‌ومه‌که‌ی (تا يشت ثه‌ستوور بی). 


ده‌رباره‌ی: دوعاو پارانه‌وه‌ی ياك و بژارکراو 


۳۳- «عَنْ عبّد الرَحمَن بن يزيد قال: كَانَ الربیع يَأتِي ععة وم الْجُمُعَةَ ذا 3 
الوا له قَجا مره وَلَسْتْ تمه قلقيتي عَلقَمَةُ وقال ِي: الم ت تر مَا جَاءَ به الرَّبِيعٌ؟ قال: ألم ثَرَ 


کنر مَا يَدْعُو النّاسَ وَمَا اقل إِجَابَتَهُمْ؟ وَذَلِكَ ٍنْ اللّهَ عر وَجَلَّ لا يَقْبَلُ الا النَاخْلَةَ من الدُعَاء. قُلْثُ: 
و لیس وہس ال قال وتا قال؟ قَالَ: قَالَ عَبْدُ اللّه: لا يَسْمَعْ اللّهُ من مُسْمع, ولا مُرَاءٍ 


و ٩۶‏ ےہ دودخ کے ہے ۲) 


ولا لاعب. الا داع دَعَا یبن من قلبهہ قال فَدگر عَلَقَمَةُ؟ قال: نَعَمْ» 


(۱) حسن صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۱۱۷): [البخاري: 10- کتاب التفسیں ۱۲- باب: سورة یوسف ۵- باب: فلما جاءه 
الرسول. مسلم: ۳- كتاب الفضائلء ح٢٥]]۔‏ 
(؟) صحیح الإسناد. 


منتدى إقراً الثقاق 





۲۱6 زیچ سے لابا بوكرردى 2 





واته: عه‌بدورره‌حمانی کوری زه‌ید ده‌لی: ره‌بیع له رؤزى جومعه‌دا ده‌هاته لای عه‌لقه‌مه» (منیش 
ده‌چوومه لای» جا) ئەگەر من له‌وی نه‌بوومایه که‌سیکیان به دوامدا ده‌نارده (جا جاریکیان) من 
له‌وق نه‌بووم عه‌لقه‌مه‌ش هات و منیش نه‌چوبووم بوّ ثه‌وق جا پێم گەیشت و پیی گوتم: 
نه‌تبینیوه ره‌بیع چی هیناوه‌و (چی ده‌کات)؟ گوتی: مه‌گه‌ر نابینی که چه‌نده زور خه‌لکی بانگ 
ده‌کات و خه‌لکیش چه‌نده کەم به‌ده‌میه‌وه ده‌چن؟ ثه‌وه‌ش لهبهر ثه‌وه‌یه خواى (عَزّ وَجَلّ) هیچ 
شتيِك قبوول ناکات جگه له شتی پاك و نیه‌تی پاكء منیش گوتم: ایا ه‌وه قسه‌ی عه‌بدوللا نيدو 
عه‌بدوللا نه‌یگوتووه؟ گوتی: چی گوتووه؟ گوتم: عه‌پدوللا گوتوویه‌تی: خوا وه‌لامی ئەو كەسە 
ناداته‌وه‌و کاره‌کانی لي قبوول ناکات که مه‌به‌ستی نه‌وه بی خدلك گونیان له ناوبانگی بی, وه 
(لهو که‌سه‌ش قبوول ناکات) که ریابازه. وه (لهو که‌سه‌ش قبوول ناکات) که گالته‌کاره (دين و 
ژین به گاڵته وه‌رده‌گری) به‌لکو ته‌نها لهو که‌سه قبوول ده‌کات که پر به دلى و به راستكؤيى 
ده‌پارنته‌وه. جا عه‌لقه‌مه‌ش بیری که‌وته‌وه‌و گوتی: به‌لی وایه (ثه‌مه قسه‌ی عه‌بدوللایه). 


ده‌رباره‌ی: سوور بوون له پارانه وه. که‌س بؤى نيه زور له خوا بکات" 


۳ «عَنْ أبِي هرر (رضي اللَهُ عَنه» أن رشول الله يك قال: «إذًا دَعَا أَحَدکُم فلا يَقُولُ: إِنْ شفت. 
یغرم الْمَسْأَلَهَ وَلْيُعَظّم الرعبَة فَإنَ الله لا يَعْظْمْ عَلَيْهِ مَيء آغطاه»». 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازى بی)ء ده‌لی: پنخه‌مبه‌ری خوا اه فه‌رموویه‌تی: ئەگەر یه کيك 
له تیوه دوعای کرد ثه‌وه با ن‌لی: (خوایه ئەوەم بو بکه) ثه گه‌ر ده‌ته‌وق, به لکو با زور پندابگرق 
له داواکردنداء وه با ثاره‌زووی گه‌وره بکات» چونکه خوا هیچ شتیکی له لا گه‌وره‌و سه‌خت نیه. 


پبی ده‌به خشیت. 


٤۔‏ «عَنْ تس لضي اللّهُ عَنْهُ)ء قَالَ: قال رَسُولُ الک : «إذا دَعَا أَحَدُكُمْ قلعم في الدعاء ولا 
يَقْلِ: اللّهُمْ إِنْ شنت فَأعطني, فَإِنَّ الله لا مُسْتَكْرِةَ له”. 


واته: ئەنەس (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتّغهمبهرى خوا ما فه‌رموویه‌تی: ئەگەر يهكتك له يوه 
دوعای کرد. ثه‌وه با پیداگرو سوور بی له‌سه‌ر داواکه‌ی» وه نه‌لی: خوایه ثه‌گه‌ر ده‌ته‌وی و پیّت 


)١(‏ واته مه‌لین خوایه نهو شته‌مان بو ده‌که‌ی؟ به‌لکو بلیّن بومان بکه. ئەویش ثه‌گه‌ر بوتان بکات هدر به ویست و 
اره‌زووی خوی بوتان ده‌کات. 

(۲) صحیح: «صحیح أبي داود» (۱۳۳۳): [البخاري: ۸۰- کتاب الدعوات» ۲۱- باب: لیعزم السألة. مسلم: 6۸- کتاب الذکر 
والدعاء» ح ۸و .]٩‏ 

(۳) صحیح: «صحیح الجامع» (۵۳۱): [البخاري: ۸۰- کتاب الدعوات» ۲۱- باب: لیعزم المسألة. مسلم: 68- کتاب الذکر 
والدعاء ح ۷]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


سح سم الاب ا بحوردی ل بج ۲۷ وهل 


خوّشه پیم ببه‌خشه (ثه‌گه‌رنا نا)ء چونکه خوا هه‌رگیز ناتوانرق به تبزی شتی لیوه‌ربگیری (هه‌ر 
به ویستی خوی ده‌یدا» به‌لام تيوه ثه‌وه ده‌رمه‌برن» چونکه ساردوسری تیایه له داواکردندا» خواش 
گه‌رموگوری ين خوّشه). 


ده‌رباره‌ی: به رزکردنه وه‌ی ده‌سته‌کان له کاتی پارانه وه 


۰۵ «عَنْ عَائْشَةَ (رضي اللَّهُ عنها» نها رأت النّبِيّ يل يَدْعُو رافعاً يَدَيْهه يَقُولُ: «إِنّمَا أنَا بش قلا 
تعاقنني ما رَجُلٌ من الْمُؤْمِنِينَ آَذَیِتَه و شمه فلا تعاقبني فیه»»(. 
واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بی)» ده‌گیریته‌وه که پیغه‌مبه‌ری خوای ي بینیوه دوعای ده‌کرد. 
له کاتیکدا ده‌سته‌کانی به‌رزکردبوونه‌وه. ده‌یفه‌رموو: خوایه من هدر مرژفم (ثه‌که‌رچی 
پیغه‌مبه ریش بم)» بؤيه سزام مه‌ده. ھەر كدسيّك له بروادارانم ثه‌زیه‌ت دابی» يان قسدم پټی 
گوتبی: به هویه‌وه سزام مه‌ده. 

سه * هرك بر _ 8اه موه مهت ے ۔ ره یھ م ۰ رو چ عن 
-٦‏ «عَنْ أبي هِرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ) قَالَ: قَدمَ الطْمَيْلُ بْنْ عَمْرو الدؤسي عَلَى رَسُولِ الله کل 
فَقَالَ: یا رَسُولَ الله ان دَوْسَاً قڏ عصث وَأَبَثْ فَادْعْ الله عَلَيْهَاه قَاسْتَقْبَلَ رَسُولُ الله و الْقبْلَةَ وَرَقَعَ 


یدیه, فَظَنّ اس أَنَّهُ يدعو عَلَيْهم فقال: <اللْهْمَ اهد دوسا وات بهم»». 

واته: ثهبو هورديره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لن: توفه‌یلی كورى عه‌مری ده‌وسی هاته لای 
پنغه‌مبه‌ری خوا 1 گوتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا يِه (هؤزى) ده‌وس سه‌رپیچی کردوەو پشتی 
هه‌لکردوه. دوعایان لی بکه. پنغه‌مبه‌ری خوا َء ړووی کرده قیبله‌و ده‌سته‌کانی به‌رزکردنه‌وه, 
جا خهلکه که پتیان وابوو نزایان لی ده‌کات» ثه‌ویش فه‌رمووی: خوایه هوّزی ده‌وس هیدایه‌ت 
بده‌و بیانهینه بو لام. 


۷ «عَن ادس (رضي اللّهُ عَنْهُ) قَالَ: قَحَط الْمَطَرُ عَامَاء فَقَامَ بَعْضُ الْمُسْلِمِينَ ای الب عل 
يَوْمَ الجْمُعَة. فَقَالَ: یا رَسُولَ الله فَحط الْمَطَرٌ وَأَجْدَبَتِ الأَرْض, وَهَلَك الْمَال. فَرَقَعَ یَدَيْهہ وَمَا يُرَى 
هم اسان الْقَرِيبُ الدّار الرْجُوع إِلَى آله. قَدَامَثْ جُمْعَةٌ فَلَمًا گت الْجْمُعَهُ الْتي تلبهه فَقَالَ: 
يَا رَسُولَ الله تَهَدّمَتِ الْبُيُوتُء واختبس الرکبان. فَتمَسُمَ لسَرعة مَلال ان آدَمَ وال بیده: «اللّهُمْ 
حَوَالبنَه ولا یه فتَشطث عَنِ الْمَدِيق»»". ۱ 

7 سكيم ا «السلسلة الصحيحة» (۸۳-۸۲): [مسلم: ٥۔‏ کتاب البر والصلة والآداب. ح ۸۸]. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۹۶۱): [البخاري: 07- کتاب الجهاد. ۱۰۰- باب: الدعاء للمشركين بالهدی. مسلم: 66- 
كتاب فضائل الصحابة, ح 1۹۷]. 


(۳) صحیح: «الارواء» (۱۶۵-۱۶۶/۲) التعليق على «صحيح ابن خزيمة» (۱۷۸۹). 


منتدی إقرا الثقاق 
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واته: ثه‌نه‌سی کوری ماليك (خوا لیّی رازی بی)» ده‌لی: سالَيّك باران نه‌باری و وشکه سالی بوو 
ههنديّك له مسولمانان هه‌ستان چوونه خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ا له روژی جومعه‌داء جا 
يدكيك گوتی: نه‌ی پتغه‌مبه‌ری خوا ی باران نابارق وء زه‌وی وشك بوّتەوہ, مال و سامانیش له 
ناوچوون (ییغه‌مبه‌ری خواش يظِه) ده‌سته‌کانی به‌رزکردنه‌وه, له کاتیکدا يەك په‌له ههور له تاسمان 
نهدهبينراء جا ده‌سته‌کانی به‌ره‌و ثاسمان به‌رز کرده‌وه تا سپیایی بن هه‌نگلّه‌کانی ده‌رکه‌وتن» 
جا هيّشتا نویژی هه‌ینیمان نه‌کردبوو (بارانیکی به خوړ دایکرد) تا وای لی هات گه‌نجیکی 
به‌هیزی مال نزيك نه‌یده‌توانی بگه‌ریّته وه ماله‌وه‌و بارانه‌که يەك حه‌فته به‌رده‌وام بوو, جا كات 
جومعه‌که‌ی دیکه داهات. هه‌مان پیاو گوتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا يله ماه کان له‌ناوچوون و 
خه‌ریکه هه‌مووی بروخیّن, کاروانچیه‌کان به‌ند بوون (ریگه‌یان نيه ده‌ربچن. دوعا بکه بارانه‌که 
بوه‌ستی)» جا پیغه‌مبه‌ر َي زه‌رده‌خه‌نه‌ی کرد له‌به‌ر خيّرا بیزاربوونی نه‌وه‌ی ئادەم (له هه‌موو 
حاله‌تيك) ثنجا به ده‌ستی ثاماژه‌ی کردو فه‌رمووی: خوایه ثه‌و بارانه با له ده‌وروبه‌رمان بباری وہ 
به‌سه‌رماندا نه‌بارق» جا هه‌وره که بلاوه‌ی کردو له‌سه‌ر مه‌دینه لاکه‌وت (بارانه‌که له ده‌وروبه‌ری 
مه‌دینه ده‌باری و به‌ره‌که‌ته‌که‌شی بۆ مه‌دینه به‌رده‌وام بوو). 


۸۔ «عَنْ عَائِقَة (رضي اللَّهُ عنها» أَنّهَا رت التب ج يَدْعُو رافعاً بَدَيْه بَمُول: «الَهم إِنَمَا أن 


بشر فلا تعاقنني. أيْمَا رَجُلٌ من الْمُؤْمِنِينَ آذَيْئْهُ أؤ سَتَمْتُهُ فلا تُعَاقبْني فیه»». 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بن) دهكترتتهوه. كه پنغه‌مبه‌ری 16 بينيوه دوعاى ده‌کرد له كاتتكدا 
دەستەکانی به‌رزکردبوونه‌وه. دهيفهرموو: خوايه من هدر مرؤقم (ئەگەرچی پیغه‌مبه‌ریش بم)› 
كهواته سزام مه‌ده. ھەر کەسیّکی بروادارم ثه‌زیه‌ت دابێ» يان قسدم پێّی گوتبی, نه‌وه به‌هوّیه‌وه 
سزام مددة. 


تیبینی: پیغه‌مبه‌ری خوا يي که‌سی ثازار نه‌داوه به ناحەق, ثه‌گه‌ر که‌سیکیشی ثازار دابیّت لهسهر 
حه‌ق. ئەوہ پاداشتی كردوه. يان ثه‌و که‌سه توّله‌ی خوّی کردوته‌وه‌و گه‌ردنی ثازاد کردوه, به‌لام 
له‌به‌ر ئەوەی دله‌که‌ی لیوانلیوه له پاکی و ترسی خواو ته‌قوا بۆیه بهو شیوه‌یه دله‌که‌ی ھەر بێ 
تؤقرهيه. هه‌رچه‌نده خواش لیّی خۆش بووه. به‌لام ثه‌و کاره‌ی بو ثه‌وه‌یه مسولمانان له‌وه‌وه فير 
ببن زؤرو زوو زوو ته‌وبه بکه‌ن و دوعا بکه‌ن خوا له که‌مته‌رخه‌میه‌کان و تاوانه‌کانیان خۆش بی. 


ره و 


- «عَنْ اس بُن مالك (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قَالَ: گان رَسُولُ الله يل يتَعَوّدُ يَقُولُ: «للَهم ئي أَعُوذ 
بك من الْكَسَلِء واعود بك من الْجُبْن واعود بك من هم وَأَعُود بك من الْبُخْلٍ»»”. 
)۱ صحيح لغيره. 


(۲) صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۷۷): [البخاري: ۸- کتاب الدعوات ۳1- باب: التعوذ من غلبة الرجال. مسلم: ۶۸- کتاب 
الذكر والدعاء. ح .]0٠‏ 


منتدی إقرا الثقاق 








چ أ ھررں و هي 


واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا یی رازى بێ) ده‌لی: پتخه‌مبه‌ری خوا تا يهناى به خوا ده‌گرت 
دەیفەرموو: ثه‌ی خوایه, من يهنا به تۆ ده‌گرم له ته‌نبه‌لی» وه يهنا به تو ده‌گرم له ترسنوکی, 
وه يهنا به تو ده‌گرم له پیری (پیریه‌کی يهككهوته). وه يهنا به تو ده‌گرم له ره‌زیلی و جرووكى. 
٠۔‏ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رضی اللَّهُ عَنْهُ) عَنْ رَسُولٍ الله يه قَالَ: «قَالَ الله عَرْوَجَلَ: آنا عند ظَنْ 
عبّدي, وَأَنَا مَعَهُ إِذَا دعاني»»". 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازی بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا لد فه‌رمووی: خوای (عَرْ وَجَلَ) 
فه‌رموویه‌تی: به پێى گومانی به‌نده‌که‌مم (چوّن له من راببینی ثاوا مامه‌له‌ی له‌گه‌ل ده کهم), وه 
من له‌گه‌لیم ثه‌گه‌ر داوام لیّبکات و بانگم بکات تا له‌گه‌لی بم. 


ده‌رباره‌ی: گه‌وره‌ی داوای لیبوردنه‌کان 


- ھن شذاد بن وس (رضي الله عَنْهُ)ء عن اللي يد قال: «سَيّد الاشتغفار: اللْهُمَ آنت رَبي لآ 
له لا انت خَلَقْتَنِي وَأَنَا عندک. وَأَنَا عَلَى عَهْدكَ وَوَعْدِكَ مَا امْتَطَعْتُ أَيُومُ لك بنْمتک وَأَيُوءُ لک 
بنبي, قاغفز لي فَإِنَهُ لآ يَغْفِرٌ الْنوب الا آنت. آغوذ بك من شَر مَا صَتَعْث, إِذَا قال حينَ يُمْسِي 
قَمَاتَ دَخَلَ الْجَنَّهَ «أؤ: گان من اَهَل الْجَنّة» 13 قال حِينَ يصح قَمَاتَ من يَوْمه ... مِثْلَهُ»'". 


واته: شه‌ددادی كورى ئەوس (خوا لټی رازى بن) له يتغهمبهرهوه ي دەگیریّتەوہ كه 
فه‌رموویه‌تی: گه‌وره‌ترین پارانه‌وه‌و داواى ليَخوّش بوون كردن ثه‌وه‌یه كه (به‌نده) بلن: ثه‌ی 
خوايه تو يهروهردكارمى. جگه له تو هيج يهرستراوى ديكدى به هه‌ق نيه. منت دروست کردوەو 
به‌نده‌ی توّم. وہ تا بتوانم له‌سه‌ر په‌یماننامه که‌مم (كه بهلتنى جیّبەجی كردنيم به توم داوه), 
دان دهنيّم به نازو نیعمه‌ته‌کانت. وه دان دهنيّم به تاوانه‌کانم. ده جا لیٔم خوّشبه» چونکه كەس 
له تاوان خوش ناب جگه له تق يهنا ده‌گرم به تو له خراپه‌ی کرده‌وه‌ی خوّم» جا ثه‌که‌ر (مروفی 
مسولمان) ئەوہ بلّت کاتی تێّواره‌ی کرده‌وه‌و (له شه‌وه‌که‌دا) مرد نه‌وه چوّته به‌هه‌شت «یان 
یه کیکه له خه‌لکی به‌هه‌شت» وه نه‌گه‌ر نه‌وه بلّیت كات به‌یانی کردەوەو (له روژه‌که‌دا) مرد. 
ثه‌وه به هه‌مان شیوه‌یه (واته: ده‌چیته به‌هه‌شت). 


2, ۲ و 


۲ «عن ابْنِ عُمَرَ (َضي الله عَنْهُمَا) قال: إِنْ گنا لتَعْدُ في الْمَجْلِسٍ لئب : «رَبٌ اغفز لي» 
وَتُبْ عَلَيٌ, نک أَنْتَ الوا الرَّحِيمُ> مِائة مَرَّةه". 

(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (5567): [البخاري: ۹۷- كتاب التوحید. ۱۵- باب: قول اللّه تعالى: يحذركم الله نفسه. 
مسلم: 48- الذکر والدعاء ح ۲ .]۱٩‏ 


(۲) صحیح. 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (001): [أبو داود: ۸- كتاب الوتر 71- باب: في الاستغفار . الترمذي: ٥۔‏ كتاب الدعوات» 


منتدی إقرا الثقاق 
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واته: له ثیبنو عومهر (خوا لتيان رازى بی) كتردراوهتهوه, گوتوویه‌تی: ثيّمه له مهجليسدا له 
(دهمى) پێغەمبەر يله سهد جار ده‌مان ژمارد كه ده‌یفه‌رموو: يهروهردكارم لیٔم خؤشبهو. تەوبەم 
لی قبوول بكه. بیگومان تو ته‌وبه وه‌رگری به بهزديى. 


۳- «عَنْ عَائْشَةَ (رَضيّ اللَّهُ عَنھا)ء قَالَثْ: صَلَّى رَسُولُ الله يه الشحی, ثم قَالَ: «اللّهُمّ اغفز لِي» 
وَنْبْ عَلَيْ, إِنّكَ أَنْتَ الثَّوَابُ الرحیم. حتّی قالها ماه مَرَقہ'''. 


واته: عائيشه (خوا ليّى رازى بی) ده‌لی: پیّغەمبەری خوا که نوتّڑی چیشته‌نگاوی کرد. پاشان 
فهرمووى: خوايه لیم خؤشبهو. تەوبەم لی قبوول بكه. بیگومان تو ته‌وبه وه‌رگری به به‌زه‌یی, 
هدتا سەد جار ثه‌وه‌ی دووباره‌ی كرددوه. 

-٤‏ «عَن شدّاد بن اوس (رَضِي اللّهُ عَنْهُ)ه عن النَّبِيّ يد قَالَ: «سَيدُ الاستغمار آن يَقُولَ: اللهُمَ 
آنت رَبّي» لا لَه لا آنت. خلفتبي وَأَنا عَبْدُکہ وا عَلَى عَهْدِكَ وَوَعْدِكَ ما استطغث أَعُودُ بك من 
قَرْمَا صَنَعْتُ أَبُومُ لك بنِعْمَتكء وَآبوۂ لک بدَنْبِيء قاغفز لي, فَإِنَهُ لا يَغْفْرٌ الوب لا آَنْت», قال: 
«مَنْ قَالَهَا من لها مُوقناً اء قمات من يَومِهِ قَبْلَ آن يُمْسِيَ فَهُوَ من أَهْلٍ اه وَمَنْ قالها من 
الل َو ون هه َمَات قبل أن يضح فهو ِن هل »۳ 

واته: شه‌ددادی كورى ئەوس (خوا لیٍی رازى بئ) له پنغه‌مبه‌ره‌وه يلد دهكيْرتّتهوه كه فه‌رموویه‌تی: 
گه‌وره‌ترین يارانهوهو داواى لیِخوّش بوون كردن تدوديه. كه (به‌نده) بلق: ثهدى خوایه, تو 
يهروهردكارمى. جكه له تو هيج يهرستراوى ديكدى به هدق نيه منت دروست کردوه‌و به‌نده‌ی 
توم وه تا بتوانم له‌سه‌ر په‌یماننامه که‌تم (كه به‌لینی جیبه‌جی كردنيم به تو داوہ)ء دان ده‌نیم به 
نازونیعمه‌ته‌کانت» وه دان ده‌نیم به تاوانه‌کانم» ده جا لیم خوّشبه» چونکه كەس له تاوان خۆش 
ناب جگه له تو جا فه‌رمووی: ھەر كدسيّك له روژدا هوه بی به دليش بروای ته‌واوی پیّی هه‌بن و 
له رؤزهكددا بمرق» پێش هاتنی شه‌و ثه‌وه به‌هه‌شتیه, وه ھەر که‌سیك له شه‌ودا ثه‌وه بلّ» وه به 
دليش بروای ته‌واوی پتی ههبئ و له شه‌وه‌که‌یدا بمرق» پێش هاتنی روّژ ثه‌وه به‌هه‌شتیه. 

0- «عَنْ عَبْدِ الله بن عُمَرَ (رضي اللَّهُ عَنْهُما). قال: سَمِعْتُ النَّبِيّ کل يَقُولُ: «تُوبُوا ی الله 
اي قوب له گل بوم مائة مزقهه". 

واته: عهبدوللاى كورى عومه‌ر (خوا ليِيان رازى بن). دهلی: كويّم لی بوو پیخه‌مبهر ولد دهيفهرموو: تهوبه 
بكهن و بگه‌رینه‌وه بو لای خواء من ههموو ڕۆژێك سهد جاران ته‌وبه دهكدم و ده‌گه‌ریمه‌وه بو لاى. 


۸ باب: ما يقول إذا قام في المجلس]. 

(۱) صحيح الاسناد. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۷۶۷): [البخاري: ۸۰- کتاب الدعوات. ۱7- باب: ما یقول إذا آصبح]. 
(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۲ع۱). 


منتدی إقرا الثقاق 











صص مر کے 
ےچ مجم الادب شم و رو تم مع ۲٢٢‏ جب 


-٦‏ «عَنْ گغب بن عجره (رَضيّ اللَّهُ عَنْهُ), قَالَ: : مُعَقَبَاتُ لا یخیب قَائلْْنْ: سُبْحَانَ اللّه. وَالْحَمُدُ 
لله ولا له إلا الله وَاللّهُ اه مائه مَرَة. رَفْعَُ ان آبي تسه 1 


واته: كهعبى كورى عوجره (خوا ليّى رازى بن) ده‌لن: چه‌ند وشەیەك ھەن تهودى سەد جار 
بيانلن. تووشى بی ئومیّدی نابي (وشه‌کانیش بريتين لدمانه): (مُبْحَانَ الله وَالْحَمْدُ لله. ولا إِلَهَ 


إا الله وَاللهُ أ 03+43 سدد جار, ثیبنو ثهبى نونه‌یسه‌ش له پیغه‌مبه‌ره‌وه لد ئەوەی گتراوه‌ته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: دوعا كردن بق براو (خوشکی مسولمان) به يهنهانى 


۷ «عَنْ آبي بَكْرٍ الصّدّيقٍ (رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ): إِنّ دَعْوَةَ الأخ في الله تُسْتَجَابُ»”. 


واته: ئەبو به‌کری صيدديق (خوا لێّی رازى بی) ده‌لی: بیگومان دوعاو پارانه‌وه‌ی برايهكى پیناوی 
خوا (بوّ برای مسولمانی) وه‌لامدراوه‌یه (خوا قبوولى ده‌کات). 


۸- «عَن صَفْوَانَ بن الله بن صفوان «وکاتت تَحْنَّهُ الدرداء بت يي الذرداء»» قال: قدمّت 
عو ہر ومد ۰ اھ في | انت سو أجذ أب 1" ات تا الْحَجّ 00 قُلْتُ: 
بط الب وت كلما دا اجه کا قال مین ول مل قَال: قلقیث آنا 
الدَرْدَاءِ في السُوقء فَقَالَ مثل ذلك ناو عَنِ النَبِيّ 


واته: له صهفوانى كورى عهبدوللاى كورى صه‌فوانه‌وه گیردراوه‌ته‌وه. «كه ده‌ردائی كجى ثهبو 
ده‌رداء هاوسه‌ری بوو». (صدفوان) گوتوویەتی: هاتمه لايان له شام (واته: هاتمه مالى خه‌سوو 
خە‌زوورم)ء دايكى ده‌ردائم له ماله‌که‌یدا بینی, به‌لام باوكى دهردائم نهبينىء گوتی: ئايا ده‌ته‌وق 
ئەمسال بجيته حدج؟ گوتم: بهل كوتى: دوعاى خترمان بو بكه له خواء جونكه يتغهمبهر تا 
دهيفهرموو: دوعاى مسولمان بو مسولمان وه‌لامدراوه‌یه کاتيك له يهنهانيدا بوی بکات» له لای 
سه‌ری فریشته‌یه‌کی راسپیردراو هه‌یه, ههر كاتيك دوعای ب براکه‌ی کرد (فریشته که) دهلئ: خوا 
قبوولی بکات. بۆ توش به هه‌مان شیّوه» جا (دواتر) كهيشتمه ثه‌بو دهرداء له بازار, هه‌مان شتی 
ين گوتم که (دایکی ده‌رداء) باسی کرد. له پنغه‌مبه‌ری خوای ي ده‌گیرایه‌وه. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۰۲): [مسلم: 0 کتاب الساجد. ح 1۶۶]. 


3( صحيح يح الإسناد. 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۳۹۹): (مسلم: ۸۔ كتاب الذكر والدعاء. ح ۸ 


منتدى إقرأ الثقافي 


۲۷۲و ل الوق بکرردی سس 


5- «عَن عَبْدِ الله يْن عَمْرو (رضي الله عنهما» قَالَ: قَالَ رَجْلٌ: اللُمْ اغفز لي وَلِمُْحَمَّد وَحْدنء 
ال الب : «لقَذ حَجَبْتَهَا عَنْ تاس گذیر»»!". 1 

واته: عه‌بدوللای كورى عدمر (خوا لتّيان رازی بی) دهلئ: پیاوێك گوتی: خوایه ته‌نها له من و 
موحه‌ممه‌د خوشبه. پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: بیگومان تو لیّبوردەیی (خوا)ت له خه‌لکیکی زور 
دوورخسته‌وه. (خه‌لکیکی زورت لی بیبه‌ش کرد نابی دوعاو خیروبیره فراوانه‌کان اوا ته‌سك 
بكريّنهوه). 


۰ «عن ابْنِ عُمَرَ (رَضيّ الله عَنْهُما). قال: سمغث الب د يَسْتَغْفْرُ اللّهَ في الْمَجْلِسٍ مائة مره 
«رَبٌ اغفز لي وَثْبْ عَلَيٗ, وَارْحَمْنِيء نک أَنْتَ الاب الرَحِيمُ»»”. 

واته: ثیبنو عومهر (خوا لټیان رازى بن). ده‌لی: گوټم له يتغهمبهر ي بوو له مه‌جلیس و 
دانیشتنه‌کان سهد جاران داوای ليَخوّشبوونى له خوا ده‌کردو ده‌یفه‌رموو: په‌روه‌ردگارم لیم 
خوّشبەو ته‌وبهم لیوه‌ربگره‌و ه‌حمم پی بکه, بیگومان تو ته‌وبه وه‌رگری به به‌زه‌یی. 


ح و 2و 8 وو ار که 4 سوه ھ۔۔ لر کھ وور کو ے2 . ےہ ره و #وو عر 8 
۱١۔‏ «عن عمرو بن میمون الأؤْدي, عن عمر (رضي الله عنه). أنه كان فیما بدعو: اللهم توفني 
مَعَ الْأَْرَاِ ولا تُخَلّفْني في الأَنْرَار وَألْحِفْنِي بالأَخْيَار»”. 
واته: عه‌مری كورى مه‌یمونی ثه‌ودی له عومه‌ر (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیریته‌وه. كه له يهكيّك له 
دوعاكانى ده‌یگوت: خوايه لەگەل چاکه‌کاران بممرتنه. وه لەگەل خرايهكهران جیّم مههيّله, وه 
بمكديهنه به هه لبذ نردراوانی چاکه‌کار. 


ور هه 


۲- «عَنْ شقیق ال گان عَبْدُ اللّه (رضي ال َنه)» یک أن يَدْعُوَ بِهَؤْلَاءٍ الدَّعَوَاتَ: رَبَنَا أضلخ 
يتنا واهدنا سبیل الإسلام, وَنَجِّنَا من الظُلمَاتَ إل الثور ٠‏ واضر ف عَنا قح ما ظَهْرَ منها وَمَا 
بَطَنَ وبارك لتا في أَسْمَاعِنَا وأْصَارنَا وفلوبتا وَژواجتا وراه وَتْبْ عَلَيْنَا نک أت التَوَابُ الرَحیم» 
واته: شه‌قیق دەڵێ: عه‌بدوللا (خوا لیٍی رازى بی)» زور ئەم دوعایانه‌ی ده‌کرد: پەروەردگارمان 
نتوانمان جاك بکەو رینماییمان بكه بو ړټگای ئيسلام (به ته‌واوی ليَى شاره‌زامان بكه به کرداره‌وه)و, 
له تاريكابيهكان رزكارمان بكه بهرهو روشنایی و هه‌موو كاره خراپەکانمان لی به دوور بگره. 
به ديارو نادياريهوه. وه بەرەكەت بخه‌ره بيستن و بينين و دل و هاوسه‌رو نهودكاتمان. وه 
ته‌وبه‌مان لى قبوول بکه. تو زور تهوبه وه‌رگرو به بهزديى, وه بانگیره لهو که‌سانه‌ی سوپاسی 


(۱) صحیح: «الإرواء» (۱۷۱): (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. ۲۷- باب: رحمة الناس والبهائم. عن أبي هريرة). 
(۲) صحيح. 

(۳) صحيح الإسناد. 

)٤(‏ صحیح الإسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 





ہے صصھ کر رو 5 ۱ 
لع سیم لاد و بحوردی هن ۲۲۳ و 


نازو نیعمه‌تی تو ده‌که‌ن» (ئه‌وانه‌ی) ستایش و سه‌نای تو ده‌که‌ن له‌سه‌ری» باسی ده‌که‌ن و ده‌لین 
هی خوایه. بشمان ته‌واو بکه (تا له کشت خیروبیره کانت به‌هره‌وه‌ر بین). 


۳ «عن ثابت قال: كَانَ نس (رَضي اللّهُ عَنْهُ) ذا دعا لأخبه يَقُولُ: جَعَلَ اللَّهُ عَلَيْهِ صَلَاةَ قَوْء 
رار لوا ِظلَمَة ولا یار يَقُومُونَ الليْلَ وَيَصُومُونَ الا 
واته: سابت دەڵێ: كاتێك ئەنەس (خوا لێّی رازى بی) دوعايهكى كردبايه بو برای (مسولمانى) 
ده‌یگوت: خوايه ئەو ردحمهتدى پن ببەخشه كه ده‌یده‌یت به چاکه‌کاران» كه ستهمكارو خرايه کار 
نین» (ثه‌وانه‌ی) شهونويّر ده‌که‌ن و به روژ به‌روژوو دهبن (واته: ره‌حمه‌تی ثهو جوّره كەسە 
چاکانه‌ی پن ببهدخشه. وەك چون بهو چاکه کارانه ده‌به‌خشی). 


۳ لل اشن کے فُمَسَحَ قفن على ی E‏ لي ی 


واته: تیسماعیلی کوری ثه‌بو خالد گوتوویه‌تی: گوټم له عهمرى كورى حورەیس بوو (خوا لی 
رازی بی) ده‌یگوت: دايكم منى برد بو لای پیّغەمبەر یی ئەویش ده‌ستی به‌سه‌ر سه‌رم دا هيّناء 
ہوم له خوا پارایه‌وه‌و داوای روزی بو کردم. 


0- «عَنْ نس بن مالك (رَضيَ ال عَنْهُ). قَالَ: قبل لَهُ: إِنَّ إِحْوَائَكَ أَتَوْكَ من َ الْبَضْرَة «وَهُوَ ون 
بالرویة» لدعو اللّهَ لهم ء قَالَ: الم اغفز لا تار واتتا ف الذي حَسَنَهَء وق الاخرة حَسَيَةَ: 
وَقتا عَذَاتَ الثا فَاسِتَرَادُوهُ فَقَالَ مثْلَهاء فَقَالَ: إن آوتیئم هذا, فد آوتیئم خر بر الد تا وَالْآخرّة»" ۰ 


واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا یی رازى بی) لیّی گیردراوەتەوہ كه پێّی گوتراوه: براكانت له 
بەصرەوہ هاتوون بو لات ہو ئەوەی دوعايان بو بکه‌یت له كاتيكدا ثه‌و له زاويه بوو (كه دوو 
فه‌رسه‌خ له به‌صره‌وه دووره)» (ئەویش دوعاى بو كردن) گوتی: خوايه لټّمان ببورهو. ره‌حممان 
ين بکەو؛ له دونیادا چاکه‌مان پی ببه‌خشه‌و له دواروژیشدا ههر چاکه‌مان پن ببه‌خشه‌و له 
ثاگریش هانپاریزه. ئەوانیش داوای دوعای زیاتریان لیکرد. ثه‌ویش هه‌مان شتی گوته‌وه. پاشان 
گوتی: ئە گه‌ر تيوه ئەوەتان پێ ببه خشری ثه‌وه هه‌رچی چاکه‌ی دونیاو دواروژه پیتان به خشراوه. 


1 «عَن نس بن مالك (رَضِيَ اللّهُ عهٌ» قال: أَخَدَّ اللي َه عُضْئَاً قتَقَضَهُ تست وم 
لم يتفض e‏ قَالَ: «إِنَّ سُبْحَانَ ال وَالْحَمْدَ لله ولا إِلَهَ الا ال يَنُفْضْنَ الحَطایا 
گما تفض الشّجَرَهُ وَرَقَهَا»»!". 

(۱) صحيح موقوفاً وقد صح مرفوعاً: «السلسلة الصحيحة» (۱۸۱۰). 

)۳( صحيح. 

(۳) صحيح الاسناد. 

(۶) حسن: «السلسلة الصحيحة» :)۳۱٦۸(‏ [الترمذي: 6- کتاب الدعوات» ۹۷- حدثنا محمد بن حمید]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


۲۷6 هچ حم لدب کوردی سس 


واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لی: پیخه‌مبه‌ر ي چیلکه‌یه‌کی هه‌لگرت و 
رایوه‌شاند. جا گه‌لاکانی هه لنه‌وه‌ری» جارتكى ديكه رایوه‌شانده‌وه‌و هه‌لنه‌وه‌ری پاشان جاریکی 
دی رایوه‌شاند (ئهم جاره‌یان) گه‌لاکانی وه‌ری» ثنجا فه‌رمووی: بیگومان (سُبْحَانَ اللّه) و (الحَمْدُ 
لله) و (لا له الا اللّه) ده‌بنه مایه‌ی وه‌راندنی تاوانه‌کان» هه‌روه‌کو چوّن دره‌خت گه‌لاکانی 
ده‌وه‌رینی. 


2 


۷۔ ١‏ فَات یی 26 رَجْل فَقَالَ: يا رَسُولَ اللّه ی الدّعَاءٍ أفْضَلُ؟ قال: «سَلٍ الَهَ الْعَفْوَ وَالْعَافَِة 
في الا والتخرق» 3 ثم ا الْعَدَ فَقَالَ: با بي يّ الله أي الذعاء أَفْضَلُ؟ قَالَ: «سَلٍ اللّةَ الْعَفْوَ وَالْعَافِیَةً 
في لد والاخرق فاذا أغطیت الْعَافيَةٌ ف الدُنْيَا وَالْآخرَة فَقَدْ أَفْلَخْتَ»». 


واته: پياوێك هاته خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر يي كوتى: نه‌ی يتغهمبهرى خوا باشترين دوعا کامه‌یه؟ 
فەرمووی: داوا له خوا بكه سه‌لامه‌تت بكات له دونياو دواړۆژداء پاشان بو به‌یانی هاته‌وه 
خزمه‌تی» گوتی: ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا ي باشترین دوعا کامه‌یه؟ فه‌رمووی: داوا له خوا بکه 
سەلامەتت بکات له دونیاو دوارؤژداء چونکه ثه‌گه‌ر تو سه‌لامه‌تی و بی زیانیت ين بدری له 
دونیاو دواروژداء نه‌وه سه‌رفراز بوویت. 


۸ «عن اي در (رَضيَ اللَهُ عنه» عَنِ النّبِيّ يي قَالَ: «أَحَبُ الكلام إلى الله: 4 
شري له لَه الْمُك وَلَهُ الْحَمْد وَهُوَ عَلَى کل فَيْءِ قَدِينُ لا حَوْلَ ولا قُوَةَ لا باللّه. سُبْحَانَ الله 


1 جضمده»»۲۲. 


واته: ثه‌بو زهرٍ (خوا لی رازى بی) ده‌لن: پیغه‌مبه‌ر وله فه‌رمووی: خوّشهويستترين وشه لای 
خوا (بریتیه): (سُبْحَانَ الله لا شریک لَهُ لَه الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى گُل شَيْءٍ قدین لا حَؤْلَ 
ولا قُوَّةَ لا پاللّه» سُبْحَانَ الله وَبِحَمْده), واته: پاک و بتكهردى بۆ خواء هيج هاوبه‌شیکی نیه. 
مولّك و ستايش هدر هی ثدوه, وه ئەو به‌سه‌ر هدموو شتیکدا به توانایه. هیچ لادانيك نيه 
(له خرايه)و هیچ هيّزيّك نيه (بوّ ثه‌نجامدانی چاکه) تهنها به خواوه به‌نده. پا و بیگه‌ردی و 
ستايش بو خوايه. 

۹۔ «عَن عَائِقَة (َي الله نها قالث: دَخَلَ عَلَيّ ان يد وَأنَا اصلي وَلَهُ حَاجَة, فَأَبْطَأتُ 
عَلَيْه قال: يا عائشة. عَلَيْكَ بِجَمّل الدّعَاءِ ء وَجَوَامعه فَلمَا الْصَرَفْتُ قُلْتُ: یا رَسُولَ الله وَمَا جُمَلُ 
الدعَاءِوَجَوَامِعُهُ؟ قال: قولي: «اللّهُمَ سالك من الْخَيْرٍ كله عاجله وآجله. مَا عَلمث منه وَمَا لمْ 


و 


آغلم. وَأَعُودُ بك من الثرٌ که عاجله وآجله, قا علخت یه وكا نم اتلم مالك الْجََةً وَمَا قوت 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۵۲۳): [الترمذي: 60- کتاب الدعوات» ۸۶- باب: حدثنا یوسف بن عیسی. [بن ماجه: 
٤۔‏ کتاب الدعاء بالعفو والعافية, ح ۳۸۶۸]. 
(۲) صحیح الإسناد: [مسلم: ۶۸- کتاب الذکر والدعاء والتوبة والاستغفار, ح ۸۶ و ۸0]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


.للع ,ری يه ۷ و 


لها من قَوْلٍ أو عمل. وَأَعُودْ بک من النَارِ وَمَا قرب لها من قَوْلِ او عمَل. وَأَمْأَلك مما سَأَلَكَ به 
مُحَمَّدُ ڪي وود بک مما تَعَوّدَ منْهُ مُحَمَد َء وَمَا قضیت لي من قضاء فَاجْعَل عَاقبَتَهُ زشدآ»». 
واته: (دايكمان) عائيشه (خوا لی رازى بی)» ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر يله هاته زوورهكدم له کاتیکدا 
نویِژم ده‌کرد» يتتويستيهكى هه‌بوو, منيش دره‌نگکه‌وتم له نویّژەکەم (به هۆی دوعاى زوّرەوہ)ء 
فه‌رمووی: نه‌ی عائيشه هؤكرى نهو دوعايانهبه كه كورت و پرمانان, جا کاتيك لیبوومه‌وه. گوتم: 
ثه‌ی پیغەمبەری خوا کل دوعا كورت و ير ماناكان چین؟ فهرمووى: بلّی: خوايه من داوات 
لێدەكەم هدموو جاكديهكم ين ببه‌خشی له تیستاو تايندهداء نه‌وه‌ی من زانيومه ته‌وه‌یشی 
كه نه‌مزانیوه. وه يهنات ين ده‌گرم له هه‌موو خراپەیهكء نه‌وه‌ی زوو دی يان له ثاینده‌دا دى» 
ئەوەی من زانیومه‌و ثه‌وه‌یشی که نه‌مزانیوه. وه داوای به‌هه‌شتت لی ده کهم. هه‌روه‌ها ئەوەش 
که له به‌هه‌شت نزیکخه‌ره‌وه‌یه له گوفتارو کردا وه پەنات پن ده‌گرم له ثاگر. هه‌روه‌ها 
لەوەش که مرۆف له دوّزه‌خ نزيك ده‌خاته‌وه له گوفتارو کردار. وه داوای ثه‌وه‌ت لی ده‌کهم که 
موحه‌ممه‌د ٤‏ داوای پی له تو کردوه. وه يهنا ده‌گرم له‌وه‌ی موحه‌ممه‌د ي يهناى بن له تۆ 
گرتوه» وه هدر بریاریکت دا له‌سه‌ر من با کوّتاییه که‌ی سەر راستی و چاکه بی. 


ده‌رباره‌ی: صهلاوات ناردن بق پیغه مبه‌ری خوا عله 


٠۔‏ «عَن مالك بُن او بن الْحَدانِ (رَضيّ الله عَنْهُ) اَن الب َه خَرَج يَتبرَرُ قَلَمْ یَجذ أَحَدَاً 


ره و ۶ 2 


عه فحَرَجَ عُمَر فَانبَعَهُ َه بِفَخَارَةَ ة َو مطهرة, فَوَجَدَهُ سَاجِدَاً في منرّب. قَتَنَخّى فَجَلَسَ وَرَاءَهُ حتّی ىک 
قع بیس فَقَال: «أَحْسَنْتَ يا عُمَرُ جينَ وَجَذتني ماجداً قنخت عَلَي ان جبریل جَاءَني 
قال مَنْ صَلَى عَلَيْكَ وَاحِدَةٌ صَلَى الله عَليْه عَشْرَا وَرَفْعَ له عَشْرَ درجَات»». 


واته: ماليكى كورى ثه‌وسی كورى حدددسان (خوا ليّى رازى بن) ده‌گیریته‌وه. كه پنخه‌مبه‌ر وَل 
ويستى بچیته سەرثاو که‌سی ده‌ست نهكهوت شوينى بكهوقء جا عومهر (خوا لیّی رازى بی) 
جووه ده‌رو شوتّنی که‌وت. وه گۆزەيەك يان مه‌سینه‌یه‌کی له‌گه‌ل خویدا بو برد. جا بينى كه 
يتغهمبهر ي له‌ناو گۆله دارخورمايهك كرنووشى بردوه. ئەویش خوّی لی دوورخستهوهو له 
يشتيهوه دانيشت هدتا يتغهمبهر 3 سه‌ری به‌رز کرده‌وه. جا فهرمووى: (کاریی) باشت کرد 
ثه‌ی عومه‌ر. كاتيك منت بینی کرنووشم بردبوو دوورکه‌وتیه‌وه جبریل هاته لام فه‌رمووی: ههر 
که‌ستك يەك جار صه‌لاواتت له‌سه‌ر بدات. ثه‌وه خوا ده (۱۰) ره‌حمه‌تی به‌سه‌ردا ده‌رژینی» 
هه‌روه‌ها ده پله‌ش به‌رزی دهكاتهوه. 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۱۵۳۲) [لیس في شيء من الکتب الستة]. 

(۲) حسن: «السلسلة الصحیحة» (۸۲۹)ء فضل الصلاة عَلىَ انب : ,٤(‏ ۵. ۱۰ ۱۲). 


منتدی إقرأ الثقافي 


:۲۷ وج یم لد بر کر ردی تہ 


00 "عَنْ انی بن مَالِكِ (رّضي الله عَنْهُ), عن النَبِيّ يل قال: مَنْ صَلَى عَلَيّ وَاحدهٌ صَلَى اللَّهُ عَلَيْهِ 
عَشراء أ وَحَط عَنْهُ ۶ عَشْرَ خَطِيئَات»»1" . 

واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیرنته‌وه له يتغهمبهر ئل كه فەرموویەق: 
ھەر که‌ستك يەك جار صه‌لاواتم لدسهر بدات» ثه‌وه خوا ده (۱۰) ره‌حمه‌تی به‌سه‌ردا ده‌رژننی» 
هدرودها ده كوناهى لی هه‌لده‌وه‌رتنی. 


دەربارەی: ثه و كه سدى ناوى پیغه مبەری ۶ لهلا ده‌هینری و صدلاوات نادات 


۲ «عن جابرِ بن عَبْد اللّه 4 (رفي الله عَنْهُمَا)؛ أن اش يله رَقَى الْمنبرَ فَلَمَا رَقَى الدَرجَة 
0 قَالَ: «آمِينّ» ثم رَقَى النَّانيَةَ فَقَالَ: «آمينَ» ثم ری القَّالئَةً فَقَالَ: «آمین» فَقَالُوا: یا رَسُولَ 
لله سَمِعْنَاكَ تَقُولُ: آمین, ثلاث مَرات؟ قال: «لَمًا رقیك 00 الأول جَاءَني جبریل لٹ فَقَالَ: 


قق کب اذك تان املع من ولم يقر لف ف آمین. نم قال: شَقِيَ عَبْدٌ أَدرَكَ وَالِدَيْه 
أو حدم قَلَمْ يُدْخْلَاهُ الْجَنهَ فَقُلَتُ: آمينَ. ثم قال: مَقِيَ عَبْد 2 مرت عنده وَلَمْ يُضَلْ عَلَيْكَ 


سر قرم 
فِمَا ج مین يي 


واته: جابرى كورى عدبدوثلا (خوا لێیان رازى بێ)» ده‌لی: پیّغەمبەر وظٌ جووه سەر مینبەرء کاتێك 
سه‌رکه‌وته سەر پایه‌و (قالدرمه)اى يهكهم فه‌رمووی: ثامينء دواتر سهركهوته سەر دوودميان 
فه‌رمووی: ئامینء دواتر سه‌رکه‌وته سەر سیّیه‌میان فه‌رمووی: ثامينء گوتیان: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خوا و گوێّمان لی بوو سی جاران فه‌رمووت امین (بوچی وات فه‌رموو)؟ فه‌رمووی: كاتيِك 
سدركدوتمه پایه‌و (قالدرمه)ی یه که‌م جبریل هات و گوتی: دەك ثه‌و كەسە به‌دبه‌خت بی, که 
به ره‌مه‌زان گه‌یشتووه‌و ڕەمەزان كوّتايى هاتوه. که‌چی خوا ليَى خۆش نه‌بووبی (تۆزێك خۆى 
ماندوو نه‌کردوه كه شایسته‌ی لێخۆّشبوون بی, له‌گه‌ل ئەوەی خوا زورترین ره‌حمه‌ت و لیبوردنی 
خوّى له ردمهزان داناوه به 2-7 کرده‌وه)» منیش گوتم: امین» (دواتر جبریل) فه‌رمووی: 
دەك ثه‌و كەسە بەدبەخت بی, كه دايك و باوكى هه‌بووبی» يان یه‌کیکیای هه‌بووبی, بەلام 
نهبووبنه هوی جوونه بههدشتى (هيّنده خزمهتى نهكردوون که شایسته‌ی چوونه به‌هه‌شت 
بێ)» منيش گوتم: ثامین» (دواتر جبريل) فه‌رمووی: دەك نه‌و كەسە بەدبەخت بی كه ناوى تو 
لەلا هیندرابی وہ صه‌لاواتی له‌سه‌ر تو نه‌دابی» منيش گوتم: امین. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۸۲۹) فضل الصّلآة عَلن التي يل (۱۳). (تخریج الشکاة) :)٩۲۲(‏ [لیس في شيء من 
الکتب السبة]. 


۲۲( صحيح لغيره. 


منتدى إقرأ الثقافي 


بسچ مها بصکوردی 68 ۲٢۷‏ ےج _ 


ہ۔ «عَنْ أي هْرَيْرَةَ (رضی الله عَنْهُ). آن رَسُولَ الله ب قال: «مَنْ صلی عَلَيیٌ وَاحِدَةَ صَلَى الله 
عَلَيْه عشر»». 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بن) دەگیریّتەوہ كه يتغهمبهرى خوا كل فهرموويهق: ھەر 
که‌ستك يەك جار صه‌لاواتم له‌سه‌ر بدات» ثه‌وه خوا ده (۱۰) ره‌عمه‌تی به‌سه‌ردا ده‌رژینیت. 


00- «عَنْ أي هْرَيْرَةَ (رضی الله عَنْهُ): آنْ ای َل رَقَى الْمبر فقال: «آمينء آمينَء آمينَ» قیل له: 
یا رَسُولَ الله! ما لت تَضتع هَدا؟ فقال: «قال لي جنریل: زغم آنف عَبْدِ آذرک أَبَوَيْهِ أؤ أَحَدَهُمَا لم 
۶ ره ر 29 1 کھ 


قال: زغم نف امری ذکرت عنده فَلَمْ يُصَلْ عَلَيْكَ فَقُلْتُ: آمينَ»»". 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازی بێ) ده‌لی: يتغهمبهر ئل چووه سەر مینبه‌ر. فه‌رمووی: ثامین, 
امین ئامین» گوتیان: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ي! بؤچی اوات کرد (اوات فه‌رموو)؟ فه‌رمووی: 
جبریل پیی گوتم: لووتی ئەو که‌سه بەخۆڵدابچێ و به‌دبه‌خت بيت که دايك و باوکی يان 
یه‌کیکیان مابئ. که‌چی نه‌بووبنه هؤى چوونه به‌هه‌شتی (ئەوەندہ خزمه‌تی نه‌کردبن ببیته مایه‌ی 
چوونه به‌هه‌شتی) منیش گوتم: ئامین, پاشان (جبریل) گوق: لووتی ثه‌و که‌سه به‌خولدابچی و 
بەدبەخت بی كه ره‌مه‌زانی ين گه‌یشتبن و ره‌مه‌زان تنيهرى بی, به‌لام وای نه‌کردبی خوا لیی 
خۆش بی (ثه‌وه‌نده خوّی ماندوو نه‌کردبی که شایسته‌ی لیَخوّشبوون بێ)» منیش گوتم: ثامين, 
دواتر (جبریل) فه‌رمووی: لووتى نه‌و كەسە به‌خولدابچی و به‌دبه‌خت بی که ناوی توی لەلا 
هینرابی و صه‌لاواتی له‌سه‌رت نه‌دابن» منیش گوتم: ثامین. 


٥‏ «َنِ ان عاس عن جُوَیْريَة بنتِ الخارث بن آي زار (َغي ال عنهغ» أن الب كل 
خَرَجَ من عِنْدِهَاء وگان اسمها بر فَحَوْلَ الب كله اسمهاء فَسَمّاهَا جُوَيْرِيَةَ فَخَرَجَ وَكَرهَ ن یل 
واشفها بر م رَجََ یا بَعْدَما تال الما قمي في مَجْلِسِهَا. فقال: ما زلتِ في مَجْلِسِكِ؟ «لقذ 
لث بَعْدَكِ آزتع كلمَاتِ ثلاث مرات. آؤ وزتث بگلمانك وَرلثهن: بان الله وَِحَمْده عَدَدَ لقه. 
ورضا تفسه, وَرتة عرش ومداد «أؤ مَدد» گلماته»»؟. 


واته: ثیبنو عه‌بباس له جوه‌یریه‌ی کچی حارسی کوری ثه‌بو ضیرار ده‌گیرنته‌وه (خوا ليان پازی 
بێ)» که پنغه‌مبه‌ر يل له لای نه‌وه‌وه چووه دەر› ناوی بهرره بووء پنغه‌مبه‌ر 3 ناوه‌که‌ی گۆڕى و 
ناوی ليّنا جوه‌یریه» جا چووه ددرو پێی ناخوشبوو بچیّته لای و ناویشی بەررہ بی, پاشان گه‌رایه‌وه 


)۱( صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۱۸): (أبو داود: ۸- كتاب الوترء ۲۱- باب: في الاستغفارء ح ۰ 

(۲) حسن صحیح: «التعلیق على فضل الصلاة» (۱۸/۹)ء (مسلم: 0- كتاب البر والصلة والآداب» ح ۰-9٩‏ ۱۰). 

(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۰۲۱۲ ١۲۱۵)ء‏ «صحيح أبي داود» (۱۳۶۷): (مسلم: ۸- کتاب الذکر والدعاء والتوبة 
والاستغفار. ح ۷۹). 


منتدی إقرا الثقاق 


ےک 0 سے کو7 لیر - ,0 
۸ ل جج سے لاق مکوردی 3چ 


دواى ئەوەی خور به‌رزبوویه‌وه. له کاتیکدا (جوديريه) هدر له شویّنی خوّی بووء پیتغه‌مبه‌ریش 
علد فهرمووى: ثه‌وه هدر له شوینه که‌ی خوّت ماوى (هه‌ر قسدى اساییت كردوه)؟! من دواى تو 
چوار وشەم گوتن, ثه‌گه‌ر بکیشریِن له‌گه‌ل وشه‌کانی تو (كه گفتوگوی اساییه» ئەوہ وشهكانى من 
زر قورستر دهبئ, (كه بريتين لەمانه): (سُبْحَانَ الله وَبِحَمْدهِ عَدَدَ خَلْقِه را تفسه. ورن عزشه. 
وَمِدَادَ «أَوْ مَدَدَہ گلمّاته) واته: ياكى بۆ خوا له‌گه‌ل سوپاس و ستايش كردنى به ثه‌ندازه‌ی ژماره‌ی 
دروستكراوهكانى و رازی بوونى خوّى و (به ثه‌ندازه‌ی) کیشی عهرشهكدى و وشه‌کانی. 


7- هن اي هْرَيْرَةَ (رَضيّ الله عَنْهُ). قَالَ: قَالَ رَسُولُ الله ين «استعيدُوا باللّه من جَهَنم, 
اسْتَعیڈُوا باه منْ عَذَابٍ الق استعیذوا باللّه من فة الْمَسيح الدَّجَّالِ اسْتَعيدُوا باللّه مِنْ فْنَة 
الْمَحْيّا وَالْمَمَاتَ»»". 


واته: ه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) ده‌لی: يتغهمبهرى خوا 5 فهرمووى: يهنا به خوا بكرن 
له دۆزەخ» يهنا به خوا بكرن له سزای گور يهنا به خوا بكرن له اشووب و به‌لای مه‌سیحی 
ده‌ججال, يهنا به خوا بكرن له اشووب و به‌لای ژیان و مردن. 


دەربارەی: دوعا کردن له كه سك که سته می لیکردووی 


۷۔ هَن جابر (رفي الله عنهما) > قَالَ: کان رول الله 3 يَقُولُ: للم أضلخ لي سمعي وبضريء 
وَاجْعَلّْهُمَا الْوَارِنَين مني, > وانضرّنی عَلَى مَنْ ظَلَمَنِي» وََرِنِ منه ُ آرِي»»". 


واته: جابرى كورى عه‌بدوللا (خوا لتِيان رازى بن) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا يله دهيفهرموو: خوايه 
بيستن و بينينم جاك بكدى وہ بيانهتليتهوه دواى خوشم (واته: تا كاتى مردن بينين و بيستنم لق 
ودرمه كردوه کویرو كدرم نهكديت)و. سەرم بخديت به‌سه‌ر ثه‌و که‌سه‌ی سته‌مم لی ده‌کات» وه 
هه‌قی منی لی وه‌رگره‌وه‌و نیشانمی بده. 


و و 


0۸- هَن أبي هریرة 6 (رضي الله عنه) قال: کان الي َو «للَهُمَ مَتعْني بسَمعي وبصري. 
وَاجْعَلْهُمَا الْوَارتَ مني وانضرزن عَلَى عذوي. اني مثه تأَري»»" ٤‏ 


واته: ثه‌بو هورهيره (خوا لێی رازى بن) دەڵێ: پنخه‌مبه‌ر ج ده‌یفه‌رموو: خوايه سوودبەخشم 
بكه به بيستن و بيناييم و بيانهتليتهوه دواى خوّشم (واته: تا كاتى مردن بينين و بيستنم لین 


(۱) صحيح: «الإرواء» )۳۵۰/٦٦/٣(‏ مقیداً بالتشهد الأخير: (الترمذي: -٥٤‏ كتاب الدعوات» ۱۳۲- باب: في الاستعاذة . النسائي: 
۰- كتاب الاستعاذة. /ا4- باب: الاستعاذة من عذاب جهنم وشر المسيح الدجال و ۵۳- باب: الاستعاذة من عذاب اللّه). 
(؟) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۷۰), «الروض النضير» :)1٩۰(‏ [ليس في شيء من الكتب الستة]. 

(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۱۰7). 


منتدى إقرأ الثقافي 


وه‌رمه گره‌وه كوترو كهرم مه که)وی سهرم بخه‌یت بەسەر ئەو که‌سه‌ی سته‌مم لی ده‌کات و وه 
ماق منی لی وەرگرەوەو ييشانمى بده. 


و ہے 


0۹۔ «عَنْ سعد بن طارق بن آشیم الأَفْجَعَيُ قال: حَدَّنَّني أبي (رضي اللَّهُ عنه)» قال: کا تَغْدُو إل 
النَبِيّ يعد فََجي٤‏ الرَجُلُ وَتَحِيِءْ 2 الْمَرْآَهُ فَيَقُولُ: یا رَسُولَ اللّه نف أَقُولُ دا صَلَيْتُ؟ فَيَقُولُ: «قل: 
الله اغفز لی, وَارْحَمْنِيء وَاهُدني. وَازژني, فَقَدْ جَمَعَتْ لك دُنْيَاكَ وَآخِرَتّك»»". 

واته: سهعيدى كورى تاريقى كورى ثه‌شیه‌می ثه‌شجه‌عی ده‌لی: باوكم (خوا ليَى رازى بن) 
بوّی كترامهوه گوتی: تێّمه دهحووينه لای يتغهمبهر E‏ جا پیاو ده‌هات و ثافردت ددهات و 
ده‌یگوت: ئەی پێغەمبەرى خوا ی جى ہلیم کاتيك كه نوژ ده‌کهم؟ ثه‌ویش ده‌یفه‌رموو: بلى: 
خوايه ليّم ببوره‌و ره‌حمم پی بکه‌و رینمایيم بکەو رزق و رؤزيم ين ببەخشہء جا (ثهكهر 
ثهودت کرد) ثه‌وه دونياو دواروژت كؤكردؤّتهوه. 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی دوعای تەمەن دریژی ده‌کات 


٠7۰۔‏ «عن (رضي اللّهُ عَنْه) گان الي 3 يَدْخْلٌ عَلَیْتَاء اَهَل الت فدخل يَوْمَاً فَدَعا لَنَاء 
فقالت 3 مُلَیٔم خُوَیْدمک ألا تَدْعُو لَهُ؟ قال: للم أخثز مَالَهُ وود وَأُطل یاه وَاغْفز لَهُ. فَدَعَا 
لي بتّلاث, فَدَفَنْتُ مائهة تن وان مَرَتي لثطعم في السَّنَةَ مرت وَطَالَتْ حَيَاتي حتی اسْتَحْيَيْتُ من 


النّاس اة الْمَغْفْرَة»ه»'" . 

واته: ثه‌نه‌س (خوا لیّی رازی بێ)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر م1 ده‌هاته مالی ثیمه. روژتك هاته لامان و 
دوعای بو كردينء دایکی سوله‌یم گوتی: ثه‌وه (ثه‌نه‌سه) خزمه‌تکاره بچکوله‌که‌ی تور يه (ئهو 
کات ئەنەس مندال بوو)» ثایا دوعای بو ناکه‌ی؟ فه‌رمووی: خوایه سەروەت و سامان و منداّی 
زور بکه‌و ته‌مه‌ی دریژ بکه‌و لێی خوشبه. جا ئەم سی دوعایه‌ی بو کردم (دووانیان كيرا بووه): 
ثه‌وه‌تا سه‌دو سی که‌سم (له نه‌وه‌ی خوّم) ناشتووه‌و. به‌روبوومه‌کهم له سالیُکدا دووجار بەر 
ده‌دات (خوا اوا زی و مال و سه‌روه‌تی به‌سه‌ردا رژاندووم)و ته‌مه‌نم هيّنده درتژبووه تا 
وام لێهات لەبەر تەمەن دریّڑی شه‌رمم له خه‌لکی کرد (له‌به‌ر ثه‌وه‌ی ثه‌وانه‌ی سه‌رده‌می خوّی 
نه‌مابوون و نه‌وه‌ی نویش به سه‌رسوورمانه‌وه سه‌یری ته‌مه‌نم ده‌که‌ن). وه نومیدیشم وایه که 
بگەم به لتخؤشبوونى خوا (كه دوعای سیّیه‌میانه‌و نومیدم وایه ئەویش دیّته‌جی). 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة) (۰)۱۳۱۸ (مسلم: ۸- کتاب الذکر والدعاء والتوبة والاستغفار ح ۶ .(Fo‏ 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۲۶۱ و ۲۵۶۱). (مسلم: 0- کتاب ابلساجد. .)۲٦۸‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


ار مرو مر ر ۱ 
تیچ حر الادبا و بهکوردی سق ۲۲۹ بے 





۲۰6 ب وھ لاو +کرردی سس 


دهرباره‌ی: به‌نده دوعاکه‌ی وه‌لام ده‌دریته وه ئەگەر یه له نەكات 
-١‏ «عن اي هُرَيْرَةَ (رضي اللّهُ عَنه)» أن رَسُولَ الله يه قال: «يُسْتَجَابُ لاحم ما لم بَعْجَل, 
يَقُولٌ: دَعَوْتُ فلم وس بستجبٌ یم 
واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لی رازى بن) ده‌گیریته‌وه. كه پیغه‌مبه‌ری خوا َي فه‌رموویه‌ی: دوعای 
ھەر يهكتك له ثتوه وملام ده‌درته‌وه مادام يهله نهكات. (يهلهكردنيش نه‌وه‌یه كه يەكێك) 
ده‌لی: دوعام كردو وملام نهدراومهوه. 
۲- ہن أبي هَرَيِرَة (رضي الله عَنْه). عن النْبِيّ 3 ال «یستجاب َك ما لم يَدعْ پام 
قطيعة رحم. أؤ يَسْتَعْجِلَ فَيَقُولُ: دَعَوْتُ فلا آری يَسْتَحِيبُ ل, فَيَدَعْ الدّعَاة»»". 
واته: ثهبو هوره‌یره (خوا ليَّى رازى بی)ء له يتغهمبهرهوه 2 ده‌گیریّته وه فه‌رموویه‌تی: دوعای 
هدر يهكيّك له ثتوه ودلام ده‌دریته‌وه مادام داوايهكه كوناح نه‌بی» ياخود پەیوەندی پچراندنی 
نیوانی خزمان نه‌بی» يان يهله نه‌کات و بلّی: دوعام كردو نهمبينى خوا وه‌لامم بداته‌وه. بۆیه واز 
دینی له دوعاو پارانه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: ئەوەی يهنا به خوا ده‌گری له تەنبەلٰی 


۳- ن عمرو تن شیب عن أبيه. عن جَذُه (رضی اللّهُ عَنْه)» قال: سَمعْتٌ ال 3 يَقُولٌ: الله 
نی أَعُودُ بك من الْكَسَل وَالْمَعْرَم وَأَعُودُ بك من فثتة الْمَسيح الدَّجَالء وَأَعُودُ بك من عَدّاب النار»»۳. 


واته: عهمرى كورى شوعديب له باوكى و بابيريهوه (خوا لتِيان رازى بی) ده‌گیریته وه. كوتوويهق: 
بيستم پنغه‌مبه‌ر يلد دەیفەرموو: خوايه من يهنات پیده‌گرم له تهنبهلى و قهرزارىء وه په‌نات 
پێده‌گرم له بهلاو ثاشوویی مه‌سیحی دهججالء وه په‌نات پیده‌گرم له سزاى ثاكر. 

٤ہ۔‏ «عَنْ أي هُرَيْرَةَ (رضی الله عَنْهُ). قَالَ: گانَ ای ئل يَتَعَوّدْ باللّه من َر الْمَحْیَا وَالْمَمَاتِ, 
وَعَذَابٍ الْقَبْرء وَسَرٌ المَسيح الذجّال»“. 


(۱) صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۳۶) (البخاري: ۸۰- كتاب الدعوات. ۲۲ء باب: يستجاب للعبد ما م يقجل. مسلم: 68- 
كتاب الذكر والدعاء والتوبة والإستغفار وح ۹۱ء .)٩۲‏ 

(۲) صحيح: انظر ما قبله. 

(۳) حسن صحيح: (النسائی: ۵۰- كتاب الاستعاذة. ۳۳- باب: الاستعاذة من الهرم). 

(۶) صحیح. 


منتدی إقرا الثقاق 


ي صم الال بکرردی م۲ وه 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا ليَى رازى بن) دهلئ: بتغهمبهر ي يهناى به خوا ده‌گرت له خراپه‌ی 
زيان و مردن, وہ له سزاى گۆړ. وه له شهرو خراپه‌ی مهسيحى ده‌ججال. 


دهرباردى: ھەر كەس داوا له خوا نه کات خوا لټی تووره ده‌بی 


060- «عَنْ آي هريره (رضی اللَهُ عَنْهٌُ)ء عن النَّبيّ 26 قال: «مَنْ لَمْ يَسْأَلٍ الله عَضبَ الله عَلَيْهہ>'''. 


واته: ثهبو هورديره (خوا لیی رازى بن) دهلئ: يتغهمبهر و فه‌رمووی: ھەر كدس داوا له خوا 
نه‌کات و ليّى نه‌پارنته‌وه خوا ليَى تووره ده‌بی. 

7- «عَنْ اس (رضي الله عَنْهُ)ء قَالَ: قَالَ ول الله : «إذًا دَعَوْثُمْ ال فَاعْرْمُوا في الذعَاءء ولا 
يَقُولَنُ أَحَدكُمْ: إن شنت فَأغطنی» فن الله لا مُسْتَكْرة لم 

واته: ئەنەس (خوا لیٔی رازى بی)» دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا یا فەرموویەتی: ثه‌گه‌ر داواتان له خوا 
کرد له کاق پارانه‌وه, هوه به پنداگری و سوور بوون داوا بکه‌ن» وه با یه‌کيك له تيوه نه‌لی: خوایه 
ئەگەر ده‌ته‌وی (پیتخوشه) پیٔم بده. چونکه هیچ که‌س ناتوانی به زور شت له خوا بسه‌نی» (هه‌ر 
به ویستی خویه‌تی, به‌لام تيوه نهو ویسته ده‌رمه‌برن, به‌لکو به هه‌ژارییه‌وه پیداگری بکه‌ن و 
خوّتان تارادده‌یه‌ك بی منه‌ت پیشان مه‌ده‌ن). 


۷۔ «عَنْ أَبَانَ بُن عُثْمَانَ قال: سمغث عُثْمَانَ (رضي اللَهُ عَنْهُ) قال: سمت الب له يَقُولُ: «مَنْ 
قال صَبَاحَ کل يَوْم» وَمَسَاءَ کل لَیْلَہ ثلاثاً ثلاثاً: بشم اللّه الّذي اضر مَعَ اسمه فَيْءٌ في الْأَرْضٍِ ولا 
في السَماء وَهُوَ السّميع الْعَلی لعلیم. لم يَضُرَهُ ی 


واته: نه‌بانی كورى عوسمان ده‌لی: گویّم له عوسمان بوو (خوا لیّی رازى بن) ده‌یگوت: گویّم له 

پنخه‌مبه‌ر كد بوو ده‌یفه‌رموو: هدر كدسيّك له به‌یانی هه‌موو ڕۆژێك و تتواردى هه‌موو شهويكدا 
۳ 0 3 تيت م5 عع وه of, sor‏ ےگ ہے عه لم 5 و 

سی جار سی جار بلی: (بشم الله الذي لا يَصْرٌ مَحَ اشمه شَيْءٌ في الْأَرْضٍ ولاف السمَاءِ وَهُوَ السمیع 

الْعَلِيمٌ)ء واته: به ناوى ثه‌و خوايدى كه هيج شتێك له‌گه‌ل ناوى ثه‌ودا زيان ناگه‌یه‌نی نه له‌سه‌ر 

زه‌وی و نه له اسمان» وه ثه‌و زور بيسهرو زانایه. نه‌وه هيج شتێك زيانى پێ ناكهيهني. 

(۱) حسن: «السلسلة الصحیحة» (۲۱۵۶). 

(۲) صحیح: انظر الحدیث رقم (1۰۸): (البخاري: ۸۰- کتاب الدعوات. ۲۱- باب: لیعزم السالة. ۹۷-کتاب التوحید. ۳۱- باب: 

قوله تعالی: تؤتی املك من تشاء. مسلم: ۸- کتاب الذکر والدعاء والتوبة والاستغفان ح ۷ و ۹. آبو داود: ۲- کتاب الصلاة. 

باب: الدعاء (عن أبي هریرة). «الموطأ» للامام مالك: ۱۵- کتاب القرآن» ۸- باب: ما جاء في الدعاء» ۲۸. «المسند» للامام آحمد: 

۲ (عن أبي هریرة). 

(۳) حسن صحیح: «تخریج الکلم الطیب» رقم: (۲۳)» «التعلیق الرغیب» (۲۲۷/۱) (تخریج الختارة» (۲۹۱- ۲۹۲): (آبو داود: ۶۰ 

کتاب الأدبء ۱۰۱- باب: ما یقول إذا آصبح, 0۰۸۸. الترمذي: 60- کتاب الدعوات, ۱۳- باب: ما جاء في الدعاء إذا أصبح وإذا أمسي). 


منتدی إقرا الثقاق 





تہ ۲۳۲ یچ مجم لدب بهکوردی 2 


تیبینی: ثه‌که‌ر شتیکیش زیانی پی گەیاند دوای گوتنی هم زیکره. نه‌وه نیشانه‌ی ثه‌وه‌یه به هوی 
ثه‌و شته‌ی تو به زیانی ده‌بینی زیانیکی زور مه‌زنتر لابراوه‌و ثه‌وه ده‌رمانیکه بو ده‌ردیکی گەورہ 
كه له توّدا ديار نیه» گرنگ ئەوەیه ہزائریّت هیچ کات به زیان ناشکیته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: دوعا كردن له پیزی جه‌نگان له پیناوی خوا 


۸ «عن سَهْلٍ بْنِ سَعْدٍ (رَضي الله عَنْهُ) قال: ساعتان تُفتَحُ هم أَنْوَابُ السَّمَاءِء وَقَل داع ترذ عَلَيْهِ 
دَعْوَتْهُ: حِيْنَ يَحْضُرٌ النّدَاكُ وَالضَّفْ في سَبيل اللّهو". 

واته: سه‌هلی كورى سه‌عد (خوا ليَى رازى بێ) كوتوويهتى: دوو كات هديه ده‌رگاکانی ئاسمانیان بو 
دهکرێنهوه. که‌مجار وايه داواکار لهم دوو كاتهدا داواى کردبی و قبوول نه‌بووبی» (دوو کاتەکانیش 
بريتين له): اتيك بانگ دهدرق بو نودّر. ههرودها كاتى ريزيوون بو جه‌نگ و تیکوشان له پیّناوی خوادا. 


ده‌رباره‌ی: دوعاو پارانه وه‌کانی پیغه مبه ر کا 


5- «عَنْ تبر بن شَگل بْنِ حْمَيْد عَنْ أبيه (رَضِيَ الله عَنْهُ) قال: فلث: یا رَسُولَ الله عَلَمْني 
دُعَاء أَنْتَفعْ به. قال: «قل: اللهُمْ عافني مِنْ شَرّ سمُعي» وَبَصَرِيء وَلِسَان» وَقَلْبِي» ور مَنيّي » ال 
وکیغ: مَنيِّى يَعْنِي الا وَالْفُجُورَن". 

واته: شوته‌یری كورى شه‌که‌لی كورى حومه‌ید. له باوكيهوه (خوا ليَى رازى بۍ) دهكترتتهوه 
ده‌لی: گوتم ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا و دوعايهكم فير بكه ليَى سوودمه‌ندبم» فهرمووى: بلی: 
خوایه سه‌لامه‌تم بکه‌و مپاریزه له خراپه‌ی بیستنم و بینینم و زمانم و دلم و مەنیم وه‌کیع 
ده‌لی: خراپه‌ی مه‌نی. واته: زیناو داوټن پیسی (واته: خوایه له زیناو داوینپیسی بپارتزه). 
۷۰ هَنْ عَبْدِ الله بْنِ عبّاس (رضي اللَهُ عَنْهُما) قال: كَانَ النّبي يك يَقُولُ: «لَْم آعني ولا تن 
علپ» وانضرنی ولا تنضرُ علي وَيَسْرِ الهّدی یہ 

واته: عهبدوللاى كورى عه‌بباس (خوا لتِيان رازی بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ي ده‌یفه‌رموو: خوایه 
(بو هه‌موو کاریکی چاکه) يارمهتيم بده‌ی یارمه‌تی (هیچ كدسيّك و شتيك مدده) به‌سه‌رمه‌وه, 


۱ 


(۱) صيح موقوفاً. وهو في حکم الرفوع: وقد ثبت مرفوعاً. «صحیح أبي داود» (۲۲۹۰). 

(۲) صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۸۷): (أبو داود: ۸- كتاب الوتر ۳۲- باب: في الاستعاذة. الترمذي: ۵۰- كتاب الاستعاذة. 
ع- باب: الاستعاذة من شر السمع). 

(۲) صحیح: آنظر ما بعده. 


منتدی إقرا الثقاق 


لل اي مس اط اله بکرردی هت 


وه (به‌سه‌ر دوزمن و نه‌فس و شديتان) سهرمبخهو کەسیش سه‌رمه‌خه به‌سه‌رمه‌وه. وه ړێگای 
هیدایه‌تم بو ثاسان بکه. 


۶و دوو 


۸۱۔ «عَن ابن عباس (رَضيَ الله عَنْهُما) قال: سَمِعْتٌ النَبِيّ تج يَدْعُو بهذا: «رَبٌ أعني ولا تُعنْ 
َي وانضزني ولا تنضر علي وَامکز لي ولا تمَكْرْ عَآي وَيَسْرْ لي الهُدی, وَانْصْرْن عَلَى مَنْ بَعَى عَلَيَ. 
رب اجْعَلْنِي شارا لك. ذکارآ لکہ راهب کہ مطواعاً لک مُخبتاً لکہ أَوَاهَاً منیب تَقَبَل تَوْبَتِي, وَاغْسِلُ 
حوبي وجب دوي وب حُجُتِيء واهد قلبي وَسَدَّدْ ِسَانيء واسلل مَخِيمَة قلبي» ۱۲ 

واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لتّيان رازی بن) گوتوویه‌تی: بیستم پیخه‌مبه‌ر َي ئەم دوعایه‌ی ده‌کرد 
(ده‌یفه‌رموو): په‌روه‌ردگارم (بۆ هه‌موو کاریکی چاکه) یارمه‌تیم بدەو یارمه‌تی (هیچ كدسيّك و 
شتيك مه‌ده) به‌سه‌رمه‌وه. وه (به‌سه‌ر دوژمن و نه‌فس و شهیتان) سه‌رمبخه‌و که‌سیش سه‌رمه‌خه 
به‌سه‌رمه‌وه. وه به پلان یارمه‌تیم بده (بؤ سه‌رکه‌وتن به‌سه‌ر دوژمن و تیکشکاندنی). وه پیلان 
مه‌به خشه به دوژمنانم تا به‌سه‌رمدا زالبن» وه ڕێگه‌ی هیدایه‌تم بو اسان بکه. وه سه‌رمبخه 
به‌سه‌ر ثه‌و که‌سه‌ی که سته‌مم لیده‌کات. په‌روه‌ردگارم بمكتره به که‌سيّك که زور سوپاست 
ده‌کات» زور یادت ده‌کات» زور لیت ده‌ترسیّت. زور گویرایه‌لی تویه. زور ملکه‌چی تویه. زقر 
ده‌گه‌ریّته‌وه‌و بڑ لای توّو ته‌وبه ده‌کات. خوایه تهوبهكدم كيرا بکه‌و تاوانه‌کانم بشوّره‌و, وه‌لامی 
پارانه‌وه‌م بدەیتەوەو دلم رینمایی بکه‌و زمانم راست و رتك بکه که هدق بپیکی و پاراوی 
بكهو. شته تاریکه‌کانی ناو دلم ده‌ربینه (واته: هه‌رچی شتی نابه‌جنیه كه له دلدایه ده‌ریبینه). 


0۷۳- «عَنْ ۳ مُحَمّد بن کے کعب الْفْرَظیْ قال مُعَاویَةُ بِنْ أي سُفْيَانَ (رضی الله عَنْهُ) عَلَى الْمثير: إِنَّهُ لا 
مَانع لما أ عْطَيْتَ ولا مُعْطِيَ لما مَنَعَ الله ولا ینف دا الْجَدّ منْهُ الْجَد وَمَنْ يُرد اللّهُ به دیقف 
في الذین, سمغث هَوْلَاءِ الگلمات من ال يه عَلَى هذه الْغُوّاد». 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى که‌عبی قوره‌ظی ده‌لن: موعاویه‌ی کوری هبو سوفیان (خوا لیی 
پازی بن) له‌سه‌ر مینبه‌ر گوتی: (خوایه) هیچ رِیگریك نیه‌و ناتوانی ریّگری بکات لهودى تو 
ده‌یبه خشیت» وه هیچ به‌خشه‌رتك نيه بو شتيك. که تو ریگری بکه‌یت و نه‌یبه‌خشی» وه هیچ 
خاوه‌ن سه‌روه‌تيك سه‌روه‌ته‌که‌ی سوودی ين ناکه‌یه‌نی له‌لای خوا (ته‌نها کردار سوودی دهبی)» 
وه ھەر که‌ستك كه خوا بیه‌وق چاکه‌ی لەگەل بکات ثه‌وه شاره‌زاو تیگه‌یشتووی ده‌کات له 
ایینداء جا گویّم له پنغه‌مبه‌ری خوا ود بوو نهم وشه‌و رستانه‌ی ده‌فه‌رموو له‌سه‌ر ثه‌و چه‌ند 
پارچه داره (واته: لەسەر ثدم مینبه‌ره). 


(۱) صحیح: «تخریج ابلشکاة) «۲۶۸۸/ التحقیق الثانی). «الظلال» (ع۳۸): (الترمذي: -٥٤‏ کتاب الدعوات ۱۰۲- باب: في دعاء 
النبي يك بن ماجه: ۳- کتاب الدعاء» ۲- باب: دُعَاءِ زشول الله ولك ح ۳۸۳۰). 
(۲) صحيح: «صحيح آي داود» ,)۱۳۶٩(‏ «السلسلة الصحیحة» (۱۱۹۶و ۱۱۹۵). 


منتدی إقرا الثقاق 


)۲۳ وه و صم دبع ەمکوردی 4 


۳ «عَنْ اي هُرَيْرَةَ (رَضيّ الله عَنْهُ) قال: كَانَ رَسُولُ الله يَدْعُو: «اللَهُمٌ أضلخ لي ديني الذي 
هُوَ عضْمَةٌ مُري» وَأَضْلحْ لي ديا التي فیها معافي. وَاجْعَلٍ الْمَوْتَ رَحْمَةٌ ل من كل سُوع»»(. 


واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا لی رازی بی)» ده‌لی: پیّغەمبەری خوا كلد دوعاى ده‌کرد (ده‌یفه‌رموو): 
خوایه دینداریه کهم چاك بکه‌ی, که پاریزه‌ری ئيش و کاره‌کانمه, وه کاروباری دونیاشم بو چاك بكدى, 
که ژیان و گوزه‌رانمی تیدایه. وه مردنیش بکه‌یه مایه‌ی به‌زه‌یی پنداهاتنه‌وهم له هه‌موو خراپه‌یه‌ك. 


۶ «عَنْ أي هْرَيْرَةَ (رضی اللَّهُ عَنه) قال: كَانَ اس 3 يَتَعَوّدْ من جَهْد البلاء وَدَركِ السمّاء 7 
وسوء الْقَضَاء وشماتة الأعْدَاء»”". 


واته: هبو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بی) ده‌لن: پیغه‌مبه‌ر ي په‌نای ده‌گرت له: خراپی بدلاو 
ناره‌حه‌تی توند. وه له گه‌یشتن به له ناوچوون و به‌دبه‌ختی (یاخود گه‌یشتن به دوزه‌خ و به‌دبه‌خت 
بوون)» وه له قه‌ده‌رو سه‌ره‌نجامی خراپ. وه له دل پیخوشبوونی دوژمن. 

0- «عَنْ انس بْن مَالك (رَضيَ اللّهُ عنه). كَانَ ال يه يَقُولُ: «اللَْم إن أَعُودُ بك من العَجْز 


وَالْكَسَلء وَالْجُبْنَ وَالْهَرَم وَأَعُودُ بك مِنْ فَثْنَة الْمَحْيَا وَالْمَمَاتَء وَأَعُودُ بک من عذاب الْقَبٍہم“'. 
واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: پیّغەمبەری خوا ع ده‌یفه‌رموو: خوايه 
من په‌نات پن ده‌گرم له بی توانايى و تەنبەلّی, وه يهنات پی ده‌گرم له ترسنوکی و پیریی (واته: 
ييرييهق يه ككهوته), وه يهنات پی ده كرم له بدلاو تاشووبی ژیان و مردن وه په‌نات ين ده‌گرم 
له سزاى گوّر. 

2 و 


۷۲ «عَن انس (رضي الله عَنْهُ) قال: سَمغث الب 5 يَقُولُ: «اللّهُمّ ِف اعود بك منَ الْهَمْ 
وحن وَالْعَجْز وال لكْسَلء وَالْجْنن وَالْبْجْل وضلع الدَيْنِء وَعَلَبَة الرّجَال»»”. 


واته: ئەنەس (خوا ليّى رازی بی)ء دهلن: گویّم لی بوو پنغه‌مبه‌ر ي ده‌یفه‌رموو: خوایه من 
په‌نات پی ده‌گرم له خه‌مخواردن و دلته‌نگی و بی توانایی و ته‌نبه‌لی و ترسنوکی و ره‌زیلی و 
بارگرانیی قه‌رزو, زالبوونی پیاوانی دوژمن به‌سه‌رماندا. 


(۱) صحیح: «الروض النضیر» (۱۱۱۲): (مسلم: 68- کتاب الذکر والدعاء والاستغفار ح ۷۱). 

(۲) درك الشقاء: أي شدة الشقة في آمور الدنیا وضیقها عليه وحصول الضرر البالخ في بدنه أو أهله أو ماله. وقد یکون باعتبار 
الأمور الأخروية....»فضل الله الصمد». 

(؟) صحیح: «تخریج السنة» (۳۸۲. ۳۸۳): (البخاري: ۸۲- کتاب القدر ۱۰۳- باب: من تعوذ من درك الشقاء. مسلم: ۶۸- 
کتاب الذکر والدعاء» ح ۵۳). 

)٤(‏ صحیح: «الارواء» (۳۵۸-۳۵۷/۳) «صحیح أبي داود» (۱۳۷۷) (البخاري: ۸۰- کتاب الدعوات» ۳۸- باب: التعوذ من فتنة 
المحيا وا ممات. مسلم: ۸- کتاب الذکر والدعاء. ح ۵۰). 

(0) صحیح: «غاية اطرام» (۳۶۷). (البخاري: 07- کتاب الجهاد. ۷۶- من غزا بصبي للخدمة). 


منتدی اقراً الثقاق 


سح وس اميل کر ڈتے۔.- سو ہو وہوے 


۷۔ «عَنْ أبي هُرَيْرَة (رضي الله عَنْهُ) قال: گانَ من دُعَاءِ ء الي يل: <اللَهُمٌ اغفز لي مَا قد 
وَمَا أَحْرتْ» وَمَا مرت وَمَا آغللث. وَمَا أَنْتَ أَعْلَمْ به مئيء نک أَنْتَ الْمُقَدّمُ وَالْمُوَخْنُ لا إل 


< ۱ 
آنت»». 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیّی رازی بی). ده‌لن: يه‌كيك له دوعاکانی يتغهمبهر ي نهوه بوو 
(ده‌یفه‌رموو): خوایه لهو گوناهانهم خوشبه که پیُشتر کردوومن و ثه‌وانه‌شی که له داهاتوودا 
دەيانكەم» وه ثه‌و كوناهانهى كه به نهینی كوو من و ئەوانەشی که به ثاشکرا کردوومن, وه 
ئەو کرده‌وه‌و تاوانانهش که تو زاناتری پییان به خوّم. بیگومان تو پنشخه‌رو پاشخه‌ریت (تویت 
فه‌زلی شته‌کان پیش و پاش ده‌خه‌یت و پنوه‌ری پنشکه‌وتن و دواکه‌وتن هدر له‌لای توّیه)» هیچ 
په‌رستراویّك نيه (به هه‌ق) جكه له تو 


و و 


۸ «عَنْ عَبْد اللّه 4 (رضي الله عَنْه) قال: گان النَبِنُ له يَدْعُو: «اللّهُمُ إن سالک الْهُدَى والعقاف. 
وَالْعْنَى» وَالتّمَى»»” تن 


واته: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازى بن) ده‌لن: پیغه‌مبه‌ری خوا تاه دوعاى ده‌کرد (دهيفهرموو): خوايه 
من داوای رینمایی و, پاکی (له هه‌موو نه‌شیاویّك)و, ده‌وله‌مه‌ندیی و يارتزكاريت لیّدەکەم. 


۹۔ «عَن ثَامَةَ بْنِ حَزنِ قال: سَمِعْتُ قَيْخَا يادي بأغلی صوته: الم ني غود بك مِنَ الشُر لا 
يَخْلطهُ فَيْءٌ قُلْتُ: مَنْ هَذَا الشْیْخ؟ قیل: أَبُو الدَرْدَاءِ (زضی اللَّهُ عَنْهُ)»7". 


واته: ثومامه‌ی کوری حه‌زن ده‌لی: كويّم له پیاویکی به تەمەن بوو به ده‌نگی به‌رز ده‌یگوت: 
ثه‌ی خوایه يهنا ده‌گرم به تو له خرايهيهك که هیچ شتیکی له گه‌لدا تبکه‌ل نه‌بووه (واته: شەڕێكى 
پر له خراپه» گوتم: هوه کټیه؟ گوتیان: ثه‌بو ده‌ردائه (خوا لیی رازی بی). 


و و 


۸۰ «عَنْ عَبْدِ الله بن ي وق (رضی الله عَنْهُ). آنْ ان يه گان يَقُولُ: «اللّهُمٌ طَهُرْنِ بلح وَالْبرد 
َالْمَاءِ البارد. كَمَا يُطَهّرُ النَّوْبُ الدّنسُ من الْوَسَخْء ثم بَقُول: اللَهُمُ رَبنَا لک الْحَمْدُ مِلءَ السَّمَاءِ وملء 
الْأَرْضء وَمِلَءَ ما شاد شتت من شَيْءِ تعد»» ٩‏ 

واته: عهبدوللاى كورى ثه‌بو ئەوفا (خوا لیّی رازى بی) ده‌گیریته‌وه. كه پتخه‌مبه‌ر يد ده‌یفه‌رموو: 
خوايه به به‌فرو تهرزهو ثاوى سارد ياكم بکه‌ره‌وه. ههرودك چۆن پوشاکی پیس له چلك و پیسی 
پاك دهكريتهوه. پاشان ده‌یفه‌رموو: نه‌ی خواى په‌روه‌ردگارمان سوپاس و ستايش هدر بوّ تویه, به 
يرى تاسمان و زەویء هه‌روه‌ها به يرى تهودى تو ده‌ته‌وق دواى ثه‌وه. 

(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (7566): (البخاري: ۱۹ -کتاب التهجد. ۱- باب: التهجد بالليل. ٦-کتاب‏ صلاة السافرین ح ۱۹۹). 
)۳( صحیح: «تخریج فقه السيرة» :)٤۸١(‏ (مسلم: 4۸- کتاب الذکر والدعاء ح‫ ۷۲ 

)۳( صحيح الإسناد. 

)£( صحيح. 


منتدى إقرأ الثقافي 





9 4 د سل :کر 4 هت 
ڑچ ۲۴٢‏ چ حم الاو الا بهوکوردی تچ 


-١‏ «عَنْ اٽس (رَضيَ اللّهُ عَنْةُ), أن اسب يلك ان يُكْثْرُ أَنْ يَدْعُوَ بهذا الذُعَاء: «اللَّهُمّ آتتا في الد 


واته: ئەنەس (خوا لیّی رازی بی) ده كير تِتدوه, كه يتغهمبهر 0 زور ده‌پارایه‌وه بەم دوعايه: 
خوايه له دونيادا چاکه‌مان پی ببه‌خشی. وه له دواروژیشدا چاکه‌مان پن ببه‌خشی. وہ له سزاى 
ٹاگر مانپاریزی. 

87 «غن أي مُرَیْرَةَ (رضی الله عَنْهُ). گان الب يه یفُول: «اللّمُم إِنْ أَعُودُ بك من الْقَفْر وَالْقلّة 
ےس 58ہ رو کے مگ کر کک وہ 5 ٦‏ 1 1 
والذلة, وَأَعُودُ بك اَن آظلم أَوْ اظلمء'''. 

واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بێ) ده‌لی: يتغهمبهر ويد دەیفەرموو: خوايه يهنا ده‌گرم به 
تو له هه‌ژاری و نه‌بوونی و زهبوونىء وه يهنا ده‌گرم به تو لەوەی که ستەم بکەمء يان سته‌مم 


لی بکرق. 


5500 «عَنْ عمرو بُن شعیّب. عَنْ آبیه. عَنْ جَدَهِ (رضي اللَهُ عَنْهُم)» قَالَ: سَمِعْتُ ال يَقُولُ: 
«اللّهُمَ إن أو بك من فتة المَِيح الدّجَالِوأعُوذْ بك من فثئة الارم»" 


واته: عهمرى كورى شوعەیب له باوی و بابيريهوه (خوا لتيان رازى بن) ده گيرِیّتەوہ دهلى: 
بيستم پیغه‌مبه‌ر 3 دهيفهرموو: خوايه يهنا به تۆ ده‌گرم له خرايهو اشووبی مه‌سیحی ده‌ججال, 
وه يهنا به تۆ ده‌گرم له ئاشووب و فيتندى ثاگر. 


24 وج سم‎ GS 


-٤‏ «عَنْ انس (رَضيّ اللَهُ عَنْهُ) قال: كَانَ أَكْثَرُ دعاء اللَبیْ يَ: «اللَّهُمّ آنتا في ایا حَسَنَةَ وَف 


الآخِرّة حَسَنَةٌ وَقِنَا عَذَابَ الثّاره»©. 


واته: ثه‌نه‌س (خوا لیّی رازى بی)» ده‌لی: زؤربدى يارانهودكانى پێغەمبەر ئل ثه‌مه بوو: خوايه 
له دونيادا چاکه‌مان پی ببه‌خشه‌و. له دوارؤڑیش دا ھەر چاکه‌مان پێ ببهخشهو. له اگریش 
هانپارنزه. 


و و 


0- «عَنْ ان (رضی الله عنه) وال کان التنی کر أَنْ يَقُولَ: «اللّهُمَ ۳ مُقلٰت الْقُلُوبٍ! مت 
قَلی عَلَى دينك»»”. 

)۱ صحيح: «صحيح أبي داود» :)۱۳۵۹٩(‏ (البخاري: ۸۰- کتاب الدعوات» ۵-باب: قول النبي E1‏ الخ. ربنا آتناء مسلم: ۸۔ 
كتاب الذكر والدعاء. ح .(V ٦‏ 

(۲) صحيح: «الإرواء» (٦٦۸))ء‏ «تخريج فقه السيرة» (2۸۱), «صحيح أي داود) (۱۳۸۱): (أبو داود: ۸-کتاب الوترء ۳۲- باب: 
في الاستعاذة ح .١066‏ النسائی: ۵۰- كتاب الاستعاذة ۱۶- بالاستعاذة من الذلة). 

(۲) حسن صحيح. 

)٥(‏ صحيح: «ظلال الجنة» (۲۲۵): (الترمذي: ۳۰- كتاب القدر» ۷- باب: ماجاء أن القلوب بین إصبعي الرحمن). 


منتدی إقرا الثقاق 


© الال خر سس ۱۳۷ ویس 


واته: ئەنەس (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر 3 زور ده‌یفه‌رموو: ئەی هه لكتّرهوهو 
هه لسوریّنهر ی دله‌کان! دلم لەسەر ثایینه كدت بچه‌سینه. 

٦۔‏ «عن عبد الله بن أبي وق (رَضيَّ له عله) ع عن النَبِيّ يك آنه گانَ يَدْعُو: «اللَّهُم لَك الْحَمْدُ 
ملء السَمَاوّات وَملء الأزْضء وَملْءَ مَا شنت من شَيْءٍ بعد د اللَّهُمَ طهرنی بالبرْد د وَالتلّجٍ وَالْمَاء لْمَارِدء 
للم طَهرني من ن الذّنُوبِء وَتَقَنِي کم قى التب ایض من الدّنَس»» 7 


واته: عه‌بدوللای کوری ثه‌بو ئەوفا (خوا لیی رازی بی) ده‌گیرنته‌وه. که پنخه‌مبه‌ری خوا 4 
ده‌پارایه‌وه‌و ده‌یفه‌رموو: ئەی خوایه سوپاس و ستايش هدر بو تویه, به پری تاسمان و زه‌وی و 
هه‌روه‌ها به پری ثه‌وه‌ی تو ده‌ته‌وی دوای ثه‌وه. ثه‌ی خوایه به به‌فرو ته‌رزه‌و ثاوی سارد پاکم 
بکه‌ره‌وه. خوایه كيان پاکم بکه‌ره‌وه له گوناح» وه پاکم بکه‌ره‌وه هه‌روه‌کو چوّن پوشاکی سپی له 
چلك و پیسی پاك ده‌کریته‌وه. 


۵ ولا 


۷۔ «عَنْ عَبْد اللّه بن عَمَرَ (رفي الله عَنهما)» قال: گان من ذعغاء زشول الله : : «اللَْم إن أ 
بك من رَوَالِ نغمتک. وَتَحَوْلٍ عافیتک. وَفْجَأَةِ نِقْمَتكَ وَجَمِيع سَحَط»» "۲ 


واته: عه‌بدوللای كورى عومه‌ر (خوا لّیان پازی بی) ده‌لن: يه‌كيك له پارانه‌وه‌کانی پتخه‌مبه‌ری 
خوا و ه‌وه بوو (ده‌یفه‌رموو): خوایه كيان په‌نات پنده‌گرم له نه‌مانی نیعمه‌ته‌کانت و گورانی 
له‌شساغی تو له‌سه‌رم (واته: خوّم ده‌پاریزم به تو له‌وه‌ی ته‌ندروستیم بگؤریّت له لهشساغی بۆ 
نهخوّشى). وه (په‌نات ين ده‌گرم) له به‌لای له ناکاوت, وه له هه‌موو جوّره‌کانی تووره‌بوونت. 


ده‌رباره‌ی: دوعای کاتی باران بارین 


۸ «عَنْ عَانشَة (رضی اللّهُ علها) قَالَّت: گان رَسُولُ الله إا رى تاشتاً في اق من آقاق السْمَاء 
ترک عَمَلَهُ «وَإِنْ گانَ في صلاة» ثم أَفْبَلَ عَلَيْه قَإِنْ كَشَفَهُ اللّهُ حمة الله وَإِنْ مَطرّت قَالَ: «الَهم 


صما نَافعَأه»' 3 


واته: عائيشه (خوا لیٍی رازى بی) ده‌لن: پیغه‌مبه‌ری خوا ی كاتيك په‌له هه‌وریکی دهبينى له 
ناسوی اسمان, وازی له کاری خوّى ده‌هیّناو «ثه‌گه‌رچی له نیو نوئژیش دا بووایه» پاشان ړووی 
ده‌کرده هه‌وره‌که» نه‌گه‌ر خوا هه‌وره‌که‌ی لابردبایه ثه‌وه سوپاسی خوای ده‌کرد وه ئەگەر باران 
باریبایه. ثه‌وه ده‌یفه‌رموو: خوایه بارانیکی باش و به سوود بی. 


(۱) صحیح: «الإرواء» (۲ع۳). «صحیح أي داود» (۷۹۲): (مسلم: ۰ع-کتاب الصلاق حع۲۰). 
(۲) صحیح: «صحیح أبيی داود» (۱۳۸۲): (أبو داود: ۸- کتاب الوتر. ۳۲- باب: في الاستعاذة). 
(۳) صحیح: «المشكاة» (۱۵۲۰)» «الصحیحة) (۲۷۵۷): (البخاري: ۱۵- کتاب الاستسقاء. ۲۳- باب: ماذا يقال إذا آمطرت). 
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-8 ۲۳۸ وھ > يج سوا لئ بوكوردى .سس سس 


ده‌رباره‌ی: دوعای کاتی مردن 


- «عن |سماعیل قال: حَدَبي فیس قال: أَتَیْتُ اب( ضيّ الله عَنه) وَقَدِ اكْتَوَى سَبعاء وَقَالَ: 
توا أنّ رَسُولَ الله د هاا أن تَدْعْوَ بِالْمَوْتِ لَدَعَوْتُ به»( 


واته: ثیسماعیل ده‌لی: قه‌یس پیی گوتم: چوومه لای خهبباب (خوا ليَّى رازى بئ). له کاتیکدا 
حه‌وت جار (سکی) داغ کرابوو (بو چاره‌سه‌ر)» جا گوتی: ثه‌گه‌ر له‌به‌ر ثه وه نه‌بووایه که پێغەمبەرى 
خوا كلد رتكرى لیکردووین داوای مردن بکه‌ین» ثه‌وه داوای مردنم ده‌کرد. 


ده‌رباره‌ی: دوعاکانی پیغه مبه ر 3 


۰ «عَنٍ ابْنِ اي مُوسَىء عَنْ أبيه (رَضيَ الله عَنْهُ). عَن الب لہ أنه كَانَ يَدْعُو بهذا الذعاء: 
«رّبٌ اغفز لي حَطيئتي وَجَهْلِي اق في ري که وما نتم به مِئي اللَّهُمّ اغفز فز لی خطني 
كل وَعَمْدِي وَجَهْلِي وم وَكُلُ ذَلكَ عندي. للم اغفز لي ققدم وا ات ۳ ار وه 
أَغْلَنْتّه أنت الْمُقَدُمُ وَأَنْتَ الْمؤَحْنُ وت عَلَى کل تيء قدیر»»۲ 

واته: كورى ثه‌بو مووساء له باوكيهوه (خوا لیّی رازى بی) ده‌گێړێتهوه» كه يتغهمبهر 1 ئەم 
دوعایه‌ی ده‌کرد (ده‌یفه‌رموو): يهروهردكارا له كوناهه كانم و نهزانيم و زيّدهرِؤييم له كاروبارهكانم 
خوشبه و هه‌روه‌ها له‌وه‌شدا (لیّم خؤشبه) كه تو پنی شاره‌زاتری له من (تو دهيزانى و من نایزانم)ء 
خوايه كيان! له هه‌موو هدلهكانم و› ثه‌نقه‌سته‌کانم و› نهزانيهكانم وء كالتهكانم خوّشبه» ههموو 
ثهوانه له مندوه بووه‌و روويداوه, خوايه كيان! لهو (كوناهانهم) خوشبه كه ر يتشتر كردوومن و 
لەوەشدا كه له‌مه‌ودوا دەیکەمء وه لەوەشدا كه به نهینی كردوومن و لود که به ئاشکرا 
کردوومن, تو پیشخه‌رو ياشخهريت (هدموو يلهبهندى مهخلوقهكان له يتشخستن و ياشخستنيان 
تایبه‌ته به تۆ)› وه تو له‌سه‌ر هدموو شتيّك به تواناى. 


1۱۔ «عن أبي موس ری (رضي الله عَنْهُ)ء ٠‏ عن الي 4 نه گان یذعو: «الَهُم اغْفْرْ ل 
خطييتي جلي و سراف في آفري وَمَا أَنْتَ أَعْلَمُ به مي اللهْمَ اغفز لي هَڙلي وَجَدَي وَخَطَئِي 
وعمدي» وکل دک عندي»»۲۷ 


(۱) صحيح: «أحكام الجنائز» (0): (البخاري: ۷۵- كتاب المرضيء 15- باب: تمني المريض الموت . مسلم: 6۸-کتاب الذكر 
والدعاء» ح ۱۲). 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۹۶۶): (البخاري: ۰- کتاب الذکر والدعاء ح ۷۰). 

(۳) صحیح: انظر ما قبله. 


منتدی إقرأ الثقافي 


ل یت کروی لشت ی و سے 
سا 


واته: ئەبو مووساى ئەشعەریی (خوا ليَى رازى بن) دهكترنِتهوه. كه پیّغەمبەر ي نهم دوعایه‌ی 
ده‌کرد: خوایه! له كوناههكانم و نهزانيم و زيّدهرؤييم له كاروبارهكانم خوّشبەو ههرودها 
له‌وه‌شدا (لیّم خوشبه) كه تو پټی شاره‌زاتری له من (تو دهيزانى و من نایزانم)ء خوايه! له 
كالتهكانم و» جدیه‌کانم و هه‌له کانم و ثه‌نقه‌سته‌کانم خوّشبه. ههموو ثه‌وانه له مندا هديه. 


So 


۲- «عَنْ معاذ بن جبل (رضی الله عنه) قَال: ۳۹ بتدى ات 0 فَقَال: «يا اه قُلْتٌّ: یک 
ےس ف £ وده وه و 2 2 عا “ات يد و كد ا عق قم ع وو وو راض م وهو 
قال: دن أُحبّك». فُلَُّ: وَأَنا وَالله أحبُک, قال: «آا الم گلمات تقولها في بر گل صَلانك»؟ قُلْتُ: 
تہ قال: «فل: الم آئےی عل لت وق وشن اا 


واته: موعازى كورى جه‌به‌ل (خوا لیّی رازى بن) ده‌لی: يتغهمبهر ئل دەستی كرتم و فهرمووى: 
ثه‌ی موعاز, كوتم: له خزمهتتدام ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا يل (پنغه‌مبه‌ری خواش ) فەرمووی: 
من تۆم خؤشدهوىء منيش گوتم: منيش سوتند به خوا خوشمده‌ویی» (پیغه‌مبه‌ری خوا 5) 
فه‌رمووی: ایا فیری چه‌ند رسته‌یه‌کت نهكدم که له دواى هدموو نویژه‌کانه‌وه بیانلیی؟ كوتم: 
بەلّی, فه‌رمووی: بلی: (اللّهُمَ عي عَلَى ذکرک وَشْكْركَء وَحُسْنِ عبَادتک) واته: خوایه! یارمه‌تیم 
بده له‌سه‌ر زیکرو يادو سوپاسکردن و جوان په‌رستنی خوّت. 

۳- «عن اي أَيُوبَ الْأَنْصَارِي (رَضيَ الله عَنْهُ) قال: قال رَجُلُ عِنْدَ الب ي: الْحَمْدُ لله حَمْداً كثيراً 
طَيّباً مُبارَكاً فيه. فَقَالَ النَبِنّ #: «مَنْ صَاحب الْكَلِمَة؟ فسکت. وَرَأَى أنه مُجَم مِنّ ال و عَلَى 
فَيْءٍ گَرِمَه فَقَالَ: «مَنْ هُوَ»؟ قَلَمْ يَقْلْ لا صَوَابا فَقَالَ رَجُلٌ: آتاء أَرْجُو بها الخ فقال: «وَالُذِي 
تفسي بيده رَأَيْتُ ثلَالَة عَشَرَ مَلكاً یدرون أَيُهُمْ يَرْقَعُهَا إلى الله عَزَّ وَجَلّ»»”. 

واته: ثه‌بو ئەییوبی ثه‌نصاریی (خوا لیّی رازى بێ) ده‌لی: پیاوێك له لای يتغهمبهر كلد كوتى: 
(الْحَمْدُ لله حَمْدَاً كثيراً طیبا مار فیه)» پنیغه‌مبه‌ریش يد فه‌رمووی: كن بوو ثه‌و قسه‌یه‌ی گوت؟ 
كابرا بیده‌نگ بوو (نهويّرا خوّى دهربخات). پیی وا بوو يتغهمبهر کج هییرشی ده‌کاته سه‌رو 
سه‌رزه‌نشتی ده‌کات له‌سه‌ر شتتك که پبی ناخوّشه. جا (دووباره) فه‌رمووی: ثه‌وه کی بوو؟ ئەو 
که‌سه جگه له قسه‌ی باش هیچی نه‌گوتوه. جا پیاوه‌که (که دلنیا بوو سه‌رزه‌نشت له بابه‌ته که‌دا 
نیه) گوتی: من بووم» نیازی خیرم پێی هديه (بوٍ نه‌وه گوتم پاداشت وه‌ربگرم)» (پنخه‌مبه‌ر ع) 
فه‌رمووی: سویند بهو که‌سه‌ی گیانی منی به ده‌سته» سيّزده فریشتەم بینین» كه په‌له‌یان ده‌کرد 
کامیان بینووسن و کاره‌که بو لای خوای (عَرْ وَجَلَّ) به‌رز بکه‌نه‌وه. 

09- «عَن تس (رضي الله عَنْهُ) قال: كَانَ الب يل دا راد آن يَدْخْلَ الْخَلَاءَ قال: «اللّهُمَ إن أغوذ 
(۱) صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۱۲): (أبو داود: ۸- الوتر -٦٢‏ الاستغفار. ح ۱۵۲۲. النسائي: ۱۳- السهوء 1۰- نوع آخر من الدعاء). 
(۲) صحيح لغيره إلا العدد: وا محفوظ: بضعة وثلاثون. «المشكاة» (۹۹۲/التحقیق الثاني). 

)۳( صحيح: «الإرواء» (6۱): (البخاري: ع-كتاب الوضوءء ۹- باب: ما يقول عند الخلاء۔ مسلم: ۳-کتاب الحیضء ح (YY‏ 
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و و جحھ بل ا وس 


واته: ئەنەس (خوا لیی رازی بی) ده‌لی: کاتی پێغەمبەر ل دەیوست بچیّته ئاودەست» ده‌یفه‌رموو: 
خوايه! يهنا به تو 00 له جنؤكدى نیرو می. 


س سے 


0- معن عائشة شه (رضی ضي الله 4 عنها) قَالَتْ: گانَ وَسُولُ الله ما إِذَا خر رح من الْخَلَاءِ قال: <غُفْرَانَكہء!'''. 


واته: عائيشه (خوا لتَى رازی بی)ء ده‌لی: پنخه‌مبه‌ری خوا ي كاتێك ده‌هاته‌ده‌ر له شوینی ددست 
به ئاو گه‌یاندن» ده‌یفه‌رموو: (داواکاری) لیّخوّشبونتم و لیم خوشبه. (چونکه لدم ماوه‌یه‌ی لهو 
شوتنه بووه» زیکرو یادی خوای نه‌کردوه). 


م۵ و 


7- «عن ان َبّاس (رَضي الله عنهْما» قَالَ: كَانَ النَِّي و يُعَلْمُنَا هَذَا الدغاء كَمَا يُعَلَّمُنَا السورَةَ 
منَ الْقرآنِ: «أَعُودُ بك من عذاب جَهْنّم وَأَعُودْ بك من غاب اقب وَأَعُودُ بك من فة المَسيح 
الذّجّالء واعود بك من فِثنَةَ الْمَحْيَا وَالْمَمَات وَأَعُودُ بك من فنة الق ۰». 
واته: ثيبنو عهبباس (خوا لێیان رازى بێ) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ئل فیری ئەم دوعایه‌ی ده‌کردین 
هدرودك چون فیری سووره‌تیی قورنای ده‌کردین (دوعایه‌که‌ش ثه‌مه‌یه): خوايه يهنات پنده‌گرم 
له اگری دوزه‌خ وه په‌نات پنده‌گرم له سزای كوّرء وه په‌نات پنده‌گرم له بدلاو اشووبی 
مه‌سیحی دہججال, وه په‌نات پنده‌گرم له به‌لاو اشووبی ژیان و مردن. وه په‌نات پیّده‌گرم له 
بدلاو تاشوویی نیو گور 


۷ «قن ابن عبّاس (رَضيَ الله عَنْهُمَا), قَالَ: بت ند مَيْمُوَة فَقامَ لني يد فأ حَاجَتَُه فَعسَلَ 
وَجْهَهُ وَيَدَيْهه ثم نام ثُمٌ قَامَ فا رب قاط شتاقهاه .نم م توا ضوع ین وضوءیُن» لم یک یکت وَقَدْ 
بلع فصلی. فَقُمْتُ فَتَمَطیْت كَرَاهِيَةَ أَنْ یی أن كنت أنقيه, فَتَوَضَّأَتُ ام یی فَقُمْتُ عِندَ 
سار فَأَخَدَ اني فَأَدَارَنيِ عَنْ تمينه. فتتامُث صَلَائُةُ من الیل ات عفرة رَکعَة, ثم اْطَجَعَ فام 
حَنََى نَقَخ > وگان إِذا نام نفخ ء فَآذَنَهُ بلال بالاة فَصَلَى وم یتوص وَكَانَ في ذعانه: 4: الم اجْعَلْ في 
قبي ور وف سَمُعي نورا وَعَنْ تميني ور وَعَنْ يَسَارِي وراه وَفَوْقِي ور وَتَحْتِي ورا وَأَمَامِي 
ور وَخَلْفِي ور وَأَعْظمْ لي تُورا قال كُرَيْبٌ: وَمَبْعَاً في الثَابُوتِ. فلقیث رجْلاً من ولد الْعَبَاسِء 
واته: ثيبنو عهبباس (خوا لټیان رازى بی). ده‌لی: شهو له لای مهيمونه مامهوه (كه پووری بووهو 
خیزانی پنغه‌مبه‌ريشه يَل), جا پێغەمبەر ¥ جووه سه‌رناوو. رووخسارو ده‌سته‌کانی شوشتن, 
دواتر خه‌وت. پاشان هه‌لساو چوو بو لای مه‌تاره‌که‌ی ئاو و په‌ته‌که‌ی کرده‌وه. دواتر ده‌ستنویژی 
(۱) صحیح: «ال(رواء» (0۲), «صحیح أبي داود» (۲۲): (الترمذي: ۱-کتاب الطهارة. 0- باب: ما یقول إذا خرج من الخلاء). 
(۲) صحیح: «ابلشکاة» :)۹£١(‏ (مسلم: ۵-کتاب الساجد ومواضع الصلاة ح ۱۳ 


)۳( صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۳۰۱): (البخاري: €- کتاب الوضوء. ۵- باب: التخفف ف الوضوء. مسلم: ۱- کتاب صلاة 
السافرین» ح ۱ واللفظ له). 


منتدی إقرأ الثقافي 


لمع .ری وه مهم 


۲ 5 


شوّرد به دهستنوټژ شوردنیکی نتوانى دوو دهستنوټژ شوردن» سی جار نه‌یشورد له‌کاتیکدا به 
تیروتەسەلیش شوردی (واته: يەك جاری به ړێك و ته‌واوی شۆرد)و» منیش هه‌لسام و خوّم 
دواخست. پێم خۆش نه‌بوو بزانی كه من ماوم و منيش دم بو ثه‌وه‌ی وا نەكەم له‌به‌ر من ناو 
بهیلْیته‌وه, جا ده‌ستنویژم هه‌لگرت. ثه‌ویش ده‌ستی کرد به نوټژ كردن و له لای چه‌په‌ی ئەو 
وه‌ستام. جا (به نه‌رمی) گویی كرتم و هيّناميه لای راستی. شه‌و نویژه‌که‌ی سیزده ركات بوون» 
پاشان پالکه‌وت و خه‌وت تا پرخه‌ی هات. جا (عاده‌تی وابوو) کاتيك بخه‌وتایه پرخه‌ی ده‌هات» 
بیلال بانگی کرد بو نویژو, نوتّڑی کردو ده‌ستنویژی هه‌لنه‌گرته‌وه. جا له پارانه‌وه‌کانی پتخه‌مبه‌ر 
يد ئەوہ بووء ده‌یفه‌رموو: خوایه نوورو رؤشنايى بخه نیو دلم و بیستنم و» لای راستم و لای 
جديدم و سەرەوەم و خوارەوەم و به‌رده‌مم و پشتم و نوورو رؤشناييم بو زياد بكه. کوره‌یب 
ده‌لی: حه‌وت جار له تابوته‌که‌د؛ كهيشتمه پياویك كه له رؤلّهكانى عه‌بباس بوو» نه‌وانه‌ی بو 
باسکردم. باسی ثه‌مانه‌ی کرد: ده‌مارو گوشت و موو و پیست. دوو تایبه‌مه‌ندی تری باسکرد 
(واته: خوایه نوورو رؤشنايى بخه نیو ده‌مارو گوشت و موو و پیستم). 


۸- «عَنْ عَبْدِ الله بن عبّاس (رَضيَ اللَّهُ عَنْهُمَا), قال: كَانَ الب يي ۱ قَامَ من اللَيْلِ فَصَلَى فَقَضَي 
صلاته يني عَلَى الله َا هُوَ له ثم يَكُونُ من آخر گلامه: «اللّهُمٌ اجْعَل لي ُوراً في قَلْبِيء وَاجِعَل 
لي ور في سَمْعيء وَاجْعَل لي ور في بَصَرِيء وَاجْعَلْ لي ور عن يمينيء ونورا عَنْ شِمَالی, وَاجْعَل لي 
ورا من بَيْنَ يَدَيّه وَنُورَاً من خَلْفِيِ وَزِذْن نُورَا وَزڏني ثرا وَزدنی ثورأ»»”". 

واته: عه‌بدوللای كورى عه‌بباس (خوا لتِيان رازى بی)» ده‌لی: يتغهمبهر ئل كاتيك شه‌و هه‌لده‌ستا 
نوی بکات» كه نویژی ته‌واو دهكرد. ستايش و سه‌نای خواى ده‌کرد بهو شتودى که شايهنيهق» 
دواتر له كوّتايى فهرمايشتهكانى دهيفهرموو: خوايه نوورو رؤشنايى بخه نیو دلّم و بيستنم و 
بينينم و لای راستم و لای جديدم و به‌رده‌مم و پشتم و. نوورو رؤشناييم بوّ زياد بكه. نوورو 
رؤشناييم بو زياد بكه. نوورو رؤشناييم بو زياد بكه. 

۹ «عَنْ عَبّد الله بن عباس (رَضْيَ اللَّهُ عَنْهُما): كَانَ رَسُولُ الله يي إِذَا قَامَ إلى الصَلاَةَ من جَوّف 
اللَيْلِ قَالَ: «اللَّهُم لَك الْحَمْنُ أَنْتَ ور السَمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ وَمَنْ فيهِنُ. ول الْحَمْدُ أَنْتَ قَيَامْ 
السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِء وَلَكَ الْحَمْدُ انت رَب السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْض وَمَنْ فيهنَ أَنْتَ الْحَق, وَوَعْدُكَ الْحَقٌُء 
ولقاوک الك تالعلاً علق ولاز ع والناعة عق الیم لك آلف وبك آمنثء ولف 
وک وَإلَيْكَ اتن وَبكَ خاصمث. ولیک حَاكَمْتُ فاغفز لي مَا قَدّمْتُ وَمَا أَخَرْتُ» وَمَا أَسْرَرْتُ 
ما آغللث. نت إتهيء لا إِلَه إلا آنت»»۳. 1 


)۱ صحیح الاسناد. 

(۲) صحیح: «صفة الصلاة» «صحیح أن داود» (۷۶۵): (البخاری: ٩۱-کتاب‏ التهجد. ۱- باب: التهجد باللیل. : -کتاب 
صحیح صحيح ابي 7 

صلاة المسافرين. حج۱۹۹). 


منتدی إقرا الثقاق 


۲۲5 پچ حم لاد امه بکوردی سس 


واته: عه‌بدوللای كورى عه‌بباس (خوا لێیان رازی بی)ء ده‌ی: پتخه‌مبه‌ری خوا ئل كاتێك درهنكانى 
شه‌و هه لده‌ستا نویِژ بکات, دهيفهرموو: خوایه ستایش بو تؤء تق رؤشنايى اسمانه‌کان و زه‌وی و ثهودى 
تنیاندایه. وه تو راگری ثاسمانه‌کان و زه‌وی. وه ستایش بو تو که په‌روه‌ردگاری ثاسمانه‌کان و زه‌وی و 
نه‌وه‌ی تیباندایه. تو هه‌قی» وه به‌لینت هه‌قه. وه پیگەیشتنت هدقه. وه به‌هه‌شت ههقه. وه 
دوزه‌خ هدقه. وه دونیا تیکچوون هه‌قه. خوایه بو تۆ و ملکه‌چ بووم» وه بروام پ ين هیناوی» وه 
پشتم پی به‌ستووی, وه گه‌راومه‌وه بو لات» وه هه‌رچی کیشه‌یه‌ك هدم بی به توم سپاردوه, وه 
دادوه‌ری خوّم بو لات هيّناوه. ده‌جا له گوناهه‌کای رابردوو و داهاتووم خوشبه. لهو گوناهانه‌شم 
که به نهینی و ثاشکرا کردوومن, تو په‌رستراوی منی. جگه له تو هیچ په‌رستراوی به هه‌ق نین. 


و 


۰- «عن این عَمَرَ (رَضيّ له عَنْهُما) قَالَ: گانَ الي كد بذعو: «اللّهُمُ ِل سالک الْعَفْوَ وَالْعَافِيَةٌ 
في ادن خر له إن سالک الْعَافِیَةً في ديني وَأَهْلِيء شیر عَوْرَقِ من زوعتي. 9 
من بين يَدَيّ» ومن خَلْفيء > وَعَنْ تینی, وَعَنْ یَسَارِيء وَمِنْ فَوْقِيء وَأَمُودُ بك آن أَغْتَالَ مِنْ تختي»»”". 


واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا لێیان رازى بێ) دهلئ: كه يتغهمبهر كلد دوعاى ده‌کرد. (دەیفەرموو): خوايه! 
داوای لیخوشبوون و سهلامه‌تی له تو ده‌کهم له دونياو له دوارؤژداء خوایه! داواى سه‌لامه‌تیتث 
لن دەکەم له دينم و مال و مندالم, وه كەم و کوریم داپوشه‌و ترسه‌کانم مه‌هیلّه‌و, مپاریزه له 
پیشمه‌وه‌و. له پشتمه‌وه‌و له لای راستمه‌وه‌و له لای چه‌پمه‌وه‌و له سه‌رمه‌وه (واته: له كشت 
لاکانم بميارنِزه که به‌لای لټوه دیّن)ء وه يهنا ده‌گرم به تو لهوه‌ی له ژیُره‌وه بيتِكريم (واته: لەوەی 
خه‌سف بکرتم و رؤبجم به زهويداء يان سزا بدریّم له‌لایه‌ن مروفه‌کانه‌وه له ژیره‌وه). 

۱- «عَن عُبَيْد بْن رقاعة ری ٠‏ عَنْ آبیه (رضي الله عَنْهُ). قال: ما گان یوم آخد انگقاً لْمُشرکُون 
َال رَسُولُ الله : «استؤوا حه عل انی على زئی عَز وَجَلَ, قَصَارُوا خَلْفَهُ صفوفاً تال : اللّهُمَ لك الْحَمْدُ 
کل له لا قابض لها بَسَطْتَ ولا حا ھا باعذته ولا مباعد لعا فک ولا معط ماج 
ولا مانع لما أَعْطَيْتَ. اللّهُمْ اتسط علیتا من برگانک ورخمتک وَفَضْلِكَ ورزقک. الم أَسْأَلْك النّعيمَ 
الْمُقِيمَ الذي لا يَحُولُ ولا يَرُولُ. اللّهُمَ إيْ أشألك النعیم يَوْمَ اه وَالأَمْنَ يَوْمَ الْحَرب, اللّهُمَ عَائِذاً 
بك من سُوءِ مَا أَعْطَيْتَنَه ور ما مَنَعْتَ من له حَبْبْ لیا الان وله في فلوبه ور إِلَيْنَا الْكُفْرَ 
وَالْفُمُوقَ وَالْعضٰیَانَ, وَاجْعَلْنَا من الرَشدينَ. اللّهُمَ د وفنا مُسْلِمِينَ خی مُسْلِمِينَ وََلْحِقُنَا بالصَالحین 
غَيْرَ یا ولا مَفْتُونِينَ. الم قاتل الْكَفَرَةَ الذین يَصدُونَ عَنْ مَبیلکہ وَيُكَذَّبُونَ رُمُلکہ وَاجْعَل عَلَيْهمْ 
رِجْرك وَعَذَابَك. اللّهُمَ قَاتلٍ الْكفَرَةَ الّذِينَ أُوتُوا اكاب ال لْحَقء". 


(۱) صحیح: «الکلم الطیب» (۲۷) المشكاة (۳۲۳۹۷): (آبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. ۰۱- باب: ما یقول إذا آصبح. حع/ا١6.‏ 
إبن ماجه: ع۳- کتاب الدعاء» ع۱- باب: ما يدعو به الرجل إذ أصبح وإذا أمسى. ح ۳۸۷۱). 
(۲) صحیح: «تخریج فقه السيرة» (۲۱۶). 


منتدی إقرأ الثقافي 


27 سم لدب ببکوردی 8 وه ۲:۲ ته 


واته: عهبدوررهحمانى كورى ریفاعەی زوره‌قی» له باوكيهوه (خوا لیی رازى بی) ده‌گیریته‌وه 
ده‌لی: ئەو كاتدى كه جه‌نگی ئوحود بووء هاوبهشدانهران كدرانهوه. پیتغه‌مبه‌ری خوا 4 
فه‌رمووی: رِيّك راوه‌ستن, بو ه‌وه‌ی سه‌ناو ستايشى په‌روه‌ردگارم (عَزَّ وَجَلَّ) بکەمء مسولمانان له 
پشته‌وه‌ی پنخه‌مبه‌ر وك بوون به چه‌ند ریزتِك, پیغه‌مبه‌ر 2 فه‌رمووی: خوایه ستایش هه‌مووی 
بو تويه. خوایه هیچ که‌ستك ناتوانی ثه‌وه‌ی تو ناردووته بیگیرنته‌وه. هیچ کەسیّك ناتوانی نهو 
شته ببه‌خشی که تو گرتوته‌وه. که‌س ناتوانی ثه‌و که‌سه رینمایی بکات که تو (به هوّی خراپی 
خوّیه‌وه) گومرات کردوه. که‌س ناتوانی ثه‌و كەسە گومرا بکات كه تو ریُنماییت کردوه. كەس 
ناتوانی ثه‌و شته ببه‌خشی که تو قه‌ده‌غه‌ت کردوه, که‌س ناتوانی ثه‌و شته قه‌ده‌غه بکات که تو 
به خشیوته, كەس نيه ثه‌وه نزيك بکاته‌وه که تو دوورت خستوّته وه ئەوەش دوورناخاته‌وه که تو 
نزیکت خستوته‌وه. خوایه به‌ره که ت و ميهرهبانيه كان و به خششه کان و رزق و روزیه‌ کانی خؤّتمان 
به‌سه‌ردا بریژه» خوایه من داوای خوّشی روژی دواییت لی دهكدم له‌گه‌ل ثه‌مین بوون و بی ترس 
بوون له روژی ترسداء خوایه يهنا ده‌گرم له خراپه‌ی ئەوەی پیّت به‌خشیوین و لیَتگرتووینه‌وه. خوایه 
ثیمان له لامان خوشه‌ویست بکه‌و له دله کانجاندا جوانی بكه. کوفرو لادان و سه‌رییچی له لامان 
ناشیرین بکه له سەر راستانمان بگنره. خوایه به مسولمانی بمانمریِنه به مسولمانی هانژیینه. 
بمانكهيهنه به پیاوچاکان, به شیوه‌یه‌ك که نه سه‌رشوّربین و نه تووشی فیتنەو بدلا بین خوایه 
هو بیبروایانه بكوزهو له‌ناوبه‌ره. که پیغه‌مبه‌رانی تو به درو ده‌خه‌نه‌وه‌و بروایان يتيان نيهو 
ده‌بن به له‌مپه‌رو کوسپ له بدرددم ریبازی تق خوایه سزای هدق و ره‌وای خوؤتيان به‌سه‌ردا بده. 


ی ۷ 4 


ده‌رباره‌ی: دوعای کاتی گرفتاریی و ناخوشی 


۲ «عن ابْنِ عَیّاس (رَضِيَ له نما قال: كَانَ الب 3 يَدْعُو عِنْدَ الگزب: «لآ إِلَهَ إلا الله 
العظیم الحليم. لا إِلَهَ إلا الله رَبْ السَماوّات وَالأَرْضِ وَرَبٌ الْعَرْشِ الْعَظيم»»". 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لتِيان رازی بی) ده‌لی: پتغه‌مبه‌ر يد له كاق ناخوشی و گرفتاری ئەو 
دوعایه‌ی ده‌کرد (ده‌یفه‌رموو): هیچ په‌راستراويك (به هه‌ق) نيه جگه له اللہ (كه سیفه‌تی وایه) 
گه‌وره‌و هیدیی و مه‌نده (ده‌سه‌لاتی مه‌زنه‌و زووش مرۆف سزا نادات)ء هیچ په‌رستراویّك (به 
هه‌ق) نيه جگه له الله که په‌روه‌ردگاری ثاسمانه‌کان و زه‌وی و عه‌رشی مه‌زنه. 

| «عَنْ جَعْقَر بْنِ مَيْمُونِ قال: حَدَّنَبِي عَبْدُ الرَحْمَنِ بْنْ أي بر‎ ٣ 


مرح ام 


تو 
عَنْهُمَا): با آَبَتء إنّْ أَسْمَعْكَ تَدْعُو کل غداة: اللَهُمَ عافني في بَدَنء اللّهُمْ عافني في سَمْعِيء الم 


حسم 


ی اقراً الثقافي 











۲٢٢ 2۵‏ تے 5 حم لالج ببکوردی 3 


عافني في بصري لا له 2 انت تُعيدُهَا ثلاثاً حِينَ مُسيء وَحِنَ ثَصبِح ثلاث وتفول: اللُّمْ إن َو 
بك من الْكُفْرِ وَالْقَفْر الم إن اعود بك من عذاب الق لإ نت ٹیٹھا اج ی 


وج صي تلا مات و ابا ما رحو اللو ا مر أن یب أن أشن بشنیه. 


ددم کے و ے 


"1 لي ان 7 لا إله الا آنت». 


واته: جه‌عفه‌ری کوری مه‌یمون ده‌لی: عه‌بدورره‌حمانی کوری نه‌بو به‌کره ده‌گیریته‌وه. که به 
باوکی گوتووه (خوا لێیان پازی بی): ثه‌ی باوکه. من ده‌بیستم هه‌موو بديانيهك ئەم دوعایه 
ده‌خوینی: خوایه! لاشەم سهلامه‌ت بکه‌ی. خوایه! بیستنم سەلامەت بکه‌ی» خوایه! بینینم 
سەلامەت بکه‌ی. هیچ په‌رستراويك نيه جگه له توّ که شایسته‌ی په‌رستن بی» سی جار به‌یانیان و 
7 ده‌یلْیی» هه‌روه‌ها دهلتى: خوایه! يهنا ده‌گرم به تو له بیبروایی و هه‌ژاری» خوایه! يهنا 

ت ده‌گرم له سزاى گور هيج يهرستراويّك نيه جگه له تو كه شایسته‌ی پەرستن بی» س جار 
بەیانیان وكتواران دووباره دهيلتيهوه, (ئه‌ویش) گوتی: بهلی» کوره‌کهم. كوم له يتغهدمبهرى خوا 
يد بووه ثه‌وانه‌ی دەخوێندن» منيش حدز ده‌کهم لەسەر سوننهتى ئەو بروّم كوتى: هه‌روه‌ها 
پیغه‌مبه‌ری خوا يِه فهرموويهتى: دوعاكانى كدسيّك كه تووشى كرفتاريى و ناخوّشى بووه 
تهمهيه (ہلی): خوايه! ئومیّدی میهره‌بانی تو ده‌که‌م» وه مه‌مخه‌ره ده‌ست ده‌روونی خوّم بو چاو 
تروکاتتکیش, هه‌موو كاروبارهكانم بو چاك بکه. هيج يهرستراوتّك جكه له تو شايستدى يهرستن 
نیه. خوايه بیبروایان بکوژه. نه‌وانه‌ی خاوه‌نی كتتبن و (ئیسلام به درو ده‌زانن) ثه‌ی خواى هه‌ق. 


8 وم 


£ - دعن عند الله بن الْحَارِتْ قَال: سَمعْتثٌ ابن عبّاس (رضي اللّهُ عنهما) يَقُولٌ: گان التب 9 
َقُول عند د الکزب: «لا له إلا اللَّهُ العظیم الحلیم. لا له إلا الله رت الْعَرْش العظیم, ا له إلا الله 
رت ب السَّمَاوَاتَ وَرَثُ الْأَرْض ورب ب الْعَرْشُ الْكَرِيم اللّهُمَ اضرف شر ت 


واته: عهبدوللاى كورى حاریس ده‌لن: گویّم له ثیبنو عه‌بباس بوو (خوا لتّيان رازی بی) ده‌یگوت: 
پیغه‌مبه‌ر ب له کاتی گرفتاریی و ناخوشی ده‌یفه‌رموو: هیچ پەرستراوێك نيه (شایه‌نی په‌رستن 
بی) جگه له خوای گه‌وره‌و هیّدیی و مه‌ند. هیچ په‌رستراویك نيه (شایه‌نی په‌رستن بی) جگه له 
په‌روه‌ردگاری عه‌رشی مه‌زن» هیچ په‌رستراویّك نيه (شایه‌نی په‌رستن بی) جگه له په‌روه‌ردگاری 
ناسمانه‌کان و په‌روه‌ردگاری زه‌وی و په‌روه‌ردگاری عه‌رشی بهريّزء خوایه! خراپه‌ی ثه‌وه‌مان له‌سه‌ر 
لاده (ئنجا ناوی ثه‌و شته‌ی ددهيّنا كه تووشی بووه تا له‌سه‌ری لابچی). 


(۱) حسن: «تمام المنة» (۳۳۲)» «تخریج الکلم» (۱۲۱): [آبو داود: ۰ع- کتاب الأدب, ۱۰۱- باب: ما يقول إذا أصبح. ح 0۰8۰]. 
(٢‏ صحیح: (البخاري: ۰ كتاب الدعوات, ۲۷-باب الدعاء عند الكرب. مسلم: ۸- کتاب الذكر والدعاء ح ۳ 


منتدى إقرأ الثقافي 








ده‌رباره‌ی: دوعاى ئیستیخارہ 

٠‏ «عَنْ جابر (رَضيَ الله هَن قال: كَانَ بیج يُعَلَمُنَا الاسْتخَارَة في الأثورِ گالسُورَة مِنَ الُْآن: 
« إِذَا هم باللئر یرگ رَكْعَتَينِ ثم يَقُولُ: «اللّهُمَ إن أستخيرك بعلمك. وَأَسْتَقْدِركَ بقذرتک. وَأَسْأَنْك 
من فضلك العظیم. فنك تقد تقیز ولا فد وَتعْلَمْ ولا ألم نت عم لْعیُوب. للم ن کنت تعلم 
أن هذا الم > د لي ف ذيني؛ واي وَعاقبَة أمرق دا قَالَ: 58 عاجل أَمْرِيٍ واجله» فَاقْدرْهُ لی 
ون کیت تعلم أن هذا الم شر رل في ديني» ومعاني: وَعاقبَة وا ال عاجل» أَمْرِي وآجله فَاضرِفهُ 
علي وَاصْرِفْنِي عَنْهُء وَاقَدْرْ 2 الْخَير حَيْثُ كَانَ ثم رشني, ويسَمي حَاجََُه ۱ 

واته: جابر (خوا لێّی رازى بێ) ده‌لی: يتغهمبهر يد نيستيخاردى له ئيش و كاردا فټر ده‌کردین 
ودك چۆن سووره‌تیی له قورثان فير ده‌کردین» (جا ده‌یفه‌موو: هدر يەكێك له ثيوه) ثه‌که‌ر 
ويستى كاريّك بكاتء (به‌لام روون نهبوو كه ایا بۆی جاكه. يان خراپه)» ثه‌وه با دوو کات (نویژ) 
بكات (بۆ ثه‌و مهبدسته). دوايى (دواى ته‌واو بوونى نویژه‌که ده‌سته‌کانی به‌رز بکاته‌وه‌و) بلی: 
ثه‌ی خوایه! من به زانیاریی خوّت داوای هه‌لبذاردنت لن ده‌کهم (له نتوان كردن و نه‌ کردنی هم 
کاره). وه به ده‌سه‌لاق خوت داوای توانات لی دهکهم. وه له به‌خشثی که‌وره‌ی خوّت داوات 
لی ده‌کهم (پیّم ببەخشی)ء چونکه تو ده‌توانی (چاکه هەلّبڑیّری و توانا ببەخشی)ء من ناتوانم» 
وه تو ده‌زانی (چ چاکه‌و چ خراپه بوم) من نازانم وه تو زانای هه‌موو نهینیه‌کانی. جا ثه‌ی خوایه! 
ئه که‌ر ده‌زانی ئەم كاره (جا لهو كاتهدا ناوى کاره‌که‌ت دینی» بو وثنه: دهلتى: هم سدفهره, 
نهم مامدلهيه. ئەم هاوسهركيريه). بو دينم و بو بژێّوو دونيام و بو سهرهنجامم جاكه (یاخود 
فه‌رمووی: (ثه‌گه‌ر جاكه بۆ) زيانى زوو تنيهرم (كه زيانى دونيايه) وه (بۆ ژیانی) دواییم) (ئەگەر 
بو كشت ثه‌و شتانەم جاكه) ثه‌وه بؤمى بريار بده (و بوّم اسان بكه. وه دوايى به‌ره‌که‌تم بۆ 
تٍبخه)"/ وه ثه‌گه‌ر ده‌زانی ثه‌و كاره بۆ دين و دونيام و ژیان و كوزهرانم و سه‌ره‌نجامی کاروبارم 
خرايه [یاخود فه‌رمووی: (ئەگەر ده‌زانی بو) ژیانی زوو تیپه‌رم و دواییم (خرايه)! ثه‌وه ثه‌و كاره 
له من لابده‌و. منیش لهو لابده, وه پاشان هدر خیرو چاکه‌یه‌ك که بو خوّت پیت باشه بوم بريار 
بده‌و منیثی پی رازی بكه. جا ناوی پیداویستیه که‌ی ده‌هینی. 

٠ 1‏ «عَنْ جاپر بن عَبْدِ له (رَضِيَ ال عَنْهُما) يَقُول: دعا زشول الله يك في ها الْمَسُجد, مَسُجد 
الف 9 م الاين يوم م الثُلانّاء ء 9 م الأَرْبعاءء فَاسْتُحِيبَ له ہین ن الصَلَاتیْنِ من یوم الْأَزبعَاءِ قال جابر: 
وَلَمْ ينل بي أَمْرٌ مُهم غائظ الا تو حَيْتُ تلك السَاعَةَ فَدَعَوْتُ الله فيه بَيْنَ الصَّلَاتَين یَوْمَ الْأَريِعَاءِ في 
تلك السَاعة, الا عَرَفْتُ الْإِجَابَه9. 1 


)١(‏ صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۷۱): (البخاري: 5- كتاب التهجد. ۲۵- باب: ماجاء في التطوع مثنى مثنى). 
(۲) ثه‌مه له ریوایه‌ق دیکه‌دا هاتوه. 


(۲) حسن. 


منتدی إقرأ الثقافي 


لبهي ۲٢٢‏ يم حم لئ بدحكرردى اہ س 


واته: جابرى كورى عه‌بدوللا (خوا لتّيان رازى بن) ده‌لی: پتغه‌مبه‌ری خوا وه لهم مزگه‌وته‌دا 
دوعای کرد. له مزگه‌وتی فەتحء له روژی دوو شەم و سی شەم و چوار شه‌ممه‌دا؛ دوعاکه‌ی 
وه‌لامی درایه‌وه له نتوان هه‌ردوو نویژه‌کاندا له روژی چوار شه‌ممه‌داء جابر ده‌لی: جا هیچ 
بابه‌تیکی گرنگی ته‌نگه‌تاوکه‌ر نه‌بووه تووشم بووبی حدتمهن تدم کاتهم به مه‌به‌ست گرتووه‌و 
(له نيوان ئەم دوو نویژه‌دا) داوام له خوا کردوه له روژی چوار شه‌ممه لدم کاته‌د. حهتمهن 
قبوول بوون و وه‌لامدانه‌وه‌ی سپ هه‌ست پیکردوه‌و ده‌ستکه‌وتووه. 

۷-۔ «عن آنس (رضي الله عَنْهٌ)ء گنٹ مع مَعَ الب ي فَدَعَا رل فقال: ات السماوات. یا 


کل و 


فیوم. ِف أسألك. فَقَالَ :درون يما دعا؟ وَالْذي َفْسِي د بیّده. دَعَا اللّهَ باسمه الذي إِٰذا دعي به أَجَابَ»! 


جي 


حَي يَا 
00 
واته: ئەنەس (خوا لێّی رازى بی)ء ده‌لی: لەگەل پتغه‌مبه‌ر وَل بوومء پیاوتِك دوعاى کردو گوتی: 
ثه‌ی به‌دیهینه‌ری ئاسمانه‌کان» ثه‌ی (هدميشه) زيندووى راكر (ى بوونهوهر). من داوات لى 
دەکەم (جا داواکه‌ی خوّی كوت). (پنغه‌مبه‌ریش وَظهْ) فه‌رمووی: تايا ده‌زانن به چ شتیك داواى 
له خوا كرد؟ سويّند به‌وه‌ی كيانى منى به ده‌سته بهو ناوه‌ی خوا پارایه‌وه كه ئەگەر بيّى داواى 
لن بکری, ئەوہ ودلام ده‌داته‌وه. 


ےو وم 


۸ ۰- «عَنْ عَبْدٍ اللّه بْنِ عَمرِو (رضي الله عم قَال: قال أَبُو بَكْرٍ (رضي الله عَنْهُ) لی 36 
عَلّمْنِي دُعَاء أَدْعُو به في صَلاق, قال: قُل: الم إيْ ظَلَمْتُ تفي ظلْمَا کی ولا يَعْفدُ الأنُوبَ إا 


أن 5 0 


نت. قاغفز لي من عند مَعْفْرَةَ نک أَنْتَ الْعَفُورُ الرَحِيمْ 


واته: عهبدوللاى كورى عدمر (خوا لّیان رازى بی) دهلت: ثه‌بو به‌کر (خوا ليَى رازى بن)» به پتخه‌مبه‌ر 
ييه ی گوت: دوعایه‌کم فير بکه له نويّزدا پټی بپارنمه‌وه» فه‌رمووی: بل: خوایه! من سته‌میک زرم 
له خوّم کردوه, وه هیچ كدسيش نيه له گوناهان ببوری جگه له تق بویه به لَخوشبوونيك (ی 
گه‌وره‌و تایبه‌ت) له‌لایه‌ن خوتهوه لیم خوّشبه. چونکه به دلنیایی تو لتبورددى به بهزه‌یی. 


ده‌رباره‌ی: (خویندنی زیکری) ترس هه‌بوون له ده‌سه‌لاتدار 


۹- «عَنِ الْحَاِث بن سُوَیْدٍ يَقُول: قال عَبْدُ الله بُ مشود (رضي الله عَنه» إِذًا گان عَلَى أَحَدِكُمْ 
إِمَامْ یاف تَعَطْوْسَهُ أو ظَلْمَهُ فَلْيَفْلِ: اللّهُمّ رَبٌ السَمَاوّات اسب > ورب الْعَرَشٍ الْعَظيمء كُنْ لي 
ا قار سس آن يَفْرْطَ عَلَيیْ أَحَد مِنْهُمْ أؤ يَطْعَى. عَرٌ جَارَكَ وَجَل 


د امم a‏ 5ه ۔ 


26060 صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۶۲): (أبو داود: ۶۰-کتاب الوتر. ۲۳-باب: الدعاء ح‎ )١( 
.۶۸ صحيح: «صفة الصلاة» (البخاري: ۰۔ كتاب الدعوات» ۱۷- باب: الدعاء في الصلاة. مسلم: ۸-کتاب الذكر والدعاء. ح‎ )۲( 
صحيح.‎ (۳) 


منتدى إقرأ الثقافي 


واته: حارسی كورى سوەید ده‌گیرنته‌وه ده‌لی: عه‌بدوللای كورى مه‌سعوود (خوا لیّی رازى بن) 
گوتوویه‌تی: ئەگەر کاربه‌ده‌ستيك له‌سه‌ر به کنك له ئیّوہ ده‌سه‌لاتی هه‌بوو (ثه‌وه‌ی) له تووره‌ییه که‌ی 
يان له سته‌مه که‌ی ده‌ترسا ئەوہ با بلی: ثه‌ی خوایه! په‌روه‌ردگاری حه‌وت اسمانه‌کان و به‌روه‌ردگاری 
عه‌رشی مدزنء تو ببه به پاریزه‌رم له فلان كورى فلان و لایه‌نگره‌کانی له دروستکراوه‌کانت. (بمياريّزه) 
له‌وه‌ی كەسێك ده‌ستپتشخه‌ری بکات (بو سزادانم) يان ده‌ستدریژی بکات. په‌نای تو زۆر به‌هیزو 
زاله‌و پایه‌داری توّ زور که‌وره‌یه. هیچ په‌رستراوکیش نيه (که شایسته‌ی په‌رستن بن) جگه له تۆ 


مه و ج کس ے 


۰- «عَنٍ ابْنِ عَبّاس (رَضِيَ الله عَنْهُما) قَالَ: إا یت سُلطاتاً مهيبا تَخَافُ آن يَسْطُوَ بکہ فَقْلٍ 
له َكب الله أَعَرُ من خَلقه جَمِيعَاً ال أَعَرُْ مما أَخَافُ وَآَخْدَرْ وود بالّه الذي لا له الا هو 
الْمُمْسِكُ السَّمَاوَاتِ السَّبْعَ آن يَفَعْنَ عَلَى الْأَرْضِ لا پإأنە من مر عَبْدِكَ فلان. وَجُنُودِهِ وَأنباعه 
وَأَشْيَاعه من الْجِنْ وَالْإِنْسِء اللّهُمّ كُنْ لي جَاراً من شَرّهِمْ ء جل تناك وَعَرٌ جَارکہ وَتَبَاركَ انم ولا 
له غترگ. تلات مَراتِ و 


واته: له ثیبنو عه‌یباس (خوا لتيان رازى بی) كتردراوهتهوه. گوتوویه‌ی: کاتيك چوویته لای 
ده‌سهلاتدارتکی مه‌ترسیدار. ترسای لەوەی هیرشبکاته سه‌رت. نه‌وه بلّی: خوا گه‌وره‌تره. خوا 
له هه‌موو دروستکراوه‌کانی به ده‌سه‌لاتتره. خوا بههيّزتره لەوەی من لیی ده‌ترسیم» يهنا ده‌گرم 
بهو خوایه‌ی که هیچ په‌رستراويك شایه‌نی په‌رستن نيه جگه له‌و ثه‌و خوایه‌ی که راكرى حه‌وت 
اسمانهكانه تا بەر زه‌وی نه‌که‌ون ته‌نها به فه‌رمانی خوّی نه‌بی» (په‌نا ده‌گرم به تو) له خراپه‌ی 
فلان و شوینکه‌وتووانی له جن و مروفه‌کان. خوایه! ببه پاریزه‌رم له خراپه‌یان. سه‌نای تو زور 
گه‌وره‌یه» وه يهناى تو زور گه‌وره‌یه. وه ناوت ياك و بیکه‌رده. وه هیچ په‌رستراویّك نيه (که 
شایه‌نی په‌رستن ب) جکه له تو سن جار نه‌مه بلن. 


ده‌رباره‌ی: ثه‌و پاداشته‌ی بو كه سى دوعاكار هه لده كيرى 


-١‏ «عَنْ أبي سَعيد الْخُدْرِيُ (رَضيّ الله عَنْهُ). ءَ عَنِ الب «مَا من مُسلم دعو لیس ی او و 


بقطيقة جم إلا َعْطاهُإخْدَى ثلاث: ما أن تقل له دعر وت وَإِمَّا آن يَدّخْرَهَا لَه في الآخرّة. و 
ان يَدْفَعَ عَنْه منَ السوء مثْلَهَاء قَالَ: بدا نكْثْر؟ قَالَ: الله أمتن". 


سی 


واته: ثه بو سەعیدی خودرى (خوا لیٍی رازى بن) ده‌لن: پێغەمبەر 5 فەرموویەتی: ھەر مسولمانيك 
دوعا بکات. داواکه‌ی گوناح نه‌بی» پچراندنی يهيوهندى خزمایه‌تی تیدا نه‌بی» مسوّگه‌ر (خوا) 
)۱ صحیح 
)۳( صحیح: «تخریج العرغیب» (۳۷۲/۲): (الترمذي: 0- كتاب الدعواتء ١١۱۔‏ باب: ق انتظار الفرج» عن عبادة بن 
الصامت). 
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۹ حم لدب بوكوردى‎ 2 E AG 
يهكيك لهم سی شتانه‌ی پێ ده‌به‌خشی: يان تهودى داوای ده‌کات به په‌له پټّی ددداتء ياخود‎ 
بوّی هه‌لده‌گری بو روژی دوايى (بوّی دهكاته چاکه)ء ياخود به هاوشيّودى دوعاكه خرايهو بهلاى‎ 
له‌سه‌ر لاده‌بات (جا ثه‌بو سه‌عیدی خودری) گوتی: که‌واته زور دوعا بکه‌ین؟ (يتغهمبهر وَلدْ)‎ 
فه‌رمووی: وه‌لامدانه‌وه‌ی خوا زیاتره (واته: هه‌رچه‌ندی دوعای زور بکه‌ن خوا زیاتر ده‌بهه‌خشی).‎ 


15 «عَنّ أبي هَرَيْرَةٌ (رضي الله عَنْهُ) عن ال يه قال: «مّا من مُؤْمِنِ يَنْصبٌ وَحْهَهُ إلى الله 
بَسَالَهُ مَسْالَةً ن إلا أغطاهُ اه ما له له في الذي وما دحَرَمَا لَه في الْآَِةٍ مالغ يَعْجَل, قَالَ: 


ع رز “وق 


یا رَسول الله وَمَا عَجَلَنّهُ؟ قَالَ: يَقُولُ: دَعَْتٌ وَدَعَوْتُ ولا أرَاهُ يُسْتَجَابٌ یہ" : 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بن) ده‌لی: پنخه‌مبه‌ر ی فه‌رموویه‌تی: هيج بروادارتك نيه كه 
ړووی له خوا بکات» داوای شتیکی لی بکات» حەتمەن خوا يان ثه‌وه‌ی داوای ده‌کات به په‌له پنی 
ده‌دات له دونياء ياخود بوی هه‌لده‌گری بو روژی دوایی (بوی ده‌کاته چاکه)» مادام ئەو كەسە 
په له نه‌کات» (ئەبو هوره‌یره) كوق: په‌له کردنه‌که‌ی چیه؟ فه‌رمووی: (په‌له كردن ثه‌وه‌یه) ده‌لی: 
ھەر دوعام کرد هدر دوعام کرد ناشبينم ودلام بدریمه‌وه. 


دهرباردى: گە وره‌یی دوعاو يارانهوه 


۳- مِعَنْ آي هُرَيْرَةَ (زضيّ اللَهُ عَنْهُ), عن النَبِيّ يه قال: «لَيْسَ فَيْءٌ أَكْرَمَ عَلَى اللّه من الذعَاء»”. 


واته: نهبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن). دهلئ: پیّغەمبەر مه فه‌رمووی: هيج شتيّك نيه له لای 
خوا بهريزتر بی له دوعاو پارانه‌وه. 
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له بس ن الان بن بش تم هی الله »عن الي 2۶ قال: إن العاء هُوَ الْعبَادَهُ 
واته: نوعمانی کوری بەشیر (خوا لیّبان رازی بی) دہ گیریّتەوہ له پیّغەمبەرەوہ یل که فه‌رموویه‌ی: 
بەراستی خودی دوعاو پارانەوہ يهرستشه. پاشان ئەم ثايهتهى خویّندەوہ: + اعون ات 
لور ٥‏ #غافرء (واته: داوام لتبكهن و ليم بپارینه‌وه. وه‌لامتان ده‌ده‌مه‌وه). 


تم قرا: 


(۱) صحیح ها قبله: «الصدر نفسه» (البخاري: ۸۰- کتاب الدعوات» ۲۲- باب یستجاب للعبد ما مم یعجل. مسلم: 6۸- الذکر 
والدعاء. ح ۹۰و .)٩۱‏ 

(۲) حسن: «تخریج الشکاة» (۲۲۳۲): [الترمذي: -٥٤‏ کتاب الدعوات. ۱- باب: ما جاء في فضل الدعاء. إبن ماجه: ۳۶- کتاب 
الدعاء» ۱- باب: فضل الدعاء ح ۳۸۲۷]. 

(؟) صحیح: «صحیح أبيی داود» (۱۳۲۹): (آبو داود: ۸۰-کتاب الوتر, ۲۳- باب: الدعاء ح ۱۶۷۹. الترمذي: 66- کتاب التفسیر. 
٢‏ سورة البقرة. -۱١‏ باب: حدثنا هناد). 
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سچچج مج لدب بمکوردی سس 144 وس 


0- «عَنْ مَعْقَلَ بُنَ سار يَقُولُ: : الطَلَقْتْ مَعَ أي بَكْرٍ الصَديقٍ (رضي الله عَنْهْمَا) إلى الَبيْ يك 
فقال: هيا أبَا خُر شرك فيكم اَخقی من ذبیب الفل» ققال َو بر وَهَلِ اس إلا من جَعَلَ 
مَعَ الله لها آحَرَہ فَقَالَ ال #: «وَالّذِي تفيي بیده. لَلشّرك خی من ييب النَمْلِ, ألا دق 

عَلَى شَيْءِ مم جع وَكَثيرُهُ؟ قَالَ: «ل: اللّهُمَ إن أَعُودُ بك آن رهب وا اخ 


کہ و 


وَأسْتَشْفْرِكَ لما لا اعلم»۲ 

واته: مه‌عقیلی كورى یه‌سار, ده‌لن: لهكهل ثه‌بو به‌کردا (خوا لټیان رازى بی) رؤيشتم بو لای 
پیغه‌مبه‌ر يلد (جا پیغه‌مبه‌ر ع) فه‌رمووی: ثه‌ی ثه‌بو به‌کر. هاوبه‌شدانان هديه له نیو تیوه‌دا 
له رویشتنی میرووله شاراوه‌ترو بیّده‌نگتره. ثه‌بو بەکریش گوتی: ئەی هاوبه‌شدانان ھەر ثه‌وه 
نيه كه که‌ستّك له‌گه‌ل خوادا شتی دیکه بکاته هاوبه‌ش (ئەوەش شتیک به‌رچاوه‌و شاراوه نیه)؟ 
(پیغه‌مبه‌ر 2#6) فه‌رمووی: سویند به خوا هاوبه‌شدانان هديه له رؤيشتنى میرووله نادیارو 
يهنهانتره, ایا شتیکت پن بِلَيِم ئەگەر گوتت هه‌موو (هاوبه‌شدانانیکت) لی بر رونت و لابه‌رتت 
به کەم و زوریه‌وه؟ فه‌رمووی بلّی: خوایه! يهنا ده‌گرم به تو لهوه‌ی هاوبه‌شت بو بریار بدەم له 
کاتیکدا که ده‌زانم (ئەو كاره هاوبهشدانانه). وه داوای لتخؤشبوونت لێدەكەم له‌وه‌ی هاوبه‌شت 
بو بریار بدەم له شتیکدا که من نایزانم (ئه‌وه هاوبه‌شدانان بووه). 


ده‌رباره‌ی: دوعا كردن له کاتی هه لكردنى ب 


So 


-٦‏ «عَنْ نس (رضي ال عَنْهُ). قال: گان ليذ 3 ریخ شَدِيدَةٌ قال: «اللّهُم إن أسألك 
من خَبْرِ ما آزسلث به. وَأَعُوڈ بك من کر مَا َزسث به»»۳. 


واته: ثه‌نه‌س (خوا ليّى رازی بی) ده‌لی: ئەگەر بایه‌ی توند هاتبا پتخه‌مبه‌ر ‏ ده‌یفه‌رموو: خوایه! 
داوای چاکه‌ی ئەوەت لتّدهكدم که بایه‌که بوّی نیردراوه» وه په‌نات پیده‌گرم لهو خراپه‌یه‌ی 
بایه که پیی نیردراوه (واته: سووده‌کانی بامان پی ببه‌خشه‌و. دوورمان بخه‌ره‌وه له زیانه‌کانی). 

۷- هَنْ سَلَمَةَ (زضي اللَهُ عنها) قال: گان إِذَا اشْتَدَّتِ الرّيحُ يَقُولُ: «لَهْم قحا لا عَقِيمَأه»'". 


واته: سهلهمه (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: كاتێك با توند دهبووء (يتغدمبهر %‡) ده‌یفه‌رموو: 
خوايه! ئەم بايه پیتینه‌ری روودك بێ» بايهكى بی بەرهەم و بی سوود نهبى. 


(۱) صحيح: (التعليق الرغيب» (۳۹/۱- ۶۰): (ليس في شيء من الكتب الستة). 


(۲) صحيح. 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» مرفوعاً (۲۰۵۸). 
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ہچ ۲٣٢‏ وچ حم الاد بال ببکوردی سس 


دەربارەی: (فه‌رمووده‌ی) جوێن به با مەلّقن 


۸۔ «عَنْ أ بن گعب (رضي الله عَنه)» قَالَ: لا د سوا تسبوا الرّيح» ادا ریم منها مَا تَكْرَهُونَ فَقُولوا: 
«اللَّهُمَ نا تالک خَيْرَ هذه الرٌیح وَخَيْرَمَا فيهاء eS‏ الرٌیح, 
وَشَرٌّ ما فيهاء ور مَا أَزْسلّثْ به»»۲. 

واته: توبدى كورى كدعب (خوا لټی رازى بن) ده‌لن: جنيو به با مەدەنء جا ثه‌گه‌ر شتيك 
(کاره‌ساتیکتان) له با بينى و ييّتان ناخوش بوو ئەوہ بليّن: خوايه! داواى خيّرو چاکه‌ی ئەو 
بایەت لیّده‌که‌ین. هه‌روه‌ها خێّری ئەوەش که تنيدايه, وه خیری ئەوەش كه بوی نیردراوه. وه 
په‌نات پن ده‌گرین له خراپه‌ی نه‌و بایه‌و ثه‌و خراپه‌ی تتیدایه» وه نهو خراپه‌ش که ثدم بایه‌ی 
بو نیُردراوه. 

۹- «عن اي هُرَيْرَةَ (َضيَ الله عَنْهُ) يَقُولُ: قال رَسُولُ الله 3: «الريحُ من تح الله تأتي بالرّحْمَة 


وَالْعَدَابِء فلا تَسبُوهَا وکن لوا الله من خَيْرِهَاء وَتَحَوَدُوا بالله من َرَّا»»”. 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) ده‌لن: بتغهمبهرى خوا 5 فهرموويهتى: با له لایه‌ن 
خواوه دیء هدم به ره‌حمه‌ت دئ» هدم به سزا دىء بؤيه جوتنى ين مدلتن. بدلكو داوای 
خیره که‌ی له خوا بکه‌ن وہ يهناش به خوا بكرن له خرايهكدى. 


دهرباردى: (دوعاى) كاتى گویبیستبوونی جه خماخهو گرمه‌ی ههور 


۰-۔ «عن جفرته أن ابن عباس (رفي ال عنهما)؛ کان دا سُمع صَوْتَ 4رس سُبْحَان ال 
سَبَحْتَ لَه قَالَ: إِنَّ الرغد مك يَنْعقُ بِالْغَیْثِ, كَمَا يَنْعقُ الرّاعي بِعَنّمه»»” 


6ه 


واته: عيكريمه. له ثیبنو عهبباسهوه (خوا لتِيان رازى بن) ده‌گیرته‌وه. كه ثه‌گه‌ر گوتی له ده‌نگی 
ههور (چه‌خماخه) بووايه ده‌یگوت: ياك و بیگه‌ردی بو ئهو خوايدى كه تو (ثه‌ی چه‌خماخه) به 
ياكى ده‌گری, جا ده‌یفه‌رموو: دهنكى ههور (چه‌خماخه) ده‌نگی فريشتهيهكه كه هاوار ده‌کات 
بو باران (تا بباری)؛ هه‌روه‌کو چوّن شوان هاوار ده‌کات بو مه‌ره‌کانی. 

)0۱ صحیح: «السلسلة الصحیحة» مرفوعاً (۲۷۵۲). 

(۲) صحیح: «تخریج الکلم» (۱۵۳), «تخریج المشكاة» (۱۵۱7). «الروض» (۱۱۰۷): (أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب, ع۱۰- باب 
ما یقول إذا هاجت الریح. إبن ماجه: ۳۲- کتاب الأّدب» ۲۹- باب النهي عن سب الریح» ح ۲۷۳۷)۔ 

(۲) حسن: موسی سيء الحفظ, والحکم» وهو: ابن آبان لیس بالثبت» وثبت الشطر الأول منه بتحوه موفوعاً, انظر : «السلسلة 
الصحیحة» رقم: (۱۸۷۲), ثم وجدت له متابعاً قویاً في تفسير الطبري «۱۳/ ۰۸۳-۸۱ فهو به حسن إن شاء الله. 
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سخ م2 بحوردی يف ۲۱ ها 


تیبینی: ره‌نگه كدسيّك پرسیار بكات و بلّێ: ده‌نگی ههور (چه‌خماخه) له ثه نجامی بهريهككهوتنى 
هه‌وره‌کان و دروستیووتی ته‌زووی کاره‌با له نيواندا دروست دهبی, جا ئەم ده‌نگه‌ی فريشته چیه؟ 


له وه‌لامدا ده‌لین- تمه هؤكاره ماددیه‌کانه که له تیمه دیارن. له يشت هه‌موو کرداریکی 
تیلاهی ئەم گەردوونەداء هؤكارى ئیلاهی و كاربهرتكدرى دیکه بوونیان هه‌یه. به‌لام زانستی 
تیمه‌ی مرۆف زور لهوه که‌متره درك بهو زانسته ثیلاهیه بکات. 


-١‏ «عَنْ عَبّد الله بن لیر (رضي اللّهُ عَنْهُما)» أنه گان إِذًا سمع الزغد ترک الْحَدِيتَ ل 
«سبحان الّذي: ۶ وح رَد یو والمیکة ین ميو یا الرعد» 515 كُمّ يَقُولُ: 0 
ل هذا لوعید شدید لأَھْلِ ال ض»»() ِ 


واته: له عهبدوللاى كورى زوبەیر (خوا لتِيان رازى بی) گیردراوه‌ته‌وه. كاتيك گوټی له ده‌نگی 
بروسك و ههوره تریشقه ده‌بوو. وازی له قسه کردن ده‌هیناو ده‌یگوت: پاق و بییگەردی بو ثهو 
خوایه‌ی: ۶ وصیخ الرعد ملو والمکیکة 7 قف 00۰ #الرعدء پاشان ده‌یفه‌رموو: 


به راستی نه‌مه هه‌ره‌شه‌یه‌ی زور تونده بۆ خهلكى زه‌وی. 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی داوای سه‌لامه‌تی و ساغى له خوا ده‌کات 


۲- «عن أوسط بْنِ إِسْمَاعِیل قال: سَمِعْتُ با بَكْرِ الصذیق (رَضِيَ الله عَنْهُ) بَعْدَ وَقاة لب قال: 
ام اين ڪل عام أل َقامي هذا م کی و کر» ثم قال: یک بااضذق قله مَعَ ال وَهُمَا في 


الْجَنّة 4 وَإِيْاكمْ والکذب» َإِنْهُ مع ع الْفُجُونِ وَهُمًا ف الثار وَسَلُوا اللّهَ الْمُعَافَاة فإنه ۾ یوت بعد یمین 
خير من ن الْمُعَاقَافَ ولا تَقَاطعُواء ولا تَدَابَرُواء وَلَا تَحَاسَدُوا ولا تَبَاعَضْواء وَكُونُوا عبّاد الله غو 


واته: هوسه‌طی كورى تيسماعيل ده‌ی: بيستم له ثهبو به‌کری صيدديق (خوا لټی رازى بن) له 
دوای وه‌فای بتغه‌مبه‌ر 3 ده‌یگوت: پنغه‌مبه‌ر يد له سه‌ره‌تای ثه‌و وه‌ستانه‌ی مندا هه‌لسایه 
سەر پێ» ئنجا ته‌بو به‌کر گریاء پاشان فه‌رمووی يل داواتان لیّدەکەم راستگوبن. چونکه له‌گه‌ل 
چاکه‌دایه (واته: چاکەو راستگویی به‌رده‌وام پیّکەوەن)ء ثه‌و دووانه له به‌هه‌شتدانه, وه خوّتان به 
دوور بكرن له درق چونکه له‌گه‌ل خراپه‌دایه. هه‌ردووکیان له نیو ثاگردان» وه داوای سه‌لامه‌تی 
له خوا بکه‌ن» چونکه دوای یه‌قین و دلنيايى هیچ شتیك باشتر نيه له سه‌لامه‌تی, وه په‌یوه‌ندی 
خزمایه‌تی مه‌پچرتتن» وه يشت له یه‌کدی مه‌که‌ن. وه حه‌سوود مه‌بن» وه رقتان له یه‌کتر نه‌بی» 
ببنه براو به‌نده‌ی خواین. 


)۱( صحیح: «تخریج الکلم» (١٥۱)۔‏ 
(۲) صحیح: «تخریج المختارقه (٦٦)ء‏ «الروض» .)٩۱۷(‏ 





۳- «عن الْعَبّاس بْنِ عَبْدِ الَمُطلبٍ (رَضي الله عَنْهُ)ء قُلْتُ: یا رَسُولَ الله عَلَمْنِي شَيْكَاً أَسْألُ الله 
به؟ فَقَالَ: «يَا عَنَاسُء سَل الله الَعَافیَةً> تم مَكَنْتُ فان تم جِنْتُ جثت فَقُلَتُ: ي شَيْكَاً ال الله به 
یا رَسُولَ اللّه؟ فَقَالَ: «يا عَبَّاسُء یا عم ول الله سَلِ الله الْعَافيَةٌ في الدُنْيَا وَالآخرّة»»". 


واته: عه‌بباسی کوری عه‌بد ولوتته لیب (خوا لیّی رازی بی)» ده‌لی: گوتم: ثدى پیغه‌مبه‌ری خوا 
يلد شتنكم فير بكه تاکو داوای بن له خوا بكهم, فه‌رمووی: ثه‌ی عه‌بباس داوای ساغ و سه‌لامه‌تی 
له خوا بکه» پاشان ماوه‌ی سی رِوّڑ مامه‌وه ئنجا هاّه‌وه. گوتم: شتیکم فير بکه تاکو داوای ين 
له خوا بکەم ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ی؟ فه‌رمووی: ثه‌ی عه‌بباس نه‌ی مامی پیخه‌مبه‌ری خوا وَل 
داوای ساغ و سه‌لامه‌تی له خوا بکه له دونیاو دواروز. 


ده‌رباره‌ی: ئه وهی پیی باش نه بووه دوعا بکری بق توشبوون به به لا 


۶- «عَنْ نس (رَضِيَ الله عَنْهُ) قَالَ: قال رَجُلّ عِنْدَ الب ڑ: همم تُعْطنِي مَالا 


بے بی مھ 8 ألا قُلْتَ: اللّهُمَ آتتا في | 1 


فَاَتَصَدٌ 


واته: ئەنەس (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: اون له لای پنغه‌مبه‌ر يد گوتی: خوايه! مالیکت 
پن نهبهخشيم تا لێی ببه‌خشم. بویه به به‌لایه‌ك تاقيم بکه‌ره‌وه كه پاداشتی بوم تیدابن, 
پنغه‌مبه‌ر يله فه‌رمووی: (سُبْحَانَ اللّه)» تو ناتوانی خوّت لهبه‌رانبه‌ر بدلا بگری (بو ثه‌و داوایه 
زه‌حمه‌ته ده‌که‌ی؟)» نه‌ی بۆچى نه‌تده‌گوت: خوایه! له دونیا چاکه‌مان پێ ببه خشه, هه‌روه‌ها له 


دواروژیشدا چاکه‌مان پن ببه‌خشه. وه له سزای ثاگر بانپاریزه. 


سے مرحم LE‏ ہے" 


0- «عَنْ أَنّسِ (رَضِي ال عَنْهُ). قال: دَخَلَا" عَلَى رَجُلِ قَدْ جھد من الْمَرَض, کات رخ منئوف, 
قَالَ: «اذع الله بت َو سل فكل تقول؛ اللّهُمَ ا ات مُعَدي به في الاخرق فَعَجُلْهُ في الدُنْیاء 
قَالَ: «سَبْحَانَ الله لا تستَطیعه «أَوَ قَالَ: لا تَسْتَطِيعْوا» ألا فلت: اللّهُمَ آتتا في ادنا کته وف 
الآخِرّة حَسَنَة وَقَنَا عَذَابَ الثار ؟» وَدَعَا لَهُ فَسَفَاهُ الله عر وَحَلٌء۶. 


واته: ئەنەس (خوا لی رازى بی)» ده‌لی: پێغهمبهر ءَج سهردانى پیاویکی كرد كه زور هيلاك و ماندوو 
بوو به ددست نه‌خوشیه وه, وەك فهرخدى بن په‌رو بالى لتهاتبوو, (پێغەمبەر ) فەرمووی: داوا 
(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۵۲۳): (الترمذي: ٥-۔‏ كتاب الدعوات. 86- باب: حدثنا يوسف بن عيسى). 

(۲) صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۳۵۹)ء دون قول الرجل. 

(۳) دَخَلَ: قال البخاري: قُلْتُ لِحْمَيْدِ الب ؟ قال: نَحَمْ. 

)٤(‏ صحيح: «المصدر نفسه»: أخرجه مسلم أيضاً دون أمره يله الرجل بالدعاءء ودون جملة الدعاء والشفاء: باب كَرَاهَةَ الدّعَاءِ 
بتَعْجِيلٍ الْعُقُوبَة فى الذّنْيا (الترمذي: 40- كتاب الدعوات, ۷۱- باب: ما جاء في عقد التسبیح باليد). 
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له خوا بکه» ئەویش ده‌یگوت: خوايه! ئەوەی سزاى منى پن ده‌ده‌ی له دواروّژ, له دونيا سزامى 
بن بده. (يتغهمبهر يَلْ) فهرمووى: (سبحان اللّه) تو ناتوانی ثارام لەسەر بدلاو نەخوّشی ثهو 
دوعايه بكرى «يان كوق: ئوہ ناتوانن ثارام له‌سه‌ر به‌لاو نه‌خوشی ثه‌و دوعايه بگرن». ثه‌ی بو 
نه‌تده‌گوت: خوايه! له دونيا چاکه‌مان پێ ببه‌خشه. هه‌روه‌ها له دواروژدا چاکه‌مان پی ببه‌خشه. 
وه له سزای ثاكر بمانياريّزه. 


ده‌رباره‌ی: ثه وه‌ی په‌نای گرتوه له سه ختى به لا 


٣‏ من عَب له عَمْرِو (رَضي الله عنهما)» قان: يَقُولُ الرجْل: اللّهُمَ إن أَعُودْ بك من جَھِْ 
الْبَلاء ثم 4 شکب دا قَال ذلك فَلْيَقُلُ: إلا بَلَاءَ فيه علاء»". 


واته: عهبدوللاى كورى عدمر (خوا لتِيان رازى بی)ء دهلئ: پیاو هه‌یه ده‌ل: خوايه! من يهنا 
د به تو له به‌لای سه‌خت. پاشان بیّده‌نگ ده‌بوو» (دوايى كوق): وه ثه‌گه‌ر ثه‌وه‌ی گوت: با 
بلّی: مه‌گه‌ر بەڵايەك بی كه بهرزبوونهودى يلدى له‌گه‌لدا بی (ئەوہ با ببێ بو به رزبوونه‌وه‌ی 
پله‌و بايه له دواروز). 


و و 


۷- هَن اي هُرَيْرَةَ (رَضي اله عنْه» أن الب يل كَانَ يَتَعَوَذْ من جَهْد الْبَلاءِء ودرك الشّفَاى 
وَشماتة الْأَعْدَاء وسوء الْقَضَاء »۲ ۰ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیٍی رازى بی)» ده‌لی: بتغهمبهر و په‌نای (به خوا) ده‌گرت له خراپی 
بدلاو ناڕەحەتى سه‌خت. وه له گه‌یشتن به لهبه‌ینچوون و به‌دبه‌ختی (یاخود گه‌یشتن به دۆزەخ 
و بەدبەخت بوون). وه له دل پێخۆشبوونی دوژمن, وه له قه‌ده‌رو سه‌ره‌نجامی خراپ. 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی قسه‌ی که سێك ده ید وه له کاتی سه‌رژه‌نشتدا 


تک (رضي الله عَنْهُ) سَأَلَ الي 3 عَنِ الصُوْم, فقَالَ: : صم 


00 قَالَ: : «ر فيء زڏنيء صُمْ يَوْمَينٍ من کل شَهْرٍ» قُلْتٌ: 


حِدُني جِدُنٍ قَوبا إن أَجِدُنِ قَوباء فَأَفْحَم حَتّی ظَتَنْتُ 


- 


)١(‏ صحيح الإسناد. 

(۲) صحیح: «تخریج السنة» (۳۸۲. ۳۸۳): (البخاري: ۰ کتاب الدعوات ۲۸- باب: التعوذ من جهد البلاء. مسلم: ۸- کتاب 
الذکر والدعاء ح 0۳). 

(۳) صحیح الإسناد: (النساني ٢۔‏ کتاب الصیام. ۸۵- باب: صوم يومين من الشهر). 
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واته: ئەبو نەوفەلی كورى نه‌بو عه‌قره‌ب ده‌کیریته‌وه. كه باوكى (خوا ليَى رازى بی)ء پرسیاری 
له پنغه‌مبه‌ر ي كردوه له باره‌ی روژووه‌وه؟ (پنغه‌مبه‌ریش ع) بِتَى فهرمووه: يهك روژوو بگره 
له هدر مانگیکدا؛ گوتم: به باوك و دایکه‌وه قوربانت بم بوم زياد بكه. گوق: بوّم زياد بكه. بوم 
زياد بکه» (پیغه‌مبه‌ر ) فه‌رمووی: دوو روژوو بگره له ههر مانگیکداء گوتم: به باوك و دایکه‌وه 
قوربانت بم بوم زياد بک من خوّم به بههيّز ده‌بینم» (پنخه‌مبه‌ر ع) فه‌رمووی: من خوّم به 
بهدهيّز ده‌بینم» من خوّم به بههيّز ده‌بینم» تا بیده‌نگی کردم تا گومانم برد چیتر بوم زياد ناکات» 
پاشان فه‌رمووی: سی روژوو بگره له ههر مانگیکدا. 


۹- «عَنْ جایر بن عَبْد الله (رَضي الله عَنْهُما). قال: كنا مَعَ رشول الله ك3 وازتفعث ريح خَبينَةُ 


منت فقال: «أَتَدرُونَ ما هذه؟ هذه ريح م الْذِينَ يَعْتَائُونَ الْمُؤْمِنِينَ»»". 


واته: جابری کوری عه‌بدوللا (خوا لټیان رازی بی)ء ده‌لی: ثیمه له خزمه‌ت پیتغه‌مبه‌ری خوا ول 
دانیشتبووین» بوتیی بيس و بوگه‌ی به‌رزبووه. (پیغه‌مبه‌ر عْ) فه‌رمووی: ثايا ده‌زانن ثه‌مه 
چیه؟ (هه‌ر بو خوّى وه‌لامی دایه‌وه‌و) فه‌رمووی: نه‌مه بی نهو که‌سانه‌یه که غديبهق برواداران 
دهکهن. 


۰- هن جابر (رضي الله عَنْهُ)» قال: هَاحَثٌ ریخ مه عَلَى عَهْدِ رَسُولٍ له فَقَالَ ول الله 
يك: «إنّ نَاسَاً من الْمنَافقَینَ اغْتَابُوا ناسا من الْمُسْلِمِينَ فَبُعَنَثْ هذه الرّيحُ لذّلِكَ»»". 


واته: جابر (خوا ليّى رازی بی)» ده‌لی: بونیکی بوگه‌ی هات له روژگاری پتخه‌مبه‌ری خوا ئل 
پنغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمووی: هه‌ندتك له خه‌لی مونافیق غديبهى خه‌لی مسولمان ده‌که‌ن. 
ئەم بونه بەم هویه‌وه رەوان کراوه (تا بزانین خه‌ریکی چین و چه‌نده پیسن). 

۱- معن القاسم بن عَبدٍ الرّحْمَنِ الشَّامِيّ سمغث ابْنَ أُمْ عَبد يَقُولُ: من اغتيب عِنْدَهُ مُؤمِن 
رجا دبع خر اب ول ون ایب ند موم فلغ یره جَزه الله بها في 


انیا والاخرة کب وَمَا الْتقَمَ اد لُفْمَةً شرا مق اغتتاب مُؤْمِنِء إنْ قال فيه ما بعلم فَقَدِ اب 
وَإِنْ قال فيه ها لا يَعْلَمْ فَقَدْ بهتّه»". 


واته: قاسمی کوری عه‌بدورره‌حمانی شامی, ده‌ن: گویّم له ثیبنو ثوممی عه‌بد بوو, ده‌یگوت: 
ھەر که‌سيك غه‌یبه‌تی برواداریکی له‌لا کراء ئەویش برواداره که‌ی سه‌رخست و نه‌بهیشت 
غه‌یبه‌تی بکه‌ن. ئەوہ خوا له دونیاو دواروژدا پاداشتی چاکه‌ی ده‌داته‌وه. وه هدر كدسيّك 
غديبهتى برواداریکی له‌لا بکری و برواداره که سه‌رنه‌خات. نه‌وه خوا له دونیاو دواروژ سزاو 
(۱) حسن: انظر ما بعده. 

(۲) حسن: (غاية المرام» (675): (لیس في شيء من الکتب الستة). 

(۳) صحیح الإسناد. 
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خراپه‌ی ديّنيّته رٍی. وه هيج کهسيّك پاروویه‌کی خرايترى نهخواردووه له غه‌یبه تکردنی بروادارتك 
خراپتر بن ئەگەر شتیکی له‌باره‌وه بلّی به زانیاریه‌وه. ثه‌وه غه‌یبه‌تی کردوه. وه ئەگەر شتیکی 
له‌باره‌وه بلی بی زانیاریی. ثه‌وه بوختانی پیکردوه. 


ده‌رباره‌ی: باسی غه‌یبه ت و فه‌رمایشتی خوای به‌رز: 
ولا یقت بعکم بمسا() )۱ 


۲- «عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله (رَضيّ اللّهُ عَنْهُما)» قال: ئا مَحَ ول الله ئگ فاق عَلی قترین یدب 
صَاحِبَاهُمَاء فَقَالَ: «إِنْهُما لا E‏ ف گی وَبَلَىء أَمّا أَحَدهما فگان يَعْتَابُ النّاسَء وَأَمّا الْآخَرُ فان 
ا يَتَأَذى من الْبَوْلِ» فَدَعَا ِجَرِيدَةٍ رطب 0 بجریدتین فکترَهماء د تم مر بگل كسْرّة فَعْرِسَتُ عَلَى 
َب فقال رَسُول الله : «أمَا إِنهُ سَیْهَوْنُ من غذابهما مَا كَانََا رت آؤ: لَمْ تَيبَسَاه»". 


واته: جابرى كورى عه‌بدولللا (خوا لێیان رازى بێ) ده‌لن: نیمه لەگە‌ل پیّغەمبەری خوا تا بووين» 
جا هاته لای دوو گور (قه‌بر) كه خاوه‌نه‌کانیان سزا ده‌دران» فه‌رمووی: ثدوانه له‌به‌ر گوناهێك 
سزا نادريّن که (له پیش چاوی تێوه) گه‌وره بێ» با گه‌وره‌شن, یه‌کیکیان غه‌یبه‌تی خەلکی ده‌کرد. 
نه‌وه‌ی دیکه‌یان خوّی له میز پاك نه‌ده‌کرده‌وه. جا داوای کرد لاسکیك. بان دوو لاسکه خورمای 
تەری بو بینن» (هيّنايان و) شکاندنی» فه‌رمانی کرد که هه‌ریه‌که‌یان له‌سه‌ر كوْرِتك بروینرین 
فه‌رمووی: سزایان له‌سه‌ر سووك ده‌کرق هه‌تا ثه‌و دوو لاسکه خورمایه به تهرى عیّننه‌وه. يان 
مادەم وشك نه‌بن. 


۳- «عَنْ فیس قال: ےرت ےت لوس ہہ ہے سوہ عر عن 
َغْلٍ میت قد الْتََمَ فقال: وَاللہ. لان یاگل أَحَدُكُمْ هَذَا حثی لا بَطنَكُ حب من أن اگل تخ 


مُسّلم> یس 


واته: قەیس ده‌لن: عه‌مری كورى عاص (خوا لیّی رازى بی)ء لەگەل کوّمه لك کەسدا ده‌رژيشت» 
جا به‌لای ھیّستریّکی مردوودا تیپه‌رین كه هه‌لثاوسابوو. گوتی: سوند به خوا ئەگەر يه‌کيك له 
تیوه له گوشتی ئەم هیستره بخوات» تا سکی پر ده‌بی, ئەوہ باشتره له‌وه‌ی گوّشتی مسولمانيك 
بخوات (واته: غهيبهق بکات!). 


(۱) الحجرات. 
(۲) صحیح لغيره: «المشكاة» (۱۱۰/۱) آخرجه مسلم مختصرا: (لیس في شيء من الکتب الستة عن جابر). 
(۳) صحیح الاسناد. 
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دەربارەی: ئه وەی دهستيهيّناوه به سەری مندال, 
كه له گه ل باوكى بووهو دوعاى بەرەکەتی بق كردوه 


-٤‏ «عَنْ عُبَادَة بْن الْوَلِيدِ بْنِ عُبَادَةَ بُن الصّامِتِ (رضي ال عَنْهُم) قال: خَرَجْتُ مَعَ ابي وَأنَا لام 
قَاث, قتلقی میا فلث: أَيْ عَمْ ما مَنَعَكَ آن تُعْطِيَ عْلامَكَ هَذِهِ اللْمرَة, وَتَأَحْدَ ارده َتَكُونُ 
یک بُرْدَتَانِ وَعَلَيْهِ ئَرَه؟ فَأَفْبَلَ علی اي فقال: ابْثك هَذَا؟ قَالَ: نَعَمْ قال: فْمَسَح عَلَى راسي 
وَقَالَ: ارك الله فيك أَشْهَدُ لَسَمِعْتُ رَشول الله 3 يَقُولُ: «أطْعِمُوهُمْ مها اون وَاكْسُوهُمْ مها 
تَكْتَسُونَ». يا اْنَ أخيء ذَهَابُ متاع الَا َب إل من آن يَأَحُدَ من متاع الآخرة. فلث: أَيْ أَبَتَاُ 
مَنْ هَذَا الرَجُلُ؟ قال: َو الیْسَرِ بْنُ عَمْرو»". 


واته: عویاده‌ی كورى ودليدى كورى عوباده‌ی كورى صامت (خوا لتِيان رازى بی)ء ده‌لن: 
لەگەل باوكمدا چوومه دەر ئەو كاته مترمندالتكى گەنج بووم, كهيشتينه يياوتكى پیں كوتم: 
مامه: چ ریگره لهوه‌ی ئەو پوشاکه نه‌میره‌یه بده‌یه خزمهتكارهكدت و پوشاکه بوردهكدى لی 
وه‌ربگریته‌وه تا تۆ دوو پارچه بورده‌ت له‌به‌ردا بت و ثه‌ویش نه‌میره‌که‌ی له‌به‌ردا بی؟ ثه‌ویش 
ړووی له باوکم کردو گوتی: ئەوہ كورى تویه؟ (باوکم) گوتی: بەلّی, ده‌ستی به سه‌رمدا هتناو 
گوتی: خوا به‌ره‌که‌ت بخاته ژیانته‌وه. من شایه‌دی ده‌ده‌م» که بیستوومه پیغەمبەری خوا يك 
فه‌رمووی: لهو خواردنه بده‌ن به خزمه‌تکاره‌کانتان که تيوه لێى ده‌خوّن» وه لهو پوشاکه‌یان له‌به‌ر 
بکه‌ن که تیوه ده‌یپوشن, ثه‌ی کوری برام. نه‌مانی خوّشیه‌کانی دونیا لای من چاکتره له‌وه‌ی که له 
خوشی و کالای دواړۆژ ببات, گوتم: باوکه گیان. ئەم پیاوه کنیه؟ گوتی: ثه‌وه ثه‌بو یوسری کوری 
عه‌مره (هاوه‌لی پێغەمبەر ). 


ده‌رباره‌ی: خوشه ویستی مسولمان بو يه کدی 


٥۔‏ هَن بَقِيّةَ قال: حَدَتَنَا مُحَمّدُ بْنُ زياد قال: أَذْرَكْتُ السف. وم یکوئون في الملزد 
لاجد بآهاليهم.قرّا َل عَلی بَعْضِهُمْ سیف وَقذر أَحَدمِم علی لثرهقبأخذها اجب شیف 
لضَيْفه» قَيَفْقدُ القذر صاحبها فَيَقُولُ: مَنْ أَخَدَ انقذر؟ فَيَقُولُ صاحب الضَيْف: تَخْنْ أَخَذْنَاهَا لصَيْفنَا 
فَيَقُولُ صَاحِبُ القذر: ارک الله لَكُمْ فيا أو كَلِمَةً تخوها قال بَقَيّةُ: وَقَالَ مُحَمّدٌ: وَالْخُبْرُ إذَا خَبَرُوا 
مل لک ویس بَيْنَهُمْ لا جُدُرُ الْقَصَب. فَالَ بَقيّهُ: ورف أنَا ذَلِكَ: مُحَمَدَ بْنَ زیاد وَأَصْحَابَهُ””. 
(۱) صحيح: «الروض» (۸۶6): (مسلم: ۵۲- كتاب الزهد والرقاثق» ح ۷۶). 

(۳) صحیح الإسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 


واته: به‌قییه ده‌لن: موحه‌ممه‌دی كورى زياد بۆی باسکردین, كوتى: گەیشتووم به پیاوانی پنشین, 
ثه‌وان كاتێك چه‌ندین كەس لهگه‌ل خانه‌واده‌کانیان له يەك مالدا ده‌بوون» جا جاری وابوو یه کيك 
له خانه‌واده‌کان میوانیان ده‌هات, له کاتیکدا مه‌نجه‌لی به‌کيك له خانه‌واده‌کان له‌سه‌ر ثاگر 
ده‌بوو, خاوه‌نی میوانه‌که ده‌هات مه‌نجه‌له‌که‌ی بو میوانه‌که‌ی ده‌برد. خاوه‌نی مه‌نجه‌له که, 
مه‌نجه له که‌ی لی ون ده‌بوو و ده‌یگوت: کی مه‌نجه له که‌ی بردووه؟ خاوه‌نی میوانه‌که ده‌یگوت: 
ثیمه بردوومانه بو میوانمان. خاوه‌نی مه‌نجه‌له که ده‌یگوت: خوا به‌ره‌کهت بخاته نتوى بوّتان, 
يان قسه‌یه‌کی ده‌کرد که هاوشنوه‌ی ثه‌مه بوو (واته: دی پیی خۆش ده‌بوو که خه‌لکی دی 
سوودیان له شتی ئەو وه‌رگرتووهو به‌کاریان هیناوه‌و خواردوویانه) به‌قیبه ددلی: موحه‌ممه‌د 
گوتی: هه‌روه‌ها بو نانیش اوا بوون کاتيك نانیان دروست ده‌کرد (ثاوا ده‌یاندا به يهكدى). له 
نیوانیاندا هیچ دیوارو به‌ربه‌ستيك نه‌بوو جگه له لاسك و گه‌لای دارخورماه به‌قییه ده‌لن: من 
گه‌یشتوم به موحه‌ممه‌دی کوری زیادو هاوه‌له‌کانی (ثه‌وانیش بەم شیّوه‌یه بوون). 


ده‌رباره‌ی: رێزگرتنی میوان و خزمه تکردنی به خودی خوی 


-٦‏ «عن أبي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ). أن رَجُلاً آق انب يل قبَعَتَ إلى نسانه. فَقُلْنَّ: ما معنا إلا 
الما فقَال کل له : «من یم «أَوْ يُضيف» هدذًا؟». فقال رَجُل من الأنْصَار: ن فَانْطْلقَ 
به إلى امْرّأته. فقال: أكرمي ضیف رشول الله ق2 فَقَالَتْ: ما عندئا الا فوث لِلصّبْيَانِء فَقَالَ: 
هَيْئِي طَعَامَكِء وَأصلحي سراجّك. وَنَوْمِي صبیاتك إذا آراذوا عََاء هی طعامهاء وَأَصْلَحَتْ 
سراجهاء وَتَوْمَتْ صبیَاتهاه ثم قَامَتْ گنها تُضْلحٌ سِرَاجَهَا فأطفانه. وَجَعَلاً يُرِيَانِهِ أَنّهُمَا يَأَكلَانِ 
وَيَانَا طَاوِيَينِء فَلَما أَصْبَۃ غَدَا إلى رَسول الله 3 فقال : لق ضحك الله «أؤ: عجب> من 
فعالکما. وار الله ۾ وَيُؤثِرُونَ علی آنفسهم وَلَوْ گانَ بهم خَصَاصَةً وَمَن يُوقَ شخ تسه 
نك هُمْ المُفلخون ل #الحشر»»". 

واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بن) ده‌گیرنته‌وه: پياوێك هاته خزمهت پنغه‌مبه‌ر يك ئەویش 
كدسيّكى نارد بۆ لای خيّزانهكانى (تا بزانی چیان هديه). ئەوانیش كوتيان: ته‌نها ثاومان هه‌یه. 
بؤيه پنغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رمووی: كن تدم پیاوه لەخۆ ده‌گرق» يان كن ميواندارى ئەم بياوه 
ده‌کات؟ پياوێك له ئەنصارِ كوتى: من» ئيدى پیاوه‌که‌ی برده‌وه بو لای خیزانه که‌ی و» گوتی: ریز 
له ميوانى پێغەمبەر ي بکره. افره‌ته‌که‌ش گوتی: هيجمان نیه. جگه له خواردنى منداله‌کان, 
جا خاودن مالهكه گوتی: (هدر باشه) خواردنهكه تاماده بكه. وه چرایه که والتبكه پټویستی به 


)۱ صحیح: «ظلال الجنة» (0۷۰) «السلسلة الصحيحة» (۳۲۷۲): (البخاري: 10- كتاب التفسیں 09- سورة العشر -٦‏ باب: 
ويؤثرون على أنفسهم. مسلم: ۳۰- کتاب الأشربة. ح ۱۷۲). 


منتدی إقرا الثقاق 








زا را ا د 
رھ سح لاد برچ بهکوردی لا ي ۲۵۷ جنس 


3 ۲۵۸ چپ م لدب( بوحكروردى جح 


چاککردن بی, وه منداله‌کانت بخدويّنه کاتيك ویستیان نانی تیواره بخوّن, جا ئەویش خواردنه که‌ی 
اماده‌کردو. چراکه‌ی والتّكرد پئویستی به چاککردن بێ» مندالهكانى خه‌واند. پاشان هه‌لسا وه‌ك 
ئەوەی بیه‌وق چراکه چاك بکات. ثیدی کوژاندیه‌وه (وای پیشاندا که چراکه تیکچوو). ثه‌وانیش 
ده‌خوّن, جا به سکی برسی شه‌ویان رابوارد. جا پیاوه‌که که به‌یانی کرده‌وه چووه خزمه‌ت 
پیغه‌مبه‌ری خوا كلك پنغه‌مبه‌ریش ب فه‌رمووی: بیگومان خوا پنکه‌نی» يان ته‌عه ججوبی کرد بهو 
کاره‌ی تیوه کردتان» جا خوا ئەم ثایه‌ته‌ی دابه‌زاند: ‏ وَيُؤْثرُونَ عَلَى آنُسهم وَلَوْ كَانَ بهم خَصَاصَةٌ 


ومن یوق شُح تفسه فانک هُمْ الْمُفْلِحُونَ () #الحشرء واته: (هاوهلان) ثهوانى ديكه به‌سهر 


خؤياندا ههلدهبزترن» هه‌رچه‌نده خوّیان لەوان پنویستیان زياتر بهو شته‌ی كه دهيبه خشنء ھەر 
که‌سيك خؤّى له رژدیی ده‌روونی بيارتزئء ئەوہ له سه‌رفرازانه. 


ده‌رباره‌ی: ديارى و خهلاتى ميوان (ڕۆژی یەکەمی میوانداری) 
۷- «عن اي شُرَيْح الْعَدَوِيّ (رَضيَ ال عَنْهُ) قال: مَمِعَث اذاي وَأَبْصَرَتْ عَبْتَايٰ, حينَ تلم 
لبي يل فَقَالَ: «من گان يُؤْمِنْ بالله وَاليَوْم الآخر فَلَيْكْرِمْ جَارَهُ وَمَنْ گان يُؤْمِنْ بالله وَاليَوم الآخر 


وَل یرم ضَيْفَهُ جائزته». قال: وَمَا جائزئه يا سول اللّه؟ گال: «يَومٌ وَلَيْلَهُ وَالضْيَافَةٌ ثلاث ایام فَمَا 


ان وَرَاءَ ڈرک فَهُوَ صَدَقَةٌ عَلَيْهِ وَمَنْ گانَ يُؤْمِنُ باللّهِ وَالیَوْم الآخر قلیَفل خَاً أو لِيَضْمُتُ»»”. 
واته: ئەبو شوره‌یحی عه‌ده‌وی (خوا لیٔی رازى بن). ده‌لی: كوتيهكانم بيستويانهو جاوهكانم 
بینیویانه. کاتيك پیغه‌مبه‌ر يد قسدى كردو فهرمووى: هدر كدسيّك برواى به خواو به پوژی 
دوايى هديه. با ریز له دراوستیه‌که‌ی بكرئء. وه ههر كدسيّك برواى به خواو به روژی دوایی 
هديه. با رِيّز له ميوانهكدى بكرى له دیاریه که‌ی» گوتیان: ديارى ميوان جيه؟ فهرمووى: شه‌ویك و 
ړۆژێکه""» وه ميواندارى سن روژه"» جا زیاتر لەوہ (واجب نيه ميوان رابكيرق) بهلكو جاكهيهكه 
(خاوه‌ن مال بو خوّی دديكات كدر بیه‌وق). وه ھەر كدسيّك برواى به خواو به پوژی دوایی 
هديه. ثه‌وه با قسدى باش بکات. يان بیّدەنگ بی. 


(۱) صحيح: «الإرواء» :)۲٥۲۳/۱٦٢/۸(‏ (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. ۳۱- باب: من كان يؤمن باللّه فلا يؤذ جاره. مسلم: 
-١‏ كتاب الإيمان. ح ۷۷). 

(۲) واته: دهبئ له شهوو رِوَرْى يدكهمى ميواندارى كردنى ميوانهكه نه‌وپه‌ری ریزو خواردنى چاك و كونجاوى بو دابنری. 
(۳) واته: تا سن روز ميوان ماق هديه هینیته‌وه. 


منتدی إقر الثقاق 


.نخس ری وه .»مه 


ده‌رباره‌ی: (ماوه‌ی) میوانداری (که) سی پوژه 


۸- هَن أبي هُرَيْرَةَ (رضي اللّهُ عَنْهُ) قال: قَالَ رَسُولُ اللّه : «لضیَاقَة اه 
ایک فَهُوَ صَدَقَةٌ»»". 

واته: ثهبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بێ)» دهلئ: يتغهمبهرى خوا تا فەرموویەق: ماودى ميواندارى 
سن ړۆژه"» جا له دواى ئەم ماوه‌یه. بۆ خاوه‌ن مال دهبتّته خیّرو چاکه كردن. (واته: واجب نيه 
کاره‌کانی پەك بخات و خهرجى له عاده‌تی خوی زياتر بكات بوّی, بهلام ختريشى ده‌گاتن ئەگەر 
بەردەوام بوو). 


ده‌رباره‌ی: ميوان نامینیته‌وه تا ماوه‌یه‌کی وا كه خاودن مال بیزار بی 


۹- هَن آي شُرَيْحٍ الب (رَضِيَ الله عَل)۔ أن رَسُولَ الله يل قال: «من گان يُؤْمِنْ بالله وَاليَْم 
الآخر فَليَقُلُ خر أو لیضشت. وَمَنْ كَانَ يمن بالله وَاليَْم الاخر فَليِكْمْ صَيْقَهُ جانزته یوم یل 
لاه ناه یام قما بَعدَ ذلک فَهُوَ صَدَقَة, ولا يحل له أن نوي عِنْدَهُ حثی يُخْرجَهُ»»". 

واته: هبو شورهيحى که‌عبی (خوا لیّی رازى بن) ده‌گیریته‌وه. كه پیخه‌مبه‌ری خوا و فهرموويهقى: 
هدر كدسيّك برواى به خواو به پوژی دوايى هديه. با قسه‌ی جاك بکات» ياخود بیّدەنگ بی» 
وه هدر كدسيّك برواى به خواو به رؤزى دوايى هەیه با رٍیزی ديارى ميوانى بگری, كه بريتيه له 
روژو شه‌ویك (واته: ده‌بی له شهو و رؤزى يهكهمى ميواندارى کردنی ميوانهكه ثه‌وپه‌ری ریزو 
خواردنی چاك و كونجاوى بو دابنری)» وه ماودى ميوانداريش سی روژه. جا له دواى ئەم ماوديه, 
(راكرتنى ميوان) بۆ خاودن مال ده‌بیته خترو جاكه کردن. وه دروست نيه بۆ هيج ميوانّك 
ئەوەندہ لای خاودن مال بمتنتتهوه تا بتزارو سه‌غله‌تی ده‌کات. 


۳۷۹ صحيح: «تخريج الترغيب» (۲۶۲/۲): (أبو داود: ۲۱- كتاب الأطعمة. 0- باب: ماجاء ف الضیافف ح‎ )١( 

(۲) واته: تا سى رۆژ ده‌کری ئيش و كارو کەسابەت پەك بخری, ثه‌گه‌ر زور پنویست نهبى لهبهر رٍیزی ميوان و به‌خشینی 
شت و خوراکی چاك يتدانى. 

(۳) صحیح. 


منتدی إقرا الثقاق 


مگ یس ۳۳ 
ےو و سال +مكرردى کے سے سے 


دەربارەی: ئەگەر ميوان له حەوشەی 
خاوەن مال به‌یانی كردهوه (واته: خزمهت نهكرا) 


۰- «عن الام أبي تع السام (رَضي الله عَنةُ). قال: قال الب : <لَْلَةُ ضیف 8 وَاحِبٌ 
عَلَى گُل مُسلم, فَمَنْ أَصْبَحَ حَ بفتائه فَهُوَ دَيْنُ عَلَيْه إِنْ شاء فَإِنْ شَاءَ افتضاه وَإِنْ شَاءَ ترَگه»»۳. 


واته: میقدامی کوری ثه‌بو که‌ریمه‌ی شامی (خوا لیٍی رازی بن). دهلى: پتخه‌مبه‌ر فه‌رموویه‌تی: 
شه‌وی یه که‌می میوانداری مافێکی پویسته له‌سه‌ر هه‌موو مسولمانيك, جا هەر كدسيّك میوان 
له نيو حه‌وشه‌ی مالەکەیدا به‌یانی کرده‌وه ثه‌وه له‌سه‌ری ده‌بیته قه‌رز ئەگەر ویستی, جا ثه گه‌ر 
(میوانه‌که) ویستی وه‌ری بگرئته‌وه له دونیا نه‌وه وه‌ریده‌گریّته‌وه. وه ئەگەر بیه‌وق (وه‌ری 
نه‌گرق) نه‌وه وازی لیدیّنی. 


ده‌رباره‌ی: کاتيك میوان به‌یانی کرده‌وهو هیچی پئ نه‌درا 


۱( «عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عامر (رفي اللّهُ عَنْهُ) قال: فلت يَا رشول الله اک تَبْعَتَْا فتنزل بِقَوْم فلا 
يَفرُونَا فما تری في ذَلِك؟ فقال لا یر قفمفیز کم نا يبي لیف قافو إن لم 
يَفْعَلُوا فَخُڈُوا منهم حَق الضَيْفٍ الّذي يَنْبَغي لَهُمْ»»". 

واته: عوقبه‌ی كورى عامر (خوا لێی رازى بی)ء دهلئ: كوتم ثدى يتغهمبهرى خوا تا تۆ نیمه بورق 
دهكهيت (بۆ شوینان)» ثیمه‌ش (جارى وايه) له لای كۆمهڵێك (خهلك) باركهوبنهمان داده‌نیین 
که‌چی نامان حدويّننهوه, ثه‌مه چوّن ده‌بینی؟ ئەویش پتّی فهرمووين: نه‌گه‌ر له‌لای خدلكانتك 
گیرسانه‌وهو بارگه‌وینه‌تان دانا ثه‌وانیش فه‌رمانیان کرد خزمه‌ت بکرین و وه‌ك پنویست بوون, 
ثه‌وه وه‌ریبگرن» وه ثه‌گه‌ر نه‌یانکرد ثه‌وه ئەو مافه‌ی میوانیان لیُوه‌ربگرن که پیویست بوو ثه‌وان 
بیکه‌ن (واته: ماق میوانداریه‌که وه‌ربگرن که ثه‌وان جیبه‌جییان نه‌کردوه). 


تیبینی: ثهم فه‌رموودانه‌ی باسی واجبی میوانداری ده‌که‌ن نه‌سخ بوونه‌ته‌وه‌و میوانداری له 
واجبه‌وه بوو به سوننه‌ت بوّیه پتویسته مسولمانان له كاق خویندنه‌وه‌ی ثه‌م فه‌رموودانه وریای 
ئەم بابه‌ته بن. 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۲۰۶): (أبو داود: 57- کتاب الأطعمة, 0- باب: ماجاء في الضیافة ح ۳۷۵۰. إبن ماجه: 
۳ کتاب الأدب» ۵- باب: حق الضیف. ح ۳۱۷۷). 

(۲) صحیح: «ال(رواء» :)۲٥٢٢(‏ (البخاري: -٦٤‏ کتاب املظام والغصبء ۱۸- باب: قصاص المظلوم إذا وجد مال ظالله. مسلم: 
-١‏ کتاب اللقطةء ح ۱۷). 


منتدی إقرأ الثقافي 








سس سے الا مکوردی ہی سوچ ۲۹٢‏ تس 


ده‌رباره‌ی: خزمه‌ت کردنی پیاو بو میوان به خودی خؤى 
-٣‏ «عَنْ سَهل بُن سَعْدِ (رضي الله عَنْهُ) ان ابا امد السَاعِدِيٌ دعا اللي يي في عزسه. وگانت 
امْرَأَتُهُ خَادِمَهُمْ يَوْمَئْدَ وهي الْعَرُوسُء فَقَالَتٌ: تددن ما أْمَعْتٌ لرسول الله 1 أَنْمَغْتُ لَه رات 
منَ اللَّيْل ف تور( 


واته: سه‌هلی كورى سه‌عد (خوا لټی رازى بی) ده‌گیریته‌وه. كه ئه‌بو وسه‌یدی ساعيدى 
بانگهیشتی پیغه‌مبه‌ری ي کردبوو بو بووك گواستنه‌وه. جا خیزانه‌که‌ی خزمه‌تی میوانه‌کانی 
ده‌کرد له کاتیکدا خوّی بووك بووء گوتی: ثايا ده‌زانن چیم بۆ پیغه‌مبه‌ری خوا کل اماده کردوه‌و 
گرتوته‌وه؟ چه‌ند دانه خورمایه‌کم له شه‌وه‌وه بو خستوته نیو له‌گه‌نه‌وه" (واته: خوشاویکی 
خوشم بو دروست کردوه). 


ده‌رباره‌ی: ئه وه‌ی خواردن به میوان ده‌دات و هه لده‌ستی نویر ده‌کات 

-٣‏ «عَنْ نعَیم بُن قعْتب قال: أَتَنِتُ أبَا در (رضيَ الله عَنْهُ) فَلَمْ أَوَافقْهُ, کَقُلُْ لامرأته: أَيْنَ بو 
ڏَر؟ قالث: نهن اتی د الآ قجلشث له جا ومعَهُ بجرازءقذ قطر أحَدَهُمَا بجر الاقر. في في 
نی کل واحد منهما قرْبَةُ فَوَضَحَهُمَا ثم جا فَقُلْتُ: : تا یا در ما من َجْلٍ گنت لا ان و اخت 
ِل لا منک ولا آنخضش إل فيا منكه قَالَ: لله وت. وما جَمَعَ هَذَا؟ قال: إن گن وَأَذْتُ مَوودَةٌ 
في الْجَاهِلِيّة أَرَهَبٌ إِنْ لقینک أَنْ تَقُولَ: لا توبة لک لا مَخْرع ج کہ وَكُنْٹٌ آزجو أن تقٌول: لک نویه 
محر مش قال: في الْجَاحِلية أَصَْتَ؟ قُلَتُ: َعَم قَالَ: عَفًا اللّهُ عَم سَلَفَ وقال لإمرأيه: یت تم 
فََبَتَ ثم آمرها قابَت. حثی ازتفعث أَضْوَائهُمه قال: إيه. فانک ا تَعْدُونَ ما قال رشول الله یل 
ُلّتُ: وَمَا قَالَ ول الله فيهن؟ قال: ×إِنْ الْمَرْةَ لقث من ضلع. وَإِنّكَ ان ترذ :أن تیمها تیه 
وَإنْ تدارها وَإِن فیها دا وَبلعَ». فُول فجاءث بتريدة ة انا قطان فقال: کل ولا هوک قاي 
صَائمُ 4 نم قام يُصَلَي. فَجَعَل يُهَذْبٌ الركوع. ثم ات نفل قأكل. قلت فَقُلْتٌ: نا لله. ما گنٹ أخاف آن 
كيبي قال : لله ابوک ما كَذَبْثُ مذ قبت قُلْتُ: ألم د تُخْہزنِ آئك صانم؟ قال: بل ی مُعْتُ 

من هَذَا الشّهْرٍ ایام فک لي أَجْرْهُ وَحَل لي الطّْعَام". 


(۱) صحيح: «آداب الزفاف» (۱۷۸) (البخاري: ۸۳- كتاب الأيمان. ۲۱- باب: إذا حلف لا یشرب نبيذاً. مسلم: ۳۱- كتاب 
الأشربة, ح ٦۸)۔‏ 

(۲) بریتیه لهو سه‌به‌ته‌ی که شتی درشتی تیدا ده‌شوریته‌وه. 

(۳) حسن: «تخریج الترغیب» (۷۳/۳): (انظر «المسند» للامام أحمد (۵: ۱۵۰- ۱۵۱) الطبعة الأولي). 


منتدی إقرأ الثقافي 


و وچ لالز کوردی سس 


واته: نوعه‌یمی كورى قه‌عنه‌ب ده‌لی: چوومه لای ثه‌بو زهړ (خوا لی رازی بن) پنینه‌گه‌يشتم. 
به خیزانه‌که‌یم گوت: ثه‌بو زهر له کونیه؟ گوق: خه‌ریکی له‌وه‌راندنی ثاژه‌لانه. نیستا دیّته لات» 
منیش بوّی دانیشتم (تا بیّت)ء جا هات دوو وشتری پی بوو یه‌کیکیان سه‌ری نابوو به دواوه‌ی 
ثه‌وی دیکه‌یان. له ملی هدر به‌که‌یاندا كوندەيەك هه‌بوو داینان» پاشان هات» گوتم: ثه‌ی ثه‌بو 
زه‌ر! هیچ پياويك نه‌بووه که پیی كهيشتبم ييكهيشتنهكدم ين خوّشتر بووبی له پیگه‌یشتنی تق 
هه‌روه‌ها هیچ كدسيّك نه‌بووه که پیگه‌یشتنه‌کهم پێ ناخوشتر بووبی له پیگه‌یشتنی تو ثه‌ویش 
گوتی: بو خاتری خوا چ شتيك نه‌مه کوّده‌کاته‌وه (ئه‌و قسه دزو پنچه‌وانه چیه؟!) گوتی: من 
له سه‌رده‌می نه‌فامیدا زینده به چالم کردوه. ده‌ترسام بكدم به تق تو پێم بلیّی: ته‌وبه‌ت بو 
نیەوء هیچ ریگایه‌ك نيه بو ده‌رباز بوونت» هه‌روه‌ها ثومیدیشم وابوو که بكدم به تق, پێم بِلَيّى: 
ته‌وبه‌ت بو هديهو رتكاى ده‌ربازبوونت هديه. (ثه‌بو زه‌ریش) گوتی: له سه‌رده‌می نه‌فامیدا 
تووشی ثه‌مه بووی؟ گوتم: به‌ل. گوتی: خوا لهودى رابردوو خۆش بووه. ننجا به خیزانه‌که‌ی 
گوت: که خواردمان بو بیّنی» خیزانه‌که‌ی ره‌تیکرده‌وه که بوی بینی. پاشان فه‌رمانی پیکرد. 
ثه‌ویش دووباره ره‌تی کرده‌وه. تا ده‌نگیان به‌رزبووه‌وه» جا (ئەبو زهر) گوتی: به‌سه. ثتودى 
ژنان لهم قسهیه‌ی پتخه‌مبه‌ر 3 ده‌رناچن ریّك ده‌تانگریته‌وه» گوتم: چی فه‌رمووه؟ گوتی: 
فه‌رموویه‌تی: ئافرەت له (شیّوه‌ی)" په‌راسوو دروست بووه. ثه‌گه‌ر بته‌وق راستی بکه‌یه‌وه. 
ثه‌وه ده‌یشکینی, ثه‌گه‌ر لیشی بگه‌ریی» ثه‌وه هدر به لاری ده‌مینیته‌وه‌و ژیانی له گه‌لدایه. پاشان 
خیزانه‌که‌ی پرویشت و ته‌شریبی هيّنا پنده‌چوو گوّشتی قه‌تیی تیدابن. جا (ثه‌بو زهر) گوتی: 
بخق, لیّت ناشارمه‌وه من به‌رو‌ژووم» پاشان هه‌لسا نویژی کرد رکووعیکی پوخت و مام ناوه‌ندی 
ده‌برد. (نویژه که‌ی مامناوه‌ندبوو)» پاش ته‌واو بوون ده‌ستی کرد به خواردن, گوتم: (إنا لله)ء من 
ترسام له‌وه‌ی دروم له‌گه‌لدا بکه‌ی! گوتی: سويّند به خوا لهو کاته‌ی هاتوویت دروم نه‌کردوه, 
گوتم: نه‌ی نه‌تگوت به ڕۆژووم؟ گوتی: باء لەم مانگه‌دا سی ڕۆژ به ڕۆژوو بووم. پاداشته‌کهم بو 
نووسراوه» خواردنم بو حه‌لال بووه (بوّیه شکاندم). 


)١(‏ (عَنْ آي هُرَيْرَةَ (رضي الله عنه» أَنَّ رَسُولَ الله كل قَالَ: «الْمَرْأَةٌ كَالضْلَع إِنْ أقَمْتَهَا گنرتهاء وَإِنْ اسْتَمْتَعْتَ بهاء اسْتَمْتعْتَ 
بها وفيا عِوَجٌ» (أْخْرَجَهُ البُخَارِيٌ: ۹۸۸۶ء وَمُسْلِمٌ: 50). واته: ئەبو هورهيره (خوا لیی رازى بن). يتغهمبهرى خوا 2 
فه‌رموویه‌تی: ئافرەت ودك يهراسوويه. ثه‌که‌ر بته‌وی راستى بكديتهوه ده‌یشکینی, واته: بياو ئەگەر بیه‌وی افرهت بینیته 
سەر سروشتی خوی, دەبێ تهلاقى بدات. چونکه له ریوایه‌ق دیکه‌دا هاتوه ده‌فه‌رموی: (وَكَسْرُهَا طَلاقها) (أَخْرَجَهُ مُسْلِم: 
٦ء‏ واته: شکاندنی ثافره‌ت مه‌به‌ستی پن ته‌لاقدانیه‌ق. ثه‌گه‌ر لێیشی بگەرتی به لاریی لیٍی به‌هره‌مه‌ند ده‌بی. 


منتدی إقرا الثقاق 


ل هق لال مکردی و۲۲ و 


ده‌رباره‌ی: خه رجی پیاو بق مال و مندالى 


٤٤۔‏ «عَنْ وان (رضي الله عَنْه), عن الي يِه قَال: «أَفْصَلُ دیتار يُنْفقهُ الرَجُلُ دیتاز ُنْفقةُ عَلَى 
عیّاله. ودیتاژ أَنْقَقَهُ عََى أَصْحَابه في سَبيل اللّه. ودیتاز أَنْقَقَهُ عَلَى دَابّتهِ في سَبیلِ اللّه»»". 
واته: ثەوبان (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌گیریته‌وه پیغه‌مبه‌ر ي فهرموويهق: باشترين دينار پیاو 
خه‌رجی بکات دينارتكه خهرجى ده‌کات بو خانه‌واده‌که‌ی» وه ديناريكه خهرجى ده‌کات بو 
هاودلهكانى له پیناوی خواء وه دينارتكه خهرجى ده‌کات بۆ سواريهكدى له پټناوی خوا. 


2م روو 


-۵٥‏ «عَنْ أى مَسْعُود البَدْرىٌ (رضی الله عَنْهُ). عن الب يه قال: «مَنْ أَنْفَقَ نَفَقَةَ على أهله وَهُوَ 
عن ابي مسعود البَدري (رضي عن النبي من انفق له وهو 
بختسنها کات له صَدقة»»۲. 


واته: ثه‌بو مه‌سعوودی به‌دری (خوا لیّی رازی بن)» ده‌گیریته‌وه پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌ق: ھەر 
كهسيّك خه‌رجیه‌ك بکات بو مال و منداله‌که‌ی» وه چاوه‌روای پاداشته که‌شی بکات. ئەوہ بوی به 
چاکه ده‌نووسری. 


67- «عَنْ جابر (رَضيَ اللَّهُ عَنْهُ). قال: قال رَجُل: یا رَسُولَ اللہ عندي دیتار؟ قال: «أثفةٌ 


6 , ےھ + 


نَفْسكَ» قال: عندي خر فقَال: «أنفقه عَلَى خادمك» «أَوْ قال: عَلَى وَلدك». 
«ضَعه ف سَبيل الله وهو أ حَسْها»». 


واته: جابر (خوا لی رازی بی)» ده‌لی: پياوێك گوق: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا كد دينارتكم هديه (بۆ 
خیر)؟ فه‌رمووی: بۆ خۆت خه‌رجی بکه. فه‌رمووی: یه‌کیی دیکه‌شم لایه (بو خیر)؟ فه‌رمووی: 
خه‌رجی بکه بو خزمه‌تکاره‌که‌ت» يان فه‌رمووی: بۆ منداله که‌ت گوق: یه‌کیی دیکه‌شم هديه (بو 
خیر)؟ فه‌رمووی: (بیکه خیرو) دایبنی له پیناوی خواء له کاتێکدا ثه‌وه که‌مترین و بچوکترینیانه 
(واته: مه‌سره‌ف کردنی مال و مندال و خزم گه‌وره‌تره له خر كردن بو شتی دیکه). 


> کم 0 8 ینا 
س ام 


ہہ گے اور وعدا ھا ےو َ‫ له 1.2 گرگ سی ۔ و 
۷- «عن آي هرَيِرَةٌ (رضی الله عَنْهُ)» عن النبی 2 قال: ٭اربعة دنانر: دینارا | 
2 9 9 ر و 9 5 2> 2و ہے 7 وبي و 


ےہ عار" كاه کم۔ہھ . لياص ا ۔ عار 9 5 5 ہے ر o‏ 1 0 .0 و ۔ 
ودیتارا أَعطيْتَهُ فى رقبة» ودینارا انفقته فى سبیل الله ودیتارا أنفقته على أهلك. افضلها الذى أَنْمَقْتَهُ 
= - ا 0 سس يو = 2 ے‫ ۳ سے کیا 

عَلَى أهلك»»©. 


(۱) صحيح: (مسلم: ۱۲- كتاب الزکاق ح ۳۸). 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۷۲۹ و ۹۸۲): (البخاري: ۲- كتاب الإيمان, ۶۱- باب: ماجاء إن الأعمال بانية. مسلم: ۱۲- 
كتاب الزکاق ح 68). 

(۳) صحيح لغيره: دون قوله: (ضعه... ) أخرجه أبي داود (۱۶۸۶) من حديث أبي هريرة» رواه مسلم. 

)٤(‏ صحيح. 


منتدی إقرا الثقاق 


سج٥١‏ ل لب چھ ابال بتك وردى تسس 


واته: هبو هورديره (خوا لی رازى بی)» له يتغهمبهر يد ده‌گیریته‌وه كه فەرموویەق: له چوار 
دينار: دينارتك که ده‌یده‌ی به هه‌ژاريك و» ديناريك ده‌یده‌ی بو ئازاد كردنى کوّیله‌یه‌ك و دینارتك 
كه خه‌رجی ده‌که‌ی له پیناوی خواو, دينارتكيش که خه‌رجی ده‌که‌ی بو مال و خیّزانت, باشترینیان 
ثه‌وه‌به که خه‌رجت کردوه بو مال و ختزانت. 


ده‌رباره‌ی: پیاو پاداشت ده‌دریته وه به ههر خه رجیه‌کی بو خاووخیزانی 
EA‏ مقن سَعْد ِن أي فاص (رَضي الله ْة, أَنْ النْبِسَ ن 5 قال لسعد: «إنْك ن تنفق تَفقَة تبتغي 
بها وجه اللّه عَزوَحَل إلا جرت بھاء > خی ما تجعل ف فم اهرت »» 


واته: سه‌عدی كورى ثهبى وه‌ققاص (خوا ليَى رازى بن) ده‌گیرنته‌وه. كه يتغهمبهر وَل پتی 
فەرمووہ: دأنيابه كه تۆ هيج شتيّك نيه كه خه‌رجی بکه‌یت و مه‌به‌ستت پیی رهزامه ندى خوا بن» 
مه‌گه‌ر پاداشت ده‌درنیه‌وه له‌سه‌ری» هه‌تا ئەو (خواردنهش) که ده‌یخه‌یه نیو ده‌می خيّزانهكهدت. 


ده‌رباره‌ی: پاپانه‌وه کاتی سییه کی شه و ده‌مینی 


۹- هَنْ ي هْرَيْرَةٌ (رَضِي الله عَنه) أن سول الله و قال: «نرل ربتا تبارک وتعالی في کل ليله 
إِلی السَّمَاءِ الدثیء حين يِبْقَى کف الیل اَن فَيَقُولُ: مَنْ يَدْعُون فَأَسْتَجِیبَ له؟ مَنْ َال 
5أغطية؟ مَنْ يَسْتَعْفِرُق ۳ 02 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بئ) دهكترتّتهوه. كه پیغه‌مبه‌ری خوا کل فهرموويهق: 
يهروهردكارمان (تبَارک وَتَعَالىی) هه‌موو شدوتك دادهبهزيّته ثاسمانى دونیاء کاتيك سیّیه‌ی کوتایی 
شهو ده‌مینیّته‌وه. جا ده‌فه‌رموی: کی داوام لیده‌کات بو نهودى پیی ببه‌خشم؟ کی داواى 
لیخوشبوونم لیده‌کات بو ثه‌وه‌ی ليَى خوّشبم. 

۰- سَنْ عَاِفَة (رضی اللّهُ عنها) قالت: : استأدن رجل علی این 95 َقَالَ: لس أَحُو الْعشيرة» 


وه و و 


فَلَمَا دَخَلَ انْيَسَطَ له فَقُنْتُ ه؟ ققال: هن الله لا يُحِبُ الْقَاحش امتح »»”. 


(۱) صحيح: «الإرواء» (۸۹۹): (البخاري: ۲- كتاب الإيمان, -6١‏ باب: ماجاء إن الأعمال بانية. مسلم: ۲۵- كتاب الوصيةء ح0). 
(۲) صحيح: «الإرواء» (-60): (البخاري: -۱٩‏ كتاب التهجد, -١6‏ باب: الدعاء والصلاة في آخر اللیل. مسلم: 7- كتاب صلاة. 
السافرین» ح 158- ۱۷۲). 

(۳) صحيح: «الإرواء» (۲۱۳۳): (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. ۳۸- باب: ۸ يكنى کل فَاحِشَاً ولا مُتَفَحشَا مسلم: -٥٤‏ كتاب 
البر والصلة والآداب. ح۷۳). 


منتدى إقرأ الثقافي 


ے۔ ره مر بر کے : ۱ 
الا اشر کوردی ق و ج 
سو سس اا اف بهکوردی 5 3 5 


واته: عائيشه (خوا لیّی رازى بی) ده‌لن: پیاوێك داواى هاتنه ژوورەوەی له پیّغەمبە‌ر وَل کرد. 
ئەویش بەر لەوەی كابرا بيّته زوور فه‌رمووی: خرايترين که‌سی نيو هوزهكديهتى. كه هاته 
ژووره‌وه (يتغهمبهر ع) ړووی خوّى بۆ کرده‌وه. منيش كوتم: (بۆچی اوات فهرموو و اواش 
ره‌فتارت لەگەل كرد)؟ فهرمووى: بیگومان خوا قسدى نابه‌جی و کرده‌وه‌ی نابه‌جیی خۆشناوێن. 
(وهك له فهرمووددى ديكددا هاتوه بویه خوّی لی ياراستووه تاوه‌کو له ده‌ره‌وه قسه‌ی نهشياوو 
بی ړټزی نهكات و له خرايدى پارتزراو بی). 

۱- «عَنْ عَائْشَةَ (رَضيَ اللّهُ عَنْها)» قَالَتْ: اسْتَأَدْنَتْ رَسُولَ الله ٹڈ سَوْدَةُ (رَضيَ ال عَنْهَا) ليلَةً 
جمع «وَكَانتت اهْرَأَةٌ تفه تِطق' فَاذنَ لها فَاذنَ لها»۳, 


واته: عائيشه. ده‌لی: سه‌وده (خوا لێّیان رازى بێ) موله‌تی له پێغەمبەرى خوا يله وه‌رگرت تا 
زووتر بروات له شه‌وی موزده‌لیفه» ثه‌و ثافره‌تیکی به سه‌نگ و کیش بوو جا پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد مؤلّهتى پیدا. 


ده‌رباره‌ی: ئه وهی پیی وابووه كيرانهودى هه وال هيج کیشه‌ی نيه 


۲- «عن ابْنِ مَسْعُودٍ (رَضيَ الله عَنْهُ). قال: لما قَسَّمَ رَسُولُ الله يي غتانع حتین بالجعرائة 
ازْدَحَمُوا عَلَيْهه فَقَالَ رَسُولُ الله : «إِنّ عَبْدَاً من عبّاد اللّه بَعَنَهُ ال إلى قَوْم فَكَذْبُوهُ وَشَجُومُ 
قگان سح الدَّمَ عَنْ جَنهته» وَيَقُولُ: اللهُمْ اغفز لِقَوْمی, فَإِنَّهُمْ لا يَعْلَمُونَ». قال عَبْدُ الله بْنُ 
مَسْعُودِ: فگائی أَنْظرُ إل زشول الله يَخي الرَجُلَ نسح عَنْ جَنْهته»”. 


واته: ثیبنو مه‌سعوود (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: کاتيك پتغه‌مبه‌ری خوا يلد ده‌ستکه‌وق جه‌نگی 
حونه‌ینی دابه‌ش ده‌کرد له جیعرانه. قه‌له‌بالغی زفریان له‌سه‌ر دروستکرد» پیغه‌مبه‌ری خواش 
كد فه‌رمووی: خوا به‌کی له به‌نده‌کانی خوّی نارد بو لای گەلكء ثه‌وانیش به درویان داناو 
سه‌ریان شکاند. ئەویش خوینی له نیو چه‌وانی خوّی ده‌سریه‌وه‌و ده‌یفه‌رموو: خوایه! له گه‌له کهم 
خوّشبه. چونکه ثه‌وان نازانن» عه‌بدوللای کوری مه‌سعوود (خوا ليّى رازی بی)ء ده‌لی: وه‌ك 
ئەوەی ته‌ماشای پیغه‌مبه‌ری خوا ي بكهم باسی پياوێك ده‌کات و نیو جدوانى ده‌سریّته‌وه (ئاوا 
ديمهنهكهم دیته پیش چاو). 


(۱) أي: بطيئة الحركة كأنها تثبت في الأرض. 

(۲) صحيح: (البخاري: ۲۵- كتاب الحج. ۹۸- باب: من قدم ضعفه أهله بليل. مسلم: ۱۵- كتاب الحج» .)۲٩۳‏ 

(۳) حسن: «السلسلة الصحیحة» (۳۱۷۵) رواه البخاري ومسلم مختصراً: (انظر المستد للامام أحمد (۱: )٤١١‏ الطبعة الأولى 
(رقم ۰۷)۔ 


منتدی إقرا الثقاق 





0 حم لالج دکوردی سس 


ده‌رباره‌ی: ثه و که سه‌ی ده‌لی: خدلك له ناوجوون 


۳- «عَنْ أي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَن)» آنْ رَسُولَ الله و قال: «إذا سمغت الرَّجُل يَقُولُ: هلک 
النَاسء فَھُوَ أَحْلَكْيْہ''. ۱ 

واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء دہ گیرِیّتەوہ پییغەمبەری خوا 5 فەرموویەق: ئەگەر 
بیستت پیاویّك ده‌یگوت: خه لك هه‌موو له ناوچوون (خهلك هه‌مووی خراپ بوون)ء ئەوہ ئەو 
له ههموو خه‌لکی له‌ناوچووتره (له هه‌موویان خراپتره. چونکه ثه‌و خراپیه به‌سسه بو مرۆف که 
هه‌موو خه‌لکی به خراپ بزانن و خوّشی به باش بزانی, له کاتیکدا زانیاری له‌سه‌ر حالى ته‌واوی 


خه‌لکی نیه). 


ده‌رباره‌ی: (فه رمووددى) به مونافيق ناگوتری: گه‌وره 


-٤‏ «عَنْ عَبْد الله بن بُرَيْدَة عَنْ أبيه (رضی اللَّهُ عَنْهُ) قَالَ: قَال رَسُولُ الله : «لا تَقُولُوا 
للْمُتافق: سَيّدٌ فَإِنّهُ إِنْ يك سَيدَكُمْ فقذ أَسْخَطْتُمْ رَبَكُمْ عر وَجَلّ»»”. 

واته: عه‌بدوللای كورى بوره‌یده له باوی (خوا لیٍی رازى بن) دهكترتّتهوه, كوتوويهق: پنغه‌مبه‌ری 
خوا و فه‌رموویه‌ی: به (کەسی) دووروو مدليّن: سهييدو گه‌وره. جونكه ئەگەر ته‌و بکه‌نه 
گه‌وره‌ی خوتان, دلنیابن به‌مه په‌روه‌ردگاری خوتان (عزٌ وَجَلَّ) تووره کردوه. 


ده‌رباره‌ی: نه وهی پیاو ده‌یلی کاتی مه‌دح دەکری 


0- «عن عدي بن أَرْطَأَةَ (زضي الله عَنْهُ) قال: گانَ الرَجُلُ من أَضحاب الب ع ذا ري قال: 
الُم لا وحن با ولو عفر ی تالا فون»۳ 

واته: عه‌دیی کوری ثدرهت (خوا لیٍی رازی بی)ء ده‌لی: پیاوان له هاوه‌لای پتغه‌مبه‌ر ی ئەگەر 
(یه کیکیان) مه‌دح کراباء ده‌یگوت: خوایه! لیم مه‌گره‌و سزام مه‌ده به هوّی ثه‌وه‌ی نه‌وان ده‌یلیْن, 
وه لهو گوناهانهم خوشبی که ثه‌وان نایزانن. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۰۷۶): (مسلم: ٥۔‏ کتاب البر والصلة والآداب. ح ۱۳۹). 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۷۱): (آبو داود: ۰ع- کتاب الأدبء ۷۰- باب: لا يقول الملوك رب وربتي, ح .)٦۹۷۷‏ 
(۳) صحیح الاستاد. 


منتدی إقرا الثقاق 


با نیکست[ مور الاو بدحكرردى تب جح ۷ چ 


-٦‏ «عن اي الْمهلب أَنَّ عَبْدَ الله َ عامر قال: يَا آبا مَسْعُودِ (رَضِيَ اللَهُ عَنْهُ) ما سَمِعْتَ زشول 
الله يه يَقُولُ ف َعَهُوا؛ قال: سَمعْتهُ يَقُولُ: «بشی مَطيَهٌ التَخِلء»”. 

واته: ثهبو موھەللەب دہ گيریّتەوہ كه عه‌بدوللای كورى عامر كوتوويهتى: ثهى ثه‌بو مه‌سعوود 
(خوا لیّی رازى بن) جيت بيستووه له پنغه‌مبه‌ری خواوه يه له‌باره‌ی رسته‌ی (كومانيان وابوو, 
پنیان وابوو)؟ فه‌رمووی: خرايترين سوارى مرؤقه (واته: گومان خرايترين شته كه مرۆف سوارى 
ببی و پیی وابن به هوّیه‌وه بو حه‌قیقه‌تی شتهكان ده‌چی, نه‌خیر, بهلكو ئەو سواريه دهتبات بو 
اگر که ثه‌مه‌ش خراپترین سواریه مرۆف سواری پشتی ببی). 

۷- «عَنْ أبي مَسْعُودٍ (رضي اللَهُ 4 قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ الله كك يَقُولُ في رَعَمُوا: بفس مَطِيّةُ 
لرْجُل. وَسَمِعْتهُ يَقُولُ: «لَعْنُ الْمُؤْمِن كقثلهه»»". 


واته: ثه‌بو مەسعوود (خوا ليَى رازى بن) ده‌لن: گویّم له يتغهمبهرى خوا ي بوو ده‌رباره‌ی ثهو 
که‌سانه‌ی هدر ددلَيّن: گومانمان وايه ثه‌و شته ثاوابی. ره‌نگه فلان اوای كردبيء (ره‌نگه اواو 
اوا...) ده‌یفه‌رموو: خراپترین سواری مروقه. 


تیبینی: گومان خراپترین شته که مرۆف سواری ببق و پیی وابی به هؤيهوه بۆ حه‌قیقه‌تی 
شته‌کان دهچن. نه‌خیر به‌لکو ثه‌و سواریه ده‌تبات بو اكر. که ئەمەش خراپترین سواریه مرۆف 
سواری پشتی ببی, وه گویّم لی بووه ده‌یفه‌رموو: نه‌فرین كردن له بروادار وه‌ك کوشتنیه‌ق واته: 
ده‌بی که‌سی نه‌فرینکار سزایه‌کی بو دابنرق. ھەر وەك چۆن که‌سی بکوژ سزایه‌کی بۆ هديه. 


ده‌رباره‌ی: شتيك که راست نيه و خوا لیی به‌ریه. مروف ابن بلى خوا ده‌یزانی" 


۸- «عن ان عَبّاس (رضي الله عنهْما) لا یقُولنْ أَحَدُكُمْ لتّیء لا يَعْلَمُهُ: اللَهُ يَعْلَمُهُ؛ وَاللَهُ يَعْلَمُ 
غَيْرَ لک فَیْعَلُمَ الله ما لا يَعْلَمُ فدَاک عند الله عظیم»*. 

واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لیّیان رازی بی) ده‌لی: با هیچ یه‌کیکتان کاتيك شتیکی نه‌زانی و ليَى 
دلنیانه‌بوو نه‌لی: (اواو ثاوا دواتر بلّیی) خوا ده‌زانی, چونکه خوا شتیکی جگه له‌وه ده‌زانی (واته: خوا 
به‌ریه لهو گومانه‌ی ثهوء به‌لکو ئەو زانستی ته‌واوی لهو باره‌وه هه‌یه که دژه له‌گه‌ل قسه‌که‌ی ئەو)ء 
جا ده‌یه‌وق شتيك فیری خوا بکات که خوّشی نایزانی, ئا ئهوه زور (گوناهیی) گه‌وره‌یه لای خوا. 
)۱ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (2))855 (أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. ۲- باب: قول الرجل «زعموا». 

(۲) صحيح لغبرہ: «الإرواء» )۱/۸ ۳۰ 


(۳) (با خوا نه کاته شاهید له‌سه‌ر شتێك که حه‌قیقه‌ت نیه). 
)٤(‏ صحیح الاسناد. 


منتدی إقرأ الثقافي 
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تیبینی: ئەو گوناهه گه‌وره لهو کاته‌دایه که مرۆف گومانی له شتيك هه‌بی و يان هدر زانیاری 
له‌سه‌ری نه‌بی وء هدر له خوّیه‌وه بریار بدات» خواش له‌سه‌ر ثه‌وه بکاته شایه‌دو بلّێ: خوا ئەوہ 
ده‌زانی که اوایه. به‌لام تهكهر له شتێك دلنیابوو يان هدر نه‌یزانی» ثنجا گوتی: زانستی ته‌واو 
لای خوایه, ثه‌وه دروستهو كتشدى تتدانيه. وهك ئەوەی ئێّمه د٥لَیٔین:‏ واللّه آعلم. 


ده‌رباره‌ی: مه جهرره 


۹- من أبي الطّمَيْلٍ مال ابْنْ الْكَوَا عَلیاً ء عَنِ الْمَجَرةَ قال: هو شرج السْمَاءٍ وَمِنْهَا فتحت السُمَاء 


00) 


ماءِ متهمر» ۰ 


واته: ثه‌بو طوفه‌یل ددلی: ثیبنو كهووا له عهلى يرسى ده‌رباره‌ی مهجهرره (كه ثايا جيه)؟ گوتی: 
كونى ئاسمانه لهوتوه اسمان کراوه‌ته‌وه به تاويكى به خور. ۱ 

تیبینی: نهو مهجهررديدى تټستا تمه ده‌یزانین و بهو ناوه ده‌یناسین جيايه لهكهل ناوى ئەو 
مهجهرردى ئەوان ناسیویانه‌و, نهو ناوديان بو به‌کارهیناوه ناوه‌کان هدر زه‌مانه‌ی بو شتيك 
به کاردین» بو نمونه: تیستیعمار به مانای بوژانه‌وه‌و تاوه‌دان کردنه‌وه ده‌هات» به‌لام ئئستا به 
مانای داگیرکه‌ر دی. 

۰- «عن این عَبّاس (رَضْيَ الله عَنْهُمَا) الَْوْسُ: مان لهل الْأَرْضٍ من الْعَرَقِ, وَالْمَجَرَه: بَابُ السمَاء 
الذي ۹ تم منة»”". 

واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لێّیان رازى بی) ده‌لی: ئەو شوێنه‌ی پنی ده‌گوترق قهوس (که‌وان) 
ئەمانەو نایه‌لی خه‌لکی سەر زه‌وی نغرۆ بہنء مەجەررەش ددركاى ئەو ئاسمانه‌یه که لیّوەی 
لەت بووہ۔ 

تیبینی: ئەو مەجە‌ررەیەو ئەو قه‌وسه‌ی ثیِستا ثیٔمه ده‌یزانین و بهو ناوه ده‌یناسین جيايه له‌گه‌ل 
ناوى ئەو مهجهررهو قهوسدى ئەوان ناسيويانهو ئەو ناوديان بو بهكارهيّناوه. 


(۱) صحيح الإسناد. 
)۲( صحيح ا 


9 مر لدب َو بدوكرردى 0 نت ۲٦۹‏ : 
3 


ده‌رباره‌ی: ئه وانه‌ی پټیان نايه سند بووه كه بگوتری: 
خوايه له نیو به‌زه‌ییت جیگیرمان بكه 


راو گم ور عا رقاب یی و ی ہے هه و کے ار ۶ سوم بر کو ر 
1- «عن ابو الحارث الکرمانی قال: سمعت رجلا قال لابي رجاء: اقرا عليك السلام. واسال الله آن 


ہر 8 شاع یچ 


تو و ھ و ہے ئ موس 353 ہے اگ ہے وخ و ۶ و 2 ۰ ہ>ہ ھ و ہي ٌ سود سكي 
تجمع دی ونیْنك في مستقر رخمّته» قال: وهل بستطیع احد ذلك؟ قال: فما مستقر رحمته؟ قال: 


الجناء قال ل سه فا ی ها تلد قافتا 

واته: ثه بو حاریسی که‌رمانی گوتوویه‌تی: گوێم له پیاوێك بوو به ثه‌بو ره‌جائی ده‌گوت: سلاوت 
لییدەکەم و داواکارم خوا من و تو له نیو شويّنى جیگیربوونی ره‌حمه‌تی خوّی کوّبکاته‌وه. (ثه‌بو 
ره‌جاء) گوتی: مه‌که‌ر كەس ثه‌وه ده‌توانی؟ (جا ثه‌بو ره‌جاء) گوتی: جیگیری ره‌حمه‌تی خوا چیه؟ 
(کابرا) گوتی: به‌هه‌شته. (ثهبو په‌جاء) گوتی: نهتيتكاء كوق: ئەدی شویّنی جیگیربوونی ره‌حمه‌ت 
كتِيه؟ (ثه‌بو ره‌جاء) ده‌لی: گوتم: ه‌روه‌ردگاری جیهانییانه. 


ده‌رباره‌ی: جوئن به كات مین 


٣۔‏ «عن أن هریرةٌ (رضي الله عَله)» أن النْبِيّ پک قال: دلا يَقُولَنُ أَحَدَكُمْ: یا حَیبَة اه قن 
(2 


الله هو الذهر»» : 


واته: ئەبو هورديره (خوا یی رازى بی)ء ده‌گیریته‌وه. كه پیغه‌مبه‌ر ي فەرموویەتی: هیچ 
یه کیکتان نه‌لی: تای له خراپه‌و زه‌ره‌رمه‌ ندی روژگار (کاتيك شتیکی بەسەر دی)» چونکه خوا 
دانه‌ری کات و سات و روژگاره. 

۳- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رَضي الله عَنْهُ) عن اسب 6 قال: «لا بقل أَحَدُكُمْ: يا خَيْبَةَ الدَهْرِ قال اللَهُ 
سر وہ ےھ کو و ھا ر و كوه ور اكرام او عد هر وهی رض د کے او 2 8 اوه 
عز وجل: انا الدهر. ارسل اللیّل والنهان فاذا شنت قنضتهما. ولا يقولن للعنب: الکرم فان الكرم 
الرَجُل الْمُسْلمُ»»”". 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیی رازى بن) دهكترتّتهوه, كه پیغه‌مبه‌ر ي فهرموويهتى: هيج 
یه‌کیکتان نه‌لی: ئەی خرايهو زه‌ره‌رمه‌ندی روژگار (كاتێك شتیکی به‌سه‌ر دى). خواى (عَزَّ وَجَلَ) 


(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۳۱). «الروض» (۱۱۷۲): (البخاري: ۸- کتاب الأدب» ۱۰۱ ۱۰۲- باب: لا تسبوا الدهر. 
مسلم: 6۰- کتاب الألفاظ من الأدب وغیرهاء ح ٤و‏ ٦و‏ ۷و لوة). 
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سج ۷دسس ہچھ e‏ 


فەرموویەتی: من دانهرى کات و سات و روژگارم. شهوو رؤڑ دەنێرم› ثهكهر بمه‌وی دهيانكرمهوه 
(نه شهو ده‌مینی و نەروّژ)ء وه هيج که‌س له ثيوه به ترئ نەلّی که‌رم» جونكه که‌رم مرؤڈی 
مسولمانه (واته: ناب به عه‌ره‌بی به ترى بكوترئ که‌رم. جونكه كدرم به واتاى سه‌خاوه‌ت دی 
ئەوەش لدكهل مرؤقى مسولمان ده‌گونجی نهك ترق» جونكه ترى شایسته‌ی ثه‌و ناوه جوانه نيه, 
له‌به‌ر ثهودى ئارەق و مه‌شروبیشی لن دروست دەکری, بؤيه ناوى جوان بو شتيك دامه‌نین که 
لایه‌نی خراپی تیدابن). 


اہ 


ده‌رباره‌ی: كوتنى (وشه‌ی) هاوار بق تق 


بے «عَنْ اس (رضي الله عَنْهُ), أن النْبِيّ 3 ری رجلا نب 


دنه ال «اركبها», قَالَ: نها : دن قال ل: «ارگه ۸ ما قال: نها بَ 


صت فَقَالَ 


دَتَةٌ فقال: «ازكبهاه. فَقَالَ: إن 
قَالَ: «ازكبهاء وَیلک»»(. 


#۵ رهم 
يسوی بد 
2 
ندنه. 


واته: ثه‌نه‌س (خوا لیّی رازی بن) ده‌گیرنته‌وه. كه پیغه‌مبه‌ر ما پیاویکی بینی وشتریکی قوربانی 
به پیش خوّی دابوو (له کاتی حه‌جدا)» فه‌رمووی: سواری به, (کابرا) گوتی: ثه‌وه بو کردنه 
قوربانییه له حەجء فه‌رمووی: سواری به. کابرا گوتی: ثه‌وه بو کردنه قوربانییه له حەجء فه‌رمووی: 
هاوار بۆ تو سواری به (واته: ثه‌وه‌نده ناحالی بووه له کاتیکدا پنغه‌مبه‌ری خوا و كه خاوه‌نی 
شه‌ریعه‌ته سواربوونی به دروست زانیوه که‌چی ئەو هدر پټی وابوو دروست نیه!!). 

0- «عَنٍ المشور بْنِ رِقَاعَةَ شرم قَالَ: ممعث ابن عبّاس (رَضِيَ الله ۹« > ورجْل یسأله 
فَقَالَ: إن أكلث حيرا وَلَحْمَا: قَوّل أتوضا؛ فقال: وَيْحَك. أ ضا من ییات6( 

واته: مه‌یسوری كورى ريفاعدى قوره‌ظی ده‌لی: گوټم له ثيبنو عهبباس بوو (خوا لټیان رازى بی) 
بياوتك يرسيارى لیّدەکردو كوتى: من نان و كؤشتم خواردوه. ایا دەستنوتّڑ هه‌لبگرم (ده‌ستنویژم 
شكاوه)؟ ثهويش كوتى: هاوار بو تق ثايا ده‌ستنویذ هەلّدەگریەوہ به هوّی (خواردنى) شته 
ياكهكانهوه؟! 

7- «عَن جَابِرٍ (رَضِيَ اللهُ عَنْهُ)» قال: گان رَسُولُ الله َل يَوْمَ حُنَْنِ بالجغرائة وال في حِجْرٍ 
بلال, وه ا فَجَاءَهُ رَجُلٌ فَقَالَ: اغدل, اک لا تعدل فَقَالَ: وی فَمَنْ يَعْدلُ إا آَم أغدل ؟ 
قال عُمَرُ: دَعْنِي یا رَسُولَ الله أَصْرِبُ عُنْقَ دا الُتافق, فَقَالَ: إن هَذَا مَعَ أَصٰخاب لَه «أَؤ: في 
أَصْحَاب له» يَقْرَؤُونَ الْقْْآنَ لا يُجَاوِرُ تر تراقیهم» رفون من الدٍین گما رق السَهم من الرميّة ملق 


(۱) صحیح: «صحيح أبي داود» :)۱٥١١(‏ (البخاري: ۲۳۵- كتاب الحج ۱۰۳- باب: ركوب البدن. مسلم: ۱۵- کتاب الحج, ح ۳۷۳). 
(۲) صحيح الاسناد. 

(۳) التبر: الذهب الخالص والفضة قبل أن تضرب دنانیر ودراهم أو فتاتهما قبل أن یصاغا. 

(۶) صحیح: «ظلال الجنة» (۹۶۳): (البخاري: 0۷- کتاب فرض الخمس ۱۵- باب: ومن الدلیل على أن 
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ڑچ صر الام املق ڪرردی وس ۲۷ وس 


واته: جابر (خوا لیی رازى بی)؛ دهلئ: پیّغەمبەری خوا ئل له رؤزى حونەیندا له جيعرانه بوو, 
جا قالبه زيريّك (خشته زيّرتك) له ناو كؤشى بيلال بووء پیّغەمبەریش دابه‌شی ده‌کرد» پیاوێکیش 
هاته لای و گوتی: دادگه‌ربه. جونكه تو دادگه‌ر نیت (پیغه‌مبه‌ریش 6) فه‌رمووی: هاوار بو تۆ 
ایا کی دادگه‌ره ثه‌گه‌ر من دادگه‌ر نه‌بم؟ عومه‌ر (خوا ليّى رازی بێ) گوتی: نه‌ی پنغه‌مبه‌ری 
خوا كيه لیمگه‌رٍی با له ملی ئەو دوورووه بدەمء (پتغه‌مبه‌ر وله نه‌بهنشت) فه‌رمووی: نهم 
پیاوه‌و ھاوەل و هاوئاوازهكانى قورئان دهخوتننهوه, له قوركيان ناجيّته خواره‌وه (ناكاته دليان و 
کاریگه‌ری له‌سه‌ریان نابی)» له دين ده‌رده‌چن, هه‌روه‌کو چوّن تير له که‌وان ده‌رده‌چی. 

۷- «عَنْ شير (رضي ال عَنْهُ). «وَكَانَ اسْمهُ رَحْمَ بْنَ مَعْبّد» فَهَاجَرَ إل الب لك فَقَالَ: مَا 
اسمک؟ قال: زخم. قال: بل نت بَشِيرٌ قال: بَْتَمَا اتا أشي مَحَ رَسُولِ الله 2 إِذْ مَرّ ببُور الْمُفْرِكِينَ 
فَحَانَتْ من الب تظرت. قرآی رَجُلاً شي في الْقُبُورِ وَعَلَيْهِ تغلان, فقال: «يَا صَاحِبَ السّبْتَيتينِ 
لقي سِبتِيّتيك». فنظر الرَجُلُ فا رای نب ئل خَلَعَ تخلیه فَرَمَى بهما»". 

واته: بەشیر (خوا لیّی رازى بۍ) ده‌گیریته‌وه. كه يتشتر ناوى زه‌حمی كورى مه‌عبه‌د بو کۆچی 
كرد بو لای پیغه‌مبه‌ر كل (يتغهمبهريش كَل) پییی فەرموو: ناوت جيه؟ كوتى: زه‌حم. (واته: 
جه‌نجالی و قهلهبالغي) فهرمووى: به‌لکو تو بەشیریت (واته: موژده‌ده‌ری), دهلي: له کاتیکدا 
من لەگەل يتغهمبهرى خوادا يه ده‌رژيشتم. جا به لای گوّری هاوبه‌شدانه‌راندا تێپەڕ بوو و 
فهرمووى: خيّرو جاكه پیش ثدمانه که‌وته‌وه (ييَى نهكهيشتن) سن جار (ثاواى فه‌رموو) ثنجا به 
لای گوّری مسولماناندا تنپه‌رٍ بوو و فه‌رمووی: ثه‌وانه گەیشتن به خيّرتكى زوّرء سی جار (ثاواى 
فهرموو). لهو كاتهدا پنغه‌مبه‌ر يد سهيرتكى کرد بينى بياوتّك به نیو گوره‌کاندا دهرؤيشت» 
جووته نه‌عله‌یه‌کی لديى ہو جا فه‌رمووی: ثه‌ی پیاوی نه‌عل لهبهرء نه‌عله‌کانت دابکه‌نه. 
پیاوه‌که‌ش سه‌یری کرد كاتيك پنغه‌مبه‌ری كه بينى» نه‌عله‌که‌ی داکه‌ندو فریّی دان. 


ده‌رباره‌ی: خانوو (دروستکردن) 


سه دوہی اه 3 ۶و ر ہے 9۶ اورپ 29 رام و رگ وھ 3 9 
۸ «عن محمد بن هلال أنه رای حجر ازواج النبي 3 من جرید مستورة مسو الشعر» 
فَسَلَئُ عَنْ بت عَائِفَة؟ فَقَالَ: كَانَ بَابُهُ من وجْهَة الشّام, فَقُلْتُ: مضراعَاً كَانَ أو مضراعتن؟ قال: 


۳ 


كَانَ باب وَاحِدَا قُلْتُ: من أي شَيْءٍ گانَ؟ قال: من عزعر او سَاج»”. 


الخمس لنوائب المسلمين. مسلم: ۱۲- كتاب الزكاة. ح ۱۶۲). 

(۱) صحیح: «أحکام الجنائز» (۱۳۷-۱۳۱). «الارواء» (۷۰): (آبو داود: ۲۰- کتاب الجنائزبع۷- باب: المشي في 
الحذاء بين القبور» ح (۳۲۳). النسائي: ۲۱- کتاب الجنائز, ۱۰۷- باب: كراهية المشي بين القبور في التعال السبتیة. 
(۲) صحیح الإسناد: ال |یراهیم: يَعْنِي الثیاب املخططة. 
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۲۷۲ جم ن حم الا ودی +2 0 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى هيلال ده‌گټرێته‌وه» که ژووری خيّزانهكانى پیّغەمبەری اَل بينيوه, که له 
لاسکی دارخورما دروستكرابوون و به جلى موو دايؤشرابوون» منيش پرسیارم كرد له خانووى عائيشه 
(چونه)؟ كوتى: ده‌رگاکه‌ی به رووى شامدا بوو منيش گوتم: يەك ده‌رگا بوو» يان دوو ده‌رگا بوو 
گوتی: يەك ده‌رگا بوو گوتم له جى دروست کرابوو؟ گوتی: له عه‌رعه‌ر يان له ساج بوو. 

لو شوج ناجیه 7 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازی بن)» ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رموویه‌تی: روژی دوایی 
نایەت تا ثه‌و کاته‌ی خه‌لکی خانوو دروست ده‌که‌ن. ره‌نگیان ده‌که‌ن هه‌روه‌کو چون پوشاکی 
به ویّنه رەنگ ده‌کری. 


دهرباره‌ی: قسه‌ی پیاو که ده‌لی: نه خیر» سویند به باوکت 


۰۔ «عَنْ آي هرر (رضی الله عَنْه)» جاء رَجْلْ إلى زشول الله جج فقال: یا رَسُولَ الله. أي الضذقة 
فضل آخرا؟ قال: وی وآبيك تاه اَن تضدق راتت صحیح شحیح تختّی الفْقَن 007 الغنى. ولا 
هل ین ٰذا بلغت الْخُلْقُومَ قَلْتَ: لقُلان كَذَاء وَلِفْلَان كَذَاء وقد کان لغلان»»' 1 


واته: ثهبو هورهیره (خوا ليَى رازى بێ)» ده‌لی: پياويك هاته لای پنغه‌مبه‌ر 45 كوق: ثه‌ی 
پنغه‌مبه‌ری خوا و كام بەخشین باشترین پاداشتی هديه؟ فه‌رمووی سوټند به باوکت پیت 
راده‌گه‌یه‌نم: خيّرو چاکه بکه‌ی له کاتیکدا که لەش ساغیت و مال و سامانه‌که‌شت خوشده‌وق 
(له‌به‌ر نه‌وه‌ی پیئویستی زورت پنی هه‌یه). وه ترسیشت له هه‌ژاری هديه. وه به هیوای 
ده‌وله‌مه‌ندبوونی (ئه‌و جوّره خيّره چاکترین پاداشتی هه‌یه), وه نه‌که‌ی خوّت دوابخه‌ی هه‌تا 
رووح ده‌گاته گه‌روو ئەو كاته بلتى: ثه‌وه‌نده بو فلان و ثه‌وه‌نده‌ش بو فلان, چونکه ماله که تازه 
هدر بوته هی فلان و فیسار (تازه بو فلان و فیساریش نه‌بی بو میراتگرانه. که‌واته: ههر جگه له 
خوّت سوودی لی ده‌بینی نەك توق ثه‌وه‌یان که‌مترین پاداشتی هه‌یه). 


تیبینی: لتّرهدا كه پیخه‌مبه‌ری خوا نت سویندی خواردووه. زوربه‌ی زانایان ده‌یکه‌نه به‌لگه به‌وه‌ی 
ثه‌گه‌ر مرۆف سویندی به جگه له خوا خوارد. به‌لام سویُندخواردنه که‌ی بۆ به گه‌وره‌گرتنی شته‌که 
نه‌بوو به‌لکو سویَندیکی سه‌رزاره‌کی بوو, ئەوہ کیشه‌ی تیدا نيه ودك له فه‌رموده‌ی تریشدا 
هاتووه. واللّه أعلم. 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۷۹). 
(۲) صحیح دون لفظ «وأبيك». (البخاري: 76- كتاب الزكاة ۱۱- باب: أي الصدقة أفضل؟ مسلم: كتاب الزكاة. ح .)٩۲‏ 
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5 یک عم لدب و بەدکوردی وی بے ۲۷۳ سے 
وه هه‌ندتکیش له زانايان دملتّن: ئەوہ ئەو كاته بووه كه هيّشتا سويّند به جگه له خوا حەرام 
نه‌کرابوو, بهلام راستى ناتوانریت نه‌وه بسهطيّنرئ, چونکه میژووی كوترانى فه‌رموده‌کان ديارنين و 
نازانين. 

ههندتكى دیکه‌ش ته‌تویلی بو ده‌که‌ن» وشه‌ی (رب)ى بو زياد ده‌که‌ن» به‌لام نه‌وه خيلافى 
زاهیره. 


به ھەر حال راجیایی هه‌یه, بهلام نه‌وه‌ی یه که‌میان به‌هیزتره. چونکه دوای وه‌فاتی پنغه‌مبه‌ری 
خواش هاوه‌لان بهكاريان هيناوه له شيعر و قسهكانيانداء وەك قسه‌ی سهرزارهكى. واللّه اعلم. 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر که سيبك داوای شتیکی کرد 
كەم داوا بکات و مه‌دحی که‌سه که نەكات 


-0١‏ «عن عند الله (رضی اللَّهُ عَنْهُ). فال: |۱3 طلب أَحَدَكُمْ الْحَاحَةً فليطلنها طَلَبَاً سيرآ انا لَه 


ما قدر له ولا تاي آخدکم ضاحبه فیمدخه. فيتقطع ضهره» 


واته: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لی: ئەگەر که‌ستك له تټوه داوای پتویستیه‌کی کرد نه‌وه 
با داوای شتیکی كەم بکات. چونکه ثه‌وه‌نده‌ی بوّ هديه که بوّی دیاریکراوه. هه‌روه‌ها با هیچ 
به‌کیکتان نه‌چیته لای هاوه‌له که‌ی و مه‌دحی بکات» به‌مه‌ش پشتی بشکینی, (واته: نەکەن وا 
مه‌دحی يهكدى بکه‌ن و له خوّبایی بین. له قیامه‌ت پشتتان بشكيّت به هوّی له خوباییتان به 
مه‌دح کردنه‌وه). 


۲- معن ايي عزة يسار بن عبد الله الهديي (رفي الله عنه), عن النبي 2 قال: «إن الله إذا آراد 


ر‫ 


قنض عند حعل له بھا داؤ: فيها» حَاحَةً»» '. 
واته: ثه‌بو عه‌ززه یه‌ساری کوری عه‌بدوللای هوزه‌لی (خوا لیّی رازی بی)ء له پیغه‌مبه‌ره‌وه كه 


ده‌گیریّته وه فه‌رموویه‌تی: کاتيك خوا ویستی رووحی به‌نده‌یه‌کی بکیشی له‌سه‌ر زه‌ویه‌ك (له 
شوینیکدا) نه‌وه لهو شويّنه يتويستيهكى بو دروست ده‌کات (به‌نده‌که) ده‌چی بو ئه‌وی. 


۱ ۰ صحیح الاسناد. 
۱ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۳۲۱): (الترمذي: ۳۰- کتاب القدر» ۱۱- باب: ماجاء أن النفس تموت 
حيث ما کتب لها). 


منتدی إقرآأ الثقاق 











6 ۲۷ نت 


کا کرس ی ی كك 


دهرباردى: (قه رمووده‌ی) با كه س نهلوم: خواو فلان 


VY‏ «عَنٍ ابْنِ عَبّاسِ (رَضيَ ال عَنْهُمَا): قال رَجُل لني : ما فَاءَ اللَهُ و شت قَالَ: «جَعَلْتَ لله 
نذا مَا شَاءَ الله وَخدَة»»7, 


واته: ثيبنو عه‌بباس (خوا لّیان رازى بێ): ده‌لی: پیاوتِك به پیّغەمبەری و گوت: ئەگەر خواو تۆ 
بتانه‌وق (ثاوا ده‌بی) (پنغه‌مبه‌ر وَل) فه‌رمووی: هاوبه‌شت بو خوا داناء بلی: ثه‌گه‌ر خوا بيهو 
به ته‌نها. 


ده‌رباره‌ی: گورانی و رابواردن 


VE‏ «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ دیتار قَالَ: دید جس و إلى السوق فَمَرٌ 


ص 


عَلَى جَارِيَة صَغيرَةِ تغنّي. فقال: إِنْ الشَيْطَانَ لو ترک أَحَدَاً لرک هَذه»“ 


واته: عه‌بدوللای كورى دينار ده‌لی: له‌گه‌ل عه‌بدوللای كورى عومه‌ر (خوا لتّيان رازى بی) 
ده‌رچووین به‌ره‌و بازاپ جا به‌لای کچوله‌یه‌کی بچووکدا تیپه‌ری گورانی ده‌گوت. (عه‌بدوللاش) 
گوتی: نه‌گه‌ر شه‌یتان وازی له كدسيّك هینابایه. ثه‌وه وازی لدم (كج)ه ده‌هیناء (واته: له گه‌ل 
ئەوەی بچووکیشه شه‌یتان ھەر خه‌ریکی فریودانیه‌تی و کاری ناره‌وای پی ثه‌نجام ده‌دات). 


VO‏ - «عن ابن عبّاس (رضي الله عنهما): + وَمِنَ الاس من پشتر يَسْتَرِي لهو الحدیث ث (رت)؟ #لقمان, 
قال: الْغتاء تاه 


واته: کا یس عهبباس (خوا ليان رازى بی) ده‌رباره‌ی ثدم ثايهته: + وَمِنَ الاس من يَشْتَرِي لهو 
الحدیث س 4 گوتوویه‌ی: واته: گورانی و هاوشيّوهكانى گۆرانى دهكرتتهوه. 


1- «عن ابا بن عاب (رَضِيَ اللَهُ عَنه)» قال: ال ول الله َه «آفشوا السَّلامَ تَسْلَمُواء وَالْأَقَرَه 
شَرٌّ قَالَ أَبُو مُعَاوِيَةٌ: وَالْأَمَرُ: الْعَبَثُ»»٩.‏ 


.)۱۳۸( صحيح: «السلسلة الصحيحة»‎ )١( 

(؟) حسن الإستاد. 

(۲) صحيح الاسناد. 

)۲۸۲ :٤( حسن: «الارواء» (۷۱۹)ء «السلسلة الصحیحة» (۹۳ع۱). [انظر «المسند» للامام أحمد‎ )٤( 
الطبعة الأولى].‎ 


منتدی إقرأ الثقافي 


بان د و وله 


واته: به‌رانی كورى عازب (خوا لیّی رازی بی) ده‌لن: پنغه‌مبه‌ری خوا ولد فه‌رموویه‌تی: سه‌لام 
كردن له نئوانتاندا بلاوبکه‌نه‌وه, سەلامەت و پاریزراو ده‌بن (له شه‌رو ناژاوه‌و توندوتیژی)» وه بی 
هووده‌یی خراپترین شته (واته: کاری بی بهرهدم و گالته‌وگه‌پ خراپترین شته). 


ده‌رباره‌ی: رنگه و رئیازی جوان 
۷- «عَنْ رند بن وَهُبٍ قَالَ: سَمِعْتُ ابن مَسُعُود (رضي الله 4 عَنْهُ), يَقُولُ: نکم ف زمان: كَثِيرٌ 
فقهاژه. قلیل حُطبَاؤهُ یل سُؤَالَهُ گثير مُعْطُوهُ الْعَمَلُ فيه قَائِدٌ للْهَوَىء وَسَيَأتي من کم َمَانُ: 


قلیل فقهاژه. کنر حُطَبَاؤُهُ کنر وال قليل تخطوة. التوى فنه قائدٌ للعقل. اعلَمُوا آن خسن 
الْهَديء في آخر مان خَيْرٌ من بَعْضِ الْعَمَلِ»". 


واته: زه‌یدی كورى وه‌هب ده‌لن: كوم له ثيبنو مەسعوود بوو (خوا لیّی رازى بی) ده‌یگوت: 
تیوه له روژگارنکدان كه زاناو فهقيهى شەرعیان زوره. وتاربیژیان كدمه. داواكارو ده‌ست 
پانکه‌ره‌وه‌یان که‌مه‌و به‌خشه‌ریان زوره. کرده‌وه بوّته پنشه‌نگ بو هه‌واو ثاره‌زوو (واته: ثاره‌زوو 
و شه‌هوه‌تیان گویرایه‌لی کرده‌وه‌یانه)» جا له دوای ئوہ ڕۆژگارێّك دادی» كه زانای شه‌رعزانیان 
کەم ده‌بی. وتاربیژیان زور ده‌بی. داواکارو ده‌ست پانکه‌ره‌وه‌یان زور ده‌بن, به‌خشه‌ریان كەم 
دەبن» هەوەس و تاره‌زوو ده‌بیته پیشه‌نگ بو كارو کردەوہ (واته: کرده‌وه به پیی ئارەزوو 
ده‌که‌ن)» بزانن كه ره‌وشت جوانى له تاخير زه‌ماندا له ههنديّك کرده‌وه باشتره 


۸۔ «َعَنْ أبي الطّمَيْلٍ (رضی اللّهُ عَنه» قَالَ: فلت له: ریت اي ج قَالَ: : َعَم ولا أَعْلَمْ عَلَى 
ظهر الأَرْض رَجُلاً حَيَاً رَأى النْبيّ يد غَيْرِيء قال: وَكَانَ یف مَلِيحَ الْوَجْه ون يَزِيدَ بن هاژون. 


عَنِ الجُرَيْرِيٌ قال: : كنت آتا وو الطْمَيْل نَطُوفُ بالْبَيْتَ قال بُو الطّقَيْلِ: مَا بَقی ِي اعد رای الب 5 


ےہ ےچ 


غَيْرِيء فلث: وَرََيِتهُ؟ قال: نَعَمْ فلث: کیف گانَ؟ قَالَ: 5 گان أَبْيَضَ مَلياً فد" ١‏ 


2 


واته: به ثه‌بو طوفهيلم كوت (خوا لیٍی رازى بی): ایا يتتغهمبهرت ي بینیوہ كوتى: به‌لن» پێم 
وانيه له‌سه‌ر ئەم زه‌ویه هيج کەسیّکی زیندوو يتغهمبهرى کک بينيبن جگه له من (یای: له نیو 
هاوه‌لان تهنيا من ماوم له ژیان)» (جا باسى پیغه‌مبه‌ری كردو كوتى): که‌سیکی سپی بوو و 
رووخساری جوان بوو وه له يهزيدى كورى هاروونهوه گیردراوه‌تهوه ثه‌ویش له جورديريهوه 
گیراویه‌تیه‌وه گوتوویه‌تی: من و ثهبو طوفه‌یل تهوافمان به ده‌وره‌ی به‌یتدا دہ کرد ثه‌بو طوفهيل 
گوتی: هیچ كدسيّك نه‌ماوه که پتخه‌مبه‌ری 1 بینیبی جگه له من» گوتم: تو بینیوته؟ گوتی: 
به‌لن گوتم: چوّن بوو؟ گوتی: كهسيّكى سپی بوو. جوان بووء (درژیه که‌ی) مام ناوه‌ند بوو. 


.)0۱۰/۱۰( حسن: «السلسلة الصحیحة» (۳۱۸۹))ء «التعلیق على فتح الباري»‎ )١( 
صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۰۵۲): (ليس في شيء من الکتب الستة).‎ (۲) 


منتدى إقرأ الثقافي 


:۲۷۱ 2 0 مام به‌کوردی ل 
ا 


۹- «عن ان عَبّاس (رَضِيَ الله غنهما. عَن النبي 32 قَالَ: «الْهَدِيْ الصّالحٌ وَالسّمْتُ الصَّالحُ 
وَالاْتصَادُ. جر من خَمْسَة وعشرین جُزْءاً من النُبُوّق»ه”. 

واته: ثیبنو عهبباس (خوا لتِيان رازى بن)» له پنخه‌مبه‌ره‌وه ي ده‌گیریّته‌وه فهرموويهتى: ره‌وشتی 
جوان و ړټگهو ریبازی ړك و جوان وء ناوهندكيرى له ديندارى و ژیانکردند؛ به‌شیکه له بيست و 
يتنج به‌شی پیغه‌مبه‌رایه‌تی. 


ده‌رباره‌ی: کاتيك که سانێك هه والت بو دینن. تاش نه تناردوون بو هینانی هه‌وال 


۰- «عَنْ عِكْرِمَةَ قال: سَأَلْتُ عَائْشَةَ (زضي اللّهُ عَنْهَا): هل سمغت رَسُولَ الله ل یَعَمَثُل شغراً 


واته: عيكريمه ده‌لی: يرسيارم له عائيشه کرد (خوا ليَى رازی بی)ء گوتم: ایا كويّت له پێغهمبه‌ری 
خوا ہل بووه هيج کاتيك شيعرى هینابیته‌وه؟ گوتی: هەندیِك جار كه ددهاتهوه مالّهوه 
دهيفهرموو: «وَيَأَتِيكَ بِالأَخْبَارٍ مَنْ لَمْ تُرَوْدِہ واته: که‌سانيك خویان هه‌والت بو دیّنن» ب ئەوەی 
تو بیاننیری بو هيّنانى هه‌وال. 

-١‏ «عن ابن عَبّاس (رضي اللَهُ عَنْهُمَا) قال: ابا كلمَةُ تب : «ویاتیك بالأخبار مَنْ لم تُرَؤده»'". 
واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لێیان رازی بی) ده‌لی: ثهمه قسه‌ی پتغه‌مبه‌ره يله که‌سانيك خؤيان 
هه‌والت بو دیٍنن, بی نه‌وه‌ی تو بیانتیری بو هینانی هه‌وال. 


ده‌رباره‌ی: ناوی تری مه‌هینن به: كه رم 


۲- «عَنْ عَلْقَمَةَ بن وائل, عَنْ أبيه (رضي الله عَنْهُ). عن الب ی قال: «لا يَقُولَنَ أَحَدُكُمْ: الْكَرْمَ, 
وَكُولُوا: الْحَبَلَةہ يَعني: العتب»". 


واته: عه‌لقه‌مه‌ی كورى وائیلء دہگیرِیّتەوہ له باوی (خوا ليّى رازى بێ) كوتوويهق: پێغەمبەر 3¥ 
فه‌رموویه‌ق: با يه‌کيك له تټوه (به ترق) نه لن كهرم (جونكه ترق شايستدى ئەو ناوه جوانه نیه, 
لەبەر ئەوەی ناره‌ق و مه‌شروبیشی لن دروست ده‌کرق. بوّیه ناوی جوان بو شتيك دامه‌نین که 
لایه‌نی خراپی تیدابی)؛ به‌لکو بِلَيّن: حه‌به‌له. واته: ترق. 

(۱) حسن: «الروض النضیر) (۳۷۶). 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۰۵۷): (الترمذي: ۶۱- کتاب الأدب. ۰- باب: ماجاء في انشاد الشعر). 
(۳) صحیح لغیره: انظر ما قبله. 

.)۱۲ (مسلم: ۰ع- کتاب الألفاظ في الأدب. ح ۱۱ و‎ :)۱۱۷۲( ٩ صحیح: «الروض)‎ )٤( 


منتدی إقرا الثقاق 
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ده‌رباره‌ی: گوتنی: هاوار بو تؤ 
۳- «عن أي هُرَيْرَةَ (رضي اللّهُ عَنْهُ) مَرّ الب 22 برجل يَسُوقُ بَدَنَهَ فقال: «ازگنها». فقال: 
يا رَسُولَ الله نها بَدَنَهُ فَقَالَ: «ازگنها». قال: لها بَدََ قال في الثَالتَة أو في الرابعة: «وَیْحك 
ازكنها»»". 

واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا لټی رازى بن) ده‌گیریته‌وه كه پنخه‌مبه‌ر ي به لای پیاوێك تنبهر بوو 
وشتره‌که‌ی پیش خوّیدابوو» (يتغهمبهريش ع) فهرمووى: سوارى به. (پیاوەکەش) گوتی: ثهوه 
بو کردنه قوربانییه له حەجء فه‌رمووی: سواری به, کابرا کوتی: هوه بو کردنه قوربانییه له حەجء 
ده‌لی: له جاری سیّیه‌م. يان چواره‌مدا نی فه‌رموو: هاوار بو تو سواری به! 


ده‌رباره‌ی: قسه‌ی يباو كه ده‌لی: يا هه‌ناه 

(واته: ئەی ئەوہء که بریتیه له امرازیکی بانگکردن) 
۶- «عَنْ حبیب بن صُهْبَانَ الأَسَدِيٌ: رَآَیْتُ عماراً صَلَ الْمَكْتُوبَةَ تم قال لرجْل إلى جنبه: یا هَنَاهُ 
4 عم (۲ 
ثم قَامَ»' 
واته: حه‌بییی کوری صوهبان ثه‌سه‌دی ده‌لی: عه‌ممارم بينى نوتّڑی فهرزى ده‌کرد. (ياش ثه‌وه‌ی 
ته‌واو بوو) گوتیه پياوك که له ته‌نیشتی بوو ثه‌ی هناه دوایی هه لسا. 
تیبینی: (يا هناه) واته: با هذاء بو بانگکردن به‌کاردی. 


۸۵- «عَنْ مرو بن الشرید. عَنْ أبيه (رّضي الله عَنْهُ). قال: رفني الي 28 فَقَالَ: «هل مَعَكَ من 


شعر مه بن ای الصَّلْتَ؟» قُلْتٌ: نعم. فأنمَذثه تا فقال: «هیه». کی آنمدئه مائه تَيْت»". 


واته: عهمرى كورى شه‌رید. له باوکیه‌وه (خوا لیٔی رازی بی) ده ګټړټتهوه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ي له 
دوای خوّی سواری کردم (له‌سه‌ر پشتی ولاخه‌که‌ی)و فه‌رمووی: ایا هیچ شیعریکی نومه‌ییه‌ی 
کوری صهلتت له‌به‌ره؟ گوتم: به‌لی» جا دیره شیعریکم بو گوت» فه‌رمووی: زیاتر به‌رده‌وامبه. تا 
سهد دتره شیعرم بو گوت. 

(۱) صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۵۶۶): (البخاري: ۳۵- کتاب الحجء ۱۰۳- باب: ظکوب البدن. مسلم: 
0- كتاب الحجء ح ۸۱ ۲۷۲). 

(۲) صحيح الإستاد. 

(۲) صحیح: (مختصر الشمائل) (۲۱۲), «تخریج فقه السیرة) (۲۵): (مسلم: -١‏ کتاب الشعر. ح ۱). 


منتدی إقرآ الثقاق 








هنجلل موی حم الا لئ ببمكرردى هس 


ده‌رباره‌ی: قسه‌ی پیاو كه ده‌لی: من بیهیز بووم 


كاك دعَن یزید بْنِ خمَیر قال: سَمِعْتٌ عَبْدَ اللّه تن أي مُوسَى قَال: قَالَتْ عَائْشَةُ (رضي ال عنها): 
کاو 


لا تدغ قیاع الیل فَإن اب ی كَانَ لا یره وَكَانَ إذَا مرض او سل صَلَى قَاعِدَلَه". 


واته: یه‌زیدی كورى خومه‌یر ده‌لی: گویّم له عه‌بدوللای کوری ثه‌بو مووسا بوو گوتی: عائيشه 
(خوا لیٔی رازى ب) گوتی: واز له شه‌و نويّر مههيّنه. چونکه پیغه‌مبه‌ر 5 وازی لی نهدههيّناء وه 
ئەگەر نه‌خوش بووایه يان بی هيّز بووایه نوټژی به دانیشتنه‌وه ده‌کرد. 


ده‌رباره‌ی: ئه وه‌ی په‌نای به خوا گرتوه له تهنبهلى 


و و 


۷- «عَنْ اٽس بن مالك (رضي اللَّهُ عَنْهُ), يَقُول: كَانَ الّبي يل یکر آن يَقُولَ: «اللّهُمٌ إن آغو 
مِنَ الم وَالْحَرَنِ 022 وَالْكَسَلِء وَالْجُيْنِ وَالْبْخْلِ, وضع الدَّيْنِء وغل الرَجَالٍ»». 


واته: ثه‌نه‌می کوری ماليك (خوا ليّى رازی بی)» ده‌لی: پیّغەمبەر كه زۆر ده‌یفه‌رموو: خوايه من 
په‌نا به تۆ ده‌گرم له خەم و دلته‌نگی و نه‌توانین و ته‌نبه‌لی و ترستوکی و ره‌زیلی و قورسی 
قه‌رزو زالبووی پیاوانی دوژمن به‌سه‌رماندا. 


ده‌رباره‌ی: که سيك که ده‌لی: نه‌فسم به فیدات بی 


۸۸- «عَنْ أبي در (رضي ال عَنْهُ) قال: فَانْطَلَقَ الب تَحُوَ :الع > وَانْطَلَفْتُ الوه فَالْتَعَتَ 
فَرآني فَقَالَ: جیا ابا ذَرُ». فَقُلْتُ: لَبَيْكَ پا رَسُولَ اللہ وَسَعْدَيْكَه وََنَا فِدَاؤّك. فَقَالَ: «إنَّ الْمُكْبْرِينَ 


هُمْ الْمُقلُونَ يَوْمَ الْقیَامَة. لا من قال هگذا وَهَگڏا في حَقٌّ». قُلْتُ: الله وَرَسُولُهُ اَم فقال: ها 
ثلاث ثُمْ عرض آتا أَحْدٌ فقال: «یا آبا دز فَقُلْتُ: لبیک رَسُولَ الله تيك وتا فدَاؤّكَء قَالَ: «مّا 
يَسُوْنِ أن أَحُدَاً لالم ذَهَبَا قَيُمْسِي عِنْدَهُمْ دِیتار أو قال: مثقال». ثم عَرَضَ لتا واد. قاشتنتل, 


فظنت ان له خَاجَة, فَجَلَلْٹ وا ي وَأبْطاً عي قال: فَخَشِيتٌ عَلَيْهٍ تم مت انه يُتَاجِي 
تا م کے لوخد م فل“ Û:‏ سول الله م مَن الرَّجُلُ الذي کیت تتاجي؟ فَقَالَ: :دأو سَمعتَه؟» 


)۱ صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۱۸۰). 
(۲) صحیح: «غاية اطرام» (۳۶۷)» «صحیح أبي داود» (۱۳۸۷): (البخاري: 07- کتاب الجهاد. ۷۶- باب من 
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واته: ئەبو زەر (خوا ليّى رازى بن) ده‌لی: يتغهمبهر ئل دەرچوو بەرەو لای بەقیعء منیش به 
دوايدا رویشتم. جا تاورى دايهوهو منى بینی» فهرمووى: ئەی تهبو زەر! گوتم: له خزمهتتدام 
نه‌ی پنغه‌مبه‌ری خواء وه به‌خته‌وه‌ری لەسەر به‌خته‌وه‌ریت به قسمدت بی و من فيدات بم» 
فه‌رمووی: نه‌وانه‌ی ماليان زوره ياداشتيان كدمه له دوارؤزداء مه‌که‌ر كەسێك اواو ئاوا (به‌ملاو 
به‌ولادا) له حدقدا بيبهدخشئء گوتم: خواو پیغه‌مبه‌ر زاناترن. جا سن جار ثامازهى كرد (به‌ملاو 
نه‌ولا)» پاشان توحودمان لی ده‌رکه‌وت» فه‌رمووی: ئەی ثه‌بو زەر! گوتم له خزمهتتدام ثه‌ی 
پنغه‌مبه‌ری خوا وه به‌خته‌وه‌ری به‌سه‌ر به‌خته‌وه‌ریت به قسمه‌ت بی و؛ من به فیدات ہم 
فه‌رمووی: پیم خۆش نيه توحود ببی به زیر بو خزم و که‌سی موحه‌ممه‌دو تیواره بکه‌نه‌وه 
دیناریکیان له‌لا مابی. يان فه‌رمووی حدز ناکهم مسقالیکیان لەلا مابئء پاشان دولیکمان لی 
ده‌رکه‌وت» جا به‌ره‌و پیشه‌وه چوو. گومانم وابوو پلویستیه‌کی هديه (وه‌ك سەرثاو)ء منیش 
له‌سه‌ر لیواره که دانیشتم» يتغهمبهر وه دره‌نگ که‌وت. جا ترسام شتیکی به‌سه‌ر هاتبی» پاشان 
گویّم لی بوو, ودك نه‌وه‌ی گفتوگو له‌گه‌ل پیاویکدا بکات پاشان به ته‌نها هاته ده‌ره‌وه بو لام 
گوتم: نه‌ی پتغه‌مبه‌ری خوا ي ئەو پیاوه کی بوو که گفتوگوّت له‌گه‌لدا ده‌کرد؟ فه‌رمووی: 
ایا گویت لیّی بوو؟ گوتم: به‌لی. فه‌رمووی: نه‌وه جبریل بوو, هاته لام موژده‌ی يتدام که ھەر 
كدسيّك له پوممه‌ته‌که‌ی تو مردو هیچ هاوبه‌شی بو خوا بريار نه‌دابن دهجيّته به‌هه‌شته‌وه. 
گوتم: ثه‌گه‌ر زینای کردبی و دزیشی کردبی؟ فه‌رمووی: بهلى. 


دەربارەی: قسه‌ی پیاو كه دهلوم: به دايك و باوکه وه به فیدات بم 


۸۹۔ «عَنْ عَبْدِ اللّه بن داد قَالَ: سَمِعْتُ عَلِياً (رَضِي الله عَنْهُ), يَقُولُ: مَا ریت اس يي يُقَذّي 


(r) ا‎ 


رَجُلاً تعد سعد سَمعثه يَقُولُ: جازم فداك أبي وَأمّي»» 


واته: عه‌بدوللای کوری شه‌دداد ده‌لی: گویّم له عهلى بوو (خوا ليّى رازى بی) ده‌یگوت: نهمبينيوه 
پیغه‌مبه‌ر 1 خی فیدای که‌س بکات له دوای سه‌عد. گویّم لێ بوو ده‌یفه‌رموو: بیهاویژه باوك و 
دایکم فیدات بن. 


(۱) صحیح. 
(۲) صحيح: (البخاري: 7- كتاب الجهاد. ۸۰- باب: ا مجن ومن يتترس بترس صاحبه. مسلم: ۶- كتاب فضائل الصحابف ح 
١ع).‏ 
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هه ل الاه 


زا «عَنْ عَبْدُ الله بْنُ بُرَيْدَة عَنْ أبيه (رضي الله عَنْهٌُ)ء کر خرج الي كل إلى الْمَسْحِدِ بو مُوسَى 
۳ , فَقَال: «مَنْ هذا؟» فَقُلْتٌ: 8 يْرَيْدَهُ جُعلْتُ فداك. قال: «قد اغطي هذا مزماراً من مَرامر آل 


2( 
داود»» . 


واته: عهبدوللاى كورى بوره‌یده. له باوكيهوه (خوا ليَى رازى بی) دهكترتتهوه ده‌لی: پێغەمبەر ¥5 
له ماله‌وه ده‌رچوو بەرەو مزگه‌وت» له کاتیکدا ثه‌بو مووسا قورئانى ده‌خویندهوه. (پیغه‌مبه‌ریش 
) فه‌رمووی: نه‌وه كنيه؟ گوتم: من ثه‌بو بوڕەيدەم» به فیدات بم. (پتخه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: تهمه 
ده‌نگيك له ده‌نگه خوّشه‌کانی ثه‌هلی داوودی پی به‌خشراوه (واته: ده‌نگی خوّشه وهك ثموان). 


ده‌رباره‌ی: كوتنى: رؤلهكدم, كورهكهم 


۱- «عن ن سَلم الْعَلَوِيَ قال: سَمعْتٌ اتا (رَضيَ اللّهُ عَنْهُ). يَقُولُ: كُنْتُ خَادمَاً لبي يل قَال: 
۲ ۳ 


فَكُنْتٌ ال بغیر اسَتَنْدَانء فَحِنْتُ روما فقال: «کما انش 5 بتىّء ٠‏ نه 5 خف بعد مر 
تَدَخْلنْ إلا بإذن»» 0 


واته: سەلی عه‌له‌وی ده‌لی: كويّم له ئەنەس بوو (خوا لیٍی رازى بن) دەیگوت: من خزمه‌تکاری 
بتغهمبهر ويد بووم» بی ثه‌وه‌ی داواى چوونه ژوور بکهم ده‌چوومه ژوور. جا روَرتك هاتم. 
فه‌رمووی: وهك ثه‌وه به كه هدى ثه‌ی رؤلهكدهم, له دواى تو شتيّك روویداوه. بدي داواى هاتته 
ژووره‌وه‌و مۆڵەت وه‌رگرتن, مديه ژوور. 


ساس و 


۲- «عن ابْن أي صعصعة ا ُن بَا معید الْخُذْرِيٌ (رَضيَ الله عَنْهٌُ)ء قال له: یا بنيّ»'". 


واته: ثیبنو ثه‌بو صه‌عصه‌عه له باوکیه‌وه ده‌کیرنته‌وه که ثه‌بو سه‌عیدی خودری (خوا لیّی رازی 
بن) پێی گوتوه: كورهكدم (روله کهم). 


دهرباردى: با كەس نه‌لی: ده‌روونم پیس بووه 


۳- «عَنْ عَائْشَةَ (رفيٍ الله عَنْهَاا عن النَبِيّ 22 قال: «لا يَقُولَن أَحَدُكُمْ: خَبِتَ تَفسي. وَلکن 
لیَقُل: لت ' تفُسي»» 7 
)١(‏ صحیح: صحيح أبي داود (۱۳۶۱): (لیس في شيء من الكتب الستة). 
(۲ صحيح لغيره: «السلسلة الصحيحة» (۲۹۵۷): (لیس في شيء من الكتب الستة). 
(۳) صحيح الإسناد موقوف. 1 
خ) أي: إذا فسد مزاجھاء وحصل فيه غثیان, أو سوء هضم. 
)٥(‏ صحيح: (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. ۱۰۰- باب: لا يقل خبثب نفسي. 55 ۰- كتاب الألفاظ من الأدب ح ۱۱). 
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واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بی) ده‌لن: پیتغه‌مبه‌ر ی فەرموویەتی: با هيج يهكيّك له تنوه نه‌لی: 
دمروونم پیس بووه. بهلكو با بلی: دهروونم تیکچووہ. 


ع۶- معن آي أَمَامَة عَنْ أبيه (رضي ال عَنْهُ). عَنْ ول الله يد قَالَ: «لا يَفُولَنْ أَحَدُكُمْ: خَبْنَتْ 
نفسي, وَلْيَقُلُ: [قست نفسي»»۳. 


واته: تهبو تومامه له باوکیه‌وه ده‌کیریته‌وه (خوا ليّى رازی بی) ئەویش له پیغه‌مبه‌ری خواوه 
يي كه فه‌رموویه‌تی: با هیچ يه‌کيك له تیوه نه‌لی: ده‌روونم يبس بووه. به‌لکو با بلی: ده‌روونم 
تیکچووه. 


ده‌رباره‌ی: نازناوی ثه‌بو حەکەم 


0- همعن هان بْنْ يَزِيدَ (رضي الله عَنْهُ)ء أنه لما وَقَدَ إلى اي 5 مَحَ قَؤْمه فد فسمعهم النبيٌ 
يل وَهُمْ يُكنُونَهُ بأبي الْحَكم. فَدَعَاهُ اب 36 ققال: من الله هُوَ الْحَگم وَإليْه الحُكْمْ, 00 
بأبي الْحَکم؟ قال: لاه ولکن قذمي ٳڏا اختفوا في مَيْءِ أتؤني فعگفث يم قَرَضيَ كلا الْفَرِيقَينِ 
قَال: هما أَحْسَنَ هَذَا ثُمْ قَالَ: ما لک من الولّد؟» قُلْتُ: لي شریخ, وَعَبْدُ الله وَمسْلم وان 
قال: من أَکْرهم؟» فلث: شُرَیْحٌ, قال: «فأنت أبُو شرَیح» وَدَعَا لَه ووَلَدهِ ومع الب کل 5 وم 
يُسَمُونَ رَجْلاَ مهم عَبْدَ الْحَجَر فَقَال الب : «مَا اسمك؟» قال: عَبْدُ الحَجَرٍ قال: «لا. آنت عَبْدُ 
الله قال شرَیخ: ون انا لا خضر رُجُوعْدُ إلى بلآده اق التي 36 فقال: أخيزني بأ شَيْءٍ يُوجِبُ 
لي الْجَنَةَ؟ مقال: عَلَيْكَ بسن الگلام, وَبَدْلِ الطّعَام»". 


واته: هانیتی کوری یه‌زید ده‌گیرته‌وه. کات به نوینه‌رایه‌ق رویشتو توه بق لای پتغه‌مبه‌ر ی له گهل 
قهومه که‌ی. پێغەمبەر 1 بیستی نه‌وان به ئەبو حەکەم بانگی دەکەن, پتغه‌مبه‌ریش ولد بانگی 
کرد فه‌رمووی: بیگومان ته‌نها خوا حهكدمه. حوکم و بریاریش ته‌نها لای نه‌وه. بوچی نازناوی 
خوّت كردوه به ئەبو حەکەم؟ گوق: نهخيّرء من ئەو نازناوەم بو خوّم دانهناوه, بەلام قەومەکەم 
ثه‌که‌ر جیاوازیان بكدوتبايه نیوان له‌باره‌ی شتیکه‌وه بانگی منيان دهكرد. منيش حوکم و بريارم له 
تتوانیاندا دهداء هدردوو کومه‌له‌که رازى دەبوون. (پێغەمبەر م) فه‌رمووی: چی لدمه چاکتره! 
پاشان فه‌رمووی: چه‌ند مندالت هه‌یه؟ گوتم: شوره‌یح و عهبدوللاو موسلیم. منداله کانی هانيىء 
فه‌رمووی: کامه‌یان گه‌وره‌ترینیانه؟ گوتم: شوره‌یح فه‌رمووی: که‌واته تو ثه‌بو شوره‌یحیت» جا دوعای 
بو تهوو مندالەکانی کرد» وه (جارتکی دیکه‌یان) پنغه‌مبهر ب گوێی له قهوميّك بوو بانگی پیاوێی 


(۱) صحیح: (البخاري» ومسلم: في البابين املذکورین قبل). 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۹۳۹))ء «الإرواء» (۲۱۱۵): (أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب» ۳۔ تغیبر الاسم القبیح ح ۹۵۵ 
النسلق: ٩ع-‏ کتاب آداب القضاء. ۷- باب إذا حكموا رجلاً فقضي بينهم. 
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خؤيان دهكرد به (عَبْد الْحَجَرِ) واته: بەندەی به‌رد. پێغەمبەر لج فەرمووی: (ناوت جيه)؟ كوق: 
(عَبْدَ الْحَجَرِ) فه‌رمووی: نەخیّر تو عه‌بدوللای, شوره‌یح دەڵێ: جا كه هانيئ كاتى گه‌رانه‌وه‌ی هات 
بۆ شويّنى خوّی, هات بو خزمهت يتغهمبهر ي كوق: ندى پیغه‌مبه‌ری خوا ود هه‌والم بده‌رق به 
شتيك به‌هه‌شتم بو واجب بکات» فه‌رمووی: ددست بكره به قسه‌ی جوان و بهخشينى خواردن. 


ده‌رباره‌ی: يهله كردن له كاتى رؤيشتندا 


-٦‏ «عن ابن عَبّاس (رَضی الله عَنْهُمَا) قال: أَْبَلَ نَبِنْ الله يه مُسْرعَاً وَنَحْنْ فعوذ. حتّی أَفْرَعَنَا 
مُرعَثة لَه لما الى ایا مغ قال: «قذ اَل الیکغ منرعا یرگ یل القذر. فتسيئها 
فیما بَيْنِي وَبَيْنَكُمْ فَالَتَمسُوهَا في الْعَشْرِ الأواخر»»2". 

واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا ليَى رازى بێ)» ده‌لی: يتغهمبهر ود به په‌له هات بو نتومان لهو کاته‌دا 
تیمه دانیشتبووین, تا ئهو راددهيدى په‌له‌کردنه‌که‌ی بو لای تمه ترساندمانی. جا كات كهيشته 
لامان سلاوى کرد پاشان فه‌رمووی: به يهله هاتم بوّ لاتان تاكو هه‌والی شه‌وی قه‌درتان بده‌می, 
به‌لام له نيوان خوّم و تیوه بيرم چوویه‌وه, له ده شه‌وی کوتایی بوی بگه‌رین. 


ده‌رباره‌ی: خوشه ویستترین ناو لای خوا (عَرْوَجَلْ) 

۷- «عَنْ أبي وَهب (رضی اللّهُ عَنْةُ)ء وَكَانَتْ لَه صُحْبَة عن ای ول قال: «تَسَمُوا بأسماء ابيا وَأْحَبُ 
الأَسْمَاءِ إل الله عَرّوَجَلّ: عَبْدُ اللہ وَعَبْدُ الرَحْمَنء وَأَصْدَقُهَا: حَارثٌ, وَهَمَام وَأَْبَحُهَا: حَرْبُ» وَمُره*»۳. 
واته: ثه‌بو وه‌هه‌ب (خوا ليّى رازى بێ)» كه هاوه‌لی پنخه‌مبه‌ر كل بووه. ده‌لی, پنخه‌مبه‌ر تل 
فه‌رموویه‌ق: ناوی خوتان بنین به ناوی پنغه‌مبه‌ران» وه خوّشه‌ویستترین ناو لای خوا (عَرَوَجَل): 
عهبدوللاو عه‌بدورره‌حمانه. وه راستترينيان بريتيه له: حاريث و هه‌ممام (حارث واته: جوتیار. 
شيّر. همام واته: گه‌وره‌ی ثازاء سه‌خی» شیّر)» وه ناشرینترینیان بريتيه له: حهرب و موړړه (كه به 
واتاى جه‌نگ و تالى ديّن). 


ّمع دوه نج >> و و 


۸- «عَنْ جابر (رَضيَ الله عَنْةُ). قال: وُلِدَ لِرَجُلِ مٿا عُلَامٌ قَسَمَاهُ: الْقَاسِم فَقُلْنَا: لا نیک 
القاسم ولا كَرَامَة فأَخْيرَ اللي يي فَقَال: سم ابتك عبد الرّحْمَن»»7. 


.)۱۳۳۸( صحيح لغيره: دون سبب الحديث والإسراع «الضعيفة»‎ )١( 
.)۲۱۸( صحيح: دون جملة الأنبياء: «السلسلة الصحيحة» (۰ع۱۰)» «الإرواء» (۱۱۷۸)» «تخريج الكلم الطيب»‎ )۲( 
.)۷ صحيح: (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب, ۱۰۵- باب: أحب الأسماء إلى الله عزوجل. مسلم: ۳۸- كتاب الأدب» ح‎ )۳( 


منتدی إقرا الثقاق 


ا وفع تحير و و ا و 


واته: جابر (خوا ليّى رازى بی)» ده‌لی: يه کټك له یمه مندالتكى بوو ناوى ليّنا: قاسم. ئێمەش 
گوتمان: نه به ئەبو قاسم بانگت ده‌که‌ین و نه رتزيشت لی ده‌نتین» جا ههوالدرا به پیغه‌مبه‌ر 
يد ئەویش فه‌رمووی: كورهكدت ناو لی بنی عه‌بدورره‌حمان. 


دهرباردى: كؤرينى ناويك بو ناویکی ديكه 


2 


۹- هَن سَهْلٍ (رضي اللّهُ عَنة), قال أ باْمنذر بن اي أَسَيْدِ (رَضيّ ي الله )»ی الب جين 
وة على قخذه 3 جَالِسٌ » فَلَهَى الب بقء ین يديه وآمر ابو سيد بائنه 
اخثمل من فخذ الب يك قاستقاق الب يد فقال: أَيْنَ الْبن؟ فال أَبُو مید: لباه ا وَسُولَ 


له قال: مَا اْمْه؟ قال: فلا قال: «لاء لكن اسم الْمُنْذْرُ» فَسَمَاهُ يَوْمَئِذ یذ الْمُْدرَ ۷ 


واته: سه‌هل (خوا ليّى رازى بی)» دهلئ: مونزيرى كورى وسه‌ید كاتى له دايك بوو هيّنرا بو 
خزمەت پیغه‌مبه‌ر يل (جا باوكى) خستيه سەر رانى يتّغهمبهر و «ثه‌بو نوسهيديش دانيشتبوو» 
جا پیغه‌مبه‌ر ييه سهرقال بوو به شتیکه‌وه كه له‌به‌ر ده‌ستیدا بووء ثه‌بو توسهيديش فه‌رمانی کرد 
كورهكدى هدلبكيرى له‌سه‌ر رانى پێغەمبەر يلك جا پیغه‌مبه‌ر يه به ناكا هاته‌وه‌و فه‌رمووی: 
مندالهكه له كوتيه؟ ثهبو ئوسەید گوق: ناردمانهوه ئەی پیخه‌مبه‌ری خوا يي فه‌رمووی: ناوی 
چیه؟ كوق: فلان, فهرمووى: نه‌ختر. بهلكو ناوى مونزیره. جا ناوى ليّنا مونزير. 


ده‌رباره‌ی: خرايترين ناو لای خوا (عَروَجَلَ) 


21 و سے 


ل 0 أبي 0 (رَضيَ - الله قال: قال سول الله 5 طَمْنَی اللَسْمَاءِ عند الله رَجُلْ 


ر تَسَمّى ملک الاك »»۳. 


واته: ثهبو هوره‌یره (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهرى خوا وله فەرموویەق: خرايترين و 
ناشیرینترین ناوهكان لای خوا يياويّكه ناودهبرئ: به يادشاى يادشايان. 


(۱) صحيح: (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب» ۱۰۸- باب: تحويل الاسم الى اسم أحسن منه. مسلم: ۳۸- كتاب الآداب. ح ۲۹). 
(؟) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۸۱۵): (البخاري: ۷۸- كتاب الأأدب. ۱۱۶- بأبغض الأسماء إلى اللّه. مسلم: ۳۸- كتاب 
الاداب» ح ۲۰ 


منتدی إقرأ الثقافي 


ma‏ ب کروی وس 


ده‌رباره‌ی: ثه و كه سدى كه سیکی ديكه بانگ ددكات به بجوك كردنهودى ناوه‌که‌ی 


١‏ ۰ «عَنْ طلق بن حَبِيبٍ قَالَ: ٦‏ ۰ و فَقَالَ: با طْلَيْقُ 
سَمِعْتُ اي 3 يَقُولُ: «يَخْرْجُونَ من النّارٍ بَعْدَ دْخُولِء ٠‏ وَتَحنْ تفا الذي تفرا»». 

واته: طهلّقى كورى حه‌بیب ده‌لن: من لهو که‌سانه بووم» زور به توندى شه‌فاعه‌تم به درق دەزاق 
(واته: شه‌فاعه‌تی دواروّر)» بؤيه يرسيارم له جابر كرد (له‌وباره‌وه» نه‌ویش گوتی: ثه‌ی طملقوكه 
كوتم له يتغدمبهر 3 بوو ده‌یفه‌رموو: که‌سانتك له نیو تاگر دینه ده‌ره‌وه. دوای ثه‌وه‌ی چوونه‌ته 
نیویه‌وه. وه تیمه‌ش ثه‌وه دهخوتنينهوه كه تو دهيخوتنيتهوه. 


ده‌رباره‌ی: كؤرينى ناوى عاصيه 


مه وا 5 


۲ «عن ابن عْمَرَ (رَضيَ الله عَنْهُمَا)» أ 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا ليّيان رازی بی)» ده‌لی: پیّغەمبەر 3 ناوی عاصییه‌ی گوّری (كه به ماناى 
سه‌رپیتچیکار دیٰ)ء وه فه‌رمووی: به‌ لکو تو (جمیلة)ی واته: جوان. 


تب غر اسم عَاصيَةَ وَقَالَ: «أنت جمیلمه»۰ 


۳ «عَنْ مُحَمّد ُن عَمْرِو بن عطاء. اه دَخَلَ علی رَيْنَبَ نت أي مَلمَةه فَمَأَلثَه عَنِ اشم آخت 
له عنذه؟قال قفلث. مھا بر قالث: عبر اسمها. إن لب 46 تكح زیتب بت جخش وَاسْمُهَا 
بر٥ء‏ فَغَيَرَ قير اسمها لل زیتب. ودخا عَلَى 3 سَلَمَةَ حينَ تَرَوْجَھاء واسمي ره فسمعها تدغونی: نرق 
فَقَالَ: «لا تک آنفسگه. قن الله هُوَ أَعْلَمُ بالبرّةِ منکن وَالْقَاحِرَة, سَمّيهَا رَيْنَبّ». فَقُلْتٌ لها: سمي. 
فَقَالَتْ: غَْرهُ إلى ما غير له رول الله ك فسَمها رَیتَب» ۳. 


ع سو 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى عدمرى كورى عه‌طاء ددكترتتهوه. كه چوته ژوورەوہ بو لای زەینەی 
کچی ه‌بو سه‌له‌مه» (زه‌ین‌ب) پرسیاری لیکرد له‌باره‌ی ناوی خوشکیی ثهو كه له لای بوو؟ 
ده‌لی: گوتم: ناوی (بَرّة)يهء (واته: چاك)» گوق: ناوه‌که‌ی بگوّره. چونکه پیغه‌مبه‌ر 5 زه‌ینه‌بی 
کچی جه‌حشی ماره بری له کاتیکدا ناوی (يَرّة) بوو جا ناوه‌که‌ی گۆړی بو (زَيْنَبَ)» وه چووه 
ژووره‌وه بو لای ئوممو سه‌له‌مه کاتی خوازبینی (زه‌ینه‌بی) کرد. له کاتیکدا ناوم (برة) بوو. جا 
بیستی (ئوممو سه‌له‌مه) به (بَرْةَ) بانگم ده‌کات بویه فه‌رمووی: خوتان به چاك و پاك دامه‌تین» 


(۱) صحیح لغیره: «السلسلة الصحیحة» (۳۰۵۵): (مسلم: بمعناه مطولاء ۱- الإيمان ح ۳۲۰). 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۱۳): (مسلم: ۸- کتاب الآداب, ح (٥‏ 
(۳) صحيح: (السلسلة الصحيحة» (۲۱۰): (مسلم: ۳۸- کتاب الآداب. ح ۱۸و ۱۹)۔ 


منتدی إقرأ الثقافي 





مس ٹم يي ص الماع حكرردى د تا 6ك 


چونکه ته‌نها خوا زاناتره كامهتان چاکه‌و كامهتان خرايه» ناوى بیّنه به زەينەب» جا منيش به 
(زه‌ینه‌بی کچی ئەبی سەلەمەم) گوت: ناوتكى بنی» ثه‌ویش گوق: (خوّت) بیگوّره بو ئەو ناوه‌ی 
يتغهمبهر يله بی گوریوه. بؤيه ئەویش ناوينا زه‌ینه‌ب. 


دەربارەی: ناوى (شيهاب) 


٤‏ «عَنْ عَائِشَةَ (رضي اللَهُ عَنْهَا) ذکر عند رَسُول الله ٹڈ رَجْل يُقَالُ لَهُ: شهَابٌ, فَقَالَ رَسُولُ الله 
3 «بَل أَنْتَ هشّاة»»' . 

واته: عائيشه (خوا ليّى رازی بی)ء ده‌لی: له لای پتغه‌مبه‌ری خوا كَل باسی بياوتّك كرا پنی ده‌گوترا: 
شیهاب (واته: بلَیسه‌ی ناگر)» پنغه‌مبه‌ری خواش ول فه‌رمووی: بهلكو تو هیشامی (چونکه مانای 
هيشام خوّشه‌و به مانای سهخاودت دی). 


ده‌رباره‌ی: ناوی عاص (سه رپیچیکار) 


٥‏ «عَنْ عَبْد الله بن مُطِيع قال: ممغث مُطيعَاً (رَضيَ الله عَنْهُ). يَقُولُ: سَمِعْتُ الب يل يَقُول 
و قح مَعَة: «لا یفتل فرني صب بغد الْيَوْم إلى يَوْم القیامه». فَلم يُذرك لام أُحَدّ من عُصَاة 
ریش ا مُطيع كَانَ اسْمهُ الْعَاضَ فَسَمَاهُ اسب عه فط 

واته: عه‌بدوللای كورى موطیع, ده‌لی: له موطیعم (خوا لیّی رازی بن), بیست. ده‌یگوت: گویّم 
له يتغهمبهر ول بوو. له روّژی فه‌تحی مه‌ککه‌دا ده‌یفه‌رموو: له‌مرٍة به‌دواوه هدتا قیامه‌تدا دیٰء 
هيج قورهيشيهك به له‌سه‌رخویی ناکوژری (واته: ناب به ته‌عزیب بکوڑری)ء هیچ كدستّك له 
سهريتجيكارهكانى قورهيش نهكهيشت به ثیسلام (و نهبوو به مسولمان) جكه له موطیع. كه (له 
ثه‌صلدا خوّى) ناوى عاص بوو (كه به ماناى سه‌رپنچی دی) يتغهمبهر و ناوى گوّری بة موطيع 
(دواى مسولمان بوونى). 


(۱) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۲۱۵). [تعليقاً ۰- کتاب الأدب. ۲- باب: تغیبر الاسم القبیح ح ۱3 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۶۲۷): (مسلم: ۲۲- کتاب الجهاد ح ۸۸). 


منتدی إقرا الثقاق 








وچ و لاله کرردی وس 


ده‌رباره‌ی: بانگکردنی که سێك به کورت و گچکه کردنه‌وه‌ی 
به شيك له ناوه‌که‌ی (بة خو شه ویستی) 
٠1‏ هن أَبُو سَلَمَةَ أن عَائشَة (رضي الله عنها» قَالَثْ: قال رَسُولُ الله ي: ا عانش, هَذا جبریل 
هرا عَلَيِكْ السَّلَامَ» قالث: وَعَلَيْهِ السّلَامُ وَرَحْمَةُ الله وراه قالث: وَهُوَ يَرَى ما لا أرَى»". 


واته: نهبو سه‌له‌مه ده‌لی: عائيشه (خوا لیّی رازى بی)ء كوتويهتى: (روژنکیان) پیخه‌مبه‌ری خوا 
يِه پنی فهرموو: ثه‌ی عائيش! نه‌وه جبريله سه‌لامت لی دهكات. ده‌لی: ثه‌ویش كوق: (وَعَلَيْهِ 
السَّلَامُ وَرَحْمَةُ الله وَبَرَكَانهُ) (جا عائيشه خوا لێی رازى بن) كوق: ئەو دهيبينى (واته: پنخه‌مبه‌ر 
يِقِدّ جبريلى دهبينى) من نهمدهبينى. 


ده‌رباره‌ی: ناوى زه‌حم (جه‌نجا) 


۷-«عن خالد بن شمَيْر قال: حَذَّنَنِي بَشِيرُ بْنْ نك (رضي اللّهُ عَنه)» قال: أ الب کل فَقَالَ: هما 


ج 


اسْمُك؟» قال: رَخم. قال: «جل آنت بَشِير» تما أنا أمَاشي ال فَقَالَ: هيا ابْنَ الْخَصَاصِيّة! مَا 
أَصْيَحْت تنقم عَلَى اللّه؟ أَضْبَخت ممَاشِي رَسُولَ الله » فلث: بأبي وَأمُيء ما أثقمُ علی الله میت 
الْمُسْلِمِينَ فَقَالَ: قد آذرک هَؤْلَاءِ خَڑڑا كثيراً» فَإدَا رَجْل عَلَيْه سنتیتان نشي بَينَ القُبُور فقال: هيا 
صَاحِبَ السّبْتِيْتَْنِ لق سِبْتيتك » فَخَلَعَ تَعْليه ۷". 

واته: خالدى كورى شومهيرء دەڵێ: به‌شیری كورى نوهديك (باسى خوّى كرد) (خوا لیّی رازى بن) 
گوتوویەق: هاتوه بۆ لای پنغه‌مبه‌ر يد ئەویش پێّی فهرموو: ناوت جيه؟؟ كوق: (رَخم)» (واته: 
جه‌نجال)» فهرمووى: بهلكو تو (بشیرای واته: (مژدەدەر)ء جا (جاریکی ديكديان) له کاتیکدا من 
لەگەل پیغه‌مبه‌ر 3 دهرؤيشتمء فه‌رمووی: ثه‌ی كورى خه‌صاصیه! ثهوه جيه دهتهوى خوا له 
خوّت تووره بکه‌ی؟ وات لتهاتووه لەگەل پیّغەمبە‌ردا ئل به ریگه‌دا برقی. منيش گوتم: به باوك و 
دايكم به قوربانت بم» به هيج شیّوەیەك خوا تووره ناکەمء ههموو خیریکم ددست که‌وتووه. جا 
هات بو لای گوّرستانی هاوبهش دانهران فهرمووى: به‌راستی خیریکی زور پیش ثدمانه که‌وت» 
پاشان هات بو لای كوّرستانى مسولمانان فه‌رمووی: به راستی ثه‌مانه گه‌یشتن به خیریی زور 
0 صحيح: (البخاري: ۵۹- كتاب بده الخلق: 2٩‏ بذکر الملائكة. مسلم: ۶ع- کتاب فضائل الصحابة, ح .)٩۱‏ 

(۲) صحيح. 


منتدی إقر الثقاق 


سس چ جم لاد المع به ببحورردی ۷۸۷ ها 


پياوێك جووته نه‌عله‌ی لهپن بوونء له نێوان گوّره‌کاندا دەڕۆيشت»› (پنغه‌مبه‌ر ) فه‌رمووی: 
ئەی خاوەنی ثه‌و دوو نه‌عله. نه‌عله‌کانت فرى بده. ثه‌ویش نه‌عله‌کانی داکه‌ند. 
۸- «عن عُبَيْد الله بْن ایا عَنْ أبيه قال: سَمِعْتُ لیْلی امْرَأَةَ شير تُحَدَّتُء عَنْ بشیر ابن 


و 


الْخَصَاصِيَة (رضي الله عَنْهُ): وَكَانَ اسمه رکا فسماه التي 3 بشیر»(. 


واته: عوبهيدوللاى كورى ثيياد له باوی ددكترتّتهوه. ده‌لی: گویّم له لهيلاى خیزان به‌شیر بوو 
له بەشیرەوہ دهيكترايهوه (كوتوويهتى): پیشتر ناوى (زَحْم) بووه (كه به ماناى قه‌له‌بالغی و 
جهنجالى دی)ء يتغهمبهريش ئل (ناوى گڑری و) ناوى ليّنا (تشير) واته: مزدهدهر. 


ده‌رباره‌ی: ناوى بهرره (چاکه‌کار) 


۹ «عن ابن عباس (رَضيِ الله عَنْهْمَا)ء أن اسم جُوَيْرِيَةَ گان بر فسماها الي يل جْوَيْرِيَة»'" 


واته: يبنو عهبباس (خوا لیّیان رازى بن) ده‌لی: پێشتر جوه‌یریه ناوی (بَرَة) بوو, پنخه‌مبه‌ر 5 
ناوی ليّنا (جُوَيْرِيَةَ) واته: جاريؤكهكه. يان گوله سوورزکه که. 


۰- «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رَضي اللَهُ عَنه)» قَالَ: گان اشم مَيْمُونَةَ بر فسَمّاها اي كلد مَيْمُونَةَ»”. 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بێ) ده‌لی: مهيمونه پنشتر ناوى (بَرَةَ) بوو پنغه‌مبه‌ر يله ناوى 
لتنا (مَيْمُونَةٌ)ء واته: به پیت و به‌ره‌که‌ت. 


ده‌رباره‌ی: ناوی ئەفلەح (سه‌رفراز) 


۱١‏ «عَنّ كابر (رفي الله عَنْهُ)» »عن النْبيّ كلد قَالَ: :إن عشت نَهَيْتُ أَمّتى «إِنْ شَاءَ اللّهُ» آنْ يُسَمَى 

برگة. وَنَافِعَاً وَأَفلَحَ ولا أَذْرِي قال: رَافِعاً أ 

فقبص النْبيْ وَل وَلَمْ يَنْهَ عن دَلِك>“۔ 

(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۹۶۵): (هو جزء من الحديث السابق). 
(۲) شاذ: «السلسلة الصحيحة» (۲۱۱): [الذي في مسلم: ۳۸- كتاب الآداب. ح ۷ أن زینب كان اسمها برة» فقيل تزي نفسها 
فسماها رسول يِل زينب]. 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۱۲): (مسلم: ۸۔کتاب الاداب» 2 ٦)۔‏ 
)٤(‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳ع۲۱) «تخريج الترغیب» (۸۵/۳): مسلم: (أبو داود: -٥٤‏ كتاب الأدبء ۲- باب: في تغيير 
الاسم القبیح, ح 4۹7۰)» في صحيح مسلم عن سمرة رضي اللّه عنه مرفوعا: (لا تسمين غلامك يساراء ولا رباحاء ولا نجيحاء ولا 
أفلح, فإنك تقول: أثم هو؟ فلا یکون, فتقول: لا). 


منتدى إقرأ الثقافي 


7 2+۲۸۸ 12 حم الم الدع به‌کوردی و 


واته: جابر (خوا ليَى رازی بن) ده‌لن: پنغه‌مبهر ی فەرموویەق: ئەگەر زيام رتكرى له تؤممهتهكهم 
دهكدم «ثه‌گه‌ر خوا بیه‌وق». له‌وه‌ی یه‌کیکیان ناو بنی به ناوی: (بَرَگة) به‌ره‌که‌ت» (تافع) به 
سوود. (أَفْلَحَ) سه‌رفراز. نازانم (رافع)یشی كوت يان نا؟ (که به مانای بەرزکەرەوہ دق)» (هوی 
چاك نه‌بوونی ثدم ناوانه‌ش له‌به‌ر ثه‌وه‌یه چونکه) ده‌گوتری: بەرەکەت لیره‌یه؟ (جاری وایه) 
ده‌گوترق: ليّره نيه (بوّیه په‌نگه یاری به وشه‌ی به‌ره‌که‌ت بکرق) پنغه‌مبه‌ر يل كؤجى دوایی 
کردو قه‌ده‌غه‌ی نه‌کرد. 

۲- «عَنْ جابر بُن عَبْدِ الله (رَضيٰ الله عنهما» يَقُولُ: راد الب 3 آن يَنْهَى آن يُسَمى بیغلی. 


ره هگ وم ۱۱ 


یرکف ونافي ٠‏ یار وف وَنَحْوَ ذلك نع مت بَعْد عَنْهَا فَلَمْ يَقْلْ شَیتا» 

واته: جابری کوری عه‌بدوللا (خوا لتّيان رازی بی) ده‌لی: پنخه‌مبه‌ر 13 ویستی رتگری بکات له‌وه‌ی 
كهسيّك (يهكيّك) ناو بنی به ناوی (يَعْلَى) به‌رزده‌بیته‌وه, (بَرَكَةَ) بەرەکەت, (تافع) به سوود. (يسَار) 
اسانکاں (َخْلَحَ) سدرفرازوء هاوویّنه‌ی ثه‌و ناوانه. پاشان بیّدەنگ بوو لێّى» هيجى نه‌فه‌رموو. 


ده‌رباره‌ی: ناوى ره‌باح (قازانج) 


و طظ 


۳۴۳ «عَنْ عمّر تن لطاب (رضي الله عَنه)» قال: لما اغترل اي کل نساءه. 
رَسُول الله كك فتادیت: يا رباخ استأذن لي عَلَى رَسُول الله . 


۰ مم 
6 
o 3‏ 


واته: عومه‌ری کوری خه‌تتاب (خوا لی رازی بی) ده‌لی: کاتی پنغه‌مبه‌ر كد له خیزانه‌کای 
دوورکه‌وته‌وه. جا ره‌باحی خزمه‌تکاری پیغه‌مبه‌ری خوام ی بینی و بانگم کرد (گوتم): ثه‌ی 
ردباح موله‌تم بو وه‌ربگره بۆ چوونه لای پیغه‌مبه‌ری خوا وي 


دەربارەی: ناوى پیغه مبه‌ران ای 
-٤‏ «عن أبي ری َ (رضي الله عَنْةُ), عن ابیت قال: «تَسَمُوا ہاشمی, ولا تُگوا بكُنْيتي 
أنَا بو القاسم»»۳. 


(۱) صحیح: المصدر نفسه. مسلم: (أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب» ۱۲- باب: في تغيير الاسم القبیح» ح .)6٩7۰‏ 

(۲) حسن: [جزء من حديث طویل آخرجه البخاري في: 61- کتاب المظالم. ۲۵- باب: الطلاق. ح ۳۰. وم يذكر البخاري اسم 
الفلام وإنما ذکره مسلم وهو رباح]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲ع۲۹): (البخاري: ۳۸- کتاب الأدب» ۱۰- باب: قول النبي 9 تسموا باسمي ولا تکنوا 
بكنيتي. مسلم: ۳۸- کتاب الاداب» ح ۸). 


منتدی إقرأ الثقافي 








gg‏ اَل کر هه 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بیٰ)ء ده‌گیریّته وه يتغهمبهر كيد فهرموويهق: ناو بنین به ناوى 
مندوه. به‌لام نازناو بۆخۆتان دامه‌نین به نازناوی منه‌وه. چونکه (ته‌نها) من باوکی قاسمم. 
(مه‌به ستی ثه‌وه‌یه ناوی مندالتان بنێّن موحه‌ممه‌د. آحمد. ماحی, حاشیں به‌لام نازناو بو خوتان 
دامه‌نین به ثه‌بو قاسم. چونکه ئەوہ تایبه‌ته به پنغه‌مبه‌ر ي که مه‌به‌ست به «ثه‌بو قاسم» 
دابه‌شکاری خیرو بیّرو غه‌نیمه‌ته. كه تأیبه‌ته به پنغه‌مبه‌ر ع). 


تیبینی: ههنديّك له زانایان ده‌فه‌رموون حه‌رامی ثه‌و کونیه‌و نازناو دانانه تايبدت بووه به حالى 
حەیاتی پنغه‌مبه‌ری خوا E‏ واته: دوای وه‌فاتی ثه‌و دروسته. وال أعلم. 


و رو و 


0٥‏ «عَنْ انس بْنِ مالك (رَضِيَ الله عَنْهُ) قال: كَانَ الب كك في اسوق فَقَالَ رَجُلّ: یا با اّْاسم. 
القت ِلَبْهِ ال يك فَقَالَ: يَا رَسُولَ الله نما دَعَوْتُ هَذَاء فا اش : «سَمُوا باشميء ولا 


تکنوا بک بكنيتي»»”". 


واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر ول له بازاړ بووء بياوتّك كوق: 
ثه‌ی نه‌بو قاسم. پنغه‌مبه‌ریش ب اورى دایه‌وه, كابرا كوق: ئەی پنخه‌مبه‌ری خوا و بانگی ثهو 
پیاوەم کرد (له گه‌ل توم نهبوو). پنغه‌مبه‌ر کل فه‌رمووی: ناو بنین به ناوی منه‌وه. به‌لام نازناو بو 
خوتان دامه‌نین به نازناوی منه‌وه. 


ع مور 


7 «عَنْ يُوسّف بن عَبّد اللله بن ن مَائم (رضي اللَهُ عنهما» قَالَ: سَمَاني اي و يُوسْفَء وَأَفْعَدَن 
عَلَى حجره ومسح حَ على زا0 


واته: يوسفى كورى عه‌بدوللای كورى سدلام (خوا لتيان رازى بی)ء دهليى: پنخه‌مبه‌ر يل ناوى ليّنام 
يوسف و له كؤثى خوّی داينام و ده‌ستی به‌سه‌ر سه‌رم داهيّنا. 
۷۔ «عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله (رَضِيَ الله عَنْهُمَا)» قال: وُلدَ لرِجُل م منّا من الْأَنْصَارِ غلام. وراد آن 


وج ور وا روگ 


بسَمَیَه مُحَمَدَاً -قال شُعْبَةٌ في حدیث مَنْصُور: إن الأنْصَارِيٌ قَالَ: حَمَلَه عَلَى عنقي ََتَيْثُ به النّبيّ 


يك وف حدیث سُلَيْمَانَ: ولد لَهُ لام اه آن يُسَمْيَهُ مُحَمَدَا- قَالَ: «تَسَمُوا باسميء ولا نوا 
بکنيتي فَإف ما جعلث فَاسِمَا أَقسِمْ بَنِتَكُم»»”". 


واته: جابرى كورى عه‌بدوللا (خوا ليان رازى بی)» ده‌لی: پیاويِك له ئیمه‌ی ثه‌نصاریه‌کان 
منالیکی له‌دايك بوو جا ويستى ناوى لیبنن موحه‌ممه‌د. « شوعبه له فه‌رمووده‌ی منصوردا 


(۱) صحیح: (البخاري: ع۳- کتاب البیوع» 69- باب: ما ذکر في الأسواق. مسلم: ۳۸- کتاب الأدب» ح ۱). 

(۲) صحیح: «مختصر الشمائل» (۲۹۲/۱۷۹) (لیس في شيء من الکتب الستة). 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۹۶7): (البخاري- 0۷- کتاب فرض الخمس. ۷- باب: قول الله تعالى: فأن لله خمسة) 
(الأنفال: ۶۱) مسلم: ۳۸- کتاب الاداب» ح ۳). 


منتدی إقرأ الثقافي 


كوتوويهتى»: كابراى تهنصارى كوق: مندالهكهم خسته سەر ملم و» هيّنام بو لای پیغه‌مبهر 
يل «له فه‌رمووده‌که‌ی سوله‌یمانیشدا هاتوه»: مندالتكى له دايك بوو و ويستيان ناوى بنین 
موحه‌ممه‌د. يتغهمبهر كله فه‌رمووی: ناو بنین به ناوى مندوه, به لام نازناو دامه‌نین به نازناوی 
منه‌وه» چونکه ته‌نها من كراوم به قاسم (واته: دابهشكار). (لهبهر ثه‌وه‌ی ته‌نها من ميرات و 
ده‌ستکه‌وت و خیروبیره‌کان) له نیوانتاندا دابەش دهكدم. 


۸ عن آي مُوتى (زيي الله عنه» قان: وی لي عُلم, فاتیث به اي ك قسَمَهُ يم 
فَحَنكَهُ بتفرة وَدَعَا له بابرکةه وَدَفَعَهُ إي»”. 

واته: ثه‌بو مووسا (خوا لتَى رازى بی)ء ده‌لن: مندالیُکم له دايك بووء هيّنام بو لای پتغه‌مبه‌ر وَل 
(نه‌ویش) ناوى لينا نیبراهیم» ثنجا ده‌می شيرين كرد به خورمايهك. وه دووعاى به‌ره‌که‌ق بو 
كردو دايهوه ده‌ستم. 


ده‌رباره‌ی: ناوى حه‌ژن (دلته‌نگ) 


۹ء «عَنْ سعید بن المْمَّب» عَنْ أبيه. عَنْ جَدّہِ, (رضی اللّهُ عَنْهُ). أنه آق ال تا فَقَالَ: مَا 


اسمْ؟» قال: حزن قال: آنت سَهْلٌ قال: لا أَغَيْدُ اسماً سَمَّانِيه أبي. قال ابْنْ المْسَیْب: فَمَا الت 
الْحُرُونَهُ فیتا مد 


واته: سه‌عیدی كورى موسهييب له باوكى و باپیری (خوا لیی رازى بی) ده‌گیریّته وه, كه ثه‌و هاتووه 
بو خزمه‌ت يتغهمبهر كك (پنغه‌مبه‌ریش) فه‌رمووی: ناوت جيه؟ كوق: (حزن) (واته: دلته‌نگ), 
فه‌رمووی: تو (سه‌هل)ی (واته: ثاسان). جا (کابرا رازی نه‌بوو و) گوق: ناوتّك ناگورم که باوکم لیْیناوم. 
سه‌عیدی کوری موسه‌ییب د٥لّی:‏ جا به‌رده‌وام له دوای ثه‌و کاته دلته‌نگی له ناوماندا ههبوو. 


۰- «عن عند اليد ِن رن قال: جلشث إلى عبد نایب فعدتبي. أن جذه 
حزناً قدم عَلَى الب يه فَقَالَ: «مَا اسْمُك؟» قال: اشمي حزَن, قال: «بل أنت سَهل» قال: مَا 
مغر اسْمَاً سمانیه أبي قال ابْنْ الْمُسَیْب: فَمَا رات فیتا الْحْرُوَنَةُ بَعْدُ»". 

واته: عه‌بدولحه‌میدی كورى جوبه‌یری كورى شه‌یبه ده‌لی: دانیشتم له‌لای سه‌عیدی كورى موسه‌پیب. 
جا بی باسکردم باپیری (که ناوی) حه‌زن بوو. هات بۆ خزمه‌ت يتغدمبهر كَل (پتغه‌مبه‌ریش) 


)١(‏ صحيح: (البخاري: ۷۔ كتاب الأدبء ۹۔ باب: من سمی بأسماء الأنبياء. مسلم: ۳۸- کتاب الاداب: ح ع 
(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۱۶): (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب, ح ۱۰۷). 
(۲) صحیح. 


منتدی إقرا الثقاق 


لل وھ الال بحرری للب ۱۹۹ ھ_ 
فەرمووی: ناوت چیه؟ كوق: ناوم (حزن)ه. واته: دلتەنگ, (يتّغهمبهريش وَ) فەرمووی: بەلکو تۆ 
(سه‌هل)ی, واته: اسان, كوق: من ناویك ناگۆړم كه باوكم لیّی ناوم, ثيبنو موسەییب دهلی: جا بەردەوام 
له دوای ثه‌وه دلته‌نگی له ناوماندا هه‌بوو (چونکه باپیرم سه‌ریبچی پنغه‌مبه‌ری خوای 3 کرد له‌مه‌دا). 


ده‌رباره‌ی: ناوو نازناوی پیغه مبه‌ر ۴ 


١۔‏ «عَنْ جار (رَضيَ الله عنه» قال: ولد لرجل ما غلام فَسَمّاهُ الَْاسم. فَقَالَتِ الأْصَار: لا نیک 
5 القاسم. وَلا عم ین فا الثِيْ 3ت فَقَالٌ ه: مَا قالت الْأَنْصَانٌ فقَال البي 3 «أَخسَتت 
الأَنْصَارٌُ تَسَمُوا باسمي, ولا تَكْتُوا بِكُنيتي» رمَا أنَا قاسم»». 

واته: جابر (خوا لیٍی رازى بن). ده‌لی: پياوتك له ثیمه مندالتكى له دايك بوو و ناوى لينا قاسم 
ثهنصاريهكانيش كوتيان: نه به نازناوى ثهبو قاسم بانگت دەکەین, نه دلخوشت ده‌که‌ین بهو 
ناوه» ئەویش هات بو خزمەت پتغه‌مبه‌ر يدو قسه‌ی ثه‌نصاریه‌کای بو باس کرد. پیّغەمبەریش له 
فهرمووى: ثه‌نصاریه‌کان چاکیان کردوہہ ناو بنيّن به ناوى منه‌وه. به‌لام نازناو دامه‌نین به نازناوى 
منه‌وه. جونكه به راستى ته‌نها من (قاسم)م. 

۲- «عَنْ مُنذر قَالَ: سَمعْت ابْنَ الْحَنَفيّةَ يَقُولُ: گاتث رُحْصَةً لِعَليٌ (رَضيّ اللّهُ عَنْهُ). قال: یا رسو 
الله إن ولد لي بدك أسفیه باشمك» وأكثيه بکیبق؟ قال: «لعَمْ»»”. 


واته: مونزير دهی: بيستم ثيبنو حهنهفيه ده‌یگوت: (نازناودانان به نازناوى پێغەمبەر %) مؤلدت 
بوو بو عهلى (خوا ليَى رازى بی)ء كوق: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ود ثه گه‌ر له دواى تو مندالم بوو 
ناوى بنيّم به ناوى توّوه‌و. نازناويشى بنیم به نازناوى تؤوه؟ (پیغه‌مبه‌ر ي) فه‌رمووی: به‌لی. 


چ وقس ا سے 


٣‏ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (زضي اللَّهُ عَنه» قال: نَهَى رَسُولُ الله يي آن نَجْمَعَ بَيْنَ اسمه وَكُنْيته وَقَالَ: 
نا و القاس وَاللّهُ تخطی, وَأنَا آفسغ»»" 

جانا ابو القاسم. والله بعطي, وانا اقسم»» . 

واته: هبو هوره‌یره (خوا یی رازی بی)ء ده‌لن: يتغهمبهر ب نه‌هی کردوه که ناو نازناوی نه‌و 

به‌یه که‌وه کوّبکه‌ینه‌وه‌و (دایبنتین بو مناله‌کانمان), وه فه‌رمووی: من ثه‌بو قاسمم» خوا ده‌به‌خشی» 

منیش دابه‌ثی ده‌کهم. 

)0 یت شاه ال :)۲۹٣٢(‏ (البخاري: ۷۸- کتاب الأدب, ۱۰۵- باب: أحب الأسماء إلى الله عز وجل. مسلم: 

۸۔ كتاب الآدب» 0- باب: أحب الأسماء إلى الله عز وجل. مسلم: ۳۸- کتاب الاداب» ح ۷۔ 

)۲( صحیح: «الشکاة» (۶۷۷۲/ التحقیق الثانی): (مختصر تحفة الودود)» «السلسلة الصحيحة» (۰)۲۹۶۲ (أبو داود: ۰ع- كتاب 

الأدب. 18- باب: الرخصة في الجمع بينهماء ح /64717. الترمذي: ۶۱-: الأدب» ما جاء في كراهية الجمع بين اسم النبي وكنيته ہل 

۳3 صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۹۶۲): (الترمذي: ۱- کتاب الأدب و 1۸- باب: ماجاء في الجمع بين اسمه وكنيته‎ (r) 


منتدی إقرا الثقاق 


سفق ۲۵۹۲ وھ gu‏ حم لب بوحكرردى و مي و سي سج يبه 


-٤‏ «عَنْ ای (رَضِيَ ال عَنْهُ) قال: كَانَ الي یل في اسوق فقال رَجْلَ: يا ابا القاسم. قالتفت 
اللي يك فَقَالَ: دَعَوْثُ هذا فَقَالَ: «سَمُوا پاسمي. ولا نوا بكنيني». 


واته: ئەنەس (خوا ليَى رازى بی)» ده‌لن: يتغهمبهر یل له بازاړ بووء پیاوێکیش گوق: ثه‌ی ثهبو 
قاسم» پیّغەمبەریش يله ئاوړی دایه‌وه. كابراش كوق: بانگی ثه‌و پیاوه‌م كرد (له‌گه‌ل تۆم نه‌بوو), 
يتغهمبهر كد فه‌رمووی: ناو بنین به ناوى منه‌وه» بەلام نازناو دامه‌نین به نازناوى منه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: ايا که‌سی هاوبه شدانهر نازناوى بو داده‌تری؟ 


0 همَن عُرْوَةَ ن بآ أَمَامَة بْنَ رَد (رَضِيَ الله عَنْهُ) أخْبرهُ أن رَسُولَ الله يك بَلَعَّ مَجْلِسَاً 
فيه عَبْدُ الله بن أي بْنُ سلول. ویک قبل آن يُسْلِمَ عَبد الله ِن أن فقال: لا توذینا في مَجَلِسِنا 
فَدَخَلَ الب عَلَى سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ فقال: «أيْ سَعْدُ آلا تَسْمَعٌ ما يَقُولُ بُو حُبَاب؟» يُرِيدُ عَبْدَ 
الله بن 8 ابن سَلُولٍ»'". 1 


واته: عورودى كورى زوبه‌یر گیراویه تیه وه. (كوتوويهتى): توسامدى كورى زديد (خوا لی رازى 
بێ)» ههوالى يتِداوه. (كوتوويهتى): پێغەمبەرى خوا ي گەیشت به مه‌جليستك كه عهبدوللاى 
كورى ثوبدى كورى سه‌لولی تیدا بووء جا نه‌وه پیش مسولمان بوونی بوو. (عهبدوللاى كورى 
ثوبەی كورى سه‌لول) كوق: ثازارمان مه‌ده له کرو دانیشتنەکەمانداء يتغهمبهريش كله جوو بۆ 
لای سهعدى كورى عوبادهو فه‌رمووی: ثه‌ی سه‌عد! ثايا كوتّت له ثه‌بو حوباب نيه جى ده‌لی؟ 
مه‌به‌ستی بِيّى عهبدوللاى كورى ئوبه‌ی كورى سه‌لول بوو. 


تیبینی: له‌به‌ر ثهودى پیغه‌مبه‌ری خوشه‌ویست و گوق درێژهک پن بوو (وه‌ك له ريوايهق 
دیکه‌دا هاتوه) ثه‌م مونافیقه لووق خوّی داپوشی به‌وه‌ی که لای بووء كوق: به بؤنى ناخوشی كوىٌ 
دریژه که‌ت و توزو خوله که‌ی ازارمان مه‌ده‌و لتمان دوور بکه‌وه. (ئه‌مه‌شی وه‌ك سوکایه‌تی كردن 


كوت به پیخه‌مبه‌ری خوشه‌ویست ع) . 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۲۹۶): (الترمذي: ۶۱- کتاب الدب و 18- باب: ماجاء في الجمع بين اسمه وکنیته #). 
(۲) صحیح: (البخاري: ۸۔ کتاب الأدب. ٥۔‏ باب: كنية اطشرك. مسلم: ۳ کتاب الجهاد والسیں ح‫ ٦)۔‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


ج صب لاد لاو بحوردی لس ۲٩۲‏ و 


ده‌رباره : نازناو بق منداأ 
باره‌ی. دارداو بو 


٦۔‏ «عن نس (رضي الله عَنْهُ)» قال: كَانَ التي 0 يَدْخُلُ عَلَيْنَا ول أَخ صغير ر يُكَنّى: آنا غمار مہ 
وَكَانَ له له تک يَلْعَتُ به قَمَاتَ قدخل الي 3 فراه حَرِیتا فَقَالَ: ھا امه قیل قل له: :مات ۶7 
فَقَالَ: «یا 5 عم ما فعل النْعَبْر؟»»". 


واته: ثه‌نه‌س (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌ی: يتغهمبهر يله هاته لامان» من برايهى بجووكم ههبوو به 
نازناوى ثهبو عومه‌یر بانگ ددكراء چوله که‌یه کیشی ههبوو يارى لهكهل ده‌کرد. ثيدى جوّلهكهكه 
مرد» پتغه‌مبه‌ریش كه هاته مالمان و بينى (براكهم) دلتهنكه فهرمووى: ئەوہ چی بووه؟ پنیان 
گوت: چوّله که که‌ی مردوه. فهرموو: ثه‌ی ثهبا عومهير چۆلەكەکه چی ليّهات؟! 

تیبینی: خهلکانيك گالته‌یان به هه‌ندیك فه‌رمووده ده‌هات و ده‌یانگوت ئەم فه‌رمووده‌یه سوودی 
چیه؟! پنشه‌وا ثیبنو حه‌جه‌ری عه‌سقه‌لانی بو سه‌طاندنی سووده‌وه ده‌ستهاتوه‌کانی ئەم فه‌رمووده‌یه 
گه‌راوه, حه‌فتا یستینباتی لی دهرهيّناوه. 


ده‌رباره‌ی: نازناو (بۆ كه سێك) پیش ئه وهی ببیته خاوهن مندال 


۷۔ «عَنْ رایع أنَّ عَبْدَ الله گئی عَلْقَمَةَ: با شِبْلء وَلَمْ يُولَدْ لہ" 
واته: تیبراهیم. > ده‌لی: عه‌بدوللا نازناوی تهبو شیبلی له عه‌لقه‌مه ناء پنش تدودى له دايك ببی. 


۸- «عَنْ عَلقَمَة قَالَ: گئاني عَبْدُ الله قَبْلَ أَنْ يُولَدَ لي . 
واته: عه‌لقه‌مه ده‌لی: عهبدوللا نازناوى بو دانابووم, پد يتش ثهودى له دايك ببم. 


ده‌رباره‌ی: نازناوی افرهتان 


۹- «عَنْ عَائْشَةَ (رَضيَ الله عنها» قَالَتْ: اتيت ای ل فَقُلْتُ: يَا رَسُولَ الله کیت نِسَاءَك» 
قاگننی, فَقَالَ: «تکنی بان أخْتك عبد اللّهمه» 9 , 

(۱) صحیح: «مختصر الشمائل» (۲۰۱): (البخاري: ۷۸- کتاب الأدب, ۱۱۳- باب: الكنية للصبي قبل أن یوجل. مسلم: ۳۸۔ 
كتاب الآدابء ح ۳۸). 

(۲ صحيح الإسناد. 

(۲) صحیح الاسناد. 

)٤(‏ صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۳۲) دون قولها: «كنيت نساءك فاكنني» فهي رواية منکرة». 


منتدى إقرأ الثقافي 


سوه و ا .سے 


واته: عائیشه (خوا لیی رازی بی)» ده‌لی: حوومه لای پیغه‌مبه‌ر ع گوتم: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 
ل نازناوت بو خیزانه‌کانت داناوه. نازناو بو منیش دابنی» فه‌رمووی: نازناوه‌که‌ت با به ناوی 
عهبدوللاى خوشکه‌زاته‌وه بن. 


۰ هَن عَبْد الله بن ال أن عَائضَةَ (رَضيَ اللّهُ عَنْهَا)ء قالث: يَا تب الله ألا ُكَنّينى؟ فَقَالَ: 
قں هی سفق عی8 وص رق ا سو قوئی و اٹ 07 
«اكتني باننك» يَغنِي: عَبْدَ الله بْنَ الب فَكَانَتْ ٹگئی: أَمْ عَبْدِ اللهە'''. 


واته: عهبدوللاى كورى زوبه‌یر ده ګټړێته‌وه عائيشه (خوا ليّى رازى بی)ء كوق: نه‌ی پیّغەمبەری 
خوا كلد ايا نازناوم بوّ دانانيى؟ فهرمووى: خۆت ناوزه‌ند بكه به ناوى کوره‌که‌ته‌وه. واته: 
عهبدوللاى كورى زوبه‌یر» جا به دايى عه‌بدولللا ناوزهندكرا. 


۰ 


ده‌رباره‌ی: ئەو كه سدى نازناو بۆ يياويّك داده‌نی به شتيك. 


یفرح آن يُدْعَى بهء وَمَا سَمّاهُ أبَا ثراب لا الي ي عَاضَبَ يَْمَاً فاطمة. فَخَرَجَ فَاضْطجَعَ إلى 


الجذار إلى الْمَسْجِدء وَجَاءَهُ اللَبِيْ كله نع فَقَالَ: هُوَ ذا مُضْطَجِعٌ في الْجِدَارٍ فَجَاءَ الب ج وَقَد 


فلا هر ربا فجَعل الذي نسَح الات عَنْ ظهره وَيَقُوُ: خیش أب ثاب »»9. 

واته: سه‌هلی كورى سه‌عد (خوا لیّی رازى بی) ده‌گیریته‌وه. خوّشه‌ویستترین ناوى عه‌لی به 
لای خوّیه‌وه (خوا لێّی رازى بی) ثه‌بو توراب بووء وه زور دلخوش ده‌بوو که بهو ناوه‌وه بانگ 
بکرابایه. که‌س ناوی نهنا به ثه‌بو توراب جگه له پنغه‌مبه‌ر كَل (به‌سه‌رهاته‌که‌ش بەم شيّوديه 
بوو) روَژتك له فاتیمه تووره بوو, ئەویش هاته ده‌ره‌وه‌و له ته‌نیشت دیواری مزگه‌وتدا راکشاو 
پالکه‌وت پیغه‌مبه‌ریش یل هات (بۆ لای) له کاتیکدا پشتی يرى خوّل بووء پیخه‌مبه‌ریش ول 
خوّله که‌ی سهر پشتی داده‌کوتاو پیّی ده‌فه‌رموو: دانيشه ئەی نه‌بو توراب (خوّت له زه‌وی 
بکه‌ره‌وه‌و هدلسه). 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۳۲): (آبو داود: ۰ع- کتاب الأدب» ۷۰- باب: في المرأة تكني).. 
(۲) صحيح: (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. ۳- باب: التكني بأبي تراب وان كانت له كنية أخرى مسلم: -٥٤‏ کتاب فضائل 
الصحابة» ح۳۸). 


منتدی إقرا الثقاق 


6 للع سکرردی وھ سے و 


ده‌رباره‌ی: جؤنيهتى رؤيشتن له گه‌ل يياوماقولان و كه سانى پنزدار 


۲- «عَنْ آئس (رَضيَ اللَهُ عَنْهُ) قال: بَيْتَمَا اي يل في تخل لَنَا «نَخْلٍ لاي طَلْحَةً: تَر لحاجته, 
وبلال بشي را الب آن يشي إلى جنه مر لب يد بر فقا ی تم له 
َال فَقَال: «وَيْحَكَ با هَل تَسْمَع د ما أَسْمَعْ؟» قال: ما سم شَیْقَاء فقال: «صاحبٌ هدا الق 


يُعَذَّبُ», فوجد هودنا“ 


واته: ئەنەس (خوا لیٍی رازى بی)ء ده‌لی: له کاتیکدا كه پیغه‌مبه‌ر وه له نیو باخيّى دارخورماى 
ئیٔمەدا بوو «باخى ثهبو ته‌لحه بوو» دووركدوتهوه بو سه‌رئاو کردن, بيلاليش له يشتيهوه 
دهرؤيشت. ریزی پنخه‌مبه‌ری ب ده‌گرت (لەبەر گه‌وره‌یی و ڕێّزی) شان به شانى نهدهرؤيشت»ء 
يتغهمبهر ئل تیپەری به لای گۆڕێك و ودستاء هدتا (ئه‌و ثه‌ندازه‌یه‌ی) بیلال هات و كهيشته 
تەنیشتی, جا فه‌رمووی: هاوار بو تو ثه‌ی بیلالء ثايا ه‌وه ده‌بیستی كه من ده‌یبیستم؟ گوق: من 
هیچ شتيك نابیستم. فه‌رمووی: خاوه‌نی ئەم گوّره سزا ده‌دری جا (دوایی) زانرا جووله‌که بوو. 
۳- «عن یس قال: سمعت مُعَاوِيَةٌ (رضي الله عَنْهُ)ء يفول لأخ له صغير: آزدف الْغُلَامَ فاق فَقَالَ 
له مُعَاوِيَةُ: بِنْسَ مَا دنت قال قَيْسّ: فَسَمِعْتُ أيَا سفیان يَقُولُ: دغ عَنْكَ آأحَاك». 


واته: قه‌یس ده‌لی: بیستم موعاویه (خوا ليَى رازی بن). به برایه‌ی بچوی خوی ده‌گوت: 
خزمه‌تکاره‌که له دواوه سوار بكه. ئەویش گوترایه‌لی نهكرد. موعاویه پنی گوت: به خراپترین 
شیّوه په‌روه‌رده کراوی, قەیس گوق: گویّم له ثه‌بو سوفیان بوو ده‌یگوت: واز له براکەت بهينه 
(چونکه گورایل نیه‌و تو ودك ئەو مه‌به). 


۶- «عَنْ عَمْرو بْن الْعَاص (رضی اللَّهُ عنه). قَالَ: إا كَثْرَ الأَخِلَاءُ کنر الْعْرَمَاء فلت لمُومّی: وَمَا 
الْكْرَمَاء؟ قَال: الْحْموق». 

واته: عهمرى كورى عاص (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لی: ئەگەر براكان زور بوون (الْعْرَمَاء)ایش 
زور دهبنء (راوى ده‌لی:) به مووسام كوت: (عْرَمَاء) جيه؟ كوق: مافهكان (واته: زؤرى مافهكان 
په‌یوه‌سته به زؤرى براكانهوه. جا برای خويّنى بی يان برای دينى). 


(۱) صحيح الإسناد. 
2( صحيح الإسناد. 
(۳) صحيح الاسناد. 


»۲ هجو حم الا هک وردی سس 


ده‌رباره‌ی: له شیعرو هونراوه‌دا حیکمه‌ت هه‌یه 


٥‏ هَنْ قَتَادَة سَمِعَ مُطرفاً قال: صَحِْتُ عِمْرَانَ بْنَ حُصَيْنِ (رَضي اللّهُ عَنْهُ) مِنَ الكُوفَة إلى 
لَضرة. ققل مٹرل یلها َو يُنْشِدُني مغر وقال: إِنَ في المَعَارِيضٍ لَمَندُوحَة عن الكذب»". 
واته: قهتاده دہگیرِیّتەوہ بيستوويهق موتهرريف كوتوويهتى: هاوه‌لیه‌ق عيمرانى كورى حوصەینم 
كرد (خوا ليَى رازى بی)ء له كوفهوه بو بەصرہء کەم شويّن ههبوو تتِيدا دابنیشی, ثه‌وه ههر شیعریکی 
بو ده‌گوتم. وه كوق: به راستى: (مَعَاریض)"» واته: له به کارهینانی وشهو رستدى چه‌ند روو (واته: 
هه‌لبژاردنی نهو وشه‌و رستاندى دوو ماناء يان زیاتریان هه‌یه‌ و خوّت مه‌به‌ستت مانا دووره‌که‌به‌و 
به‌رانبه‌ره که‌ته به مانا نزیکه که تیده‌گات) دوورکه‌وتنه‌وه‌و خو پاراستن له درو هديه (واته: ده‌توانی 
به به‌کارهینانی ئەم جوّره وشانه به‌رانبه‌ره‌که‌ت رازی بکه‌یت و دروش نەکەیت له وشه‌که‌دا). 
تیبینی: ئەو بابه‌ته بو دوو حالەت به‌کاردق: 

حالهتى یه کهم: کاتتيك مروف ژیانی ده که‌ویّته خه‌ته‌رو ده‌یانه‌وق سته‌می لی بکه‌ن ثه‌گه‌ر راستی 
بدرکینی» بو مونه: کاتق ثیمامی شافیعی ده‌ستگیر كرا لەلایەن نه‌وانه‌ی ييّيان وابوو قورثان 
دروستکراو (مخلوق)ه بویه لییان پرسی ایا قورثان مه‌خلوقه؟ ثیمامی شافیعیش هدر چوار 
په‌نجه کانی به‌رز کردنه‌وه‌و يەك يەك په‌نجه‌کانی ده‌گرت و ده‌یگوت: زه‌بوورو ته‌ورات و ثينجيل و 
قورئان گشتیان مه‌خلوقن, جا ثازاديان کرد. وا تیگه‌یشتن مه‌به‌ستی هدر چوار کتیبه که‌یه. که چی 


ثه‌و مه‌به‌ستی په‌نجه‌کانی ده‌ستی خوّی بوو. 


حالهتى دوودم: کاتن مرف دهیه‌وق نیوانگیریه‌کی چاك و به سوود نه‌نجام بدات بۆ مه‌به‌ستی 

اشته‌وایی. بو نمونه تو به كهسيّك ده‌لیی: بیستم ئەو که‌سه‌ی رقت لیّیه‌ق دووعای خیّری بو 

ده‌کردی. مه‌به‌ستت پیی ئەوەیه کات دووعای بو مسولمانان ده‌کرد» دیاره ئه‌ویش ده‌گرنته‌وه. 
د مره ےه 0 قو روهم 5 رو دك #7 E‏ ۰ و 2 

7ح «عن أي بْنِ گب (رضي الله عَنْهُ) أَن سول الله ئل قَالَ: ِن من الشغر حكُْمَةً»»9. 

واته: ثوبه‌ی كورى که‌عب (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌ی: بیگومان 

له ھؤنراوەدا حیکمه‌ت و قسه‌له‌جیّیی هديه (که‌واته: شیعرو هونراوه‌ی شه‌رعی و چاك› ره‌وایه‌و 

سوود به‌خشه). 

(۲) نهم وشه‌ی که بیسەر پتچه‌وانه‌ی بیژه‌ر لیٍی تیده‌گات. 

(r)‏ صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۵۱): (البخاري: ۷۸۔ كتاب الدب ۰- باب: ما يجوز من الشمر والرجز والحداء). 


منتدی اقراً الثقاق 


طسلل لباز بورد و۷۷ و 


۳۷- «عَن الأَسْوَدِ بْنِ سَرِيع (رَضِيَ اللَهُ عَن4), قُلْتُ: يَا رَسُولَ الله إن مَدَحْتُ ريي عَر وَجَلَْ پمحامد. 
قَال: «أَمَا ان ربک بح بح الْحَمْنَه وَلَمْ دزد على ذلك 


واته: ثه‌سوه‌دی کوری سه‌ریع (خوا لیی رازای بی). ده‌لی: گوتم: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا يي من 
مه‌دحی په‌روه‌ردگاری زال و پایه‌دارم کرد به کومه لك ستایش, (پتخه‌مبه‌ریش يَكِد) فه‌رمووی: 
به‌لام به دلنیایی په‌روه‌ردگارت حه‌مدو ستاییشی پی خوّشه. هیچی له‌وه زیاتر ين نه‌فه‌رموو. 
ہم گے اهرك ےر اه مقر ےہ ره رو طظ ٰ8 ىا روصع ےھ 4 ق وف د 
۸ «عَنْ اي هَرَيْرَةَ (رَضيَ الله عَنْهُ). قال: قال رَسُول الله قل: «لأن تمْتَلَِ جَوّف رَجُلِ قَيْحَا حَتّی 
بریه, ۳ من أَنْ تمتَلىَّ شغْره»7. 
واته: هبو هورديره (خوا ليّى رازی بێ)» ده‌لی: يتغهمبهر َل فه‌رموویه‌ی: ثه‌گه‌ر ناخی كدسيّك پر 
بن له كيم و زووخاو چاکتره بوی لهوه‌ی ناخی پر بی له هونراوه (واته: ههر له دوای هونراوه بی 
که‌چی قورثان و فه‌رمووده ول بکات» وه له جیاتی حەقیقەت به دوای وشه‌کاریی دا بگەری). 


57 و 


55 3۹ 1 ۳ ۶و روو سے و و - 24 و 5 وه و o‏ 
۹- «عن الْأَسْوَدِ بْن سَريع (رضی اللّهُ عَنه» قَالَ: كنت شَاعِرَا انیت ای يل فَقُلْتُ: آلا انشدک 
مَحَامدَ حَمِدْتُ بها رَيْ؟ قال: «إِنّ رب يُحِب الْمَحَامدَه. وَلَم يَرْدْن عَلَيْهه9. 


واته: ه‌سوه‌دی كورى سه‌ریع (خوا لێّی رازى بی) ده‌لی: من شاعير بوومء هاتم بو لای پتغه‌مبه‌ر 
لد گوتم: ثايا شیعریکی ستاییشیت بو بلیٔم كه ستایشی په‌روه‌ردگارم پییی کردوه؟ فه‌رمووی: 
په‌روه‌ردگارت ستایشی پێ خوّشه. وه لهوه زیاتری پی نه‌فه‌رمووم. 

6٠‏ «عَنْ عَالْشَةٌ (رفي الله عنها» قالت: اسْتأدَنَ حَسَانُ بْنُ تابت رَسُولَ الله له في هجَاء 
شفرکین. فقال زشول الله 3: «قکیف بنسبتي. فقال: لك مغ كمَا سل الفْحْرَۂ من 
OT‏ 

العجين» . 


واته: عائيشه (خوا ليّى رازى بۍ)» ده‌لی: حه‌سانی كورى سابيت داواى له پتغه‌مبه‌ری خوا وَل 
كرد موّلّهق بدات له ههجو كردن و داشرینی هاوبه‌شدانه‌ران (به هؤنراوه)» يتغهمبهرى خوا 
يد فه‌رمووی: نه‌دی ره‌چه‌له‌ی من جى (واته: کات قسه به‌وان بِلْتِيت و له‌که‌داریان بکه‌ی, 
ثه‌دی منیش ناگریته‌وه. چونکه له ره‌چه‌له‌کی نه‌وانم)؟ گوق: تو له نيو ثه‌وان ده‌ردینم (له 
هونراوه کامدا) وه‌کو چون داوه موو له نیّو هه‌ویردا ده‌رده‌هینری. 


(۱) حسن: «السلسلة الصحیحة» (۳۱۷۹). 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۳۱): (البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. -٩۲‏ باب: مایکره أن یکون الغالب على الانسان الشعر 
. مسلم: ۶۱- کتاب الشعر. ح۷). 

(۲) حسن: «السلسلة الصحیحة» (۳۱۷۹). 

(۶) صحیح: (البخاري: -1١‏ کتاب اطناقب. 17- باب: من أحب أن لا یسب نسبه . مسلم: 6ع- کتاب فضائل الصحابة» ح .)۱٥١‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


١‏ «عَنْ هشام» عَنْ أبيه RET‏ اسب حَسَانَ عِنْدَ عانشة (رضيَ الله عَنْهَا)ء فَقَالَتْ: اتب 
فَإِنَّهُ كانَ ينَافحُ عَنْ زشول الله ۱ 

واته: هيشام له باوکیه‌وه گیراویه‌تیه‌وه. گوتوویه‌تی: رؤيشتم قسدى ناشرينم به حه‌سان گوت: 
لای عائيشه (خوا ليَى رازى بی). جا (عائيشه) كوق: قسه‌ی ناشرينى بن مهڵێ» ثهو بهركرى له 
يتغهمبهر ¥ ده‌کرد (به هؤنراوهكانى). 

تیبینی: مه‌به‌ست له هيّنانى ئەم فهرمووده لهم شوټنه لهوانهيه ثه‌وه بی» كه کاق خوّى له بوختان 
هەلّبەستان بو دای ثيمانداران عائيشه (خوا ليَى رازى بی)ء حەسان (خوا لیٍی رازى بن) يه کێك 
بوو لهو که‌سانه‌ی برواى به بوختانهكه کرد. به‌لام دوايى ته‌وبه‌ی كردو يهشيّمان بووه. که‌چی 
دايكمان عائيشه (خوا ليَى رازى بی). به خراپه‌ی ثهوى نه‌کردوه» ودك ده‌بینین بەرگری لیده‌کات» 
له راستيدا جاكه ثه‌وه نيه چاکەکاری له‌گه‌ل كدسيّك چاکه‌ت له‌گه‌ل ده‌کات بهلكو چاکەکاریی 
تهوديه لەگەل كدسيّك چاکه‌کار بى. كه نهو خرايهت له‌گه‌ل بکات, يان خراپەی لهكهل کردیی. 


ده‌رباره‌ی: هؤنراوهدى جوان وهك قسه‌ی جوان وایه. 
وه خراپ و ناشرينيشى نیدایه 


۲- «عَن أ بن کغب (رّضی الله عَنه)» عن النَبیْ يل قَالَ: «منّ الشعْر حکُمَه»»(. 

واته: واته: ثوبەی كورى که‌عب (خوا لیّی رازى بی)ء دەڵێ: يتغدمبهر يل فهرموويدق: بتكومان 
هه‌ندی له هۆنراوه حيكمدت و قسدلهجتييان تیدایه. 

۳- «عَنّ عبد له بن عمرو (رَضيَ الله عَنْهُ)؛ قال: قَالَ هل الله 4 «الُد مَنرلة الکلام. 
حب حَسَنهُ کہ گحسز اكلام وَقَبِيحُهُ گقبیح الكلام»»". 


واته: عهبدوللاى كورى عەمر (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پیّغەمبەری خوا تا فه‌رمووی: هونراوه 
له پله‌ی قسه دايه جوانى و باشيهكانى وه‌ك جوانى و بای قسه وايه (دروست و چاکه‌و 
خاوه‌نه که‌ی شايهنى پاداشته)» خراپی و ناشرينيشى وه‌ك خراپی و ناشرينى قسه وايه (دروست 
نیه‌و گوناهه‌و خاوه‌نه که‌ی شایه‌نی سزایه). 

(۱) صحیح: (البخاري: 7۱- کتاب المناقبء 77- باب ۳ آحب أن لا يسب نسبه . مسلم: -٤٤‏ فضائل الصحابة. ح ۱۵۶). 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۸۵۱): (البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. -٩۰‏ باب: ما يجوز من الشعر والرجز والحداء وما 


یکره منه). 
(؟) صحیح لغیره: «السلسلة الصحيحة» (۶6۸). (لیس في شيء من الکتب الستة). 


منتدی إقرا الثقاق 





سل ابرق بکورری وت سنت تحب جه اوس 


۶- «عَنْ عَائِشَةَ (زضي الله عنها» نها گاتث تَقُولُ: الشّعْرُ مِنْهُ حَسَن وَمِنْهُ قبیخ خُذْ بِالْحَسَنٍ 
وَدّع الْقَبِيحَ وَلَقَدْ رَوَيْتُ من شِعْرٍ گغب بْنِ مالك أَفْعَارا مِنْهَا الْقَصِيدَهُ فيها أَرْبَعُونَ بت دون 
ذلک». 

واته: عائيشه (خوا لێّی رازى بێ). ده‌یگوت: هوّنراوه تتياندا هديه چاك و جوانه. وه تیشیاندا 
هديه خراب و ناشرینه جا ددست به چاك و جوانه‌که‌وه بگره‌و واز له ناشيرين و خراپه که بینه. 
من چه‌ند ھؤنراوەیەکی که‌عبی كورى ماليكم گیراوه‌ته‌وه. يه‌كيك له هونراوه‌کان. هونراوه جل 
دیره‌که‌یه. وه جگه لەوەش (هى دیکه‌شم گیراوه‌ته‌وه). 


0- «عن المقدام بُن شُرَیٔح, عَنْ أبيه. قال: فلت لِعَائْشَةَ (رَضي اللّهُ عنها): آگان سول الله کل 
یل ِمَيْءِ من الشغر؟ فقالث: گان لبم من شِغر عبد الله بن رَوَاحة: «ويأتيک بالأخبار 
مَنْ لم ترود»» ۱ 


واته: ميقدامى كورى شورەیح له باوكيهوه گیراویه‌تیه‌وه. كوتوويهتى: به عائیشەم (خوا لیی رازى 
بن) كوت: ئايا پنغه‌مبه‌ری خوا كل وێنه‌ی به هيج هونراوه‌یه‌ك دههيّنايهوه؟ كوق: ویّنه‌ی به بەشێك 
له هونراوه‌کای عه‌بدولللای كورى ردواحه ده‌هینایه‌وه: ودك: یتیک بالأَحْبَارٍ مَنْلَمْ رود "» واتاى 
شیعره‌که: وه که‌سانيك خویان هه‌والت بو دێّنن بی ثه‌وه‌ی تو بیاننیری بو هینانی هه‌وال. 


تع روو 


-٦‏ «عَن الأَسْوَدِ بْنَ سَرِيع (رضي ال عنهٌ» قال: کت شاعراً فقلْث: یا ول الله امْتَدَحْتُ ري 
فقَال: «آما إِنَّ رَبَكَ یب الْحَمْدَه وَمَا اسْتَرَادَن عَلَى دَلك» ٩‏ 


واته: ئەسوەدی كورى سه‌ریع (خوا ليّى رازى بێ)» دهلى: من شاعير بووم. جا گوتم: ئەی 
پیغه‌مبه‌ری خوا 2 ستایشی په‌روه‌ردگارم کردوه (به هونراوه)» فه‌رمووی: بتكومان يهروهردكارت 


ہے بے 


ستايشى پێخۆشه» جا لەوہ زياترى بو باس نهكردم و پیی نهفهرمووم. 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی داوای هؤنراوه گوتن ده‌کات 


۳ 0 75 ةو روو کے orl»‏ 3 ۲ 0 ےہ ۰ رعو هدهو 
۷۔ «عَن الشرید (رضي اللَّهُ عنه). قال: اسْتَنْشَدَن الب کل شغر أَمَيّةَ بن أي الصْلّت. وَأنْمَدنهُ 


ےم ب و وو 


فَأَخَذَّ ال 3 يَقُولُ: «هية, هیه» حَتّی آنشدته مائة قَافِيَهَ فَقَالَ: «إِنْ کاد ینلم“ 
(۱) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (668) أيضاً. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۰۵۷): (الترمذي: ۱- کتاب الدب ۰- ماجاء في إنشاد الشعر). 

(۲) پیشتر مانا کراوه. 

)€( صحیح. 


منتدی إقرا الثقاق 


سس صل ست الب مصوردی ڑا 


واته: شهريد (خوا ليَى رازى بی). ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر بُ داواى لتكردم هونراوه‌ی ئومه‌یه‌ی كورى 
ئەبو صدلتى بو بلیّم منيش بوّم گوت. پیغه‌مبه‌ریش كلد ھەر دهيفهرموو: ثیٔی, ثیِی» (واته: زياتر 
بڵّێ)» هه‌تا سهد بەند شیعرم بی گوت. جا فه‌رمووی: خه‌ريك بوو نومه‌یه مسولمان ببن (واته: 
هوّنراوه‌کانی ثه‌وه‌نده له ثیسلامه‌وه نزيك بوون). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی شیعر زوّری و ژالبوونی شیعری پئ خراپ بووه 


۹ 


۸- «عَن ان عُمَرَ (رَضيّ اللّهُ عَنْهُمَا)» عن النَِيّ يل قال: <أَنْ یل جَوْفُ أَحَدِكُمْ فیح < 
من ان مَتَلی شغرا»»7. 


له 


واته: يبنو عومه‌ر (خوا ليان رازى بی)ء ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر كد فه‌رموویه‌ی: ثه‌گه‌ر یه‌کیکتان ناخی 
پر بی له كيم و زووخاو, چاکتره بی لهودى ناخی پر بن له هوّنراوه (واته: زور خو خه‌ريك كردن 
به هونراوه کاریکی باش نیه). 


محر ا 


۰ سم 2 ۵ مر ےی 
ده‌رباره‌ی: قه‌رمایشتی خوای به رز: © والشعراه ینیعم الغاورت 4 


۹۔ «عَن ان عَبَاس (رضي ال عَنْهْمَا)ء قَالَ: ٢‏ وَاشعراء يتَِعَهُمُ ماوت و" #الشعراء. 
إلى قَوله: # وَأنهْمْيَقولونَ ما لا يَفْعَلُونَ #الشعراء. فَتَسَحَ من ذَلِكَ واستثتی فقال: ۶ إلا الْذِينَ 
آمَثوا #الشعراء» إلى قوله: ‏ يَقَدون با )#الشعراء»”". 

واته: ثيبنو عه‌بباس (خوا لێیان پازی بن) ده‌لن: 3 واشعرء يعم ماوت ل (واته: 
«يتغهمبهر يلد شاعير نیه». شاعیره‌کان گومراکان شوئنیان دهكهون) هه‌تا ده‌گاته ثایه‌ی: 0 ونم 
تِفُولنَ مَا لا يَفْحَلون #الشعراء» واته: (وه به راستى ثه‌وانه شتيك ددلين كه خؤيان نایکهن) 
له‌مه‌ی سریوه‌ته‌وه‌و جياكردؤتهوهو فەرموویەق: + إل الْذِينَ آمَنُوا 4 (واته: جكه له‌وانه‌یان 
«واته: جكه لهو شاعیرانه‌ی» بروايان هیناوه) هه‌تا فه‌رمایشتی: بو ھا 4 (واته: كه 
چون گه‌رانه‌وه‌یه‌ك دہ گە‌ریّنەوہ (بو لای خوا دواى مردن). ۱ 


)١(‏ صحيح: «تخريج المشكاة» (0٠١٠8غ6/‏ التحقيق الثاني). 

(۲) الشعراء. 

(؟) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۳۱): (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. -٩۲‏ باب: ما یکره أن يكون الغالب على الانسان 
الشعر). 


منتدی إقرا الثقاق 





۔۔۔۔-۔۔-+سمہجھ للع .سرری وه وه 


۰ - «عَنٍ ابن عَبّاس (رضي ال عَنْهُمَا)» أن رَجُلاً «أ أعَرَابيه أ بیع فَتَكلَمَ بكلام بين فَقَالَ 
التي ّ: «إنَّ من الْبََانِ سخراء وَإِنَّ مِنَ الشُعْرِ حِكْمَةٌ»»". ۱ 

واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لتيان رازی بی)ء ده‌لی: پياویك «يان ده‌شته‌کییه‌ك» هاته خزمه‌ت 
يتغهمبهر لو قسه‌ی کرد به قسه‌و وشه‌ی ره‌وانبیژی (زۆر روون بوون)» پتخه‌مبه‌ریش 4 
فه‌رمووی: بیگومان له ره‌وانبیژی جادوو هديه (چونکه کاریگه‌ره له‌سه‌ر به‌رانبه‌ره‌که)» وه له 
هوّنراوه‌شدا حیکمه‌ت و قسهلهجتيى هه‌یه. 


ده‌رباره‌ی: ئه وهی باش نيه (بگوتری) له هؤنراوهدا 
۱- «عَن عانشة (رضي اللّهُ عنها» عَن النَّبِيّ يي قال: «إنَّ أَعْظمَ الناس جُرْمَاً ْسَانْ فَاعِر يَهُجُو 
الَْبِِلَهَ من مركا وَرَجُلٌ انتفی من آبیه»». 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بن) ده‌گیریِته‌وه. يتغهمبهر 1 فه‌رموویه‌ی: به راستى گه‌وره‌ترین 
تاوان ثه‌وه‌یه مرؤقيّى شاعير جوین به هوزیك بدات به گشتی, وه بياوتكيشه خوّی به كورى 
باوى نه‌زانی (بو نموونه بلى: من كورى ئەو باوكه نيم). 


ده‌رباره‌ی: زور قسه كردن 


۲- «عَن زیّد بْنِ سم قال: سَمعْتُ ابْنَ عُمَرَ (رَضي الله عَلْهُمَا)ء يَقُولُ: قَدِمَ رَجُلَانِ مِنَ المَشْرق 
خطیبان على عَھُد زشول الله لئ ققام تمالع قعتء وقاع ابت بن قیس, خَطِيبُ ول الله کل 
فتگلم فَعَجبَ النَاس من گُلَامھماء فَقَامَ رل اللّه 3 يَخْطْتُ فَقَال: «نا يها النّاس» ولوا فلکم 
ی تشقیق الگلام من الشْیْطَانِء, ثم قال روك الله کت «إِنّ من لین سخرأه»". 


واته: زه‌یدی کوری نه‌سله‌م ده‌لی: بیستم ثیبنو عومه‌ر (خوا لیّیان رازی بی)ء ده‌یگوت: دوو پیاوی 
وتارده‌ر له روژهه لاته‌وه هاتن له سه‌رده‌می پنغه‌مبه‌ری خوا يِه جا هه‌لسان قسه‌یان کردو پاشان 
دانیشتن, جا سابتی كورى قەیس وتاربییژی پتغه‌مبه‌ر ي هه‌لساو قسه‌ی کرد. خهلکه که سه‌رسام 
بوون به قسه‌کانیان» جا پنغه‌مبه‌ر يد هه‌لساو وتاریداو, فه‌رمووی: ثه‌ی خه‌لکینه! قسه‌ی خۆتان 
)۱ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۷۳۱): (آبو داود: ۰ع- كتاب الدب ۷- باب: ماجاء ف الشعر» ح ۲۱ إبن ماجه 
٣-۔‏ كتاب الدب ۱- باب: ٤‏ الشعر» ح ۳۷2 

(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۷۰۱۳). 

م صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۷۳۱): (البخاري: ۷۔ كتاب التكاح, ۷- باب: الخطبة). 


منتدی اقراً الثقاق 


آذه الالو کرد سس 


بکەن, بهراستى زهقكردنهوهو رازاندنه‌وه‌ی قسان له شه‌یتانه‌وه‌یه» پاشان پنغه‌مبه‌ر ئل فه‌رمووی: 
بەراستی هه‌ندیّك له ره‌وانبیژی جوریك له جادووی تیدایه (واته: وه‌ك جادوو کاریگه‌ری هه‌یه). 
۳- «عَنْ انس (رضي الله عَنْهُ) يَقُولُ: طب رَجُلٌ عند عْمَرَ فَأكْثرَ انگلام. فَقَالَ عُمَر: زن گا 


سے 


الكلام في الْحُطَب من شقاش شق الشَيْطان»' 


واته: ئەنەس (خوا لیٔی رازى بی) دهلي: پیاوتِك وتاريدا له لای عومەر (خوا ليَى رازى بی) زود 
قسدى کرد جا عومه‌ر (خوا لیی رازى بن) كوق: بهراستى زور قسهكردن له وتاردا له ده‌مراستان و 
نوتنهرانى شه‌یتانه‌وه‌یه. 


۶- «عَنْ مُهَيْلِ بْنِ ذراع. قَالَ: سمغث آبا يَزِيدَ أو مَعْنَّ بْنَّ يَزِيدَ (رَضيٍ الله عنه) أن اي 3 


ال ف مَسَاجِدِكُم. وَكُلّمَا اجْتَمَع قَوْمٌ َليُؤْذْنُونِ َأَنَانا و مَنْ آق. فَجَلَسَء فتگلم متکلم 
منّا». ثم قال: إِنَّ الْحَمْدَ لله الذي لَيْسَ للْحَمْدٍ دونه مَقْصَدٌ ولا وَرَاءَهُ مَنْقَد فضب فَقَامَ مَتَلَاوَمْنا 


ہے کا .- 


یت ۳7 أتانا ول مَنْ آق قذهب إلى مسجد آخَرَ فجلس فيه. فتاه فتاه فَجَاء معا قَقعَد 
في مَجْلِسِه أو قریباً من مجْلسه. کم قال: الْحَمْدُ لله الّذي ما شاء جَعَلَ بَيْنَّ يَدَيْه وَمَا شَاءَ جَعَلَ 
خَلْقَهُ وَإِنّ مِنَ الْبيّان سخرا ثم أَمَرَنَا وَعَلَّمَنَاه". 


واته: سوههيلى كورى زیراع» كوتوويهتى: كوم له ثه‌بو يهزيد يان مه‌عنی كورى یەزید بوو 
(ده‌یگوت): پنغه‌مبه‌ر َل فهرمووى: له مزكهوتهكانتاندا كوّببنهوه. وه ھەر کاتيك خەڵكێك 
کوّبوویه‌وه با تاكادارم بکه‌نه‌وه, جا يهكهم که‌س هات ب لای تیمه‌و دانیشت. وه يهكيك له نیمه 
ده‌ستی كرد به قسەکردن, ياشان كوق: سوپاس و ستايش بو ئهو خوایه‌ی كه مه‌به‌ستی جگه لهو 
بو ستايش كردن نیه. وه هيج ده‌رچه‌یه‌ك له دواى ثه‌وه‌وه نيه (واته: به ههموو شیّوازيك ستاييش 
ھەر هی ئەوەو بو ئەوہ)ء جا پیخه‌مبه‌ر ی تووره بوو و هه‌لساء یمه‌ش له نیوان خوماندا 
سه‌رزه‌نشتی یه‌کترمان کردو گوتمان: يهكهم كەس هات بو لای تیمه. پاشان چوو بو مزگه‌وتیی 
دیکه‌و تنیدا دانیشت» ئیمه‌یش هاتین بو لای و قسه‌مان له‌گه‌لیدا کرد ثنجا له‌گه‌لمان هاتوو 
له جیگاکه‌ی خوّی دانیشت يان نزيك له جیگاکه‌ی خوّی. پاشان فه‌رمووی: سوپاس و ستایش 
بو ئهو خوایه‌ی ثه‌وه‌ی بیه‌وی ده‌یخاته پیش خوی. وه ثه‌وه‌یشی بیه‌وی ده‌یخاته پشته‌وه‌ی, به 
راستی جور له قسه‌کردن که ره‌وان بیْژیه‌ی نه‌وتوی تیدایه جادووه. پاشان فه‌رمانی پیکردین و 
فیری کردین. 


(۱) صحیح الإسناد. 
(۲) حسن الإسناد: (لیس في شيء من الکتب الستة. (وانظر «المسند» للامام آحمد (۳: 6۷۰) الطبعة الأولى). 


منتدی إقرأ الثقافي 


.جیا الا بالزر بحرردی تچ ۲۲ و 


ده‌رباره‌ی: < : خۆزگه خواستن 


0- «عَنْ عَائِشَة (رفي اللَّهُ عَنها) قَالَتْ: آرق اس يه دات لَيْلَهَ فَقَالَ: یت رَجُلاَ صَالِحَاً من 
أَصْحَاي بي یجيلّني فَيَحْرْسَنِي اللَیْلَةَ ذ سمعتا صَوْتَ السلاح فَقَالَ: مَنْ هَذًَا؟ قَالَ: سَعْدٌ یا ول الله 
27 جثث أَخْرشآہ فتامَ الب به عثی سَمِعًْا غطيطة» ۷ 


واته: عائيشه (خوا لیّی رازى بی)ء دهلى: يتغهمبهر ی شهوتكيان نەخەوت, فهرمووى: خۆزگە 
پیاوێکی چاك له هاوه‌له کانم بهاتايه ثه مشه‌و پاسه‌وانیی بکردبوومایه. له ناكاو گویّمان له ده‌نگی 
چەك بوو (ده‌نگی شمشيّر هات)» فه‌رمووی: ثه‌وه کییه؟ كوق: سه‌عدم ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا كل 
هاتووم پاسه‌وانیت بکه‌م. ئنجا پنغه‌مبه‌ر 1 خه‌وت تاوه‌کو گونمان له پرخه‌ی بوو. 


ده‌رباره‌ی: به‌پیاو و به شت و به ه سپ ده‌گوتری: (بحر) 
٦۔‏ «عَنْ قَتَادَةَ قَالَ: سمغث انس بن مالك (رضي الله عَنه» يَقُولُ: كَانَ فَرَعٌ بالمَديتة. قاستعار النبيْ 
د فرساً أن طَلْحَةَ يُقَالُ لَهُ: الْمَنْدُوبُ فرکبه فَلَمَارَجَعَ قَالَ: «ما ریت من شَيْءِ وَإِنْ وَجَذْنَاهُ لبَخر»(. 


واته: قهتاده ده‌لی: بيستم ئەنەسی كورى مالك (خوا لیٔی رازى بی)ء ده‌یگوت: له ناو مه‌دینه‌دا 
ترسيّك رويدا (جونكه ده‌نگیکیان گوق لیبوو)» جا پیغه‌مبه‌ر ئل هسيهكدى ثهبو تهلحدى به 
خواستن برد» كه پیی ده‌گوترا: (الْمَنْدُوبُ)) وه سوارى بووء جا کات گه‌رایه‌وه فه‌رمووی: هیچ 
شتیکمان نه‌بینی. ثه‌وه‌ی که بینیمان ثه‌سپنك بوو. 


دهرباره‌ی: لدان له سه ر هه له كردن له عه‌ره‌بیدا 


۷- «عَنْ تافع قَالَ ن ابن عَمَرَ ر (رضي اللَهُ عَنْهُمَا) يَضْرِبُ ب و۵ عَلَى اللَخْنِ»'". 


واته: نافيع گوتوویەتی: ثيبنو عومه‌ر (خوا لټان رازى بی) له کوره‌که‌ی ده‌دا له‌سه‌ر ههڵه كردن 
له زمانی عه‌ره‌بیدا (تاوه‌کو خوّی فيّر بکات و زمانی قورئان شاره‌زا بی). 

(۱) صحیح: (البخاري: ۹۶- کتاب التمني, 6- باب: قولّه يهِ: ليت کذا وکذا . مسلم: -٤٤‏ فضائل الصحابة. ح ۳۹ء ۶۰). 

)۲( صحیح: «الارواء» (۳۶۳/۵/ ۱۵۱۲): (البخاري: ۱- کتاب الهبة. ۳۳- باب: من استعار من الناس الفرس ۔ مسلم: ۲- کتاب 
الفضائل. ح .)٤۸‏ 

(۳) صحیح الإسناد. 


منتدى إقرأ الثقافي 





و۲ لج سم لادبا بهکوردی 468 


ده‌رباره‌ی: كه سك ده[ ن: له وه هيج نیه. مه به ستى پنی ئەوەیه: كه هدق نيه 


۸ «عَن عُرْوَةَ بْنَ ابر (رَضي الله عَنْهُمَا) يَقُولُ: قالث عَائشة (رضي الله عنها) روج الب 


ي: مال تاس الي يه عن الکهان, فقال لَهُمْ: لیوا ئي فقالوا: یا زشول الله فَإِنْهُمْ يُحَدَنُونَ 


ای کون َفا؟ فقا الب : «تلك امه من الحق يَحْطَفهَا لشیطان قيقر" بذ وله 
قرقرة الدُجَاجَة, فيَخْلِطونَ فيها بر من مائة كذْبَة»»”. 

واته: عوروه‌ی کوری زوبه‌یر (خوا لتِيان رازی بی)ء ده‌لن: عائيشه (خوا لی رازی بی) خیزای 
پنغه‌مبه‌ر كه ده‌یگوت: خدلكانتك پرسیاریان له پیغه‌مبه‌ر ی کرد ده‌رباره‌ی کاهینه‌کان, 
پنغه‌مبه‌ریش 6 پێی فه‌رموون: ثه‌وان هیچ نین. گوتیان: ثه‌ی پتغه‌مبه‌ری خوا ی ئوان هه‌وال 
لهباره‌ی شتیکه‌وه ده‌ده‌ن (جاری وایه) راست دهرده‌چی, (ثه‌وه چونه)؟ پتغه‌مبه‌ر ئل فه‌رمووی: 
ه‌وه‌نده قسه‌ی که راسته ثه‌وه شه‌یتان ده‌یدزق و ده‌یدات به گویی دوسته‌کانیدا وەك قره‌قره‌ی 
مريشك» ثه‌وانیش سهد دروی له‌گه‌ل تیکه‌ل ده‌که‌ن. 


(الکاهن): بریتیه لهو که‌سه‌ی شت وه‌رده‌گری لهو شه‌یتانانه‌ی که گویق هه‌لده‌خهن, ته‌وانه 
پیش هاتنی پیغه‌مبه‌ر ي زور بوون» به‌لام دوای هاتنی پیغه‌مبه‌ر بيد كەم بوونه‌وه. چونکه خوا 
اسمانه‌کانی ته‌نیووه به ثه‌ستتره ثاگرینه‌کان. 


ده‌رباره‌ی: قسه‌ی دوو سەر (یان زیاتر) 


۹۔ «عَنْ انس بن مالك (رَضيّ الله عَنْهُ)ء قَالَ: گان رَسُولُ اللّه يك في مَسِيرٍ له قَحَدَا | 
الب : «ارْدْق با أنْجَشَة «وَيْحَكَ» بالْقّوّارير»»" 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا و له ده‌رچوونیکدا بوو 
وشتره‌وانه که‌ش وشتره‌کانی خستبووه پیشی خوی و گورانی بو ده‌گوتن بو ثه‌وه‌ی هانیان بدات 
له‌سه‌ر رؤيشتن (زفر خیرای کردبوون)» پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: هاور بو تو ئەی نه‌نجه‌شه! 
لەسەرخوّو هیواشبه له‌گه‌ل شوشه‌کان (واته: له‌گه‌ل نهو تافره‌تانه‌ی سواری پشتی وشتره‌کان 
بوون)! 

)1( أي: پرددها. 

(۲) صحيح: (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب» ۱۱۲- باب: قول الرجل للشيء لیس بشيء مسلم: ۳۹- كتاب السلام. ح ۱۳۲. ۱۲۳). 
(؟) صحيح: (البخاري: ۷۸- كتاب الأأدب. 117- باب: في المعاريض مندوحة عن الكذب. مسلم: 6۳- كتاب الفضائل» ح۰۷۰ ۷۱). 


منتدی إقرا الثقاق 


لل سج یلع سره هه بو ۲ ھ_ 


۰۔ «عَنْ ان عمل عَنْ عَمَرَ (رضي اللّهُ عنهما) «فيما آزی مك أبي». أنه ال 7۳ حسْتٌ امری من 
ی وت قال: وَفيمًا أَرَى قال: وال ۶ ُمَرْ: ما في الْمَعَارِیضِ ما يَكْفِي الْمُسْلِمَ 
من الْذب»". 


واته: ثیبنو عومه‌ر له عومه‌ره‌وه (خوا لتّيان رازی بی) ده‌گیرته‌وه که گوتوویه‌تی: مرۆف 
نه‌وه‌نده درویه‌ی به‌سسه که هه‌رچی گویبیستی ده‌بی بیگیریته‌وه‌و باسی بکات» (جا راویه‌که‌ی 
ثیبنو عومه‌ر) ده‌لی: هه‌روه‌ها وابزانم ثیبنو عومه‌ر گوتی: عومه‌ر گوتوویه‌تی: به‌لام ده‌رباره‌ی 
(معاریض) «که بریتیه له به‌کارهینانی قسه‌یه‌کی دوو لایه‌ن. که‌چی تو مه‌به‌ستت لایه‌نه دووره که 
بن» ئەوہ مسولمان لهكوّل درو ده‌کاته‌وه (واته: به درو حیساب نیه). 


١‏ «عن مُطرّف بْن عَبْدِ الله بن الك لشخیر قال: صَحِبْتُ عِمْرَانَ بْنّ حُصَین إلى ضرق فما اَی عَلَيْنَا 
وم إا أَنْشَدْنَا فيه الث لشعن وَقَالَ: ان في معاریض الگلام لَمَنْدُوحَةٌ عن الكذب»”. 


واته: موتهرريفى کوری عه‌بدوللای كورى شیخخیر ده‌لی: هاوه‌لیه‌ق عیمرای كورى حوصه‌ینم 
کرد تاوه‌کو به‌صره. جا هیچ روژتك نه‌هات به‌سه‌رماندا مەگەر شیعرکی تیایدا بو ده‌گوتین» 
وه گوق: (معاریض) له قساندا (واته: ثه‌و قسانه‌ی که دوو ماناء یاخود زیاتر له دوو مانایان 
هەیەو مانایه‌کیان نزیکه‌و ثه‌وه‌ی دیکه دووره. وه تو مانا دووره‌که به مه‌به‌ست ده‌گری) ثه‌وه 
دوورخه‌ره‌وه‌یه له درو. 


(بو وێنه: به كهسيّك ده‌لیی: بیستم ئەو که‌سه‌ی رقت لییه‌ق دوعای خیّری بو ده‌کردی, مه‌به‌ستی پنی 
ثهوديه کاتن دوعای بو مسولمانان ده‌کرد» بیگومان ثه‌ویش دہ گریّتەوہ به‌لام دوعاشی بو نه‌کردوه). 


ده‌رباره‌ی: تاشکراکردنی نهینی 
۲۔ بعَن عَمُرو بْنِ الْعَاصِ (رضي الله عَنْهُ) قال: عحئت من مِنَ الرجُل يَفِرٌ مِنَ الْقَدَر وه مُوَاقَعَهُ 
ہے وه ےو گر ام <I Al‏ 
ویری الْقَذَاةَ ف عین آخیه 99 لجع في عیْنه, وَيُخْرِجُ م الضْعْن من نفس آخیه ویدع الضعن 8 
نَفْسهء وما وَضَعْتٌ سرّي عِنْدَ أَحَد لت عَلَى افمّائه. وَكَيَْ لوم ود ضقّتٌ به درعا؟»۳. 
واته: عه‌مری كورى عاص (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: سهرم سوورماوه له پیاوێك له قه‌زاو قهدهر 
راده‌کات» له کاتیکدا له نیویه‌ق» وه يووش ده‌بینی له چاوی براکەیداء به‌لام قه‌دی دارخورما 


(۲) صحیح موقوفاً. 





8 5 ے۔ ور ا 59 
ل حم الاب بوكرردى ي 


(كاريته) له جاوى خؤيدا نابینی» رق و کینه‌و خه‌شم ده‌بینی له ناخى براکەیدا, به‌لام له ناخى 
خؤيدا رق و كينهو خه‌شم نایبینی» وه نهینی خوم لای هيج كدستّك دانهناوه پاشان لومهم 
کردبی لەسەر بلاوکردنه‌وه‌ی, چۆن لوْمه‌ی بكدم له کاتیکدا خوّم بۆم هدلنه كيرا (واته: کات خوّم 
ثه‌وه‌نده خوّراگریەم نه‌بی نهینیه‌کانی خوّم بپارێزم و نه‌یدرکینم» چۆن چاوه‌رٍق بکه‌م خهلكى 
بۆم هه‌لبگرن و نه‌یدرکینن؟! که‌واته: نهێنی خوّت لای كەس دامه‌نی). 


دهرباره‌ی: لەسەرخۆيى و سەنگینی له كاروبارهكاندا 


۳ - «عَنْ مُحَمّد ابْنِ الْحَتَفيّة قال: یس بحَكيم مَنْ لا يُعَاشرٌ ِالْمَعْرُوفِ مَنْ لا يَجِدُ من مُعَاسَرَته 
ند حَنَى يَجْعَلَ ال له فَرَجاً أَوْ مَخرجا»۱. 

واته: موحه‌ممه‌دی کوری حهنه‌فیه گوتوویه‌تی: نهو که‌سه داناو کاربه‌جن نيه که به چاکه 
مامه‌له له‌گه‌ل نهو که‌سه‌دا ناکات که هیچ پشکیکی ده‌ست ناکه‌وق له مامه‌له‌کردن لدكهليداء 
هه‌تا خوا ده‌روویه‌کی (خترى) لی ده‌کاته‌وه (هاوه‌لی به سوودی پی ثاشنا ده‌کات). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی کولانيك يان ريكايهك پبشانی كه سك ده‌دات 
6- «عن الْبَرَاءِ بن عازب (رضی الله عَنهُ» عن النَبِىّ ئل قال: «مَنْ مَنَحَ مَنِيحَةٌ أؤ هی زقاقاً «أؤ 
قَال: طریقاء گان ل رل عتاق شمه 
واته: بەرائی كورى عازب (خوا ليَى رازى بێ) ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر 5 فەرموویەق: ھەر 


كهسيّك ثاژە‌لَيك, يان به‌روبووميك و به‌خشينيك بدات به كهستّك. ياخود كۆڵان و كوجهيهك 
«يان ریگه‌یه‌ك» يتشانى كهدسيتّى نه‌شاره‌زا بدات نه‌وه بو ئه‌و وه‌کو (ياداشتى) نازادکردی 


مرؤقتك وایه. 
٥۔‏ «عَنْ أبي در (رَضيّ الله عَنْهُ). قال: راك من دوک في دَلو أخيك صَدَقَةُ وَآمْرک بالمَغژوف 


ویک عَنِ الُْنگر صَدَقَهُ وَتَبَسُمُكَ في وَجْه أخيك صَدَقَةُ وَإِمَاطَتُّكَ الْحَجَر وَالشُوْك وَالْعَظْمَ عَنْ 


طَرِيقٍ الاس لك صَدَقَ وَهِدَايَئكَ الرَّجُلَ في أَرْضٍ الضَّالّة صَدَفَةه7. 


(۱) صحيح الإسناد. 
(۲) صحيح: تخریج المشكاة (۱۹۱۷))ء التعليق الرغيب (۳۶/۲ و ۲۶۱)» الترمذي: (البر والصلة ح ۱۹۵۸). 
() صحيح: «السلسلة الصحيحة» (0۷۲): (الترمذي: ۲۵- كتاب البر والصلة, -٦٣‏ باب: ماجاء في صانع المعروف). 


منتدى إقرأ الثقافي 


جمس سس و لالز ری و ا و 


واته: ثه‌بو زەر (خوا ليّى رازی بێ) گوتوویه‌تی: ده‌رهینانی (ثاو) له دولکه‌ی خوّت بو نیو دولکه‌ی 
برا (ى مسولمانت) چاکه‌یه که. وه فه‌رمان کردنت به چاکه‌و ریگری کردنت له خراپه چاکه‌یه‌که, 
وه زه‌رده‌خه‌نه‌ت به رووی براکه‌تدا چاکه‌یه‌که» وه لابردنی بهرديّك يان دركيك يان تیسکيك (یان 
ههر شتێك که نازاری خه‌لکی بدات لایبه‌ری) له‌سه‌ر ریگای خەلک بۆ تۆ چاکه‌یه که» وه رتنمایی 
کردنی كدسيّك له شوینیکی ونبوو چاکه‌یه که. 


ده‌رباره‌ی: هو که‌سه‌ی رنگه له كوزريك بشاریته وهو پیشانی نه‌دات 


1 «عَن ابن عَبّاس (رضي اللّهُ عَنهما) اَن رَسُولَ الله له قَالَ: «لَعَنَ الله مَنْ گم أَعْمَى عن 
a‏ )00 
السبیل»» ۰ 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لتّيان رازی بی) ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رموویه‌ق: نه‌فرینی 
خوا لهو که‌سه بن که ړټگه له کویرتك ده‌شارنته‌وه (رینمایی ناکات» يان یی لی هه‌له ده‌کات). 


ده‌رباره‌ی: (باش بوون لەگەل کچان و) سزای ستەم و ده‌ستدریژی 
۷- «عَنْ انس ن مالك (رَضِيَ الله عَنْهُ) عن اسي يق قال: «مَنْ عال جَاریتان حَتّی تذرگاء دَخَلْتٌ 
ئا وَهُوَ في الْجَنّةَ گهاتين»» وَأَشَارَ بالسّبَابَةه". 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا ليّى رازى بی) ده‌گیریته‌وه. يتغهمبهر يله فهرموويهق: هدر 
كدسيّك دوو كج به چاکی به خيّو بكات تا كهوره دهبنء من و ثهو له به‌هه‌شتدا وهك ئەم 
دووانهين) جا ثاماژه‌ی به يهنجدى شایەتمان و يهنجدى نیوه‌راستی كرد. 

۸- معن تس بُن مَالك (رضي الله عَنْهُ) عن اي يل قَالَ: «بابان يُعَجَلآن في الدُنیا: لب 
و قَطِيعَةٌ الرّحم»»”". 


واته: ثه‌نه‌سی کوری ماليك (خوا لێّی رازی بی) ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ولد فه‌رموویه‌ی: دوو 
گوناهو تاوان ھەن سزاکه‌یان په‌له‌ی لیّده‌کرق له دونیادا: ده‌ستدریژی و پچراندنی په‌یوه‌ندی 
خزمایه‌نی. 


(۱) حسن صحیح: (أحكام الجنائز» (۲۰۳). «التعلیق الرغیب» (۱۹۸/۳): (لیس في شيء من الکتب الستق). 
(۲) صحیح. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۰)۱۰۲۱۰۲۹۷ (مسلم: ٤٥۔‏ کتاب البر والصلة والاداب» ح۱6۹)- 


منتدی إقرا الثقاق 


_جچۃ ۳۰۸ یش جح عم لان ە+کوردی ہے ےس سے 


دهرباردى: رەچەڵەك 


سرت قورع ےر رگھ وو ۳ 5 م ميك 2۶ 8 وق ار موم قنك 5 "۳ 5 
۹ ۔ «عن اي هریرة (رضي الله عنة)ء عن النبي يض قَال: «إن الكريم ابن الكريم ابن الكريم ابن 
الگریم وف بْنْ يَعْقُوبَ بُن إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ»»". 


واته: ئەبو هورديره (خوا ليَى رازى بێ)» ده‌لی: يتغهمبهر مر فه‌رمووی: بیگومان بەریّزی كورى 
به‌ریزی كورى به‌ړټزی كورى بهرئز (بريتيه له) يوسفى كورى يهعقوبى كورى یسحاقی كورى 
ثيبراهيم. 

۰- «عَنْ اي هْرَيْرَةَ (رَضيّ اللَّهُ عنه» آنْ رَسُولَ الله تل قال: «إِنَّ أَوْلِیانی يَوْمَ الْقيَامَة الْمُتَقُونَ 
وَإِنْ ان نَسَبٌ آفرب من نَسَبء فلا تيني لاس امال وَتَتُونَ الدئَْا تَحْمِنُوتَهَا على رقاب 
فتفولون: یا فل ا وَهَكَذَا له وَأَعْرَضَ في كلا عِطْفَنْه»»7. 


واته: ثهبو هورديره (خوا ليَى رازی بێ)» ده‌گیریته‌وه پنخه‌مبه‌ر ‏ فه‌رموویه‌ی: دؤستهكانى من 
له روژی دواییدا پاریزکارانن, ئەگەر چی ره‌چه‌له کیکیش له ره‌چه‌له‌کیکی تره‌وه نزیکتر بی (هه‌ر 
ئەوەیان له پێشتره که پاریزکارترینه؛ بوّیه با خه‌لی به کرده‌وه‌وه نەیەن بو لام و ثێوه‌یش به 
دونیاوه بێّن و له‌سه‌ر ملی خوّتان هه‌لتان گرتبی و بڵێن: ثه‌ی موحه‌ممه‌د (شه‌فاعه‌تمان بو بکه), 
منيش دهلیّم: بهم شيّوهو بهو شيّوه: نهخيّر, جا له ههردوو جاره‌که‌دا رووی وه‌رچه‌رخاند (بوٍ لای 
راست و چه‌پ. واته: رووتان لى ودرده كترم و شه‌فاعه‌تتان بو ناکەم بهو شتوديه). 


وا 8 اي 7 5 موور ےھ سے عر کے اھر ےا سے رن ۳ 4 م2 و 2 من رس 
الالا- «عن ان عَبّاس (رضي الله عَنْهُمَ) قال: لا أرَى أَحَداًيَعْمَلُ بهّذه الآية: #يتأمها ناس إِنَا لد 


ين دگر اد © الحجرات. حثّی بل 111 آاکریڈ ند الہ اکم #الحجرات, 


َيَقُولُ الرَجُلُ للرجل: آنا أكْرَمُ منک» فیس أَحَدَ أَكْرَمَ من أَحَد إلا بتَقْوَى اللّه»”. 


با يس 

واته: ثيبنو عهباس (خوا لێیان رازى بێ) گوتوویەتی: کەس نابينم كار بهم ثایه‌ته بكات: ‏ یتآیها 
2ش ۔ ہم سٹھ۔ بح ہے 0 1 e»‏ ۰ ۰ 
الناس انا محر من وان 2007 4 (واته: ئەی خهلكينه! بیّگومان یمه دروستمان كردوون 

مم 2 > و رص لامع > صظه 
له نیرو منیه‌ك) هەتا گه‌یشته: ان کرم عند اه نکم (05) £ (واته: بیگومان 
بهرتزترينتان لای خوا پارتزکارترینتانه» جا پیاوتِك به پیاویی ديكه ده‌لن: من له تو بهرتزترم, 
هيج كدستّك له كدسيّى ديكه به‌پنزتر نيه ته‌نها به يارتزكارى نه‌بی. 
)۱( صحيح: (في معناه البخاري: 4۰ كتاب الأنبياء ۹۔ باب: لقد كان في یوسف واخوته. مسلم: ۳- كتاب الفضائل. ح ۸). 
(۲) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۷۱۵). «الظلال» (۲۱۳/۹۲/۱ و )٠١١7/883/17‏ (لیس في شيء من الکتب الستة). 
۳( صحیح الاسناد. 
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آآ کیال .سرری وس ۹ چ 
الالا- «عَنْ يَزِيدَ قَالَ: قال ابْنُ عَبّاس (رضي اللّهُ عَنْهُمَا): ما تَعْدُونَ الگرع؟ وَقَدْ بَيّنَ اللَهُ ارم 
فَأَكْرَمُكُمْ عند الله أَنْقَاكُمْ ما تغذون الْحَسَبَ؟ فلکم حَسَباً أخسَنکم خُلَقَاء'''. 
واته: يزيد ده‌لی: يبنو عهبباس (خوا لټیان رازى بت) كوق: تیوه چ شتيك به ړټز داده‌نین؟ له 
كاتتكدا به دلنيايى خوا رِيّزى روون کردوته‌وه. بهرِيّزترينتان له لای خوا پاریزکارترینتانه. توه چ 
شتیك به ره‌چه‌له‌ك داده‌نین؟ جاكترين رەچەلّەکتان ره‌وشت بهرزترينتانه. 


ده‌رباره‌ی: (فه‌رمووده‌ی) رووحه‌کان سه ربازانى مه‌شق پیکراون 
۳- «عَنْ عَائْشَةَ (رَضِيَ اللّهُ عنها» قالن: سَمِعْتُ النَبِيّ 2 يَقُولُ: «الْأَرُوَاحُ جُنُودُ مُجَنَدَهُ هَمَا 
َعَارَقَ مِنْهَا التلف. وَمَا کاگر منها اختلّفق»»". 


واته: عائيشه (خوا ليّى رازى بی) ده‌لی: گویّم له يتغهمبهر تا بوو دهيفهرموو: رووحهكان 
کومه‌له سه‌ربازتی مەشق يتكراون. جا هدر رووحتك ثه‌وی ترى ناسيهوه هوگری دەبێ› وه 
ئەوەشی نكوولى لێ بكات جياواز ده‌بن. 

۶- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رَضيّ اللَّهُ عَنْهُ) قال: قال سول اللّه : «الْأَرْوَاحُ جُنُودُْ مُجَنّدَه قَمَا تَعَارَقَ 
منْهًا اثتلف وما تَتَاكَرَ مها اختَلف»»۲. 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بی) دەڵێ: پیّغەمبەر 3 فه‌رموویه‌ی: رووحه‌کان کوّمه له 
سه‌ربازیی مه‌شق پیکراون. جا ههر رووحيّك ثه‌وی تری ناسیه‌وه هوّگری دهبئء وه ئەوەشی 
نکوولی لی بکات جیاواز ده‌بن. 


تیبینی: ئەوەی ده‌رباره‌ی روونکردنه‌وه‌ی تدم فه‌رموودانه گوتراون زورن» به کورق: مه‌به‌ست 
پیی ثه‌وه‌ی ثه‌و دوو رووحه‌ی که خوای تعالی دروستی کردوون سیفه‌ته‌کانیان لك نزيك بی. 
هوگری یه‌کدی ده‌بن و یه‌کتریان خوّشده‌وق. وه نه‌گه‌ر له كاق دروستکردنیان جیاوازبن, ثه‌وه 
له دونیاش هوگری یه‌کتر نابن و پيك ثاشنا نابن و ليك دوور ده‌که‌ونه‌وه. 


)۱ صحیح الاسناد. 
(۲) صحیح: «المشكاة» (0۰۰۳/التحقیق الثانی)» (البخاري: 1۰- کتاب الأنبياء. ۲- باب: الأرواح جنود مجندة). 
(۳) صحیح: «المشكاة» أيضاً: (مسلم: 0ع- کتاب البر والصلة والأداب» ح ۱۵۹و ۱۷۰). 
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وچ سبالم ل 


ده‌رباره‌ی: گوتنی: (مُبْحَانَ اللّه) له كاتى سه رسو ورماندا 


0 «عَنْ اي هْرَيْرَةَ (رضيّ اللّهُ عَنْهُ) قال: سمغت ال له يَقُولُ: «بَيْتمَا راع في عَتمهء عَدَا عَلَيْهِ 
دنب فَآحَدَ مِنْهُ ماه فَطَلَبَهُ الرّعِيء قالتقت إِلَيْهِ انب ب فقال: : مَنْ ن لها وم السبٔع؟ لیس لها راع 
غَيْرِي». فَقَالَ النّاسُ: سُبْحَانَ الله فَقَالَ رَسُولُ الله ك: «فَإِني وم بدلك آنا وَأَبُو بَكْرِ وَعمَر»» ۱ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی) ده‌لن: بیستم پنغه‌مبه‌ر ‏ دهيفهرموو: له کاتیکدا 
شوانيك له نیو مه‌ره‌کانیدا بوو» گورگ په‌لاماریداو مەریّکی لتبرد. شوانه‌که به دوایدا ٍویشت» 
گورگه‌که ثاوری لی دایه‌وه‌و گوق: کی (مه‌ر) ده‌پاریزی لهو روژه‌دا له خوشیدان نایانپه‌رژیته 
سەر ثاژه‌له کانیان, که هیچ شوانیکیان نيه جگه له من (واته: ههر ده‌که‌ونته ژێر ده‌سه‌لاتی من), 
خه‌لکه که گوتیان: سبحان اللّه! پنغه‌مبه‌ریش له فه‌رمووی: من و ثه‌بو به‌کرو عومه‌ر بروا به‌وه 
ده‌که‌ین. 


(یوم السْبُع: جه‌ژنيك بوو له سه‌رده‌می نه‌فامیدا» خه‌لکی تتيدا كؤدهبوونهوه بو رابواردن» بهو 
هویه‌وه مدرو مالاته‌کانیان له بير ده‌کردو درنده ده‌یخواردن). 

7- «عَنْ علي (رَضي له عَنْهُ) قَالَ: 8 لبي لني يه في جََارة فأَحد شین فَجَعَلَ بَنكُُ به في الْأَرْضِء 
فَقَالَ: «مَا منْكُمْ من أَحَدِ إلا قَذْ تب مَفْعَدُهُ مِنّ الا وَمَفْعَدهُ منّ الْجَتَہ, قالوا: يا رَسُولَ الله 
أَقَلَا نتکل عَلَى کتابتاه وَندع الل قال: «اغملوا کل مه مَس لما خلق لَه قَالَ: «أمًا مَنْ كَانَ من 
أَهْلٍ السَعادة فب فَسَييَسَرٌ لعمّل السَعادة وم مَنْ گان من ۳ الشّقَاوَة فشن لِعَمَل الشَّقَاوَة». 
م فا عم أتل ی © وس © یرم 

واته: عه‌لی كورى ثهبو تاليب (خوا ليّى رازى بی) ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر يد لەگەل ته‌رمیکدا بوو» جا 
شتیکی ههلكرت و هدر ده‌یدا له زه‌ویه کەو فهرمووى: هيج یه کيك له تیوه نيه مه‌گه‌ر شويّنهكدى 
بو نووسراوه له ئاگرو له به‌هه‌شت. گوتیان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ی که‌واته بوچی لیی يال 
نه‌ده‌ینه‌وه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی نووسراوه‌و واز له کرده‌وه بیّنین؟ فه‌رمووی: کرده‌وه بکه‌ن» هه‌موو 
که‌ستك ناماده‌کراوه بو ئهو کرده‌وه‌ی بوّی دروست کراوه. فه‌رمووی: هه‌رچی ثه‌وه‌یانه که له 
خو‌شبه‌ختانه. ثه‌وه کرده‌وه‌ی خوشبه‌ختانی بو اماده ده‌کری» ھەر که‌سیکیش له به‌دبه‌ختان بی» 
(۱) صحیح: «الٍرواء» (۲۶۲/۷): (البخاري: 1۰- کتاب الأنبياءء 06- باب: حدثنا آبو اليمان ۵/ ع۶- کتاب فضائل الصحابة, 


ح ۳ 
(؟) صحیح: «البخاري: ۷۸- کتاب الأدب» ۱۲۰- باب: الرجل ینکت الشيء بيده في الأرض. مسلم: 61- كتاب القدرء ح1و۷). 


منتدى إقرأ الثقافي 


ا کے ق و کر .8 مت 
1 سم الاب و ببکوردی چ ۳۱۱ ث 


کرده‌وه‌ی به‌دبه‌ختانی بو و اماده ده‌کریق» پاشان ثدم (ثايهته)ى خویّندەوہ: 0 ماي عط ن وا 
ریا وصَدَّ بای 4 4 (واته: ہو سی مال ببه خ خشی و پارتزکار بی . وه بروای 


هه‌بی به‌وه‌ی زور چاکه) (كه بریتیه له به‌هه‌شت. نه‌وه ثاماده‌ی ده‌که‌ین بو به‌هه‌شت). 


ھ۵ مهم 


ده‌رباره‌ی: بەرد هاویشتن به يه نجدى بچوك 
۷- «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ مُثَفْلٍ الْمُرَيّ (ر< ضيّ ال عَنُْ)» قال: نَهَى سول اللّه لا عن الْخَدْفِء وَقَالَ: 
هن لا تقل الصَيْدء ولا يني الْعَدْقّ واه 7 الْعن. ويسر السْنّہہ' 7 


واته: عهبدوللاى كورى موغه‌ففه‌لی موزهنى (خوا یی رازى بن) دەڵێ: پتغه‌مبه‌ری خوا 4 ندهى 
كردوه له هاويشتنى بهردى بچووك به نێّوانی يهنجهكان (كه پێّی ده‌گوترق: هاويشتنى پت. يان 
په‌لاپیتکه)» وه فه‌رمووی: ثه‌و كاره نه نتچیر ده‌کوژی وہ نه دوژمن بەرپەرچ ده‌داته‌وه» به‌لکو 
چاو کویر ده‌کات و ددان ده‌شکینی. 


ده‌رباره‌ی: (فه‌رمووده‌ی) جوئین به با مەدەن 


۸۔ «عَنْ ثابت بُن فیس أن آبا هْرَيْرَةَ (رَضيّ اللَهُ عَنْهُ). قَالَ: أَحَدّتِ النَّاسَ الرّيمُ في طريق مَكْةَ 
«وَعْمَرٌ رُحَاجٌ» فَاشْتَدَّتْ فقال عَمَرُ لِمَنْ حَوْلَّهُ: «مَا الزيخ؟» فلم يَرْحِعُوا بشَّيْءِ فَاسْتَحْتَنْتُ راحلتي 
درکن فَقُلْتٌ: : بَلَعَنِي ۳۳ سَأَلْتَ عن الزیح و سَمعْتٌ رَسُول الله کي يقول: «الرّيح من روح 


الله تأ بِالرَحْمَة تن بِالْعَدَابء فلا تَسُّوهَاء وَسَلُوا الله خَيْرَهَاه وَعُودُوا من شَرهَّا»»”. 


واته: سابتی كورى قه‌یس ده‌گیریته‌وه. ده‌لی: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی) گوق: له ريكاى 
مهككه بايەك تووشی خه لك بوو «لهو کاته‌دا عومه‌ر حه‌جی ده‌کرد» جا بایه‌ که توندی کرد 
عومه‌ریش به ده‌وروبه‌ره‌که‌ی گوت: ئەو بایه چیه (واته: خراپه يان چاکه)؟ كەس وه‌لامی 
نه‌دایه وه. منیش سواریه که‌ی خوّم هانداو خیّرام کردو پێی گه‌يشتم. گوتم: يتمكهيشت پرسیارت 
کردوه ده‌رباره‌ی باء منیش له پیغه‌مبه‌رم 4 بيست ده‌یفه‌رموو: با له لایەن خواوه‌یه. هدم به 
ره‌حمه‌ت دق هدم وەك سزا دىء که‌واته: جويّنى پی مددهنء (به‌لکو) داوای به‌شه چاکه‌که‌ی له 
خوا بکه‌ن» وه په‌ناش بكرن له خراپه‌که‌ی. 

(۱) صحیح: «غاية رام (01): البخار: A:‏ كتاب اأدب. ۲- باب: النهي عن الخذف. مسلم: ۳۶- کتاب الصید والذبائح ح 0۶). 
(۲) حسن صحیح: «المشكاة) ٩‏ (۱۵۱7), «تخریج الکلم الطیب», «السلسلة الصحیحة» (۳۷۵۷): (آبو داود: ۰ع- کتاب الأدب 
٤۔‏ باب: ما یقول إذا هاجت الریح ح۵۰۹۷. إبن ماجه: ۳۲- کتاب الأدب. -۲٩‏ باب: النهي عن سب الریح, ح ۳۷۲۷). 


منتدی إقرأ الثقاق 











gg‏ س حم دب( ب‌کوردی تس 


ده‌رباره‌ی: قسه‌ی كه سبك که ده‌لی: بارانمان ہو بارى به هؤى ئەوەو ثه وه‌وه؟! 
۹۔ «عَن زَیْد بُن خالد الْجُهَنِيٌ (رَضيّ الله عَنْهُ). أنه قال: صَلی لتا رَسُولُ الله 2 صَلَاةَ الصُبْح 
بِالحُدَيْبيّة عَلَى آتر سَمَاءِ كَانَتْ من الیل فَلَما الصرّق ال يل بل عَلَى الاس فقال: «هَل تَدْرُونَ 
مَاذَا قَالَ رَبُكُمْ؟». قَالُوا: له وَرَسُولُهُ أعْلَمُ قال: «أَصْبَحَ من عبّادي مُوْمنْ بي وَكَافِرٌ هاما مَنْ قال: 
مُطرتا بقضل الله وَرخمته. فک مُؤْمِنٌ بي گافر بالگؤگب, وَأمّا من قَالَ: بنَوْءِ گذا وگذه لک گافر 


واته: زه‌یدی كورى خالیدی جوهه‌نی (خوا لیٍی رازی بی)ء ده‌ن: پیّغەمبەری خوا كي نویژی بەیانی 
له حوده‌یبیه بو کردین» له دوای بارانی که له شه‌ودا باریبوو. جا کاتی له نویژه‌که بوویه‌وه 
ړووی کرده خه‌لکه‌که‌و فه‌رمووی: ایا ده‌زانن په‌روه‌ردگارتان چی فه‌رمووه؟ گوتیان: خواو 
پنغه‌مبه‌ره که‌ی ده‌زانن» فه‌رمووی (په‌روه‌ردگار فه‌رموویه‌تی): هه‌ندی له به‌نده‌کانم به‌یانیان 
کرده‌وه به برواهینان به من» وه (هه‌ندیکیش) به من بیبروا بوون» جا ثه‌وه‌ی که گوق: بارانمان 
بو باری به فه‌زل و ه‌حمه‌ق خواء ثه‌وه بروای به من هيّناوهو, بیبروا بووه به ئەستیرەکان, به‌لام 
ثه‌وه‌ی گوق: بارائمان بو باری به هوّی هه‌لاتن» يان ئاوابوونى ثه‌ستیره‌کان» ئەوہ بیّبروا بووه به 
من و بروای هیّناوه به ثه‌ستیره‌کان. 


ده‌رباره‌ی: مرۆف چی ده‌لی له کاتی بینینی هه‌ور؟ 


٠‏ «عَنْ عَائِشَةَ (رضي الله عنها) قالّث: گان ال و دا رأی مَخِيلَةٌ دَخَلَ وَخَرَجَ وَأَْبَلَ وَأَذْبََ 
وَتَكَيَرَ وَجْهُهُ فَإذَا مَطرّت السَّمَاءُ سُرّيّ فَعَرَقَنهُ عَائْضَةُ ذَلِكَ فَقَالَ الب يُ: <وَمَا آذري لَعَلَّهُ گم 
قال اللَّهُ: كلما 7 عَارِضًا مُسَتَقِيلَ أوَدِيئهِمْ الم الأحقاف»»". 

واته: عائيشه (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر يد كات يهله هه‌ورتکی بينى بووايه ده‌هاته 
ژووره‌وه‌و ده‌چووه ده‌ره‌وه‌ی ده‌هات و ده‌چوو وه ره‌نگ و رووخساری ده‌گوّراء کاتی که باران 
ده‌باری دلخوش ده‌بوو, جا عائيشه ئەوەی له يتغهمبهرهوه كه بینیبووی بوّی باس کرد (تا 


هوّکاره که‌ی بزانن)» پنغه‌مبه ریش ی فه‌رمووی: نازانم لهوانهيه (سزای خوا بێ) هه‌روه‌ك ثه‌وه‌ی 


)۱( صحيح: «الإرواء» (۱۸۱): (البخاري: -٠‏ كتاب الأذان» 1 - باب: بستقبل الامام الناس إذا سلم. مسلم: ۱- کتاب الاهان 


ح ۱۳۰۵ 
(۲) صحيح: (البخاري: ۹۔ كتاب بدء الخلقء. ۵- باب: ماجاء في قوله: وهو الذي آرسل الريح بشراً مسلم: ۹۔ كتاب الاستسقاء 
ح ۱ 


منتدی إقرا الثقاق 


سے سے سے ہے و م لاب ببحرردی 89و ۲۲ وه 


خوا فه‌رموویه‌ق: 31 رأوه عَارِضًا مُسَتَقَيلَ أَوَدِيَنيمَ ای ه. (واته: جا کاتی يدلّه ههوريان 


بینی به‌ره‌و شیوه‌کانیان دی دلخوّش بوون, وایانزانی باران ده‌بارق, به‌لام سزا بووء نەك باران). 


و دمع 


-١‏ «عَنْ عَبْدِ الله (رَضيَ اللّهُ عَنْهُ). قال: قال التب ع: «الطيّرةُ شرك وَمَا مِنّاء وَلَكنَّ اللّهَ يُدْهِبْهُ 
بالتّوكٌل»»0". 


واته: عه‌بدوللا (خوا لیٔی رازى) دهلت: پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌ق: بيرؤكهى شووم هاوبه‌شدانانه 
(واته: كهسيّك پنی وابئ ئەگەر ناوى لهكدل فلان بورجى نه‌ستیره. يان فلان ڕۆژ تيك بكاتهوه يان 
کونه‌په‌پوو. يان قه له رهش بیّته سەر خانووه‌که‌یان ...هتد. ثه‌وه شومهو کاره‌ساتیکی به‌سه‌ر دیٰ)ء 
وه که‌س له ثیمه نيه شتیکی وای به دلدا نەیەت, به‌لام خوا به يشت به‌ستن لایده‌بات. 


ده‌رباره‌ی: شووم (الطیرة) 
۲- «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (زضي الله عَنه» قال: سمغث الي يَقُولُ: «لا طبرق. وَحَيرْمَا اْأل». قالوا: 
وَمَا الْقَألُ؟ قال: «كَلِمَةٌ صَالِحَةٌ يَسْمَعْهَا أَحَدُكُوْ»»". 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا لِيَى رازى بێ)» دەڵێ: بیستم يتغهمبهر ی دهيفه رموو: شووم بوونی نیه, وه 
جاكترينيان (الْقَأل) که‌شبینیه. كوتيان (الْقَألُ) گەشبینی چیه؟ فه‌رمووی: قسه‌یه‌کی جاكه يهكيكتان 
ده‌یبیستی» (واته: له جياتى نه‌وه‌ی به دواى قسدى شووم بکەون, دواى قسه‌ی گه‌شبین و چاك 
بكدون). 


۳- «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ مَسْعُودٍ (رَضيَ اللَهُ عن عَنِ الب يي قَالَ: «مُرضث عَليّ الم بالْمَوْسم 
یام الحَج فَأَعْجَبَنِي کم متي قَنْ موا الشَّهْلَ وَالْجَبَلَء قالوا: تا مُحَمْدُ آزضیت؟ قَالَ: 5 
آي رب قال: قِنْ مَعَ َولاء سَبْعِينَ فا يَدْخْلُونَ الْجَنةَ بعر حساب. وَهُمْ الَذِينَ لا يَسْتَرقُونَ ولا 
یکتوّون. ولا یتطرون» وَعَأَى زبهم يَتوَكلُونَ» قال غکاشة: فَادْعٌ اللّهَ آن يَجْعَلَنِي مِنْھُمْ قال: «للَهُمُ 
اجعله منهم» فَقَالَ رَجُلٌ آخَرُ: اذغ الله يَجْعَلَنِي منهم. قَالَ: «سَبَقّكَ بها عَکاشَةٌ»»۲. 

واته: عه‌بدوللای كورى مه‌سعوود (خوا لیٍی رازى بن) ده‌گیریته‌وه, پنغه‌مبه‌ر و فه‌رموویه‌ی: 
وممه‌ته‌کانی پیشووم پیشاندران له کاتی حه‌جداء جا سه‌رسام بووم به زوری ئۆممەتەكەم 


)00 ا «السلسلة الصحيحة» (أبو داود: ۷- کتاب الطب, ۲6- باب: الطيرق ح ۳۹۱۰. الترمذي: -۱٩‏ کتاب السیر, 6۷- 
باب: ماجاء في الطيرة). 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» :)۷۸٦(‏ (البخاري: الا- كتاب الطب. 77- باب الأل. مسلم: ۳۹- كتاب السلام ح ۱۱۳و ۱۱۶). 
(۳) حسن صحيح: «العليق على الإحسنان» (1۲۸/۷): [ليس في شيء من الكتب الستة]. الحديث رواه ا مصنف في (الطب) 
وفي (الرقائق) ورواه مسلم في (الإيمان). 


منتدی إقرا الثقاق 


ست ۳۱۵ بے 


مور 1 7 
سے سح الاب از بوحكوردى بک 


كه راستان و کټوه‌کانیان پر کردبوو كوتيان: ئەی موحدممدد ایا رازيت؟ گوتم: بە لی ثه‌ی 
په‌روه‌ردگارم. (پەروەردگار) فه‌رمووی: بهراستى له‌گه‌ل ئەوانەدا حه‌فتا هدزار خه‌لك ده‌چنه 
به‌هه‌شته‌وه به‌بی لتيرسينهوه (بی سزا). ئا ثه‌وانه ئه‌و که‌سانه‌ن که داوای نوشته ناکه‌ن» وه 
ئەوانەن که داغکردن بو برین به‌کارناهینن (بو نه‌خوشی) هه‌روه‌ها ئەوانەن که یانسیب بو 
شووم ناکه‌ن و يشت به خوا ده‌به‌ستن. جا عوککاشه گوق: (ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 5) داوا له 
خوا بکه من به يهكيّك له‌وان بیرق فه‌رمووی: خوایه بیگیره به يه‌کيك له‌وانه» پیاویکی دیکه‌ش 
گوق: داوا له خوا بکه منیش بگیرٍق به یه‌کيك لەوان, (يتغهمبهر ع3) فه‌رمووی: عوککاشه له‌وه‌دا 


يشت که‌وت. 


۶- «عَنْ اتس (رضي الله عَنْهُ) عَن الب ي: «لا عذوی. ولا طبر وَيْعْجيْني الْقَألُ الصاح 
الْكَلمَةُ الَحَسَتَة»»۲. 


واته: ثه‌نه‌س (خوا یی رازی بی)ء ده‌لن: پتغه‌مبه‌ر يه فەرموویەق: گواستنه‌وه‌ی نه‌خوّشی بوونی 
نيه (واته: کاتی كدسيّك نه‌خوشیه‌ك له که‌سیکی تره‌وه ده‌گریّته‌وه له‌به‌ر خودی نه‌خوّشیه که 
که‌سانی تر نایگرنه‌وه, به لکو خوا که‌سانی تر تووش ده‌کات چوّن که‌سانی سهره‌تا تووش ده‌کات» 
واته: ئەوەی دووه‌میش به فه‌رمانی خوا ده‌بن نەك به نه‌خوّشیه که, چونکه جاری وا هه‌یه كدسيّك 
به ته‌واوی تیکه‌لی که‌سیك ده‌بن که نه‌خوشی گویزه‌رهوه‌ی هه‌یه. که‌چی تووش ناب, چونکه 
خوا نه‌یویستووه ئەو تووش ببی)» وه یانسیبی شووم (که بریتیه له‌وه‌ی مرۆف شووم ببه‌ستیّته‌وه 
به فرینی بالنده‌یه‌ك بو لای چه‌پ. يان قه‌لهپه‌ش نیشتنه‌وه له‌سه‌ر خانووه‌که‌ی)» وه (الْقَألُ) 
كهشبينيم پی خوّشه. که بریتیه له قسه‌ی چاك. 


3 


۵ «عَن يَحْيَى بْن أبي كثير (رَضيَ اللّهُ عنه) قال: حَدْتَني حَبّةُ التَّمیمی, أن أَبَاهُ أَحْبرَهُ 


لب يل يَقُولُ: «لآ شَيْءَ في الام وَأَصْدَقُ الطيرة الْفَألَ, وَالْعَيْنُ حَقْ»»۳. 

واته: یه‌حیای كورى ثهبو کەسیر (خوا ليَى رازى بێ)» ده‌لن: حهييهى تهميمى بوّی كترامهوه كه 
باوی هدوالى پنداوه. نهو بیستوویه‌ق پیخه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌ق: هيج هامميّك بوونى نيه (هام: 
ثه‌وه‌یه کاتی خوی خه‌لکی سهرده‌می نه‌زانی يئيان وابوو بالنده یه ك له‌سه‌ر سهرى کوژراوه‌کان 
دێته ده‌ره‌وه‌و هه‌لده‌فرق و ده‌لی: تینووم بشکینن, تینووم بشکینن» تینووم بشکینن, تا توله‌ی 
بو ده‌کریته‌وه)» وه راستترین هه لبژاردن گه‌شبینیه. چاو پیسیش راسته (و کاریگه‌ری ههیه). 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۷۸۲): (البخاري: ٦۔‏ کتاب الطب. -٥٤‏ باب: الفأل. مسلم: ۳۹- کتاب السلام ح 9۱۱۳ 
۹ 
(۳) صحیح لغيره: «السلسلة الصحیحة» (۷۸- 9۷۸۵-۷۸۲ ۷۸۹و ۲۹۶۹): (الراوي مجهول). 
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ہے سس ع ال عرو وه هه 


ده‌رباره‌ی: ته به رروك به ناوى چاکه‌وه 


٦۔‏ «عَنْ عَبْد اللّهِ بن المّائب (رضی اللَّهُ عَنْهُ)ء أن ان يه عَامَ الْحُدَيْبِيَةَ حِينَ ذَكَرَ عَثْمَانُ بْنْ 
مق 55 و و و کے ےو و“ oF‏ ِ و و و ساي و روگ سم تون يرب 
عفان أن سهيلا قد ارسله إليّه قومه. فصالحوه على ان يرجح عنهم هذا العام. ویخلوها لهم قابل 


ثلاثة. فقال اي يت حِينَ آق فقیل: أن هیل: هل ال امرگ وگان عَبْدُ الله بْنُ اسائ 
آذرک ال بء" ۱ 
واته: عهبدوللاى كورى سائيب (خوا لی رازى بی) ده‌گیریته‌وه يتغهمبهر يه له سالى حوده‌یبیه 
كاتن عوسمانی كورى عه‌ففان باسيكرد كه سوهه‌یل قهومهكدى نارديان (بو ئەوەی ئاشتەوایی 
له‌گه‌لدا بكهن). جا اشته‌واییان له‌گه‌لدا کرد له‌سه‌ر نه‌وه‌ی ئەم سال بگەریّنەوەو بو سالى 
داهاتوو سی ڕۆژان که‌عبه‌یان بو چوّل بكهنء جا کاتق سوهه‌یل هات گوترا: سوهه‌یل هات. 
يتغهمبهر يد فه‌رمووی: خوا کاروبارتان بو ناسان بکات (چونکه سوهه‌یل به واتای اسانی دی). 


وه عهبدوللاى كورى سائیب (خوا لیّی رازی بی) گه‌یشتوه به پتغه‌مبه‌ر (واته: هاوه‌لی پنخه‌مبه‌ری 
خوایه ی وه كترهرهودى ثه‌و فه‌رموده‌به‌یه). 


دەربارەی: (فه رمووده‌ی) شووم له هسيدايه 


۷- «عَنْ عَبّد الله ن عْمَرَ (رَضيّ الله عنهما» أَنّ رَسُولَ الله مج قَالَ: «الشُؤْمٌ في الا وَالْمَرْأَقء 
».۳ 


واته: عه‌بدوللای كورى عومه‌ر (خوا لتّيان رازی بی) ده‌گیرنتهوه. پنغه‌مبه‌ر َي فه‌رموویه‌ی: 
شووم (واته: تاقیکردنه‌وه‌و رووداوی ناخوش) له خانوو و ژن و. ئەسپ دایه (کاره‌سات تووشی 
يه‌کيك لهو شتانه‌ی مرۆف ده‌بی). 


حاف ساون اهاي ی 9 ہے ۔ ره ده ۴ و ره 5“ و جر رد هو عم + 
۸- «عن سَهل بُن سعد (رضي الله عَنْهُ). أن رَسُولَ الله ين قال: «ٍن كَانَ الشؤمُ في شَيْءِء قفي 
٥‏ 0 0 1 7 ۵ مت 7 9 1 
مر وَاْقَرں, وَالْمَسْكَنِ»»9. 
(۱) حسن لغيره: «تخريج الكلم الطيب» (التعلیق: ۱۹۲)ء «مختصر البخاري» (۲/ع۱۸/۲۳): [ليس في شيء من اكتب الستة]. 
(۲) شاذ: والحفوظ عن ابن عمر وغيره: إن كان الشؤم في شيء ففي الدار» «السلسلة الصحيحة» «۷۹۹و ۹۹۳ ۱۸۹۷»» وهو 
الآتي من حدیث سهل بن سعد باللفظ المحفوظ رقم :)٩۱۷«‏ [البخاري: 01- الجهاد. -٤۷‏ باب ما يذكر في شؤم الفرس. مسلم: 
۹- السلام ح ۰۱۱۵ ۱۱7] 
(۳) صحيح: (البخاري: 1۷- كتاب النكاح, ۷۔ باب: ما يتقى من شؤم المرأة. مسلم: ۳۹- کتاب السلام» ح ۱۱۹). 
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واته: سه‌هلی كورى سه‌عد (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیریته‌وه پنغه‌مبه‌ری خوا ی فهرموويهق: 
ئەگەر شووم له شتیکدا هه‌بی نه‌وه له رن و ئەسپ و خانوودا هديه (واته: کاره‌سات و 
تاقيكردنهوه كه تووشى مرۆف دهبن له يه‌کيك لهو شتانه‌ی مرؤف دهبی). 


سے4 ہے سے قاس 


عدذتاء وَكَثْرَ فيها أَموَالْنَاء فتحَولتا دار أخرى. لفیا تفت وَقَلْتْ فیها أَمْوَالنا؟ قال سول اللّه 
3 : «زدّهاء و دعُوھهاء وهي ذَّمِيمَةٌ»»”" . 


8 - «عَنْ اتس بن مالك (رضي اللّهُ ل ال ال رَجُلّ: ۳ رسول الله اد ۱ اک في دار کر فيها 
۳ | 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا ليَى رازی بن). ده‌لی: پياوێك گوق: نه‌ی پتغه‌مبه‌ری خوا ل 
تیمه له خانوویکدا بووین ژماره‌مان زور بووء مال و سامانیشمان زور بوو گواستمانه‌وه بو 
خانووێکی دیکه. ژماره‌مان تیدا که‌می کردو مال و سامانمانیشمان تنیدا که‌می کرد؟ پیغەمبەر 
5 فه‌رمووی: (ئەم خانووه‌ی تیستاتان) بگە‌ریّننەوہ يان وازی لیبیْنن» چونکه ئەم خانووه خراپه. 


دهرباره‌ی: پزمین 


۰- «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رضي اللَهُ عَنْهُ). عن الب يد قال: «إِنَّ اللّهَ يُحِبُ الْعْطَاسء وَيَكْرَهُ التَّتَاؤْبَ» 
8 ہے 


إا عطس فَحَهِدَ الله قعق على گل مُشلم سَمعَة أن مت وَأَمّا التَتَاؤْبُ فما هْوَ من الشَّيْطَانء 
لیرد ما استطاع فَإِذَا قَالَ: هَاهُء ضَحِكَ من الشَّيْطَانُ»»”. 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازى بن) ده‌لن: پنخه‌مبه‌ر ي فەرموویەق: به دلنيايى خوا پژمینی 
خوشده‌وی و رقى له باوشکه"" جا ته‌گه‌ر يه‌كيك له تيوه پژمی و ستایشی خوای کرد. له‌سه‌ر 
هدر که‌سیکی مسولمان که له‌وئیه‌و گوټی لتِيه. پنویسته پتٍی بلّی: (يَرْحَمُكَ اللّهُ) خوا به‌زه‌یی پیت 
دابیّتەوہ هه‌رچی باوێشکیشه به دلنیایی له شه‌یتانه‌وه‌یه*» که‌واته با به نی توانا بیگیریّته‌وه, 
(ده‌ست له‌سه‌ر ده‌می دابنی). چونکه ئەگەر (ده‌می ليك کرده‌وه‌و) گوتی: (هاااا)» شه‌یتان پنی 
پیده که‌نی. 


(۱) حسن: «تخریج المشكاة» »)40۸٩(‏ «السلسلة الصحیحة» (۷۹۰): (أبو داود: ۲۸- کتاب الطب» ۲۶- باب: الطیرق ح ۳۹۲) 
ال أَيُو عَبّد اللّه: في استاده تظر. 

(۲) صحیح: «الإرواء» (۶/۳ع0۷۹/۲): (البخاري: ۷۸- كتاب الأدب. ۱۲۸- باب: إذا تثائب فليضع يده على فمه). 

(۳) پژمین نیشانه‌ی كورج و گۆڵّی چالاکیه. بەلام باوێشك نيشانهى قالب كرانى و تهودزهلى و بن تاقه‌تیه. 

)٤(‏ شه‌یتان پنی خوشه ئینسانی مسولمان بی تاقەت بئ. بتزار بن ماندوو بی۔ 
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ي سو لدب به‌حوردی اي ي ۲۷ و 


ده‌رباره‌ی: ثه وه‌ی ده‌گوتری له كاتى پژمیندا 


١‏ «عَنْ اي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ). عَن اش يي قال: «(ذ۱ عطس فَلْيَفْل: الْحَمْدُ لله فَإِذَا 


قال ليل له أخوۂ أو صاحبه: يَرْحَمْكَ الله إا قال له: یرما الله قلبقل: يَؤْدِيِكَ الله وَیْضلم 
الک»»(. 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازی بی) ده‌ن: پیخه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر (يهكيك) پژمی با 
بلّن: (الحمد لله)ء جا ثه‌گه‌ر نه‌مه‌ی كوت با براکه‌ی يان هاوه‌له‌که‌ی پیی بلّی: (يَرْحَمكَ الله)ء 
له گه‌ر پنی گوترا: (يَرْحَمُكَ اللَّهُ). ثه‌وه با نهو بلی: (يَهْدِيكَ اه وَيُصْلِحٌ يَالَكَ) واته: خوا رینماییت 
بكات و کاروبارت بو رِيك بخات. 


ده‌رباره‌ی: دوعا كردن بق نهو که‌سه‌ی ده‌پژمی 


5 لت أ “ا ہے _ 9اه وور ۔ 2 ےرک ره وه ہہ وه رو مع ع 
۲- «عن ابن مسعود (رضي الله عنه)» عن النبي 3 قال: «اربع للمسلم على المسلم: بعودہ إذا 
مَرض, وَيَشْهَدْهُ إِذَا مات وَیجیبّه إِذَا دعاهه وَيُشَمئّهُ دا عطس»»۲. 


واته: ثیبنو مه‌سعوود (خوا ليَى رازی بن) ده‌لی: پێغەمبەر ی فه‌رموویه‌ی: چوار شت ھەن 
پیویست (واجب)ن له‌سه‌ر مسولمان بو مسولمان: کاتق نهخوّثى توش دی سه‌ردانی بکات» 
وه کاتن مرد اماده‌ی ته‌رمه‌که‌ی بئء وه کات بانگهیشتی کرد ودلامى بداته‌وه. وه كاتن پژمی 
دوعای بو بکات (پتی بلّی: يرحمك اللّه). 


r‏ «عَن الْبََاءِ بْنِ عازب (رّضي اللّهُ عَنْهُ) قال: أَمَرنًا رَسُولُ الله يك بسب وَنَهَانَا عَنْ سَبْع: 
مرا بعيادَة الْمرِيضِ وَاتبَاٍ الجَنَائز. وَنَشْمِيتٍ الْعَاطِسء وَإبَْارٍ امُُسِم, وَتضر الْمَظْلُوم, وافشاء 
السّلام. وَإِجَابَة الدّاعِي. وَنَهَانَا عَنْ: خَوَاتِيم الأَّحَب, وَعَنْ آنيّة الْفسْة. وَعَنِ الْمَيَاثرِ ولمم 
وَالْإِسْتَبْرْقِء وَالدّيبَا» وَالْخَرِيرٍ»". 

واته: بەرائی كورى عازب (خوا لیّی رازى بن)» ده‌لی: يتتغهمبهرى خوا ما فهرمانى پیکردین به حه‌وت 
شت. وه ریگریشی لی کردین له حه‌وت شت: فهرمانى پیکردین به سەردانی نه‌خوش و شوینکه‌وتنی 
جه‌نازه‌و. دوعاکردن بو ئەو که‌سه‌ی ده‌پژمی (به‌وه‌ی پنی بلتین: يرحمك الله)ء سوئند بردنه سەرو 
(۱) صحیح: «الارواء» (۷۸۰) (البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۱۲۰- باب: إذا عطس كيف يشمت). 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۲۱۵6): (إبن ماجه: 1- کتاب الجنائز ۱- باب: ماجاء في عيادة اطریض, ح ۳۶ع۱). 

(۳) صحیح: «الارواء» (۳۸۵): (البخاري: ۲۳ کتاب الجنائز, ۲- باب: الأمر باتباع الجنائز. ۳۷- کتاب اللباس والزینة» ح ۳). 
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چم" وه الو الم بدصكوردى وس 


سهرخستنى ستەم لیکراو, وه بلاوکردنه‌وه‌ی سلاوکردن, وه چوون بوّ ده‌عوه‌ت» وه رتكرى لیکردین 
له: به کارهینانی گوستیله‌ی ثالْتوون (زیر) به‌کارهینانی قاب و كەل و يدلى زیوو به‌کارهینانی پوشای 
تیکه‌ل به اوریشم و یسته‌بره‌ق و دیباج و (كه دوو جوّری تایبه‌تی حه‌ریرن) وه حه‌ریر (به گشتی). 
(الْفَسّيّة): پوشاکیکه زورینه‌ی حه‌ریره. 

(المياثر): راخه‌رتکه له‌سه‌ر کورتانی ئەسپ و وشتر داده‌نراه ثافره‌تان دروستیان ده‌کرد بو 
میرده‌کانیان» ره‌نگی سوور بوو له حه‌ریر دروست دهكراء که پیشه‌ی لووت به‌رزه‌کان بوو. 


و و 


٤6۔‏ «عَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رَضيّ الله عَنْهُ)ء أنَّ رو الله يي قَالَ: «حق الْمُسْلِم عَلَى الْمُسْلِمِ سدّء قیل: 
ما هي یا رَسُولَ اللّه؟ قال: ذا لَقِيتَهُ فَسَلُمْ عَلَيْه وَإِذَا دَعَاكَ فَأَحِبْهُ ور اسْتَنْصَحَكَ فَانْصَحْ لَه وَِذَا 


ع ان عدن ا قاس ده رو ی ھا وا ھا 
عطس فحمد الله فشمته و إذا مرض تعوده. واذا مات قاتبعه»»(. 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێّی رازی بن) ده گێرێته‌وه که پتغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: مافی مسولمان 
له‌سه‌ر مسولمان شه‌ش شته: گوترا: ئهوانه جين ثدى پنغه‌مبه‌ری خوا ع؟ فه‌رمووی: کات پیی 
که‌یشتی سلاوی لی بكه. وه کاتی بانگی کردی (بۆ ده‌عوه‌ت) وه‌لامی بده‌وه. وه كاتئ داوای 
اموژگاری لی کردی (دلسوزبه) اموژگاری بکه. وه کاتی پژمی و ستایشی خوای کرد دوعای 
بو بكه (بلّی: يرحمك اللّه)» وه کاتی نه‌خوشی تووش هات سه‌ردانی بکه» وه کاتن مرد شویِن 
ته‌رمه که‌ی بکه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی گوئی له پژمین ده‌بی. حون دوعا ده‌کات؟ 


ه < 


0- ھهمَنْ اي هْرَيْرَةَ (رضی الله عَنْهُ). عن ای بُ قال: «إذا عطس أَحَدُكُمْ فَلیْقُلِ: الْحَمْدُ لله 
دا قال: الْحَمْدُ لله. فَلْيَقْلُ لَهُ أَحُوهُ أو صَاحه: يَرْحَمُكَ الله وَلْيَقْلُ هُوَ: يَهْدِيكُمْ الله وَيُضْلحُ 


مرش و 
بالکم»». 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لتَى رازى بێ) دهلى: پێغەمبەر ئل فه‌رمووی: ئەگەر يهكيّك له تیوه پژمی 
با بلی: (الْحَمْدُ لله) واته: كشت ستاييشيّك بو خوا جا کات گوتی: الحمد لله. ثه‌وه با براکه‌ی يان 
هاوهلهكدى پتّی بلی: (یرحمك اللّه) واته: خوا ردوحمت ين بکات, وہ با کەسی يرّميو, بلی: (یَهدیکم 


و 


اللّهُ وَيُصْلِحٌ بَالَكُمُ) واته: خوا هیدایه‌تتان بدات و کاروبارتان چاك و رتك بکات. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۸۳۲): (البخاري: ۲۳- کتاب الجنائز. ۲- باب: الأمر باتباع الجنائز. مسلم: ۳۹- کتاب 
السلام. ح0). 
(۲) صحیح: «الإرواء» (۷۸۰): (البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۱۲۰- باب: إذا عطس كيف یشمت). 


منتدی اقراً الثقاق 


سے و 


ê:‏ حم لدب ببکوردی ...ہت ۳۹ تن 


٦‏ «عَنْ اي هْرَيْرَةَ (رضيّ اللّهُ عَنْه)» عن التي يد قال: «إِنَّ اللَهَ يُحِتُ الغطاس, وَيَكْرَهُ لوب 
وڏا عَطَسَ أَحَدُكُمْ وَحَمد الله گانَ حَقَاً عََى کل مُسْلِمِ سَمِعَهُ أَنْ يَقُولَ: يَرْحَمْكَ الله ما اب 


َا هو من الشَّيْطَانء فا تَنَاءبَ أَحَدُكُمْ فَلْيَيْدَهُ ما استطاع. فَإِنَّ أَحَدَكُمْ ذا َنَاءَبَ ضحك مِنْهُ 
۱ لشَّيْطَانُ»»". 


واته: ثهبو ھورەیرہ (خوا لێّی رازى بن) ده‌لن: پیغەمبە‌ر يلد فەرموویەق: به دلنيايى خوا پژمینی 
خوشده‌وق و رقى له باونشکه"» جا ئەگەر يهكيّك له تيوه پژمی و ستایشی خواى کرد ثه‌وه 
يتويسته له‌سه‌ر هدر كدستّك كه ده‌یبیستی . پنی بلن: (يَرْحَمُكَ اللَّهُ) واته: خوا به‌زه‌یی پیت 
دابیّتەوہ وه هه‌رچی باونشکیشه به دلنیایی له شهيتانهوديه”. جا ئەگەر یه‌کيك له نیوه, 
باونشکی هات با به یی توانا بیگیریتهوه. (ده‌ست لەسەر ده‌می دابنی)» چونکه ثه‌که‌ر یه کيك 
له تیوه که باویشك ده‌دا (ده‌می ليك بکاته‌وه‌و بلی: هاااا)؛ شهيتان پیی پنده‌که‌نی. 


ہ۔ امدق رو و 


۷۔ «عَنْ ابي جَمْرَةَ قال: سمعث ابْنَ عَبّاس (رضی الله عَنْهُ)ء يَقُولُ |۱3 شُمّت: عَافَانَا الله وَإِّاكُمْ 
من الا پ رح مُكُمُ اللَهُ»٩.‏ 

واته: ثه‌بو جدمره ده‌لی: ثه‌گه‌ر وه‌لامی يشمينى ثيبنو عهبباس (خوا لیٔی رازى بی) بدرابايهوه 
(واته: پیی گوترابا: (يَرْحَمكَ اللَّهُ). ده‌یگوت: (عَاقَانَا ال ورام من الا يَرْحَمُكُمْ اللَهُ) واته: خوا 
نیمه‌و تیوه بپاریزق له ئاگر. خوا رهدحمتان يتبكات. 


ره و 50 و" > ۳ 


۸- «عَنْ ابي هُرَيْرَةَ (زضي الله عَنْهُ) قال: کُنا جْلُومَاً عند رَسُولِ اللّه يه فعطس رل فَحَمِدَ 
الله فقال لَه رَسُولُ الله يل: «يَرْحَمُكَ اللَهہ, ثم عطس آخر فَلَمْ يَقُلْ لَهُ یا فَقَال: یا ول الله 
رَدَدْتَ عَلَى الاح وَلَمْ َمل لي شَيْئاً؟ قال: «إِنْهُ حمد لد وس 3ئ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لن: یمه له خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا 5ه دانیشتبووین, 
پیاوێك پژمی و ستایشی خوای کرد. پتغه‌مبه‌ری خواش تا فه‌رمووی: (يَرْحَمُكَ اللَّهُ) واته: خوا 
ردحمت پیبکات. پاشان یه‌کیکی ديكه پژمی» پیغه‌مبه‌ریش هیچی بو نه‌فه‌رموو جا (کابرا) گوق: 
ثدى پیغه‌مبه‌ری خوا ی وه‌لامی ثه‌وی دیکه‌ت دايهوه, وه هيجت بوّ من نه‌فه‌رموو؟ (پیخه‌مبه‌ر 
يل) فه‌رمووی: ثه‌و ستایشی خوای کرد. توش بیّدەنگ بووى (نه‌تگوت: الحَمْدُ الله). 


(۱) صحیح. 

(۲) پژمین نیشانه‌ی گورج و گولی چالاکیه. به‌لام باوێشك نیشانه‌ی قالب كرانى و تهودزهلى و بی تاقه‌تیه. 
(۲) شه‌یتان پیتی خوشه ثینسان مسولمان بن تاقه‌ت بی. بیزار بن» ماندوو بی. 

.)1۰۹/1۰( صحيح الإسناد. وكذا في «الفتح»‎ )٤( 

(۵) صحیح: «تخريج المشكاة» (6776/ التحقيق الثاني): (لیس في شيء من الكتب الستة). 


منتدی إقرا الثقاق 





۲ وچ حم الا ببمكوردى 4 


ده‌رباره‌ی: که سيك (پژمی و) ستایشی خوای نه‌کرد. دوعای بو ناکری 


۹ ۔ «عن أن 0 الله 2 وله عطس رجلان ۽ عند اي قشم َشَعْتَ دهم وَلَمْ يشمت 
لَنْ مدد“ 


واته: ئەنەس (خوا لی رازى بی) ده‌لن: دوو پیاو له خزمەق پیّغەمبەردا 5 پژمین» جا وه‌لامی 
يهكتكيانى دايهوه (فه‌رمووی: يرحمك الله)ء وه وه‌لامی ئەوەیتریانی نەدایەوہء جا (ئەو پیاوه‌ی 
وەڵام نه‌درایه‌وه) كوق: (يرحمك اللّهات كرد بۆ ئەوەو بو منت نهكرد؟ فهرمووى: ئەمەیان 
ستايشى خواى کردوء تو ستايشى خوات نهكرد (توّ نه‌تگوت: الحمد لله). 

٠٠‏ «عَنْ اي هْرَيْرَةَ (زضي الله عَنْهُ) قال: جَلَس رَجُلان عند الب ك2 أَحَدُهُمًا أَشْرَف من الآخَرِ 
قعطس الشَّرِيفُ مِنْهُمَا قَلَمْ یمد کہ ی ھ 
فقال الشریف: عَطست عندگ فلم تُسَمْثْنِي ي» وعطس هذا ار ْمُه فَقَالَ: «إِنَّ هَذَا در الله 


قدّگرته. وَأَنْتَ تسیت الله فتسية عق . 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیی رازی بی)ء ده‌ل: دوو پیاو له خزمه‌ت پنغه‌مبه‌ر ‏ دانیشت 
بوونء یه‌کیکیان له‌وی دیکه‌یان به ناوبانگتر بوو جا کابرای به ناوبانگ پژمی ستایشی خوای 
نه‌کرد. پنغه‌مبه ریش كله دوعای بی نه‌کرد (نه‌یفه‌رموو: يرحمك اللّه؛ وه ئەوی دیکه‌یان پژمی و 
ستایشی خوای کرد. پتغه‌مبه‌ریش ب دوعای خیری بوّی کرد (فه‌رمووی: يرحكم اللّه). جا 
کابرایه به‌ناوبانگه که گوق: من له لات پژمیم دوعات بو نه‌کردم» ئەمەش پژمی دوعات بو کرد؟! 
(يتغهمبهر ع) فه‌رمووی: ثه‌وه یادی خوای کرد (گوتی: الحمد لله) منیش دوعام بو کرد توش 
خوات له بير کرد منیش تۆم له بير کرد. 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی ده‌پژمی سهره‌تا چی ده‌لی؟ 
٠-١‏ «عن عَبّد الله بْنِ عُمَرَ (رضي الله عَنْهُمَا), أَنهُ كَانَ إِذَا عطت فقيل لَهُ: يَرْحَمُكَ الله فَقَالَ: 
يَرْحَمُنَا الله وَإِيَاكُمْ وَيَغْفرٌ لَنَا وَلَكُمْ»”. 


(۱) صحيح: (البخاري: ۷۸- كتاب الأأدب. ۱۲۳- باب: الحمد للعاطس. مسلم: ۵۳- كتاب الزهد ح 0۳). 
(۲) صحیح الاسناد. 
(۳) حسن: «المشكاة» (6۷۳۶/ التحقیق الثانی). 


منتدی إقرأ الثقافي 





سس حم الب[ بوك وردى لس سج ۲۷۱ و 


واته: له عهبدوللاى كورى عومه‌ر (خوا لتِيان رازى بی) كتردراودتهوه, كه ثه‌که‌ر بپژمیباو پنی 
گوترابا: (يَرْحَمُكَ اللَّهَ). دەیگوت: (يَرْحَمُنَا الله وَإيّاكُم وَيَغْفْرٌ لَنَا وَلَكُمْ) واته: خوا به‌زه‌یی به 
ثیمه‌و تتوددا بیّتەوہ وه له ثتمهو له ثتوه خوش بي. 


ogo 


٠7‏ «عَنْ عَبْد الله (رضي اللّهُ عَنه). قال: إِذَا عطس أَحَدُكُمْ فَلْيَقْل: الْحَمْدُ لله رَبٌ الْعَالَمينَ وَلْيَقْلْ 
من رد يَرْحَمُكَ الله وَلْيَقُلُ هو: يَعْفْرٌ له لي وک 

واته: له عه‌بدوللا (خوا لی رازى بی) گیردراوه‌ته‌وه, كوتوويهق: ثه‌گه‌ر يه‌كيك له تیوه پژمی, با 
بلی: (الْحَمْدٌ لله رَبٌ الْعَالَمِينَ) واته: ستايش بوّ په‌روه‌ردگاری جیهانییان, وه ثه‌وه‌ش که وه‌لامی 
ده‌داته‌وه با بلئ: (يَرْحَمُكَ اللَّهُ) واته: خوا ردحمت پن بکات» وه با ئەویش بلی: (يَغْفِر ال لي 
وَلَكُمْ) واته: خوا له من و له تنوه‌ش خۆش بن. 


م و و 


۳ «عَنْ ایّاس بن شمه عَنْ أبيه (رضي الله عَنْهُ)ء قال: عطس رَجُلٌ عند الب يله فقال: 
«یرح حم اللّه». ثم عطس آخری. فَقَال ال يك «هذا مزگوځه» ”. 


واته: ثیاسی كورى سه‌له‌مه له باوی (خوا لیی رازی بی) ده‌گیریته‌وه. ده‌لی: يياوتك پژمی لای 
پیغه‌مبه‌ر و پیی فه‌رموو: (يَرْحَمُكَ الله دوایی جارێکی دیکه پژمیه‌وه. فه‌رمووی: نه‌وه 
نه‌خوشه (واته: زور ده‌پژمنت پیویستی به وه‌لامدانه‌وه نیه). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که سه‌ی ده‌پژمی نابێ بلى: (آب) 


٤‏ «عَن مُجَاهِدٍ يَقُولُ: عطس اب لِعَبْدِ الله بْنِ عُمَرَ (رَضيّ الله عنهما) اما أبُو َي وم 
عُمَرْ فَقَالَ: آبَّء فَقَالَ اْنُ ُمَرَ: وَمَا آبَ؟ إن آبّ اسْمْ شَيْطَان من الشيّاطين جَعَلَهَا بَْنَ الْعطسَة 
وَالْحَمْده9. 


واته: موجاهيد ددلئ: کورکی عە‌بدوللای كورى عومه‌ر (خوا لتِيان رازى بن) پژمی» يان ئەبو 
بدكرء يان عومه‌ر بو (كه ههردووكيان كورى عهبدوللاى كورى عومه‌ر بوون) جا كه پژمی كوق: 
(آبّ) (واته: ئەو ده‌نگه‌ی لیوه‌هات له كاتى پشمینه‌که) جا ثيبنو عومهر كوق: (آبّ) چیه؟! 
(آبّ) ناوى شه‌یتانیکه له شه‌یتانه‌کان» (شه‌یتان) له نتوانى پژمین (الحمد لله) كردندا دایده‌نی. 


(۱) صحيح الإسناد موقوفاً. 

(۲) صحيح: «الصحيحة» (۱۳۳۲۰). «المشكاة» (6771). (أبو داود -٥٤‏ كتاب الأدب. -٩۲‏ باب: کم مرة يشمت العاطس؟ ح 
۷ الترمذي: ۶۱- كتاب الأدب» ۵- باب: ماجاء كيف يشمت العاطس). 

(۳) صحيح الاسناد: صححه الحافظ في «الفتح» (۱۰۱/۱۰). 


منتدی إقرا الثقاق 


(واته: شهيتان وا دهكات مسولمان له جیاتی (الحمد لله) كردن وشهو ده‌نگی ديكه ده‌رببرق و 
ستابيشه که‌ی خوا نەکات). 


ده‌رباره‌ی: کاتی که سیك چه‌ند جاريك ده‌پژمی 


۳ و ہے کے ہے 6ے قاع 1 ہے _ تو مه ہے۔ہ شه ع وس رت ہہ کے و 
0 «عن یاس بن سَلَمَةَ قال: حَدتَني آي (رضي الله عَنْهُ) قال: گنت عند الب : فعطس رجل, 
جج سم و ۲ 2 - 1 £ و 31 حور ره 
فَقَالَ: «يَرْحَمُكَ اللّهُ» ثم عطس آخری. فقال البی ع: «هذا مَرکومْ»»(. 


واته: ئياسى كورى سەلەمه ده‌لی: باوكم (خوا ليَى رازى بی) بی كترامهوه. كوق: له خزمه‌ت 
يتغهمبهر ي بووم. جا پياوێك يزمىء (پیّغەمبەریش كَلِه) پێی فهرموو: (يَرْحَمُكَ اللَهُ) پاشان 
جارتكى ديكه پژمییه‌وه. جا پیغه‌مبه‌ر يله فهرمووى: ئەوہ نەخوّشه (واته: وه‌لامدانه‌وه‌ی 
1 «عَنْ ابي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ) قال: سنه وَاحدَه وَئنتین وَثلَائا فما گانَ بَعْدَ هَذَا فَهُوَ 
زكَاة»7. 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) ده‌لن: جارێك و دووان و سيان ودلامى ثه‌و که‌سه 
بدەرەوہ (به گوتنی: يَرْحَمُكَ اللَهُ) که ده‌پژمنت» جا دوای ئەوہ (ثه‌گه‌ر پژمی) ثه‌وه نه‌خوّشیه 
(وه‌لامدانه‌وه‌ی يتّويست نيه). 


ده‌رباره‌ی: کاتيك جووله که ده‌پژمی 
۷ «عَنْ أبي مُوسَى (رَضِيَ الله عَنْهُ) قال: كَانَ اليَهُودُ يتَعَاطَسُونَ عند بیع رَجَاء آن يَقُولَ لَمُمْ: 
بر ۹ حَمُکم الله فَكَانَ يَقُولُ: «يَهْدِيكُم الله ود / بضلح بَالَكُمْ»»2. 
واته: ثه‌بو مووسا (خوا لیّی رازی بی)ء ده‌لی: جووله‌که‌کان له لای يتغهمبهر لگ ده‌پژمین به 
توميّدى ئەوەی پتیان بفه‌رموی: (يَرْحَمُكُمْ اللَهُ) واته: خوا به‌زه‌یی پیتان بیته‌وه (ئەوەش دروست 
نيه به غه‌یری مسولمان بكوترق)» بویه (يتغهمبهرى خوا وله له جياتى ئەوہ) پنی ده‌فه‌رموون: 
(يَهْدِيكُمْ الله وَيُصْلِح يَالَكُمْ) واته: خوا هيدايهتتان بدات حال و گوزه‌رانتان جاك بكات. 


(۲) صحيح: «تخريج المشكاة» (67/ا6), «السلسلة الصحيحة» (۱۳۳۰). 
)٣(‏ صحيح: (الإرواء» (۱۲۷۷): (أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب. ۹۳- باب: كيف يشمت الذمي؟ ح ۵۰۳۸). 


منتدی إقرآ الثقاق 


سس الال ری وس سوه و 


ده‌رباره‌ی: دوعا كردنى پیاو بق ژن (به گوتنی: يَرْحَمُكُمْ اللّهُ) 


۸.۸ ہوا ہہ یت حلت عَلی أي ُوتی. وَهوَ في یت انيه م القضل بن 

س. فَعَطَسْتٌ قَلَمْ یمه ھی وعطمث ا ا ٿ امي قَلَمّا آتاها وَقَعَتْ به وَقَالَتْ: 
وی ور قت ف ققال له إن سمفث الب 3 يوه «إذا قط 
أحَدُكُمْ فَحَمِدَ الله فشَمْنُومُ ون لَمْيَحْمَدِ الله قلا و مُوهُہ. وَإِن ابتك عطس فَلَمْ يَحْمَد الله كَلَمْ 
ممه وَعَطَسَتْ قحمدت اه فَشَمْتُهَه فقالث: أَحْسَئْتَه". 


واته: ثه‌بو بورده (خوا لی رازی بی) ده‌لی: چوومه ژووره‌وه بو لای ثه‌بو مووسا ثه‌و کاته له 
مالى کچه‌که‌یدا بوو که دای فه‌ضلی کوری عه‌بباسه» يميم دووعای بو نه‌کردم (نه‌یگوت: 
يَرْحَمُك اللَهُ)ء به‌لام کچه‌که‌ی پذمی دوعای بو کرد (گوتی: يَرْحَمُك اللَّهُ) جا منیش هه‌والمدا به 
دایکم. كات (دایکم) هات بو لای پتی گوت: کوره‌کهم پژمی دوعات بو نه‌کرد. به‌لام کچه‌که‌ت 
پژمی دووعات بو كردوه (بو دی کردوه)؟! ئەویش پیی گوت: من بیستم پنخه‌مبه‌ر کل 
دەیفەرموو: ئەگەر يەکێك له ثێّوه پژمی و ستايشى خواى کرد ثهوه دوعاى بو بكهن (بلیّن: 
يَدْحَمُك اللَّهُ). وه ئەگەر ستایشی خواى نه‌کرد دوعاى بو مه‌که‌ن (مدلين: يَرْحَمُكَ اللَهُ جا 
کوره‌که‌ی تو پژمی و ستایشی خوای نه‌کرد. منیش دوعام بوّی نه‌کرد» وه ۳9 پژمی و 
ستایشی خوای کرد منیش دوعام بو کرد. جا (دایکم) كوق: کاریی چاکت کردوه. 


ده‌رباره‌ی: باويشك 


۸۰۹۔ «عن نآ هَرَيْرَةٌ ۵ (رضي الله عَنه)» عَن اللي پل قَالَ: «إذًا تَقَاءَبَ أَحَدکُم َلْيَكْظم ما استَطاع»». 


واته: ئەبو هورديره (خوا لێی رازى بی) ده‌آن: يتّغهمبهر ی فه‌رمووی: ئەگەر یه‌کیکتان باویشکی 
هات ثه‌وه‌نده‌ی له تواناى دايه با بيخواتهوهو بيكترتتهوه. 


)۱( صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۲۰۹۶): (مسلم: ۳۔کتاب الزهد والرقائق ہے ع0). 
(۲) صحیح 


منتدی إقرأ الثقافي 


س٣٣‏ چ سابلو مسکرردی مس 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی له کاتی وهلامدانه‌وه‌دا دهلی: له خزمه تدام 


٠‏ هعَنْ مُعاذ (رضي اللّهُ َه)» قال: أنَا زدیف الب ئل فقال: ها مُعَاذُْ» قُلْتُ: لبيك وَسَعْدَيْكَ 
ثم قال مِثْلَهُ ثلاتً: «مّل تذري ما حَ الله عَلَى العباد؟» قُلْتُ: لاہ قال: «أنْ يَعْبْدُوهُ ولا يُشْركُوا به 
شَيْئاً» نم سَارَ ساعةٌ فَقَالَ: َا مُعَادُ». قُلْتُ: یی وَسَعْدَيْكَء قال: «هل تذري ما حَقٌ العباد عَلَى 


عار و 


سا ی کر م 9 ت وجوه 
الله إذا فعلوا ذلك؟ ان لا يُعَذْبَهُم»»1". 


واته: موعاز (خوا ليَى رازى بێ) دهلئ: من له يشتى پیغه‌مبه‌ره‌وه ي سوارى ولاخه‌که‌ی ببووم 
فه‌رمووی: (ثه‌ی موعاز) گوتم: به‌رده‌وام له خزمهتدام بۆ هدر شتيك خوّشحالت بکات» پاشان 
سێ جار هه‌مان شتی فه‌رموو (دوایی فه‌رمووی): ثايا ده‌زانی مافی خوا چیه لهسهر به‌نده‌کانی؟ 
گوتم: نهخيّرء فه‌رمووی: نه‌وه‌یه بیپه‌رستن و هاوبه‌شی بو دانه‌تین پاشان ئەندازەيەك رؤيشت و 
فه‌رمووی: ثه‌ی موعاز گوتم: به‌رده‌وام له خزمه‌تدام بو هدر شتيك خوّشحالت بکات فه‌رمووی: 
ئايا ده‌زانی مافی به‌نده‌کان چیه له‌سه‌ر خوا ثه‌گه‌ر ثهوديان ثه‌نجامدا؟ (پێغەمبەر ئل هدر خوّی 


وه‌لامی دایه‌وه فه‌رمووی): ثه‌وه‌به که سزایان نه‌دات. 


دەربارەی: هه لسانه‌وه‌ی پیاو له‌به‌ر براکه‌ی (بو ریزگرتن) 


-١‏ همعن ابْنِ شهاب قال: أَخْبرَنِ عَبْدُ الرَحْمَنِ بن عَبْدِ اللّه بْنِ كَعْبٍ بن مالك (رَضيَ ال عَنْهُما)» 
حَدِيتَهُ جينَ تلف عَنْ زشول الله يك عَنْ عَژوَةِ تبوق. فتاب الله عَلَيْه: ادن زشول الله يل بتَوْبَة 
الله عَلَيِنَا حينَ صَلَى صَلَاةَ لمح فَتَلقانی ناس فَوْجَاً قَوْجَا هون بِالتّوبَة يَقُونُونَ: لِتَهِْكَ تَوْبَةُ الله 
عَلَيْك, حَنّی دَخَلْتُ الْمَسٰجد فا 2 الله كو حَوْلَهُ النَّاسُء فَقَامَ إل طَلْحَةُ بْنْ عُبَيْد الله يُهَرُوِلُ 
حَتّی صَافحني وَهَنَانء وَاللّه مَا قَامَ إيّ رَجْل من الْمُهَاجِرِينَ عبر لا أنْسَاهًا لِطَلْحَةَ»". 


واته: يبنو شيهاب ددلئ: عهبدوررهحمانى كورى عهبدوللاى كورى که‌عبی كورى ماليك 
ده‌گیریِته‌وه (خوا لیّیان رازی بی)ء که عه‌بدوللای كورى كدعب «ثهو کوره‌ی كدعب كه ددستى 
که‌عبی باو خوی ده‌گرت له نيو منداله‌کانی که‌عب كوتر ببوو» دهلی: بیستم که‌عبی کوری 


(۱) صحیح: «صحیح أبي داود» (۲۳۰۷). (البخاري: ۷۷- کتاب اللباس, ۱۰۱- إرداف الرجل خلف الرجل. مسلم: ۱-کتاب الإهانء 
ح (fA‏ 

(۲) صحيح: «الإرواء» (۶۷۷/۲۳۲-۲۳۱/۲). (البخاري: : -٦٦‏ كتاب ا مغازي, ۷۹- باب: حديث کعب بن مالك. مسلم: 69- 
كتاب التوبة ح 07). 


منتدی إقرا الثقاق 


ي ا حير لدب ەحوردی 8 ي ۲۷۵ وهم 
9 ا د 


ماليك باسی خوّی ده‌کرد که له پیغه‌مبه‌ر ييه دواکه‌وتبوو له کاق جه‌نگی تهبووكدا (له‌به‌ر 
فریوخواردن به دونیا)؛ پاشان (ته‌وبه‌ی کردو زور به چاکی گه‌رایه‌وه‌و) خوا ليَى خوّش بوو كوق: 
پنغه‌مبه‌ر ي ناگاداری کردینه‌وه به لی خوّشبوونی خواو ته‌وبه قبوولبوونمان» کاتی که نویژی 
بديانى ثه‌نجامداء خهلك پوّل پۆل ده‌هاتن بۆ لام. پیروزبایی لی خوشبوونه‌که‌یان لی ده‌کردم 
ده‌یانگوت: پیروزت بی ئەو لیّخوّشبوونەی خواء هه‌تا چوومه نیو مزگه‌وته‌وه» بینیم پنغه‌مبه‌ری 
خوا ی لهوتیه‌و خه‌لکیش له ده‌وروبه‌ری دانیشتوون, جا ته‌لحه‌ی کوری عوبه‌یدوللا هه‌لساو 
به راكردن و په‌له هات بو لام تاوه‌کو ته‌وقه‌ی له‌گه‌ل کردم و باوه‌شی پنداکردم و» پیرژزبایی 
لیکردم» سويّند به خوا هیچ که‌سیك له موهاجیره‌کان جگه لهو لەبەرم هه‌لنه‌ستایه‌وه. هه‌رگیز 
ثه‌و هه لوتنسته‌ی ته لحهم بير ناچیّته‌وه. 


مه و 


۸۷۲ «عَنْ اي سعيد الْخُذْرِيٌ (رَضيٍ الله عَنْهُ)؛ أن تاساً زوا عَلَى حُكْم سَعْدِ بْنِ معاذ, فَأَرْمَل إِلَيْه 
فَجَاءَ عَلَى حمار فَلَمَا بَلَغٌ قریباً من الْمَمْحِدء قَالَ الب : داثْثوا خَيْرَكُمْ, أو سَيّدَكُمْ». فقال: دی 
تكذا إن کول توا على خکیکی فقال شعن افکر هرهم أن تفتل مقاننهم. وای رهم 


سے سے اعد 


فقال اللي یل «حَكَمْتَ بخکم للّه», 1 قال: «حَكَمْتَ بخکم الْمَلك»»". 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودرى (خوا لیٍی رازى بێ) ده‌لن: خدلكانيك (واته: جوولهكهكان) رازى بوون 
به‌وه‌ی سه‌عدی كورى موعاز (كه هاوپه‌یمانیان بوو) بريار بدات به‌سه‌ریانداو (سزاى خيانهتى 
كهورديان بۆ دابنن)» (یتغه‌مبه‌ریش ع) له دواى نارد. ثه‌ویش بهسهر يشتى گویدرتژنکه‌وه 
هات. کات نزيك بووه‌وه له مزگه‌وت. پیغه‌مبه‌ر يه فه‌رمووی: چاکترینتان «يان گه‌وره‌که‌تان» 
بینن (یارمه‌تی بدەن)ء (جا که هات پنغه‌مبه‌ر ي) فه‌رمووی: ثه‌ی سه‌عد! ثه‌وان رازین به 
هدر حوکم و بريارتك تو بیده‌ی. سه‌عدیش گوق: بریاری من ده‌رباره‌ی ثه‌وان ثه‌وه‌یه ثه‌وانه‌ی 
شه‌رکه‌رن بکوژرین و منداله‌کانیشیان بکرین به کویله. يتغهمبهريش 5 فه‌رمووی: هه‌مان 
بریاری خواتداء یانیش فه‌رمووی: بریارتدا به بریاری خوای پادشا (چونکه له ته‌وراتدا سزای 
خیانه‌تی گه‌وره اوا بوو واته: سه‌عد به دینی خؤيان بریاری له‌سه‌ر دان). 


رو و 


مه کہ مار ميقم 1 مر ےہ ۔ همه aL‏ کم lse‏ رہ ۳ 8 
۸۳ «عن اٽس (رَضي اللَّهُ عَنْهُ), قال: ما كَانَ شخض أَحَبّ إِلَنْهِمْ رُؤْيَةَ منَ الي يك وگانوا إذَا 
رَأَؤْهُ لَمْ يَقُومُوا الْه. لما يَعْلَمُونَ من گراهیّته لڏلک»”. 


(۱) صحيح: (السلسلة الصحيحة) (1۷). «تحريج فقه السيرة» (ص: ۳۱۵) (البخاري: 01- كتاب الجهاد . ۱7۸- باب: إذا أنزل 
العدو على حكم رجل. مسلم: ۳۲- كتاب الجهاد. ح 56). 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۳۵۸) «المشكاة» (۹۸٦٦)ء‏ «مختصر الشمائل» (۲۸۹)ء (نقد الكتاني» (ص )0١‏ (ليس في 
شيء من الكتب الستة) الحديث أخرجه الترمذي. 


منتدی إقرآأ الثقاق 


هج وجل چ هلماع کرری چپ 


واته: ئەنەس (خوا لیٔی رازى بێ)» ده‌ی: بينينى هیچ كدسيّك بهلاى هاوه‌لانه‌وه خوّشتر نهبوو 
له بينينى پێغەمبەر وه کاتی بیانبینیایه له‌به‌ری هه‌لنه‌ده‌ستان. چونکه دهيانزانى ئەوەی پی 
ناخوشه. 

-٤‏ معن عَائِفَة نشة أمْ الْمُؤمنینَ (رضي الله عَنهَا) قالث: ما ریت أحداً كن لاس ن اشته تالنبی 
يد كَلَامَاً ولا حَدِيئا ولا جِلْسَةٌ من فَاطمَةء قالث: وَكَانَ اس و إِذَا رآ 
E‏ ْم أحَدَ بییها فجاء بها 7 حَتّی يُجْلِسَهًا في مَكَانِهِ وگا وَكَانَتْ اد 
به ثم قَامَتْ مت إِلَيْه فَقَبْلَنْهُ وتا د دَخَلَتْ عَلَى الب 3 في مَرَضْه الَّذ و 
ور ماه فیگٹ, ثم سر هه فضحکت. قفلث لِلنْسَاءِ: ٍن گنت لَأرَى آن دده المَْأة فَضْلاً 
النْسَاءِء فَإِذَا هي من النْسَاء بَيْنَمَا هي تي إِذَا هي تَضْحَكء فَسَأَلتُهَا: ما قال لَك؟ قالث: ان 


لَبَذِرَه" فَلَمًا فبض ای ك فَقَانَتْ: أَسَرَ إل 20 «إني مَيْت» فَبَكَنِتُ ۲ س 
وَل هلي بي لخوفا» قَسْرِرْتُ بدلك وأَعْجَبَنِي»". 


واته: خاتوون عائیشه‌ی دايق ثيمانداران (خوا لیٍی رازى بن). ده‌لن: هیچ که‌ستکم له خه‌لکی 
نه‌بینیوه له پنغه‌مبه‌ر يل بچّت له قسه‌کردن و دانیشتندا هینده‌ی فاتیمه» (عائیشه) ده‌لی: 


حر 
١‏ 5 ع 


پنغه‌مبه‌ر 5 كاتن ۳۳۳1 8 دلی پێّی خۆش دهبووء پاشان ھەڵدەستاو بەرەو رووى 
ده‌چوو پیشوازی لیّده‌کردو ماچی ده‌کرد. پاشان ده‌ستی ده‌گرت و دديهئنا دایده‌نیشاند له 
جیگاکه‌ی خویداء ئەویش کاتن پیغه‌مبه‌ر يليد بهاتایه بّ لای دلی زور ين خۆش دہبوو, پاشان 
هه‌لده‌ستایه‌وه‌و پیشوازی لیده‌کردو ماچی ده‌کرد» جا فاتیمه چووه ژووره‌وه بۆ لای پيّغەمبەر 
يلد لدو نه‌خوشیه‌ی که به هؤيهوه كۆچى دوایی کرد. پیغه‌مبه‌ری خوا زور دلی پن خۆش 
بوو و ماچی کردو, به نهینی قسه‌یه‌کی له‌گه‌ل کرد فاتیمه‌ش گریاء پاشان به نهینی قسه‌یه‌کی 
دیکه‌ی بو کردو فاتیمه پیکه‌نی. جا به ثافرهتهكانم گوت: من پیشتر پیم وابوو ثه‌و افره‌ته (واته: 
فاتیمه) فهزلتِى هديه به‌سه‌ر ثافره‌تانه‌وه. که‌چی ده‌رچوو هدر وه‌کو ثافره‌تانه. (چونکه) لهو 
کاته‌دا ده‌گری و پیشده‌که‌نی (كەسێك باوکی مرق چون پنده‌که‌نن)! پرسیارم ليَى کرد. گوتم: 
(فاتیمه پیّغەمبەری خوا وَلِهٌ) چی پیت فه‌رموو؟ گوق: (ئەگەر قسه‌که‌ی بلَیٔم و بیدرکینم) که‌واته 
که‌سیکی دهم شرم (من چۆن نهینی يتغهمبهر ی ده‌درکینم كه هیشتا له ژیاندا ماوه), جا 
کات پنغه‌مبه‌ر يد کوچی دوایی کرد. گوق: (باوکم) به نهيّنى قسه‌ی بو کردم. فه‌رمووی: من 
ده‌مرم. بوّیه ده‌ستم کرد به گریان» پاشان به نهینی قسه‌ی ب کردم فه‌رمووی: تو يهكهم که‌سی 


(۱) «لبذرة»: البذر من يفشي السر ویظهر ما یسمعه. 
(۲) صحیح: «تخریج الشکاة» (۸۹٦٦))ء‏ «نقد نصوص حديثية» (60-66): (البخاري: ۱-کتاب المناقب. ۲۵- باب علامات 
النبوة ف الإسلام. مسلم: ع6- كتاب فضائل الصحابة ح ۷ء .< 


منتدى إقرأ الثقافي 


2چ عم لد بال ب کوردی _ رخ ۲۲۷ ته 


له خانهواددى من پیّم ده‌گه‌ی (واته: زوو ده‌مری و ددكديتهوه به من)ء جا زور دلخوش بووم 
بەوەو پیکه‌نیم. 


تیبینی: وهك يتّغهمبهرى خوا َد ههوالى دابوو, فاتيمدى کچی يهكدم كەس گەیشتەوہ به پیّغەمبەری 
خوا و دواى شەش مانگ له ودفاتى پنغه‌مبه‌ری خوا ‏ فاتيمه (خوا ليّى رازى بێ) وەفاتی كرد. 


ده‌رباره‌ی : هه لسانه وهی كه سيك بو خاترى که‌سیکی دانيشتو 


6 «عَنْ ابر (رَضيّ الله عَنْهُ). قَالَ: اتکی الب يلك فَصَلَيِنَا وَرَاءَهُ وَهُوَ قاعد. وَأَبُو بکر بُنمع 
لاس تبره فَالْتَفَتَ انا قرآتا يام فَأَمَارَ تا فَقَعَدْنه فَصَلْيْنَا بصلاته فُعُودَا 3 سَلَم قَالَ: إِنْ 


تم لَتفْعَلُوا فعل قارش والژوم. يَقُومُونَ علی مُلَوكِھمْ وَهُمْ فقو فلا تفعلوه انتَمُوا بِأمُتَكُمْ. إِنْ 
صَلَى قائ مآ فصوا قیَاماء وَإِنْ صَلَى فَاعِدَاً فصوا غود( 

واته: جابر (خوا لێی رازى بێ)» دهلئ: پنغه‌مبه‌ر ‏ ندخؤش بووء تیمه‌ش له يشتيهوه نوتزمان 
كرد له‌کاتتکدا ثه‌و دانيشتبووء ثهبو بهكريش ته‌کبیره‌که‌ی ده‌گه‌یاند به خەڵكى. جا هه‌ندتك 
رووخسارى سووراند. بينى به بِيّوه وه‌ستاوین, ناماژه‌ی بو كردين (دابنیشین) ئیٔمەش دانيشتين 
به دانیشتنه‌وه نوێژمان له‌گه‌لی کردہ جا كاتن سه‌لامی دايهوه فهرمووى: خدريكه ثیّوەش ودك 
فارس و رومه‌کان بکەن, له به‌ردهم ده‌سه‌لاتداره کانتاندا ده‌وه‌ستن له كاتتكدا ثه‌وان دانیشتوون» 
(ئاوا مه‌که‌ن به‌لکو) چاو له پیشنویژه ۵که‌تان بکه‌ن ثه‌گه‌ر به وه‌ستان نوتژی کرد تټّوهش به 
وه‌ستانه‌وه نویِژ بکه‌ن. وه ثه‌گه‌ر به دانیشتن نویژی کرد ئیّوەش به دانیشتنه‌وه نویِژ بکه‌ن. 


ده‌رباره‌ی: ثه گەر که سيبك باویشکی هات با ده‌ستی له سەر ده‌می دابنی 


ممم عم و رس 


٦۔‏ «عَنْ اي سعید (رضی اللَّهُ عَنْه) عن ات يد قَال: : «إذًا تََاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيَضَعْ يَدَهُ بفیه, 4 فَإِنَّ 
السَّيْطَانَ يَدْحُلُ فيه»»”. 


واته: ثه‌بو سدعيد (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر َد فه‌رمووی: ئەگەر يهكتكتان باوتشى 
هات با ده‌ستی بخاته سەر ده‌می» چونکه شەیتان دہ چیّتە ده‌میه‌وه. 


)۱( صحیح: «الارواء» (۱۲۳/۲): (مسلم: €- کتاب الصلاةء ج ۸ 
(۲) صحيح: (مسلم: ۳- کتاب الزهد والرقائق» ح ۷ء 69). 


منتدی إقرأ الثقافي 








۰ جع یلع کرردی كك 
۷۔ «عن ان عبّاس (رضي له عنهما) قَالَ: «إذًا تَتَاءَبَ َلْيَضَعْ یده عَلَى فيهء ما هو من 
الشَّيْطّان»»! نی 


واته: له ثيبنو عه‌بباس (خوا لّیان رازى بێ) گیردراوه‌ته‌وه. كوتوويهق: ثه‌که‌ر (كەسێك) باوێشكى 


هات با ده‌ستی بخاته سەر ده‌می» چونکه ثه‌و باویشکه ته‌نها له شه‌یتانه‌وه‌یه. 
۸ «عَنْ أبي سعید الْخُدْرِيّ (رَضيَّ الله ۶ قال: قال رَسُولُ الله ع: «إذًا ناب أَحَدْكُمْ 


ه و وو 


فَلْيْمْسك على فيه قن الشَيْطَانَ یذخله»»( 


واته: ئەبو سهعيدى خودرى (خوا لی رازى بێ) دهلئ: پێغەمبە‌ری خوا َه فه‌رمووی: ئەگەر 
یه‌کیکتان باوتشى هات با ده‌می بگرق (دەست بخاته سەر دهمى). چونکه شديتان ده‌رواته 


ده‌میه‌و۵. 


ده‌رباره‌ی: ثایا هیچ كه سيك سه‌ری که‌سیکی دیکه ده‌روانی؟ 
5 «عن انس بن مالك (رَضِيَ الله عَنهُ» يَقُولُ: كَانَ الب يك يَدْخُلُ علی م حرام اب مِلحَانَ 
قَتُطْعمُه وَكَانَتْ تخت عَبَادَه بن الصامت. فَأْطْعَمَيْهُ وَجَعَلَتْ تفلي ا قَنَامَ ثم اسْتَيْقَظ 
تضحك»9. 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا لیٍی رازى بی) دهلئ: يتغهمبهر تا ده‌چوو بو لای وممو 
حه‌رامی کچی میلحان, ئەویش خواردنی به يتغدمبهر ددداء كه خيّزانى عوباده‌ی كورى صاميت 
بووء جا (روژیکیان) خواردنی به يتغهمبهر ي داو ناو سهرى پیغه‌مبه‌ری ده‌روانی» ثنجا خه‌وت؛ 
پاشان كه له خه‌و هدلسا پیّدەکەئی. 

۰- «عَنْ قيس بْنِ عاصم السَّعْدِيٌّ (رضي اللّهُ عَنْهُ) قال: یت رَسُولَ الله لا فَقَالَ: هَذَا سَيْدُ 
أَهْلٍ الْوَبَِ َقُلْتُ: ا شول الله ما ال الذي یش علي یهقف من طالب ولا ین شیفب؟ 


فَقَالَ رمول الله : «نِغم الْمَالُ أَرْبَعُونَء وَالْأَكرُ سِنُونَء وَوَيْلُ ہد المئينَ إلا ا 


4 


و 


الْكَرِجَة وَمَنَحَ لقزيرة وَنَحَرَ السَّمِينَةَ فأگل وَأَطْعَمَ الْقَانِعَ وَالْمُعْتر» ء فلث: یا ول له ما أذ 
هذه الأَخْلَاقء لا یْعَلُ بواد أنَا فيه من کنرة نَعَمِي؟ فَقَالَ: «كَيْفٌ تَصتَعَ بِالْعطيّة؟» قُلْت: أغطي 


(۱) صحيح الإسناد موقوفاً. 

(۳) صحيح. 

(۲) صحیح: «صحيح أبي داود) (۹ع۲۲۵۰-۲۲): (البخاري: 07- كتاب الجهاد. ۳- ب الدعاء بالجهاد والشهادة للرجال والنساء. 
مسلم: ۳۳- كتاب الامارق ح ١٦٦۱ء‏ ٦١٦۱ء‏ 137). 


منتدى إقرأ الثقافي 


ابر وَأغطي اللَابَ, قال: «كنْفٌ نت في الْمَيحّة؟» قال: لح النَاقَة قال: «کیف تن في 
الطروقة؟» قال: یو الاق بحباله ولا وزع رل من جَمَل بط یگ ما بدا له حى 
يَكُونَ هُوَ رده فَقَالَ ای ت36: <فْمَالک 0 یک أَمْ ال مَوَالِيكَ؟» قال: مَالی, قال: «قنما لك 
من مالک ما گنت فَأَفتَیْتَ, أؤ أَعْطَئْتَ فأمضیّت. وسانرهُ لموّالیک». فَقُلْتُ: لا جَرم. لن رَجَعْتُ 
لقن عَدَدَهَا فَلَما حَضَرَهُ المَوْت جَمَعَ بَنيه ال یا بَنيّ خُدُوا عني. فَإِنكُمْ لَنْ تَأَخُدُوا عَنْ أَحَدِ 
هُوَ أَنْصَحْ صح لَكُمْ منّي: لا تَنُوحُوا عَاي, إن زشول الله للم يتخ عله وذ سَمِعْتُ الب 6 يَنْهَى 


5 


عن النْيَاحَةِ, وَكَفُونِ في ثيابي التي گنت أَصَلَي فيهاء وَسَوُدُوا آگابرکم. فَإنكُمْ إِذا سَؤُدْتُمْ أكَابرَكُمْ تم 
یر لأَبِيكُم فیکم لیف وَإِذَا سَوَدتم ۾ أَصَاغْرَكُمْ هان آگابرکم عَلَى النّاسء» وزهدوا فيكم وَأَصْلحُوا 
عیشکم. فَإِنَّ فيه غتی عن نْ طلب النّاس, وَإِياكُمْ وَالْمَسْألَة انا آخر کشب مره وَإِذَا دفنتموني 
فسووا علي قري قِنه گان يَكُونُ شَيْءٌ بَيْنِي وَبَيْنَ هُذا الْحَيّ من بَكْرِ بُن وائل: خمّاشات. فلا آمَنْ 
سَفِيهاً أن ی أمرا يُدخِلُ عَلَِكُمْ عیباً في دينكُم»”. 


9 


واته: قه‌یسی کوری عاصمی سه‌عدی (خوا لی رازی بی) ده‌لی: هاتم بو خزمەت پیغه‌مبه‌ر 5 
فه‌رمووی: ثه‌مه گه‌وره‌ی ده‌شتنشینانه. گوتم: نه‌ی پیتغه‌مبه‌ری خوا که ئەو مال و سامانه چیه 
که به‌رپرسیاریه‌ق هیچ داواکارو میوانیکم له‌سه‌ر نیه؟ پنغه‌مبه‌ر و فه‌رمووی: چاکترین مال و 
سامان چله. وه زوریه‌که‌ی شه‌سته. هاوار بو ثه‌وانه‌ی خاوەنی سه‌دان (ئاژەڵ و دینار و دولاران, 
مه‌گه‌ر كدسيّك به چاکی لیّی ببه‌خشی و شیری ثاژه‌لی بدات به خدلك و وشتری قەلەو سه‌رببرٍق و 
خوّى ليّى بخوات و بیدات به داواکاران و هه‌ژاران, گوتم: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ي ای چه‌نده 
جوانه ثه‌و ره‌وشته. (که‌س) نایه‌ت بو دوليك (ثاژه له‌کانی بله‌وه‌رین) كه منی لی بی له‌به‌ر زوری 
تاژه له کانم (واته: ثاژه‌لی زور زیاترم هديه لهودى تو ده‌فه‌رمووی و باسی ده‌که‌ی) فه‌رمووی: 
چۆن ده‌یبه‌خشی؟ گوتم: وشتری تازه پیگه‌یشتوو ده‌به‌خشم. وه وشتری گه‌وره‌و به ته‌مه‌نیش 
ده‌به خشم. فه‌رمووی: ئايا چۆن مامه‌له له گهل وشتری شیرده‌ر ده‌که‌ی؟ گوق: من وشتری شیردهر 
دهبه خشم بو ثه‌وه‌ی خه‌لکی سوود له شیره‌که‌ی وه‌ربگرن فه‌رمووی: چوّن مامه‌له به وشتری 
نیره ده‌که‌ی؟ كوق: خه‌لی به‌یانی ده‌که‌نه‌وه پێيان ده‌دهم له گه‌ل گوریسه‌کانی ملیان» رتگریش 
ناکەم لهو که‌سه‌ی چ وشتریکی ده‌وق, نه‌وه‌نده‌ی لای مِیْنیْته وه هه‌تا خؤى بوم دینیته‌وه 
يتغهمبهر يله فەرمووی: مالەکەت له لات خوشه‌ویستتره يان خزمەتکارەکانت؟ كوق: مالەکەم 
فهرمووى: ثه‌وه هی تویه له ماڵەكەت كه دهيخؤى و نامیّنی, يان دهيبه خشى و ده‌روات» ئەوەش 
ده‌مینی بۆ خزمهتكاره كانته؟ گوق: بیگومان وايه. کاتی زاۋ ژماره‌یان كەم ده‌که‌مه‌وه. کاتی 
سه‌ره‌مه‌رگی نزيك بوویه‌وه مندالهكانى كؤّكردهوه. كوق: ئەی منداله‌کانم» مال و سامانم لق 


(۱) صحيح لغيره: (ابن حبان في ترجمة زياد بن أبي زياد ء والحاكم في «المستدرك» (1117/9). 


منتدى إقرأ الثقافي 


سین ۲۳ RR‏ سس لک م اب بوكرردى چ 


ببەن, بیگومان ثیّوہ له هيج كدسيّك ناموژگاری وه‌رناگرن له من چاکتربی بۆتان: شیوەن مەکەن 
به‌سه‌رمداء چونکه پیغه‌مبه‌ر 3 شیوەن نه‌کرا بهسهريداء بیستم پیغه‌مبه‌ر ریگری ده‌کرد له 
شیوه‌ن کردن, وه بهو پوشاکه‌وه کفنم بکه‌ن که نویِژم پیّی ده‌کرد. برا گه‌وره‌تان بکه‌ن به گەورەو 
دەم پاستی خوتان. به‌رده‌وام با باوکتان جینیشینی هه‌بی» ثه‌که‌ر بچوکه‌کانتان کرد به گەورەو 
دهم راستی خۆتان» گه‌وره‌کانتان له پیش چاوی خەلّی به كەم ته‌ماشا ده‌کریین» خه‌لکیشتان لی 
دوورده‌بیّته وه. وه کاروباری ژیانتان چاك بکه‌ن (واته: وشتره‌کانتان جوان به خيّو بکه‌ن. يان كارو 
پیشه‌یه‌ك بو خوتان دابین بکه‌ن)» چونکه نه‌وه واتان لن ده‌کات پتویستیتان به خه‌لک نه‌بی, 
تکایه هه‌رگیز داوا له كەس مه‌که‌ن و سوال مه‌که‌ن. چونکه ثه‌وه كوّتا که‌سابه‌ق مروّفه. وه كات 
كه منتان شارده‌وه گوّره کهم يك بکه‌نه‌وه» چونکه له نێّوانی من و ثه‌و گه‌ره‌که‌دا به‌کری کوری 
وائیلء ده‌مه‌قاله‌یه‌ك و شه‌رو كيّشه هه‌بوو. ئەمین نیم له‌وه‌ی نه‌فاميك له‌وان هه‌له‌یه‌ك بکات 
ئێوەش كاريّك بکه‌ن ثاینه که‌تان له که‌دار بی. 


ده‌رباره‌ی: سەر جولاندن و ليو گه‌ستن له کاتی سه رسورماندا 


-١‏ «عَنْ عَبْدَ الله بْنَ الصامت (رضي اللّهُ عنه). قال: سَأَلْتُ خلیلي آبا ده فقال: یت النَِىَ عل 
بوضوء فحرک رَأْسَهُ وعض عَلَى شفتیه» قُلْتُ بای آنت وأمي آدینک؟ قال: له وَلکنك ثذرك أمَراء أذ 
أمّةَ يوَخْرُونَ الصَّلاة لوفتهاه فلث: قما تَأمرْنِ؟ قال: <صَل الصَلاة لوفتهاء قٍن أذْرَكْتَ مَعَهُمْ قصل 
ولا تَقُولَن: صَلَنَتٌ: قلا أصَلی»». 

واته: عهبدوللاى كورى صاميت (خوا لی رازى بن)» دهن: داوام له ثهبو زەری خوّشه‌ویستم كرد 
(تا فهرموودهيهكى پنغه‌مبه‌رم وك بو بگیرنته‌وه)» ئەویش كوق: جووم بۆ خزمەت پنخه‌مبه‌ر و 
به ثاوى ده‌ستنونژه‌وه. جا سه‌ری جولاندهوهو لیّوی خوّی گەست, گوتم: به باوك و دايكمهوه به 
قوربانت بم ایا ثازارم داى؟ فهرمووى: نهخيّر, بەلام (بة حالى تو وا ده‌که‌م) ده‌گه‌ی به كۆمەڵە 
بەرپرسیّكء يان پیشنویژکه‌رانيك. نویژه‌کانیان له کاق خوّی دواده‌خه‌ن, گوتم: جا به جى فهرمانم 
ين ده‌که‌ی؟ فهرمووى: نویِژ له كاقى خؤيدا ثه‌نجام بده (توّ دواى مەخه)ء جا نه‌گه‌ر به نوێژى 
ثه‌وانیش راكهيشتى ئەوہ نویژه که دووباره بکەرەوەو مه‌لی: نوټژم کردوەو نوی ناکه‌م. 


(۱) صحیح: «الارواء» :)]۸٤(‏ (مسلم: ۵- ك الساجد » ح ۰۲۳۸ ۲۳۹)۔ 


منتدی إقرا الثقاق 


ل الب بوكاردى ".ےھ ۲۱ - 


ده‌رباره‌ی: ددست له حؤكى خؤدان له كاتى سه رسامىء يان بؤ شتيك 


۲ ۔ دعن عي (رضي الله عَنْهُ) 9 سول الله 4 طرقَه وَقَاطمَةٌ بِنْتَ النّبيّ E‏ فَقَالَ: دلا تَصَلونَ؟ء, 
فَقُلْتُ: یا رَسُولَ الله ما أَْفُسُتًا عِنْدَ الله وَإِذَا شاء أَنْ یتنا بَعََنَا قانصرف ای يلك وَلَمْ يَرْجِعْ إل 
کے ٤ھ‏ ۔ هو ہو وور و اوقت و ی هود وه o‏ يبر 1 

شيتاء ثم سمعت وهو مدبر تضرب فخذه يَقُولُ: # وَكَانَ الإنسان اکتر ٿيءِ جَدل كیا 4الکیفہ'''. 


واته: عه‌لی كورى ثهبو تاليب (خوا لیٔی رازى بن) (كوتوويهتى): پیّغەمبەر ی له ده‌رگای مالى 
ئهوو فاتیمه‌ی کچی داو فهرمووى: ثايا نوتّڑ ناکەن؟ (عه‌لی ده‌لی:) گوتم: ئەی پێغەمبەرى خوا 
يلد كيانى نیمه به ده‌ستی خوایه. جا نه‌گه‌ر ويستى خەبەرمان بكاتهوه ثهوه هه‌لده‌ستین, 
ثيدى يتغهمبهر 9 رؤيشت و هيج وه‌لامیکی نه‌دامه‌وه. پاشان كويّم لټبوو كه يشتى ههلكردو 
رؤيشت له رای خؤى ده‌داو ده‌یفه‌رموو: 8 وَكَانَ الانسَان أَكْثرَ شَيْءِ OE‏ #الكهف, (واته: 
به‌لام هه‌میشه نینسان له هه‌موو شتيك زیاتر موجاده‌له ده‌کات). 

۳ «عَنْ اي ززين عَنْ اي هْرَيْرَةَ (رَضيّ اللّهُ عنه» قال: رَأَيْتهُ يَضْربُ جَبْهَتهُ بيده وَيَقُول: يا أل 
العزاق» أتَرْمْمُونَ آل أكذت على کول الله كك اور کم العا ون الات هد ات 
تشول الله يك يَقُولُ: «إذا الْقَطَعَ شسْعٌ تغل َحدکم. فلا بشي في تغله الأَخْرَى خی يُصْلِحَُه»”. 
واته: ثه‌بو ره‌زین له ثه‌بو هوره‌یره‌وه ده‌گیریته وه. ده‌لی: بينيم ثه‌بو هوره‌یره (خوا لی رازى 
بی)» به ده‌ستی له نیو چاوانی خوّی ده‌داء ده‌یگوت: ثه‌ی خه‌لکی عیراق ثایا وا گومان ده‌به‌ن من 
درو به دهم پنخه‌مبه‌ره‌وه يد ده‌که‌م» ایا به‌هه‌شت بو تیوه بی و گوناهیش له‌سه‌ر من؟! (واته: 
مه‌گه‌ر ثه‌وه‌نده ناحالیم چون تیوه به‌ره‌و به‌هه‌شت ده‌بهم خوّشم به گوناهه‌وه بەرەو دوزه‌خم 
دەچم!)ء شايەق دەدەم بیستوومه پنخه‌مبه‌ر 1 ده‌یفه‌رموو: ئەگەر قه‌یتانی نه‌علی یه‌کیکتان 
پچراء ثه‌وه با به يەك تاك نه‌عله که‌یتر نه‌روات تاوه‌کو چای ده‌کاته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: کاتی كه سیك له رانی براکه‌ی بدات و مه‌به‌ستی خراپ نه بئ 


٤‏ «عَنْ أي الْعَالية قال: مر بي عَبْدُ اللّه ئْنُ الصامت. فَألْقَیْتُ لَه كُرْسِيَةُ فَجَلَسَء فَقُلْتُ له: إِنَّ ابْنَ 
زیاد قذ أَخْرَ الصّلَاة فَمَا تأمُرُ؟ قضرب فَخِذِي صَرْبَةً «أَحْسَبْهُ قال: حَتّى در فيها»» ثم قال: سَأَلْتْ 


(۱) صحيح: «صحيح ابن خزيمة» (۱۱6۰)» (البخاري: -۱٩‏ كتاب التھجد . ۵- باب تحريض النبي و على صلاة الليل. مسلم: 
1- كتاب صلاة ا مسافرین, ح .)۲۰٠٢‏ 


(۲) صحيح: «تخريج المشكاة) /٥۱٤(‏ التحقيق الثانی). (مسلم: ۳۷- كتاب اللباس والزینة ح ۳۹). 


منتدی إقرا الثقاق 


سی ۲۳۲ج 





و بل بسکوردی سس 


آنا ڏر كَمَا سألتني فضَرَب ب قخزي كما صَرَبْتُ فخدگ. فَقَالَ: صلْ الصّلَاةَ لوَفتهاء فَإِنْ أَدْرَكْتَ مَعَهُمْ 
فَصَلَّء ولا قل لا علیث قلا أله" 


واته: ثهبو عاليه ده‌لی: عه‌بدوللای كورى صاميت تێپه‌ړی بەلامداء منيش كورسيهكم ب داناو 
دانیشت. جا پم كوت: ثیبن زياد نويّذ دوا ده‌خات فه‌رمان به چی ده‌که‌یت (لهو حاله‌ته‌دا چی 
بکه‌ین)؟ جا جاريّك دای له رانم «پیّم وابوو گوق: هه‌تا نيد تیشی پیگه‌یاندم». پاشان گوتی: پرسیارم له 
ثه‌بو زهړ کرد وه‌کو چوّن تو پرسیارت لیّکردمء جا هویش کیشای به رانم وه‌کو چون من کیشام 
به ړانت» وه كوق: نوټژ له کاتی خویدا نه‌نجام بده. جا ئەگەر گه‌یشتی به نویژی ئەوان ثه‌وه 
نوێژ بکه» مهلى نويزم کردوه‌و نوی ناكهم (با جیاوازی دروست نه‌بن). 

۰۵ «عن سالم بْنِ عَبْدِ اللہ اَن عَبْدَ الله بْنَ عُمَرَ أَخبَرَهُ أن عُمَرَ بْنَ الْحَطابِ (رَضيّ اللَهُ عَنْهُ) 
انلق مَعَ رو الله ¥ في رهط من أَصْحَابه قبل ابْنِ صَيَّادء ى خی وَجَدُوهُ یلع مَع الْغلمَانِ في 
آطم ني مَقَالة, وقذ قَارَبَ ابن یدوز الم فلم یر حَنَّى صَرَبَ اللي کل ظهره بيّده, م 
قال: «تَضْهَد أي رَسُولُ اللّه؟» فَنَظَرَ إِلَيْهِ فَقَالَ: آشهذ انك زشول لین قَالَ ابْنُ صَیّاد: فتشهذ اني 
رَسُولُ اللّه؟ ور الي رز نم قال: «آمَنْتُ باللّه وَبرَسُوله», ثم م ال لابن صَیّاد: «مَاذًا تزی؟» فَقَالَ 
ابْنُ صَیّاد: يأتيني صادق وَگاذِب, فَقَالَ اَن قل٭: «خلّط عَلَيْكَ اللہ قال ای ي: «إي حَبَأتُ 
لك خبیت»» قال: هُوَ ادخ قال: «اخْسّأ قَلَمْ تخد قَذرک». قال عُمَر: یا زشول اللّه. أتََذَنُ لي فيه أَنْ 
آضرت غُثقه؟ ققال ان : «إنْ يَكُ هو لا تُمَلّط عَلیہہ وَإِنْ تم يَكُ هُو فلا خن لک في قنله»»۳. 


واته: سالیمی كورى ععبدوللا ده‌گیریته‌وه. که عه‌بدوللای كورى عومه‌ر هه‌والی پیداوه 
(گوتوویه‌تی): عومه‌ری کوری خه‌تتاب (خوا لێی رازی بی)» له‌گه‌ل پنغه‌مبه‌ردا ¥ و کومه لك 
له هاوه‌لان رؤيشت به لای ثیبنو صەیادداء تاوه‌کو بینیان له‌گه‌ل منداله‌کاندا یاری ده کرد. له نيو 
شوره‌ی به‌نی مه‌غاله, ئەو کاته يبنو صدياد نزيك بالخ بوون بوو, جا هه‌ستی (به هیچ) نه‌کرد. 
هه‌تا پنغه‌مبه‌ر يل به ده‌ستی له يشتيداء پاشان فه‌رمووی: ثايا شایه‌ق ده‌ده‌ی من پینغه‌مبه‌ری 
خوام؟ ثه‌ویش ته‌ماشای کردو گوق: شایه‌ق دەدەم تو پنغه‌مبه‌ری نه‌خویّنده‌واره‌کانی (واته: 
ته‌نها پیغه‌مبه‌ری عه‌ره‌بی. قسه‌که‌ی ئەوہ ده‌گه‌یه‌نی)» ئیبنو صه‌یادیش كوق: توش شایه‌ق 
دهددى من پنغه‌مبه‌ری خوام؟ پیّغەمبەر ۶ كرق توند گوشی. پاشان فه‌رمووی: بروام به خواو 
پنغه مبه‌ره که‌ی هیْناء پاشان به ثیبنو صه‌یادی فه‌رموو: چی ده‌بینی (له کاروباری غه‌یب)؟ ئیبنو 
صدياد كوق: راستگو و درؤزن دێن بو لام, پیغەمبەریش وله فه‌رمووی: بابەتەکەت به‌سه‌ر تیکه‌ل و 
پیکه‌ل کراوه (سه‌ریان لی شیواندووی)؛ پێغهمبهر ی فه‌رمووی: من شتیکم له نه‌فسی خومدا 


)١(‏ صحيح: وصح مرفوعاً. 
(۲) صحيح 


حسم 


ی إقرأ الثقافي 


: لي جه الماع ب‌حوردی ١‏ اك ۴ يس 


للت شاردوته‌وه. (بۆ ثه‌وه‌ی هدوالم ين بددى و تاقيت بكدمهوه بزانم ده‌زانی شته‌که چیه 
شته‌که‌ش ئەوہ بوو سوره‌تی دوخانی بو دابه‌زی بوو) جا ثيبنو صه‌ییاد گوق: شته‌که رالد ه 
(نیوه‌ی زانی و نیوه‌شی نه‌زانی)» پنغه‌مبه‌ریش فه‌رمووی: بی ده‌نگبه سنووری خوّتت تینه‌په‌راند 
(نه‌تتوانی غه‌یب بزانی)» جا عومه‌ر (خوا لی رازی بی) گوق: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يل موله‌تم 
ده‌ده‌ی له گه‌ردنی بده‌م؟ پنغه‌مبه‌ریش يي فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر ثه‌وه ئەو بێ (واته: ثه‌گه‌ر ده‌ججال 
بی) كەس به‌سه‌ریدا زال نابن (تا پنغه‌مبه‌ر عیسا ديّته خواره‌وه‌و دەیکوڑی)ء نه‌گه‌ر ئەویش 
نه‌بی هیچ سوودی بوّت نابئ له کوشتنیدا (چونکه جووله‌که‌ی خاوه‌ن په‌یمانی ثیمه‌ن بوّمان 
دروست نيه بیانکوژین). 

٦۔‏ «قَالَ سَالِمٌ: فَسَمِعْتُ عَبْدَ الله بن عُْمَرَ (رَضيّ اللّهُ عَنْهُ), يَقُولُ: انطلق بَعْدَ ذَلِكَ اس عله هُو 
یبن گفب الْأَنْصَارِي يَؤماً إلى النْخْلِ الي فيها انْنُ صیاده حَتّی |13 دَخَلَ بت طفق التي ل 
قي بجْذُوع النَخلِء وَهُو يَسْمَعُ من ان صَیادٍ مین بل آن یا وَابْنْ ید مُضْطَجِعٌ علی فراشه 
في قطبقة لفیا رم "» قرأث ما صَيَادٍ لبي يك وَهوَ يي بِجُدُوع النحْل, ققالث لابن 
صَیاد أَيْ صاف «وَهُو اسْمّةُ» هَذَا مُحَمَد. فَتَتَامَى ابْنْ صَیّاده قال الب : «لؤ ترکته لبینَ»». 


واته: سا ده‌لی: بیستم عهبدوللاى کوری عومه‌ر (خوا یی رازی بێ)» ده‌یگوت: دوای ثه‌وه ڕۆژێك 
پنغه‌مبه‌ر كدو وبدى كورى که‌عبی ثه‌نصاری رؤيشتن بو نیو ئەو دارخورمایانه‌ی ثيبنو صه‌ییادی 
تیدا بوو تاوه‌کو پنغه‌مبه‌ر و چووه نیویه‌وه‌و خوّی له يشت دارخورماکان شارده‌وه. (ئه‌وه‌نده 
نزيك بوویه‌وه ليّى) تاوه‌کو شتیی له نیبنو صه‌ییاده‌وه ده‌بیست پیش ثه‌وه‌ی ليَى ده‌ربکه‌وق, ثيبنو 
صەیادیش پالکه وتبوو له‌سه‌ر جیگاکه‌ی که لؤكه بوو, ده‌نگیکی لټوه ده‌هات ليَى تیده‌گه‌یشتی و لیّی 
تینه‌ده گه‌یشتی, جا دايى ئیبنو صه‌ییاد پتغه‌مبه‌ری ي بینی كه خوّی ده‌شارده‌وه له يشت قه‌ده 
دارخورماکان» جا به ثیبنو صه‌ییادی گوتی: ثه‌ی صاف « که ئه‌وه ناوه‌که‌ی بوو» ثه‌وه موحه‌ممه‌ده» 
يبنو صيهياديش کوتایی به قسه‌که‌ی هيّنا (بی ده‌نگ بوو)ء پنغه‌مبه‌ر يد فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر دایی 
وازی لی بهینایه (ثه‌وه‌ی له ناخیدا بوو ده‌ریده خست) حالّی روون ده‌بوویه‌وه. 


۷ «عَنْ عَبْدِ الله (زضي اللّهُ عَنْهُ): قَامَ ای ج في النّاس. فَأَنْنَى عَلَى الله َا هو أهلْه ثم گر 
2 وه همات 1 £ ها وشو وا ار ہے پچ را ار اف ہے ه ۴ر و و سو اق ای ۵ 4 
الدّجَالَ فَقَالَ: «ني أَنْذِرُكُمُوه وَمَا من تبي لا وَقَذ أَنْذَرَ قَوْمَهُ لَقَدْ أَنْدّرَ توح قَوْمَهُ وَلکن سَأَقُولُ 

لَكُمْ فيه فَؤْلاً لم يَقْلْهُ بی لِقَوْمِه: تَعْلَمُونَ أنه عو وان الله تنس بِأَغْورَ»»". 
)١(‏ (زمزمة): أي صوت خفي لا يكاد يُفهم أو لا يُفهم. 
(r)‏ صحیح: (البخاري: ۳- کتاب الجنائز. ۷۹- باب إذا آسمل الصبي فمات هل يصاي علیه؟ مسلم: ۲ كتاب الفتن وأشراط 


الساعة. ح 6 
)۳( صحيح: (البخاري: ۳ كتاب الجنائز. ۷۹- باب إذا أسمل الصبي فمات هل يصلي عليه؟ مسلم: ۳ كتاب الفتن وأشراط 
الساعةء ح ج5 


منتدی إقرا الثقاق 


سس يلب کرردی واه 


واته: عه‌بدوللا (خوا لی رازى بن) دهكيرتِتهوه: پنغه‌مبه‌ر کل له نیو خدلكدا هه‌لساو ستايشى 
خواى كرد به‌وه‌ی شايستهيهقء ياشان باسى ده‌ججالی کرد فه‌رمووی: من ئاگادارتان ده‌که‌مه‌وه 
لیی. وه هيج بيّغهمبهرتّك نه‌هاتوه حدتمهن كدلهكدى لیّی تاكادار کردوته‌وه. به دلنيايى نووح 
كهلهكدى اگادار کردوته‌وه. به‌لام من شتیکتان پی ده‌لیم له بارديهوه هيج پیغه‌مبه‌ريك به 
گه‌له که‌ی نه‌گوتووه: ثه‌و چاویکی کویره. به‌لام خوا کوتر نيه (واته: به نیشانه‌ی عه‌یب و کەم و 
کوریی بزانن نه‌وه نه پیّغەمبەرہ نه خوایه, پاکه و بیّگەردی بو خوا). 


و ار ۳ گو وف يت مرج ره و ميلك رح وو رو ہے ارك ہی کے رت 
۸- «عَن جابر (رضي اللهُ عَنْهُ)ء قال: كَانَ الب يله إِذَا گان جُنْبا يصب عَلَى راسه تلا حَفتات 


من ماء قال الحَسَن بْنْ مُحَمّدِ: أب عَبْدِ هه غري اکر من داك قَالَ: وَصَرَبَ بِيَدِهِ عَلَى فَخِذِ 
الْحَسَنِ فقال: يا ان خي كَانَ مغر الب ما کر من شغرك وَأَطْيَتَ»". 


واته: جابر (خوا ليَى رازی بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر يله كاتن له‌شی كران بووایه سن مشت اوی 
به‌سه‌ریدا ده‌کرد. حه‌سه‌نی كورى موحه‌ممه‌د گوق: ثه‌ی ثه‌بو عه‌بدوللا من قژم له‌وه زیاتره. 
گوق: به ده‌ستی دای له رانى حه‌سه‌ن و گوق: نه‌ی برازام! قڑی پنغه‌مبه‌ر ‏ له قڑی تو زورترو 
چرو پرتر بوو. 


ده‌رباره‌ی: نهو که‌سه‌ی پیی ناخؤش بووه نهو دابنیشی و خەلك بؤى بوه‌ستن 


5ه «عَن جَابِرٍ (رَضِيَ اللّهُ عَنْهُ) قَالَ: صُرِعَ رَسُولُ الله 4 من رس بِالْمَدِيتة عَلَى جذع نله 
قَائْفَكّتْ قَدَمُهُ فَكُنَا نَعُودُهُ في مَشْربَة لعائشة كَأتَْنَاهُ وَهُوَ يُصَلَي قَاعِدَاَ فصلینا قباماء ثم تاه 
مَرَةٌ آخری وَهُوَ يُصَلَي الموج اعدا فَصَلَیْتَا خَلْقَهُ قيَامَا فَأَوْمَا إَِْنَا أن افغذوهء فَلَمًا قَضَى الصَّلَاةَ 
قَالَ: «إذا صَلَى الْإِمَامُ قَاعدَاً فَصَلُوا قُعُودَا وَإِذَا صَلَى قَائِمَاً فَصَلُوا قيَاما ولا تَقُومُوا وَالإِمَامُ قَاعذ 
گما تفعل فَارِس بِعْظَمَائْهِمْ»»". 

واته: جابر (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهر ي لەسەر ثه‌سپك كدوته خواره‌وه به‌سه‌ر بنى 
دارخورمايهك له مەدینەداء جا نتسكى قاچی ده‌رچوو ئێمەش سه‌ردانیمان ده‌کرد له ژووره که‌ی 
عائيشه. جا که هاتین بو لای به دانیشتنه‌وه نوتّڑی ده‌کرد» ثیمه‌ش به پێّوه نوێژمان له‌گه‌لی 
کرد پاشان جاريّكى دیکه هاتين بو لای به دانیشتنه‌وه نویژی فهرزى ده‌کرد» تیمه‌ش له پشتیه‌وه 
نویژمان کرد به پنوه» ئاماژه‌ی بو کردین دانیشن, جا کاتی له نویّڑ ته‌واو بوو فه‌رمووی: ئەگەر 
یمام به دانیشتنه‌وه نوټژی کرد ئیوەش به دانیشتنه‌وه نویّڑ بكهن, ثه‌که‌ر به پټّوه نویژی کرد 
(۱) صحیح الاسناد: (البخاري: ۵- کتاب الغسل, ۳- باب الغسل بالصاع ونحوه. مسلم: ۳- کتاب الحیض, ح ۵۷). 

(۲) صحیح: «الارواء» (۲/ ۱۲۲))ء «صحیح أبي داود» (1۱0)» (انظر السند (۳: ۳۰۰) الطبعة الأولی). 


منتدی إقرا الثقاق 


ٍ_ اط لدب بوكوردى اا ج ۲ - 


تيودش به پټّوه نونز بکه‌ن» وه به پیّوه نويّز مه‌که‌ن له کاتیکدا یمام دانیشتبی وه‌ك چون فارس 
لەگەل گه‌وره کانیاندا ده‌یکه‌ن. 


۰۔ «قال: وَوُلِدَ لِقلان من الْأَنْصَارِ غلا قَسَمَاهُ مُحَمَدا فَقَالَتِ الأَنْصَازُ: لا نُكَنْيكَ بِرَسُولِ اللہ 
5 فَعَدْنًا في لطريق تال عن السّاعَة و : «جئتمَونی تسألون عن السَاعَة؟» كُلْنا: َعَم قَال: 
«ما من تَفُس مَنْفُوسَة 0 عَلَيْهَا مائة سَنّة»»" 2 


واته: (جابر) (خوا لیٔی رازى بی)» ده‌لی: فلانکهس له ئه‌نصاره‌کان مندالیکی بوو ناوى ليّنا 
موحه‌ممه‌د. جا ثهنصارهكان كوتيان: به نازناوى پێغەمبەر م2 بانكت ناکەین, هه‌تا له‌سه‌ر ړێگه 
دانيشتين پرسیارمان (له پنغه‌مبه‌ر ي) كرد له‌باره‌ی تێکچوونی دونياء ثه‌ویش فه‌رمووی: هاتوون 
بو لام پرسیاری تێکچوونی دونيام لی ده‌که‌ن؟ گوتمان: به‌لی» فهرمووى: هيج كدسيّك نيه (لهم 
سهرده‌مه‌دا) كيانى لەبەردا بی سەد سال به‌سه‌ریدا تێپەڕ بب (واته: بیگومان ناكاته سهد سال 
كشت مروّفهكان ده‌مرن و قيامهتيان دادێ» چونکه ھەر که‌س مرد» ئيدى قيامهق هاتوه)» كوتمان: 
فلانه كەس له ثهنصارهكان مندالَيِى بووهو ناوى ناوه موحه‌ممه‌د» ثهنصارهكانيش كوتيان: به 
نازناوى پێغەمبەر ييه بانگت ناکەین, (پتخه‌مبه‌ر يَلْهٌ) فه‌رمووی: ثهنصارهكان چاکیان کردوه. ناو 
بنین به ناوى مندوه. به‌لام نازناو دامه‌نین به نازناوى منه‌وه. 


تتبينى: که‌واته کاره‌که‌ی كابرا ته‌واو بووه. چونکه ناوى مندالەکەی ناوه به ناوى پیّغەمبەرەوہء 
نەك ناوی نابن به نازناوی پێغەمبەر. بهلام پنغه‌مبه‌ری خوا كله بيه ده‌ستخوشی له ثه‌نصاره‌کان 
کردوه» چونکه زانیویانه نازناو دانان وهك نازناوی يتغدمبهر يلد دروست نیه‌و رازی نه‌بوون دانی 
پێدا بنین» به‌لام نه‌یانزانیوه ناو دانان به ناوه‌که‌ی دروسته. واللّه أعلم. 


۱ «عَنْ جَابِرٍ بن عَبْدِ الله (رَضيٍٍ له عَنْهُ), أن رَسُولَ اللّه 2 مرف اسوق داخلاً من بَعّض 
الْعَالية والتا کنَفیّه. مھ ِجَدي مك فُتَتَاوَلَه فَأَخَدَّ دنه ه ثم م قال: «أَيُكُمْ يُحِبُ يحب تحت أن ہَذا له 


بدرهم؟» فَقَانُوا: ما تُب أنه تا بِشَيْءِء وَمَا تضتخ ب به؟ قَالَ: بو أنه لَكُمْ؟» قالوا: ا: لا قَالَ ذلك 


سے ۳ 


لَهُمْ ثلاث فقالو: لا واللّه لو گان حا لگان عَیْباً فيه أنه سك ا الذي لن أَذْتان» فَكیف 
وه مَیّت؟ قَال: «قَوَاللّه لد هون عَلَى الله مَنْ هذا عَلَنَكُم»»" 1 
واته: جابری كورى عه‌بدوللا (خوا لټیان رازی بی) ده‌گیریّته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا وَل تپەری 


به نیو هه‌ندق له به‌رزاییه‌کانی مه‌دینه‌دا خه‌لکه‌که‌ش له ته‌نیشتی بوون (شونه‌که. شویّنی 


(۱) صحیح: (البخاري: ۷۸- کتاب الأدب» ۱۰۵- باب: أحب الأسماء إلى اللّه عز وجل , ۱۰7- باب: قول النبي يه سموا باسمي 
ولا تکنوا بكنيتي. مسلم: ۳۸- کتاب الآداب. ح ۳- ۷). 
)٢(‏ صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۸۱)ء «التعليق الرغیب> /٤(‏ ۱۰۱)ء (مسلم: ۳- الزھد ح ۳ 


منتدى إقرأ الثقافي 


1 تچ لدب بڪرردی و xxx‏ 


کرین و فروشتنی ثاژه‌له‌کان بوو چوار ميل له مه‌دینه‌وه دوور بوو)» جا تیپه‌ری به لای بیچووه 
بزنیکی مرداره‌وه‌بوو که گویچکه‌ی زور بچووك بووء يان برا بوو» ده‌ستی بردو كونى گرت» 
پاشان فه‌رمووی: کی له تیوه حهز ده‌کات ثدمه بۆ ثه‌و بی به دره‌ميك؟ کوتیان: حەز ناکه‌ین 
هوه بو یمه بی به هیچ شتێّك» چی لی بکه‌ین؟ فه‌رمووی: حهز ده‌که‌ن نه‌وه بو تیوه بن (بن 
به‌رانبه‌ر)؟ گوتیان نهخيّرء سی جار ثه‌وه‌ی فه‌رموو ثه‌وانیش گوتیان: نا سویند به خواء ئەگەر 
زیندوویش بووایه عه‌یبداره چونکه ثه‌سه‌ککه» «ثه‌سه‌ککیش بریتیه له‌وه‌ی که گونچکه‌ی نيه 
(چونکه براوه)». ثه‌ی ثه‌گه‌ر مرداره‌وه‌بوو بی؟ (پنغه‌مبه‌ریش ) فه‌رمووی: سوتند به خوا دونیا 
لای خوا زور کەم و بی نرختره لهو کاریله‌یه لای ثيوه. 

۲ «عَنْ أبي مُوسَى (رّضي الله عَنهُ) أنه كَانَ مَحَ الي بُ في حائط مِنْ حیطان الْمَدِيئَة وف ید 
الب ع ۶ یرب به من الْمَاءِ وَالطین, فَجَاءَ رَجُلٌ سفت فَقَالَ ال ي: «افتخ له وَبَشْرْهُ 
بِالْجَنّة» فَذْحَبَ, دا 5 َر (رضي اللّهُ عَنه)» ففتخث له وَيَشَّرْتُهُ بِالْجَنّة. ثم اسْتَفْتَحَ رَجْل آخَنُ 
فَقَالَ: «فتخ لَهُ. وَبَشْرْهُ بِالْجَنّة» نم اسْتَفْتَحَ رَجْل آَخْرْ فَقَالَ: افْتخْ لَهُ وَبَشُرْهُ بالْجَنَة, فَإِذَا عَمَر 
(رَضيَ الله عَنْهُ) فَفَتَحْتُ لَه وَبَشَّْتهُ بالْجَنّ. تم استفتح رَجُلْ آخَرُ «وگان مُکتاً فَجَلَسَ» وقال: 
«فْتَخ لَه وَيَشّرْهُ بِالْجَنّهَ عَلَى بَلْوَى تُصِيبْهُ أو تَكُونُ» فَدَهَبْتُ, فَإِذَا عُثْمَانُ فَمَتَحْتُ لہ فَأَخبَره 
بانّذي قال. قال: الله الْمُسْتَعَانُ»!". 


واته: ثه‌بو مووسا (خوا لێی رازى بن) دهكترنتهوه, نهو لهکه‌ل پنغه‌مبه‌ردا يله بوو له باخێك 
له باخه‌کانی مەدينەداء يتغهمبهريش 29۶ دارێکی به ده‌سته‌وه بوو له ئاو و قوردكدى ددداء 
جا بياوتك هات داواى هاتنه ژوورەوەی کرد. پنغه‌مبه‌ر يه فهرمووى: ده‌رگای بۆ بکه‌وه‌و 
مژدەی به‌هه‌شتی ين بده» منيش رويشتم. جا بينيم ثه‌بو به‌کر بوو ده‌رگام بو كردهوهو مژده‌ی 
به‌هه‌شتم ييّداء پاشان پیاوێکی دیکه داوای هاتنه ژووره‌وه‌ی کرد. فه‌رمووی: ده‌رگای بو بکه‌وهو 
مژده‌ی به‌هه‌شتی ين بده. منیش رؤيشتمء بینیم عومه‌ر بوو جا ده‌رگام بۆی کرده‌وه‌و مژده‌ی 
به‌هه‌شتم يتّداء پاشان پیاویی دیکه داوای هاتنه ژوره‌وه‌ی کرد «يتغهمبهريش ی دانیشت له 
کاتیکدا پیشتر پالکه‌وتبوو» كوق: ده‌رگای بو بکه‌وه‌و مژده‌ی به‌هه‌شتی پی بده له‌سه‌ر به‌لایه‌ك 
که تووشی ده‌بیّت» منیش رؤيشتم, بینیم عوسمان بوو» جا ده‌رگام بو کرده‌وه‌و هدوالى ئەوەم 
پێدا كه پیغه‌مبه‌ر ويه فه‌رمووی, (ئەویش) كوق: خوا یاره‌مه‌تیده‌ره. 


(۱) صحیح: (البخاري: 7۲- کتاب فضائل أصحاب النبي يله -٦‏ باب مناقب عمر بن الخطاب. مسلم: -٤٤‏ کتاب فضائل 
الصحابة, ح ۲۸). 


منتدی إقرا الثقاق 


ل و ص ال الوق بمكدردى چم ہچ ۳۳۷ھ 


ده‌رباره‌ی: ته وقه كردن له‌گه ل مندالان 
۳ َنْ سَلَمَةَ بْنِ وَرْدَانَ قال: ریت آتس بْنَ مالك (رضي اللّهُ عَنْهُ)ء يُصَافح اناس فَسَأْلَنِي: مَنْ 
آنت؟ ففلث: مَوْل لبني لَيْثْء فَمَسَحَ عَلَى راسي ثلاث وَقَالَ: بارگ الله فيك»". 


واته: سهلهمدى كورى ودردان ده‌لن: ئەنەسی كورى ماليك (خوا ليَى رازى بی) ته‌وقه‌ی لدكهل 
خه‌لکی ده‌کرد. جا (كه گەیشت به من) پرسیاری لیکردم: ت کیی؟ منيش گوتم: مدولاى نهوهكانى 
له‌یسم. جا سی جار ده‌ستی هيّنا به‌سه‌رمداو گوق: خوا بەرەکەت بخاته ژیانته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: ته‌وقه كردن 
-٤‏ «عَنْ ادس بن مالك (رَضِيَ الله عَنْهُ) قال: لما جَاء أَهْلُ الْيَمَنِ قَالَ التي ع: «قذ أَقْبَلَ اهَل 
الیْمَنِ وَهُمْ أَرَقَ قُلُوبَاً منْكُمْ» فَهُمْ اول مَنْ جَاءَ بِالْمُصَافَحَة»”. 


واته: ئەنەسی كورى ماليك (خوا لیّی رازى بی) دهليئ: كاتن خه‌لکی یەمەن هاتن, پێغەمبەر لا 
فه‌رمووی: ته‌وه خه‌لی یه‌مه‌ن هاتنء. ئەوان دليان له ثنوه ناسكتره. ئهوان يهكهم كدس بوون 
ته‌وقه کردنیان هینا. 

۵- «عن ار بن عازب (رضي اللَّهُ عَله)» قَال: من تمام التَّحِيّةَ أَنْ تصَافحَ 4 كيل 


واته: به‌رائی كورى عازیب (خوا لټی رازی بی) ده‌ی: له ته‌واوی سلاوو رِيّزدا ثه‌وه‌یه ته‌وقه 
له گه‌ل براکه‌تدا بکه‌ی. 


ده‌رباره‌ی: ده‌ست له مل كردن 


ره وه 926 رهم و 


۳ «عن ان عقيل أَنَّ جَابر بْنَ عَبْدِ الله (رَضيَ الله عنهما» حَذَّنَهُ أنه بَلَکَهُ حَدِيتٌ عَنْ رَجُل مِنْ 


واع گام 


أَصْحَابٍ الت ج فَابْتَعْتُ بَعیا فَشَّدَدْتُ إِلَيه رخلي شَهْرا حتی قَدِمْتُ الشَامَ, فَإذَا عَبْد الله بْنْ نیس 
قَبَعَنْتُ إِلَيْهِ أن جابراً بالتابء فَرَجَع الرَسُولُ فقال: جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللّه؟ فَقُلْتُ: نَعَمْ فَخَرَجَ فاغتتقني, 


(۱) حسن الاسناد. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۵۲۷) : (ليس في شيء من الکتب الستة). 
(۲) صحیح: الإسناد موقوفاً. 


منتدی إقرا الثقاق 





لبخ TTA‏ نع 


زع بل مسکوردی سس 


۶و 


قُلْتٌ: عَدِیث بَلَعَنِي لم أسْمَعْهُء حَشِيتٌ نموت أو تموت قال: سمغت الب تا يَقُولُ: «يَحْشْرٌ الله 
الْعبَادَ «أو النّاس» غراةٌ غرلاً بُهْماً» قُلْتُ: : ما نهما؟ قال: «لَيْسَ مَعَهُمْ تيء ۶ فیّتادیهم بصوت يَسمَعَهُ 
مَنْ بَعْدَ «أَحْسَبهُ قال: گما يَْمَعْهُ مَنْ قَوْبَ»: أَنَا الْمَلكَ لا ينغي لد من هل له یدح اجه 
وَأَحَدٌ مِنْ اهل الثار يَطْلْبُهُ مَظْلَمَةء ولا يَنْبَغي لِأَحَدِ من أَهْلِ النَارِ يَدْخُلُ النَارَ وَأْحَدٌّ مِنْ اَهَل الْجَنَّه 


ہے ال ھا اة و 4 رت ہے 2ص مقن ت ھے وفع مده ہس سے سر 2 و 
بطلبه مظلمة». قلت: وکنف؟ وَإنما ناي الله عراة نهما؟ قَالَ: «بالحستات والسْیْتات»». 


واته: ثیبنو عه‌قیل ده‌گیرنته‌وه که جابری کوری عه‌بدوللا (خوا لتیان پازی بن) بی باسکردوه. که 
فه‌رمووده‌یه‌ی پنگه‌یشتوه له پياوێك له هاوه‌لان پنغه‌مبه‌ر و گوتوویه‌ی: جا وشتریکم کری و بارگه‌م 
پیچایه‌وه يەك مانگه ری رویشتم. هه‌تا گەیشتمه شام. جا که ده‌بینم عه‌بدوللای کوری پونه‌یسه, 
بویه ناردم به دوایدا تا پێی بلین جابر لهبهر ده‌رگایه. جا نیردراوه‌که گه‌رایه وه كوق: جابری كورى 
عه‌بدوللای؟ گوتم: به‌لی, (عه‌بدوللای کوری ثونه‌یس) هاته ده‌ره‌وه‌و ده‌ستی له مل کردم گوتم: 
فه‌رمووده‌یه‌ کم پیگه‌یشتووه (که لای تۆ هه‌یه) من له يتغهمبهرهوه گویّم لی نه‌بووه. لهوه ترسام 
من مرم يان تو بمرى (له کاتیکدا من ئەو فه‌رمووده‌یه نازانم» گوق: گویّم له پنغه‌مبه‌ر 5 بوو 
ده‌یفه‌رموو: خوا به‌نده‌کان» «يان خه‌لك» کوده‌کاته‌وه‌و حه‌شریان ده‌کات به رووتی و خهته‌نه 
نه‌کراوی و بوهمی, گوتم: بوهم چیه؟ فه‌رمووی: (بوهم واته:) هیچیان له‌گه لدا نيه, جا به دەنگێك 
بانگیان ده‌کات» ثه‌وه‌ی دووره ده‌یبیستی ودك چوّن ئەوەی نزيك ده‌یبیستی, (ده‌فه‌رموق): من 
پاشاو ده‌سه‌لاتدارم» بۆ هیچ كهسيّك نيه له ه‌هلی به‌هه‌شت بچیّته به‌هه‌شته‌وه له کاتیکدا که‌سیکی 
نه‌هلی دوزه‌خ داوای مافیکی خوّی لی ده‌کات وه بو هیچ كدسيّكى ثه‌هلی دوزه‌خ نيه بچیته 
دۆزەخ له کاتیکدا یه كيك له نه‌هلی به‌هه‌شت داوای مافی خوّی لی ده‌کات (دهبی مافه‌کان بدرین 
نجا)» منيش گوتم جا چون؟ له کاتیکدا به‌بی هیچ شتیك ده‌چینه‌وه لای خوا (خو پارەو پولمان لا 
نيه تا مافیان بده‌ینه‌وه)؟ گوتی: به چاکه‌کان و خراپه‌کان. 

(واته: که‌سی خاوه‌ن ماف پاداشت و چاکه‌ی به‌رانبه‌ره‌که‌ی ده‌بات به پیی مافه‌که‌ی» جا ثه‌گه‌ر 
چاکه‌ی نه‌بوو. ثیدی گوناهو تاوانی خاوه‌ن ماق ده‌خریّته سەر به ثه‌ندازه‌ی مافه‌که‌ی» باری 
خوّی سووك ده‌کات). 


ده‌رباره‌ی: باوك کچی خوی ماج بکات 


۷ «عَنْ عَائشة أَمّ الْمُؤْمنينَ (رَضيّ الله عَنْه)ء قَالَتْ: ما رَأَيْثُ حَداً گانَ أَشْبَةَ حدیثاً وگلاماً بزشول 
اللّه 0 من ْ قَاطْمَة وان إِذا دَخَْلَٹْ عَلَيْه قَامَ لب فَرَحَبَ بها وله وَأَجْلّسَهًَا 8 مجلسه. وَكَانَ 


(۱) صحیح: «ظلال الجنة» (016). 


حسم 


ی اقراً الثقافي 


ل خا کرردی وه وه 


دا دَخَلَ عَلَيْهَا قَامَثْ الب فَأَخَدَّتْ بیّده. فَرَحَبَتْ به وَقَبَلَنْهُ وَأَجْلَسَنْهُ في مخلسهء فَدَخَلَتْ عَلَيْه 


0) 


في مَرَضْهِ الذي توف فَرَحَبَ بها وَقَبَلَهَاه". 
واته: عائيشه دایکی ثيمانداران (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لن: هیچ که‌ستکم نهبينيوه له چوّنیه‌تی 
قسەو باس ثه‌وه‌نده‌ی فاتيمه له پنغه‌مبه‌ری خوا ي بچێت» جا کاتن فاتيمه بهاتايه بو لای 
يتغهمبهر يلك يتغهمبهر له‌به‌ری هه‌لده‌ستاو پیشوازی لن ده‌کردو ماچی ده‌کرد. وه له جیگاکه‌ی 
خوی دايدهنيشاند. نه‌ویش کاتن پتخه‌مبه‌ر ي بهاتایه بۆ لای له‌به‌ری هه‌لده‌ستاو پیشوازی 
لییده‌کردو ماچی ده‌کردو له جیگاکه‌ی خوّی دایده‌نیشاند. جا له نەخۆشى سه‌ره‌مه‌رگیدا (فاتیمه) 
هاته زوورهوه بو خزمه‌ق (پیخه‌مبهر م), (بتغهمبهريش 396) دلی پیی خوش بوو و پێشوازی 


لیکردو ماچی کرد. 


ده‌رباره‌ی: ددست ماج كردن 
۸۸۔ «عن عبّد الرّحْمَنِ بْن رَزِينٍ قال: مَرَرْنَا بالرّبدة فقيل لتا ها هنا سَلَّمَهُ بِنْ الا وع تیاه 


متا علیہ قأخوع ده تقال: بایخث بهاتین تح الله ب خوج کنا مه انها كل سن 
فَقُمْنَا إِلَيْهَا فَمَبَلْنَاهَاه". 

واته: عهبدوررهحمانى کوری ره‌زین دهلی: تیپه‌رمان كرد به ره‌به‌زه‌دا (كه شوټنټکه له نزيك 
مهدينه). پێمان گوترا: سه‌له‌مه‌ی كورى نه‌کوهع لێره‌یه» ثیدی هاتین بو لای و سلاومان لیکرد. 
ثه‌ویش ده‌ستی ده‌رهیناو كوق: بهم دوو ده‌ستانه به‌یعه‌تم داوه به پیغه‌مبه‌ری خوا كَل جا له‌پی 
ده‌ستی ددرهيّنا كه زور گه‌وره بوو له لەپی وشتر ده‌چوو. ثیمه‌ش هه‌لساین و ده‌ستمان ماج کرد 
(له‌به‌ر به‌ره‌که‌تی ده‌ستکه‌وتنی به ده‌ستی موباره‌ی پنغه‌مبه‌ری خواي ). 


ده‌رباره‌ی: هه لسانه‌وه له‌به‌ر یه کدی بخ به كه وره كرتن 
۹ «عَنْ ابي مجْز يَقُولُ: ِن مُعَاوِيَةَ خرج. وَعَبْدُ الله بْنُ عَامر وَعَبْدُ اللّه يْنُ الرْبَيْرْ (رضيّ اللَهُ 
عَنْهُما)ء یدنق با قق ان ی وکا تن قال معا قال ای ب «مَنْ مره 


أن تْثْلَ له عاد الله قَيَامَاً توا َئَِاً من التّار»»۳. 


)۱( صحیح. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱1۰): ]البخاري تعليقاً «السند» (۳: .])6۹٤‏ 
(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۵۷). تخریج الشکاة» (2199): [أبو داود: ۶۰- کتاب الأدب ١‏ ۱۵۲- باب: قیام الرجل 


منتدی إقرأ الثقاق 
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واته: ئەبو میجله‌ز ده‌لی: موعاويه هاته دهردوه. له كاتتكدا عهبدوللاى كورى عاميرو عه‌بدوللای 
كورى زوبه‌یر دانيشتبوون (خوا له هه‌موویان رازى بن). جا ثيبنو عامير ههلسا (ودك ړێزگرتن 
له موعاويه)» يبنو زوبهيريش دانيشت (ههلنه‌ستا) جا ئەو له ههردووكيان له‌سه‌رخوّو سه‌نگینتر 
بوو موعاويه كوق: پنغه‌مبه‌ر يِه فه‌رموویه‌ی: ھەر كهسيّك پیی خۆش بی بهندهكانى خوا له‌به‌ری 
هه‌لسنه‌وه. ثه‌وه با مالك بو خوّی ناماده بکات له نیو ثاگردا. 


ده‌رباره‌ی: دست پیکردن به سلاو 


م «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رَضي الله عَنْهُ). عن الب يي قال: <خَلَق الله آَدَمَ ج على ضورته. وَطوله 
ون راع تم قال: اهب فَسَلَمْ علی أولیک «ثفَرٌ من الملائكة جُلُوسٌ» فَاسْتَمعْ ما يُحَيُونَكَ به 
نها تَحِيّتّكَ وَتَحِیْهُ ذُرَييِكک, فَقَالَ: السَّلامُ عَلَيْكُمْ, فَقَالوا: السَّلامُ عَلَيْكَ وَرَحْمَةُ الله فَرَادُوهُ: وَرَحْمَةُ 
الل فكل من بل ال علی شوزته,قلغ رل لش الخلق حت الال" 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیریّته وه پیغه‌مبه‌ر #5 فه‌رموویه‌تی: خوا ثادهمى 
له‌سه‌ر شتودى خوی (که له دونیا ده‌بینرا) دروست کرد (واته: ئادەم هیچ کامیك له قوناغه‌کان 
نوتفه‌و عه‌له‌قه‌و موضغه‌و نیو ره‌حم و ... هتد. نه‌بینیوه. بەلکو ريك بهو شتوه ته‌واوه‌ی خوی 
دروست كرا که له دونیادا ده‌بینرا)؛ دریژیشی شه‌ست بال بوو پاشان (په‌روه‌ردگار) فه‌رمووی: 
برق سلاو لهوانه بکه « کوّمه له فريشتهيهك دانیشتبوون». جا گوق بگره چوّن وه‌لامت دهده‌نه‌وه. 
ئا ئەوہ سلاوى خوّت و نه‌وه‌کانته. ئەویش (جووه لای فریشته‌کان) و گوق: (السّلَامٌ عَلَيْكُمْ), 
ئەوانیش كوتيان: (السَّلَامٌ عَلَيْكَ وَرَحْمَةُ الله) جا (وَرَحْمَةُ اللّه) يان بو زياد کرد جا ھەر كهسيّك 
که ده‌چیته به‌هه‌شت. لەسەر شتودى نهو ده‌چیته به‌هه‌ شت. وه به‌رده‌وام خەڵك (مرؤفايهق) 


له کورتبوونه‌وه دابوون هه‌تا ثیْستا. 
ده‌رباره‌ی: بلاوکرنه وهی سلاو 


۱- «عن الْيرَاءِ (رضی الله عنه)» عن الل 23 قَالَ: «أَفْسُوا السَّلَامَ تَسْلموا»». 


للرجل, ح ۵۲۳۲۹. الترمذي: ۱ع- کتاب الأأدب. ۱۳- باب: ماجاء في كراهية قیام الرجل للرجل]. 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (٩۶ع)‏ «الظلال» (۵۱7): [البخاري: ۷۹- کتاب الاستثذان» ۱- باب: بدء السلا مسلم: ۵۱- 
کتاب الجنة وصفة نعیمها وأهلها. ح ۲۸]. 

(۳۲) حسن: «الارواء» (۷۷۷))ء [انظر «ایلسند» : ۶: ۲۸۲]. 


منتدی إقرا الثقاق 


ج ي حم الاب ہەدکوردی ي | م ۱ تتا 


واته: بەراء (خوا ليَى رازى بێ) دەڵێ: يتغهمبهر يلد فه‌رمووی: سلاو بلاوبکه‌نه‌وه. سەلامەت و 
پارێزراو ده‌بن. 

۲۔ «عَنْ اي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنهُ), عن الب يه قَالَ: «لا تَدْخُْلُوا الْجَنّةَ ّى تُؤْمِنُواء ولا تُؤْمِنُوا 
حئی تَحَابُوا ألا دنک عَلَى ما تَحَابُونَ به؟ قَالُوا: بی با شول الله قال: «أَقْسُوا اسلا زیت" 


واته: ئەبو هوره‌یره(خوا یی رازى بن) له يتغهمبهرى كك گیراوه‌ته‌وه كه فه‌رموویه‌تی: ناچنه به‌هه‌شت 
هه‌تا ثیمان دینن. وه ئیمانتان ته‌واو نابی» هه‌تا به‌کدیتان خوّشنه‌وق, ایا شتیکتان پن نه‌لیم که 
به‌هویه‌وه خوّشه‌ویست بن؟ گوتیان: باء ثه‌ی پیّغەمبەری خواء فه‌رمووی: سلاو له نیوانتان بلاوبکه‌نه‌وه. 


۳ «عن عَبْدِ الله بن عَمُرو (رَضْيَ اللّهُ عَنْهُما)ء قال: قال رَسُولُ الله ل «اغْبُدُوا الرَحْمَنَ 
وَأَطْعَمُوا الطَعَامَ, وَأَفْغُوا السَّلَامَ تَدْخُلُوا اْجتَان»». 


واته: عه‌بدوللای کوری عومه‌ر (خوا لنیان رازی بی)» دهلی: پیعه‌مبه‌ری خوا 3 فه رموویه‌ی: 
بەندايەق بو خوا بکه‌ن و. خواردن ببه‌خشن و سلاو بلاوبکه‌نه‌وه, ده‌چنه به‌هه‌شته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: ه وهی سه‌ره‌تا سلاو ده‌کات 


مو او وا و یر يه ررس ر ہگ 2م هو اف و ا 
۶ «عَنْ بُشَيْرِبْنِ يَسَارٍ قال: مَا گان احَد يَبْدَاً - أو يَبْدْرُ - ابْنَ عْمَرَ بالسّلام». 


واته: بوشهيرى كورى يدسار دەڵێ: هيج كدسيّك نهبوو پیّش ثيبنو عومهر بكهونتهوه. يان 
ده ستيتشخهرتر بی له سلاو كردن. 

٥‏ «عَنْ جابر (رَضيَ اللّهُ عنه» قال: يُسَلُمْ الراكبُ عَلی الْمَاشِيء وَالْمَاشِي عَلَى الْقَاعِدِء وَالْمَاشْيَانِ 
هم بیدا بِالسَّلام فَهُوَ فشل». 


واته: جابر (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: که‌سی سوار سلاو له پیاده ده‌کات» که‌سی پیاده‌ش سلاو له 
دانیشتوو ده‌کات. وه ئهو دوو که‌سه‌ش که پیاده‌ن باشترینیان ثه‌وه‌یانه که زووتر سلاو ده‌کات. 

020903 31 وف قت ضار تع وو ۶ ور رو 3٤‏ مو ہے هر وه o‏ و وس سمب و ۶و 
٦-۔‏ «عن نافع ان ابن عمر (رضي الله عنهما). اخبره. ان الأَعَرَ «وهو رجل من مزیته. وکائت له 


۶ وه سح وت ۶ م رم دع #5 موه .ےه 2 و 0 o‏ و e‏ وه 1 0 
صُخْبَه مَع الي » کانث له اوق من تمر عَلَى رَجُلِ من بَنِي عَمْرِو بْنِ عوف. اختلف إِلَيْه مزارا 


(۱) صحیح: «الٍرواء» أيضاً: (مسلم: ۱- کتاب الإيمان » ح .]٩۳‏ 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۵۷۱) » «الإرواء» (۳/ ۲۳۹) : [الترمذي: ۲۳- کتاب الأطعمة, -٥٤‏ باب: فضل إطعام الطعام]. 
(۳) صحيح الإسناد. 

)٤(‏ صحیح الاسناد موقوفاً. وصح موفوعاً: «السلسلة الصحیحة» (ع۱۱). 


منتدی إقرآ الثقاق 


هه و 6یلع ار سس 


قال: فجفث إلى اللَبيْ ی قرمل مَعي أَبَا َر الصَدَيقَء قال: : فَكُلُ مَنْ لقیتا مَلَمُوا عَلَيْنَاه فقال ابو 


بَكْرِ: ألا تَرَى النّاسَ ی نونک بالشلام فَيَكُونُ لَهُمُ الَجِرُ؟ ابدأَهُمْ بالسلام يَكُنْ لك الجر يُحَدتْ هَذَا 


ابن عَمَرَ عَنْ نْ تفسه»( : 


واته: نافع دهكيرٍتّتهوه, ثيبنو عومه‌ر (خوا تیان رازى بی) هدوالى پیداوه. (كوتوويهتى): ثه‌غه‌ر 
« كه پیاوتِك بووه له موزه‌ینه هاوه‌لی پنغه‌مبه‌ر بوو لہ ثه‌و پیاوہ چه‌ند ويسقيّك”" خورماى 
قه‌رزی له لای پیاویك بووء له نهوهكانى عهمرى كورى عه‌وف جا چه‌ند جاريّك چووه لای 
داوای لیکرد (دیاره نه‌یداوه‌ته‌وه), ده‌لی: ثیدی هاتم بو لای پیغه‌مبه‌ر ده ه‌ویش ئەہو بهكرى 
صیددیقی له‌گه‌لدا ناردم. ده‌لن: جا بگه‌یشتباین به هدر که‌ستك سلاویان لی ده‌کردین ثه‌بو 
به‌کریش كوق: ایا نابینی خه لك پنشت ده‌که‌ونه‌وه به سلاو پاداشتیان بو هه‌یه؟ تفش سهره‌تا 
سلاو له‌وان بکه, هه‌تا پاداشت بو تو بی ثیبنو عومه‌ر ئەم به‌سه‌رهاته‌ی خوّی باسکرد. 


۷۔ «عَنْ أبي یوب (رَضيّ اللَّهُ عنْه)» أَنَّ رَسُولَ الله يله قال: «لا تج لامْرِئ مُنلم آن يَهْجُرَ أَخَاهُ 
فَوْقّ ثلاث َيَلْتَقيَانِ فَيُعْرضُ هذا وَيُعَرِضُ هذا وَخَيْرهُمًا الذي ۳ بالسَّلام»»' 3 


واته: ثه‌بو ئەییوب (خوا ليّى رازى بن) ده‌گیریته‌وه كه پتخه‌مبه‌ری خوا ي فەرموویەق: حه‌لال 
نيه بو هيج مسولمانيك له سی ړۆژ زياتر قسه له‌گهل براکه‌یدا نه‌کات» (به شێوەيەك) بگەن به 
یه‌کدی. ثه‌وه‌یان ڕوو به‌لایه‌کدا وهدرجهرخيّنئ. وه ئەوی دیکه‌ش بدلايهق ترداء وه جاكترينيان 
ثهو كدسهيه كه سەرەتا سلاو ده‌کات. 


دهرباردى: كهورهيى سلاو كردن 


4۶۸ «عن اي هْرَيْرَةَ (رَضيّ الله عَنه) أنْ رَجْلاً مر عَلَى رَسُولِ اللّه يت وَهُوَ في مَجْلِسٍ فَقَالَ: اسلا 
سے فقَال: «عَشْرٌ حسَنات». فَمَرَّ رَجُلُ خر فقال: السام عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله فَقَالَ: «عِشْرُونَ 
حَسَتَةٌء فَمَرٌ رَجْل آخَرُ فقال: السَلَامُ عَلَیْكُمْ وَرَحْمَةُ الله وَبَرَكَائَهُ فقال: «ثلائون حسَته». فَقَامَ 


ہے کے 


رَجُلْ من الْمَجْلسِ وم یلم فَقَالَ رَسُولُ الله : : «مّا اوس مَا يي صَاحِبكُمء دا جَاءَ ہے 
الْمَجْلِسَ فَلَیْسَلَمْ, فَإِنْ بَدا له أن يَجْلِسَ فَلْيَجْلِسء و3 قَامَ فَلْيْسَلُم ما الأول باق من الآخرّة»»9. 


(۱) حسن: «التعليق الرغيب» .)۲٦۷/٣(‏ 

(۲) هه‌ر ويسقتك بريتيه له (۱۳۰) كغم. 

(۳) صحیح: «الارواء» (۲۰۲۹): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. 0۲- باب الهجرة وقول رَسُولُ الله ع: (ا يحل لرجل أن یهجر 
آخاه فوق ثلاث). مسلم: -٥٤‏ کتاب البر والصلة والاداب, ح ۲۵]. 

)€( صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۸۳): [الترمذي: ۶۰- کتاب الاستنذان. ۱۵- باب: ماجاء في لتسلیم عند القيام وعند 
القعود]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


سن حم الا اتج بکوردی ا جات 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیریته‌وه كه پیاوتِك تنيهرى به‌لای پیغه‌مبه‌ری خوا 
يك كه له مهجليسيكدا بو (پیاوه‌که) كوق: (السّلَامُ عَلَيْكُمْ)› (پیغه‌مبه‌ر عْ) فه‌رمووی: ده 
چاکه» پیاوێکی دی تنپه‌ٍی و گوق: (السْلام عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ اللّه)» فه‌رمووی: بيست جاكه. پیاوێکی 
دی تیپه‌ٍی و گوق: (السَّلَامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ له وَبَرَكَانهُ) فه‌رمووی: سی جاكه. جا پیاوتّك له 
کوره‌که هه لساو سلاوی نه‌کرد. پنغه‌مبه‌ریش له فه‌رمووی: چی وای لێکرد هاوه‌له‌که‌تان سلاو 
له ياد بکات. ثه‌گه‌ر به‌کيك له ثتوه هاته مه‌جلیستك با سلاو بكات. وه ثه‌گه‌ر بوی ده‌رکه‌وت 
(دانیشتن چاکه‌ی بۆ ئەو تیدایه) ثه‌وه با دابنیشیّت, وه كاتئ هه‌لسا با سلاو بکات» (چونکه) 
سلاوی سه‌ره‌تا له پنشترو شایسته‌تر نيه له سلاو کردنی کوتایی و ههلسان (له مه‌جلیس). 


و و 


9- «عن عَمَرَ (رضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: كنت زدیف أبي یک فَيَمُرُ عَلَى الْقَوْم فَيَقُولٌُ: اسلا لک 
فیولون: اسلا عَلَيِكُمْ وَرَحْمَةُ الله وَيَقُولٌ: السَلَامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله َيَقُولُونَ: السَّلَامُ عَلَيِكُمْ 
وَرَحْمَةُ له وَيَرَكَاتُهُ فَقَالَ أَبُو بَكْرِ: فَصَلَنَا ناس الْيَوْمَ باد كثيرة»'". 

واته: عومه‌ر (خوا لی رازى بێ)» دهن: من له دواى ثهبو بدكر بووم, جا به لای کومهلیکدا تێپهړ 
بوو. گوق: (السَّلَامُ عَلَيْكُمْ), نه‌وانیش گوتیان: (السَّلامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ اللّه)» ئەویش كوق: (السَّلَامُ 
یک وَرَحْمَةُ الّهِ) ئەوانیش گوتیان: (السّلَامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله وَبرَكائُة)» جا ئەبو به‌کر كوق: 
ئەمرۆ خه لك به چاکه‌ی زوره‌وه پیشمان که‌وتنه‌وه. 


و ہے 


۰ «عَنْ عَائْشَةَ (رَضيَّ اللَّهُ عَنْهَا)ء عَنْ سول الله 2 قال: «مَا حَسَدَكُمْ الیَهُودْ عَلَى شَيْءِ مَا 
حَسَدُوكُمْ عَلَى السَّلام والَأمین»». 

واته: عائيشه (خوا ليّى رازى بی) دهكترتتهوه كه پنغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌ی: جوولهكهكان 
هتندهدى هيج شتيّك تیره‌ییان پی نهبردوونء وه هودى حه‌سوودیتان پن دەبەن له‌سه‌ر سلاوكردن و 
كوتنى امین (كاتى پیّشنویّڑ خوتّن فاتيحه ته‌واو ده‌کات). 


سدلام ناويكه له ناوه‌کانی خواى بهرز 

۱ «عن تی (رَضِيَ الله عَنْهُ). قال: قال رَسُولُ اللہ قلٹ: «إنّ السام ام من آشماء الله تال 
وَضَعَهُ الله في الأَرْضِ, فَأَفْسُوا السام بَتَِكُمْ»»”". 

(۱) صحيح الإسناد. 


(۲) صحيح: «تخريج الترغيب» (۱۷۸/۱): [إبن ماجه: -٥‏ كتاب إقامة الصلاة والسنة فیهاء -١6‏ باب: الجهر بالتأمين. ح .]۸۵٦‏ 
(۳) حسن: «الصحيحة» (۱۸۶ و7١٠٠‏ ). (الروض) ٩‏ (۱۰۷۵): [ليس ف شيء من الكتب الستة]. 


منتدی إقرآأ الثقاق 


سس اھ بل رد تسس 


واته: ئەنەس (خوا لیّی رازی بی)» ده‌لی: پیّغەمبەری خوا ی فه‌رمووی: بیگومان سه‌لام ناوتکه له 
ناوه‌کانی خوای به‌رز, له‌سه‌ر زه‌وی دایناوه, که‌واته سلاو له نتوانتاندا بلاو بکه‌نه‌وه. 


۲ «غن این مَسْعُودٍ (رضي اللّهُ عَن4)» قَالَ: گاثوا يُصَلُونَ خَلف الب يل قَالَ الْقَائِلُ: السام 
عَلَى الله فَلَمّا قَضَى الي يه صَلَاتَهُ قال: «مّن الْقَائْلُ: السَّلَامُ عَلَى اللّه؟ إِنَّ اللّهَ هُوَ السَّلَامُ وَلکن 


قُولُوا: التَّحِيّاتُ لله وَالضَّلَوَاتُ وَالطَيبَاتُ السَلَامُ عَلَيْكَ أَيُهَا ال وَرَحْمَةُ الله وَبَرَكَانُةُ السَّلَامُ عَلَبْنَ 


كَانُوا 


وَعَلَى عباد الله الصالحین, أَشْهَدُ آن لاله لا الله وَأشْهَدُ آنْ مُحَمّداً عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ « قال: وَقَدْ 
يَتَعَلَمُونَهَا گما يَتَعَلّمُ أَحَدُكُمْ السُورَةَ من الْقُرآن»". 

واته: يبنو مه‌سعوود (خوا لیٍی رازى بی) ده‌ن: ثیمه له دواى يتغهمبهر 5 نوتّژمان ده‌کرد. یه کيك 
كوق: سەلام لەسەر خوا بئء کاتی پیّغەمبەر له له نوتّذهكدى ته‌واو بوو فه‌رمووی: مهلتن: سدلام 
لدسهر خواء جونكه خوا خوّى سدلامه. بهلكو بڵێن: هه‌رچی گه‌وره‌یی و رِيّزو مولك هديه ته‌نها بو 
خوایه, لەگەل ههموو يهرستش و وتهيهكى پاك» سلاوو پەحمەت و بيت و پیز برژی به‌سه‌ر تو نه‌ی 
پنغه‌مبه‌ر 3 وه سدلام لەسەر تيّمهو له‌سه‌ر هه‌موو به‌نده چاکه‌کان بیّت, شایه‌ی دەدەم هیچ 
په‌رستراویّك به هدق نيه جگه له خواء وه شایه‌ی دەدەم که موحه‌ممه‌د به‌نده‌و پیّغەمبەری خوایه. 
(ثیبنو مه‌سعوود) گوتی: هاوه‌لان خویان فير ده‌کرد (و له‌به‌ریان ده‌کرد), ھەر وه‌ك چون يهكيّك له 
تیوه خؤى فیری سووره‌تيك له قورثان ده‌کات (له‌به‌ری ده‌کات) 


ده‌رباره‌ی: مافی مسولمان له‌سه‌ر مسولمان هوديه 
سلاوی لیبکات کاتی پێیگه يشت 


۳ «عَنْ أي هْرَيْرَةَ (رضی اللّهُ عَلَهُ), عَن ای ی قال: «حَقْ الْمُسْلِم عَلَى الْمُسْلم ستٌّ». قيل: 
وَمَا هی؟ قال: «إذا لَقَیثهُ فَسَلّمْ عَلَيْه وَإِذَا دَعَاكَ فأجبه. وَِذَا اْتَنْصَحَكَ فَائْصَحْ له وَإِذَا عطس 
فَحَمِدَ اللَّهَ فَمَمُتْهُ وَإِذَا مرض فَعْدْهُ وَإِذَا مَاتَ فَاضحَبْهُء''. 

واته: ثهبو هورديره (خوا ليّى رازى بی)» دهكيْرتّتهوه پنخه‌مبه‌ر يلد فه‌رمووی: مافى مسولمان 
له‌سه‌ر مسولمان شەش شته: گوترا: ئهوانه چین؟ فهرمووى: ئەگەر يتيكهيشتى سلاوى لی بكه. وه 


ئەگەر بانگی كردى (بوّ دەعوەت) وه‌لامی بده‌وه. وه کاتن داواى ثام و زكارى لیکردی (دلسوزبه) 


(۱) صحيح: «الإرواء» (؟/ ۲۶ و ٢۲)ء‏ «صحيح أبي داود» (۸۹۲) [البخاري: ۱۰- كتاب الأذان, ع۱- باب: التشهد في الآخرة. 
مسلم: €- کتاب الصلاة. ح 00[ . 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۸۳۲): [البخاري: 77- كتاب الجنائز. باب: الأمر باتباع الجنائز. مسلم: ۳۹- السلام. ح 
عو0]. 


منتدی إقرا الثقاق 


.انوس ری هه م 


اموژگاری بکه» کاتن پژمی و ستایشی خوای کرد دووعای بو بکه (بلی: يَرْحَمكَ الله)» کاتق 
نه خوّش که‌وت سه‌ردانی بکه, وه کاتی مرد هاوه‌لی بهو شويّن ته‌رمه‌که‌ی بکه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: كه سی پیاده سلاو ده‌کات له که‌سی دانیشتوو 

٤‏ «عَنْ عَبْدِ الرَحْمَنِ بن شبٔل (رضي اللَّهُ عَنْهُ). قَالَ: سمغث الب يك يَقُولُ: «لِيُسَلّم الرَاكِبُ 
عَلَى الرَاجِلِء وَلْيْسَلّم الراجل عَلَى الْقَاعِدِ وَلْیْسَلم الْأَقَلُ عَلَى له من أَجَابَ السلا فَهُوَ لَه وَمَنْ 
لم يُحِبٌ فلا شَيْءَ لە . 

واته: عه‌بدورره‌حمانی كورى شیبل (خوا لیّی رازی بی)ء ده‌لی: بيستم پیغه‌مبه‌ر 1 ده‌یفه‌رموو: 
با که‌سی سوار سلاو بکات له که‌سی پیاده. (کوّمه‌لی) که‌میش سلاو بکات له (کوّمه‌لی) زور جا 
ھەر که‌ستك وه‌لامی سلاوی دایه‌وه ثه‌وه (پاداشتی) بو هه‌یه. وه ھەر كدسيّك وه‌لامی نه‌دایه‌وه 
نه‌وه هیچ (پاداشتیکی) بو نیه. 


0ه «عَن أي هُرَيْرَةَ (رَضيَ اللَّهُ عَه» عَنْ رَسُولِ الله تل قال: <یْسَلُمْ الراكبُ عَلَى الْمَاشِيء وَالْمَاثِي 
عَلَى القاعدء وَالْقَلیز عَلَى الکتبر»»". 


واته: ئەبو هورديره (خوا لی رازى بی)ء دهلن: پیغەمبەری خوا و فه‌رمووی: که‌سی سوارى 
سلاو لهوه ده‌کات که به پیاده ده‌روات» وه پیاده سلاو لهو که‌سه ده‌کات كه دانیشتووه. وه 
ثه‌وانه‌ی ژماره‌یان که‌مه سلاو له‌وانه ده‌که‌ن که ژماره‌یان زوره. 


٦۔‏ معن جابر (رضی اللَّهُ عَنْهُ) يَقُولُ: الماشیّان إِذَا اجْتَمَعَا فَأَيُهُمَا بدا بالسّلام فَهُوَ أَفْضَلُ»". 


واته: جابر (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌یگوت: ئەو دوو که‌سه‌ی که پیاده‌ن و به يهكدى ددكهن, 
باشترينيان ئهوديه كه زووتر سلاو ده‌کات. 


۷- «عَنْ فَضَالَةَ (رَضيّ اللّهُ عَنْهُ) عَنِ النَبِيّ يه قال: «يُسَلُمُ الرَاكبُ عَلَى الْمَاشِيء وَالْمَاشي غلی 
القاعدء وَالْقَلِيلُ عَلَى الكثير»»2. 

واته: فه‌زاله له پیغه مبه‌ره‌وه 9 ده‌گیریّته وه كوتوويهتى: که‌سی سوارى سلاو له که‌سی دانيشتوو 
ده‌کات» وه پیاده سلاو لهو که‌سه ده‌کات که دانیشتووه. وه ثه‌وانه‌ی ژماره‌یان که‌مه سلاو له‌وانه 
ده‌که‌ن که ژماره‌یان زوره. 

() صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱16۷ و 00144 اليس في شيء من الكتب الستة]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (660١١و :)۱۱۶٩‏ [البخاري: ۹۔ کتاب الاستئذان» -٤‏ باب: تسليم القليل على الكثير. 0- باب: 
تسلیم الراکب على الماشي. -٦‏ باب: تسلیم امماشي على القاعد. ۷- تسلیم الصغير على الکبیر. مسلم: ۳۹- کتاب السلام. ح ۱]. 
(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۱۶۱). 

)٤(‏ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۰۱۱60 ۱۱۵۰): [الترمذي: ۰ع- کتاب الاستئذان» ع۱- باب: ما جاء في تسلیم الراکب على امائی]. 


منتدی إقرا الثقاق 





۲6 هل َم الا بکوردی سس سس 
ده‌رباره‌ی: ايا که‌سی پیاده سه‌ره‌تا سلاو له که سی سواری ده‌کات؟ 


۸۔ ×عَن خصین, عَنٍ الشَّعْبِيٌ (رضي الله عَنهُ) أنه لَقيّ قارساً باه بالسّلام, فلت تاه 
بالسّلام؟ قَال: رَأَيْتُ شُرَيْحاً مَاشِياً نا بالسّلام»””. 


واته: حوصه‌ین لیّی گیردراوه‌ته‌وه كوتوويهق: شهعبى به كه سيّكى سوارى گەیشت و سهره‌تا ده‌ستی 
به سلاو كرد (كهجى خوی پیاده بوو). (حوصەینیش ده‌لی) منيش كوتم: سهره‌تا تڑ ددست به سلاو 
ده‌که‌ی؟ گوتی: من شوره‌یحم بينى به پیاده بوو و سه‌ره‌تا ده‌ستی به سلاو كردن كرد. 


ده‌رباره‌ی: نه وانه‌ی ژماره‌یان كهمه سلاو له‌وانه دەکەن كه ژمارەیان زوّره 


-٩‏ «عَن فَضَالَةَ بن عْبَيْدِ (رضي الله عَنْهُ)ء عن لبنت قال: «يُسَلُمُ الرَاكِبْ عَلَى الْمَاشِيء وَالْمَائِي 
على الْقَاعد َالْقَلِيلُ على الکثیر»»". 


واته: فه‌زاله‌ی كورى عوبه‌ید (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پێغەمبەر ي فه‌رمووی: سوارى سلاو 
له‌وه ده‌کات که به پیاده‌یه. وه که‌سی پیاده‌ش سلاو لدوه ده‌کات که دانيشتووه. وه ثه‌وانه‌ی 
ژماره‌یان که‌مه سلاو له‌وانه ده‌که‌ن که ژماره‌یان زوره. 


۰ «عَن فَضَالَةَ (زضي اللَّهُ عَنْهُ) أنَّ رَسُولَ الله ي قال: «يُسَلُمُ الْمَارِسُ عَلَى الْمَاشِيء وَالْمَاشِي عَلَى 
الْقّائم» وَالْقَلِيلُ عَلَى الكثير»»”. 


واته: فه‌زاله (خوا ليّى رازى بی)» ده‌لی: پیّغەمبەری خوا يق فه‌رمووی: که‌سی سوارى سلاو له‌وه 
ده‌کات که به پیاده‌یه, وه که‌سی پیاده‌ش سلاو له‌وه ده‌کات که وه‌ستاوه. وه ثه‌وانه‌ی ژماره‌یان 
که‌مه سلاو له‌وانه ده‌که‌ن که ژماره‌یان زوره. 


ده‌رباره‌ی: بچوك سلاو له گه‌وره ده‌کات 
-١‏ «عن آي هُرَيْرَةَ (زضي الله عَنْهُ). يَقُولُ: قال رَسُولُ الله ك <یْسَلُمْ الراكبُ عَلَى المَاثي, 
َالْمَاشِي عَلَى الْقَاعِدء وَالْمَلِيلُ عَلَى الكثير»»©. 


(۱) صحيح الإسناد. 
(۲) صحيح. 
(۳) صحيح. 
)٤(‏ صحيح. 


لل الال بورد هه ۲و 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ود فه‌رمووی: که‌سی سوارى 
سلاو له‌وه ده‌کات که به پیاده‌یه. که‌سی پیاده‌ش سلاو له‌وه ده‌کات كه دانیشتووہ وه ثه‌وانه‌ی 
ژماره‌یان که‌مه سلاو له‌وانه ده‌که‌ن که ژماره‌یان زوره. 

۲- «عَنْ ي هرَيْرَة 5 (رضي اللَّهُ پت سول الله 3 «یْسَلَم الطغیر عَلَى الگبیں وَالْمَاثي 


6 و 


عَلَى القاعدء والقلیل عَلَى الكثير»»”". 
واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا یی رازى بن) دهلئ: يتغهمبهرى خوا َه فه‌رمووی: بچوك سلاو له 
گه‌وره ده‌کات» وه پیاده سلاو لهوه ده‌کات که دانیشتووه. وه ثه‌وانه‌ی ژماره‌یان که‌مه سلاو 
له‌وانه ده‌که‌ن که ژماره‌یان زوره. 


ده‌رباره‌ی: ه وپه‌پی سلاو كردن 


۳ «عَن اي الزتاد قال: گان خَارِجَةُ یب عَلَى کتاب رَد إِذَا سَلْمء قال: السام عَلَيِكَ یا أ 
الْمُؤْمِنِينَ وَرَحْمَهُ الله وَيَرَكَانُهُ وَمَغْفْرنهُ وَطَيّبُ صَلّواته»". 

واته: ئەبو زيناد دەڵێ: خاريجه له‌سه‌ر نووسراوی زه‌ید ئەگەر سلاوى بكردايه ده‌ینووسی: سلاوو 
رە٭حمەت و بهرهكدت و لێخۆشبوون و ره‌حمه‌ته جاكهكانت لەسەر ثدى پیشه‌وای برواداران. 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی سلاو بكات به اماژہ 


٤‏ «قَالَتْ أَسْمَاء (رضي الله َنه): أَلْوَى ال يله ده إلى النّسَاءِ بالسَلام»*. 


واته: ئەسماء (خوا لیٍی رازى بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر تا به ده‌ستی سلاوى له ثافره‌تان كرد. 


تو روو 


٥‏ «عَنْ عطاء بن أب ح (رَذ ضي اللَهُ عَنْهُ), قَالَ: گائوا يَكْرَهُونَ التَسْلِيمَ د بالیّد, أَو قال: كَانَ يَكْرَهُ 
2۱ ۰ لیم بالْید»٩*.‏ 

واته: عه‌طانی کوری ثه‌بو ردباح (خوا لیٔی رازی بێ)» ده‌لی: ثه‌وان تيان باش نه‌بوو به (ته‌نها) به 
ددست سلاو بکرق. يان كوق: ثه‌و پیی باش نه‌بوو (ته‌نها) به ددست سلاو بكرق. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (٩ع۱۱)‏ . 
(۲) صحیح الاسناد. 

(۳) صحیح: وهو معلق, وسیأتی موصولا. 
)٤(‏ صحیح الاسناد. 


ET E‏ ا 5 كلدك شت 


تیبینی: چونکه کاتليك كدستك ته‌نها به دەست سلاو دەکات, به‌رانبه‌ره‌که‌ی وە‌لام دەداتەوہ 
ئەمەش ده‌بیته سلاوی یه کهم و يتويسته که‌سی يهكهم ودلام بداتهوه, وەلامیش ناداتەوہ چونکه 
بير لهوه ناکاته‌وه. 


ده‌رباره‌ی: مرو ده‌نگی به‌رز دهكاتهوه كه سلاوى كرد تاكو بیبیستی 


٦۔‏ «عَنْ ثابت بُن عْبَيْدِ قَالَ: أَتیْث مَجْلِسَاً فيه عَبْدُ الله بْنُ عُمَرَ فقال: إِذّا سَلّمْتَ قأسمخ. فا 
َة من عِند اهاط "". 


واته: سابتى كورى عوبيد ده‌لی: هاتمه مهجليستّك كه عهبدوللاى كورى عومهرى تیدا بوو جا 
(عه‌بدوللا) گوق: ئەگەر سلاوت کرد خەڵك گوتبیست بکه (ده‌نگت بەرز بکه‌وه)» چونکه ثه‌وه 
سلاوتکه له لایەن خواوديه بيرؤزو پاکه. 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی ده‌رچوو سلاو ده‌کات» سلاویشی لئ ده‌کری 
۷۔ هن ِمْحَاق بْنِ عَبْدِ اللّه بْنِ أي طلحة أ أن الیل بن أي ن كشب آختره ائه گان باي 
عَبْدَ اه بْنَ عُمَرَ فَيَغْدُو مَعَهُ إلى الشُوق, قَالَ: دا عَدَوَْا إلى السُوقٍ لَمْ یرد الله بنْ غ عْمَرَ عَأَى 
عارك الا ماعب می یت( وا أحَدِ إلا يُسَلْمْ علیْه. قال الطّمَْلُ: فَجِنْتُ عَبْدَ اللّه بُن 
غُمَرَ یوم فَاسْتَتْبَعَنِي إلى الشُوق, فَقُلْتُ َقلْتُ: ما تَصنَعُ باسْوق وَأَنْتَ لا تقف عَلی انع ولا تَسْأَلُ عَنِ 
اسع و و بو ولا لس في مَجَالیں السوق؟ فالس + بتا هَاهْنَا نَتَحَدَّتُء فَقَالَ لي عَبْدُ له 
با آنا بَطن, «وَكَانَ الطّمَيْلُ ذا بَطْنٍ», نما دومن أَجْل ل السام تسل على :من غ لقیتا»(. 


واته: ثیسحاقی کوری عه‌بدوللای كورى ثه‌بو ته لحه ده‌گیرته‌وه. (ده‌لی): توفه‌یلی كورى وبه‌ی 
کوری كدعب هدوالى پیّداوه که (هه‌موو جار) ده‌هات بو لای عه‌بدوللای کوری عومه‌رو 
به‌یانیه که‌ی له گه‌لی ده‌چوو بو بازاںپ ده‌لی: جا کاتی ده‌چوینه بازار عه‌بدوللا تینه‌ده‌په‌ری به 
لای (سَقَاط) نهو که‌سه‌ی کورپه‌له‌ی ثاژه‌ل ده‌فرژشی, وه خاوه‌نی کرین و فروشتنيك و هەڑارو 
ھەر كهسيّى دیکه‌دا حهتمهن سلاوى لن ده‌کرد. توفهيل كوق: جا ڕۆژێك هاتم بو لای عهبدوللاى 
كورى عومهرو به‌دوای خوّی دام و بردمی بو بازار منيش كوتم: چی ددكدى له بازارداء نه بو 
شت رین ده‌وه‌ستی» وه نه پرسیاری شتومه‌ك ده‌که‌ی, نه نرخی شت دهيرسىء وه نه له کورو 
دانیشتنی بازاردا داده‌نیشی (ئامانجت چیه؟) (گوتی:) ليّره دابنیشه له‌گه‌لمان قسه ده‌که‌ین, جا 


(۱) صحیح الاسناد» وکذا قال الحافظ (۱۸/۱۱) . 
(۲) صحیح: «تخریج المشكاة» /۷۹۶١(‏ التحقیق الثانی) . 


منتدی إقرأ الثقافي 


سس حم الا بوكورردى وک ۲۹ - 


عه‌بدوللا پی كوتم: ثه‌ی خاوەن ورگ «جا توفهيل وركى ههبوو» ته‌نها بو سدلام دئينه بازاںپ 
سدلام له هدر كەسێك ده‌که‌ین که پنمان ده‌گه‌ن. 


ده‌رباره‌ی: سلاو كردن له و کاته‌ی یه کټك دئیت بق مه جليس 


۸- «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ ة (رفي اللّهُ عَنْهُ). قال: قَالَ رَسُولُ الله : «إذًا جَاءَ أَحَدُكُمُ الْمَجُلس فَلْيْسَلُم 
فَإِنْ رجع قَلِيُسَلُم ف الأخوى 8 لَيْسَتْ باحق من نت الأول »7 ۸ 

واته: ه‌بو هورديره (خوا لتَى رازى بن). ده‌لی: پنخه‌مبه‌ری خوا َد فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر یه‌کیکتان 
هاته مه‌جلیس با سلاو بکات» وه ثه‌گه‌ر گه‌رایه‌وه‌و (له مه‌جلیسه‌که رؤيشت) با سلاو بکات» 
چونکه سلاو کردنی کوّتایی له پنشترو شایسته‌تر نيه له سلاو کردنی سهره‌تا. 


ده‌رباره‌ی: سلاو كردن لهو کاته‌ی یه کټك له مه‌جلیس هه‌لده‌ستی 


۹۔ «عَنْ أبي هریرة (رضي اللَهُ عَنْهُ). عن النَّبِي وي قال: «إذًا جَاءَ الرَجُلْ الْمَجْلِسَ سم فَاِنْ 


جَلس تم يَذَا لد أَنْ يَقُومَ قَبْلَ آن يَتَقَرَقَ الْمَجْلسُ قَلیْسَلَم فَإنَّ الأول یم باحق من الْأَخْرَى»»". 


واته: ئەبو هورديره (خوا ليَى رازى بی)ء دەڵێ: پیخه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: نه‌که‌ر بياوتّك هاته 
مەجلیس با سلاو بكات. جا ثه‌گه‌ر دانيشت و دواتر پټویستیه‌کی هاته بيّشء ئيدى ويستى 
هه لسی. ئەوہ بد بیش ثه‌وه‌ی هه‌لسی و» جیابیته‌وه له مهجليسهكه با سلاو بکات» چونکه سلاو 
كردنى سدرهتا لهب پیشترو شایسته‌تر نيه له سلاو کردنی کوتایی. 


ده‌رباره‌ی: هه‌قی نه‌و که سه‌ی سلاو ده‌کات کاتی هه لده ستی 
بے ہیں ہو خر قذي e‏ 


وم Eê‏ تكرت ۳ عَنْهُ 0 کر ۳ 7 ۳ ٠‏ 7 جا 
واته: بيسطام ده‌لی: گویّم له موعاویه‌ی کوری قورره بوو, گوتی: نوبه‌ی پێّی گوتم: ثه‌ی روْله گیان! 
ئەگەر له مه‌جلیستکدا بووی ثومیدی خیّرت لتدمكرد, پنویستیهك پەلەی پێکردی (مه‌جلیسه که‌ی 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۱۸۳). وهو طرف من الحدیث السابق )۹۸٦(‏ . 
(۲) صحیح: انظر ما قبله. 
(۳) صحیح موقوف: «السلسلة الصحیحة» «۱۸۲», وجملة الذکر صحت مرفوعاء «السلسلة الصحیحة» (۷۷). 


منتدی إقرأ الثقافي 


۳ وچ یم لد تالف کوردی سس 


بن جنهیشتی)» ئەوہ بلؾ: (سَلَامٌ عَلَيْكٌُ)ء چونکه ت به‌شدار دهبى لهو خیّرو چاکه‌ی که ثه‌وان پتیان 
ده‌گات لهو مه‌جلیسه, وه ھەر کوّمه‌له خه‌لکتك له کورو مهجليسيّكدا دابنیشن, پاشان له یه‌کدی 
جياببنهوه له مه‌جلیسه که‌داو, يادى خوایان نه‌کردبی» حەتمەن وەك ثه‌وه وایه لهسه‌ر که‌لای گوی 


دریژبووبن و جیابووبنه‌وه. 
۱ «عَنْ أبي هُرَيْرَة رَِي الله عَنْهٌُ)ء پیا لَقِيَ أَخَاهُ فَلیْسَلُمْ عَلَيْه قاٍن حالث 


و به 


هما شَجَرَةُ أو حَائطء ثم ۾ لَقَيَه تسل عَلَيْهه”". 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا لیّی رازى بن)» بيستوويهق (پیغه‌مبه‌ری خوا ع) دهيفهرموو: ئەگەر 
یه‌کيك له تيوه به برای مسولمانى خوّی گەیشت نه‌وه با سلاوى لیبکات» وه ثهكهر درەختێك. يان 
ديوارتك كهوته نیّوانیانء پاشان پتّی گەیشتەوہ ثه‌وه با ديسان سلاوى لتيكاتهوه. 


و نمو 25 8 


0 «عَنْ انس بن مالك ي ی الله a‏ ال ا اي 2 تب کے یڈ مس 


واته: ثه‌نه‌می ۳ ماليك (خوا یی رازى بی) وی (ده‌لی:) هاوه‌لانی پێغەمبەر ۳ 
پیکه‌وه کوده‌بوونه‌وه‌و ده‌رقیشتن به ریگه‌داء جا كه دارێّك ده‌که‌وته به‌رانبه‌ریان. کومه لیکیان به 
لای راستیدا ده‌رژیشتن» کومه لیکی دیکه‌شیان به لای چه‌پیداء جا که به یه کدی ده‌گه‌یشتنه‌وه. 
هه‌ندیکیان سلاویان له ههندتكيان ده‌کرد. 


ده‌رباره‌ی: ثه وهی ده‌ستی چه‌ور بکات به بؤنيكى خۆش بو ته‌وقه كردن 


۳ «عَنْ تابت الْتان أنْ آتساً گان ذا أَصْبَحَ اذَهَنَّ يَدَهُ بذهن طیْب لِمُصَافَحَة إِخْوَانه»”". 


واته: سابتی بونان ده‌گیرنته‌وه (ده‌لی): ئەنەس کاتی به‌یانی ده‌کرده‌وه ده‌ستی چه‌ور ده‌کرد به 
بونیکی خوّش, بۆ ته وقه‌کردن له گهل براکانی. 


ده‌رباره‌ی: سلاو بکه له ههر كه سێك بیناسی. يان نه يناسى 


2 ج- 5 


ء۸۷۶- «عَنْ عَبْد هن عَمْرِو (رفي الله نها أَنْ رَجُلاً قال: یا رَسُولَ الله أَيْ الاشلا 
«تطعم الطّعَامَ, ٠‏ وتفری السام عَلَى مَنْ عَرَفْتَ وَمَنْ آم تغرف»» 


(۱) صحيح موقوفاً وصح مرفوعاً: «السلسلة الصحيحة» «۱۸۲». «تخريج المشكاة» (6700. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۸۳). 

(۳) صحيح الإسناد. 

.]۱۳ كتاب الإيمان. ح‎ -١ باب: إطعام الطعام في الإسلام. مسلم:‎ -٦ صحيح: [البخاري: ۲- كتاب الإيمان,‎ )٤( 


منتدى إقرأ الثقافي 


_چج الال بهکوردی اکا ۲۱4۵ هس _ 


واته: عه‌بدوللای كورى عدمر (خوا لټی رازى بی) ده‌گیرنته‌وه (دهلی): پياویك گوق: ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا وها باشترین ئيسلامهق کامه‌یه؟ فه‌رمووی: خواردن ببه‌خشی و سلاو بکه‌ی لهو 
که‌سه‌ی ده‌یناسی و ثه‌و که‌سه‌ش که نایناسی. 

۵۔ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنْه)» أن سول الله ك نَهَى عن الْأفْنيَة وَالصُعُدَاتٍِ ال فيهاء 
فال الوت لا فاط لا نُطِيقُهُ قَالَ: ما لاہ قاغطوا عَقھا. قَالوا: وَمَا حَقّهَا؟ قَالَ: «غَضُ 
الب وراد این السَّبِيل وَتَشْمِيتُ الْعَاطْسٍ إِذَا مد اللَّهَ ورد د التّحِيّةقه»! 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليّى رازی بی) ده‌گیریته وه (ده‌لی): پیغه‌مبه‌ر يد نه‌هی کرد له دانیشتن 
له‌به‌ر ده‌رگاو کولانه‌کان. جا مسولمانان گوتیان: ناتوانین (واز لەوہ بیّنین)! فه‌رمووی: نه‌گه‌ر له 
تواناتاندا نيه که‌واته ماق بده‌ن, گوتیان: ماق ثه‌و ریگه‌و شویّنانه چیه؟ فه‌رمووی: چاوداخستن و 
ری پیشاندانی که‌سی ناشاره‌زاو. دوعاکردن بوّ ه‌و که‌سه‌ی ده‌پژمی ثه‌که‌ر ستایشی خوای کرد. 
وه‌لامدانه‌وه‌ی سلاو (ی خهلك). 


ده‌رباره‌ی: سلاو ناکری له که‌سی فاسيق 
-AV1‏ «عَنْ عَلِي بن أي طالب (رد ضی اللَّهُ عَنْهُ)ء قَالَ: رال يل على قوم فیهم رَجُلْ ملق خَلُوقِه 
فتظر إِلَيْهِمْ وَمَلَمَ عَلَيْهمِ, افرش عَن تكله فَقَالَ البَجُلُ: آغرشت عَنَي؟ قَال: «بَيْنَ عَيْلَيْه جَمْرَةُ ۷۰ , 


واته: عه‌لی كورى ثه‌بو تاليب ٠‏ (خو لی رازى بی)» دهلئ: پنغه‌مبه‌ر َه تێپهړی به لای کومه لیکدا 
كه پیاویکیان تیدا بوو ره‌وشتی ناشرين بوو» جا سهيرى كردن و سلاوى لتكردن. رووشى وەرگیرا 
له پیاوه‌که. جا پیاوه‌ که كوق: بوّچی رووت له من ودركيّرا؟ فهرمووى: له نيوان ههردوو جاويدا 
يشكوّى ناگر هديه (واته: شويّنهوارى گوناهو يشكوّى ثاگری دوزه‌خ له نیوچاوانی دهبينم). 


نو یو خر وا ال رو وٹ يد 
خَاتَمٌ من ذَهَبِء فرش لني يله عَنْهُ فَلَمًا ری الرّجُلُ گراهیتهُ دَهَبَ فَأَلْقَى الْخَاتَم وَأَخَذَّ خَاهَا 
من حَدِيدٍ یه وق الب لك قَالَ: «هذا من هَذَا حِلَيَةُ اهَل النَارِ». فَرَجَع فَطِرَحَهُء وَلَبِسَ خَاتاً 


ے‫ 
2 عله 


من وَرِقِء فَسَكَتَ فَسَكَتَ عَنْهُ اللي دي 


2 


واته: عەمری کوری شوعەیب (خوا ليّى رازى بی) له باوك و باپیره‌یه‌وه دەگیریّتەوہ (ده‌لی): 
يياويك هات بو لای يتغهمبهر يلد وه گوستیله‌به‌ي ثالتون له ددست بووء پنغه‌مبه‌ریش 0 
(۱) صحيح: «تخريج المشكاة» (6161/ التحقيق الثانی), «السلسلة الصحيحة» (۲۵۰۱) [م أعثر عليه]. 

(۲) حسن: [ليس في شيء من الكتب الستة] 

(۳) حسن: «آداب الزفاف» (۲۱۷): [النسائي: 68- كتاب الزينةء ۵۰- باب: لبس خاتم صفر] . 


منتدی إقرأ الثقافي 


سس چا ۳6۲ وه( حم المج بوكرورردى هس 


پشتی تتكرد. کاتی پیاوه‌که بینی پنغه‌مبه‌ر 5 پنی ناخوشه. بؤيه جوو كوستيلهكدى فرتّداو 
ثه‌ نگوستیله‌یه‌ی اسنی له ده‌ستکرد. پاشان هات بو خزمه‌ت پنغه‌مبه‌ر يلد (پنغه‌مبه‌ریش 23۶) 
فه‌رمووی: ثه‌مه‌ش خراپه‌یه, ئەمە خشلّی دوزه‌خیه کانه, بوّیه كهرايهوهو فرتيداو ثه‌نگوستیله به ی 
زیوی له ددست کرد ثنجا پیخه‌مبه‌ر که لتِى بیدەنگ بوو (واته: به گوستیله زیوه که رازی بوو). 


ده‌رباره‌ی: سلاوکردن له کاربه‌ده‌ست 


۸- «عن ابْنِ شهاب. أَنَّ عُمَرَ بُن عَبْدِ الْعَزِيزِ سَأَلَ آبا بَكْرِ بْنَ سُلَيْمَانَ بْنِ أبي حَثْمَةُ: :لِم گان بُ 
بکر يَكْتبُ: من آي بَكْرِ خَليقَة ول الم ان عْمَرُ يتب بعده: : مِنْ عْمَرَ بْنِ الْخَطَابٍ خَلِيفَة 
أي بک > مَنْ اول من كَتَبّ: امير الْمُؤْمِنِينَ؟ فقال: حَدَتَنْنِي جَدّقِ الشّفَاءُ - وَكَانَتْ مِنَ الْمُهَاجِرَاتِ 
لو وگن عُمَرُ نطاب إِذَا هُوَ دَخَلَ السوق دَخَلَ عَلَيْهَا - قالث: كَتَبَ فتر بنْلخطاب إل 
عامل الْعرَاقَينِ: أن ابْعَثْ إل بِرَجْلَيْنِ جَلْدَيْنِ تبیلین أَسْأَنْهُمَا عن العراق لس قيفت ران شاف 
العرَاَينِ بلبید بْنِ ربيعَةه وَعَدِيّ بْنِ خاتم. فقَدِمَا الْمَدِيتَةَ فا رَاحِلكيهمَا بفتاء تشد هثم دخلا 
الْمَنْجِدَ فَوَجَدَا عَمْرو بْنَ الْعَاصٍ, فَقَالَا لَهُ: َا عفر استأذن لتا عَلَى أمير الْمُؤْمنِينَ عُمَرَ قُوَنَبَ 
E EEE‏ 0 يَا أميرَ الْمُؤْمِنينَ فَقَالَ له عَمَرٌ: ما بَدَا لك في هذا الاشم 
لے لے قَالَ: عم 4 قم بيد بن رَبيعَةہ وَعَدِي بْنْ حاتم, فقالا ی : استأذن 


نا عَلَى أمير الْمُؤْمِنِينَ َء فَقُلْتُ: أَنْثْمَا وَاللّه افا اة وه امین وَنَحْنُ الْمُؤْمِنُونَ. فجَری اکتا 
من ذَلِكَ الوم 


واته: ثيبنو شيهاب دهكتِرتّتهوه (دهلی): عومهرى كورى عهبدولعهزيز پرسیاری کرد له ثهبو به‌کری 
كورى سولەیمانی كورى ثه‌بو حهثمه: بۆچى ثهبو به‌کر نووسراوى دهنووسى (بهم شیّوەیه): له 
ئەبو به‌کری جیّنشینی پیغه‌مبه‌ری خواوه. پاشان عومهر دواى ئەو نووسراوى دهنووسى (بەم 
شتوديه): له عومه‌ری كورى خه‌تتابی جینشینی تهبو به‌کره‌وه. جا یەکەم كس کی بوو نووسى: 
ثه‌میری برواداران (خو ثه‌مانه نەیان نووسى)؟ گوق: داپیرەم شيفاء «كه يه كيك بوو لهو ثافره‌تانه‌ی 
له سه‌ره‌تاوه کؤچیان کردبوو عومه‌ر کوری خه‌تتاب کاتی ده‌چووه بازار سه‌ردانی نه‌وی ده‌کرد» 
(جا ثه‌و شیفائه) گوق: عومری کوری خه‌تتاب کتابیی بو کاربه‌ده‌ستی عیراق نووسی (تیّیدا 
نووسی): دوو پیاوی به‌هیزو زيرم بو بنیرن» پرسیاریان لیّدەکەم له باره‌ی عیراق و خه لکه که‌ی, ثه‌ویش 
لەبیدی كورى ره‌بیعه‌و عه‌دی کوری حاته‌میان بو لای نارد. جا هاتن بۆ مه‌دینه‌و ثاژه‌له‌کانیان يەخ 
کرد له حه‌وشه‌ی مزگه‌وته‌که‌د؛ پاشان هاتنه نیو مزگه‌وت و عه‌مری کوری عاصیان بینی, پێیان گوت: 
ثه‌ی عه‌مر! موّله‌تمان بو وه‌ربگره بچین بو لای ثه‌میری برواداران» عه‌مر به په‌له چوو بو لای 


(۱) صحیح الاسناد. 


حسم 


ی اقراً الثقافي 





2 حم لالج بهء‌ححورد ی تھے جح ۳ لت 


عومه‌رو كوق: سلاوی خوات له‌سه‌ر بی ثه‌ی ثه‌میری برواداران! عومهريش پیی كوت: ئەم ناوت 
له کوق هيّنا ئەی كورى عاص؟ ده‌چیته ده‌ره‌وه لەبەر ئەو قسه‌ی گوتت» كوق: باشه. (بدلام 
بو ئەوہ هاتبووم تا پێت بلیّم) لهبيدى كورى ره‌بیعه‌و عه‌دی كورى حاتەم هات بۆ لام و پتیان 
كوتم: موّلەتمان بو ودربكره تا بجين بو لای ثهميرى بروادارانء منيش گوتم: سويّند به خوا ثټوه 
ههردووكتان ناوهكدتان پێکا (شتیکی جوانتان داهیناوه)؛ بیگومان ثه‌و ثهميره. ثیمه‌ش بروادارين 
(که‌واته: ناوی ثه‌میری برواداران, زور تەواوہ)ء جا لهو روّژه‌وه نووسراو بهو ناوه‌وه ده‌کرا. 


۹۔ «عَن غبید الّه بْنُ عَبْدِ الله قال: قَدمَ مُعَاويَةُ (رَضيَ ال عَنه), حَاجًاً حَجْتَهُ الأولى وَهُوَ 
خَلِيفَة فَدَخَلَ عَلَيْهِ غنمان بن حتف الْأَنُصَارِيٌ فَقَالَ: السَّلَامُ عَلَيِكَ أَيُهَا لمیر وَرَحْمَة الله قأنگرها 


هل الشَّام وَقَانُوا: مَنْ هَذَا الْمُتَافِقُ الّذِي يُقَصْرٌ بتَحِيّة أمير الْمُؤْمِنِينَ؟ فَبرک عُنْمَان عَلَى ركبته ثُمْ 
قال: يا آمیز الْمُؤْمِنِينَ ان هَوْلَاءِ آنگروا عََيَ مرا أَنْتَ الم به منم قَوَاللهِ لَقَدْ حيبت بها أبَا بر 
وَعْمَرَ وَعْثْمَانَ قما أَنْكَرَهُ منم ده فقال مُعَاوِيَةُ لِمَنْ تَكَلّمَ من أَهْلٍ الشام: عَلی رسلگم. فَإِنّهُ قد 
ان بَعْضُ مَا يَقُولُ وَلَكِنْ اَهَل الشام قَدْ حَدَنْتْ هَذِهِ الْفتن؛ قالوا: لا تُقَضْر عِنْدَنَا تَحِيّةُ خلیفتنه 
قي إِخَالَكُمْ يا هل الْمَدِيئَةِ تفولون لعامل الصْتَقَة: ها الأميه". 

واته: عوبه‌یدی كورى عهبدوللا ده‌لی: موعاويه (خوا ليَى رازى بن) هات بۆ حه‌ج كردنى يهكهمى 
له کاتیکدا خەلیفه بوو» جا عوسمانى كورى حونهيفى تهنصارى هاته لای و كوق: سلاوی خوات لی بی 
تدى ئەمیر, له گه‌ل پەحمەت و میهره‌بانی خواء جا خه‌لکی شام ثهوديان پێناخۆش بوو و كوتيان: هم 
دورووه کنیه كه به ناتهواوى سلاو له ثه‌میری برواداران ده‌کات؟ جا عوسمان لەسەر چۆك دانیشت» 
پاشان گوق: ئەی ثه‌میری بروادارن. ثه‌مانه نکوولی شتیکم لیّدەکەن تو له‌وان چاکتر دەیزانی (هیچ 
کټشه‌ی تیدا نیه» سوند به خوا بهو شیّوه‌یه سلاوم کرد له ثه‌بو به‌کرو عومه‌رو عوسمان, هیچ 
یه‌کیکیان نكوولى ثه‌وه‌یان لی نه‌کردم» جا موعاویه به‌وانه‌ی كوت که قسه‌یان کرد له خه‌لکی شام: 
له‌سه‌رخوّبن» ثه‌وه هه‌ندی له قسه‌کانی بوو که گوق, به‌لام خه‌لکی شام ثدم فیتنانه‌یان لهنتودا پەيدا 
بوو گوتیان: له لای یمه کەم و كورق نهكرى له سلاوی خه‌لیفه که‌مانداء ئەی خه‌لک مه‌دینه من پیٔم 
وابی تیوه به کاربه‌ده‌ستی زه‌کات ده‌لین: ثه‌ی ثه‌میر. 

۸۰- «عَنْ جابر (زضي اللَّهُ عَنْهُ) قال: دَخَلْثُ عَلَى الْحَجَّاجٍ قما سَلْمْتُ یه . 


واته: جابر (خوا لیّی رازی بی) ده‌لی: چوومه ژووره‌وه ب لای حه‌ججاج و سلاوم لی نه‌کرد 
(چونکه زالم بوو). 


(۱) صحیح الاسناد. 
(۲) صحیح الاسناد. 


2 9,5 و 12۶ و م 


۸۱ «عن تيم بن حَذلم قال: نی دک و مَنْ سل عَلَيْه 4 الم بِالكُوقَة خَرَجَ جَ الْمُغيرة بْنْ شُعْبَةَ 
مِنْ باب الرّحَبَة, کنا رَجُلّ من كنْدَةَ «رَعَمُوا أنه: ابو قُرَةَ الکندی» سم عَلَيْه فَقَالَ: اس 
عَلَيْكَ ی لمیر وَرَحْمَهُ الله السام عَلَيْكُمْ فَكَرِمَ فَقَالَ: السَلَامُ عَلَيْكُمْ يها الأميرُ وَرَحْمَةُ الله 
لسَّلَامُ عَلَيَكُمْ هَل أنا لا منهم. أَمْ لا؟ قال سمَاك: ثم أَقَر بها بَعْنُه". 

واته: ته‌میمی كورى حدذلهم ده‌لی: من يهكدم که‌سم به بيرم دق که سلاوی لتكرا به ناوى ثهمير 
له کوفه. (بابه‌ته که اوا بوو): موغیره‌ی كورى شوعبه له ده‌رگای پیشوازی کوفه چووه ددردوه, 
جا له ناکاو پیاوێکی کیندی تووش بوو «گوتوویانه ثه‌بو قورره‌ی کیندی بووه» جا سلاوی لیکرد. 
گوق: سلاوی خوات لی بن ثه‌ی ثه‌میر, له‌گه‌ل ڕەحمەق خواء (موغیره‌ی کوری شوعبه‌ش گوتی:) 
سلاوی خواتان لی بن» پنی ناخوّش بوو (که پێی گوت: ثه‌ی ثه‌میر)» ثنجا گوق: سلاوی خوات لی بن 
ندى ثه‌میر وه ردحمهق خوایش, (موغیره‌ی كورى شوعبه‌ش گوق:) سلاوی خواتان لی بێ» (دوایی 
موغیره) گوق: ایا من له‌وانم (له ثه‌میره‌کانم) يان نا؟ سيماك گوق: پاشان دوای ثه‌وه دانی پندان. 


ده‌رباره‌ی: سلاو كردن له خه‌وتوو 


۲ «عن المقداد بْن الْأَسْوَدِ (رَضيّ اللّهُ عَنْةُ)ء قال: كَانَ الب يخ بَجيء من اللَيْلِ فَيْسَلُمُ تَسْلِيْمَا 
لا بُوقظ نَائِمَا وَيُسْمعٌ الْيَفْظَانَ»”". 

واته: میقدادی کوری تهسودد (خوا لیی رازی بی) ده‌آی: پیغه‌مبه‌ر ي له شه‌ودا ده‌هات و 
سلاویکی وای ده‌کرد خه‌وتووی به خه‌به‌ر نه‌ده‌کرده‌وه و ئەوانەشی که به‌خه‌به‌ر بوون گویّبیستی 


ده‌کردن و گونیان لی ده‌بوو. 
ده‌رباره‌ی: به خیرهاتن 
۳ «عَن عَائِقَةَ (رضي الله عَنْهُ)ه قَالَثْ: أفبّث فَاطِمَة مشي كأنَّ مشیتها مَشٰیْ اي یل . فقال: 


«مرحّا بابنتي». نم نم آخلستها عن ينه ۳ عَنْ سی ۰ 


واته: عائيشه (خوا لیّی رازى بی). ده‌لی: فاتيمه (خوا لتى رازى بی) هات به ين ده‌رویشت. 
رؤيشتنى به رؤيشتنى يتغدمبهر 9 ده‌چوی جا فه‌رمووی: بهخيّر هاق كجهكدم! پاشان داينيشاند 
له لای راستی. يان لای چه‌پی. 


)١(‏ صحيح الإسناد. 

(۲) صحيح: «آداب الزفاف» (1717- /۱٦۹‏ الطبعة الجدیدة)» [ليس في شيء من الكتب الستة]. 

(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۹۶۸): [البخاري: 1۶- كتاب ال مغازي, ۸۳- باب: مرض النبي وك مسلم: -٤٤‏ كتاب فضائل 
الصحابة ح ۹۸]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


ل انس ری ےچ || و 
-AAE‏ «عَنّ علي (رضي الله عَنْهُ) قَال: اسْتَأَاَنَ عمار(رَفي ال عَنْهُ), عَلَى الي 4 < فعرف صوتّه. 
فَقَالَ: «مَرْحَبًا بالطْيّب الْمُطَيّب»»”. 


واته: عه‌لی (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: عه‌مار (خوا لیی رازی بی) مؤلهق هاتنه لای پیّغەمبەری 
ي ودركرت. جا (پێغەمبەر) ده‌نگی ناسی و فه‌رمووی: بەخیّر بیّت ياك و پاککراوه. 


ده‌رباره‌ی: وه‌لامدانه‌وه‌ی سلاو چونه؟ 


0 «عَن عَبْدِ الله بْنِ عَمْرو (رَضي اللَّهُ عَنه)» قال: بَيْنَمَا تن جُلُوسٌ عِنْدَ الب و في ظل شَجَرة 


ین مَكْةَ والمديتة. إِذّْ جَاءَ آغرای من أخْلّف الاس وَأَشَدْهِمْ فَقَالَ: السّلَامُ عَلَيْكُمْ فَقَالُوا: وَعَلَيْكُمُ 
السَلاة»”". 


واته: عهبدوللاى كورى عدمر (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: نیمه له خزمهت پتغه‌مبه‌ری خوا 4 
دانیشتبووین له ڑیّر سیبه‌ری دره‌ختيك له نيوان مه‌ککه‌و مه‌دینه‌دء جا لهو کاته‌دا پیاویِی 
ده‌شته‌ی هات. که له دلره‌قترین و توندترینی خه‌لکی بوو, گوق: (السلام عَلَيْكُمْ) گوتیان: (وَعَلَيكُمْ 
السَلامٌ). 

۸7 «عَنْ اي جَمْرَة سمغث ابْنَ عَبّاسِ (رضي ال عَنْهُ), دا سُلَمَ عَلَيْهِ يَقُولُ: وَعَلَيَكَ وَرَحْمَةُ اللهه". 


واته: ثه‌بو جه‌مره ده‌لن: ثيبنو عهبباس (خوا لتيان رازى بێ) ثه‌گه‌ر سلاوى لتكرابا ده‌یگوت: 
(وَعَلَيِكَ وَرَحْمَةُ اللّه). 

۷- «قَالَت له (رضي الله عَنْهُ): قال رَجُلّ: السلام عَلَيْكَ با سول الله قَال: «وَعَلَيْكَ السلام 
وَرَحْمَةُ الله»»٩.‏ 


واته: قه‌یله (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: بياوتك كوق: (السْلامٌ عَلَيِكَ) ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا يِل 
ي. ہے ,© 


(يتغهمبهريش وكْ) فەرمووی: (وَعَلَیْكَ السَلَامُ وَرَحْمَةُ اللَّهِ). 


و و 


۸۸۔- «عَن أبي در (رضي الله عنه), قال: أنَيْثُ الب لا حِينَ فرغ من صلاته. فَكُنْتُ اول مَنْ حَيّاهُ 
بِتَحِيّة الرسلام. فَقَالَ: وَعَلَيِْكَ «وعَیک. وَرَحْمَةُ الله ممن آنت؟» فلث: من غقار»0. 

(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۶0۷/۲): [الترمذي: -٦٤‏ کتاب المناقب. ۳۶- باب: مناقب عمار بن یاسر رضي الله عنهما. 
إبن ماجه: القدمة» ۱۱- باب: فضائل أَصْحَابُ رَمُول اللّه ‏ ح ۲ع۱]. 

۲( صحیح الاستاد. 

)۳( صحيح الإسناد. 

)٤(‏ حسن صحیح: «مختصر الشمائل المحمدية» (۵۳/ التحقيق الثاني): [ليس في شيء من اکتب الستة]. 

)0( صحیح: [مسلم: -٤‏ کتاب فضائل الصحابة. ح ۱۳۲] . 


منتدی إقرآ الثقاق 


هآآ ا رس 


واته: ثه‌بو زەر (خوا ليّى رازى بی)» دهلت: هاتم بو لای پنخه‌مبه‌ر مه كاتن له نوټژ ته‌واو بوو, 
جا من یه‌که‌مین كەس بووم سلاوم لتكرد به سلاوى ئيسلام, ثه‌ویش فەرمووی: (وَعَلَيْكَ وَرَحْمَة 
اللّه)» تو له کیی (له چ هوزیکی)؟ گوتم: له غيفار. 


رو و و 4 


5- ھهمَنْ عَائِمَةً (رضي اللّهُ عَنْهُ) قالت: قال رَسُول اللّه يه : هيا عانش, هَذَا جنریل وَهُوَ بفرا 
عَلَيْكِ السْلا» قَالَتْ: فَقُلْتُ: وَعَلَيْهِ السَّلَامُ وَرَحْمَةُ الله وَبَرَكَانَهُ تَرَى ما لا أَرَى. ثرید بِذَلِكَ رَسُولَ 
الله 0 


واته: عائيشه (خوا لیٔی رازى بێ) ده‌لی: يتغهمبهر يي فەرمووی: ثدى عائيشه ثه‌مه جبريله 
سلاوت لی دەکات, دهأت: كوتم: (وَعَلَيْهِ السَّلَامُ وَرَحْمَةُ له وَبَرَكَانُهُ) تۆ دهيبينى و ثثمه نايبينين. 
مه‌به‌ستی پێى يتغهمبهر ب بوو (وه ويستى هؤكارى وتنی زه‌میری غائيبيش روون بكاتهوه, 
جونكه خوّى نه‌یبینیوه بيه به غائيب مامه‌له‌ی له‌گه‌ل كردوه هه‌رچه‌نده لهوتّش بووبن). 


۳ 


۰- هَن مُعَاوِيَةَ بن قُرَهَ(رَضيَ الله عنه» قال: قال لي أبي: یا بُنَيّ إِذَا مَرٌ بک الرَّجُلُ فقال: السام 


3 1 0 فلا تقُل: وَعَلَيْكَ كَأَنْكَ تشاد بذَّلِكَ وَحدَه نه لیس وَحْدَه وَلَكنْ قُل: السام عت ل 
واته: مه‌عاویه‌ی كورى قورره (خوا ليّى رازى بێ) دهلت: باوكم پێی كوتم: ئەی رِوّلّهكهم! ئەگەر 
بياوتك تتيهر بوو به لاتداو كوق: (السَّلَامُ عَلَيِكُمْ). مه‌لی: (وَعَلَیْك)ء وهك بلیی بته‌وق سلاوه‌که 
تايبدت بکه‌ی بهوء جونكه نهو به ته‌نها نيه (فريشتدى لهكهلن). بهلكو بلئ: (السّلَامٌ عَلَيْكُمْ). 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی وەلامی سلاو ناداتهوه 


ف وک او 5 9 م وور ےے۔ وه و >8 ره سے وو ےج ي 
۱ هَن عَبْدِ الله بن الامت (رضي الله عَنْهُ) قال: قُلْتُ لأي ذَر: مَرَرْتُ بِعَبْدِ الرَّحْمَنِ بن ام 


الحگم فَسَلّمْتُ, فَمَا رد عَأَنَ شَیْتا؟ فقال: یا اب آخي, ما يَكُونُ عَلَيْكَ من ذَلِكَ؟ رَد لیف مَنْ هُوَ 
ع من ملك عن تنوه" 


واته: عهبدوللاى كورى صامت (خوا ليَى رازى بێ) ده‌لن: به ثه‌بو زه‌رم گوت: تتبهريم بەلای 
عه‌بدورره‌حمانی کوری ئومولحه کهم و سلاوم لیکرد. که‌چی وه‌لامی سلاوه‌که‌ی نه‌دامه‌وه؟ ئەویش 
گوق: ثه‌ی برازاکه‌م» تو لەمەدا چیت له‌سه‌ره؟ (هیچت لەسەر نیه‌و خەم له چی ده‌خوی)» 
كهسيّك وه‌لامی دایته‌وه زور چاکتره لهوء ئەویش فریشته‌یه‌که لدلاى (شانی) راسته‌ی. 


(۱) صحيح: [البخاري: ۹-۔ کتاب بدء الخلق, -٦‏ باب: ذكر الملائكة. ج ۹ ۔ مسلم: ٤۔‏ كتاب فضائل الصحابةء ح ۰ ٩۱‏ 
(۲) صحيح: «الضعيفة» تحت الحديث (۵۷۵۳). 
() صحيح الإسناد موقوفاً على أبي ذر, وصح مرفوعاً عن غيره «انظر تخريج الذي يليه» . 


منتدی إقرا الثقاق 


۲ «عَنْ عَبْدِ اللّه (رَضيَ ال عَنْهُ) قَالَ: رن السام اسم من أَسْمَاءِ الله وَضَعَهُ اللّهُ في الْأَرْضء 
َأَفْسُوهُ بتکم رن الرَجُل ذا مَلَمَ علی الْقَوْم فرذوا عَليه کاتث لَه عَلَيْهِمْ فضل دَرَجَة. له دَكَهُمْ 
اسلام وَإِنْ لَمْ یرد عَلَيْهِ رد عَلَيْهِ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مه وَآَطْيَبُ»”" 

واته: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازى بت). ده‌لی: بتكومان (السَّلَامَ) ناوتكه له ناوهكانى خوا له‌سه‌ر 
زدوى دایناوه, بویه له نتوانتاندا بلاوى بکه‌نه‌وه. به دلنيايى ثه‌که‌ر پیاوێك سلاو له كۆمەڵێك 
بکات. ثه‌وانیش وه‌لامی بده‌نه‌وه. ثه‌وه يەك يله فه‌زلی لەوان زیاتره. چونکه سه‌لامی خواى 
بیرخستوونه‌وه. وه ثه‌گه‌ر وه‌لام نه‌درایه‌وه. نه‌وه که‌ستك وه‌لامی ده‌داته‌وه که لهو (که‌سه‌ی 
سلاوی لتكراوه و وه‌لامی نه‌داوه‌ته‌وه) چاکترو پاکتره. 


۳ «عن الْحَسَن قال: النَْلِيمُ تَطَوّعْ وَالرد فَريضَةً»". 


واته: حه‌سه‌ن ده‌لی: سلاو كردن سوننەتەوء وه‌لامدانه‌وه‌شی فه‌رزه. 


ده‌رباره‌ی: ثه وه که‌سه‌ی ره‌زیلی ده‌کات له سلاو کردن 
۶ «عَنْ اي هْرَيْرَةَ (رضي اللّهُ عَنْهُ) قال: أَبْخَلُ الاس الّذِي يَبْخَلُ السام وَإِنَّ أَعْجَر الس مَنْ 
عَجَرَ بالدّعَاء»9 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا لی رازى بێ) گوتوویه‌تی: ره‌زیلترین و جرووكترينى خهلكى ئەو که‌سه‌یه له 
سلاو کردن ره‌زیله» وه لاوازترین و بی تواناترینی خه‌لکی ثه‌و كهسديه که بی توانايه له دوعا كردن. 


ده‌رباره‌ی: سلاو کردن له مندالان 


۵ «عن تس بن مَالك (رَضيَ الله عَنْهُ) أنه مَرّ عَلَى صِبْيّان فَسَلَمَ عَلَيْهِم وَقَالَ: ان الب عل 


ره ره o‏ لگا 
تفعله بهم“ . 


واته: له ثه نه‌سی كورى ماليكهوه (خوا لی رازى بی) كتردراوهتهوه كه تنيهريوه به لای کۆمه له مندالیکداو 
سلاوى لی کردوون, وه گوتوویه‌تی: پنغه‌مبه‌ر يل ثاواى له گه‌ل ده‌کردن (سلاوى لی ده‌کردن). 


(۱) صحیح موقوفاً وصح مرفوعاً: «السلسلة الصحیحة» (۱۸۶و ۱۱۰۷). 

(۲) صحیح الاسناد. 

(۳) صحیح الاسناد موقوفاً. وصح مرفوعاً: «السلسلة الصحیحة» (1۰۱). 

.۲۳۷۳ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۲۷۸ و ۲۹۵۰): [البخاري: ۷۹- کتاب الاستثذان, ۱۵- باب: التسلیم على الصبیان ح‎ )٤( 
.]۱۵ ۱۶ مسلم: ۳۹- کتاب السلا ح‎ 


منتدی إقرا الثقاق 


۸g‏ وه مارب ببکوردی سس 
-٦‏ «عن عَيَمَة قال: رَأَيْثُ ابْنَ عُمَرَ (رَضِيَ الله عَنْهُمَا)» يُسَلُمْ على الصّبْيَانِ في الكُتّابِ»”". 
واته: عه‌نبه‌سه ده‌لی: ثیبنو عومه‌رم بینی (خوا لتيان رازی بی)» سلاوى دهكرد له مندالان له 


شوین و فیرگه‌کان (ی قورثان خویندن). 


ده‌رباره‌ی: سلاو کردنی افره‌تان له پیاوان 


۷ هن آي اضر آنْ ابا مره مَؤْل أُمّ حَانی ابنَة أي طالب ابر أَنّهُ سَمِعَ ام هانن تَقُولُ 
َهَنْتُ إِل اب وَهوَ یفیل. قسلْفث عَليہ, فقال: «من هَذِه؟» قفلث: هني قال: «مرحباً 


واته: ثه‌بو نه‌ضر دهكترتتهوه, ثه‌بو مورٍره‌ی خزمه‌تکاری دایی هانيئى. کچی ثه‌بو تالیب هه‌والی 
پیداوه كه له دایی هانیئی بیستووه گوتوویه‌ق: رقیشتم بو لای پنغه‌مبه‌ر ي له‌کاتیکدا خوّی 
ده‌شوّرد. جا سلاوم ليكرد. ثه‌ویش فه‌رمووی: نه‌وه كتيه؟ منیش گوتم: دايى هانیئم. فه‌رمووی: 
به‌خیر بتِيت دایکی هانيء. 

۸ «عَن الْحَسَن (رَحِمَهُ اللّه)؛ يَقُولُ: كُنَّ النّسَاءُ يُسَلْمْنَ عَلَى الرّجَالِ»”. 

واته: حه‌سه‌ن (رهحمدق لي بی) ده‌لی: ثافرهتان سلاويان له پیاوان ده‌کرد. 


ده‌رباره‌ی: سلاو کردنی پیاوان له افره‌تان 


5ه «عن أَسْمَاءَ (رضي الله عَنْهُ)ء قالث. اَن الي كه مَرٌ في الْمَسْجِدِء وَعُصْبَةُ من النْسَاءِ غود 
قال بیده إِلَيْهِن بالسّلام. فقال: «إيَاكُنَ وَكُفْرَانَ الْمُنْعمِينَء بان وَكُفْرَانَ الْمُنْعمِينَ» فَالَتْ اخداهن: 


٥‏ وس ٭ 


َو بالّه ا تب الله من کُفران نعم الله قَالَ: بَلی إن خاک تطول آممشهه تم تَعْضَبُ الْعَصْبَةَ 
فتفول: وله ما رَأَيْثُ مِنْهُ سَاعَةٌ خَياً قط. قذّرک كُفْرَان نعم الله وَذَلِكَ كُفرَانُ نعم الملعمین»٩.‏ 
واته: ئەسماء (خوا لیّی رازى بن) ده‌لن: پیغه‌مبه‌ر ي تیپه‌ری به نیو مزكهوتداء جا كۆمهڵێك 
له ثافرهتانيش دانیشتبوون» (پیغه‌مبه‌ریش كَلٌ) به ده‌ستی سلاوی لیکردن و فه‌رمووی: نەكەن 


(۱) صحیح الاستاد. 

(۲) صحیح: [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. 46- باب: ماجاء في زعموا. مسلم: -٦‏ کتاب صلاة ا مسافرین, ح ۸۲]. 

(۳) صحیح الإسناد. 

)٤(‏ صحیح: دون ذکر الید. «جلباب المرأة السلمة» «۲۹۶-۱۹۲», «السلسلة الصحیحة» «۸۲۳»: [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. 
۷۔ باب: في السلام على النساء. الترمذي: ۰ع- کتاب الاستئذان» ۹- باب: ماجاء في التسلي على النساء]. 


منتدی إقرا الثقاق 
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سيلهيى بنوینن به‌رانبه‌ر چاکه‌کاران (كاتي چاکه‌یه‌کتان لەگەل دهكهن). نەكەن سيلهيى بنويّنن 
به رانبه‌ر چاکه‌کاران, یه‌کیکیان گوق: يهنا ده‌گرین به خوا ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا ي لدو که‌سانه 
بين سپلّه بين به به خششه‌کانی خواء فه‌رمووی: باء که‌سی واتان تیدایه ماوه‌یه‌ی زور ده‌مینیته‌وه‌و 
شوو ناکات (لای دايك و باوی ده‌مینیته‌وه بی ھاوسەر, پاشان خوا میردی ين ده‌به‌ خشی و 
مندالی ين ده‌به‌خشی). پاشان به شیّوه‌یه‌ك تووره ده‌بی (له میرده‌که‌ی) ده‌لی: سویند به خوا 
هه‌رگیز ساتيك خیرم لی نهبينيوه, ئا ه‌وه سپله‌ییه به به‌خششه‌کانی خواء وه ئەوہ سپله‌یی 
نیعمه‌تی چاکه کارانه. 


Sor 


۰ «عَنْ أَسْمَاءَ ابْنَة يَزِيدَ الْأنُصَارِيّة (رَضِيَ ال عَنْه)» قالت. مَرّ بي الب يه وَأنَا في جوار آتراب 
لی فَسَلَمَ عَلَيْنَا وقال: «إيّاكُنَ وَكُفْرَ المُنْعمِينَ». وَكُنْثْ من أَجْرئِهنَ عَلَى مَسْألتِه فَقَلْتُ: با َسُولَ 
اللہ وَمَا کر الْمنْعمِينَ؟ قال: لَعَلّ إِحْدَاكُنَ تطول ها من أَبوَيْهَه ثم یَرزفها ال رَوجاء یزرا 
مله ولد فتفضت الْعَطْبَةٌ فَتَكْفْرُ فتمول: ما ری منك خَبراً قط 

واته: ئەسمائی کچی يهزيدى ثه‌نصاری (خوا لیٍی رازی بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر و تنيهرى بهلامداء 
له‌وکاته‌دا لەگەل هاوته‌مه‌ناهدا دانیشتبووم. جا سلاوی لتكردين و فه‌رمووی: نەكەن سپله‌یی 
بنوێّنن به‌رانبه‌ر چاکه‌کاران. جا من بویرترینیان بووم له پرسیار لیکردنی بویه كوتم: ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا ی سيله بوون به نیعمه‌تی چاکه‌کاران چیه؟ فه‌رمووی: له‌وانه‌یه یه کيك له تیوه 
ماوديهق زفر مێّنێته‌وه لای دايك و باوق (شوو نه‌کات)» پاشان خوا میردیکی پن ببه‌خشی و له‌ویش 
مندالی پی ببه‌خشی, جا كات که تووره بب (له میرده‌که‌ی)» سپله‌یی بکات و بلی: هه‌رگیز 
ساتیك خیرم لی نه‌بینیوی. 


ده‌رباره‌ی: ثه و كه سدى سلاو کردنی پیناخوشه له که‌سانیکی دیاریکراو 


١‏ «عَنْ طارق قال: كُنَا عند عَبْد الله جُلُوسَا فَجَاءَ آذنئهُ فَقَالَ: قَدْ قَامّت الصْلاه. فَقَامَ وَقُمْنا 
مَعَهُ قَدَخَلْنَا الْمَسْحِدَ فَرَأَى النَّاسَ رکوعاً في مُقَدُم با جدء فکئر ورگی وَمَشَيْنَا وَفعَلَتَا مل ۳ 


25د مرو وه وم ٭ ديد ۔ک یھ رت کہ سم كس دم و مه رس كق ا رو 8ھ 
فَعَل, قمر رَجْلَ مُسْرِعٌ ققال: عَلَيْكُمْ السَّلامُ يا آبا عَبْدِ الرَحْمَن, فَقَالَ: دق الله وَبَلْعَ رَمُوله 
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فلا لیا رَجَع, قوج عَلَى اله وَجَلَسْنَا في مگانتاتنتظرهُ حَنّى يَخْرْج فقال بَحْضْنَا لبخض: أيِكُمْ 
َسْأله؟ قال طَارِقٌ: آتا له ال فقال: عن ال 3 قال: بَْنَ يَدَي السّاعَة: تَسْلِيمٌ الْخَاصَّةَ, 
وَقُشُؤُ النّجَارَةِ حنّی تُعِينَ ار زَوْجَهَا علی التْجَارَة, وَقٌطع الأَرْحَام» وَفْو القَلم, وَظْهُورُ الشَّهَادَة 
بالژور, وَكِثْمَانُ شَهَادَة الْحَقّ»7. 

(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۸۲۳) . 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۷۱۷)ء [ليس في شيء من الكتب الستة. وانظر «المسند» ح ۳۸۷۰]. 


منتدی اقراً الثقاق 











ا و لب سکرردی بو ا 


واته: طاريق ده‌لی: ثیمه لدلاى عه‌بدوللا دانيشتبووين. جا بانگبیژه‌که‌ی هات» كوق: (قَلْ 
قَامَتَ الصَّلَاةٌ). ثه‌ویش هه‌لساو ثیّمەش لدكهلى هه‌لساین و جووينه نیو مزگه‌وت» كه بينى 
خه لکه که له رکووعدا بوون له پێشی مزگه‌وته که‌وه. ثه‌ویش تهكبيرى كردو جووه رکووع مهش 
له‌که‌ل ثه‌ودا وه‌کو نه‌ومان کرد جا بياوتّك به پەلە تنپه‌ری» وه كوق: (عَلَيْكُمْ السَّلَامُ) ثه‌ی ثه‌بو 
عه‌بدورره‌حمان» ئەویش گوق: خوا راستى فه‌رموو. پنخه‌مبه‌ره كەشى رایگه‌یاند. جا کاتی نویژمان 
کرد گه‌رایه‌وه‌و چووه ژووره‌وه بو نیو مال و منداله‌که‌ی تیمه‌ش له شويّنى خوّمان دانیشتین و 
چاوه‌ریی ئەومان ده‌کرد هه‌تا بیّته ده‌ره‌وه. هه‌ندیکمان به هدنديّى دیکه‌ی گوت: کامه‌تان 
پرسیاری لیّدەکات؟ طاريق گوق: من پرسیاری لی ده‌که‌م» پرسیاری لیکرد» (ئەویش له وه‌لامدا) 
كوق: يتغهمبهر يه فه‌رموویه‌ی: بەر له روژی دوایی (ثه‌مانه رووده‌ده‌ن): سلاو كردن ته‌نها له 
که‌سانیکی تایبه‌ت و دیاریکراوو» بلاوبوونه‌وه‌و زوربونی بازركانى هه‌تا وای لی ديّت ثافردت 
ده‌بیته یارمه‌تی ده‌ری میرده‌که‌ی له بازرگانیداو. پچراندنی په‌یوه‌ندی خزمایه‌ق و زوربوون و 
بلاوبوونه‌وه‌ی يتنووس وء زوربوونی شایه‌تیدانی به درؤء وه شاردنه‌وه‌ی شایه‌تی هدق و راست. 


۹.۲ معَنْ عَبْدِ الله بُ عَمْرو (رَضِيَ له أن رجلاً مال رَسُولَ الله ية: أي السلام خَيْرة قال: 
«تطعم الطّعَامَ وتف السام عَلَى من عَرَفْتَ وَمَنْ آم تغرف»»( 


واته: عه‌بدوللای کوری عدمر (خوا لیّیان رازی بی) ده‌گیرنته‌وه (ده‌لی:) بياوتِك پرسیاری له 
پیغه‌مبه‌ری خوا 5 کرد: باشترین نیسلامه‌ق کامه‌یه؟ فه‌رمووی: خواردن ببه‌خشی و سلاو بکه‌ی 
لهو که‌سه‌ی ده‌یناسی و لهو که سه‌ ش که نایناسی. 


ده‌رباره‌ی: چونیه‌تی دابه‌زینی ايه تى حیجاب؟ 


٠ ۳‏ «عن ابْنِ شهاب قال: حبني سء أنه ان ابْنَ عشر سنین مَقْدمَ زشول الله يد المَدِيَة 7 فک 
مها يوَطُوَننِي عَلَى خذمته. فحَدَمْتْهُ عَشْرَ سنينَء وتو وأَنَا ابْنْ عفرین, فکنث آغلم النّاس بشَأن 
الحجّاب. فان ول مَا نَرْلَ مَا ابِکتی رَسُولُ الله و بِرَيْنَبَ بِنْتِ جخش, أَصْبَح بها عَرُومَاً فَدَعَى 
الْقَوْمَ فَأْصَابُوا من الطعام. ثم خَرَجُواء وَبَقِيّ رفط عِنْدَ الب يك َأَطَانُوا الْمکْتَ. فَقَامَ فرح 
کت لك وا ی فت قد علی جا تب خجْرة عَائِقَة. ثغ ن لیم عجو 
قرع ورَجَحْتْ مَعَهُ علی دَخَلَ عَلَى تب فا هُمْ جُلَوس, قَرَجَحَ وَرَجَعْتْ حى بل عَتَبَةَ حُجرة 


عانشة وَظَنَّ هم حرجو فَرَجَعَ وَرَجَعْتُ مَعَهُ فَإذَا هم قڏ خرجُواء فَصَرَبَ انیا بَيْنِي وَبَيْنَه 
الست: وَأَنْرَلَ الحجَابِ» 


)۱( صحیح: [البخاري: ؟- كتاب الإمان, 1- باب: إطعام الطعام في الاسلام. مسلم: -١‏ کتاب الاهان» ح ۳ 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۱6۸): [البخاري: 0- کتاب التفسیر. ۳۳- سورة الأحزاب ۸- باب: قوله تعالی: لا تدخلوا 


منتدی إقرأ الثقافي 


ی -- ۱ سم الا بحوردی لل ۴۹۳ جنس 


واته: ثیبنو شیهاب دهلی: ئەنەس هه‌والی يتدام (باسی خوّی ده‌کرد. گوتی:) ته‌مه‌نی ده سالان 
بووه کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا ي هاتوّته مه‌دینه. دایکانم هانیان ده‌دام له‌سه‌ر خزمه‌تکردی 
پیخه‌مبه‌ر يلد منیش ده سال له خزمه‌ق بووم وه کاتيك پنغه‌مبه‌ر يله كۆچی دوایی کرد. 
ته‌مه‌نم بيست سال بوو وه شاره‌زاترین كەس بووم له باره‌ی حیجابه‌وه. یه که‌مجار (که ئايەت 
ده‌رباره‌ی حیجاب) دابه‌زی ثه‌و کاته بوو پنغه‌مبه‌ر يلد ز‌ینه‌بی کچی جه‌حشی گواسته‌وه و بووه 
هاوسه‌ری. خه‌لکی بانگکرد بو نان خواردن, خه‌لکه که خواردنیان خوارد» پاشان چوونه ده‌ره‌وه. 
کوّمه‌لیکیش مانه‌وه لای پیغه‌مبه‌ر و يلد زور مانه‌وه نه‌رویشتن, پتغه‌مبه‌ریش ی هه‌لسا چووه 
ده‌ره‌وه. (ئەنەس ده‌لی) منیش چوومه دهره‌وه بو ئەوەی (خهلکه که هه‌ست به خۆيان بکه‌ن) 
بچنه دەرەوہ, (پنغه‌مبه‌ری خوا) رؤيشت و منيش لەگەلّی رؤيشتم هه‌تا گه‌یشت به سهكؤى 
ده‌رگای ژووره‌که‌ی عائيشه. پاشان گومانی برد ثه‌وان ده‌رچوون و رویشتوون, (بوّیه) گه‌رایه‌وه 
منیش له‌گه‌لی گه‌رامه‌وه هه‌تا چووه ژووره‌وه بۆ لای زه‌ینه‌ب کاتی ته‌ماشای کرد ثه‌وان هیّشتا 
دانیشتبوون و نه‌رویشتوون. جا گه‌رایه‌وه‌و منیش گه‌رامه‌وه. هه‌تا گەیشت به سه‌کوّی ده‌رگای 
ژووره که‌ی عائيشه. (دووباره) گومانی برد ثه‌وان ده‌رچوون و رویشتوون (بویه) گه‌رایه‌وه منیش 
له گه‌لی گه‌رامه‌وه» (ئەم جاره‌یان) ثه‌وان ده‌رچوو بوون و رؤيشتبوونء پنغه‌مبه‌ر َد له نیوان من و 
خویدا په‌رده‌یه‌ی داناو ثایه‌ق حیجابیش دابه‌زی. 


ده‌رباره‌ی: ئە و سی کاته‌ی پیویسته مؤلهتيان بخ وه‌ربگیری 


۶ «عَنْ تَعلبَةَ ن أبي مَالِكِ الْقَُطِيْء رب ی ند له - اب 


الحارث» شاه عن الْعَوْرَاتِ ثلاث وان يَعْمَلُ بهن > فَقَالَ: مَا تُرِيدٌ؟ فلت ريد ان امل يهن 
َقَالَ: إذَا وضغث ثِيَابي من الظهيرة لَمْ يَدْخُْل عَلَيّ أَحَدٌ من أَهْلِي بلح للم إلا بإِذْنء ِا آن ی 


فدلک دنه ۳ دا طلع الْفَحْدُ وتحرک الاس 5 حَنَّى تصّلی الصَلاهٌ. ولا دا خلت الْعشَاءَ وَوَضَعْتٌ 
ٿيا حَنَى آتاع»() 


سام ۱ 


0" 


واته: له ثه‌عله‌به‌ی كورى ثه‌بو ماليى قوره‌ظی گیردراوه‌ته‌وه كه سوارى ولاخه‌که‌ی بووەو 
رؤيشتووه بو لاى عهبدوللاى كورى سوديد «براى نه‌وه‌کانی حاریثه‌ی كورى حاريث» يرسيارى 
لیکردوه لهباردى ثه‌و سی كاتدى كه دروست نيه به‌بی موْلەت بچنه لای يهكدى (جونكه كاتى 
خو ته‌نها كردن و پشوودانه). که ثه‌و کاری بهو سی کاته ده‌کرد (پشووی تیدا ده‌داو ریگه‌ی 
نه‌ده‌دا هیچ که‌س بچنه لای)» (عه‌بدوللای کوری سوه‌ید) گوق: چیت مه‌به‌سته (به‌و سى کاته)؟ 


بيوت النبي إلا أن يؤذن لکم. ۰.۲۰۳۵ مسلم: ۱7- کتاب النکاح» ح ۰۸۷ ۸۹]. 
(۱) صحیح الإسناد. 


منتدی إقرأ الثقافي 


سسج ۲۱۲ ق f‏ حم الا بمکوردی فق 


گوتم: ده‌مه‌وق كاريان پێ بکەمء كوق (سی کاته‌کان بهو شیّوەیەن): کاتی يؤشاك دادهنيّم له 
كاتى نيوهرؤياندا بی مۆڵەق خۆم كەس ناین بۆ لام له كەس وكارم كه بالخ بووبن, ته‌نها ئەوہ 
نەبیٔ كه بانگی دهكدم, تا ئەوەش موّلەت پیندانیه‌ق. وه کاتیکیش که به‌یان ده‌رده‌که‌وی و 
خەلکی ده‌که‌ونه جووله هدتا نويّز ده‌کری» وه کاتیکیش نویژی عيشام كردو پوّشاکەکانم دانا 
تا ده‌خه‌وم (ئەوہ ئهو سی کاته‌ن كه له قورئاندا هاتوون و» به كاتى يشوودان و خوّتهنها كردن 
دانراونء يتويستيان به مؤلدت وه‌رگرتنه). 


دهرباردى: نان خواردنی يياو له‌گه ل خیزانه که يدا 


0 «عَنْ عَانْشَةَ (رفي اللّهُ عنه» قَالَتْ: گنت آگل مَعَ این يت حَيْسَ فَمَرَّ عُْمَنُ فَدَعَاهُ فاگل, 


و مرو 5 ت لوف >> 0 


قأصابث يَدُهُ ضعي فقال: حسّ, لَوْ طاغ فَيَكُنَّ ما رک عَيْن فَنزَلَ الْحِجَابُ» 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: من له‌گه‌ل يتغهمبهر ويه خواردنی (حَیّس)مان ده‌خوارد 
(که خواردنیکه له خورماو رون و که‌شك دروست ده‌کرا)» جا عومەر تتيهرى به‌لاماندا؛ 
(پنغه مبه‌ریش عْ) بانگی کرد ئەویش (هات)و ليَى خواردو ده‌ستی بەر په‌نجه‌ی من که‌وت؛ 
(هینده‌ی پیناخوش بوو)» گوق: حه‌سسی (وشه‌یه‌که عه‌ره‌ب له کاق ده‌ستکه‌وتنیان به شتی 
زور گه‌رم به‌کاری ديّننء وهك ده‌ستکه‌وتن به پشکوی ناگر) گوق: ثه‌که‌ر من گویرایه ليم بکرق 
(بوچوونم وایه) به شیوه‌یه‌ك بن. هیچ جاويّك نه‌تانبینی» ثیدی ثایه‌ی حیجاب دابه‌زی. 


5- «عَن سَالِم بْنِ سرج موی أ صَبِيّةَ بنت فیس وه ہت خَارِجَةَ بُن الْحَارڻء نه 
سَمعها تقو ل: اخْتَلَفْتْ يدي وید دول الله د في إِنَاءٍ واحد»”". 


واته: ساليمى كورى سەرجی کویله‌ی ثازادكراوى توممى صەبیەی كجى قه‌یس. که (ناوى) 
خهولهيهو داپیره‌ی خاريجدى كورى حاريثهيه. ساليم گویی لهو بووه كه ده‌یگوت: ده‌ستی من و ده‌ستی 
يتغهمبهر وه له نیو يەك قاب دابوو (واته: پنکه‌وه ده‌ستنوژیان شوردوه. جاريّك پیغه‌مبه‌ری 
خوا يله اوی هه‌لگرتوه‌و. جارتكيش ثافرهتهكه. دياره ویستویه‌تی بكات به به‌ره‌که‌تی اوی 
دەستنوێژى پێغەمبەرى خوا وَ). 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» تحت الحديث (۳۱۶۸), «الروض النضير» (۸۰۱): [ليس في شيء من الکتب الستة]. 
(۲) صحيح: «صحيح أبي داود» (۷۱): [ليس هذا في شيء من الكتب الستة]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


ی انم ھرری هجو 


ده‌رباره‌ی: ئهكهر که سټك جووه خانوويك که س تییدا نيشته جئ نه بوو 


۷- «عَنْ تافع, أن عَبْدَ الله بن عُمَرَ (رَضي الله عَنْهُمَا), قال: إا دَخَلَ ابیت غَيْرَ الْمَسْكُونٍ فَلْيقْلِ: 
السَّلَامُ عَلَيْنَا وَعَلَى عبّاد الله الصَالحِينَ»". 

واته: نافيع ده‌گیرنته‌وه عهبدوللاى كورى عومەر (خوا لێیان رازى بێ) كوتوويهتى: ئەگەر كەسێك 
جووه نيو مالتكهوه که‌سی تیدا نیشته‌جی نهبوو (خالى بوو له مرقف) با بلی: (السَّلَامٌ عَلَيْنا 
وَعَلَى عباد الله الضصَّالحِينَ) واته: سلاو له‌سه‌ر تيّمهو لهسهر بەندہ چاکه‌کانی خوا. 


۸ «عَن ابْنِ عَبّاس (رضي اللّهُ عَنْهُمَا) قَالَ: ۾ یا یا الّذِينَ آمَنُوا لا تَدْخُلُوا بيُونَا غَيْرَ بو 


۶9 ه 


حَنّى تَسْتَأَنِسُوا وَتسَلَمُوا لی أَهْلِهَا (60) #النور, واستثتی من ذَلِكَه فقال: 8 لس عَلَيكُمْ جْنَاحٌ 
أن تَدْخُلُوا یوت غبر مس وت فیها ماع لَكُمْ رك #النور, إلى قَوْلِه: 8 وَمَا تَكْثُمُونَ to‏ 


واته: ثيبنو عه‌بباس (خوا لتيان رازى بی) ده‌لن: ۴ يا ها الْذِينَ منوا لا تَدْخُلُوا ُيُونَا یر بوتکم 

حت تتا نوا ونوا عل هام 4 (واته: ثدى ثه‌وانه‌ی برواتان هیناوه! مه‌چنه مالانيك 

جكه له مالى خۆتان» هه‌تا مۆڵەت وەردەگرن به شیوه‌یه‌کی هؤكرانهو سلاو له خه‌لکه‌که‌ی 

ده‌که‌ن). جا (خوای په‌روه‌ردگار) له‌وه‌دا هه‌لاواردنی کردوه‌و فه‌رموویه‌ی: # لیس عَلَيْكُمْ جَناح 

أن تَدْخُلُوا بيُونَا غيْرَ مَسکُوة فیها مَتاعٌ لَكُمْ ما 4النوں (کوناهتان ناگات كه (به‌بن مؤلدت 

وه‌رگرتن) بچنه شويّنه گشتییه‌کانه‌وه كه سوودیکیان بؤتان تیدایه) هه‌تا ده‌کاته: نموت 
4 (گشتی هه‌لاواردنه لهو ثایه‌ته‌ی پیشه‌وه). 


دەربارەی: ئەم ثایه ته: + ولا لغ الأطمدل نکم الحا س 4 


9۹ «عَن ان عْمَرَ (رَضيّ الله عَنهما) أَنّهُ گانَ إِذَا بَلَعَ بَعْضْ وَلَدِهِ الحلم عَرَلَهُ فَلَمْ يَذْخُل عَلَيْه 
إل باذن»٩,‏ 


واته: ثیبنو عومهر (خوا لټّیان رازى بی) كات كه مندالتيى بالغ ببووايه جياى ده‌کردهوه. جا 
(مندالهكدى) نه‌ده‌چووه ژووره‌وه بو لای. مه‌گه‌ر به موّلّەت نهبووايه (ثاوا فیری كردبوون). 


.)۱۷/۱۱( حسن الإسناد. وكذا قال الحافظ في «الفتح»‎ )١( 
(؟) صحيح الإسناد.‎ 

(۲) سورة النور. 

(۶) صحیح الاسناد. 


مثقدق قرا الثقاق 


:9 
کم 


آذ هس جه الاج بوكرردى سس 


دهربارهدى: مرگ داواى مؤلهدت ده‌کات بو چوونه لای دايكى 


۹1۰ «عَنْ عَلْقَمَةَ قَالَ: جَاء رَجُلٌ إل عَبّد الله (رَضيَ الله عنهما» قَالَ: أَستأذن عَلَى أُمّي؟ فَقَالَ: مَا 
عَلَى کل أَحْيّانِها تثحب أَنْ تَرَاهَاه". 


واته: عه‌لقه‌مه ده‌لی: پیاوتِك هات بو لای عه‌بدوللا (خوا لێیان رازى بی)» گوق: ایا داواى 
مۆڵەت بكدم بو جونه لای دايكم؟ ثه‌ویش گوق: (دايكت) حەز ناكات تو به ههموو شیوه‌یه‌ك 
بیبینی (که‌واته: ده‌بی موّله‌تی لی وه‌ربگری» ثنجا بچیت بو لاى). 

۱ «عَنّ أبي إِسْحَاقَ قال: سمعتٌ مُسْلِمَ بْنَ تذیر يَقُولٌ: سَألَ رَجُلٌ حُذَيْفَةَ فقَال: آستأذن على 
أمي؟ فَقَالَ: إن لم تستأذن عَلَيْهَا رابت ما تخرهه( 


واته: هبو تیسحاق ده‌لن: گوێم له موسلیمی کوری نه‌زیر بو ده‌یگوت: پیاویّك پرسیاری له حوزه‌یفه 
کرد گوق: ثایا مؤلدت وه‌ربگرم بو چوونه لای دایکم؟ (ثه‌ویش) گوق: ثه‌گه‌ر موّله‌ق لی وه‌رنه‌گری 
نه‌وه‌ی پیت ناخوّشه ده‌یبینی (واته: له‌وانه‌یه به شتوديهك بیبینی که پیّت خوّش نەی)۔ 


ده‌رباره‌ی: مرگ مۆلەت وه‌رده‌گری بق چوونه لای خوشکی 


۲- «عَنْ عَطَاءِ قَالَ: سَأَلْتُ ان عباس (رَضي عَنْهُما). قَفلث: آستأذن عَلَى آختی؟ ققال: عم 
وه و 1 


فَأَعَدْتُ فَقُلْتُ: اختان في حِجْرِي, ون موه وَأْفق علیهمء َستاذن هم قَالَ: لحم »ثحب أَنْ 


رهم میں کک یتنا ارت یتیک أل ان مککت E‏ تور 


و ا کاس ول تم پا يمن دی نبا 
و الل ۳ ام )ا #النور, قال ابْنُ عبّاس (رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُما): فَالِدْنُ وَاحِبٌّ. 


زاد ان جُرَيج: : علی الاس کلم 

واته: عه‌طاء ده‌لی: پرسیارم له ثیبنو عه‌بباس کرد (خوا لّیان رازى بێ) گوتم: ثایا موّلدت وه‌ربگرم 
بو چوونه لای خوشکه‌کهم؟ گوق: به‌لی» منیش دووبارهم کرده‌وه‌و کوتم: هه‌ردوو خوشکه کهم 
لای خۆّمن» من بژئویان ده‌دهم و خهرجيان ده‌کیشم. ایا داواى موّلّهتيان لق بکەم كه 7 بو 
لايان؟ كوق: به‌آن, ایا پیت خۆشه به رووق بيانبينى؟ پاشان ئەم ثایه‌ته‌ی خوێندەوە: * اا 


)۲( صحيح الإسناد. 
۳ صحیح الاسناد. 


۵ سابال بهحوردی ب ۲۹ - 


اس 
عزوم حر ہے ےر رك ا 


آلزیت منوا معز الزين و 4 (واته: ثه‌ی ثه‌وانه‌ی برواتان هیناوه! با كؤيلهو 
به‌رده‌سته کانتان و ئەوانەش که بالغ نه‌بوون (له مندالهكانتان چ كور چ کچ) سی کهره‌تان 
(له سی كاتتانداء بو هاتنه ژووره‌کانتان) مۆله‌تتان لنوه‌ربگرن: پیش نویژی به‌یانیی و كاتێك 
پوشاکه کانتان داده‌تین: له نیوورقدا (بۆ سه‌رخه‌و شکاندنی قه‌یلووله) و دوای نویژی خه‌وتنان» 
هه‌تا ده‌گاته: # ثلاث عووابس ا ی 1 (واته: ثه‌مانه سی «کاتی ده‌رکه‌وتنی» عه‌وره‌تتانن» 
جگه لهو كاتانه تیوهش و ئەوانیش به هوّی به‌سه‌ر يهكديهوه گه‌رانه‌وه, گوناهتان ناكاتن..), 7 
ثه‌مانه فهرمانيان پی نهكراوه به مۆڵەت وه‌رگرتن کی لهم سی کاته‌ی خوته‌نها كردن نه‌بنت 

فه‌رموویه‌ق: ‏ و بل ال ینک الخ ازم 4 (واته: هدر کاتیکیش منداله کانتان بالخ 
بوون با مۆڵەت وه‌ربگرن «بۆ هاتنه ژوور» ودك ثه‌وانه‌ی پتش وان مؤّلّهتيان وەرگرت)ء ثیبنو 
عه‌بباس (خوا ليّيان رازی بن) گوق: موّله‌ت وه‌رگرتن واجبه ثیبنو جوره‌یج ثه‌وه‌ی زياد کرد (که 
گوتوویه‌تی): له‌سه‌ر هه‌موو خه‌لکی (واته: واجبیه‌تی مۆڵەت وه‌رگرتنه که بۆ هه‌موو خهلکیه). 


ده‌رباره‌ی: مؤلهت وه‌رگرتن سی جاره 


۳ «عن غبید بن عُمَيِْ أن أبَا مُوسَى ار استأدن عَلَى عُمَرَ بن الحطاب. فَلَمْ يُؤَدَنْ لَه 
«وكأنهُ كان مَشفوله فرجع بُو موتی, قفرغ عُمَز ققال: آلغ أشمغ صَوْتَ عَبْد الله ِن ية 
إِيِدَتُوا لَه قيل: : قَدْ رَجَعَ, . فَدَعَاهُ فقال: كُنَا نُؤْمَرُ بدلک. فقال: تأتيني عَلَى دك بِالبَیْتة فَانَطَلَق إلى 
مجلس الْأنْصَار ر سل فَقَالُوا: لا تشه لك ع هَذَا الا متا بو سعید الْخْذْرِيٌ قَدَّهَبَ باي 
سعید. فَقَال عمَرٌ (رفي الله عَنْهُ): أَخَفِيَ علي من مر رَسُول الله ا ۳ الصَّفْقٌ بلاق يعني يَعنى 
الْخْرُوجَ إلى الجَارق»(. 


واته: عوبهيدى كورى عومەیر دهكيِرِنتهوه (ده‌لی:) ثه‌بو مووساى ثه‌شعه‌ری داواى موّلّهق کرد 
بحِيّت بو لای عومەر (داواى مۆڵەت کردن) موّلەق يتنهدراء «چونکه سه‌رقال بوون». ثیدی ئەبو 
مووساش گه‌رایه‌وه. پاشان عومهر سه‌رقالیه‌که‌ی ندماو ته‌واو بوو كوق: ایا گویّم له عهبدوللاى 
كورى قديس نهبوو (واته: وابزانم ثه‌بو مووسا ده‌نگی هات و داواى مؤّلّهدتى كرد)؟ ده‌ی موْلهق 
پیبده‌ن. كوترا: كهرايهوه (رؤيشت). ئەویش ناردى به شويّنيدا (كه هات پیی گوت: بوچی 
که‌رایته‌وه)» كوق: ثيّمه بهو شيّوه فه‌رمانمان پیکراوه (پنغه‌مبه‌ری خوا ثاوا فهرمانى کردوہ)ء 
عومەریش كوق: ده‌بی لەسەر ثه‌وه به‌لگهم بو بینی, جا (نهبو مووساش) رؤيشت بو لای کرو 
مه‌جلیسی نه‌نصاریه‌کان و پرسیاری لیکردن (که ثایا کی وه‌ك ثه‌و گوئبیستی فه‌رمووده‌ی له 
ده‌رگادان و موّلّهدت وه‌رگرتن بووه؟), گوتیان: كەس شایه‌دیت له‌سه‌ر ثه‌مه بو نادات جگه له 


)۱( صحيح: [البخاري: ۹۔ كتاب الاستئذان» ۱۳- باب: التسليم والاستئذان ثلاثاً. مسلم: ۸- کتاب الاداب» ح -rr‏ ۳۷. 


منتدی إقرأ الثقافي 





۲6 هچ م الب بمحرردى سس 


بچوکترینمان نهبئ: که ثه‌بو سه‌عیدی خودریه, ئەویش ثه‌بو سه‌عیدی خودری له‌گه‌ل خوّی برد. 
عومه‌ریش (خوا لێی پازی بێ) كوق: ايا ههنديّك له فه‌رمان و فه‌رمایشتی پتغه‌مبه‌رم يك لن 
شاراوه‌یه‌و نایزانم؟ مامه‌له‌و ئيش و کار کردنم له بازاړ بی تاكاى کردووم» واته ده‌رچوون بو 
بازرگانی (مه‌به‌ستی ثه‌وه بوو: بهلي تيوه له‌سه‌ر هه‌قن, ثه‌مه وای کردوه من هه‌ندی فه‌رمايشت 
نهبيستم و تيوه لەلاتان ہی). 


ده‌رباره‌ی: مؤلهت وەرگرتن جيايه له سلاوکردن (سلاو پیش مؤلهت ودركرتنه) 


۶ «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (زضي الله عَنْهُ) فِيمَنْ أ یَستاذن قَبْلَ آن يُسَلْمَ قال: لا يُؤْذَنُ له حَنَّى يَبْدَ 
بالسْلام»"". 


امد 


واته: ئەبو هورديره (خوا ليَى رازى بی) له باره‌ی ثه‌و که‌سه‌ی كه داواى مۆڵەت وه‌رگرتنی 
(چوونه ژوورەوہ) ده‌کات پیش ئەوەی سلاو بكات. گوتوویه‌تی: مؤلّهق پینادری هه‌تا سهره‌تا 
سلاو ده‌کات. 

٥‏ «عَن عَطاء قال: سمغت ابا هُرَيْرَةَ (رَضِيَ الله عَنْهُ)ء يَقُولُ: ۱5 دَخَلَ وَلَمْ يَقْلِ: السام عَلَيْكُمْ 


+ وه ت 


فَقُل: لا ا ي بالمفتاح: السْلام»۳. 


واته: عه‌طاء ده‌لی: بیستم ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیّی رازی بی) ده‌یگوت: ئەگەر كدسيّك هاته 


ژوورەوەو نه‌یگوت: (السَلَام عليكم). بلی: نهخيرء (واته: وه‌لامی مه‌ده‌وه‌و موّله‌تی هاتنه 
ژوورهوه‌ی يى مه‌ده). هه‌تا كليل ده‌هینی» واته: ههتا سلاو ده‌کات. 


ده‌رباره‌ی: ئەگەر كه سيّك بی مؤلهت سه‌یری مالْیکی کرد چاوی ده‌رژلنری 


٦۔‏ 8 أبي هُرَيْرَةَ (رَضيّ الله ع > عن النَہيْ يه قال: «لَؤْ اطع رَجْل في بَیْتکہ فَخَذَفْتَهُ بحَصَاة 
فَفَقَاتَ عَیْنَهُ ما گان عَلَيْكَ جُتَاحٌہ>”. 


واته: هبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی) ده‌گیریته‌وه. پنغه‌مبه‌ر ئل فه‌رموویه‌ق: نهكدر پیاوتِك 
(به‌بی مۆلەت وەرگرتن) ته‌ماشای نيو مالى كردىء توش ورده بهردؤكهت تیگرت و جاوت رژاند. 
ثهوه هيج توّلّهو گوناهیکت له‌سه‌ر نيه. 

(۱) صحيح الإسناد. 

(۲) صحيح الإسناد. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۷ع۱و ۲۲۸۹): [البخاري: ۸۷- كتاب الدیات» ۱۵- باب: من أخذ حقه أو اقتص دون 
السلطان. ح ۱۸۸۸. مسلم: ۳۸- کتاب الأداب» ح .]٤٤‏ 


منتدی إقرأ الثقافي 


3 لع بکرری ۲ص 


تتبينى: بینگومان مه‌به‌ست ئەوہ نيه چاورژاندن نه‌نجام بدرقء به‌لکو مه‌به‌ست ترسان و هه‌ره‌شه 
کردنه لهو که‌سه‌ی ریگه‌ی به خوّی ده‌دات سنووره‌کان ببه‌زینی و ازادیه‌کانی خه‌لك پیشیل 
بکات. جا نه‌بوونی قیصاص و توّلّه سه‌ندنه‌وهو دادگه‌ریه. 


۷ «عن اس (رَضيَ ال عَنه), قال: كَانَ الب يل قَائماً يُصَلَيء فَاطْلَعَ رَجْل في بیْته. فاحد سَهْماً 


۳ سے 
رة 


واته: ئەنەس (خوا لیّی رازی بى)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر 3 وه‌ستا بوو نوټژی دهكرد.ء يياوتكيش 
(له‌سه‌ر دیوار, يان له کونی ده‌رگاوه) ته‌ماشای نیو مالیانی ده‌کرد. ئەویش تیریکی ده‌رهینا له 
تیردانه که‌وه. تییگرت به اراسته‌ی چاوی. 


دهرباردى: مؤلهدت وه‌رگرتن له پیناو ته‌ماشا کردنه 
(بو ثه‌وه‌ی به نه‌شیاوی نه‌بینرین) 
۸ «عَنْ سَهْلٍ بُنَ سَعْدِ (رضي الله عَنْةُ)ء قال: أن رَجُلاً اطع من جُخر في باب الب ين وَمَعْ 
لب ڪھ مذری" يك به اسه فلم را الب ڪھ قال: مل ألم نک تنتظزني لطعنث به في 
عننك»>»7. 


واته: سه‌هلی كورى سدعد (خوا لیّی رازى بن) ده‌لی: يياوتّك له كونى ده‌رگای مالى پیّغەمبەر 
د سهيرى پیغه‌مبه‌ری خواى يد كرد. پټغه‌مبه‌ریش پارچه داریکی تیژی له ددست بوو قژی 
ين ده‌خوراند. جا کاتی پیغه‌مبه‌ر 3 يياوهكدى بينى (زانى سديرى كردوه) فه‌رمووی: ئەگەر 
مزانیبایه سه‌یرم ده‌که‌ی ثه‌وه به پارچه داره‌که ده‌مدا له چاوت. 


۹۔ موقال الب : دنا جُعل الْإِذْنُ من أجل الْبضر»». 


واته: وه پنغه‌مبه‌ر ی فه‌رموویه‌ی: بیگومان مۆڵەت وه‌رگرتن له‌به‌ر بینین دانراوه (تاوه‌کو 
خه‌لکی یه‌کدی به شیوازی ناشایست نه‌بینن). 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (1۱۲): [البخاري: ۸۷- کتاب الديات. ۱۵- باب من اخذ أو اقتص دون السلطان. ح 1۸۸٩‏ 
مسلم: ۳۸- الآداب ح ۶۲]. 

(۲) مدری: عود تدخله المرأة في رأسها تضم بعض شعرها إلى بعض وهو يشبه السلة. (دارتكه. که افره‌تان به‌کاری دینن بو 
قایم كردن و راگرتنی قژیان. كه بریتیه له پارچه داریکی وه‌ك شوژن). 

,۳( صحیح. 

(۶) صحیح: [البخاري: -۱٩‏ کتاب الاستثذان» ۱۱- باب: الاستذان من أجل البصر, ح ۲۳۰۰. مسلم: ۳۸- کتاب الآداب» ح .]6١‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


لا ۳۱۸ هر لاد تلم دکوردی پڑت ...سس 
۰ «عَنْ نس (رضي اللَهُ عَنْهُ) قَالَ: اطْلَعَ رَجْل من خَلَلٍ في حُجْرَةِ اسب يك فَسَدد رَسُولُ الله 
يِه مفقص. خر الال رأة 


واته: نه‌نه‌س (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لی: بياوتّك له بوشاییتکه‌وه تهماشاى ژووره که‌ی پتخه‌مبه‌ری 
ئل کرد پێغه‌مبه‌ریش لا میشقه‌صیکی بو هاويشت (كه بريتيه له تيرتكى دەر پان) كابراش 
سهرى ددرهيّنا (له کونه‌که و خوّى لادا تا بەر جاوى نه‌که‌وی). 


ده‌رباره‌ی: ئەگەر که سیك سلاوی له که سیکی ديكه كرد له نیو مالەکەیدا 


۷۱ «عَن اي مُو سی (رَضِيَ الله عَنْهُ)ء قَالَ: اسْتَأَنْتُ عَلَى عُمَنَ لم يُؤْدَنْ لي حثلاثاء بر 
ازل إل قفا فَقَالَ: با عَبْدَ الله اد عَلَيكَ أَنْ تخت تختبس علی ټاي؟ اعم نلاس گذلت يَشْعَدُ عله 


ان ٹوا عل یه له دنت ليك حقظ فم پا فرجفت. فَقَالَ: من سَمِعْتٌ 
هَذَا؟ فَقُلْتُ: سَمعَته من الب فقا مخت من الب ما لَْ 5 نَسْمَعْ؟ لبن لم اني علی 


= 


هَذَا ية لك تک فَخَرَجْتُ حَنَّى یت تفر من الْأنْصَارٍ جُلُوسَاً في الْمَسْحِدٍ ام فَقَالوا: 
أوَيَشْكُ في هَدَا أَحَد؟ فَأَخْبَرْتُهُمْ ما قال عُمَرْ فَقَالُوا: ا َو معک إلا ضرت قا مي و سَعيد 
الْخْدْرِي «و بو مَسْعُودِ» إلى عُمَرَ فَقَالَ: خَرَجْنَا مَعَ النَِيّ كك وَهُوَ يُرِيدُ سَعْدَ بْنَ عُبَادَة حَتّى أنه 
فسلم. فَلَمْ يُؤْدَنْ لَه ثم مَلَمَ ان ثم لس قَلَمْ يُؤْدَنْ لَهُ فَقَالَ: یناما غیت رَجَعه 
قأذرکه سَعْدٌ فَقَالَ: با ز رَسُولَ الله وَالَذِي بتك بالق مَا سَلْمْتَ من مَرة إلا وا نم وارد عَلَيْكَه 
کن ات ا ر بن شم وش فقال بو مُوتی: وَاللَّهِ إِنْ کت لأمينا على 
حدیث رَسُولِ اللّه مج فَقَالَ: أَجَل. وَلکن أَحْبَبْتُ أَنْ آشتشت». 


واته: ثه‌بو مووسا (خوا ليَى رازى بی) ده‌لی: سن جار داواى مؤّلّهق جوونه ژوورەوەم كرد بو لای 
عومه‌ر و مؤّلهتم پێ نه‌درا منیش پشتم مه‌لکردو رؤيشتمء ئەویش کەسیّک به دوامدا نارد. 
(جا كه عو عومهر) كوق: ثه‌ی عهبدوللا بد پیت سه‌خت بوو له يتش ده‌رگاکه‌مدا رابگیریی؟ بزانه 
به‌هه‌مان شیّوہ خهلكيش بەلایانەوہ سه‌خته لهبهر ده‌رگاکه‌تدا رابگیرینء منیش گوتم: (لەبەر 
هوه نيه) بەلکو لەبەر ئەوہ بوو سی جار داواى موله‌تم كردو موّلهتم پینه‌درا؛ بوّیه گه‌رامه‌وه, 
گوق: ئەمەت له کن بيستووه (کن پیّی كوتووى دواى سی جار بوّت نيه زياتر داواى موّلّهتى زياتر 
بکه‌ی و بوه‌ستیت)؟ گوتم: له پیغه‌مبه‌رم يي بیستووه. گوق: ایا تؤ شتانیکت له يتغهمبهرهوه 
3 بیستووه و یمه نه‌مان بیستووه؟! ئەگەر به‌لگهم بو نه‌هینی له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی گوتت» تەمبیّت 
دەکەم و ده‌تکهم به په‌ند بۆ خه‌لکی دیکه‌ش, (ده‌لن) جا منیش ده‌رچووم هه‌تا گه‌پشتمه 


(۱) صحیح. 
(؟) صحيح لغيره: [البخاري: عِ۳- کتاب البیوع» ۹۔ باب: الخروج في التجارة. مسلم: ۸۔ کتاب الاداب» ح ۳1 


منتدى إقرأ الثقافي 


2 سو بوكرردى 3 ۲۹۹ هه 
كوّمهله كدسيّك له ئه‌نصاره‌کان كه له مزگه‌وت دانيشتبوونء پرسیارم لیکردن (گوتم: کی وه‌ك 
من ئەم فهرمووددى له يتغدمبهرهوه كد بیستووه؟) كوتيان: ثايا كهسيّك هديه له‌مه‌دا كومانى 
هه‌بن؟ منیش ئەوەم پێ راگه‌یاندن كه عومه‌ر كوتبووىء كوتيان: كەس له‌گه‌لت نایەت, جگه له 
بچوکترینمان» كه ئهبو سهعيدى خودريه «يان ثه‌بو مهسعووده» جا ههلسا له‌گه‌لم هات بۆ لای 
عومه‌رو گوق: له گه‌ل پێغەمبەر ك دەرچووین له کاتیکدا ده‌چوو بو لای سه‌عدی كورى عوباده. ههتا 
هات بو لای (مالەکەی) و سلاوی کرد. جا مولت پینه‌درء پاشان جاری دوودم سلاوی کرد. پاشان جاری 
ستّيهم, ھەر موّلّەق پینه‌درء جا فه‌رمووی: ئەوەی له‌سه‌رمان بوو ته‌واومان کرد (واته: سن جار ته‌واو 
بوو چیتر بومان نيه بوه‌ستین و داوای موّلەت بکه‌ین)» جا كهرايهوه و ڕۆیشت» ثنجا سه‌عد هات و 
پیی که‌يشته‌وه. گوق: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 سويّند بهو خوایه‌ی توی به هدق ناردوه. ھەر 
جارێك سلاوت کرد كوتبيست ده‌بووم و وه‌لامیشم ده‌دایه‌وه (حه‌زم نه کرد زوو ده‌رگا بکه‌مه‌وه)» 
به‌لکو پیم خۆش بوو زور سلاو له خوّم و خانه‌واده‌کهم بکه‌یت و (به‌ره‌که‌تی سلاوه‌که‌تمان 
به‌سه‌ردا برڑیٰ)ء (جا دوای ثه‌وه‌ی ثه‌بو سه‌عیدی خودری ثدم فه‌رمووده‌ی بوّ عومه‌ر گیرایه‌وه) 
ثهبو مووسا گوق: سویند به خوا من ثه‌مینم له فه‌رمووده‌ی پتغه‌مبه‌ر ‏ (تا دلنيا نه‌بم نایلیٔم)ء 
عومهريش گوق: راسته‌که‌ی. به‌لام حه‌زم کرد دلنيا بمەوہ. 


ده‌رباره‌ی: بانگیشت کردنی که سيك مؤلهدت پیدانیه‌تی 


7 ای 0 ۳ تع روف ےے ب و روف مره گم و 
۲- «عَنْ عَبْد الله (رضی الله عَنْهُ)ء قال: إا ذعی الرّجْل فَقَدْ آذن له». 
واته: عه‌بدوللا (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: ئەگەر که‌سیك بانگکرا بو ماله‌وه. ثه‌وه موله‌ق پندراوه 
(واته: خودى به‌دوادا ناردنه که موّلّەت پیدانه). 
۳- «عَنْ آي هْرَيْرَة (رضی الله عَْةُ), عن النَّبِيْ يت قال: «ذ۱ دعي أَحَدُكُمْ فَجَاءَ مَعَ ارول فَهُوَإِذْنُة»»". 
واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لتَى رازى بی) ده‌گیریته‌وه كه پیغه‌مبه‌ر 1 فهرموويهق: ئەگەر يه‌کيك 
له تیوه بانگیشتکراو لەگەل نیردراوه که‌دا هات» ثه‌وه خودى مؤّلّهتهكديهتى. 


۶- «عَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ). عن اش يه قال: «رَسُولُ الرّجْٰلِ إلى الرَجُل ِذنْه»»7. 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا یی رازی بی) ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ر كي فەرموویەق: نیردراوی که‌ستك 
بۆ لای که‌سیکی دیکه موله‌ت پیدانیه‌ی. 

)۱ صحیح موقوف: «الارواء» (۱۹۵۲). 

(۲) صحیح: «الإرواء» (۱۹۵0): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب ۱۲۹- باب: في الرجل یدعی أيكون ذلك إذنه. ح .]015٠‏ 

(r)‏ صحيح: وأخرجه وابن حبان: ۱۸۱۱ء قال شعيب الأرنؤوط: إسناده صحیح على شرط مسلم. 


منتدی إقرا الثقاق 


۵٥‏ «عَن أي الْعَلَانيّة قال: أَتَیْتُ تیث با معید الحْدرِيّ فلت فَلَم يؤدنْ لي علقت فلم سا 
دس قرفغث صَوْتٍ وَقُلْتُ: السّلَامُ عَلَيِكُمْ يا أَهلَ الذَارِ فلم يُؤْذَنْ ليه و فَتَنَخَيْتُ نَاحِيَةٌ 
ت فخرج ال عُلَامٌ فقال: اذَخُل, فَدَخَلْتُ فقا لي أَبُو تعید: ما ئک َو رت تم بوذن ت 


7 عَن الْأَؤْعِيَة فَلَمْ أَسْأَلْهُ عَنْ شَيْءٍ لا قال: حرام حَنَّى سَأَلْتُهُ عن الجَف"؟ فقال: حرامٌ»". 


واته: ئەبو عه‌لانیه گوتوویه‌تی: هاتم بۆ لای مالى ثه‌بو سه‌عیدی خودری و سلاوم کردو مؤلهتم 
پینه‌درا (بو چوونه ژووره‌وه)» پاشان (جاری دووەم) سلاوم کردو موّله‌تم پینه‌درء پاشان بو جاری 
سیّیهم سلاوم کردو ده‌نگم به‌رز کرده‌وه‌و گوتم: (السَلَامٌ عَلَيْكُمُْ) ثه‌ی خاوه‌ن مال» هدر (که‌س 
وه‌لامی نه‌دایه‌وه‌و) موّله‌تم پینه‌در» جا چووم بو لایه‌ك و دانیشتم. پاشان منداليّك هاته ده‌ره‌وه 
ہو لام گوق: وه‌ره ژووره‌وه. منیش چوومه ژووره‌وه. ثه‌بو سه‌عید پنی گوتم: ئەگەر زیاترت 
بکردایه (واته: زياد له سێ جار داوای موّله‌تت بکردایه) ثه‌وه ھەر موّله‌تت ت پننه‌ده‌درا» (ئه‌بو 
عه‌لانیه ده‌لی) جا پرسیارم لتكرد له باره‌ی قاب و قاچاخه‌وه. وه پرسیارم له هدر شتيك لیکرد 
هدر گوق: حه‌رامه. هه‌تا پرسیارم له باره‌ی (جه‌ف) لیّکرد (که بریتیه له مه‌تاره‌یه‌ك که له پێسته 
دروست ده‌کرق)؟ گوق: حه‌رامه. 


ده‌رباره‌ی: چونیه تى وه‌ستان لهبهردهم ده‌رگای مال 
٦‏ «عَنْ عَبْدِ الله بن بُسْر (رَضِي الله عَنْهُ)؛ صَاحِبٌ الي یل أن ال يك كَانَ ذا ی بابا يُرِيدُ 
أُنْ يَسْتَاذْنَ آَم یستَقبلْة جاه تميناً وَفْمَالاًٌ فان أَذن له و انَصَرَقَ»” ۳ 


واته: عه‌بدوللای كورى بوسرى (خوا لیّی رازى بێ) هاودلى پیّغەمبەر ي ده‌گێرێتەوە: ئەگەر 
يتغهمبهر 5 بچووبایه بەر دەرگايەك و ویستبای مؤّلّهدت وه‌ربگرق, نه‌وه به‌رانبه‌ر ده‌رگه‌ی 
ماله‌که نه‌ده‌وه‌ستاء (به‌لکو) ده‌هات له لای راست يان چه‌پدا راده‌وه‌ستاء جا ئەگەر مۆڵەق 
پیبدرایه (ئه‌وه ده‌چووه ژووره‌وه)» نه‌گه‌رنا ده‌رویشت. 

۷- «عَنْ مُعَاوِيَةَ ب یج قال: قَدمْتٌ عَلَى عُمَرَ بن الخَطاب فَاسْتَأّدْنْتُ غلبي فَقَانُوا لي: مَكَانَكَ 
خثی يحرج لِك فََعَدتُ قَریا من بابه قال: : محر |[ إل فَدَعَا اء وا ثم مسح علی یه 


ققال: یا آمیر الْمُؤْمِنِينَ من الْبَوْلِ هَذَاء قال: من الْبَوْلِء أو من غَيْرهو". 


(۱) وعاء من جلود. لا يوكأ: أي: لا يشد. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۹۵۱) . 

(۳) حسن صحيح: «تخريج المشكاة» (67177/ التحقيق الثاني) . 
)٤(‏ حسن الاسناد. 
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2 م لدب بهحوردی به ۲۷ هد 


واته: موعاويهدى كورى حوده‌یج (خوا ليّى رازى بی)ء ده‌لن: هاتم بو لای مالی عومهرى كورى 
خه‌تتاب. داواى موّلّهتم كرد تا بجم بو لای. ئەوانیش پټیان گوتم: له شوینی خوّت مِیّنەوہ هه‌تا 
دق بۆ لات» جا له نزيك ده‌رگه‌ی مالهكدى که‌ميك دانیشتم. ده‌لی: جا عومهر هاته ده‌ره‌وه بو 
لام و داوای ناوی کردو ده‌ستنویژی هه‌لگرت. پاشان مه‌سحی له‌سه‌ر خوفه‌کانی کرد. (موعاویه‌ش) 
گوق: ثه‌ی ثه‌میری برواداران ئەم خوف له‌به‌رکردنه له دوای ميز کردنه‌وه‌یه (واته: ايا دمستنويز 
شکانه‌که‌ت به شتی خه‌فیف بووه بوّیه مه‌سح له‌سه‌ر خوفت بو دروسته)؟ گوق: بو ميز كردن و جگه 
له ميز كردنيشه (واته له دوای هه موو د٥ستنویّژ‏ شكانيك دروسته خوف به‌کاربی و مه‌سحی 
لدسهر بکه‌یت به مه‌رجی خوّی, که بۆ گەشتیار سن شهوو سی روژه» بو دانیشتووی مالیش ته‌نیا 


شه‌وو روژیکه). 
ده‌رباره‌ی: له ده‌رگا دان 
۸ «عَن دس بن مالك (رَضْيَ اللّهُ عَنه) إِنَّ أَنْوَابَ النَبِيّ يه گاتث تُفْرَعٌ بالأظافرِه' 


واته: ئه‌نه‌سی کوری ماليك (خوا لتى رازی بی) ده‌لی: ده‌رگاکانی پیغه‌مبه‌ر 4 (ئه وه‌نده ته‌نك 
بوون) به نینوکه‌کان لیّیان ده‌درا (ودك هی زالمان کونکریت نه‌بوون). 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر یه كيك هاته ژوور بن مؤلهت وهرگرتن 


۹۹۔ «عَنْ عمرو بن عبد الله بن صَفْوَانَ أن كَلَدَة بن حَنْبَلٍ rel‏ أن صَفْوَانَ بن ا بعتّه إلى 
الي 3 ۷ القع لین وَجدايّة وَضَعَابِيسَ «قَال ابو عاصم: : يعني الْمَفْلَ» وَالنْبِيُ 2 أَعْلى الواڍي 
وَلَمْ أُسَلُمْ وَلَمْ سَأذن, فقال: «ارْج, فَقُلٍ السَّلَامُ عَلَيِكُمْ آآَذخل؟» وَذَلِكَ بَعْدَمَا آسلم صَفْوَانُ»". 


واته: عه‌مری کوری عه‌بدوللای کوری صه‌فوان ده‌گیریّته وه (ده‌آی:) كهلهددى كورى حەنبەل 
هه‌والی پیداوه. صه‌فوانی كورى ومه‌ییه له کاتی ثازاد کردنی مه‌ککه‌دا ثهوى نارد بوّ بردنی شیرو 
اسك و پاقله بو لای پنغه‌مبه‌ر ‏ پنخه‌مبه ریش وه له سه‌رووی دوه که بوو. جا نه سلاوم کردو 
نه داوای موله‌تیشم کرد (پیتغه‌مبه‌ریش) فه‌رمووی: بكهرتوه. بلی: (السْلامْ عَلَيْكُمْ) ایا بیمه 
ژووره‌وه؟ ئەوەش پاش ئەو کاته‌بوو که صه‌فوان بوو به مسولمان. 


0 


. )۲۰۹۲( صحيح: «السلسلة الصحيحة»‎ )١( 
. )۲۰۹۲( صحيح: «السلسلة الصحيحة»‎ )۲( 


ده رباردى: ئه گه‌ر كه سيك گوتی: بټێمه ژوورەوہء سلاويشى نهكرد 
۰ «غن اي هْرَيْرَةَ ضيٍ الله عنه) يَقُولُ: إِذا قال: أأَذْخُلْ؟ وَلَمْ يُسَلُمْ ففل: له عَتّی تأي 
ِالْمفْتَاح» قُلْتُ: السَلَام؟ قَالَ: نعم»(. 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا ليَى رازی بی) دەڵێ: ئەگەر (كهستك لەبەر ده‌رگا) كوق: ايا بێمه 
ژووره‌وه؟ سلاوی نەکرد ئەوہ بلی: نهخترء تاكو به كليلهوه دئیت» كوتم: (مه‌به‌ستت به كليل) 
سلاوکردنه؟ گوق: به‌لی. 


۱- «عَن ربعي بن حراش قال: حَدَثَنِي رجْل من بَنِي عامر جَاءَ إلى ال 25 فقال e‏ فقا 
لني يد للْجَارية: اخرجي فقو لهُ: فل: اسلا عم أأذْخل؟ َإِنَهُلَْ يُحْسِنٍ ان 0 
فسَمغتها قبل أن تخرج ّل الجَارِيَة فَقُلْتُ: السَّلَامُ عَلَيِكُمْ أأَدْخُلُ؟ فَقَالَ: «وَعَلَيْكَ ذل ق 
فَدَخَلْبُ فَقَْلُْ: پاي شَيْءِ < جنت؟ فقال: َم یگ لا بح گم ی اللہ وخدة ا ری 
وَتَدَعُوا عِبَادَةَ الا وال وَتُصَلُوا ق اللَيْلٍ السار حَمْسَ صَلَوَاتٍء وَتَصُومُوا في اس شھراء 
وا ها ات و زوا مِنْ مَال ی أَغْنِيائِكُمْ دوه عَلَى فُقَرَئْكُمْ. قال: فَقُلْتُ لَهُ: هَل من 
العلم شَيْءْ لا لا تَعْلَمُه؟ قال: لقَد عَلَمَ الله خير و من العم ما لا يعْلَمُهُ إلا الله الْحَمْسُ لا 
يَعْلَمُمُنَ ال اللَّهُ: 1 إِنَّ الله عنده عم السَاعة ویر الْعَيْتَ وَيَعْلَمُ ما في الأزحام وما تَدْرِي نُس 


ماذا تک عدا وما تذري تس باي أَرْض وتا چلقمان»”. 


QC 


واته: ريبعى كورى حيراش دهلی: پياونك له هوّزی بهنى عامير هات بو لای پنغه‌مبه‌ر يِل (سلاوی 
نه‌کرد) گوق: ایا بێّمه ژووره‌وه. پنغه‌مبه‌ریش 9۶ به كهنيزهكهكدى فه‌رموو: برق دهردوه پتی 
بلی: با بلّیت: (السَّلَامُ عَلَيْكُمْ). تايا بێمه ژووره‌وه؟ چونکه ئەو به جوانی داوای موّلّهق نه‌کردوه. 
(كابرا) ده‌لی: قسهكدم بيست پیّش ئەوەی که‌نیزه‌که‌که بيّته دەرەوہ بو لام گوتم: (السَّلَامْ 
عَلَيْكُمْ)ء ثايا بێمه ژوره‌وه؟ فهرمووى: (وَعَلَيّْكَ) وه‌ره زوورهوه, ده‌لی: جوومه ژووره‌وه‌و گوتم: به 
چ شتیکه‌وه هاتووى (پەیامەکەت چی هيّناوه)؟ (يتّغهدمبهريش ي) فەرمووی: بۆتان نه‌هاتووم 
ته‌نها به چاکەو خيّر نەبی, هاتووم بو لاتان بو ئەوەی تهنها خوا بپه‌رستن و هاوبهشى بو دانه‌نین 
وه واز له په‌رستنی لات و عوززا بینن» وه له شهوو روژنکدا يتنج نوتّذان بکه‌ن, وه له سالْیکیشدا 
يهك مانگ به روژوو بن وه حه‌جی ثدم مالەش بکه‌ن (كه حه‌ره‌می مه‌ککه‌یه)؛ وه له مال و 
سامانى ده‌وله‌مه‌نده‌کانتان وه‌ربگرن و دابهشى بكهن به‌سه‌ر هەڑارہکانتانداء ده‌لی جا يتمكوت: 
ایا له زانستدا شتيك هديه تو نه‌یزانی؟ فهرمووى: بیگومان خوا (خه‌لکی) فیّرہ شتی خیّرو چاك 


)۱( صحیح الاسناد. 
0( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۸۱۹): [إبن ماجه: ٤٠۔‏ كتاب الدب ۷ - باب: في الاستئذانء ح [OW‏ . 
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ده‌کات (كه زانستيش به‌شتکه له‌وه)» وه ههندتك له زانست هديه که‌س نایزانی جگه له خواء 
(بو وټنه:) پینج شته‌کان هیچ که‌ستك نایانزانی (به ته‌واوی و به وردی) جگه له خوا: إن له 
عنده علم اسَاعة وت الْعَنْتَ وَیعلم ما في الأْحام وما تدري نَفْسٌ ماذا لكين عَدَا وما تذري 
تفس پاي أَرْضِ موت ا #لقمان, واته: به‌راستی ته‌نها لای خوایه زانیاری (کاتی هاتنی) روژی 
دوایی» وه ههر خوا باران دهبارتني ته‌نها خوا ده‌زانی بهودى که له مندالدانى (دايكان) دایه. 
وه هیچ که‌س نازانی سبه‌ینی (له داهاتوودا) چی ده‌کات و چی به‌ده‌ست دێّنێ» وه هیچ كەس 
نازانی له چ شوین و زه‌ویه‌کدا ده‌مری (ورده‌کاری هه‌موو نه‌و شتانه ته‌نها له‌لای خوایه). 


ده‌رباره‌ی: چونیه‌تی مؤلهت وه‌رگرتن 
۲ «عَن ابْنِ عبّاس (رَضيَ اللَّهُ عَنْهُمَا), قال: اتَأدنَ عُمَر (رضي الله عَنْهُ). عَلَى اللي ج فقال: 
السَّلَامُ عَلَى ول الله السام عَلَيْكُمْ أَيَدْخُلُ عُمَر؟ه". 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا ليّيان رازی بی)ء ده‌لی: عومهر (خوا ليّى رازى بی) داواى مؤلهق له 
پنغه‌مبه‌ر يد کرد كوق: سەلام له‌سه‌ر پنغه‌مبه‌ری خواو سه‌لام له‌سه‌ر ثیّوەش, ثايا عومه‌ر بیته 


ژووره‌وه؟ 


ده‌رباره‌ی: ئە وهی پێی ده‌گوتری کییه؟ ده‌آی: منم (ناوی خوی نالی) 


۴۳ «عَنْ مُحَمّد بن الْمُنْكَدرِ قال: ممعث جَابرَاً (رَضيّ له عَنْه) يَقُول: انت ث الب يل في دی 
کان عَلَى أبي؛ قَدَ E‏ قَقْتٌ الاب فَقَال: : «مَنْ دا فَقُلْتُ: ناء قَالَ: وا أنا؟», که 4 گُرهه»". 


واته: موحهممهدى كورى مونكهدير ده‌لی: بيستم جابر (خوا ليّى رازى بێ)» ده‌یگوت: هاتم بو 
خزمەت پنغه‌مبه‌ر يله له باره‌ی قهرزتكهوه كه له‌سه‌ر باوكم بوو (تا له‌باره‌یه‌وه قسه‌ی لدكهل 
بكهم هاوكاريم بكات بو دانه‌وه‌ی), له دهركامداء فه‌رمووی: کیّیه؟ گوتم: منم فهرمووى: منم 
منم؟ء ودك بلیی پیی ناخوش بوو. 

تیبینی: بیگومان کاتيك خاوه‌ن مال ئەم يرسياره دەکات, ده‌یه‌وی بزانی ثه‌و که‌سه‌ی هاتوه کټیه؟ 
به دلنيابى وشه‌ی «منم» سوودی ين ناگه‌به‌نی و وه‌لامی پرسیاره که‌ثی ناداته‌وه» بویه پیویسته 
ثه‌و ميوانه راسته‌وخو ناوى خوّى بلی, نه‌وه له تتستادا حاله‌تیی تا راددهك باوه» كه خدلّك 
)0( صحيح الإسناد. 

(۲) صحيح: «تخريج المشكاة» /٥٦٦۹(‏ التحقيق الثاني): [البخاري: ۷۹- كتاب الاستنذان, ۱۷- باب: إذا قال: من ذا؟ قال: آنا. 
مسلم: ۳۸- كتاب الآداب, ح ۰۳۸ ۳۹]. 


منتدی إقرأ الثقافي 








سج ٣ہ‏ چھ َال و سس 


تەلەفۆن ده‌کات» ماوه‌ی باش كاتت لی به فيرة ده‌دات» ئنجا دواى ناوى خوّی ده‌لی, بۆیه به 
ئه 


پێّى ئەم فه‌رمووده ثدمه كارتّى نهكونجاوو نه‌شیاوه. 


ل: خر ج النَّبِيُ 2 لل الْمَسْجِدء أو 


قال: «قد أغطيّ هذا مزْمَارًَ من 


ع1 «عن عبد الله بن نریدة, عَنْ أبيه (رضي ال عَنْهُ), 
۳ و و 2 


قا 
موسمّی ۳ فَقَال: 37 هَذًا؟» فلت : آنا بُرَيْدَه جُعَلْتٌ فداک. و 
مزامیر آل داوم : 


81 


واته: عهبدوللاى كورى بورديده له باوكيهوه (خوا لیّی رازى بی) گیراویەتیەوہ كوتوويهتى: 
پنغه‌مبه‌ر يله ده‌رچوو بو مزگه‌وت, لهو كاتهدا ثهبو مووسا قورثانی دهخوتّند, فهرمووى: (کنیه)؟ 
منیش گوتم: منم بوره‌یده‌م قوربانت بم. فه‌رمووی: بهراستى ثه‌مه ثاوازیِك له ناوازه‌کای 
خانه‌واده‌ی داوودی پیبه خشراوه. 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر كه سێك داواى مؤلهتى کرد 
پټی گوترا: وەرہ ژوور به سلاو كردن 


0- «عن عبد الرَحْمَنِ بن حذعان قال: کت مع عَبْد الله بن عْمَرَ (رضي الله عنهما)؛ امن 
عَلَى أهل بِیّت» فقیل: ادخل ِسَلَام, ی ا أَنْ يَدَخُْلَ عَلَيْهُم» یس 


واته: عه‌بدورره‌عمای کوری جودعان» دەڵێ: من لەگەل عه‌بدوللای كورى عومهر بووم (خوا 
لنیان رازى بی)ء جا داوای مؤلهق چوونه ژووره‌وه‌ی له خاوه‌ن مالك کردو گوترا: وەرہ ژووره‌و 
سلاو بکه» جا رازی نه‌بوو بچیّته ژووره‌وه بو لایان. 


تیبینی: بیگومان ناگونجی که‌سيّك وه‌ك ثیبنو عومه‌ر (خوا لتِيان رازى بی) سوننه‌تیکی وا گەورہ 
که سلاوکردنه فه‌رامقش بکات. به تایبهت له کاتێکی وا هه‌ستیار که چوونه ماڵێکی دیکه‌یه. بویه 
به دلنیایی له كاق موّلەت وه‌رگرتن سلاوی کردوه‌و ثه‌مه‌ش هوکاری گه‌رانه‌وه‌که‌ی بووه. چونکه 
وەك كالته پیکرانيك له‌وه تیگه‌یشتوه که پنی گوتراوه. 


وه ثه‌وه‌ی که پالپشتی ثه‌و تبگه‌یشتنه‌ی تمه ده‌کات» گیرانه‌وه‌یه‌ی ديكديه به بنژه‌یه‌ی صه‌حیح, 
كه ثيبنو ثه‌بی شديبه هیناوه‌یه‌ق له موصه ننه فه كه يدا: (عَنْ بي مِجْلَنِ قال: كَانَ ابْنْ عُمَر اد 


سے 


اسْتَأدّنَ ققیل لَهُ: ادْخُلُ بسلام رَجَعَ قال: لآ أَذرِي أَذْخُلُ بسَلم أ بغَير لام ۳ 


)۱( صحيح: [مسلم: 7- کتاب صلاة المسافرين وقصرهاء ح [ro‏ . 
)۳( صحیح الاسناد. 
(۳) الصنف: ج۸ ص۹٥٥ء‏ ح ۰ 


منتدی إقرأ الثقافي 


عو ور ا :2 
لاب زر بکوردی اا ص ۲۷۵ قاس 


ده‌رباره‌ی: ته‌ماشا کردنی نیو مالان (پیش مؤله تدان) 


۳7 «عن مُشلم بُن تذیر قَالَ: اتَأدن رَجُلُ عَلَى حُدَيْفَةَ فَاطْلَعَ وقال: أَدْخُلُ؟ قَالَ حُذَيْفَةُ (رَضيّ 
له عنه): أَمّا عَینک فَقَدْ دَخَلَتْء وَأَما اسْئّكَ فَلَهْ تذخل»(. 
واته: موسليمى كورى نه‌زیر ددلي: پیاوێّك داواى مولت له حوزهيفه کرد سه‌ری برده ژوورەوەو 
ته‌ماشای مالى حوزه‌یفه‌ی کردی كوتى: ایا بټّمه ژووره‌وه؟ حوزەیفه (خوا ليَى رازى بی) 
كوق: چاوت هاتوته ژووره‌وه‌ی دواوەت هيّشتا نه‌هاتوته ژووره‌وه (واته: به ناره‌زاییه‌وه ثاواى 
گوت» جونكه هيج ماناى نيه داواى موّلّهت بكهيت و بجيته ژووره‌وه‌ش بەر له وه‌لامدانه‌وه‌ی 
مؤلّدتهكه). 

ورک ھا ہے و کے flo‏ ۔> 1 ا $ o7‏ ےو ےڈ 5 ol‏ 5 
۳۷- «وَقَالَ رَخْلٌ: آستأذن علی أَمّي؟ قال: إِنْ لَمْ تستأذن ریت ما بَسووْک»". 
واته: پياوێك (يرسيارى له حوزەیفه كرد) گوق: ثايا موّلەت ودربكرم بو جوونه لای دايكم؟ 
(ئه‌ویش) كوق: ثه‌گه‌ر مؤلهق لی وه‌رنه‌گری ثه‌وه‌ی پیت ناخوّشه ده‌یبینی (واته: لهوانهيه به 
شیوه‌یه‌ك بيبينى كه پیّت خوش نەی). 
أن أعْرَابياً أ بَيْتَ رَسُولٍ الله تل كألْقَمَ عَيْنَهُ حََاصَة 
لباب فَأَخَدَّ سَهُماً أو عُوداً مُحَددا فَتَوَخَى الْأَعْرَاي ليفْقَاً عن الأعرَاى: قَذَحْب, فَقَال: 57 إِنّكَ لو 


سم و 


نت لفقَاتَ عنتك»»7. 


۸- «عَنْ نس بْن مالك (رَضيَ الله عَنْهُ) 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا لیّی رازى بی) (ده‌لی:) پیاونی ده‌شته‌ی هات بو مالى 
پیغه‌مبه‌ر بو چاوی خسته سەر درزى (کونی) ده‌رگاکه. پنغه‌مبه‌ریش وله تيرتك. يان دارتِى 
تیژی هه‌لگرت. بۆ ه‌وه‌ی چاوی ده‌شته‌کیه‌که‌ی پی كويّر بکات» کابرای ده‌شته‌ی چاوی لاداو 
رؤيشت, پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: نه‌گه‌ر له شوینی خوّت مابای ثه‌وه چاوم کور ده‌کردی. 


5و سس رز ره سوسم سوت و ۶ ولف 12 55 2 ه ميك 5د کت گنه ۰ 
۹- «عن توبن (رَضيَ الله عنه). مَوْلَ سول الله كله قال: أن النَبِيّ 5 قال: «لا حل لامری مُسْلِم 
۴ مور > وه کت روہ رو سے شد دج 6ه ہے ری بو سوک کے 8 ۵8 مور و ارک 
آن يَنْظْرَ إى جَوّف بَیْتٍ حى یستاذن. فان فَعَلَ فَقَدْ دَخَل, ولا يَوُمُ قَوْمَاً قیخص تَفسه بدغوٰۃ 
دُونَهُمْ حتّی بَنْصَِف, ولا يُصَلَي وَهُوَ حَاقِنُ حَنَّى یِتَحْمْف»»". 


(۱) صحيح الإسناد. 

(۲) حسن الإسناد. 

(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۱۲): [النسائی: -٥٤‏ كتاب القسامة. ۶۷- باب: ذكر حديث عمرو بن حزم في العقول]. 
)٤(‏ صحيح دون جملة الإمامةء «تخريج المشكاة» (۱۰۷۰). «ضعيف أبي داود» «۱۳»: [ليس في شيء من الكتب الستة]» رواه 
الترمذي وأبو داود. 


منتدی إقرا الثقاق 


ھ۳۷۹ یچ حم الماع به‌حکوردی سس سس 
واته: ثه‌وبانی (خوا ليَى رازى بن) خزمهتكارى پیخه‌مبه‌ری خوا يل دهلئ: بتغهمبهر وله فەرمووی: 
دروست نيه بو هیچ کەسیّکی مسولمان ته‌ماشای نیو مالى كهسيّك بكات هه‌تا مۆڵەتق وه‌رده‌گرق» 
جا نه‌گه‌ر تهماشاى کرد ثه‌وه تازه چۆته ژووره‌وه. وه (دروست نيه بو هيج کەسیّکی مسولمان) 
كه پیشنویژی بو خدلكانيّك بكات (له نویژه‌که‌یدا) تهنها دوعا بو خوّی بكات بهبئ ثه‌وانی ديكه, 
هدتا لی ده‌بیته‌وه. وه با نوتّڑ نه‌کات له کاتیکدا ميزى خوّى راكرتووهو پنویستی به‌سه‌ر اوه 
هدتا بارى خوّى سووك ده‌کات (سه‌رئاوی خوّى ده‌کات. بۆ ثهودى نويّزهكدى به بهثاكاييهوه 
بكات. نهودك هدر بيرى له‌لای ثازارى میزلّدانی بی). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که سه‌ی ده‌چیته نیو مالى خؤى به سلاو كردنهوه 
۰ «عَن اي أُمَامَةَ (رضي الله عَنْهُ). قال: قَالَ ال يِ: «ثلَاتة كُلّهُمْ امن عَلَى الله إِنْ عاش 
كُفي, وَإِنْ مَاتَ دَخَلَ الْجَنَةَ: مَنْ دَخَلَ بَيْتَهُ بِسّلام فَهُوَ ضَامِنُ عَلَى الله عَزَّ وَجَلٌ وَمَنْ حرج إلى 


الْمنجد فَهُوَ امن عَلَى الله وَمَنْ خَرَعٌ في سَبِيلٍ الله هو ضَامنْ عَلی الله»»”". 

واته: ثه بو ومامه (خوا یی رازى بی) ده‌لی: پیّغەمبەر ی فهرموويهق: سن كەس هه‌ن هه‌موویان 
له ژێر گره‌نتی چاودیری خوان: (هه‌ر یه‌کیکیان) ثه‌که‌ر ريا خوا کاروباری بۆ دهسته‌به‌ر ده‌کات» 
وه ئەگەر مردیش خوا ده‌یخاته به‌هه‌شته‌وه (سی کەسەکانیش بریتین له‌مانه): ھەر که‌ستك 
بچته ماله‌وه به سلاوکردنه‌وه. ثه‌وه گره‌نتی پیدراوه له لایه‌نی خوا (عَنَّ وَجَلِّ). وه ھەر که‌ستّك 
بچیّت بو مزگه‌وت. ثه‌وه گره‌نتی پیدراوه له لایه‌ن خواوه. وه ھەر که‌ستك بچیته ده‌ره‌وه (له 
مالەوہ) له پنناوی خوادا (جا بو جیهاد بێ» يان بو زانستی شه‌رعی بئء يان بو يهيداكردنى رزقی 
حدلال بی)» ثه‌وه له لايهنى خواوه گره‌نتی پیّدراوہ (و پاریزراوه). 


-١‏ «عن ابْن جُریْح قال: أَخْبَرَنِ أَبُو رن أنه ممع جَابرَاً (زضي الله عَنْهُ) يَقُولُ: ذا دَخَلْتَ عَلَى 
کو و و کی ہے ات 2 و ا افو 


هلک فَسَلَمْ عَلَنِهِمْ تیه من عند الله هبار طيَْةً. قال: ما رأثه إلا ُوه قوله: # وَإذا حُيیتمْ 
َيه فَحَيُوا بأَحْسَنَ مِنْهَا أو زذوها ومن چالنساء»”. 

واته: ثیبنو جورديج كوتوويهق: ثهبو زوبهير ههوالى پیداوه, ئەو بيستوويهق جابر (خوا لی رازى 
بی)» ده‌یگوت: تهكهر چوویه ژووره‌وه بوّ لای خانەوادەکەت, ثه‌وه سلاويان لی بکه» به سلاوتك 
له لایەن خواوه که به پیت و پیزو ياك و چاکه. گوق: پم وایه ئەوەی ئەم سلاو کردنه واجب 
)١(‏ صحيح: «تخريج المشكاة» (۷۲۷). «صحيح أبي داود» (۲۳۵۲): [أبو داود: ۱۵- كتاب الجهاد» 9- باب: في ركوب البحر في 


الغزو ح .5٤‏ 
(۲) صحيح الإسناد. 


منتدی اقراً الثقاق 


29 م الب بکوردی و ۲۷۷ و 


ده‌کات كه فهرمايشتى خوايه: 8 وَإِذَا یت بِتَحِيّة فَحَیُوا بأَحْسَنَ منها أو رُدُوهَا تن 4 (واته: 
هدركاتيك سلاوتكتان لێکراء ئەوہ به جاكتر لهو سلاوکردنه» يان ودك خوّی ودلام بده‌نه‌وه). 


ده‌رباره‌ی: ثه و كه سدى يادى خواى نه کرد له كاتى جوونهوه مالداء 
هوه شه‌یتان تییدا ده‌مینیته‌وه 
6۲ 'عَنْ جَابرٍ (رضي اللّهُ عَنه) أنه سَمِعَ مَ ال ئل يَقُولُ: «إذا دَخَلَ الرَجُل بَيْتَهُ هَذَكَرَ الله عَزْ 
وَجَل عِنْدَ دُخُولهء وَعِنْدَ طَعَامِهِ قَالَ الشَّيْطَانُ: لا مَبِيتَ ت لَكُمْ ولا عَشَاءَ وَإِذّا دَخَلَ فَلَمْ 0 
عند دخوله قَالَ الشَّيْطَانُ: أَدْرَكْتُمُ الْمَبِيتَ» وَإِنْ لم يَدْكُرٍ الله عند طعامه فَالَ الشَیْطَان: أذ 
الْمَبِيتَ وَالْعشَاء»»( 


لت 


واته: جابر (خوا لیٍی رازى بن) ده‌گیریته وه. بیستوویەق له پیّغەمبەر ولد كه دهيفهرموو: ئەگەر 
پیاو جووه نيو مالهوهو يادى خوا (عَزَّ وَجَلَّ)ى کرد. (بسم اللّه)ی كرد له كاتى چوونه ژووره‌وه‌و 
له كاتى نان خواردنيداء (ئەو كات) شديتان (به هاوه‌لان) دهلَي: نه شوینی مانه‌وه‌تان بو هه‌یه, 
نه خواردن» و ئەگەر جووه (پیاو) نیو مالهوهو يادى خواى نه‌کردو (بسم اللّه)ی نهكرد له كاتى 
چوونه ژووره‌وه‌یدا؛ (ئه‌و کات) شه‌یتان (به هاوه‌لای) ده‌لی: شوئنى مانه‌وه‌تان ده‌ستکه‌وت» وه 
ثه‌گه‌ر له کاتی نان خواردنیشدا یادی خوای نه‌کردو (بسم اللّه)ی نه‌کرد» ثه‌وه شه‌یتان ده‌لی: 
شوینی مانهوهو خواردنیشتان ده‌ستکه‌وت. 


ما۵ وا یه سرت وه وا تو روور مرو رگ وه م2 ۳ 
۳ «عَنْ مُجّاهد قال: كَانَ ابْنُ عُمَرَ (رَضيّ اللَهُ عَنْهْمَا), لا یَستأذن عَلَى بُيُوتِ السوق»". 
واته: موجاهید ده‌لی: ثیبنو عومه‌ر (خوا لتِيان رازى بی) موّْلەق وه‌رنه‌گرت له‌سه‌ر چوون بو 


خانوه‌کانی نیو بازار (چونکه هه‌موو دهم خه‌لکیان به‌سه‌روه‌ده‌چوو). 

۶ «عَنْ عَطاء قال: گان ابْنُ عُمَرَ (زضي اللَّهُ عَنْهُما) یَستأذنْ في ظلَّة الْمَرَازه". 

واته: عه‌طاء ده‌آی: يبنو عومه‌ر (خوا لێیان رازى بی) موّلّهق وه‌رده‌گرت له ودستان له ژیّر 
سیّبه‌ری دوکان و شتومه که کانی قوماش فروشان. 


(۱) صحیح: «التعلیق الرغیب» :)۱۱٦/١(‏ [مسلم: ۳۱- کتاب الأشربة. ح ۱۰۳]. 
(۲) صحیح الاسناد. 
(۳) صحیح الاسناد. 


منتدی إقرأ الثقافي 





و ۲۷۸ بے یچچ عم الاب لن به تک و زد ی اا u‏ 


ده‌رباره‌ی: ثه گه ر جوولەکەو نەصرانی له نووسراویاندا سلاويان نووسى, 
ودلام ده‌درینه وه 

۵ «عَنْ أبي عَثْمَانَ النهدي قال: کت آلو موسق (رفيِ الله عَنْهٌُ)ء إلى زهبان يُسَلَمُ عَلَيْهِ في کتابه. 

فقیل له ا عليه وَهُوَ كَافِرٌ؟ قال: اه تب إِلَ فَسَلَمَ عَلَي فرذت م عليه" 


واته: ثه‌بو عوسمانی نه‌هدی ده‌لی: ثه‌بو مووسا (خوا ليَى رازی بی) نووسراویکی نووسی بو 
عابیدیکی گاور, له نووسراوه‌که‌یدا سلاوی لێکرد. جا پێی گوترا: ایا سلاوی لی ده‌که‌ی (ده‌شزانی) 
هو بیبروایه؟ گوق: ثه‌و نووسراوی بو ناردووم سلاوی لیکردووم» منیش وەلامم دایه‌وه (بویه 
وه‌لامدانه‌وه دروسته). 


ده‌رباره‌ی: ده‌ستپیشخه ری نه كردن به سلاو كردن له نامسولماناین ٣‏ 
1- «عَنْ ي بَصْرَةَ الْغقاري (رَضي له عَنْة)ء عَنِ النَّبِيّ يِه قال: «إن رَاكبٌ غَداً 
تَبْدَأوَهُمْ پالسّلام. دا سَلَمُوا عَلَيْكُمْ فَقُولُوا: وَعَلَيْكُم>''. 


واته: ئەبو به‌صره‌ی غيفارى (خوا لێی رازى بن) دهكيرتّتهوه بتغهمبهر يلد فەرموویەق: من 
سبه‌ینی ده‌چم بو لای جووله‌که‌کان» سدرهتا تيوه به سلاوكردن ددست پێ مه‌که‌ن, جا ئەگەر 
سلاویان لیکردن تیوه‌ش بلین: (وَعَلَيِكُم). 

۷- «عَن آي هْرَيرة (رضي الله > عن النبی يله قال: ٭أَخْل الکتاب لا بوصم بالسّلام. 
وَاضطروهم لل 3 ضیق الطّريق»»9. 


واته: نه‌بو هوره‌یره (خوا لتَى رازى بن) ده‌گیرنته وه پیخه‌مبه‌ر ‏ فەرموویەق: ده‌ستپیشخه‌ری 
خاوه‌ن کتیبه‌کان مه‌که‌ن به سلاو کردن, وه (نه‌گه‌ر پنیان گه‌یشتن له‌سه‌ر ڕێگه) ئەوہ ناچاریان 
بکه‌ن به لای ته‌نگترینی ریگاکه‌دا برون. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۲۱/۲). 

(۲) (أخلَ الذَّمّة: زاراوه‌یه‌ی فیقهییه. مه‌به‌ست پیّی هه‌ریه‌که له جووله‌که‌کان و نه‌صرانیه‌کان و خاوەن ثاینه‌کانی دیکه, 
ئەوانەن که له ژێر ده‌سه‌لاق حوکمی ئیسلامدا ده‌ژین و. سالانه سه‌رانه ده‌ده‌ن به ده‌وله‌ت). 

(۳) صحیح: «الارواء» (۱۱۳/۵): [لیس في شيء من الکتب السبة] آخرجه النسائي وابن ماجه. 

.]۱۳ صحیح: «الاٍرواء» (۱۲۷۱)» «السلسلة الصحیحة» (ع۷۰ و ۱۶۱۱): [مسلم: ۳۹- کتاب السلام ح‎ )٤( 


منتدی إقرأ الثقافي 


بح وا سل بهحوردی هبح ۹ چ 


تیبینی: ثهم فه‌رمایشته‌ی خوشه‌ویست له کاق راگه‌یاندنی جه‌نگی خه‌یبه‌ر بوو فه‌رمووی تاوه كو 
مسولمانان جووله‌که‌کان اگادار بکه‌نه‌وه که له حاله‌ق جه‌نگ دان له‌گه‌لیان. وه سلاوکردنیش 
مانای ثه‌مان و ناشتی دهكهيهنئء دوو شتی دز به يەك و پنچه‌وانه‌ن. بویه پیغه‌مبه‌ری ڕەحمەت 
يد فه‌رمانی کردوه سلاو نەکەن و ته‌نگه‌تاویان بکه‌ن, تا تیبگه‌ن ثه‌گه‌ر وازنه‌هینن له خیانەت 
نه‌وه پاش که‌میکیتر خوین له نتوانيان ده‌رژی و مسولمانان چیان له ده‌ست بی به‌رانبه‌ریان 
ده‌یکه‌ن. 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی به اماژه سلاو بکات 


۸ «عَنْ عَلْقَمَةَ قال: ما سَلْم عَبْدُ الله عَلَى الدّهَاقِينَ إِشَارَةه". 


واته: عه‌لقه‌مه دەڵێ: عهبدوللًا تهنها به ثامازه سلاوی كرد له (الدّهَاقِينَ) (واته: له سه‌روك هوّزه 
ده‌مارگیره کان» يان ده‌سه‌لاتداره سته‌مکاره‌کان» يان بازرگانه فتلبازو خیانه‌تکاره کان). 


تیبینی: ده‌شگونجی لیره‌دا مه‌به‌ستی ييّى ثه‌و خاوه‌ن کتیبانه بی كه له یر حوکم و ده‌سه‌لاق 
ثیسلامدا ژیاون. 


۹- «عن انس (رَضي اللّهُ عَنْهُ)ء قَالَ: مَرٌ بَهُودي عَلَى ال يه فَقَالَ: السَّامُ عَلیِکم» فََدّ أَضحَابه 
السلام. فَقَالَ: قال: السّامُ عَلیِکم. فََحِدَ الْيَهُوْدِيُ قاغترف. قال: «زذوا عَلَيْهِ ما قال»»۳. 

واته: ثه‌نه‌س (خوا ليَى رازی بی) دەڵێ: جووله که‌ی‌ك تیپه‌ٍی به لای پنخه‌مبه‌ر ولك گوق: (السّامُ 
عَلَيِكم) (واته): مردنتان له‌سه‌ر بی, هاوه‌لانیش (تینه گه‌یشتن بویه) به سلاو وه‌لامیان دایه‌وه, 
(پنغه‌مبه‌ریش) فه‌رمووی: جوله که که كوق: (السّامٌ عَلَيِْكم)» جا جووله که که هینراو, ئەویش دانی 
ييداناء (ینغه مبه ریش 63 فەرمووى: چی گوت» وەك خوی وەلامی بده‌نه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: جؤنيه تى وەلامدائەوەی سلاوى تههلى کتیب 


و عو 8 وه هرز اسار وه وف گکھ ےں۔ ےےےم۔ ۔ 0 8 اور و درك ةس سوه 
۰ «عَنّْ عَبْدِ الله بن عُمَرَ (رضي الله عَنْهُ) آنه قال: قال رَسُولُ الله کل ٳِن الْيَهُودَ دا سَلَم عَلَيْکُمْ 
۴ رو و و 9 1 
اج 


حدهم» ۳ يَقُولٌ: السام عَلَيْكَ فَقُولُوا: وَعَلَيْكَء''. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۲۷/۲). 

(۲) صحیح: «الإرواء» (١۱۲۷)ء‏ مسلم: مختصرا: [م أعثر علیه]. آخرجه مسلم وأبو داود والنسانی. 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۲۸/۲): [البخاري: ۷۹- کتاب الاستئذان. ۲۲- باب كيف يرد على أهل الذمة السلام. 
مسلم: ۳۹- کتاب السلام» ح ۸]. 


منتدی إقرا الثقاق 





و a‏ ا ا 
واته: عهبدوللاى كورى عومه‌ر (خوا لێیان رازى بن). دەڵێ: يتغهمبهر یل فهرموويهق: ئەگەر 
یه‌کيك له جوولهكهكان سلاوى لتكردن. ئهوه ده‌لن: (السّامٌ عَلَيْکم) (واته): مردنتان له‌سه‌ر بی, 
بؤيه تیوه‌ش بِليّن: (وَعَلَنِكَ) واته: لەسەر تۆش. 


َو نو و 


۱- «عن ابن عبّاس (رضي الله عنھما)ء قَال: روا السّلام على مَنْ گان يَهُودياً. 8 تَصْرَانيَا أَوْ 
مَجُوسیّ ذلك بان الله يَقُولُ: + ود حُييتُمْ بتَحِيّة فحَیُو قح 2 فَحَیُوا بأَحْسَنَ منها 3 رُدُوهًا النساء: ۱ 


واته: ثيبنو عهبباس (خوا لتّيان رازى بی)ء ده‌لی: وه‌لامی سلاوى جووله ك يان گاور يان مه‌جوسی 
بده‌نه‌وه, چونکه خوا ده‌فه‌رموق: ¥ وَإِذَا حُيتُمْ بِمَحِيّة فَحَیُوا بأحْسَنَ منها أو روما النساء: ۱ 
(واته: ھەركاتێك سلاوتكتان ل كرا ئهوه به چاکتر له سلاوکردنهکه, يان وەك خوّی وه‌لام بده‌نهوه). 


ده‌رباره‌ی: سلاوکردن له مه جلیسیك. که مسولمان و هاوبه شدانهرى تیّدابن 
۲ «عن عَرْوَةٌ بن الب أن اة بن زد (رضي الله عَنْهُم), آخترف أن النْبيّ 25 ركب علی 
حمار عَلَيْه إِكَافُ عَلَى قَطيفة فَذَكيّة وَأَرْدَفَ اسا بن زید وَرَاءَهُ نعود سعد بن عبادة, حَتّی مر 
لوت کا أن إن او لول - لك قبل أن يُسْلِمَ عَبْدُ الله» قدا في المَخْلِسٍ أخلاط من 


عن ای ا 


المُسْلمینَ وَالْمُشْرِ کین وَعَبْدَةِ ة الوا فَسَلّمَ علیْهم» ۸ 


واته: عوروه‌ی کوری زوبه‌یر ده‌گیرته وه. ثوسامه‌ی کوری زه‌ید (خوا لێّیان رازی بی)ء هه‌والی 
پنداوه. (گوتوویه‌تی): پیغه‌مبه‌ر ي سواری گوێدرێژێك بوو پوشاکیی قه‌دیفه‌ی فه‌ده‌کیه 
له‌سه‌ر گویدریژه‌که بوو. وسامه‌ی کوری زه‌یدیش له پشتیه‌وه سوار بو سدردانى سه‌عدی 
کوری عوباده‌ی ده‌کرد. (رژیشتن) هه‌تا تیپه ی به مه‌جلیستکدا عه‌بدوللای كورى ثوبەی کوری 
سه‌لولی تیدابوو «پێش ئەوەی عه‌بدوللا مسولمان بی" له نیو مه‌جلیسه‌که‌دا مسولمانان و 
هاوبه‌شدانه‌ران و بتپه‌رستان به تیکه‌لاوی دانیشتبوون, جا سلاوی له هه‌موویان کرد. 


ده‌رباره‌ی: چونیه تی نووسراوی پیغه مبه ريك خاوەن کتیبه‌کان ؟ 
0۳- «عَنْ عبد الله بن عبّاس (رضي اللّهُ عنهما). 
جرفل مَل الوم ثُمْ دعا بکتاب زشول ال اذ 


۳ 


قال: أن ابا شفیان بن ٍ 7 رل | یه 
۳ 


(۱) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۳۲۹/۲). 

(۲) صحیح: [البخاري: ۷۹- کتاب الاستئذان, ۲۰- باب: التسلیم في مجلس فيه أخلاط من المسلمين وا مشرکین. مسلم: ۳۲- 
کتاب الجهاد والسیر. ح .]١١١‏ 

(۳) هه‌رچه‌نده روژيك داخلی نیسلام نه‌بوو. چونکه له سه‌ره‌تای هاتنه نتو ئيسلام مونافیق بوو تا وه‌فاق کرد. 


منتدی إقرأ الثقافي 


فَدَفعَة اي مرفل فقره قدا فيه: بشم الله الرّحْمَن الرّجیم, من مُحَمّدٍ عَبْدِ الله ورَسُولهِ إلى هرفل 
عَظيم الزوم. لام عَلَى من اتَبعَ الهُدَىء ما بَعْدُہ قي دوک بدِعَايّة الإشلام ملم تَسْلَم, یتک الله 
آجرک مرتین» فَإِنْ توت فان عَلَيَْكَ إِنْمَ الْأَريسبّينَ وَ: + قل يا أَهْلّ الکتاب تَعَالَوأْ إل كَلَمَةِ سَوَاء 
یتنا يكم أا تغب إا اله و شك به فیا لخد بخشتا بخضا باب من ون الله إن توا 
فَقُولُواً اشهدواً بان لون #آل عمران»(. 


واته: عه‌بدوللای كورى عهبباس (خوا لتّيان رازى بی) ده‌لی: ثه‌بو سوفیانی كورى حهرب هه‌والی 
يتداء هیره‌قل ياشاى ڕۆمه‌کان به دوايدا نارد. پاشان داواى نووسراوه‌که‌ی پیخه‌مبه‌ری خواى ل 
لیکرد, كه به دیحیه‌ی که‌لبی ناردبووى بو گه‌وره‌ی بوصراء ئەویش دايه دهستى هيرهقل و خویندیه‌وه» 
كه ئەم ده‌سته‌واژه‌ی تیدا نووسرابوو: به ناوى خوای به به‌زه‌یی بەخشندہ: له موحه‌ممه‌دی كورى 
عهبدوللا. كه پیغه‌مبه‌ری خوايه يد بۆ هیره‌قلی گه‌وره‌ی ړۆم» سلاو لەوانەی شويّن رنگه‌ی 
راست دەکەون, دواى ثه‌مه. داوات لتدهكدم ئيسلام هه‌لبژیری, نه‌گه‌ر مسولمان بی سەلامەت 
ده‌بی» خوا دووجار پاداشتت ده‌داته‌وه: (پاداشتی مسولمان بوونى خوّت و پاداشت شتى مسولمان 
بوونی گه‌له که‌ت)» ئەگەر پشت هه‌لیکه‌ی و یاخی بی, ثه‌وه تاوانی ثه‌ریسیه کانیش له نه‌ستوی 
توّيه. وه فهرموويهق: + قل تا اهل الکتاب تَعَالَوْا إلى گَلَمَةِ سَوَاء بَیْتَتَا بتکم لا تَعْبْدَ الا الله 
ولا نشرک به شَيْنَا 9 يَتَخْد بَعْضْنَا بَعَضاً ریات مُن دون الله فان تَوَلّوأْ فَقُولُوأْ اشْهَدُوأ با مُسْلمُونَ 
© 0 عمرانء (واته: «ثدى موحه‌ممهد ¥« بلی: ثه‌ی خاوه‌ن کتیبینه! وه‌رن بو قسه‌یه‌ی 
یه‌کسان له نيوان تتمهو ثتوهداء كه جگه له خوا هیچ شتيّك نه‌په‌رستین» وه هيج شتيّك نه‌که‌ینه 
هاوبه‌ش, وه هه‌ندیکمان ههنديكمان له جياق خوا به سه‌روه‌رو په‌روه‌ردگار نەگرین, جا ئەگەر 
يشتيان هه لکرد. بڵّټێن: شايهدبن كه ئێمه مسولمانین). 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر خاودن کتیبه‌کان گوتیان: (السام عَلَْكُمْ) مردنتان له سه‌ر بی 

6- معَنْ جَابرٍ (رضي اللّهُ عنه) يَقُولُ: سَلّمَ ا من الْيَهُود عَلَى لب يل فَقَالوا: السَّامُ عَلَيِْكُمْ 

: 'وَعَلَِكُْ» فَقَالَتْ عَائِمَةُ رضی الله عنها وَعَضْبَتْ الم تَسْمَعْ ما قالوا؟ قال: «بلى, قذ سَمِعْتُ 
فَرَدَدْتثُ عَلَيْهم تُجَابُ ت ۶ یه هم وَلا بجاد نون غ فیا . 
واته: جابر (خوا یی رازی بی)ء ده‌لی: خدلكانتك له جوولهكه سلاويان كرد له يتغهمبهر وَل 
كوتيان: (السَامٌ عَلَيَكُمْ) واته: مردنتان له‌سه‌ر بی (مردن بو ثیّوہ)ء (پتخه‌مبه‌ریش يَل) فه‌رمووی: 
(۱) صحيح: «الإرواء» (۳۷/۱) «السلسلة الصحيحة» (۳۲۳/۲): [البخاري: -١‏ كتاب بدء الوحي, -٦‏ باب: حدثنا أبو اليمان. 
مسلم: ٣۔‏ کتاب الجھاد والسیں ح ۷ 
(۲) صحيح: [مسلم: ۹۔ كتاب السلامء ح ۲۳۔ 


منتدى إقرأ الثقافي 





۳۸۲ هچ صم الام اج بهکوردی سس 


(وَعَلَيْكُمْ) لدسهر ثیّوەش بئء جا دایکمان عائيشه (خوا لی رازی بی) تووره بوو» گوق: ایا 
نه‌تبیست حيان گوت؟ فه‌رمووی: بهلي بیستم و وه‌لامم دانه‌وه تمه ودلام ده‌درنینه‌وه لەسەر 
ثه‌وان (واته: خوا دوعا لتَكردنه که‌ی تیمه له‌سه‌ر ثه‌وان قبوول ده‌بی)» به‌لام ثەوان ودلام نادرتنه‌وه 
ده‌رباره‌ی یمه (واته: خوا دوعاکه‌ی ثه‌وان له‌سه‌ر یمه قبوولی ناکات). 


ده‌رباره‌ی: مسولمان چون دوعا ده‌کات بق بیبروایه‌کی خاوهن به‌یمان ؟ 


ماه وور و ے وو ےل رز اه وه که ہی رو -ویوه میا وه کے گس کر 5 
0 «عن عقبَة بن عامر الجهني (رفي الله عنه» أنه مَر برجل هينه هيئة مسلم. فسلم. فر 


عَلَيْه: وَعَلَيْكَ وَرَحْمَةُ الله را فقال لَهُ العْلامُ: إِنهُ ضرا فقام عُهْبَةُ قتبعه حَنّى أَذْرَكَهُ فقال: 
ان رَحْمَةَ الله وَبَرَكَانَهُ عََى الْمُؤْمِنِينَ لَكنْ أَطَالَ اللَّهُ حَیَاتَك, ار مالک وَوَلَدَك". 


واته: عوقبه‌ی كورى عاميرى جوههنی (خوا لیّی رازى بی) ده‌گرنته‌وه» که تنبهريوه به لای 
يياوتكدا كه شيّوهو روخسارى له مسولمان ده‌چوو سلاويشى کرد (عوقبه‌ش) وه‌لامی دايهوهو 
كوتى: (وَعَلَيْكَ وَرَحْمَةُ اللّه وَبَرَكَائهُ) جا خزماتکاره‌که‌ی پنیگوت: ئەو پیاوه نه‌صرانییه. ثيدى 
عوقبه هه‌لساو به دوايدا رؤيشت هدتا پێی گه‌یشت. كوق: بهراستى په‌حمه‌ت و به‌ره‌که‌ق خوا 
له‌سه‌ر بروادارانه, به‌لام (پێت دەلَیٔم:) خوا ته‌مه‌نت دریّژ بکات» وه مال و مندالت زور بكات. 


قد مَاتَم'''. 


واته: ثيبنو عه‌بباس (خوا لی رازى بن) كوتوويهق: ئەگەر فیرعه‌ون پیم بلّن: (بَارَكَ الله فيك) پێی 
دهليم: (وفیك)» جا بیگومان فیرعه‌ون مردوه. 

۷- «عَنْ اي مُومی (رَضِيَ اللّهُ عَنه)» قَالَ: كَانَ الْيَهُودُ يَتَعَاطَسُونَ عِنْدَ ان يه رَجَاءَ أن يَقُولَ 
لهم: يَرْحَمُكُمْ الله فَكَانَ يَقُولُ: «يَهْديكُم اللّهُ ویصلح بالگ" 

واته: ثه‌بو مووسا (خوا لیّی رازى بی) دهلئ: جووله که‌کان له خزمه‌ت پنخه‌مبه‌ر يد ده‌پژمین, 
به تومیدی نه‌وه‌ی پنیان بفه‌رموق: (يَرْحَمّكُمْ اللّهُ) واته: خوا رٍه‌حمتان پبکات» به لام (له جیاتی 


و 


ئەوہ) ده‌یفه‌رموو: (يَهْدِيكُمُْ الله وَيُصْلِح بَالَكُمْ) خوا هیدایه‌تتان بدات و کاروبارتان چاك بکات. 


(۱) حسن: «الارواء» (۱۳۷). 
۳( صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۲۹/۲). 
(r)‏ صحيح: [أبو داود: ٤٥۔‏ كتاب الأدب. ۳- باب: كيف يشمت الذميء ح ۸ءء 


منتدی إقرا الثقاق 


جج سے الاب وه گرردی ۵ 52 TAT‏ ج32 


ده‌رباره‌ی: كاتئ مسولمان به نهزانين سلاوی کرد له نه‌صرانیی 


۸- «عَنْ عَبْد الرَّحْمَنِ (رَضْيَ اللَّهُ عَنْهُ). قال: مَرَ ابنْ عُمَرَ (رضي الله عَنْهُمَا) بتضران فَسَلّمَ عَلَيْه 
رد عَلييه, قاخبر أنّهُ تضران فلا علم رَجَع إِلیه فقال: زد عَلیْ سَلامي». 

واته: عه‌بدورره‌حمان (خوا لی رازی بن) ده‌لن: ثیبنو عومه‌ر (خوا لټیان رازى بن) تیپەری به لای 
نه‌صرانیهك و سلاوی لی کرد. ثه‌ویش وه‌لامی دایه‌وه, دواتر هدوالى پیّدرا ئەو که‌سه نه‌صرانبیه, 
کاتيك ه‌وه‌ی زان که‌رایه‌وه بو لای» گوی: سلاوه کهم بۆ بگه‌ریِنه‌وه (ده‌لیین: بو ثه‌مه وای پي 
گوتوه که بزانی خوشه‌ویستی و هؤكر بوون له نیوانیان نیه, به‌لکو خوشه‌ویستی و هؤكر بوونى 
ته‌نیا بو مسولمانانه). 


ده‌رباره‌ی: ه گه ر یه کيك گوتی: فلان که س سلاوت ل ده‌کات 
۹- «عَنْ عَائْشَةَ (رضي الله عنه)» الي يد قال لها ٭جئریل یَفرا عَلَيِكِ السْلَام». فَقَالَتْ: 
وَعَلَيْهِ السَلَامُ وَرَحْمَةُ اللّهه". 


واته: عائيشه (خوا ليَى رازى بن) ده‌گیریته‌وه» بتّغهمبهر 5 پنی فهرموو: جبريل سلاوت لی 
ده‌کات. ثهويش كوق: سلاوو ره‌حمه‌ق خوا له‌سه‌ر ئەویش بی. 


ده‌رباره‌ی: وه‌لامدانه‌وه‌ی نووسراويك که سلاوی تیدا بی 


۰ «عن ابْنِ عبّاس (رَضيَ الله عَنْهما) قال: إن لأَرَى لجَوّاب الکتاب حَقَاً کرد السَلام»۳. 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لیّیان رازى بێ) ده‌لن: من پیم وایه پنویسته وه‌لامی چاك و چوّن و 
هه‌وال پرسین بدرئته‌وه به نوسراو هه‌روه‌ك چۆن سلاو وه‌لام ده‌دریته‌وه (واته: ده‌بی ئەگەر 
ریزو سلاونکت پنکه‌یشت به نامه. ئهوه تؤش ریزو سلاو بنیریه‌وه. جا به نامه بێ» يان ههر 
هوکاریی دیکه). 


(۱) حسن: «الارواء» (۱۳۷۶) . 
(۲) صحیح: [البخاري: ۷۹- کتاب الاستئذان» 15- باب: إذا قال فلان يقرئك السلام. مسلم: -٥٤‏ کتاب فضائل الصحابه. ح ۰۲٩۱‏ 
(۳) حسن الاسناد. 


منتدی إقرا الثقاق 








ےج و ول مسحوردی سس 


ده‌رباره‌ی: نووسراو بو ثافره‌تان و وه‌لامدانه‌وه‌یان 


- ×عَن عانشة بت طَلْحَة قالث: فلت لعائشة (رضي الله عَنْهُ) «وَأنًا ف حجرها» وَكَانَ التا 


نوت من کل مضر > فگان شیوخ يَنْتَابُونِ لِمَگاني منهاه وَكَانَ الشَّبَابُ حون فَيُهُدُونَ ن لي 
وَيَكْتُبُونَ إل من ن الما فَفُولُ لعائشة: يَا خَالَهُ هَذَا كِتَابُ فلان وَهَدِيْتهُ فَتَقُولُ لي عَائِشّة: أَيْ 


ج 


نیڈ فأجیبیه وأثيبيه. فَإِنْ لم يَكُنْ عندك تَوَابُ أَعْطَيْتُكء فَقَالَتْ: فتخطیني» 9 


دم سے 


وود 


واته: عائیشه‌ی کچی طه لحه ده‌لی: له کاتیکدا من له‌لای عائیشه‌و له ژێر سه‌رپه‌رشتی ثه‌ودا 
بووم خه‌لکیش له هه‌موو شاره‌کانه‌وه ده‌هاتن بو لام جا به ته‌مه‌نه‌کان جار له دوای جار 
ده‌هاتن بو لام لەبەر پیگەکەم (واته: لەبەر نزيكيم له خاتوو عائیشه)ء كهنجهكانيش خویان به 
برام ده‌زانی» وه وەك خوشکی خؤيان تەماشایان ده‌کردم و دیاریان بوم ددهيّناء وه له هه‌موو 
شاریکه‌وه نامه‌یان بو ده‌نووسیم. منیش به عائيشهم ده‌گوت: ثه‌ی پوره كيان! ثه‌مه نووسراوو 
دیاری فلان كەسە» عائيشهش ده‌یگوت: ثه‌ی کچی جم وه‌لامی بده‌وه‌و پاداشتیشی بکه‌وه. 
ثه گه‌ر پاداشتت لهلا نه‌بوو نه‌وه من پیت دهدهم. ده‌لی: جا پێّمی ده‌دا (تا من به دیاری 
بیبه خشم بو دیاری هینه‌ران). 


دهرباردى: سە رە تاو ده‌ستییکی نامه نوسین 


۲ هعَنْ عَبْد الله بْنِ دیتا أن عَبْدَ الله بن عُمَرَ (رَضِيَ الله عَنهما» كَتَبَ ال عَبْد عَبْدِ الْمَلِكِ بُن 
مَرْوَانَ تبایعه. فَكَتَبَ إِلَيْه: بشم اللّه الرّحْمَنْ ن الرحیم. دایب أمير این ین عبد الله بن 
عَمَرَ: سَلَامٌ عَلَيْكَ َي أحْمَدُ ی الله الذي اه الا ُق واه َك بالسّمْع والطاعة علی سن الله 
وَسْنَةِ وَسُولِهِء فيمًا استطغث»". 


واته: عهبدوللاى كورى دينار ده‌لی: عهبدوللاى كورى عومهر (خوا لټیان رازى بی) نووسراوتى 
نارد بۆ عه‌بدوطه‌لیی كورى مه‌روان به‌یعه‌ق يتداء جا بۆی نووسى: به ناوى خوای به به‌زه‌یی 
بهدخشنده. له عه‌بدوللای كورى عومه‌ره‌وه بو عه‌بدوله‌لیکی ئەمیری برواداران: (سلام عَلَيْكَ) 
سلاوت لی بێ» من لەلای تو سوياسى ئەو خوايه دهكهم كه هيج پەرستراوێك به هدق نيه 
جكه له الله وه دان ده‌نیم به كوترايهلى و ملکه‌چی کردنت» له‌سه‌ر سوننه‌ق خواو سوننه‌ق 
يتغهمبهره كدىء به پِنی ثه‌وه‌ی له توانامدا هه‌یه. 


)١(‏ حسن الإسناد. 
(٢۲‏ صحيح الإسناد. 


جح حم لدب بهکوردی ۲۸587 وهل 


تج و و 
ده‌رباره‌ی: وشه‌ی: (اما بعد) 
۳- «عَنْ زید بن نم (رضي الله عنهما)؛ قال: آزسلني أبي إلى ان عمل فَرَأبْنْهُ يَكْنبُ: بسم الله 
الرّحْمَنِ الرّحِيم أا 


واته: زه‌یدی كورى ئەسلەم (خوا لتِيان رازى بی) دهلي: باوكم ناردمى ب لای ثیبنو عومه‌ر (خوا 
٠ ۰ ۰ "0‏ 2 2 مس 12 عا ه و 

لتيان رازی بی). بینیم ده‌ینووسی: (بسم الله الرَحَمَنِ الرحيم» ما تعد). واته (ده‌ینوسی): به ناوی 
خواى به به‌زه‌یی بەخشنده» دواى ثه‌وه (واته: دوای بسم اللّه)...ئاواو اوا. 


تیبینی: وشه‌ی (مًا تَخْدُ) دوای «بسم الله» و «صه‌لات و سهلام» و «حهمدى خوا» بهكاردتت» 
بو مه‌به‌ستی په‌رینه‌وه لهم پیشه‌کیانه بو نیوه‌روکی بابه‌ق مه‌به‌ستدارو و به امانج گیراو له 
نامه که‌دا, يان بۆ يهرينهوه له بابه‌تيك بۆ بابه‌تیکی دیکه. 

-٤‏ «عن هشام بُن عُرْوَةَ قال: رَأَيْتُ رسانل من رَسَائِلِ اسي ي كُلْمَا انقضث 


بَعْنُ»»! ۳ 


قَحَة قصه قال: اشا 


واته: هیشامی کوری عوروه ده‌ی: چه‌ند نامهيهكم بينى له نامەکانی پێغەمبەر تل هدركاتنك 
باسێکی تەواو بكردايه ده‌یفه‌رموو: رما بَعْدُ) واته: دوای ثه‌وه ... (ئنجا ده‌ستی به نووسینی 


بابدتيكى ديكه دمكرد). 


ده‌رباره‌ی: سهره‌تای نامه نووسين به: (بشم الله الزحمن الرحیم) 


۵-۔ - هَن خَارِجَة ن رده عن كبا آل زد بن ثاب نید بْنَ نابت (رَضِيَ له كَتَبَ بهذه 
الرّسَالَةَ: بشم الله الرخمن نج لعَبْد الله مُعَاوِيَةٌ آمیر مین من زَيْدِ بْنِ گابتِ, سَلَامُ عَلَيْكَ 
آمیر الْمُؤْمِنِينَ وَرَحْمَةُ له إن أَحْمَد لك الله الذي لا إلة إلا هو آما بَعْدُ»”. 


واته: خاریجه‌ی کوری زه‌ید ده‌گیرنته‌وه. له گه‌وره پیاوانی خانه‌واده‌ی زه‌یدی کوری ثابیته‌وه 
(گوتوویانه): زه‌یدی کوری ثابت (خوا ليَى رازى بی) ئەم نامه‌یه‌ی نووسی: به ناوی خوای به 
به‌زه‌یی بهخشنده. له زه‌یدی کوری ثابیته‌وه بو به‌نده‌ی خوا موعاویه ثه‌میری برواداران: سه‌لامی 
خوات له‌سه‌ر بی ثه‌ی ثه‌میری برواداران» وه ه‌حمه‌ی خواشت لی بی» من بو تو سوپاسی نهو 


(۱) صحیح الإسناد. 
(۲) صحیح لغبره: «الارواء» تحت الحدیث (۷) . 
(۳) حسن الاستاد. 


۳۸5 هچ حم الب بوكوردى هه 


خوایه دەکەم که هیچ پهرستراوێك به هدق نيه جگه له الله (أَمّا بَعْدُ) واته: دوای ثه‌وه ... تاواو 
ثاوا. 


7- «عَنْ اپو مسغود الْجُرَيْرِيُ قَالَ: سَأَلَ رَجُلّ الْحَسَنَّ عَنْ قراءة يسم اللّه الرَحْمَنِ الرحیم؟ قال: 
تلك صَدُورٌ الرَمَائل>''. 

واته: ثه‌بو مه‌سعوودی جوره‌یری ده‌لن: پیاويِك يرسيارى كرد له حەسەن ده‌رباره‌ی خوتّندنى: 
(يسم اللّه الرَخمَن الرّحيم)؟ (حه‌سه‌نیش) كوق: ئهوه سدرهتاو ده‌ستپیکی هدموو نامديهكه. 


ده‌رباره‌ی: چونیه‌تی ده‌ست ييكردنى نووسراو؟ 


۷-۔ «عن تافع قال: كَانَثْ ان عْمَرَ حَاجَةٌ إل مُعَاوِيَةَ (رضي الله عَنْهُم)ء َأَرَادَ آن يَكْْبَ إِلَيْه 


َقَانُوا: اب به فَلَمْ یلوا به حٌى کتب: بِسْم اللّهِ الرَحْمَن الرحیم. إلى مُعَاوِيَةَه". 

واته: نافيع ده‌لن: ثيبنو عومه‌ر پتویستیه‌ی به موعاويه بوو (خوا له هەموویان رازى بی) جا 
ويستى نووسراوتى بۆ بنووسێ» كوتيان: به (بسم الله الرّحْمَنٍ الرحيم) ده‌ست پن بكه. جا 
به‌رده‌وام هدر پنیان كوت هه‌تا نووسی: (بسم الله الرخمن الرحیم) بو موعاویه...». 


رح سے 


۹۸۔ عم کی إن سورين قال بْب لابن عُمَرَ (رَضيَ اللّهُ عهْمَا)» فقال: انب بسم الله الرَحْمَن 
الرّحيم» :۳1 بَعْدُ: إلى فلان»۳ : 


واته: ثه‌نه‌سی كورى سيرين دهلی: نووسراويّكم كرد بو ثيبنو عومهر (خوا لټّیان رازى بى)» 
گوق: بنووسه: به ناوی خوای به به‌زه‌یی بهخشنده. دوای ئەوہ: بو فلانه که‌سه...(بابه‌ته که‌ی 
ده‌نووسی). 


۵ و۔ 


۹- «عَنْ انس بْنِ سيرِينَ قَالَ: تب رَجْل بين يَدَي این ُمَرَ(رَضِي اللَهُ عَنْهْمَا): بشم الله الرَحْمَنِ 
الرحیم. لفْلان, فتهاه این عَمَرَ وَقَال: قل بسم الله هو 0 


واته: ثه‌نه‌سی كورى سيرد ين ده‌لی: بياوتك لەبەر ده‌ستی يبنو عومه‌ردا (خوا لتِيان رازی بن) 
نووسراوى نووسى (بەم شیوه‌یه): به ناوى خواى به به‌زه‌یی بهخشنده. بۆ فلانه كهس, ثيبنو 
عومه‌ریش نه‌هی لیکردو گوق: بلی: (بسم اللّه) ثه‌مه بو ثه‌وه. 


(۱) صحیح الإسناد عن الحسن: وهو البصري. 

(۲) صحیح الإسناد. 

(۳) صحیح الإسناد. ٦‏ 
)٤(‏ صحیح الإسناد. 


ج E‏ ۲ لدب ەدکوردی ول يبو ۲۸۷ وس 


۷۰ «عَنْ خَارِجَة بْنِ ید عَنْ كُبََاءٍ آل رده أن رَيْداً تب بهده الرَالة: لِعَبْدِ الله مُعَاوِيَةَ أمير 
وو 5 و وج برش عون ۴۶ ۳ ع ی مر 5 مرگ ور و “o‏ کے رگ > 
المُؤْمنینَء > من زَيْد بن ثابت: سَلَامٌ عَلَيْكَ امیر المُؤْمِنِينَ وَرَحْمَهُ الله فان أَحْمَد إِلَيْكَ الله الذي لا 
له لا هُو أَمّا بَعْدُو". 

واته: خاريجدى كورى زه‌ید له گه‌وره يياوانى خانه‌واده‌ی زه‌یدی گیراوه‌ته‌وه. (كوتوويانه:) زه‌ید 
هم نووسراوه‌ی نووسی (بەم شیوه‌یه): له زه‌یدی کوری ثابیته‌وه بۆ به‌نده‌ی خوا موعاویه‌ی 
ثه‌میری برواداران: سه‌لامی خوات لی بن ثه‌ی نه‌میری برواداران. وه پە٭حمەق خوات لین بی من 
له‌لایه‌نی تؤوه سوياسى ثه‌و خوايه دهكدم كه هيج يهرستراوتّك به هدق نيه جگه لهوء (آما بَعْدُ يَعْد) 
واته: دوای ثه‌وه ... (ئنجا نیوه‌روکی نامه که‌ی دهنووسى). 


ده‌رباره‌ی: (رسته‌ی) چۆن به‌یانیت کرده‌وه؟ 


۹۷۱ «عَنْ مَحْمُود بْنِ لپید قَال: ما أ صِيبَ أَكْحُلُ سعد يَوْمَ الْخَنْدَقٍ فَتَقُل ولو عند امْرَأةِ يُقَالُ 
َهّا: ید وان تدّاوي الْجَرْحَی قان اش دا مه به نول تلق اد 3 سَیْتٌ؟, ولا أَضبَح: 
«كنِق أَضبَخت؟» فَیْخره». 

واته: مه‌حمودی کوری لهبيد ده‌لی: کات شاده‌ماری باسکی سه‌عد له روژی شه‌ری خه‌نده‌قدا 
پیکراو برینیکی قورسی تیکه‌وت. جا گواستیانه‌وه‌و بردیان بو لای افره‌تيك كه پیی ده‌گوترا 
روفه‌یده. که چاره‌سه‌ری برینداره‌کانی ده‌کرد. جا پیخه‌مبه‌ر 5 ھەر کاتنك به‌لای سه‌عددا تیپه‌ری 
بووایه ده‌یفه‌رموو: ئەم شه‌و چوّن بووی؟ وه ئەگەر روژی بکردبایه‌وه (پێى ده‌فه‌رموو): چون 
به‌یانیت کردەوەو ئەمرق چونی؟ ه‌ویش هه‌والی پن ده‌دا (ته‌ندروستی چۆن بووه). 

۲ «عَنْ عَبْدُ الله بْنُ گغب بْنِ مالك اي «قال: وَكَانَ ْب بْنْ مَالِكِ أَحَدَ اللََائَة الّذِينَ تيبَ 
لیم ان این عباس آخبره ان علي 2 ۳ طالب (رَضيَ الله عَنْهُ) خَرَجَ من عند رَسُولٍ الله يه في 
وجَعه الذي توف فیه. فَقَالَ النّاسٌ: یا با الْحَسَنِء 6 ی رَسُولُ الله 4 فَالَ: أَصْبّحَ بِحَمْد الله 
ارت قَالَ: فَأَحَدَ عَبَاسُ بْنْ عَبْدِ المْطّلب بِيَدِهء فقال: أرأیئك؟ فَأَنْتَ وَالله بَعْدَ ثلاث ع عَبُْ العَصَ 
ور وَاللّهِ ری رَسُولَ الله 1 سَؤْقَ يتوف في مضه هد إن أغرف وُجُوهَ بَنِي عَبّد الفطات عل 
الْمَوْتء فَاذحَبْ بتا إل رَمُولِ الله تل فَلتسالہ : فِيمَنْ هَدا له (؟ فَإِنْ كَانَ فیتا عَلِمْنَا ذَلِكَه ون گان 
في غَيْنَ ماه فَأَوْضَى ناه فَقَالَ عَلِيُ: ِا وَالله إِنْ سَأَلْنَاهُ کَمَتعَتَمَا لا بخطیتاها الاس بَعْدَهُ أَبَدَاً 
ورن وَاللّهِ لا أُسألهَا رَسُولَ الله صَلَى اه عَلَيْهِ وسلّم أَبد۳. 

(۱) حسن الاسناد. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۱۵۸) . 

(؟) صحیح: [البخاري: 16- کتاب املغزي, ۸۳- باب: مرض النبي وه ووفاته]. 


منتدی إقرأ الثقاق 





سھ ۲۸۸ 3 ê‏ حم الا بکوردی 5 


واته: عه‌بدوللای كورى که‌عبی كورى مالیک ثهنصارى (دەڵێ: كهعبى كورى ماليك يهكيّك بوو 
لدو سی که‌سه‌ی كه خوا لتِيان خۆش بوو: جا ثيبنو عهبباس ههوالى بهو داوه كوتوويهتى): 
كه عدلى كورى ثه‌بو طاليب (خوا لێّی رازى بی)ء له‌لای پیّغەمبەر ی ده‌رچوو له كاتى ثهو 
نه خوشیه‌ی كه به هؤيهوه كوّجى کرد. خه‌لکه که گوتیان: ثه‌ی باوک حه‌سه‌ن پێغەمبەر ي چۆن 
به‌یانی کرده‌وه (ثهمرة حالى چونه)؟ كوق: ستايش بو خوا به‌یانی کرده‌وه به به ثاكايى (له 
بوورانه‌وه به ثاكا هاتؤتهوه). جا عهبباسى كورى عهبدولوتهليب ده‌ستی كرت و كوق: ده‌زانی 
چونت دهبينم؟ سوټند به خوا توق دواى سی روژی ديكه ددبيته فه‌رمانبه‌ری که‌سیکی دیکه‌ی 
جگه له پیّغەمبەر وه من سويّند به خوا پیم وايه يتغهمبهر جر دواى سی ړۆژ وه‌فات ده‌کات» 
من رووخسارى نه‌وه‌کانی عهبدولوتهليب دهناسمهوه له کاتق مردنداء جا برو با بچین بو لای 
يتغهدمبهرى خوا كلد پرسیاری لی بکەین: ئەم خيلافهته بو كنيه (دواى تۆ)؟ ثه‌گه‌ر بو ثیمه بن 
ثه‌وه ده‌یزانین, وه ثه‌گه‌ر بو یمه ش نه‌بی قسدى له‌گه‌ل ده‌که‌ین بدلكو وه‌سیه‌تیکمان بو بکات» 
جا عهلى گوق: سوټند به خوا نه‌گه‌ر داوای لی بکه‌ین خه‌لکی له دوای نه‌و ریگریمان لی ده‌که‌ن. 


ده‌رباره‌ی: ئهو كه سدى له كؤتايى نووسراوه‌که‌یدا نووسى: (السْلام عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ 
الله) فلانی کوپی فلان نوسراوی نووسی دوازده شهوى مابوو له مانگدا 


۳ «عَن ابن اي الزتاد قال: حَدَّنَنِي ايء أنه أَخَدَ هَذہِ الرْسَالَةَ من خَارِجَة بْنِ زَيْد وَمِنْ كُبراء 
آل زَيِْه بشم الله الرَحْمَنِ الژجیم. لد الله مُعَاوِيَة أمير لْمؤمنِنَ من رَيْدِ بْنِ ثابت: لامك 
آمیر الْمُؤْمنِينَ وَرَحْمَةُ الله, قي أَحْمَدُ إِلَيْكَ اللّهَ الذي لا لَه لا هو ما بَعْدُ: فانک ساني عَنْ 
ميراث الْجَد وَالِحْوَةِ فَذَكَرَ الرمالة. وَتَسْأَلُ الله الْهُدَى وَالْحِفْظَ ولتت في أَمْرتا كُلّه وَنَعُودُ باللّه 
آن تضلّ, أؤ تجهل, اؤ کلف ما لیس لنَا به عِلْم وَالسلَامُ عَلَيْكَ امیر الْمُؤْمِنِينَ وَرَحْمَةُ الله ورن 
عفر وب ویب يوم امیس لثنتي عشرة بقیث من رَمَصَانَ سَنَة ان وَأربجِينَ»”". 

واته: ثيبنو ئەبی زیناد ده‌لی: باوکم بوی باسکردم که ثه‌و نامه‌یه‌ی وه‌رگرتووه له خاریجه‌ی كورى 
زه‌یدو گه‌وره پیاوانی خانه‌واده‌ی زه‌ید (که له نامه‌که‌دا ئاوا هاتوه): به ناوی خوای به به‌زه‌یی 
به‌خشنده, له زه‌یدی کوری ثابیته‌وه بوّ به‌نده‌ی خوا موعاویه‌ی ثه‌میری برواداران: (سَلَامٌ عَلَيْكَ) 
سلاوو ردحمهتى خوات له‌سه‌ر بیّت ثه‌ی ثه‌میری برواداران. من له‌لای تۆوه سوپاسی ثه‌و خوایه 
دەکەم که هیچ يهرستراوتّك به هدق نيه جكه لهوء (َما بَعْدٌ) واته: دوای (سلاو و حه‌مدی خواء 
ددست ده‌کهم به باسه که م): تو پرسیارم لی ده‌که‌ی له باره‌ی میراق باپیره‌و براکانه‌وه. جا باسی 


نامه‌که‌ی کرد (واته: حه‌ل کردنی بابه‌ته‌که‌ی میراتی خوینده‌وه که زه‌ید بوّی نوسی بوو دواتر 


منتدی إقرا الثقاق 











7ج سے حم الاب الو به‌حکوردی ي بن ۳۸۹ تن 


نوسيبووى): وه داواى هيدايهت و پارێزراوی و جیگیر بوون ده کەم له هه موو کاروباره‌کانمان به 
گشتی, وه يهنا ده‌گرم به خوا له‌وه‌ی گومرا بین يان تووشى نه‌فامی بين. يان ثه‌ركيك بخريّته 
ثه‌ستوّمان هيج زانياريمان له باره‌یه‌وه نه‌بی. وه سلاوو ڕرەحمەت و لیّبورده‌یی خوات له‌سه‌ر بی 
ثه‌ی ئەمیری برواداران. جا وهه‌یب نووسراوه‌که‌ی نووسی له روژی يتنج شه‌ممه كه دوازده ړۆژی 
مابوو له ره‌مه‌زانی سالی چل و دوو. 


ده‌رباره‌ی: چوّن وه‌لام ده‌ده‌یه وه. ثه گه‌ر گوترا: به‌یانیت چۆن کرده‌وه؟ 
€¥- دعن چابر (رضي الله 4 عَنْه)؛ قیل للنْبِيّ 2 کف امت صبَحْتَ؟ قال: «بخار من وم لم 3 يَشْهُدُوا 
جَنَارَة وَلَمْ يَعُودُوا مَریضَا»»" 


واته: جابر (خوا لێی رازى بن) ده‌گیرنته‌وه. (ده‌لی): به يتتغهمبهر لا كوترا: چۆن بەیانیت کرده‌وه‌و 
ه‌مرة چونی؟ فهرمووى: به خیرو چاکی (بەیانیم کرده‌وه) له نیو كوّمهلكدا كه ناماده‌ی ته‌رم 
نهبوونء وه نه‌خوشیش نه‌بوو سه‌ردانی بکه‌ن (واته: سوپاس بۆ خوا مسولمانان سه‌لامه‌تن بوّیه 
حالم باشه). 

0- «عَنْ مُهّاجر هُوَ الائ قال: كُنْتُ أجْلس إِلی رَجُل من أَصْحَابٍ الب ل ضَخْم من 
الحضرمیّن. فَكَانَ إذَا قیل لَهُ: کف أَصْبَحْتَ؟ قال: لا تشك باللّه»۳. 

واته: له کوچکه‌رنکه‌وه که ناوی صائیغه بوو گیردراوه‌ته‌وه, گوتوویه‌تی: من لای پياوتك له هاوه‌لانی 
يتغهمبهر يد دانیشتبووم که چوار شانه‌و زه‌خم بوو له حه‌ضره‌میه‌کان بوو, نه‌گه‌ر پێی بگوترایه: 
چون به‌یانیت کرده‌وه‌و نه‌مرو چونی؟ ده‌یکوت: هاوبه‌ش بو خوا دانانتین (که‌واته: حالمان زقر 
باشه). 


ده‌رباره‌ی: باشترین مه‌جلیس فراوانترینیانه 
9 «عَنْ أبي سعید الْخُدْرِيّ (رَضيّ الله عَنْهُ) قال: إن ممغث رَسُولَ اللّه ‏ يَقُولُ: «خَيْرُ الْمَجَالس 
آوسغها» ثم خی وَجَلَسَ في مَجُلس واسع»" ٦‏ 


(۱) حسن لغيره: التعلیق على «سنن ابن ماجه» (۳۹۹/۲): [إبن ماجه: ۳۳- کتاب الأدب» ۱۸- باب: المريض يقال له: كيف 
آصبحت؟ ح ۳۷۱۰]. 

(۲) حسن الاسناد موقوف. 

.]۶۸۲۰ صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۳۲): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. ۱۲- باب: في سعة ابلجلس, ح‎ )٣( 


ی إقرأ الثقافي 


۹۰ وچ سے لد الو بکوردی ی 


واته: ثه‌بو سه‌عیدی خودری (خوا لیی رازی بی) ده‌لی: بیستم پیغه‌مبه‌ری خوا يلد ده‌یفه‌رموو: 
باشترین مه‌جلیس فراوانترینیانه. پاشان له لایه‌ك دانیشت له مه‌جلیسێکی فراوان. 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر كه سيبك هه سا له شوینه که‌ی و دوایی گه‌رایه‌وه شوینه که‌ی 


ومع 5 ۲ > 2 #رعشه 9 سه 3 ہے وه 
۷۔ سن ن آي هرَيْرَةٌ 6 (رضيَ الله عنه). »عن الي 2 «إذا قام احخدکم من مجلسه. ثم رجع له 
00 


و 3 


فهو ۳2 به»» 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا ليَى پازی بی) ده‌گیریّته وه له پیّغەمبەرەوہ 3 (فهرموويهتى): ئەگەر 
یه کيك له تیوه هه‌لسا له شوینه‌که‌ی خوی له مه‌جلیس, پاشان گه‌رایه‌وه بوی» ثه‌وه خوّی له 
هدموو كەس شایسته‌ترو له يتشتره بهو شوینه (ليَى دابنیشته‌وه). 


ده‌رباره‌ی: دانيشتن لەسەر ڕێگاو بان 


۸۔ معن تس (رضي الله عَنْهُ): اانا رَسُولُ الله كه وَنَحْنْ صِبَْان, سم عَلَيْنَه وَأَرْسَلَنِي في حَاجَة 
جلف الطريق تن شى وجَْتْ بقل قبط عَلى ام ْم فَقَالث: مَا حَبَسَكَ؟ فَقُلْتُ: 
َعّبي الب 4 في حَاجَة 4 ات مَا هي؟ قُلْتُ: نها سر قَالَثْ: فَاحْفَظْ سر رَسُول اللّه لہ '"'. 


واته: ئەنەس (خوا لتِى رازى بی) ده‌گیرنته‌وه (دەلیّت): يتغهمبهر َه هات بو لامان لهكاتتكدا 
نیمه مندال بووین» جا سلاوى لێکردین و. منى نارد بو يتويستيهك. جا له‌سه‌ر ړێگاکه دانيشت 
چاوه‌روانی منی ده‌کرد ههتا گه‌رامه‌وه. ده‌لی: جا (بههوّى کاره‌که‌ی پیغه‌مبه‌ری خواوه) 
دواکه‌وتم له گه‌رانه‌وهم له‌لای ثوممو سوله‌یم (ی دایکم)» (ئوممو سوله‌یمیش) گوتی: چ شتيك 
تؤى قه‌تیس کردو دوایخستی؟ گوتم: پیّغەمبەر َد ناردمی بو پنویستیه‌ك. گوق: پئویستیه که چی 
بوو؟ گوتم: ئەوہ نهینیه. كوق: که‌واته نهيّنى پنغه‌مبه‌ر كلد بپاریزه. 


ده‌رباره‌ی: فراوان کردنی کۆړو مه‌جلیس 


عبد «عن این عَمَرَ ر (رضيَ الله عنهما). 0 لی : : «لا يُقِيمَنٌ َحَدْکُمْ الرَّجُل من مجلسه. 
ثُم يَجْلِسٌ فيه وَلَكِنْ تَقَسَّحُوا وَتَوَسَّعُواه»". 


(۱) صحيح: [مسلم: ۳۹- كتاب السلامء ح ۳۱]. 
(۲) صحيح: [مسلم: ع6- كتاب فضائل الصحابة. ح ۱3۹3۰ 
(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۰۲۲۸ 11۰): [البخاري: ۷۹-- کتاب الاستئذان, ۳۱- باب: لا يقيم الرجل الرجل من مجلسه. 


منتدی إقرأ الثقافي 
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واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لتّيان رازی بێ) ده‌لی: پنخه‌مبه‌ر وَل سی و با هیچ يه کیکتان پیاویی 
ديكه له شوینه‌که‌ی هه‌لنه‌ستینی» پاشان خوّی له شوینی ثه‌و دابنیشی, به‌لکو (مه‌جلیسه‌که) 
فراوان بکه‌ن. 

تیبینی: وشه‌ی (تَفَسَّحُوا) که هدم لدم فه‌رمووده‌و هدم له قورئانیش هاتوه. مه‌به‌ست پیی 
فراوانکردنی شويّنى دانیشتنه‌که‌یه, بدلام ثايا ئەگەر مه‌به‌ست خودی مه‌جلیسه‌که بن» هه‌موو 
مهجليستّك ده‌کریِته‌وه؟ هه‌نديك له زانایان گوتوویانه: ثه‌مه تایبه‌ت بووه به کوّرو مه‌جلیسی 
پیغه‌مبه‌ری خوشه‌ویست يل چونکه هاوه‌لان مونافه‌سیان ده‌کرد له نزيك بوون و چوونه پش 
له پیغه‌مبه‌ر بو ئەوەی له نزیکه‌وه بیبینن کاتيك فه‌رمايشت ده‌فه‌رموی, هه‌نديّك له زانایانیش 
ده‌لیین: نه‌خیر, نهم فراوان کردنه بۆ ههموو کرو مه‌جلیستکه. 


ده‌رباره‌ی: مروق له و شوینه داده‌نیشی که مه جلیسه که کو‌تایی پنهاتوه 


ہے ام 


- «عَنْ جابر بن سَمُرَةٌ (رضيّ الله عَنْهُ), قال: كُنَا إِذَا تیا لبنت جَلس أَحَدُنًا حَيْثْ الْتَهَى»”". 


واته: جابرى كورى سه‌موره (خوا ليّى رازى بی)» ده‌لی: تیمه ثه‌گه‌ر بهاتباين بو خزمه‌ق پیّغەمبەر 
كلد ه‌وه ھەر به‌کیکمان لهو شوننه داده‌نیشت که کوّتایی مه‌جلیسه که بوو. 


ده‌رباره‌ی :مرۆف نابی دوو که‌س ليك جیابکاته وهو له نیوانیان دابنیشی 


ہم و۔ 13 ٭ 2 صللنه 4۱۶ کیم ہہ ہہ و or E ٤‏ 
۱- «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عَمْرِو (رضي الله عنهما). از الي يل قال: «لا يحل لِرَجُل أن يفرق بين 
ات ِل بإذْنهمًا»»” ۳ 


واته: عه‌بدوللای کوری عدمر (خوا لتيان رازی بن) ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رموویه‌ی: 
دروست نيه بو كهسيّك که دوو که‌سان ليك بکاته‌وه له کاتی دانیشتن (بچی له نیوانیان دابنیشی)» 
مەگەر به موّلەتی ههردووكيان (ئەم کاره بکات). 


۳- - «عن السَّعْبِيٌ قَال: جاء رَجُل إل عبد الله بن عمرو (رضي الله سے وَعِنْدَهُ الْقَوْمُ جُلوش. 


يَتَخَطَى إِلَيْه فَمَنَعُوُ فَقَالَ: اترکوا الَّجْلَ, فَجَاءَ حَتّی جَلَس إِلَيّْه فَقَالَ: أَخْبرْن بِقَيء سَمِعْتَهُ من 


مسلم: 79- كتاب السلام. ح ۲۷] . - 
(۱) صحیح لغیره: «السلسلة الصحیحة» (۳۳۰): (أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب, ۱۶- باب: في التحلق» ح 6870]. 

(۲) حسن: «المسكاة» (۶۷۰۳/ التحقیق الثانی): إأبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. ۲۱- باب: الرجل يجس بين الرجلین بغير إذنهماء 
ح ۳۸6۵. الترمذي: ۶۱- کتاب الأدب. ۱۱- باب: كراهية الجلوس بين الرجلين بغير إذنهما]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


بر رو مسر 
یه ۳۲ ا سم الاد ڈو محعضوزنی سے ن 


رسول الله يل قَالَ: سَمعث رَسُولَ الله يَقُولُ: «لْمُسْلمُ من سَلم الْمُسْلِمُونَ من لسَانه وَيَدِه 
وَالْمْهَاجِرٌ من هجر ما تھی له ین 

واته: شه‌عبی ده‌لی: بياوتّك هات بو لای عهبدوللاى كورى عدمر (خوا لټیان رازى بن). لهو کاته‌دا 
خه لكانيك له لای دانیشتبوون, (پیاوه‌که) به نتوياندا تێپه‌ڕ بوو بو ئەوەی بچن بو لای (عهبدوللاى 
کوری عه‌مر)» ثه‌وانیش ریگریان لێکرد» (عه‌بدوللای كورى عه‌مریش) گوق: واز لهو پیاوه بینن, 
ثیدی (پیاوه‌که) هات تا لای دانیشت. گوق: هه‌والم پیبده به شتيك که له يتغهمبهرهوه 4# 
بیستبیتت» گوق: بیستم پیغه‌مبهر ۳3 ده‌یفه‌رموو: مسولمانی ته‌واو ثه‌و که‌سه‌یه که مسولمانان 
پاریزراو بن له زمان و ده‌ستی, کوّچکه‌ریش ئەو که‌سه‌یه كوّج ده‌کات لهو شتانه‌ی خوا ریگری 
لیکردوەو وازیان لی دینی. 


ده‌رباره‌ی: به ريزترينى خه‌لکی لای مرؤق ئەو که‌سانه‌ن که له گه‌لی داده‌نیشن 


۳- «عَنْ مُحَمَّد بن عباد بن جَعْقَر قَالَ: قال ابْنُ عبّاس (رَضْيَ الله عَنْهُمَ): أَكْرمُ ناس عَلَیْ جَليسي »”. 
واته: موحه‌ممه‌دی کوری عه‌ببادی کوری جه‌عفه‌ر ده‌لی: يبنو عه‌بباس (خوا ليان رازی بی) 
كوق: بهرتزترينى خه‌لکی له‌لای من ثه‌وان‌ن که له‌گه‌لم داده‌نیشن و هاومه‌جلیسمن (واته: ئەو 
که‌سانه هدم زور به‌ریزن» هدم شایه‌نی رِيّزنء ده‌بی من رزیان بگرم. چونکه نه‌وان ریزم ده‌گرن 
به‌وه‌ی دیّنه مه‌جلیسه‌که‌م). 


دهرباردى: ایا مرۆف قاچی درێژ ده‌کات لهبهرددم ئەو که‌سانه‌ی له كه لى 


دانیشتوون؟ 
-٤‏ هن كثير بن مُرّةَ قال: دَخَلْتُ الْمَسْحِدَ يَوْمَ الْجُمُعَة فَوَجَدْتُ عَوْفَ بْنَ مالك الْأَشْجَّعِنّ 
جَالِسَاً في حَلْقَة مَادَآَ رجلیّه بَيْنَ يَدَيْه فلما زآني قبض رِجْلَيْه ثم قال لي: تذري لأيْ شَيْءِ مَدَذْتُ 


رق كل قالخ e‏ 

واته: که‌ثیری كورى مورره ده‌لی: له ړۆژی ههينى چوومه نيو مزگه‌وته‌وه. بينيم عه‌وفی كورى 
مالیی ثه‌شجه‌عی له نیو ثه‌لقه‌ی کوّرنکدا دانيشتووه له کاتیکدا ههردوو قاچی دریژکردوه بو 
ےھ اھ رفا فو ای ی هه عن کر بز کاو ته 
مسلم: ۱- كتاب الإمان, ح 16]. 


(۲) صحيح الإسناد. 
(۲) حسن الإسناد. 


منتدی إقرأ الثقافي 


ہے سساو سير 5 5 
بعیوع i‏ لادبا ژد بوحكوردى ي عو 0 
ا 2 6 وس 


بەردەمى» جا كه منى بينى قاچی کیشایه‌وه دواوه. پاشان پێّی گوتم: ده‌زانی بۆچی قاچم دريز 
كردبوو؟ بو نه‌وه‌ی (شويّنتك بهیلمه‌وه) تا پیاویکی جاك بی و دابنیشی. 


ده‌رباره‌ی: (کاتی) مرؤف له نیو خه‌لکی بيت و (پنویست بى) تف ړوو بكات 


0ه «عَنْ الحارث بن عَمُرو السَّهُميّ قَالَ: اتيت النَّبِيّ يل وَهُوَ نى «أؤ بعرقات» وَقَدْ أطَاق 
ظا ای ۳۹ نے 07 3 ہےر ور 2۶52 س سو E0‏ 

به الناس» ویجیء الْأَعْرَابُء فإذا راوا وجهه قالوا: هذا وجه مبارك. قلت: یا رسول الله استغفر لی 

فقّال: «اللّهُمْ اغفز لتاہ, قَدَرْتُ فَقُلْتٌ: اسْتَغْفز لي فَقَال: «اللّهُمَ اغفز لَنَه قَذَّهَبَ بر فَقَالَ بیده 


مو ہے o‏ 


فَأَخَلَّ بها نراقه. وم مسح به نعل کره أن د يصيبّ أَحَدَاً من حَوّله»(, 


واته: حار كورى عهمرى سه‌همی ده‌لی: هاتم بو خزمەت پیغەمبەر يد كه نهو له مينا «يان 
له کیوی عه‌ره‌فات» بوو. خەلکیش له‌ده‌وره‌ی ده‌هاتن و ده‌چوون, ده‌شته كيه كانيش دههاتن» 
جا كات رووخساریان ده‌بینی ده‌یانگوت: ئەم رووخساره پیروزه. (ده‌لی منیش) گوتم: ثه‌ی 
پنغه‌مبه‌ری خوا بي داوای لیّخوّشبونم بو بکه, فه‌رمووی: خوایه لیّمان خوشبه» منیش سوورامه‌وه‌و 
(دووباره) گوتم: داوای لتخؤشبونم بو بكه. فه‌رمووی: خوایه لیّمان خۆشبه» ثنجا رؤيشت تفی 
کرده نیو ده‌ستی و به نه‌عله‌که‌یدا سرییه‌وه» پیی ناخوش بوو بەر كەسێك بکه‌وی له ده‌وروبه‌ری 
(لەبەر قه‌له‌بالغی مه‌جالی فرِيّدانى نه‌بوو). 


ده‌رباره‌ی: دانیشتن له کوچه و کولانه‌کان 


7- «عَن اي هُْرَيْرَةَ (رَضيَ الله عَنْهُ). أَنَّ الب ئل نَهَى عَن الْمَجَالِس بالصعدات. فَقَالُوا: یا 


رَسُولَ اللّه. لَيَسُقْ عَلَيْنَا الْجُلُوسُ في بُيُوتنَا؟ قال: «فَإِنْ جَلَسْتُمْ فَأَعْطُوا الْمَجَالسَ حَقَّهَهء قَالُوا: وَمَا 


فا یا رَسُولَ اللّه؟ قَالَ: «إذْلَالُ السَائْلِ ورد السّلَام, وغض الْأَْضصَارِ مر بِالْمَعْرُوفِ. وَالنَهْنُ عَن 
الْمُنگر»»". 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) ده‌گیریته‌وه پیغەمبەر وله ړټگری كردوه له دانيشتنى 
پیش ده‌رگاو کوچەو کولانه‌کان كوتيان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يلك گرانه بەسە‌رمانەوہ له مالهوه 
دابنیشین (چ بکه‌ین؟) فه‌رمووی: مادەم ثه‌گه‌ر دانیشتن مافی مه‌جلیسه‌کان بده‌ن. گوتیان: 
مافی مه‌جلیسه‌کان چیه ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا ع؟ فه‌رمووی: رینمایی کردنی که‌سی پرسیارکار. 
وه‌لامدانه‌وه‌ی سلاوو, چاو داخستن (له حه‌رام)» وه فه‌رمان به چاکه‌و ړټگری كردن له خراپه. 
(۱) حسن: «صحیح أبي داود» (۱۵۲۹): [أبو داود: ۱۱- کتاب ا مناسك, ۸- باب: في ا مواقیت, ح ۱۷۶۲]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۵7۱): (لیس في شيء من الکتب الستق]. 


منتدی إقرا الثقاق 











۳۲ ابش ببحوردی سس 


-AV‏ «عَنْ أبي سعيد الْخْدْرِيٌ (رفي له عَنْهُ). أن الي 3 قال: ٭إِيَاكُمْ وَالْجُلُوسَ ف الطْرْقَات». 
گالوا: ا َسُولَ الله ما لتا eee‏ تشول الله گل «أمًا إذ بيثم 


فَأَعْطُوا الطریق حَقَهُ». قالوا: وما ج الطرِیق نا تا سول اللّه؟ ل: «عض الک کف الى الم 
بالْمَعْرْوفِ, وَالَهيُ عن الْمُنگر»»". 


واته: ثه‌بو سه‌عیدی خودری (خوا لیی رازی بی) ده گیړێتهوه يتغهمبهر وله فەرموویەق: خۆتان بپارێزن 
له دانیشتن له‌سه‌ر ریگاکان» گوتیان: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ي شوینیکمان نيه بو دانیشتنه‌کانمان تا 
باس و خواسی تیدا بکەین, پنغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: ئەگەر نه‌تانتوان و خوتان ہو نهكيراء ثه‌وه 
مافی ڕێگاکه بده‌ن, گوتیان: مافی رِیّگا چیه ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يد؟ فه‌رمووی: چاوداخستن (له 
حدرام)وء نازار نهدان» وه فه‌رمان كردن به جاكهو ریگری كردن له خرايه. 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی قاچی شور ده‌کاته وه بة نیو بیرو ده‌ریان دەخات 


۸۔ «عَن أبي مُوسَى لَشْعَرِيٍ (رَضيَّ الله عَنْهُ)؛ قال: خر خَرَجَ التي کل يَؤْماً إلى حَائط من حوانط 
الْمَدِينَة لحَاجَته» وَخَرَجْت في آتروه قَلَمّا دَخَلَ الحائط جَلَسْتُ عَلَى بَابِه وَقُلْتُ: :اون الْيَوْمَ يَوَاتَ 
يت َم مه هب ال يك فَقطَى حَاجتَهُوَجَلس علی فف ال وَكَشَفَ عَنْ سَاقيه, 
وَدَلَّاهُمَا في الب َجَاء او بر رَفي الله عَنه لِیَسْتَأذِنَ عَلَيْه ليَدْخُلَ, فلت کا ات عئی آنتاون 
لَك فوَقَفَ, وج الي َل فَقُلْتُ: ئا سول الله بو تكو يَسْتَاذْنَ عَلَيْك؟ فَقَالَ: «انْدَّنْ له وَبَشَّءهُ 
بالجَنَة» فَدَخَلَ فَجَاءَ عن تین التي كل > فکشف عَنْ سَافَيْه یه وَذَلَاهُمَا في الب فَجَاءَ عُمَنُ فَقُلْتٌ: 
ما آنت حتّی آستأذن لَك فقال ال تذ: «انْدَنْ لَه وٹ بِالجَنّ». فَجَاءَ عُمَرُ عَنْ يَسَارِ اي 
يل کف عَنْ ساقیه وََلَاهُمَا في ابر قاتلا نشف قَلَمْ يَكْنْ فيه مَجْلِسٌ. م جاۃ مان فقت 
کما آنت جى آنتأذ لَك فَقَالَ الب لٹ <الْدَنْ لَهُ وَبَشْرْهُ اَل مها اه يُصبِيُّ». فَدَخَلَ فَلَمْ 

يَحِذْ مَعَهُمْ مَجْلِسَاً فتحول حَتّى جَاء ماه علی شَفَة ال قکشف عَنْ سَاقَيْهِ تم دَلَاهُمَا في الب 
بت نش | آن ياي اخ ى, وذغو له أن ياي به لغب خی قافو قال ابْنْ الْمْمَیْب: ول 
ذَلِكَ قُبُورَهُمْ اجْتَمَعَتْ ها هُنَاء وَانْقََدَ مان ۳. 


واته: ثه‌بو مووساى ئەشعەری (خوا لیٍی رازى بی) ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر كي ڕۆژێك ده‌رچوو بو نيو 
شوره‌ی باخيّك له باخه‌کانی مه‌دینه بو پنویستی خوّیء منيش به دوايدا رؤيشتمء كاتئ چووه 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» أيضاً ۱٥١١(‏ و ۲۵۰۱): [البخاري: 1ع- كتاب المظام» ۲۲- باب: أفنية الدور والجلوس فيها. 
مسلم: ۳۷- كتاب اللباس والزينة. ح ۱۱۶]. 

(۲) صحيح: [البخاري: 77- كتاب فضائل أصحاب النبي كَل ۵- باب: قول النبي يلد لو كنت متخذاً خليلًا. مسلم: 6ع- كتاب 
فضائل الصحابة. ح .]۲٩‏ 


منتدى إقرأ الثقافي 


وو هال الم مکرری تقو هه 


نیو شوره‌ی باخەکەوہ من له‌سه‌ر ده‌رگای باخدكه دانیشتم. گوتم: ئهمرق ده‌بی ببم به دهركاوانى 
بتغهمبهر ود فه‌رمانیشی پینه‌کردبووم به‌وه, جا پنغه‌مبه‌ر 5 رؤيشت پیویستیه که‌ی ته‌واو کرد 
پاشان له‌سه‌ر لیواری بیره‌که دانیشت و قاچه‌کانی ده‌رخستن و شوّرٍی کردنه‌وه بو نیو بیرەکه 
ثه‌بو به کر هات موله‌ق لی وه‌ربگری بۆ هوه‌ی بچیّت بو لای. گوتم: چاوه‌روان به هەتا موله‌تت 
بو وه‌رده‌گرم, ثه ویش وه‌ستاء منیش رویشتم بو لای پنغه‌مبه‌ر ۶ گوتم: ئەی پنخه‌مبه‌ری خوا ع 
تهبو به‌کر داوای موّله‌تت لی ده‌کات؟ فه‌رمووی: موله‌ق پیبده‌و موژده‌ی به‌هه‌شتیشی پیبده. 
جا هاته ژووره‌وه‌و له‌لای راستی پیخه‌مبه‌ر يد دانیشت و قاچی ده‌رخستن و شوّری کرده‌وه 
نیو بیره‌که» پاشان عومه‌ر هات گوتم: چاوه‌روان به هه‌تا موله‌تت بۆ وه‌رده‌گرم» پێغەمبەر 
ئل فه‌رمووی: مۆلەق پنبده‌و موزده‌ی به‌هه‌شتیشی پیبده. جا هاته ژووره‌وهو له‌لای راستی 
پیغه‌مبه‌ر 5 دانیشت و قاچی ده‌رخستن و شۆړی کرده‌وه نیو بيردكه, جا سەری بيردكه پر بوو 
جێّگه ندماء ياشان عوسمان هات. گوتم: جاودروان به هه‌تا مۆڵەتت بو وه‌رده‌گرم» پێغەمبەر 
يلد فه‌رمووی: مۆڵەق پیبده‌و مزده‌ی به‌هه‌شتی پیبده به به‌لایه‌ك كه تووشی ده‌بی, جا هات 
بو لایان شوینیکی نه‌بینیه‌وه دابنیشی (شوینی دانیشتن نه‌مابوو لەسەر لیواری بیره‌که)» بوّیه 
چووه به‌رانبه‌ریان له لتوارى بیره‌که‌و قاچه‌کانی ده‌رخستن و شوّری کرده‌وه بو نيّو بیرەکه (جا 
من له دلی خۆم) گوتم: خوزگه ده‌خوازم برایه‌کم بهاتبایه, داوا دەکەم له خوا بیهینی (تا ئەویش 
موژده‌ی به‌هه‌شت وه‌رگرق و بچیّته لایان, یاخود بو نه‌وه‌ی بيّته شویّنی من و منیش بچم بو 
لایان)» به‌لام (که‌س) نه‌هات هه‌تا هه‌لسان. جا ثیبنو موسه‌ییب دهلی: ئەوەم به گور (قه‌بر) 
ه‌کانیان ته‌فسیر کرد. (پیغه‌مبه‌ر يو نه‌بوبه‌ کرو عومه‌ر) لیره‌دا کؤبوونەوەو عوسمانیش به 
ته‌نها بوو و له‌وان جیابوویه‌وه (گوّره‌که‌ی). 

5ه «عَنْ اي هُرَيْرَةَ (رَفي الله عَنْهُ) خَرج الب 3 في طائقة النمَارِ لا يُكلَمُنِي ولا أكَلّمُهُ حتّی 


8 شوق بني فَيْتْقاع, فحلس بفتاء بیّت فاطمه. فقال«أتم كع ؟ َنم کم قح فحبسته متا 


2 


> سه و آم ۹2 و2 زج 55 2> و قم مر ره ره مہ ہے۶ وه عمد تعره گو وه ۆه و 
فظتنت انها تلبسه سخابا ‏ او تغسله. فجاء پشتد حتی عانقه وقبله. وقال: «اللهم احبیه. واحبيب 
مَنْ يك 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: ڕۆژێك پێغەمبەر يه دەرچوو نه قسدى لەگەل 
کردم نه منیش قسهم له گه‌ل کرد. هدتا هاته بازاری بهنو قهينوقاع, جا له حه‌وشه‌ی مالى 
فاطیمه‌دا دانیشت و فه‌رمووی: كوا بچکوله که (واته: كوا حه‌سه‌ن)؟ جا دایکی (واته: فاتیمه) 
تۆزێك حه‌سه‌نی دواخست (له ناردنى بو لای پیغه‌مبهر). يتم وابی ملوانکه‌یه‌کی بونخوشی 
)١(‏ لکع: معنى الصغیں قیل لغة تميم واطراد الحسن. 

(۲) سخابا: أي قلادة من طيب ليس فیها ذهب. ولا فضة. أو خرز أو قرنفل. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۸۰۷): [البخاري: ۳۶- کتاب البيوع. 64- باب: ما ذکر في الأسواق. مسلم: 66- کتاب 
فضائل الصحابق ح ۵۷]. 
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ما 


۔۔ کے 8 
۵۶ ج لالز بهکوردی سس 


ده‌کرده مل. يان ده‌یشوری, پاشان حه‌سه‌ن هات له کاتنکدا رایده‌کرد و به به‌روشه‌وه ده‌هات» 
(پنغه‌مبه‌ر 2) گرتی و باوه‌شی پندا کردو ماچی کردو فه‌رمووی: خوایه خوشت بویٰ و ئەو 
که‌سه‌ شت خۆش بوی که حەسەنی خۆش ددوی. 


ده‌رباره‌ی: ئەگەر یه كييك که سیکی بق هه لسا له مه جلیسه که‌ی. 
له شویینی دانانیشی 


- «عن ابْنِ عُمَرَ (رَضيَ ال عَنهما) قال: نَهَى الب ج آن يُقيمَ الرَجُلَ مِنَ الْمَجْلِسٍ تم يَجْلِسُ 
فيه. وَكَانَ ابْنْ عْمَرَ إا ام لَه رَجُلُ من مَجْلِسه لَمْ يَجْلِسُ فيه»”". 


واته: يبنو عومه‌ر (خوا لیّیان رازی بی) ده‌لی: مدر ندهى كردوه که‌سیّك كدستكى ديكه 


له مه‌جلیس هه لسنی» پاشان خوّی له شوینی ئەو دابنیشی. جا ثیبنو عومهر ثه‌گه‌ر پياويك بؤى 
هه‌لسابا له مەجلیسیّکدا ثه‌و له شوینه که‌ی دانه‌ده‌نيشت 


دهرباره‌ی: ثه‌مانه‌ت و سپارده 


۱ «عَن اٽس (رضي الله عَنْهُ): خَدَمْتُ رَسُولَ الله ما يَوْمة حَتّی إِذا رْث آئی قذ فرغث من 
خذمته فلث: یَقیل الب يلل فَحَرَجْتُ من عنده. فَإڈا عِلمَةً يَلْعَبُونَ َقُمْتُ أنْظرٌ إِلَيْم إلى لعبهم, 
َجَاءَ الب قانتهی هم فََلَمَ هم ٿم دقن قبتبي إلى حا كان في ف عثی أب 
وأبْطاث عَلَى أَمُي, فقالث: ما حَبسک؟ قُلْتُ: بَعّبي الب 2 إلى حَاجة. قَالَتْ: ما هي؟ فلث: إِنَهُ 
سر لش َل فَقَالَت: : اخقظ عَلَى رَسُول الله بره قما حَدّفْتُ بل الْحَاجةٍ أَحَدَاً من الْخَلْق» 
لو كنت محدثاً خی بها»”. ١ ١‏ 

واته: ئەنەس (خوا لێّی رازی بی) ده‌لی: ڕۆژێّك خزمەق پتغه‌مبه‌رم يله کرد. تا پیٔم وابوو ئیشه کانم 
ته‌واو بووه له خزمه‌تکردنی» (جا له دلّی خوّمدا) گوتم: پێغەمبەر يله سه‌رخه‌ویك ده‌شکینی (کاری 
به من نیه)» بویه جوومه ده‌ره‌وه له‌لای ڕۆیشتم جا بينيم كۆمەڵە مندالتِك ياريان ده‌کرد» منیش 
وه‌ستام و ته‌ماشای ياريهكديانم ده‌کرد. جا پێغەمبەر و هات بو لايان و سلاوى لیکردن» پاشان 
منى بانككردو ناردمى بو پیویستیه‌ك. جا له ژێر ستّبهرتك چاوه‌ړوانی کردم هه‌تا كهرامهوه. ثیدی 
(له‌به‌ر کاره‌که‌ی پێغەمبەرى خوا) دواكهوتم له كهرانهوهم بو لای دایکم. (دایکم) گوق: چ شتيئك 
(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۲۸): [البخاري: ۷۹- کتاب الاستئذان, ۳۲- باب: إذا قيل لکم تفسحوا في ا مجالس. مسلم: 
۹- کتاب السلام ح .]۲٩‏ 

(۲) صحیح الاسناد. 
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دواى خستى؟ كوتم: پیغه‌مبه‌ر ب ناردمى بو پنویستیه‌ك» گوق: پنویستیه‌که جى بوو؟ گوتم: 
ثه‌وه نهینی پیغه‌مبه‌ره ود كوق: نهینی پنغه‌مبه‌ری خوا ي بپاریزه. جا ئەو كارو يتويستيهم بو 
هیچ كدسيّك له دروستکراوه‌کان باس نه‌کردوه. ثه‌گه‌ر باسم بکردایه بو توم باس ده‌کرد (ثه‌و 
قسديدى بهو كەسە گوتوه که ئەو فه‌رمووده‌ی بو گیراوه‌ته‌وه). 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر که سيبك ړووی وه‌سووراندو اوپی دایه‌وه. 
با هه‌موو لاشه‌ی بسووپینی 


۲- و أنّهُ سَمِعَ با هَرَيْرَةٌ ة (رضي الله عَنْهٌ)ء یف رَمُول الله ع4: گان 
رَبْعَةٌ وَهُوَ إلى الطُوَلٍ فرب شَدِيدُ اض أَسٰوَدْ فَعْر لح حَسَنْ ال أَهْدَبُ آشقّار الْعَيَْيْنِ 
بَعيدُ مَا بَيْنَ الْمَنْكبَْنِ مُفاض الْجَبِينِ طا مدمه جَمیعا لی لھا احفص يُقَبلُ جَمیعا, وَیْدبر 
جَمِيعاً لم از مث قب ولا بَخْدُ»”. 


واته: سه‌عیدی كورى موسدييب دەگيریّتەوہ كه گوټی له ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی) بووه 
كه وه‌سفی پنغه‌مبه‌ری كله ده‌کرد (ده‌یگوت): چوار شانه بووء بهلاى دريّزيهوه بوو زور سيى 
بوو. ريشى رهش بووء دهم و لیّوی زور جوان و ريّك بووء برژانگی دریّژ بوو. ناوشانی له یه‌کدی 
دوور بوو, نیوچاوان و ته‌ویلّی يان بوو به ته‌واوی قاچی له‌سه‌ر زه‌وی داده‌نا (واته: ته‌نها نوکی 
پیی له‌سه‌ر زه‌وی دانه‌ده‌نا له کاتی هه‌نگاونانداء بهلكو كشت به‌شه‌کانی پنی به جارێك له‌سه‌ر 
زه‌وی داده‌نا له کاتی هه‌نگاونان)» قه‌وسایی بنی پیی نه‌بوو (واته: یر پئیه‌کانی تەخت بووه‌و 
ثه‌و به‌شه‌ی نه‌بووه که قه‌وسه‌و به‌رزه‌و بەر زه‌وی ناكهويّت). کاتی ړوی ده‌کرده لايتّك به كشت 
جه‌سته‌ی رووی تيده کرد (واته: ته‌نها به سەر ئاوڕى نه‌ده‌دایه‌وه)» وه كات پشتی له‌لایه‌ك ده کرد 
به كشت جه‌سته‌ی پشتی تیده‌کرد. هیچ چاویّك پیشتر وەك ثه‌وی نه‌بینیوه‌و دواتریش وهك ئەو 
نابینی. 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی كوئ بۆ قسه‌ی خه‌لکی ده‌گری و ه وانیش پییان ناخاشه 
۳۴ «عن ابن عبّاس (رَضِيَ الله عَنْهُمَااه عن الب للا قال: «مَنْ صَوَرَ صُورَةً کلف أَنْ يَنْفُحَ فيه 
وَعْذْبَ» وَلَنْ بُح فيه. ومن تلع كلف ا بعد ين ی فا ون ید تم ٠‏ ومن 
استمع إلى حدیت ث قوم يَفْرُونَ مثه صب ف دنه الآثك»»”. 


(۱) حسن لغيره: «مختصر الشمائل» (رقم ۱- ۶), «السلسلة الصحيحة» (۲۰۹۵) . 
(؟) صحیح: «غاية المرام» (۱۳۲۰و ۱1۰): [البخاري: -٩۱‏ كتاب التعبير. -٥٤‏ باب: من كذب في حلمه]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


و و ل بل +سکوردی .سے 


واته: ثيبنو عهبباس (خوا لتّيان رازى بێ) ده‌گیرنته‌وه. پنخه‌مبه‌ر يل فه‌رموویه‌ی: ھەر كەسێك 
وینه‌یه‌ك بکیشی داواى لی ده‌کری (له روژی قیامه‌ت) رووحى بهبهردا بکات» ثه‌ویش هه‌رگیز 
ناتوانی رووحى بهبهردا بكات و سزا ده‌دری» وه ھەر که‌ستك خدونتك به درو بگيریّتەوہ ئەوہ 
داواى لی ده‌کرق دوو دهنكه جو پیکه‌وه گری بدات. هدركيزيش ناتوانی كرتيان بدات به 
یه که‌وه, وه ھەر که‌ستك كوئ له قسه‌و باسی كوّمەليك بگری ثه‌وانیش لیّی رابکه‌ن (پتیان)؛ هوه 
قورقوشمی به كويّدا ده‌کرق. 

-٤‏ «عَنْ اي الْعَاليَة قال: جَلَسْتُ مَعَ ابْنِ عبّاس عَلَى سَرِيرِ»”. 


واته: ثه‌بو عاليه دەڵێ: لەگەڵ ثيبنو عهبباسدا لەسەر يەك جیگه دانيشتم. 


0 «عن أبي جَمْرَةَ قال: كُنْتُ أَفْْدُ مَعَ ابْنِ عبّاس, فَگانَ يُفْعدُن عَلَى سَرِيرهء ققال لي: أَقِمْ عِنْدِي 
ی أَجْعَلَ لك سَهْمَاً من مَالی, فَأَقَمْتُ عِنْدَهُ شَهْرَيْنِ»”". 


واته: ئەبو جدمره ده‌لی: من له‌گه‌ل ثيبنو عهبباسدا دادهنيشتم. له‌سه‌ر جیگاکه‌ی خوّی 
دایده‌نيشاندم» جا (جاریکیان) پێّی گوتم: له لام بمتنهوه, هه‌تا به‌شیك له ماله‌که‌مت پیبدهم, 
منیش دوو مانگ له لای مامه‌وه. 


٦-۔‏ «عَنْ خالد بن دیتار أَبُو خَلْدَةَ قال: سَمِعْتُ اس بْنَ مالك وَهُوَ مَعَ الْحَگم أَميرُ بِالْبَضْرَة عَلَى 
اسر یر يَقُولُ: گان ای کل إذَا ان الْحَر أَيْدَ باللاة. وَإذَا گانَ لب بَكْرَ باصلاق»۳. 
واته: خالدی كورى دینار نه‌بو خه‌لده, ده‌لی: گویّم له ئەنەسی کوری ماليك بوو له کاتیکدا له گه‌ل 
حه‌که‌می کاربه‌ده‌ستی به‌صره‌دا بوو له‌سهر ته‌خته که‌ی» (ئەنەس) ده‌یگوت: پێغەمبەر ما ئەگەر 
(کەش و هه‌وا زور) گەرم بووایه نویژی (نیوه‌روی) دواده‌خست هه‌تا نویه که‌ی ده‌خسته کاتیکی 
فینك وه ثهكهر ساردو فیّنك بووایه ئهوه (له کاتی خوّی) ده‌ستی به نویژه‌که ده‌کرد. 


و و 


۷- «عَنْ أنّس بن مالك (رَضِيَ الله عَنْهُ) قال: دَخَلْتُ عَلَى النَبِيْ 2 وَهُوَ عَلَى سَرِيرٍ مَرْمُولٍ 
بقریط. تخت راسه وسَادَةٌ من دم حَشوها لیف. ماب جلده وَبَيْنَ السّریر توب فَدَخَلَ عَلَيْهِ عُمَرْ 
فک فقال له ای ج «ما يُبْكيك یا عُمَر؟ہ قال: ما وَاللّهِ ما أي يا ول الله, ألا کون أَعلَمْ 
نك أَكْرمُ عَلَى اللّه من کشری وَقَيْصَرَ فَهُمَا بعیتان فیما یَعیتان فيه من الدُنْيَاه وت يَا رَسُول الله 
بالمگان الّذي أَری. فَقَالَ ال ي: «أما تزضی بَا عُمَرُ آن تَكُونَ لَهُمْ ادنيا وتا الآخرّة؟» قُلْتُ: بَلَى 
با رسول الله قَال: «فَإِنّهُ كَذّركَ»». 

)١(‏ صحیح الإسناد. 

(۲) صحیح: (المشكاة» (رقم 17/ التحقيق الثاني). 

(۲) حسن الإسناد: وا لمرقوع منه صحيح: «المشكاة» (۱۲۰). 

.۱۶۷۹ أخرجه أحمد: ٤٤۱۲ء والبخاري:٤٤٦٦ء ومسلم:‎ :)۱۱٤/٤( حسن صحيح: «تخريج الترغيب»‎ )٤( 
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طخ بای کرری متسه 


واته: ثه‌نه‌سی كورى ماليك (خوا ليّى رازى بی) ده‌لی: جوومه زووردوه بو لای يتغهمبهر ك2 
له‌سه‌ر سه‌رينيك بوو که چنرابوو به قه‌یتان» مهریتیگی | له ژر سهريدا بوو له پیسته دروست 
كرابوو ناوه‌که‌ی ريشالى خورمای تیدا بوو. له نتوان پیّستی (جه‌سته‌ی موباره‌ی)و جټگه که دا 
پۆشاكێك ههبووء. عومهر هاته ژوورەوەو بو لاى. ده‌ستی به گریان کرد پیغه‌مبه‌ر پیی 
فهرموو: چی ده‌تگریه‌نی ثدى عومهر؟ كوق: سويّند به خوا ناكريم تدى يتغهمبهرى خوا و 
لەبەر تهودى نه‌زانم تو بەریّزتری لای خوا له كيسراو قهيصهرء نه‌وان خراپه‌و زنده‌رویی زور 
ده‌که‌ن له دونیاداو خوّشترین جیگایان هه‌یه. توش ئه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 4 لهو شوئنه‌ی که 
ده‌یبینم» يتغهمبهر 5 فه‌رمووی: ایا رازی نيت ثه‌ی عومه‌ر دونیا بۆ ثه‌وان بی» وه دوارؤزيش 


اعد 


بو ثیمه؟ گوتم: باء ئەی پیّغەمبەری خوا يكن فه‌رمووی: كدواته بهو شیّوەیه. 


۸- «عَنْ أبي رِفَاعَةَ الْعَدَوِيٌ (رضي الله عَنْهُ), قال: اتب کھت إلى ال يل وَهُوَ يَخْطُبُ» فَقُلْتُ: یا 
رَسُولَ الله رَجُل غَرِيبٌ جَاءَ يَسْألُ عَنْ دینه, لا يدري مَا دی فَأَفْبَلَ ال وَترک خُطْبَتَهُ, فا 00 
خلت امه حَدِيدَأ» قال حمید: ره هتا انود حَسَبُهُ حدیدا» فَمَعَدَ عَلَيْه, فَجَعَلَ يُعَلَمُنِي مما 


عَلَمَهُ الله تم اتم تم خطبته, آخرها». 


واته: ثه‌بو ريفاعدى عەدەوی (خوا ليَى رازى بێ) ده‌لی: (هاتم و) كهيشتمه لای پتخه‌مبه‌ر 4 
له کاتیکدا وتارى دهخوتّندهوه. منيش گوتم: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا يل پیاویکی نه‌ناسراو هاتووه 
(كه مەبەستی خؤيهتى) پرسیار له باردى ثاینه‌که‌یه‌وه ددكات نازانی ثايينهكدى جيه؟ (پتغه‌مبه‌ر 
یل ړووی تیکردم و وازى له وتاره‌که‌ی هيّناو کورسیه‌ی هيّناء پیم وابى يتجكهكانى اسن بوو 
«حومه‌ید كوتوويهتى: پم وايه داریِی رهش بوو وهكو ئاسن دهردهكهوت» جا لەسەری دانيشت و 
ده‌ستی پیکرد فیری دهكرم لەوەی خوا فیّری کردبوو پاشان وتارهكدى ته‌واو كرد تا کوتایی. 
۹۔ سس 0 بن مسلم قَالَ: رايت أَنْسَاً (رَضيّ الله عه جَالِسَاً عَلَى سَرِيرٍ وَاضعَاً إِخْدَى رِجْلَيْه 
عَلَى الأخْرّى»”. 


واته: عيمرانى كورى موسلیم ددلي: بینیم ئەنەس (خوا لیّی رازى بن) دانیشتبوو له‌سه‌ر پێخهفێك 
قاچیکی خستبووه سهر قاجهكدى ديكدى (واته: قاچەکانی به راست و رٍیکی دریّڑ کردبوو ثنجا 
خستبوونيه سەر يهكدى). 


(۱) صحيح: [مسلم: ۷- الجمعة. باب حَدِيث التَّعْلِيم في الْخُطبَةء ح ٦٦ا‏ . 
(۲) حسن الإستاد. 


منتدی إقرأ الثقافي 


ےو و gee‏ ا ورد تسس 


ده‌رباره‌ی: كه سێك خه لكانيكى بينى به جيه قسه‌یان ده‌کرد 
نابی بچیته نیویانه‌وه 

۱۰۰ «عَنْ معید الْمَفبْرِي يَقُولُ: مَرَرْتُ عَلَى ابْنِ عُمَرَ (زضي الله عنهما) وَمَعَهُ رَجْل يَتَحَذَّتُ 
قَقُمْتُ إِلَيْهمَاء فلطع في صَدْرِي فقال: | وَجَدْتَ انين یتحَدتان فلا تفم مَعَهُمه ولا تجلس مَعَهُمَه 
حَثی تستأذتهمه فَقُلْتُ: أَصْلَحَك اللَّهُ يا ابا عَبْدِ الرَحْمَنء ما رَجَوْتُ آن أَسمَع منکما بر( 
واته: سه‌عیدی مه‌قبوری ده‌لی: تییه‌ریم به‌لای ثیبنو عومه‌ردا (خوا لییان رازی بی)» له كاتتكدا 
پیاویکی له که دا بوو قسه‌ی ده‌کرد» منیش هه لسام چووم بو لایان. (ئیبنو عومه‌ریش به ده‌ستی) 
له سنگمی دای گوق: ثه‌گه‌ر بینیت دوو کەس قسه‌یان پیکه‌وه ده‌کرد له گه لیاندا مه‌وه‌سته‌و 
مه‌چو بو لايان و له‌لایان دامه‌نيشه هه‌تا موله‌تیان لێ وه‌رده‌گری» منیش گوتم: خوا چاکت بکات 
نه‌ی باوی عهبدوررهحمان. ته‌نها تومیدی ثه‌وهم ده‌کرد قسه‌یه‌ی خیرتان لی ببیستم (بؤيه هاتم و 
نه‌مزانی قسه‌ی تایبه‌تیتان هه‌یه). 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لێیان رازی بی)ء ده‌لی: هدر كدسيّك گوق بو قسه‌و باسی خه‌لكانيك 
بكر و. ئەوانیش پییان ناخوش بی, (ثه‌وه له دواروژدا) قورقوشمى به كوتدا ده‌کرق» وه ھەر 
كدسيّك خه‌ونيك به درو دروست بكات و بيكترتتهوه (له كاتيكدا نه‌یبینیوه)» ئەوہ داواى ل 
دهكرى. ده‌نکه جۆيەك گری بدات. 


ده‌رباره‌ی: (ثه گه‌ر سی که‌س بوون) با دووان به جيه قسان نەكەن 


۲ «عَنْ عَبْدِ الله (رضيّ الله عَنْهُ). أن ول الله يه قال: ذا كَانُوا لاه فلا یتناجی اتان 
دون لثالث»»". 


واته: عه‌بدوللا (خوا لی رازی بی) ده گر نته‌وه. پیخه‌مبه‌ری خوا یا فدرموويهق: نهكهر سی كەس بوون, 
با دووانیان جيه نەکەن و به نه‌سپایی قسه له نیّوانیاندا نەكەن به‌بی که‌سی سیّیهم و بهژدارپیکردنی. 
(۱) صحیح الاسناد. 

(۲) صحیح الاسناد موقوفاً. وقد صح مرفوعاً. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۶۰۲): [البخاري: ۷۹- کتاب الاستئذان» 60- باب: لا يتناجي اثنان دون الثالث. مسلم: 
9 کتاب السلام ح ۳۱]. 


منتدی إقرا الثقاق 


وچ حم الالو ببصکوردی و اا هه 


دهرباردى: ئەگەر جوار كەس بوون (ثايا دروسته دووانيان به جيه قسان بکەن؟) 
۳ «عَنْ عَبْدِ الله (رَضيَّ الله عَنْهُ) قال: قَالَ الب ي3: «إذَا كُنْتُمْ ثلَائَةً لا یَتتاجّی اثَْانِ دُونَ 
الثّالٹ, فَإنهُ بُخْزلْهُ ذلک»». 


واته: عهبدوللا (خوا لێی رازى بی) دہلی: پێغەمبەر ج فەرموویەق: ثه‌گه‌ر تیوه سی كەس بوون 
با دووانتان به جيه قسه نه‌کات به‌بی سیّیهم» جونكه نهو (كار)ه دلته‌نگی ده‌کات. 

-٤‏ «عَن ان عُمَرَ (رَضي اللَّهُ عَنْهُمَا)ء عن النَبِي يه مِثْلَهُ فلن: قٍن كَانُوا أرْبَعَة؟ قال: دلا يَصُرْه»”. 
واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لّیان رازى بن) هه‌مان فه‌رمووده‌ی پیشوو له پیخه مبه‌ره‌وه کر دہ گیر یته‌وه. 
(به‌لام ثه‌وه‌نده‌ی زیاتره ده‌لی) گوتمان: ثه‌ی ثه‌گه‌ر چوار كەس بوون؟ فه‌رمووی: زيانى ين ناگه‌یه‌نی 
(چونکه ئەگەر چوار که‌س بن, دووانیشیان به چیه قسه بکه‌ن» دووانیان ده‌میننه‌وهو گومانی خراپ 
نابه‌ن. چونکه یه‌کسانن و خویان به غه‌ریب نازانن). 


~9 


0- «عن عبد الله (رضي الله عَنْهُ)» عن النَبِيّ 8 قَالَ: برلا یتتاجی نان دون الاخر حت 
يَخْتَا يَخْتَلطُوا بالتّاس» من ال 1 ذلك يُخْزنْة»»7, 


واته: عهبدوثلا (خوا یی رازى بی)ء ده‌گیریته‌وه. كه بتّغهمبهر ول فەرموویەق: (ئەگەر سین كەس 
بوون) با دووانتان به‌بی كهسى سیّيەم به جيه قسه نه‌که‌ن» هەتا تیکه‌لاوی خدلّك ده‌بن» جونكه 
ثه‌و (كار)ه دلته‌نگی ده‌کات. 


٦۔‏ «عن ابن عُمَرَ (رفي الله عَنْهْمَا)ء قال: إِذَا كَانُوا أَرْبَعَةٌ لا باس 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لټیان رازی بی) ده‌لی: ئەگەر چوار كەس بوون, ثه‌وه ثاساییه (دوو 
که‌سیان به جيه قسه بکه‌ن). 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» أيضاً: [البخاري: ۷۹- کتاب الاستثذان, ۶۷- باب: إذا کانوا أكثر من ثلاثة. مسلم: ۳۹- کتاب 
السلام. ح ۳۸]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۰۲ع۱): [ليس في شيء من الکتب الستة]. 

. ]۳۷ صحیح: [مسلم: ۹- کتاب السلام» ح‎ (r) 

(؟) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۰۲ع۱). 


منتدی إقرا الثقاق 





يت ۰۲ نك 


لالم بڪرردی سس 


ده‌رباره‌ی: (فه رمووددى) با لە بەر خۆر نهوهستى! 


۷۔ معن قَيْسٍ عَنْ آبیه (رَضِيَ ال عَنْهُ)» أنّهُ جَاۃ وَرَسُولُ الله کل يَخْطْبُ فَقَامَ في الشُمْسء 
أَمَرَهُ َتَحَوَلَ إلى الظل»". 


واته: قەیس له باوکیه‌وه (خوا ليّى رازى بی) ددكيْريّتهوه (باسی خوّى كردوه). ئەو هاتوه لهو 
كاتهدا پیّغەمبەری خوا عله وتارى ددداء بوّیە لەبەر خوره‌که ودستاء پیغه‌مبه‌ریش ئل فەرمانی 
ييكرد (له‌به‌ر خوّره که لابچی) ثه‌ویش شوینی خوی گوّری چوو بو بن ستّبهرهكه. 


ده‌رباره‌ی: دانیشتنی (الاحتباء) له نیو يؤشاك 
عن الْمُلامَسَةء وَالْمُتَابَدّةِ في الع (الْمُلَامَسَهُ: آن مس الرَّجُلُ َو (وَالْمُتَابَدَهُ: يَنْبْدُ الآخَرُ إِلَيْه 
َوْبَهُ) ویکون ذَلِكَ بَيِعَهُمْ عَنْ غَيْرِ تظر. وَاللَبْسَتَيْنِ اشتمال الضَّماء [وَالضَّمَاءُ: أن يَجْعَلَ طرف تَوْبِه 
عَلَى إِحْدَى عاتقیه. قَيَندُو أَحَدُ شْیه لیس عَلَيْهِ شَيٰ٤)‏ وَاللبْمَةُ الأخْری احْتبَاؤهُ بوبه وَهُوَ جالس. 
یس عَلَى فَرْجِهِ مِنْهُ يہ" 


واته: ئەبو سهعيدى خودرى (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: يتغهمبهرى خوا يد نه‌هی كردوه له 
يؤشينى دوو جۆر يؤشاك و دوو كرين و فرؤشتن: وه نه‌هی كردوه له (مُلَامَسمَة) و (مُتَابَدَة)ء 
((الْمْلَامَمَة) بريتيه لەوەی دوو كەس كرين و فروشتن بكهن به دوو پوشاك له تاريكيدا هدر 
یەکەیان ددست بدات له پۆشاک ثه‌وی ديكه). وه ((الْمُتَابَرّة): بريتيه لەوەی پیاوتِك يؤشاكهكهدى 
فر بدات (ههلبدات) بو پیاوێکی ديكه. پیاوه‌که‌ی ديكدش يؤشاكهكدى خوّی بو ئهو هه‌لبدات 
جا هه‌ردووکیان له‌سه‌ر ثه‌وه مامه‌له ده‌که‌ن به‌بی ئەوەی ته‌ماشای بکه‌ن. وه دوو جوّره پوشاك 
پوشینه که‌ش بریتین له: پوشینی يؤشاكتّك که داخراو بی» کسه که نه‌توانی ده‌ستی لیّیه‌وه بینیته 
ده‌ره‌وه. وه پوشینه‌که‌ی دیکه‌ش بریتیه له دانیشتن به شتودى (الاختباء) به يوشاكهكهيهوه له 
کاتیکدا هیچ له‌سه‌ر داوینی نه‌بی. 


(واته: ئەگەر وەك شیوازی سەر چیچکان دابنیشی, به‌لام نیرکه‌کانی له‌سه‌ر زه‌وی دابنی و دیوی 


ژووره‌وه‌ی انیشکه‌کانی بخاته ئه‌مبه‌رو نه‌وبه‌ری چوکه‌کانی» وه دوو ده‌سته‌کاتی به‌یه که‌وه 
(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۸۳۳): [ليس في شيء من الکتب الستة] آخرجه أبو داود في کتاب الأدب. 
(۲) صحيح: [البخاري: /۷۷- کتاب اللباس. ۳۰ باب: اشتمال الصماء. مسلم: ۳۱- کتاب البیوع» ج ۳. 


منتدی إقرآ الثقاق 


جو حم ال المج ببدكوردى ©#- ب چے ۲ ته 


بكرى و جؤكهكانى بەرەو سەرەوہ بن, لەگەل ئەوەشدا پۆشاک ژیره‌وه‌ی له‌به‌ر نه‌بن» ثیدی بهو 
شیّوەیه عەورەتی دهردهكدوى. 


دهرباردى: ئەو کەسەی سەرینیکی بق داده‌نری 


۹۔ «عن أي قَلَابَةَ قال: أَخْبََنِ أَبُو الْمَلِيح قَالَ: دَخَلْثُ مَعَ أبيك رید عَلَى عَبّد الله بْنِ عَمْرِو 
(ق الله عَنْهُمَا) فَحَدَتَنَا أَن اي ےل ذکر لَه صَوْمِي, فَدَخَلَ علن. َألْقَيْتُ لَه وِمَادَةً من آدم 
حَشُْوْهَا لیف. فَجَلَسَ عَلَى الْأَرْضِء وَصَارَتَ الْوسَادَهُ بَيْنِي وَبَيْنَهُ فَقَالَ لی: دأمَا يفي من کل هر 
لاه یم قال: قُلْتُ: تا رول اللہ قال: «خنشا»: فلث: تا کول اللہ قال: «سبعاه. قلث: با 
رَسُولَ الله قال: «تسعا». قُلْتُ: یا رَسُولَ الله قَالَ: ہإخدی سے قلْتْ: يَا رَسُول الله قال: « 


صوم فَوْقَ صوم داود مَطْرَ الذهرء صیام یوم وَإِفْطَارٌ وم : 


واته: ثه‌بو قیلابه ده‌لی: ثه‌بو مه‌لیح هه‌والی يتدام گوق: لەگەل زه‌یدی باوکت رویشتم بو لای 
عهبدوللاى كورى عه‌مر (خوا لتّيان رازی بی)ء جا بۆی باس کردین که يتغهمبهر ی باسی روژووی 
منی بو کرابوو هاته ژووره‌وه بو لام منیش سه‌رینیکم پیّدا له پټسته دروست کرابوو نیوه‌که‌ی 
ریشالی خورمای تیدا بوو, له‌سه‌ر زه‌ویه که دانیشت و سه‌رینه‌که‌ش که‌وته نیوان من و ثه‌و, پى 
فه‌رمووم: ثايا له هه‌موو مانگیکدا سی روژت بەس نیه؟ ده‌لی: گوتم: ثه‌ی پتغه‌مبه‌ری خوا تا 
(واته: ويستم بلیٔم که‌مه)» فه‌رمووی: پینج» گوتم: ئەی پتغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رمووی: حه‌وت» 
كوتم: ثدى پێغەمبەرى خوا ي فه‌رمووی: نقء كوتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا كلد فهرمووى: يازده, 
گوتم: ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا 3 فهرمووى: له سه‌رووی روژوی داوود (عليه السلام) ړۆژوو 
نيه. (واته: ړۆژوو نيه به پاداشتتر بی له روژووی يتغهمبهر داوود). که نیو ساله. روژتك به 
روژووبوون و روژيك به روژوو نه‌بوونه. 

۰- - «عَنْ عَبْدِ الله بْنِ بُسْرِ (رَضِيّ الله عَنْهُ) اَن لني يخ مَرَ عَلَى آبیه» فَأَلْقَى لَه قَطیقةٌ فَجَلَسَ 


۷٢م‎ “e 


واته: عهبدوللاى كورى بوسر (خوا لێّی رازى بی)ء (كوتوويهتى:) پیّغەمبەر يه تنپه‌رٍی به لای 
باوکمداء (باوكيشم) پارچه لؤكهيهى بو راخست و لهسهرى دانيشت 


(۱) صحيح: «التعليق الرغيب» (۸۸/۲): [البخاري: ۳۰- كتاب الصيام. 09- باب: صيام داود عليه السلام. مسلم: ۱۳- كتاب 
الصیامء ح ۱۹۱]. 
(؟) صحيح الإسناد: [ليس في شيء من الکتب الستة]. 


منتدى إقرأ الثقافي 








© وي الا بکوردی‎ E 


ده‌رباره‌ی: دانیشتنی سەر چیچکان (الْقرْقْصَاءِ) 


دانیشتی سه‌ر چیچکان: بریتیه لهو دانیشتنه‌ی که مروف ته‌نها هه‌ردوو قاچی لەسەر زه‌وی داده‌نی. 


۱ «عَنْ عَبْدِ الله بن حَمّانّ الْعَنْبَرِيُ قال: حَدتتنی جَدْتَاي صَفيّةُ بنث عَلَيْبَهَ وَدُْحَيْبَةٌ بن 


که 


کم ہے ہےں۔۔ رح و ذه 4 9 2| 2 1 2 له 2ے 5 م جس کر >1 ااه کی اہ 
علَیْبَة «وَكَانَتَا رَبِيبَتَىْ فَيْلَةَ» آنهما آخبرتیما قَبْلَهُ قالث: ریت النبی د قاعدا الْفُرْخْضَاعَ فَلمَا ریت 


ہی و لقا زر ا قد ھا ہے و لے ہے فا 
النَبِنّ الْمُتَخَشْعَ في الہ لجلسَة آزعذت من الْقَوَق»". 


واته: عه‌بدوللای كورى حه‌سانی عدنبهرى دەڵێ: هدردوو داپیرەم بؤيان باسکردم. (كه بريتين له) 
صدفيدى كجى عولهيبهو دوحيدى کچی عولهيبه «ثه‌و دووانه خزمهتكارى قه‌یله‌ی (کچی مه‌خره‌مه 
بوون)» جا قەیله بی كتراونهتهودو گوتوویەتی: بينيم پنغه‌مبه‌ر يه دانیشتبوو به شیوه‌ی (ْفرفْضَاء) 
واته: لەسە‌ر چیچکان, جا کاتی بينيم دانيشتنهكدى شويّنهوارى ترسى خواى پیّوہ دياره (به‌وه‌ی ثاوا 
له‌سه‌ر زه‌وی دانيشتووه به‌بی فيزو خو به گه‌وره زانین» له کاتیکدا كيسراو قهيسهرو نه‌جاشی لەسە‌ر 
کورسی مه‌زن داده‌نیشن) له‌رزم لهات له ترسی خوا به هی ئەو شيّوه دانیشتنه‌ی پیغه‌مبه‌ره‌وه وَل 


ده‌رباره‌ی: دانیشتنی چوار مشقى (دانیشتنی مه جلیسی) 


و و 


۲ «عن حَنْظَلَهً بن حِذٔیّم (رفي الله عَنْه), قَالَ: ابت النْبيّ يد فرأیثه جَالسَاً ربکا 


واته: حه‌نظه‌له‌ی کوری حيذيدم (خوا لیّی رازی بی) ده‌لی: هاتم بو لای يتغهمبهرو له بینیم 
چواری دانیشتووه (واته: ودك دانیشتنی مه‌جلیسی خومان له کورده‌واریی دانیشتووه. به 
شیوه‌یه ك قاچی راستى خستبووه زیر رانى چه‌پی. قاچی چه‌پیشی خستبووه ژر رانی راستی). 


مه و 


۳ «عَنْ عِمْرَانَ بْنِ مُسلم قال: رَأَيْتُ انس بْنَ مالك (رَضي الله عَنْهُ) يَجْلِسُ هگذا مُتَريْعَاً 


واته: عيمرانى كورى موسليم دهلئ: ئەنەسی كورى ماليكم بينى (خوا لی رازى بی) بهم شیوه‌یه 
چواری دادهنيشت (ودك دانيشتنى مه‌جلیسی لای خوّمان)» قاچیی ده‌خسته سەر قاچه‌که‌ی 
دیکه‌ی (له ژیره‌وه). 


(۱) حسن: «مختصر الشمائل» (۵۲/ التحقیق الثاني). «المشكاة» (ع۷۱/ التحقیق الثانی): [لیس في شيء من الکتب الستة] 
أخرجه أبو داود والترمذي. ١‏ 

(۲) صحيح لغيره: «السلسلة الصحيحة» (ع۲۹۵): [ليس في شيء من الكتب الستة]. 

(۳) صحیح الإسناد. 
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تہ سمل +حصرردى © وو 


ده‌رباره‌ی: دانيشتنى (الإحتبَاء) 


(الاختبّاء: بريتيه لهو دانیشتنه‌ی مرۆف سمتى به ته‌واوی جیّگیر ده‌کات له‌سه‌ر زه‌وی و قاچی 
ده‌نوشتنننتهوه ثه‌ژنوی له يهكتر نزيك ده‌کاته‌وه هه‌ردوو ثانیشی ده‌خاته سەر ثه‌ژنوکان). 


ع- «عَنْ سیم بن جَابرٍ الّْهُجَيْمِيّ (رفي الله عَه) ق آ: ِت اللي 4# وَهُوَ مُختب في برد 


ون هُدَابَهَا لَعَلَى قَدَمَيْه فَقُلْتُ: یا رَسُولَ الله أَوْصنِيء قَالَ: «عَلَيِْكَ بِائَقَاء الله وَلَا شقن من 
الْمَعْرُوفِ میت . ولو أن تفرع للمنتنقي من دلوت في إثائه با 


وراک وَإِسْبَالَ الٍزار فَإنَهَا من الْمَخيلَة ولا يُحِبّهَا الله وان رو یرک بِشَيْءِ يَعْلَمُهُ منك فلا تعیره 
بِشَّيّْءِ تَعَلَمُه مله دغه يَكُونُ وَبَالهُ عَلَيْه وَأَجْوهُ لَك ولا کت تست شتا قَالَ: قَمَا تن بعد د دای وَل 
انساتا(. 


واته: سوله‌یمی كورى جابری هوجه‌یمی (خوا لێّی رازی بی) ده‌لی: هاتم بو لای پیخه‌مبه‌ر و 
داپوشراوبوو به شيودى (اٍحتباء) عه‌بایه‌ی به خوّیدا دابوو تهنيشتهكانى له‌سه‌ر هه‌ردوو پټّی بووء 
گوتم: ثه‌ی پتخه‌مبه‌ری خوا 5 نامو‌ژگاريم بكه. فه‌رمووی: ده‌ست بگره به پاریزکاریی» وه هیچ 
شتيّك له چاکەکاری به كەم مه‌زانه. ثه گه‌رچی له دتمكهو دؤلكهكدى خوّت ئاو ده‌ربینی و بیخه‌یته 
نیو جام و گلاسی ثه‌و که‌سه‌ی داوات لیّده‌کات» يان قسه له گه‌ل براکه‌تدا بكدى له کاتیکدا رووت 
خۆش و گه‌شه. وه خوّت بپاریزه له ده‌لینگ و دامه‌ن دريّز کردنء چونکه به‌راستی ثه‌وه له لووت 
به رزیه‌وه‌یه‌و. خوا (ئەم سیفه‌ته‌ی) خوّشناوی, وه ئەگەر كدسيّك تانه‌ی لیّدای و عه‌یبداری کردی 
به‌شتتك که ده‌رباره‌ی تو ده‌یزانی» ثه‌وه تو عه‌یبداری مه‌که‌وه به شتيك که ده‌یزانی ده‌رباره‌ی 
ثهوء وازی لی بیّنه. با گوناهی خوّى له‌سه‌ر خوّی بێ» وه با پاداشته‌که‌شی بو تو بی وه جوتّن 
به هیچ شتيك مه‌ده. (جا سوله‌یم) گوتوویه‌تی: دواى ثه‌وه جوینم نه‌داوه نه به ثاژهلك» نه به 


۵ «عَنْ آي هُرَيْرَةَ (رضی اللّهُ عنه)» قَالَ: ما رَآَيْتُ حَسَنَاً قط الا قاضث عيتاي دُمُوعَا وَذَلِكَ آن 
لی # رع یم فجن في المشجد. َأحَدَ بدي,فالطلفث مَعَه ما كلمي حَنى چٹتا شوق 
بني قلقاع > قَطَافَ فيه وَنَظَنَ سب ا خی جٹتا لعج فَجَلَسَ فَاحْتبَى ثم قال: 
2 لکاع؟ اذغ ل لگاعاء, فَجَاءَ حسن د يَشْنَد فوقع ف حجر د ثم أَذْحَل يَدَهُ ف لحیّته. 3 نم جَعَلَ 
اللي 25 يَفْتَحْ قَاهُ فَيُدْخْلُ اه في فيه ثم قا ل: «اللَّهُمَ إن اف فَأَحْبِبْةُ وَأْحبّ مَنْ يُحِيّهُ»» .م 
(۱) صحيح لغيره: «السلسلة الصحيحة» (۸۲۷): [أبو داود: ۳۱- کتاب اللباس, ۲۰- باب: في الهدب ح ۶۰۷۶. آبو داود: ۳۱- 
كتاب اللباس» ع۲- باب: ماجاء في إسبال الازان ح ۶۰۸۶]. 
(۲) حسن: [البخاري: 6- كتاب البيوع: ٩ع-‏ باب: ما ذكر في الأسواق. مسلم: -٤٤‏ كتاب فضائل الصحابق ح 0۷]. 
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ا هچ جم الام المج بوحكوردى ہے سے 


واته: ئەبو هورهيره (خوا ليّى رازى بێ) ده‌لی: هدركيز حه‌سه‌نم نهبينيوه حهتمهن فرميّسك به 
چاوانمدا هاتؤته خواره‌وه. ثه‌وهش له‌به‌ر ئەوەیه: ڕۆژێك پنغه‌مبه‌ر ‏ هاته دەر له ماڵ منى له 
مزگه‌وت بینی, جا ده‌ستی كرتم و منيش له گه‌لیدا رویشتم. قسه‌ی لهكدل نهكردم هه‌تا كه يشتينه 
بازارى بهنو قهينوقاع, جا به نیو بازاره‌که‌دا سوورايهوهو ته‌ماشای کرد پاشان رؤيشت منيش 
ھەر له‌گه‌لی بووم» هه‌تا كهيشتينهوه مزگەوت, ثنجا دانیشت به شیوه‌ی (إِحْتِبَاء)و عهباكدى له 
خؤيدا يتجايهوه. دوايى فه‌رمووی: لوكاع له كوتيه؟ لوكاعم بو بانگ بكه؟ پاشان حه‌سه‌ن هات له 
کاتیکدا رایده‌کردو به يهرؤشهوه ده‌هات و كدوته باوشیه‌وه. پاشان ده‌ستی خسته نیو ريشيهوه, 
دوایی پنغه‌مبه‌ر د ده‌می کرده‌وه‌و ده‌می خسته نیو ده‌می» پاشان فه‌رمووی: خوایه من خوّشم 
ده‌وق توش خوشت بوی. 

(الله أكبر! لدم خوشه‌ویستیه» خۆزگەم به خۆت حه‌سه‌ن گیان, نه‌ی خوا لیت رازی بن» ودك لیّت 
رازى بوو هاوارو واوه‌یلا بو كه‌سانيك تؤيان خۆش نه‌وق!). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که سه‌ی له سه‌ر چۆك داده‌نیشی 


٠7‏ «عَنْ اٽس بْنِ مالك (رَضيَ الله هن الب صَلَّى بهم الظهْرَ فا سَلَمَ قَامَ عَلَى الْمِثْير 
گر السَاعَة, وَذَكَرَ أنّ فیها مورا عِظَامَاً ثم قال: «مَنْ أَحَبٌ اَن يَسْأَلَ عَنْ شَيْءِ لیس عَنْهُ قَوَالله 
لا سلوي عَنْ فَيْءٍ لا أَخْبَرَكُمْ ما دمت في مَقَامِي هَدا»» قال أَنَسٌ (رضي اللَهُ عَنْهُ): اک اس 
الْبْكاءَ جين سَمِعُوا ذَلِكَ من زشول الله يك وک رول الله يي آن يَقُول: «سَلُواه فبرک عُمَرْ علی 
رتنه وقال: زضینا باه باه وَبِالإِسْلام ديئا وَمُحَمّدِ رَسُولاَ فَسَكَتَ رَسُولُ الله حينَ قال لک 
عُمَنُ ثم قال رشول الله : «اول, أمَا وَالّذي تفس مُحَمَدِ بیده. لقذ غرضت عَلَيَّ الْجَنهُ ولاز في 
غزض هَذَا الْحَائِط, وآنا اي فلَمْ آز كَاليَوْم في الب وَالرّه»". 1 


واته: ئەنەسی کوری ماليك (خوا ليّى رازی بی) ده‌گیریّته‌وه. پنغه‌مبه‌ر 5 نویژی نیوه‌روی بۆ 
کردن» كات سه‌لامی دایه‌وه. له‌سه‌ر مینبه‌ر وه‌ستاو باسی روژی دوایی و دونیا تیکچووی کرد. 
وه باسی ثه‌وه‌ی کرد روژی دوایی رووداوی گه‌وره‌ی تیدان. پاشان فه‌رمووی: ھەر كەس حەز 
ده‌کات پرسیار بکات له باره‌ی شتیکه‌وه با پرسیاری له‌باره‌وه بکات» سویند به خوا پرسیارم لی 
بکه‌ن له باره‌ی هدر شتيّك وه‌لامتان ده‌ده‌مه‌وه. هه‌تا لەم جیگایه‌دا بم» ثه‌نه‌سی كورى ماليك 
(خوا لی رازى بی) ده‌لن: خه‌لکه‌که زور گریان کاتی ئەو قسه‌یان له پنغه‌مبه‌ری خوا 45 
بیست. پیخه‌مبه‌ریش ي زور فه‌رمووی: پرسیارم لی بکه‌ن. جا عومه‌ر چووه سەر چۆك و گوق: 
ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 5ج رازى بووین به‌وه‌ی خوا په‌روه‌ردگارمان بێ» ثیسلام ثاینمان بی, وه 


)۱( حسن صحیح: [البخاري: ۹1 کتاب الاعتصام» ۳- باب: ما یکره من كثرة السوال. مسلم: ۳ کتاب الفضائل. ح ۱۳۹2 
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و مسر ویر جر 
سے سے الا ریا زر بەدخوردی یچ 
2 ی 


موحەممە‌دیش پیغه‌مبه‌رمان بێ» يدى کاتێ عومهر ئەوەی گوت. پێغەمبەرى خوا 5 بیده‌نگ 
بووء پاشان فهرمووى: سویند بهو زاته‌ی كيانى منى به ده‌سته. که‌مييك پیش ثێستا به‌هه‌شت و 
تاگرم بو نمايشكرا (خرایه پیش چاوم) له‌لای ئەم دیواره. لهو کاته‌ی که نويزم ده‌کرد. وه هیچ 
روژیکم نه‌بینیوه وهك ثهمرق خیّرو شهرى تیدابی (چونکه نازو نیعمه‌تی خه‌لکی به‌هه‌شت و 
ازارو حه‌سره‌تی خه‌لکی دوزه‌خم بینی له يەك کاتدا). 


ده‌رباره‌ی: راکشان له سه ر يشت 
-٠ ۷‏ «عَن عبد بن یم سے قال: ری فلت لابن عُیَيْتةَ: الب ي؟ قال: تَعَمْ مُسْتَلْقِياً 
وَاضعَاً احخدی رِجْلَيْهِ على الدخْری»(. 


واته: عهببادى كورى ته‌میم ده‌گیریته‌وه له ماميهوه كه كوتوويهتى: بینیم. جا منيش به ثيبنو 
عويهينهم گوت: ایا پنغه‌مبه‌ری يه بينيوه؟ گوق: به‌لی, راكشابوو لەسەر پشت. قاچټکیشی 
خستبووه سەر قاچه‌که‌ی ديكه (به راست و رِیّکی, واته: ثه‌ژنوی به‌رز نه‌کردبوویه‌وه. بهلكو 
قاجهكانى به شیّوەیەکی راست دریّڑ کردبوون و خستبوونيه سەر يهكترى). 


ده‌رباره‌ی: پالکه وتن لوسهر رووخسار 


۸ «عن ابن طخْقَة الغقاري. أَنَّ أَبَاهُ أخْبَرَهُ أنه ان من أَضحاب الصف (رَفيٍ اللّهُ عَنْهُما)» 
قَالَ: تا آنا تائم في الْمَسْحِدٍ من آخر الیل آلآ وأا ای على تطي. قر فَحَرَگني برجْله فقَال: 
هقُمٍْ هذه ضَجْعَةٌ يُنَعْضُهَا اللّ». فَرَفَعْتُ ۳۷ ي فَإِذا البي کل قانم علی رای 

واته: ثه‌بو طيخفدى غيفارى ده‌گێرێته‌وه باوی هه‌والی پیّداوه. كه يدكتك بووه له هاوه‌لانی 
صوففه» (خوا لټیان رازی بی)ء كوتوويهق: له کاتیکدا خهوتبووم له نیو مزگه‌وتداء له كوتايى 
شهو. که‌ستك هات بو لام له‌و کاته‌دا له‌سه‌ر سك خه‌وتبووم. به قاچه‌کانی جولاندمی و فه‌رمووی: 
هه‌سته» ثه‌مه راكشانيكه خوا رقی لّیه ق» منیش سەرم به‌رز کرده‌وه. بینیم ئەوہ پیخه‌مبه‌ره 2 
له‌سه‌ر سه‌رم وه‌ستاوه. 


(۱) صحیح: [البخاري: ۸- کتاب الصلاة. ۸۵- باب: الاستلقاء في المسجد ومد الرجل. مسلم: کتاب ۳۷- کتاب اللباس, ح ۷۵]. 
(۲) صحیح: «تخریج المشكاة» (6۷۱۹): [أبو داود: -٤‏ کتاب الأدب. ۹0- باب: في الرجل ینبطح على بطنه, ح ۵0۰۶۰. إبن ماجه 
۳- کتاب الأدب, ۲۷- باب: النهي عن الاضطجاع على الوجه, ح ۳۷۲۳]. 

(۳) واته: لهو که‌سانه بوو که هه‌ژار و بن مال و منال بوون و له حوجره‌ی مزگه‌وت ده‌مانه‌وه. 
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مہ و ا بکوردی و 


ده‌رباره‌ی: مسولمان به ده‌ستی راستی نه‌بی شت وه‌رناگری و شت نادات 
-٠ ۹‏ «عَنْ سالم. عَنْ أبيه (رضي ال عَنْهُ) قال: قَالَ الب يك «لا یال أَحَدُ حَدكُمْ بشماله. وَلا 
يَشْرَبَن ن بشماله. فان الفَيْطَانَ اگل بشماله. وَيَشْرَبُ ب بشماله». قال: كَانَ نافع يَزِيدٌ فیها: ول کت 
7 وَلَا يُغطي بھام''. 


واته: سام ده‌گیریته‌وه له باوكيهوه (خوا لیٔی رازى بیی)ء ده‌لن: پێغەمبەر ما فەرموویەق: با هيج 
ي كيك له تيوه به دەستی چەپی نهخوات. وہ به دەستی چه‌پیشی نه‌خواته‌وه. چونکه شەیتان 
به ده‌ستی چه‌پی ده‌خواو به ده‌ستی چه‌پیشی ده‌خواته‌وه. ده‌لی: نافيع ئەوەٹی زياد کرد تیدا 
(واته: ريوايهتى لای ئەو ثه‌وه‌نده‌شی تیدایه که پیتغه‌مبه‌ر فه‌رموویه‌تی): هه‌روه‌ها با به ده‌ستی 
چه‌پیشی (شت) وه‌رنه‌گری و نه‌یبه خشی. 


ده‌رباره‌ی: شه يتان دارو شت ده‌هینی فرټی ده‌داته شوینی خه وتن 


3 


اه K1‏ بوك ابر 2ع رو ور 2 #8 ۳ 3 لا و ر و خد و و و ؟ و وو 
۰- «عَنْ أي مَامَةَ (رَضيّ الله عَنْهُ). يَقُول: إِنّ الشَيْطَانَ يق إلى فراش أَحَدِکُمْ يَعْدَمَا یَفرشه أَهْلْهُ 


و قلقي عَليه لْعُود أو الْحَجَرَ أو الشيء > ليُعْضبَهُ عَلَى أهله. فَإِذَا وَجَدَ ذَلِكَ فلا يَعْضَبْ 
على أهْله, قال: له من عَمَل الشَيْطَانِ»9". 


واته: ثهبو ثومامه (خوا لیٔی رازى بی)» دهلى: شه‌یتان دی بو شوێنی خدوتنى ھەر یه‌کیکتان, 
دواى تهودى خیزانه‌که‌ی رایده‌خات و اماده‌ی ددكهن. جا (شەیتان) داريّك. يان بەردێك. يان 
شتيك (ودك ده‌رزی, يان ده‌مبوز يان ھەر شتيك كه مرۆف پیی قهلس و تووره بئ» وه ازاری پن 
بكات له كاتى پالکه‌وتن) فرق ده‌داته سه‌ری, بو ئەوەی تووردى بكات له خیزان و منداله‌کانی 
(كه جیّگەیان بو راخستووه)» جا ثه‌گه‌ر ثهودى بينى با تووره نه‌بی له خيّزان و منداله‌کانی, 
گوتویه‌تی: چونکه ئەوہ له کاری شهیتانه (ره‌نگه شەیتان یەکیکیانی فریو دابی ئەم كاره بكات). 


ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی له سه‌ربانيك ده‌خه‌وی که چوارچیوه‌ی نيه 
0١‏ 'ِعَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَليٴ, عَنْ أبيه (رَضيّ اللّهُ عَنْهُ)ء عَنِ النْبِيّ يه قال: مَنْ بات علی ظهر 
بت لس عَلَيْه حجاب. قد برئت منه ه الذَّمّة»»” ٦‏ 
(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۲۳۱): [مسلم: ۳۲- کتاب الأشربة, ح ۰۱۰۵ ۱۰]. 
(۳) حسن الاسناد: وقد صح مرفوعاً عن أبي هريرة نحوه. مضی. 
,۳( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۸۲۸): [أبو داود: ۶۰- کتاب الدب ٦‏ باب: في النوم على سطح غير محجر. ح .]١‏ 


منتدی إقرأ الثقافي 


ہھ ال بکردی ل سه ۹ا وه 


واته: عهبدوررهحمانى كورى عه‌لی له باوكيهوه دەگيریّتەوہ (خوا لییی رازى بی)ء ئەویش له 
يتغهمبهرهوه ي دهكترتتهوه كه فهرموويهق: هدر كدسيّك له سه‌ربانيك بخه‌وق كه ستارەو 
چوارچئوه‌ی نه‌بی» ئەوہ پاریزگاری لدسهر ندماوه (واته: به ده‌ستی خوّی» خوّى تووشی بدلاو 
له که‌داری ده‌کات» چونکه ره‌نگه له کاتی خه‌وتن و بیثاگایی داء به‌کیکیان بكدوتّته خواره‌وه. يان 
خه لك شوئنی شه‌رمه‌و عه‌یبه‌یان ببینی و له‌که‌دارین)۲. 


۳۲- هَن ره عن رَجُلِ من آضاب الب عن الب يل قَالَ: 0 
قَمَاتَ, بَرِنَثْ مِنْهُ الم وَمَنْ رکب البَخر حِينَ یرت «يَغني: يَعْتَلِمُ» هلک بَرِنَتْ مِنْهُ الذَّمّةُ»”. 


واته: زوهدير ده‌گیرنته‌وه له بياوتّك له هاودلانى يتغهمبهر ي (خوا له هدموويان رازى بن). له 
پنخه‌مبه‌ره‌وه 1 كه فەرموویەق: ھەر كهسيّك له سه‌ربانيك بخدوى كه ستارهو چوارچنوه‌ی نه‌بی, ثنجا 
که‌وته خواره‌وهو مرد. ثه‌وه پاریزگاری لەسەر لادراوه. وه هدر كدسيّك بجيّته نیو دهريايهك له كاتن 
شه‌پوّل ده‌داو (كدسه) مرد. ئەوہ ياريزكارى له‌سه‌ر لادراوه (به ده‌ستی خوّى خوّی به هيلاك بردووه). 


ده‌رباره‌ی: ايا اساییه مروف قاچی شور بکاته وه بخ نیو بير له کاتی دانیشت؟ 


9 ۵ 


۳ هَن اي مُوسَى الْأَشْعَرِيٌّ (رَضيَ الله عَنْهُ) أَنّ الب يه گان في حَائط علی قف الب مُدَلْيا 


رِجْلَيْه في البثر»“. 


واته: ثه‌بو موساى ثه‌شعه‌ری (خوا ليَى رازى بن). ده‌لی: پنخه‌مبه‌ر ما له لتوارى بيریّك دانيشتبوو 
قاجى شور كردبوودوه بو نیو بیره‌که. 


ده‌رباره‌ی: ثه وه‌ی مروقی مسولمان ده‌یلی کاتی به‌یانی ده‌کاته‌وه 
٤۔‏ معَنْ أبي هُرَيْرَةَ (رضي اللّهُ عَنْةُ)ء قال: گانَ لني 5 إذ ذا أَصْبَحَ قَالَ: لم , بک أَصْبَخْتًاء وب 
امستا: وَبِكَ تحت ويك موت وَإِلَيْكَ النُشُورُ» وَإِذَا َمستی قَال: ل: «للّهُم بك یت وپ أَصْبَحْنًاء 
ویک نَحْيَّاء ویک وت وَإِلَيْكَ الم صر يي 


(۱) ئەگەر که‌وته خواره‌وه خوتنى به فیرٍة چووه. 

(۲) إنجار لغة غجار وهو السطح الذي لیس حوله ما یرد الساقط. 

(۳) حسن: «تخریج الترغیب» (۶/ 0۹), «السلسلة الصحیحة» (۸۲۸). 

)٤(‏ حسن صحیح: [البخاري: قطعة من حدیث طویل في البخاري: 77- کتاب فضائل أصحاب النبي يه ۵- باب قول النبي 
#5 لو كنت متخذاً خلیلاً, مسلم: -٤٤‏ کتاب فضائل الصحابق ح۲۹] . 

(0) صحیح: «تخریج الکلم» رقم (۲۰), «السلسلة الصحیحة» (۲۱۲): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. ۱۰۱- باب: ما یقول إذا 


ی إقرأ الثقافي 


و ١١‏ و سس ول ادال دکوردی چ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بێ)» دهلئ: يتغهمبهر مت كاتن به‌یانی ده‌کرده‌وه ده‌یفه‌رموو: 
خوايه (به نيعمهق پاراستن و يشتيوانى) تؤوه بهيانيمان کرده‌وه وه به (به نیعمەق پاراستن و 
يشتيوانى) تؤوه تیواره‌مان کرده‌وه. وه (به نیعمەق پاراستن و پشتیوانی) تؤوه ده‌ژین, وه (به 
فه‌رمانی) تؤوه دهمرينء وه زيندوو و هدر بو لای تویه, وه کاتی ثێواره‌ی بكردبايهوه 
ده‌یفه‌رموو: خوايه (به نيعمهق پاراستن و يشتيوانى) تؤوه ثيُوارهمان کرده‌وه. وه (به نیعمه‌ق 
پاراستن و پشتیوانی) تووه به‌یانیمان کرو وه به (به نیعمه‌تی پاراستن و يشتيوانى) تووه 
ده‌ژین و ده‌مرین و سه‌ره‌نجامیشمان هدر بو لای توّیه. 


۵ «عَن ابْنِ عُمَرَ (رَضِيَ اللَّهُ عَنهما» يَقُولُ:لَمْ يكن رَسُولُ الله 4 يَدَعْ هَوْلَاِ الك 2 لکلمات لد 
أَصْبَحَ وَإِذّا آهسی: <اللَهُمٌ إن سالک الْعَافيَةَ في الدُنیَا وَالْاخِرَة. اللُّم إن أَسْأَلَك الْعَافَِةً في لیا 


وَالاخرة. ال إن سالک الْعَفْوَ وَالْعَافِيَةَ في ديني وَدُنْيَايَ وَأَهْلي وَمَال. الهم اس ورن وا و 
روعاتي. للم اخقظني من ین يَدَيّ ومن خَلْفي» > وَعَنْ تميني وَعَنْ شمالي» ٠‏ ومن فوقي, و 
3 بِعَظَمَتكَ من أَنْ أَغْمَالَ من تَختي»»”". 


ا 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لتّيان رازى بی) ده‌لی: پنخه‌مبه‌ری خوا ی وازی لهم رستهو وشانه 
نه‌ده‌هینا, کاتی بديانى و ثتواردى ده‌کرده‌وه (رسته‌و وشەکانی بریتی بوون لهوه‌ی ده‌یفه‌رموو): 
خوایه من داوای سه‌لامه‌تی و پارتزراویت لیّدەکەم (له نه‌خوشی و به‌لای) دنیاو دواروژدا 
خوایه من داوای سه‌لامه‌تی و پاریزراویت لتّدهكدم له دینداری و دونیاداری که‌س و كارو مال و 
سهرودتمداء خوایه كەم و كورى و عه‌یبه‌کانم دايؤشهو ترسه‌کانم مههيّلهو ثه‌مینم بکه خوایه 
بمياريّزه له پیشمه‌وه‌و له دوامه‌وه‌و له راستم و له چه‌پم و له سەرەوەمء وه په‌نا ده‌گرم به 
گه‌وره‌یی تو لەوەی له ژیره‌وه سزا بدریم (واته له‌وه‌ی له زه‌وی روبچوینریم و خه‌سف بکریم). 


ده‌رباره‌ی: ثه وهی مروقی مسولمان ده‌یلی کاتی تبواره ده‌کاته وه 


ک2 7و 


٦۔‏ «عَنْ أي هُرَیْرَةٌ يَقُولُ: قال بُو بَكْرٍ (رَضي اللّهُ عَنْهُمَا): يَا رَسُولَ له عَلَمنِي شین و 1 


تتفت رات كال: قُل: اللّهُمَ عالم الْعَيْبِ وَالشَّهَادَةَ قَاطرَ السَّمَاوَاتَ وَالْأَرْضِء رب کل شي 
0 7 وه و ۳2 


ومليكة أ أن لاله( نت عو بك من َر فيي وَمِنْ شَرٌّ الشَّيْطَانِ وشرکه. قُلْهُ إِذَا أَصبَحْتَ 


آصبح. ح ۰٦۸‏ الترمذي: 60- كتاب الدعوات. ۱۳- باب: ما جاء في الدعاء إذا أصبح وإذا أمسي]. 

-۳۶ باب: ما يقول إذا أصبح» ح 0۰۷6. إبن ماجه:‎ +٠١١ (أبو ۔داود: ٤۔ كتاب الأدب. > ح‎ (KV) صحيح: «تخريج الكلم»‎ )١( ٠ 
باب: ها يدعو الرجل إذا أصبح وإذا مسي‎ -١ كتلب الدعاء‎ 
صحيح: «الكلم الطيس» (۲۲)»«السلسفة الصحيحة» (۲۷۵۳): [أبو دلود: ۰ع- كتاب الأدب. ۱۰۱- باب: ما يقول إذا آصبح,‎ )۲( 
باب: منه].‎ -١6 كتاب الدعوات.‎ -٥٤ ح ۷. الترمذي:‎ 


منتدى إقرأ الثقافي 





سے لمي حم لباز ببکوردی 47 2 ١ع‏ جج - 


واته: ئەبو هورديره ده‌لی: ثهبو بەکر (خوا لێّیان رازى بی) گوق: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا عْ 
شتیکم فر بكه کاتن بەیانی و تێّوارهم کردەوہ بیلیٔم؟ فەرمووی: بلّی: خوايه ئەی زاناى پەنھان 
و تاشكراء ثه‌ی به‌دیهینه‌ری اسمانه‌کان و زهدوىء ثه‌ی په‌روه‌ردگارو خاوه‌ی هه‌موو شتيّك. شايەق 
ده‌دهم که هیچ په‌رستراويك به هدق نيه جگه له تو په‌نات پن ده‌گرم له خراپه‌ی نه‌فسم و له 
شه‌رو خراپەی شديتان و هاوبهشدانانى. ئەوہ بل کاتی به‌یانیت کردەوەو کاتی ثتواردت کرده‌وه» 
هه‌روه‌ها کاتيك جوويته سه‌ر جيّكه (بو خه‌وتن). 


رو و 


۷- معن أبي هَرَيْرَةٌ 5 (رفي الله عنه)» مد مثله. وَقَالَ: «رب ی کل شَيْءِ وَمَلِيكَهُ», وَقال: جدٌ شَرٌّ الشیْطان 
وشر نا که »»( 0 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بێ) ھەروەك نهو فهرمووددى پیّشووی گیراوه‌ته‌وه. كوق: 
په‌روه‌ردگارو خاوه‌نی هه‌موو شتيّك. وه گوق: له شهرو خراپه‌ی شديتان و هاوبهشدانانى. 


۸۔ معن أبي رَاشد الْحْبرَای: اث د الله بْنَ عَمُرو (رَضيَ الله عَنْهُما» فَقُلْتُ لە: حَذد نتا بجنا 
سَمغت من ول الله 4 فَأَلْقَى ال صَحِيفَةٌ فَقَالَ: هَدَا مَا تب لالب و قنَظَرْتُ فيهاء اد 
فيها: نا بر الضذیق رَضِيَ الله عَنْهُ سأ اي قال: ا رَسُول اللہ عَلّمْنِي ما أ قول لذا 
أَصْبَحْتُ وَإِذَا أُمْسَيْتُ فَقَالَ: اباب قل: الهم فَاطِرَ المَمَاوّات وَالْأَزْضِ, ازم الْغَيْبِ وَالشّهَادَةَ 
رب کل فَيْءِ وَمَلِيكَه غود بك من شَّرٌّ تَفْسِيء وق الشَّيْطَان وشرکه. وَأَنْ أَفترف عَلَى تنس شود 
َو أَجْرْهْ إلى مُسلم» ان 


واته: ثه‌بو راشدى حوبرانى ده‌لی: هاتم بو لای عهبدوللاى كورى عدمر (خوا لیّیان رازى بی)و 
پیمگوت: ئەوەی له پیغه‌مبه‌ره‌وه ب بيستووته بۆمان باس بكه. جا په‌راویکی بّ كردمهوه كوق: 
ثه‌مه نهوديه كه پێغەمبەر كله بوّی نووسيوم (واته: ثه‌و فهرموويهقء منيش نووسيتم به فهرمانى 
ه‌و) جا منيش ته‌ماشام كرد. تیدا هاتبوو (نووسرابوو): ثهبو به‌کری صيدديق يرسيارى له 
پیغه‌مبه‌ر 5 كرد كوق: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا يه شتیکم فير بكه كاتئ به‌یانی و ئیّوارەم کرده‌وه 
بیلیم: (يتغهمبهريش وَلِه) فهرمووى: ثه‌ی ثهبو بكر بلی: خوايه ثه‌ی بهديهّنهرى ثاسمانهكان و 
زدوىء ثدى زاناى يهنهان و تاشكراء ئەی يهروهردكارو خاوه‌نی ههموو شتتّك. په‌نات پی ده‌گرم له 
خراپه‌ی نه‌فسم و له شه‌رو خراپه‌ی شه‌یتان و هاوبه‌شدانانی. وه (په‌نات ين ده‌گرم) لەوەی که 
به نەفسم خرايهيهك ثه‌نجام بدهم» يان خراپەيەك تووشی مسولمانيك بكهم. 


)۱ صحیح: وانظر ما قبله. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۲۷۱۳). «الکلم الطیب» :)٩(‏ [الترمذي: ٥۔‏ کتاب الدعوات. ۹۶- باب: حدثنا الحسن 
بن عرفه]. 


منتدی إقرأ الثقافي 





و ويل و الع +سکوردی پا 





ده‌رباره‌ی: مروقی مسولمان چی ده‌لی کاتی ده‌جیته شوینی خه‌وتنی 


۹۔ «عَنْ حخْدَیِفة (رضي الله عَنه)» قَالَ: کان ات ع إٰذا أَرَادَ أَنْ ینام قَالَ: «باسمك اللّهُمَ اموت 
5 


وَأَحيّاه وَإِذَا اسْتَیْقَظ من مَنَامه قَالَ: <الْحَمْدُ لله الذي أَحْيَانَا بَعْدَ ما أَمَاتَنَاه وله اللْشُورْ»»(. 
واته: حوزهيفه (خوا لیی رازی بی). ده‌لی: پیغه‌مبهر 3 ئەگەر بيويستايه بخهوى دهيفهرموو: 
خوایه به ناوی تووه ده‌مرم و زیندوو د٥‏ مەوہ (لیره‌دا مه‌به‌ست به مردن نووستنه» چونکه 
نووستن برای مردنه)" وه کات له خه‌و هه‌لسابا ده‌یفه‌رموو: ستایش بۆ نه‌و خوایه‌ی زیندووی 
کردینه‌وه دوای ثه‌وه‌ی مراندمانی» زیندووبوونه‌وه‌و گه‌رانه‌وه‌شمان هدر بو لای ثه‌وه. 

۰ «عَنْ انس (رضي اللَّهُ عَنْه), قال: كَانَ الب يك إِذًا وی إلى فراشه قَالَ: «الْحَمْدُ لله الذي 
45 طعمتَا وسقاناء وگفانا وَاوَانَاء کم مَنْ لا گاف لَه ولا مُؤُوِيَ»»7". 

واته: ئەنەس (خوا لی رازی بق)» دەڵێ: پنغه‌مبه‌ر 3 کاتی بچووبا سەر جنگاکه‌ی ده‌یفه‌رموو: 
ستايش بو ئەو خوایه‌ی كه خواردن و خواردنهودى پێ بەخشین, وه ههر خوّى بوو به رزكاركارمان 
و شويّن و جیّگەی بو دابين کردین زور کەس ههن كه رزگارکارو شوتّندابینکاری نيه. 


۱ «عَنْ جابر (رَضِيَ اللّهُ عَنْهُ) قال: گان رَسُولُ الله يه لا يََامُ حَتّی بَقرا: # الم زا یل 
ارت #السجدة, و: تبر لزی بو الم ) #الملك»". 


واته: جابر (خوا لیّی رازی بن) ده‌لی: پلغه‌مبه‌ری خوا ی نه‌دهخه‌وت هه‌تا سووره‌تي سهجدهو مولكى 
5 مس اس ۶ر اہ ۶ ررر ےھ 8 e‏ 
ده‌خویند: # ال 0 O‏ #السجدة, وہ: چ تسرك الزى يدو الملك 60 #الملك». 


2 كو کرم عقف ےق ے2 و ہس و را یم ےو ے دک ہے م ق ےق ہے کک ھن ے 
۲- «قال ابو الزبیر: فهما یفضلان كل سورة في القران بسبُعین حَسَنه ومن قراهما كتبّ له بهما 
سَبْعُونَ حَسَنَةُ وَرفع بهمًا له سَبْعُونَ درجَه وَحُط بهما عَنْهُ سَبْعُونَ خطیتّه». 
واته: هبو زوبه‌یر ده‌لی: ئەم دووانه فه‌زلیان به‌سه‌ر هه‌موو سووره‌ته‌کانی قورئانه‌وه هديه به حه‌فتا 
چاکه. وه ھەر كدسيّك بیانخوینی حه‌فتا چاکه‌ی بو ده‌نوسری» وه حه‌فتا پلهش به‌رز دهكركتهوه. وه 
به هویانه‌وه حه‌فتا ههلهو گوناهی لەسەر لاده‌بری. 


(۱) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۲۷۵۶). «مختصر الشمائل» (۲۱۷): [البخاري: ۹۷- کتاب التوحید ۱۳- باب: السوال 
باسماء الله تعالي والاستعاذة بها]. 

(۲) «النّوْمُ أَخُو الْوْتِء ولا ُوتْ أهل الجَنَة» رَوَاهُ الدَيْلَمي: ۷۰۹۲ وَصَحُحه الألباني» واته: نووستن برای مردنه. وه خه‌لی 
به‌هه‌ شتیش نامرن. 

(۳) صحیح: «مختصر الشمائل» (۲۱۹): [مسلم: 68- کتاب الذکر والدعاء والتوبة والاستغفار ح 16]. 

)٤(‏ صحیح لغیرہ: «السلسلة الصحیحة» (0۸0): [الترمذي: ۲- کتاب ثواب القرآن. -٩‏ باب: ما جاء في فضل سورة الملك]. 
)٥(‏ صحیح من قول أبي الزبيرء فهو مقطوع موقوف. 


منتدی إقرا الثقاق 


لل تخ ول کرری 5 ة٣‏ ھ_ 





۳- «عَنْ أي الأ خوّص قَالَ: قال عَبْدُ الله (رَضيَ اللّهُ عَنْهُ): النّوْمُ عِنْدَ الک من الشَيْطَانء إِنْ 


واته: ثه‌بو ئەحوەص ده‌لی: عه‌بدوللا (خوا لیّی رازى بۍ) كوتوويهتى: خه‌وتن له كاتى زيكرو 
ياد كردنى خوا له شه‌یتانه‌وه‌یه. ئە گه‌ر ويستتان تاقى بکه‌نه‌وه. ئەگەر يهكتك له ثێّوه چووه سەر 
جیگاکه‌ی و ويستى بخه‌وق با يادى خوا بكات. 

۳ 00 جَابر (رَضيَ ال عَنه), قال: كَانَ ال لا يَنَامُ حَّی یَقرا: تبارک ۷:3 الع رد 
۰ یا اس ْدۃ 0( ۱ 


واته: جابر (خوا لی رازی بی) ده‌لی: پێغەمبەر یك نه‌ده‌خه‌وت هه‌تا سووره‌ی ته‌باره که (واته: 


ملك)و. سهجددى دەخوێند: ۽ ال 9 يبل( 4. 


۵- «عَن أبي هريره (رَضي اللّهُ عَنْهُ). قَالَ: قَالَ رَسُولُ الله :زد أوَى أَحَدُكُمْ لل ا فلیجل 
دَاجِلَةً إِزارِهہ فَلْيَنْفْضُ بها فراشّه. فَإِنّهُ لا يَدْرِي مَا خَلّفَ ف فراشه. وَلْيَضْطَجِعْ عَلَى شقه ال 


وَليَقَل: باشمك وَضَعْتُ جَنْبِي إن تست تفيي قازڪنها. ون أَرْسَلْتَهَا فَاحْمَظْهًَا چا تحقَظ به 
الصالحین جن أَوْ قَال: «عبّادك الصالحینٌ»»۲ ۲ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لیٍی پازی بن) ده‌ی: پتخه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌ی: ثه‌گه‌ر یه‌کیکتان 
چووه سەر جیگاکه‌ی. ثه‌وه با به دیوی ژووره‌وه‌ی لیچکی پوشاکه‌که‌ی (ثه‌که‌ر پوشای درتژی 
له‌به‌ر بووء يان به‌هه‌ر شتیکی دیکه) جیگاکه‌ی داوه‌شینی» چونکه ثه‌و نازانی دوای ثه‌و چی 
چۆته نیو جیگه‌و پیخه‌فه‌که‌ی» وه با له‌سه‌ر لای راستيدا بخه‌وق و بلئ: خوایه به ناوی تووه 
ته‌نیشتم داناو راکشام ثه گه‌ر رووحم نهكهرايهوه بەزەیت پیی بیته‌وه. وه ئەگەر كهرانديشتهوه 
بیپاریزه به‌وه‌ی رووحی پیاو چاکانت پی پاراستووه. 


٦۔‏ وعن الْراء بن عازب (رضي الله عَنْهُ)» قَالَ: كَانَ الي 3 إذا وی ال براش نام عَلَى شقه 
امن ثم قال: له وَجْهْتُ وَجْهِي إِلَيك, وَأُسْلَمْتُ تَفْسِي إلَيْكَ جات ظَهْرِي ال لنك. رَهْبَةٌ وَرَغْيَةٌ 
لک لا مَنْجَا ولا مَلْجَاً منک لا لك آمَنْتُ بکتابك الذي أَنْرَلْتَ وَنَبيكَ الذي آزملت. قال: «فْمَنْ 


و 


قَالَهْنْ في لَيْلَهَ ثم مَاتَ مَاتَ عَلَى ال یئ 


واته: بەرائی كورى عازيب (خوا ليّى رازى بی) ده‌لی: پتغه‌مبه‌ر ‏ كاتن بچووبا سەر جیگاکه‌ی 
لەسەر لای راستى پالده‌که‌وت و ياشان ده‌یفه‌رموو: خوايه رووم كرده تؤوء نه‌فسم گویرایهل و 


۹ 


ہچ ٢ا‏ وج لالز کور ٤ض u‏ 


تەسلیمی تو کردی پشتم به تو به‌ست به ليّترسان و توميّدى پاداشتەوہ هيج رزكاربوون و 
يهناكهيهك نيه مەگەر بو لای تو بن (هدر تو جیّگەی رزكارى و پەناگەی)ء بروام هيّناوه به 
کتیّبه كەت که داتبه‌زاندووه. وه بهو پیّغەمبەرەت که ناردووته و رەوانەت کردوه. (راوی ده‌لی: 
دوایی) فه‌رمووی: هدر كدسيّك بیلّن و لهو شه‌وه‌دا بمریء ثه‌وه له‌سه‌ر ثیسلامه‌ق و سیفه‌تی 
چاك مردوه. 


۷ «عَنْ أبي هُرَيْرَة ةَ (رَضيّ الله عَنْهُ)ء قَالَ: كَانَ رَسُولُ اللّه يَقُولُ إِذَا أَوَى إلى فراشه: «اللّهُم 
رب السُمَاوَاتِ وَالْأَزضِ, وَرَبّ کل يو قالق الْحَبّ وَالنَوَىء مُنْزِلَ الوا وَالإِنْجِيلٍ وَالْقُرْآنِ أَعُودُ 
بک من کل ذي شَرٌ ئت آخذ بتاصیته, أَنْتَ الول فَلَيْسَ قَبْلَكَ شَيْءٌ وَأَنْتَ لف فیس بَعْدَك ی 
وَأَنْتَ الظاهر فَلَيْسَ فَوْقَكَ ٿَيْءُ وَأَنْتَ الْبَاطِنُ لیس دونك فَيْء افض عَتّي الدَّيْنَ وَأَغْنني من 
الق 


واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لێی رازى بن) ده‌لن: پنغه‌مبه‌ر ا كاتن بجووبا سەر جیگاکه‌ی 
دهيفهرموو: ثه‌ی خوايه! يهروهردكارى حەوت ثاسمانهكان و زه‌وی و ثه‌ی يهروهردكارى هه‌موو 
شتتكء نه‌ی ته‌قینه‌رو ڕوێنەرى تؤوى دانهوتله و ناوک بهروبومهكان و دابه‌زینه‌ری تهورات و 
ئینجیل و قورئان. يهنا ده‌گرم به تو له خراپه‌ی هه‌موو شتيّك كه ناوچه‌وان و چاره‌نووسی به 
ده‌ستی توّیه, تۆ یه که‌مینی و که‌س له پیشی تووه نیه‌و. تو دوایه‌مینی و که‌س له دوای تووه 
نیه‌و تو به ده‌سه‌لات و زالی و هیچ شتيك له سه‌رووی تووه نیه. وه اه و به ئاگای به 
شاراوه‌کان و شتيك له تو په‌نهان نیه. قه‌رزاريم له‌سه‌ر هه‌لگره‌و بد بتنیازو ده‌وله‌مه‌ندم بكه له 


هه‌ژاری. 


گه‌وره‌یی دوعا كردن له کاتی خه‌وتندا 


۸- «عن اه بْنِ عازب (رضي الله عَنْه) قَالَ: كَانَ رَسُولُ الله يق إِذَا أوَى إلى فراشه تام 
علی شفه لین ثم م قال: ال اسلمت تفسي لک وَوَخَهْتٌ بوجهي لیگ وَفَوَضْتٌ هري لیک 
وَالحَاث ظَهْرِي ایک رَغمَةً وَرَھْبَة ایک لا مَنْجَا ولا ملجاً منک لا إِلَْكَه آمنث يكتابك الّذِي ات 
وَتبیک الذي آزملت. قال رَسُولُ الله ل: «مَنْ قَالَهُنَ ثم مات تخت لَيْليه مات عَلَى الفطرة»»”. 
واته: بەرائی كورى عازیب (خوا لێی رازى بن) ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي كاتن بچووبا سەر 
جیگاکه‌ی له‌سه‌ر لای راستی پالده‌که‌وت» پاشان ده‌یفه‌موو: خوایه نه‌فسم كوترايهل و ته‌سلیمی 
(۱) صحیح: «تخریج الکلم» (۶۰): [مسلم: ۶۸- کتاب الذکر والدعاء والتوبة والاستغفا ح .]1١‏ 

)۲( صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۲۸۸۹): [البخاري: ع- کتاب الوضوء. ۷۵- باب: فضل من بات على وضوء. مسلم: ۸۔ 
كتاب الذكر والدعاء والتوبة والاستغفاں ح 6 ۷٦ء‏ 0۸]. 


منتدى إقرأ الثقافي 


چ با ری چ وق سو 


تو کردو رووم كرده تؤوء كاروبارى خوم دايه دهستى تۆو» يشتم به تۆ بدستء به جاوبرينه 
ياداشت و ترس له توء هيج رزكاربوون و قه‌لاو په‌ناگه‌یه‌ك نيه له پاراستن له توء مەگەر هدر بو 
لای خوّت نی, بروام هيّناوه به کتیبه‌که‌ت كه داتبه‌زاندووه. وه بهو پێغەمبەرەت كه ناردووتهو 
ردوانهت كردوه. يتغهمبهرى خوا ی فه‌رمووی: هدر كدستّك ثه‌مانه بل و لهو شه‌وه‌دا بمرق 
له‌سه‌ر تیسلامه‌ق و سیفه‌تی چاك ده‌مرق. 


ده‌رباره‌ی: (مسولمان) دەست ده‌خاته ژر روومهتى (له کاتی خه‌وتندا) 


۹ «عن الْبَاءِ (رضي الله عَنْهُ). قال: كَانَ الب دا راد آن يَنَامَ وضع يَدَهُ تخت ده الْأمَنِ 
للم قبي عذابكیوع تبعث عَِادك»»"". 


واته: به‌راء (خوا ليَى رازی بی) ده‌لی: پیغه‌مبهر ييه ثه‌گه‌ر بیویستایه بخه‌وق ده‌ستی ده‌خسته 
ژیّر روومهق راستی و ده‌یفه‌رموو: خوایه هپاریزه له سزای خوّت. لهو روژه‌ی به‌نده‌کانت زیندوو 
ده كديتهوه. 


۰ «عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو (رضي الله عَنْهمَا). عَنِ الب ييه قال: خَلْتَانِ لا يُخْصِيهمًا رَجُل 
مُسْلِم إا دَخَلَ الْجَنَه وْهما سین وَمَنْ يَعَمَُ بهما قَلِيلٌ». قیل: وَمَا هما يا رَسُولَ اللّه؟ قَال: «رُكبه 


12 و 


رف و و عو ےا ديبس مه ے۶ ی وه ےگ و حور مر go‏ ۔ چگ س1 ۳۹ 


وف وَحَمْسمائة في المیزان» فَرََيْتُ الب يل یَعَهُنْ بیده. «وَإِذَا أوّی إلى فراشه سَبَّحَهُ وَحَمِدَهُ 
کر فقتلک ماله عَلَى اللْسَانِ وف في المیژان, فَأَيُكُمْ يَحْمَلُ في الوم لقن وَخَمْسَمِائَة 
سَيْكة؟». قبل: یا زشول اللہ کیف لا بُخصیهما؟ قَالَ: «يأتي أَحَدَكُمْ الشَّيْطَانُ في َلاته. فیدر حَاجَةَ 
کدّا وَكَذَاء لا يَذْكُرةُ»»7. 


واته: عهبدوللاى کوری عه‌مر (خوا لتِيان رازى بی) ده‌گیریِته‌وه که پیه‌مبه‌ر يل فەرموویەق: دوو 
خەسلەت ههن پیاوی بروادار به‌رده‌وام بی له‌سه‌ریان حەتمەن ده‌چیته به‌هه‌شت. هه‌ردووکیشیان 
ناسانن. (کەچی) کەمن ئەو كدساندى کاریان پیده‌که‌ن. گوترا: ئو دووانه جين ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری 
خوا ع؟ فەرمووی: ثه‌وه‌یه که‌ستك له تټوه له دواى هەموو نوێژێك دہ جار بلی: (الله أکبر). وه 
ده جاريش (الحمد لله) بکات, وه ده جاريش (سُبحان اللّه) بکات» ثه‌وه به زمان سه‌دو پەنجا 
جاره. له ته‌رازووشدا هه‌زارو پینج سهده, ده‌لی: جا بینیم پیغه‌مبه‌ر 9 به پەنجەکانی ده‌ستی 
7 سے «السلسلة الصحیحة» (۲۷۲): [الترمذي: ۵ع- کتاب الدعوات» ۱۸- باب: .مثه حدثنا.لبن“أبي عمر. إبن ماجه: 
٤‏ کتاب الدعاء ۱۵- .باب: ما يقعو إذا أوى إلى فراشه» ح ۳۸۷۷]. 


(۲) صحیح: «تخریج الکلم» (۰)۱۱۲ «تخریج اطشکاه» (۰۲ع۲). «صحيح. أبي داود» (TED‏ [أبو دلود: -٤۰‏ كتاب الأدب» 
پاب:- التسبیح عند النوم ح 0۰1۰. الترمذي: ٥۔‏ کتلب الدعوات. ۲۵- باب: منه. حدثنا أحمد بن منیع]. 


منتدی إقرا الثقاق 


و۱ يج رخ م الال بکوردی سس 





ده‌یژمارد (کاتی ئەم زیکرانه‌ی ده‌کرد). وه (شتی دووه‌میش ثه‌وه‌یه) کاتی به‌كيك له تيوه بچیّته 
سدر جیگای خه‌وی خۆی و (۳۳) (مُبحان اللّه) بکات و (۳۳) (الحمد لله) بکات و (۳۶) (اللَهُ 
آکبر) بكات. ثه‌وه سهد دانه‌یه به زمان و هه‌زار دانه‌یه لەسەر تەرازوو''/ جا کی له تیوه له روژو 
شه‌ویکدا دوو هه‌زارو پێنج سهد گوناه ده‌کات؟ گوترا: ه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا و جا چوّن (مروف 
له‌سه‌ر کرداریکی ناوا اسان) به‌رده‌وام نابی؟ فه‌رمووی: شه‌یتان دی بو لای يهكتّك له ثیّوہ له 
کاتی نوێژداء ئەوەو ثه‌وه‌ی له يتويستى بير ده‌خاته‌وه. جا زیکره‌که‌ی بیرناکه‌ویْته‌وه‌و (نایکات» 
بۆ کاره‌که‌ی به په‌له ده‌روات). 


دهرباره‌ی: ئەگەر (یه کييك) له جێگای خه‌وتنی هه لساو پاشان گه‌رایه وه. 
با جیگاکه‌ی بته‌کینی 


٠١‏ هعَنْ أبي هْرَيْرَةَ (رَضي اللّهُ عنه» قال: قال الب : دا أوَى دک ال فراشه فَليَأَخُدْ 
دَاخِلَةَ زاره فَليَنْفْضُ بها فِرَاشَّهُ یم الله فان لا يَعْلَمْ ما خَلَقَهُ بَعْدَهُ عَلَى فراشه فَإِذَا أَرَادَ 
۱ أن يَضطجع قلیضطجع على شِفْهِ لنویل سُبْحَانَكَ رَْء بك وَضَعْتُ جَنبي. وَبِكَ أَرْقَعْهُ إِنْ 
اكت 1 تفسي فَاغْفِرْ لهاء وَإِنْ أَرْسَلْتَهَا فَاحْفَظْهَا با تَحْمَظْ به عبادک السَالحی»۳. 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) ده‌لن: پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌ی: ئەگەر یه‌کیکتان جووه 
سەر جیّگاکەی, ثه‌وه با به ديوى ژووره‌وه‌ی لیچکی يؤشاكهكدى (ثه‌گه‌ر پوشای دریّڑی لەبەر 
بوو يان به ههر شتیکی ديكه) جتكاكدى هه‌لته‌کینی. جونكه ئەو نازانی دواى خوّى چ شتيك 
جوته نیو جێگهو پتخەفەکەی, وه کاتن ويستى پالبکه‌وق ئەوہ با لەسەر لای راستيدا پالبکه‌وی و 
بڵێ: ياك و بیّگەردی بو يهروهردكارم به (یارمه‌تی و کوّمەکی) تؤوه تهنيشتم داناو راکشام» ھەر 
به (يارمهتى و كۆمەكى) توّش ته‌نیشتم به‌رز ده‌که‌مه‌وه‌و (خهبهرم دہبیّتەوہ)ء ثه‌گه‌ر رووحت 
گرتمەوەو (مراندمت)و نەگە‌رایەوہ نه‌وه بەزەییت پیی بیْتەوەو ليَى خؤشبه. وه ثهكهر ڕێگەشت 
پیداو (زيندووت کردمەوەو خه‌به‌رم بوويهوه) ثه‌وه بيياريّزه به‌وه‌ی رووحى به‌نده جاكهكانت 
پی ياراستووه. 


(۱) (چونکه هدر جاكديهك به دهيه)ء (کوی گشتی پاداشتی ئەم زيكرانه له دواى نويّزهكان و له كاتى خدوتن ده‌کاته دوو 
هه‌زار و يتنج سدد). 

(۲) صحيح: «الكلم الطيب» (۳): [البخاري: ۸۰- كتاب الدعوات» ۱۳- باب حدثنا أحمد بن يونس. مسلم: 68- كتاب الذكر 
والدعاء ح 16]. 


منتدى إقرأ الثقافي 





ده‌رباره‌ی: ( مسولمان) کاتی شه و له خهو هه سا چی ده‌لی؟ 
۲ - هعَنْ رَبيعَة بن گغب (رَضِيَ ال عن4), قال: گنت آبیث عِنْدَ باب الب يلا فاغطیه وضوعة. 
قال: فَأَسْمَعْهُ الْمَوِيّ من اللّيْلٍ يَقُولُ: «سمع اللَهُ لِمَنْ حَمِدَهُ» وَأَسْمَمْهُ الْهَوِيّ منَ الیل يَقُولُ: 
دلْحَمْدُ لله رب الْعَالَمينَ »»". 


واته: ره‌بیعه‌ی كورى که‌عب (خوا لیّی رازى بی). ده‌لی: من شه‌وان له‌لای ده‌رگای مالى يتغهمبهر 
3 ده‌مامه‌وه ثاوى ده‌ستنویژيم يتددداء گوق: شه‌وانه ماوه‌یه‌کی زفر ده‌مبیست ده‌یفه‌رموو: 
(مَمع اه لمَنْ حمده), وه شه‌وانه ماوه‌یه‌کی زور ده‌مبیست ده‌یفه‌رموو: (الْحَمْدُ لله رَبُ 


العالمین). 


ده‌رباره‌ی: ثه وهی ده‌خه‌وی و چه‌ورایی (خواردن) به ده‌ستیه وه ماوه 
-٣‏ «عَن ابن عَبّاس (رَضيَّ الله عَنْهُمَا)ء عن النَّبِيّ ئل قَالَ: مَنْ تام وَبيّددہِ عم قبل ان يَعْسِلَهُ 
قَأَصَابَهُ ی فلا يَلُومَنٌ إلا 7ك کیب 


واته: ثیبنو عهبباس (خوا لتِيان رازى بن) دهكترتِتهوه, پنغه‌مبه‌ر كله فهرموويهق: ھەر كەسێك 
بخه‌وق پیش ثه‌وه‌ی ده‌سته‌کانی بشوّریء له كاتيكدا چه‌ورایی به‌ده‌ستیه‌وه بی, ثه‌که‌ر شتیی 
به‌سه‌ر هات. ثه‌وه با ته‌نها سه‌رزه‌نشتی خوّی بکات (چونکه ره‌نگه خشوکیك» يان ئاژەڵێك بونی 
بکات و بچێّته لای و زیانی پن بگه‌یه‌نی). 


ره و 


۶- هن اي هْرَيْرَةَ (رَضي اللَّهُ عَنْهُ) عَن الب يه قال: «من بات وبیده عَمَرٌ فَأَصَابَهُ قَيْثٌ 
E‏ إ مد 


واته: نه‌بو هورديره (خوا لټێی رازى بی)ء ده‌گیرنته‌وه كه پیغه‌مبه‌ر 1 فەرموویەق: ھەر كەسێك 
بخه‌وق و چه‌ورایی به ده‌ستیه‌وه بێ» ئەگەر هه‌ر شتێکی تووش بووء با تهنها سهرزهنشتى خوّی 


نا 


(۱) صحيح: «صحيح أبي داود» (۱۱۹۳): [الترمذي: کتاب الدعوات, ۲۷- باب: منه, حدثنا إسحاق بن منصور]. 

(۲) الغمر بفتح الغيم وا میم: هو الدسم. 

(۳) صحيح لغيره: «السلسلة الصحيحة» .)۲۹۵٢(‏ 

-68 صحيح: «الروض النضير» (۸۲۳))ء «المشكاة» (۶۳۱۹). «السلسلة الصحيحة» (7507): [الترمذي: ۲۳- كتاب الأطعمة,‎ )٤( 
باب: في كراهية البيتوتة وفي يده ريح غمر].‎ 


منتدی إقرا الثقاق 


5 56 ہے اسع یپ ا 
یت 4۷۸ تج سم الا ان به‌کوردی بک 


ده‌رباره‌ی: کوژاندنه وهی چراو رووناكى (ثاگرو امیری کاره‌بایی) 


0 «عَنْ جابر بن عَند الله (رَضيَ اللَّهُ عَنهْما» أن رَسُولَ الله يي قال: «أَغلُوا الْأَنْوَابَ, وَأوكُوا 
السَّقَاءَ وَأَكْفتُوا الإا وَخَمُرُوا الَا وَأَطْفْتُوا الْمِصْبَاحَ َإنَّ الشَّيْطَانَ لا يَفْتَحُ غفا ولا يَحُلُ وکا 
ول شف تا وَإِنْ الْفوَيْسِقَةَ تشم علی الاس بَبْتَهُمْ»»". 

واته: جابری كورى عه‌بدوللا (خوا لتِيان رازى بی) دەڵێ: پنغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌ی: ده‌رگاکان 
دابخه‌ن و ده‌می کونده‌ی شله‌مه‌نیه‌کانتان ببه‌ستن و سه‌ری مه‌نجه‌ل و قاپه‌کانتان دابخەن و 
رووناکیه‌کان بکوژیننه وه چونکه شه‌یتان شتی داخراوو گریی کونده‌و مه‌شکه‌کان ناکاته‌وه‌و سه‌رقاپیش 
لانادات, بێگومان (زینده‌وه‌رو بالنده) له سنوور ده‌رچووه‌کان (واته زیان به خشه‌کان, وەك مشك و مارو 
دووپشك و قهله رهش ... هتد) به هوّى چراکانه‌وه ثاگر به‌رده‌ده‌نه ماله‌کانی خه‌لکی. 

-٦‏ «عن ان عَبَّاسٍ (وضي الله عَنْهُمَا)» قال: جَاءَٺ فَأرَةٌ فأَحَدَتْ تَجْر الْقَِيلة قَدَهبَت الْجَارِبَةُ 
تزجُوما فَقَالَ لب «دعیها» فَجَاءَنْ بها فَألقَٹها عَلَى الْخُمْرَة التي گان قاعدا عَلَيْهه قاخترق 
مها مثل مَوْضع دزهم. قال رَسُولُ الله : «إذا یم فَطفئوا سُرْجَکُم, فَإِنّ الشَّيْطانَ يدل مثل 
یه على مطل هذا قتخرفگن»»۳. 

واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لټیان رازی بی) ده‌لی: مشكيّك هات فتیله‌ی چراکه‌ی راده‌کیشاء جا 
که‌نيزه‌كيك رؤيشت دووری بخاته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: وازی لی بيّنه (ببینن بزانن چی 
ده‌کات» تا شتیکتان فیر بکەم)ء جا مشکه که فتلیه‌که‌ی هیناو فریئیدایه سه‌ر نهو پارچه يهرؤكهى 
له‌سه‌ری دانیشتبوو» ثیدی به ثه‌ندازه‌ی درهه‌ميك له په‌روکه‌که سووتاء پێغەمبەرى خوا 45 
فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر خه‌وتن چراکانتان بکوژننه‌وه. چونکه شه‌یتان رینمایی هاوشیوه‌ی ثهم مشکه 
ده‌کات بو كارتكى اواو ده‌تانسووتینی. 


دەربارەی: اگر له مالدا به‌چجی ناهیلری له کاتی خه‌وتن 


۷ «عَنْ سَالِمء عَنْ أبيه (رَضي ال عَنْهُمَا)» عن النَيْ يه قَالَ: «لا ناروا انار في بيُوتَكُمْ حِينَ 


(۱) صحيح: «الإرواء» (۳۹): [البخاري: ۲۹- كتاب بدء الخلق. -١7‏ باب: خمس من الدواب فواسق يقتلن في الحرم. مسلم: 
-٦‏ كتاب الأشربة, ح .]۹٦۰۹۷‏ 

(۲) صحيح: «الصحيحة» (۱۶۳۲۱): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. 1- باب: في إطفاء النار باللیل» ح [orev‏ . 

(۳) صحیح: [البخاري: ۷۹۔ كتاب الاستئذان» 9- باب: لا تترك النار في البيت عند النوم مسلم: ٦۔‏ کتاب الأشربة, ح ٠6٠١‏ ). 


منتدی إقرا الثقاق 


پت م الب[ بء‌حکوردی 3 تِ 4۱۹ بت 


واته: ساط له باوكيهوه (خوا لټیان رازى بی) ده‌گیرنته وه له پنغه‌مبه‌ره‌وه ی كه فەرموویەق: ئاگر 
له مالّهكانتاندا جی مههيلن (چراو ئامێّره کاره‌باییه‌کان بکوژیننه‌وه) کات ده‌تانه‌وق بخه‌ون. 


۸ «عن ان عْمَرَ (رضي اللَهُ مها فا قال: قا عْمَرُ: إِنّ انار عدو فاخدّروها. فَكَانَ ابْنْ عُمَرَ 
نب نيران أَحْله وَیْطْفْتْهَا قَبْلَ آن يَبِيتَ ۷0۷ 


واته: يبنو عومه‌ر (خوا لیّیان رازی بی) ده‌لی: بهراستى ناگر دوژمنه که‌واته ليَى وریابن و 
خوتانی لی بپارێزن» جا ثیبنو عومه‌ر چاودیّری ثاگری ماله‌که‌ی ده‌کردو ده‌یکوژانده‌وه يتش 
ئەوەی بخه‌ونت. 

۹ «عن ابْنِ عُمَرَ (رَضيَ الله عَنْهُ). سَمِعَ الب يل يَقُولُ: «لا تترگو النَار في بوتکم فَِنّْهَا عَدو»»۳. 
واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا لټیان رازى بن) ده‌گیرنته‌وه. كه كونى له پیغه‌مبهر ي بووه ده‌یفه‌رموو: 
ثاكر جن مدهيلن له مالهكانتانداء چونکه دوژمنه. 


٠٥۔‏ هن أبي مومی (رضي الله عَنْه)؛ قال: احْترَقَ ق بِالْمَدِیتَة می من لب قدت 
ذلك النَبيّ 5 فقال: «إنّ هذه النَار عَدُوٌ لَكُمْ فَإِذَا ثم فَاَطفْثوحًا عَنَْكُمْ»»” 


واته: ئەبو مووسا (خوا لی رازى بی) دهليئ: له مهدينهدا شەوتِك خانووێك ثاكرى كرت به‌سه‌ر 
خانەوادەکەیداء جا ئەوہ بو پیّغەمبەر باسكراء ئەویش فهرمووى: بهراستى ثدم ثاگرہ دوژمنی 
تیوه‌یه. جا کاتی خه‌وتن لەسەر خۆتان بيكورّتّننهوه. 


دەربارەی: وەرگرتنی بەرەکەت و پیت له بارانه‌وه 
۰۱ «عن ابن عبّاس (رَضِيَ الله عَنْهمَا), انه ان إِذَا مَطرتِ السَمَاء يَقُولُ: هيا جَارِیَةُ آخرجي 
سرجي» أخْرِجِي ثبای » وَيَقُولُ: ¥ فلا 2 ظروا ال الک 8 وگ 


واته: له ثیبنو عهبباسهوه (خوا لټّیان رازى بی) گنردراوه‌ته‌وه. كاتى له ثاسمانەوہ باران ده‌باری 
ده‌یگوت: نه‌ی که‌نیزه‌که‌که‌م» زينهكدم بو ببه ده‌ره‌وه پوشاکه‌کانم بو ببه ده‌ره‌وه (تا به‌ره‌که‌تی 
بارانی بەر بکه‌وق) وه ئەم نایه‌ته‌ی ده‌خوینده‌وه: ۳ أنلر يظروًا إل الما چ ق: ٦‏ واته: (وه له 
ناسمانه‌وه ناویکی پیروزو به پیتمان بو دابه‌زاندوون). 

(۱) صحیح الاسناد موقوفاً. 

(۲) صحیح: [البخاري: ۷۹ کتاب الاستثذان: ۷۹ باب: لا ركا النَارَ في بُيُوتَكُمْ حین تَتَامُونَ]. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۶۳۰۱/ التحقیق الثانی): [البخاري: ۷۹- کتاب الاستئذان. 69- باب: لا تترك النار في البیت 
عند النوم مسلم: 1"- کتاب الأشربةء ح۱۰۱]. 

)£( صحيح الإسناد موقوفاً. 


منتدى إقرأ الثقافي 





5 ۱ _۔ مرو ۳ 
جح يق بو سم لدب زر بء‌ححوردی سح 


ده‌رباره‌ی: هه لواسینی قامچی له مالدا 


۲ «عن ابْنِ عَبّاس (رضي اللّهُ عَنْهمَا), أنَّ الب 26 أَمَرَ بتخلیق السَوّط في الْبَيْتِ»". 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا لێیان رازى بێ) دهلئ: پتخه‌مبه‌ر َد فه‌رمانی کرد به هه لواسینی قامچی له 
ماله‌وه (واته: ودك پیشاندای رتكاريى ته‌مبی کردن, بو هدر ثه‌ندامیی خیزان که سنوور ببه‌زینی). 
تیبینی: بیگومان مەبەست لدم ره‌فتاره لیّدان و ثه‌زیه‌تدان نیه. به‌لکو مه‌به‌ست پتّی دیاری کردی 
سنووره‌کان و نه‌به‌زاندنیانه به تايبدت به نسبەت مندالهوه, ثه‌مه يه کټکه له رتكارو هوکاره‌کان 
ته‌مبی کردنیان, به به‌لگه‌ی ثه‌وه مه‌به‌ست پیی نازارو ثه‌زیه‌ت دانیان نيه. چونکه خوّشه‌ویست 
يه خودی خوی نه‌زیه‌ی خاووخيّزانى خوّى نه‌داوه تاکو فه‌رمان به خه‌لك بکات سزای مال و 
مندالیان بده‌ن و ثازاريان يتبكهيهنن. 


ده‌رباره‌ی: ده‌رگا داخستن به شه و 


۳- «عَنْ جابر بْنِ عَبْد اللّه (رَفي الله عَنْهُمَا) قَالَ: قال رَسُولُ الله ي: «إِيّاكُم وَالسَمَر بَعْدَ 
هُدُوء لب قن أَحَدَكُمْ لا ذري ما د 3 یت الله من خَلْقه عَلَقُوا الاب وَأَوْكُوا السَّقَاعَ وَأَكْفتُوا 
الْإِنَاءَ وَأَطْفبُوا الْمَصَابیعءء'. 


واته: جابرى كورى عەبدولَلّا (خوا لێیان رازى بن) دهلت: پیّغەمبەری خوا يقد فه‌رموویه‌ی: 34 
بپاریزن له قسه‌و حیکایه‌تی شه‌وانه دوای ئەوەی شەو ثارام ده‌بیت» چونکه يهكتّك له ثيو 
نازانی خوا چی له نیو دروستکراوه‌کانیدا بلاوده کاته‌وه (دروستکراوی دیکه ده‌ست به 
ده‌که‌ن له جنوکه‌و ثاژه‌لان و خشوکه‌کان)» ده‌رگاکان دابخه‌ن و ده‌می کونده‌ی تاوه‌کانتان 
ببه‌ستن و رووناکی و چرایه‌کان بکوژننه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: بردنه ژووره‌وه‌ی مندالان له کاتی سه‌ره‌تای شه ودا 


۶ «عَنْ جَابرٍ لق الله عَنْهُ)؛ 7 الي يه قَالَ: «كُفُوَاً صِبْبَاتكُمْ حتّی تَدْهَبَ فَحْمَةُ «أؤ 
فَوْرَهُ « الْعشاء سَاعة د هب السیَاطینُْ»»". 


(۱) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۶۷ع۱): [ليس في شيء من الكتب الستة]۔ 
(۲) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۱۷۵۲): [ليس في شيء من الكتب الستة]۔ 
م صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۰ع): [مسلم: ۳1- كتاب الأشربق ح ۸۔ 


منتدى إقرأ الثقافي 





جح حم الا المت بوحكرردى ڑکا 2 4۲۱ يه 
واته: جابر (خوا ليَى رازی بێ) ده‌گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ر َي فه‌رموویه‌ی: منداله‌کانتان بگرنه‌وه 
هه‌تا تاریکایی عیشا ده‌روات» ساتێکه شه‌یتانه‌کان بلاوه ده‌که‌ن. 


ده‌رباره‌ی: تێکبه ردان و به شه ڕ هینانی اژەلان 


٥۔‏ «عن این عَمَرَ (رضي الله عنهما). أنه گره أَنْ يحرش بن البهائم»". 
واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا لّیان رازى بئ) پیی حەرام بووه ثاژه‌له‌کان له نيوان یەکدی تیکبه‌ربدرین و 
شه‌ریان پن بكرق. 


ده‌رباره‌ی: وه‌رینی سه‌گ و زه‌رینی گویدریژ 


5 «عَنْ جَاہر بْن عَبْدِ الله (رَضي اللّهُ عَنْهُمَا) عن الي يك قال: «آقلوا الْخُرُوجَ بَعْدَ هدُوء. 


فَإِنَّ لله دواب یه فَمَنْ سمع تُبَاحَ الگلب, أ تاق حِمَار فَلْيَسْتَعَذْ بالّه من الشَّيْطَانِ الرجيم 
هم رون ما لا تَون»»۳. 


واته: جابری کوری عه‌بدوللا (خوا لتيان رازی بی) ده‌گیریته‌وه که پیخه‌مبه‌ر ك فه‌رموویه‌ی: 
ده‌رچوون كەم بکه‌نه‌وه دوای ثارامی و بیده‌نگی له شه‌و, چونکه خوا چه‌ندین ژیانله‌به‌ریِی 
هديه بلاویان ده‌کاته‌وه (ئنوه هه‌ستیان پێناكەن)› جا ھەر که‌ستك گوتی له وه‌رینی سه‌گ و 
زهرينى گویّدریّڑ بووبا يهنا بكرى به خوا له شه‌یتانی نه‌فرین لیکراو, چونکه ثه‌وان شتانيك ده‌بینن 
که تیوه نایانبینن. 

۷ ٭عَنْ جابر بْنِ عند الله (رَضي الله عَنْهُمَ)ء عَنِ الب 26 َالَ: «إذا سَمِعْتُمْ باح الکلاب أ نهاق 
الْحَمِيرٍ من الیل فَتَعَوَدُوا بالله فَإِنْهُمْ َو الا دن وَأَحِيقُوا الْأَيْوَابَه واڈگرُوا اشم الله عَلَيْهَاء فان 
الشَّيْطَانَ لا يَفْتَحُ باب جیف وَذکر اسْمُ الله عَلَيْهه وَغَطُوا الْجرار وَأوكنُوا قرب وَأکُفْٹوا الْآنيَة»»9. 
واته: جابرى كورى عه‌بدوللا (خوا لێیان رازى بن) ددكثرتتهوه كه پنخه‌مبه‌ر ال فه‌رموویه‌ی: 
ثه‌گه‌ر له‌شه‌ودا گویتان له وه‌رینی سه‌گ. يان زه‌ره‌ی گویِدریّڑ بووء نه‌وه په‌نا بكرن به خواء 
چونکه ئوان شتانيك ده‌بینن ثتوه نایانبینن» وه ده‌رگاکان دابخه‌ن و ناوی خوای له‌سه‌ر بینن» 


(۱) حسن لغيره موقوفاً وروي مرفوعاً: «غاية ابلرام» (۳۸۳): [أبو داود: کتاب الجهاد. ابن عباس مرفوعاً] 

(۲) صحیح لغیره: «السلسلة الصحيحة» (۱۵۱۸): [أبو داود: ۰ع- كتاب الأدب» -١٠١7‏ باب: ماجاء في الديك والبهائم. ح 0۱۰۳ 
و66٠ه].‏ 

(۳) صحيح: انظر ما قبله. 


منتدی إقرا الثقاق 


وا رنب سب تور ] حم الام ادج به‌کوردی : 
چونکه شه‌یتان ده‌رگایهك ناکاته‌وه داخرابی و ناوی خوای له‌سه‌ر هینرابنت» وه ده‌می کوپه‌کانتان 
دابپوشن و په‌تی گونیه‌کان ببه‌ستن و قاپه کانتان سه‌راو نخون بکه‌نه‌وه (با حه‌شه‌رات و جانه‌وهر 
به‌ناویاندا تێپەڕر نه‌بن). 


۸۔ - عَن جو (رضي الله عَنه)» 1 سمع من رسُول الله 3 يَقُولٌ: «أقلُوا الْخْرُوجَ بعد هُدُوء 
قن لله خَلْقًَا هم > فَإِذَا سمعتم م تَا الکلاب أو نْهَاقَ الْحَمیر فَاسْتَعیڈُوا بالله من َ الشَيْطَان»»” 8 


واته: جابر (خوا لێیان رازى بی) ده‌گیریته‌وه ئەو بيستى پیغه‌مبه‌ر ي دەيفەرموو: دەرچوون 
كەم بکه‌نه‌وه له دواى نه‌وه‌ی بەشێك له شهو تێپەڕ ده‌بی و بی دهنكى دروست ده‌بی» چونکه 
خوا چه‌ندین گیانله‌به‌ری هديه بلاويان ده‌کاته‌وه (نؤردى ده‌رچوونی ثه‌وان دىء ره‌نگه زيانتان 
لی بدەن)ء جا ثه‌که‌ر وه‌رٍینی سەگ و زه‌رینی گویدریژتان بيستء ئەوہ يهنا بكرن به خوا له 
شديتانى نه‌فرین لټکراو (چونکه شه‌یتانه‌کانیان بینیوه. که لدم کاته بلاو ده‌بنه‌وه). 


ده‌رباره‌ی: (مسولمان) ئەگەر گوێى له که له شیر 
48 - معن أبي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنْه» عَنْ رَسُول الله يي أنه قال: إِذَا موم مما الدّيّكة من 
اللثلء فا رت مه و و وت 3 مَمِعْثُمْ تُهَاق الحمیر من اللَيْلِ ٠‏ فَإِنهَا را ات 
فَتَعَودُوا باللّه من ن الشَيْطَان»»” : 


واته: تدبو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بن) ده‌گیریته‌وه پنغه‌مبه‌ر 5 فەرموویەق: ئەگەر كويّتان له 
دەنگى كەڵەشێر بوو له شەوداء ثه‌وه فريشتدى بینیوه» بوّیه داواى فەزل و حاكهكدى له خوا بکه‌ن, وه 
ثه‌گه‌ر زه‌ره‌ی گوتدریژتان بيست له شه‌وداء ئهوه شه‌یتانی بینیوه» بوّیه يهنا بكرن به خوا له شه‌یتان. 


ده‌رباره‌ی: قە يلولهو سهرخهو شكاندن 

٠‏ ۔ - «عَنْ عَمَرَ (رَضي الله عَنْهُ), قَالَ: رمَا قَعَدَ علی باب ابن مشعود رجال من فَرَيْشء فد فَاعَ 
الْمَيْءُ قال: قُومُوا فَمَا بَقِيَ فَهُوَ للشیّطان د ثم لا یم علی آخد لا أَقَامَُ قال: ثم بيْنَا هو كَذَلِكَ إِذْ 
قیل: هَذَا مَوّ بَني الْحَسْحَاسِ يَقُولُ الشُعْنَ رک فقا : گیف قلت؟ قال: وَدْعْ سُلَيْمَى إِنْ تَجَهرْتَ 

غَازیا ... كَقَى الشَّيْبُ وَالِْسْلَامُ للْمَْءِ تاهیاء فقال: حَسْبُكَ صَدَفْتَ صَدَفْتَ»9. 
)۱( صحيح. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۳۱۸۳): [البخاري: 09- کتاب بدء الخلق» ۱۵- باب: خير مال المسلم غنم. مسلم: ۶۸- 
کتاب الذكر والدعاء» ح .[AY‏ 
(۲) حسن الإسناد. 


منتدى إقرأ الثقافي 


حم ايل بهء‌کوردی 4۲۳ تن 


واته: عومه‌ر (خوا لیٍی رازی بێ) دهلى: هه‌ندیکجار کوّمه‌له يياوتّك له قوره‌یش داده‌نیشتن له‌به‌ر 
ده‌رگای ثیبنو مه‌سعوود. جا کات خور له نیوه‌راستی اسمان لایده‌داء ده‌یگوت: هه لسن (برؤن)» 
ثه‌وه‌ی ماوه‌ته‌وه ئەوہ بو شديتانه (واته: شه‌یتان به‌سه‌ریدا زال ددبی و زەرەر ده‌کات)» پاشان 
به‌لای هه‌رکه‌سیکدا تێپەر بووایه ثه وه هه‌لیده‌ساند. ددلی: جا کاره‌که بهو شتوديه به‌رده‌وام بو 
له ناکاو گوترا: ثهمه خزمه‌تکار (کویله‌ی ثازادکراوای نه‌وه‌کانی حه‌سحاسه شیعر ده‌لی, ثه‌ویش 


بانگی کردو كوق: چیت گوت؟ گوق: 
وَدْعْ سُلَيْمَى إِنْ تَجَهُرْتَ غازیا ... گقی الشَّيْبٌ وَالإسلم للْمَرء تاه 


واز له سوله‌یما بتّنه كاتن خوی اماده‌کرد بو غه‌زا ...پیری و ئيسلامهق به‌سه بو مرۆف رتكربن 
له خراپه‌کاری. 


كوق: ئەوەندەت به‌سه (ثيتر بړۆ و مال)» راستت کرد راستت کرد. 


رو ر تا 


۱- «عن السائب تن تزید قال: گان (رضي الله عَنْهُ), » رب بنا نف النَهَار وا ریب منه» 
فَيَقُولٌ: قُومُوا فَقِيلُواء قَمَا بقي َللشْیّطان»( : 


واته: سائيبى كورى یه‌زید ده‌لن: عومهر (خوا لی رازى بۍ)» له نيودى رؤردا (واته: له نيودرؤدا) 
«يان نزيك له نيودى ڕۆژ» تیده‌په‌ری به نتوانمانداو ده‌یگوت: هه لسن قهيلوله بكهن (واته تۆزێك 
بخه‌ون. تا چالاکن بو شه‌ونویژو كردهودى پټویست له دواى نیوەرؤوہ)ء ئەوەی مینیته‌وه ئەوہ 
بو شه‌یتانه (واته: ثه‌وه‌ی هه لنه ست ستی و قه‌بلوله نه کات ثه‌وه شه‌یتان به‌سه‌ریدا زال ده‌بی و خاوو 
ساردو ناالای ده‌کات). 


۲۳ - - معن تس (رضي الله عَنْهُ)» ال گانُوا تَخمعون. ۹ يَقَيلُونَ»7. 


واته: ئەنەس (خوا لیی رازی بی)» ده‌لن: (هاوه‌لان) کوّده‌بوونه‌وه پاشان قهيلولهيان ده‌کرد» 


(واته: پێش نیوه‌رو توزیك ده‌خه‌وتن يان دوای نیوه‌رو تۆزێك ده‌خه‌وتن). 


٣۔‏ «عَنْ تابت وال أَنَسّ (رضي له عَنْهُ): ما گانَ لاه الْمديتة شَرَابٌ, حَيْثْ حَرَمّت الْخَمْنُ 
م اق سے FE 5a‏ 


أَعْجَبَ هم من اشْْر وان قن قي أَصْحَاب رَسُولٍ الله ينك َهُمْ عند أي طلعقِ مَررَجْل 
ققال: إنّ الْخَمْرَ قذ حُرْمَتْء قَمَا قالوا: مَتَى؟ أو حَّى تلظن قَالُوا: یا أنَسُء أَهرفْهاء م اوا نأ 
لیم حَنی َيْرَدُوا وَاعْتَمَلواء نم طَيْبَنهُمْ آم سُلَیٔم, تم رَاحُوا إلى النبي ولك دا الْخَبَرْ كَمَا قال الرَجُلُ. 


قال اش فما طعموها بعد 

(۱) حسن الاسناد. 

)۲( صحيح: «صحيح أبي داود» (۹۹۷). 

)۳( صحيح: الإسناد: [البخاري: ٦۔‏ کتاب الظام. ۱- باب: صب الخمر في الطریق. مسلم: ۳۹- كتاب الأشربة. ح ۰٦ ۰٠٤٤٣‏ ۱۷. 


منتدى إقرأ الثقافي 





ل ا 
هج »: و ؤي ضع الال الم ورد وس 


واته: ثابيت ده‌گیریّته وه. ئەنەس (خوا ليَى رازى بی) كوتوويهتى: ثه‌و کاته‌ی شهراب حەرامکراء 
هيج شهرابتك به لای خدلكى مه‌دینه‌وه خوّشتر نهبوو له (شهرابتك که دروست ده‌کرا له) 
خورماو فهريكه ڕووتاب» وه من شه‌رابگیری هاوه‌لانی پێغەمبه‌ری خوا بووم كلك ثه‌و كاته ثه‌وان 
له‌لای ئەبو طهلحه بوون, پیاوتِك تیپەری و كوتى: شهراب حه‌رام كراء ئيدى نه‌یانگوت: كدى؟ يان 
با جاوهرى بكدين (و ته‌ماشا بكدين بزانين بابه‌ته که جوّنه؟! هيج قسه‌یه‌ی وايان نه‌کرد)» كوتيان: 
ثه‌ی ثه‌نه‌س! شهرابهكان بریژه» دواتر پالکه‌وتن و قهيلولهيهكيان کرد لەلای ثوممو سولهيم 
تاوه‌کو فینکیان داهیناو خویان شورد. دوایی ئوممو سوله‌یم بونخوشی کردن پاشان چوون بو 
لای پیغه‌مبه‌ر يلد جا هه‌واله که هه‌مان ثه‌و هه‌واله بوو که پیاوه‌که گوتی (واته: شه‌راب حه‌رام 
کرابوو) ثه‌نه‌س گوتی: ثیدی له دوای ثه‌وه هه‌رگیز ده‌میان له شه‌راب نه‌دایه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: خه وی کوتابی رۆژ 


v 


-٤‏ «عَنْ خَوَاتِ بن جُبَيرٍ (رضي الله عَنْهُ) قال: نَوْمُ ول انار خُرْقٌ وَأَوْسَطْهُ خُلَق, وآخِرُهُ حُمْقٌه". 


واته: خهوواق كورى جوبەیر (خوا لیّی رازى بێ) ده‌لن: خه‌وی سەرەتای ڕۆژ گیلی و كهوجيه. 
خه‌وی نیوه‌راسته که‌شی خووه (واته: خه‌ویکی چاك و سوننه‌ته)» خه‌وی کوتاییه که‌شی كەم عدقلييه. 


ده‌رباره‌ی: خواردن (چیشت) دروست كردن بو دە٭عوەت 


٠ 0‏ «عَنْ مَيْمُون يَعني ابْنَ مهران قال: سَأَلُْ نَافعَاً: هَل كَانَ ان عُمَرَ (رضي الله عَنْهُمَا)ء يَدْعُو 
مدب قال: که اْكَسَرَ له عير مره فَتَحَرْنَاهُ ثم قَالَ: اخشر عَلَيَّ الْمَدِينَهَ قال تافع: فَقُلْتُ: یا 
ا عَبْدٍ الَّحْمَنِء عَلَى أي شَيْء؟ لیس عندتا حبر تس الهم لَك الْحَمْدُ هَذَا عُرَاقُ وَهَذَا مَرَقٌ «أؤ 
قَال: مق وَبَضع» فَمَنْ شاه کل وَمَنْ شَاءَ ودع». 


واته: مه‌یمونی کوری میهران ده‌لی: پرسیارم له نافيع کرد: ئايا ئیبنو عومهر (خوا لیّیان رازى بی) 
خه‌لکی بانگ ده‌کرد بۆ نان خواردن و ده‌عوه‌ت؟ كوق: جارێك وشترتکی قاچی شکا نیمه‌ش 
سه‌رمان بری, پاشان كوق: خهلكى مه‌دینهم بو کوبکه‌نه‌وه. نافع كوق: ئەی ثه‌بو عه‌بدورٍره‌حمان 
بۆچى كؤيان بکه‌ینه‌وه؟ نانمان لا نیه, كوق: خوایه ستایش بو تو ثه‌مه گوشته‌و ثه‌ویش شله‌یه 
«يان كوق: شله‌و گوشته» ھەر كدسيّك ویستی ده‌خوات, وه ھەر كەسێك ویستی با نه‌یخوات. 


لل الا بهحوردی يق ۱٤‏ وها 


ده‌رباره‌ی: خه‌ته‌نه كردن 


-٦‏ «عَن اي هُرَيْرَةَ (رَضيَ اللَّهُ عَنْه). أَنّ وَسُولَ الله يد قَالَ: <اخْتَققَ نراهيم يخ بَعْدَ تمَانينَ سنه 
وَاحْتْینَ ِالْقَدُو وم» » وال نو عبد اللّه: : يعني مَوضعاه(. 

واته: ه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بن) ده‌گیریته‌وه پیغەمبەر ي فەرموویەق: (پتخه‌مبه‌ر) 
ثيبراهيم خؤى خه‌ته‌نه كرد دواى هدشتا سال, وه له (الْقَدُوم) خوّى خه‌ته‌نه کرد. ثه‌بو عهبدوللا 
ده‌لی: واته: (قه‌دوم) جیگایه. 


دهرباردى: دەعوەت کردنی خهلك به هؤى خه‌ته‌نه كردن 


۷ ۰ «عَنْ عَمَرَ بُن حَمْرَةَ قال: خبرني مَالم قال: خَتَتَني ابْنْ عُمَرَ (رضيّ اللّهُ عَنْهُمَا)» أنا ونما 


عم و ایوہ ۔ س س سے 


بح عَلَيْنَا کبشاء فَلَقَدْ راتا ورن لَتَجْدَلُ به علی الصبیان أَنْ بح عَنَا کشا 


4 


واته: عومه‌ری کوری حه‌مزه ددلت: سام هه‌والی يتدام گوق: ثیبنو عومه‌ر (خوا لټیان رازی بن) 
من و نوعه‌یمی خه‌ته‌نه کرد به‌رانیی بو سەر برينء تیمه‌ش دلخوشیمان ده‌رده‌بری له نیو 
منداله‌کاندا به هوّى ثه‌وه‌ی به‌رانیکمان بو سه‌ربرا بوو. 


ده‌رباره‌ی: بەسەر بردئی کات و دلخو شکردنی مندالان به هؤى خه ته نه کردئه‌وه 


۸ ۔ دعن گن 3 عَلْقَمَةً اکر أن بات آ2 خی عَائشه ۱ 2 خْنتنْ. فقیل لعَائْشَةٌ (رضي اللّهُ عنها): 
ألا تذغو لن من یلههن؟ ال ی پ ےت نے راه 


و ٤ه‏ 


نی وَيُحَرَكَ اد طِرَبَاء وان دا شعر گنر فَقَالَتْ فء فَیْطَان أَخْرجُوهُ اخرجُوه». 


واته: بوكهير دهكترتتهوه كه دایک عه‌لقه‌مه هه‌والی پنداوه (كوتوويهتى): کچه‌براکانی عائيشه 
خه‌ته‌نه کران, جا به عائيشه (خوا لێی رازى بێ) كوترا: ئايا كهسيّك بانگ نه‌که‌ین قسه‌ی خوّشیان 
بو بكات و خؤيان له ياد بکه‌ن؟ كوق: بهلئء منيش ناردم به شوین عه‌دیدا ئەویش هات بو لایان, 


(۱) صحيح: (الإرواء» (۷۸): [البخاري: -٠١‏ كتاب الأنبياء. ۸- باب قول الله تعالي: وأتخذ الله إبراهيم خليلًا. مسلم: ۳ع- كتاب 
الفضائلء ح ۱۵۱]. 


(۲) صحیح الاسناد موقوفاً. 
(۳) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۷۲۲) . 


منتدى إقرأ الثقافي 


e E‏ سم لد للا مکوردی ۾ 


جا عائيشه تنِيهرى به لاياندا بينى عه‌دی گۆرانی ده‌لی و سه‌ری دەجوڵێنێ› قژێكى زؤرى هه‌بوو 
(دايكمان عائيشه كه بينى) كوق: نوف ثه‌وه شه‌یتانه ده‌ری بکه‌ن, ده‌ری بکه‌ن. 


ده‌رباره‌ی: خه ته‌نه كردن بق که‌سی گه‌وره 
۹۔-۔ معن أبي هیر 5 (رضي الله عَنٰة)ء قال: ات ختتن إنْرَاحِيم 3¥ وَهْوَ ان E‏ 
بعد ذلك مان سن قَالَ سعید: [تراهیم ول من ات وول مَنْ آضاف. وول من 
ل فض ات وول مَنْ شاب فَقَالَ: با رب ما هَدّا؟ قال: وَقَانٌ قال: يَا زث ۳ و 7" 


5 
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واته: تدبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: تيبراهيم خوّی خدتهنه کرد. له کاتیکدا ته‌مه‌نی 
سه‌دو بيست سال بووء پاشان دواى ثه‌وه هه‌شتا سال زياء سەعید ده‌لی: ثيبراهيم یەکەم كەس بوو 
كه خدتهنهكراء وه یه کهم كەس بوو ميواندارى کرد وه يهكهم که‌س بووه سميّلى كورت کردوته‌وه. 
وه يهكدم كەس بوو نینوک برىء وه یەکەم كەس بوو مووى سپی لێّهات» وه كوق: ثه‌ی يهروهردكارم 
ئەمه چیه» فهرمووى: سهنكينى و ویقاره. كوق: ئەی يهروهردكارم سه‌نگینی و ويقارم بو زياد بكه. 


- «عَن الْحَسَنِ یو ۳ تَعْجَبُونَ لِهَدَا يَعْنِي: مالك بْنَ الْمْْذِرِ عَمَدَ إلى شیوخ مِنْ اَهَل 
BU ۹‏ فَقَنَسَهُمْ ای بهم ۾ فَحُتَنُوا وَهَذًَا الشْتَا فَبَلَعَنِي أن تعضهم ۾ مَاتَء وَلَقَد اتل مع 
سول الله يه الوم وَالْحَبَشيّ فما فتَشوا عَنْ شَيْعِه””. 


واته: حه‌سه‌ن ده‌لی: ایا سه‌رتان سوورنامینی ێ له‌مه؟ بای مالیی کوری مونزیر. چووه بو لای 
کوّمهله پياویك له خه‌لی که‌سکه‌ر مسولمان بوونء ثه‌ویش لیکو لیونه‌وه (تا بزانی خه‌ته‌نه کراون). 
پاشان (که زانیویه‌تی خه‌ته‌نه نه‌کراون) فه‌رمانی پیکردوون (خه‌ته‌نه بکه‌ن) تیدی خدتهنه کران» 
له کاتیکدا یْستا زستانه. جا هه‌والم پنگه‌یشتوه هه‌ندیکیان مردوون. جا بیگومان ړڕۆّمی و 
حه‌به‌شی له سه‌رده‌می پتغه‌مبه‌ری خوادا يلد مسولمان بوون به هیچ شتوديهك لیکولینه‌وه‌و 
پشکنینیان بو نه‌کرا (تا بزانرق خه‌ته‌نه کراون يان نا). 

۱ -«عَن ابْنِ شهاب قال: وَكَانَ الرَجُلُ ذا آسلم أمر بالاختتان وَإِنْ كَانَ كَبيرأه'". 

واته: ثیبنو شیهاب ده‌ی: پیاوتِك ثه‌گه‌ر ببایه به مسولمان نهوه فەرمانی پن ده‌کرا به خه‌ته‌نه کردن, 
هه رچه‌نده گه‌وره‌ش بووایه. 


(۱) صحیح الاسناد موقوفاً ومقطوعاً. وصح اختتانه بعد ثمانين كما تقد 

(۲) صحیح الاسناد موقوفاً ومرسلّا. ورواه الخلال في «الوقوف والترجل» «۱۵۰/ ۱۹۷» من طریق أحمد بسنده الصحیح عن 
الحسن. 

(۲) صحيح الإسناد موقوفاً أو مقطوعاً. 


منتدى إقرأ الثقافي 


3 الم بکرم سی ۷ و 


ده‌رباره‌ی: زمان و دهم شیرین کردنی مندال (کاتی له دايك ده‌بی) 


۲ - «عَنْ اتسس (رَضي للع قَال: دَهَْتْ بعَبْدِ الله بن أي طَلحَة إلى اي 38 يَومَ ول 


وَالنَبِيُ 3 في عبَاءَةِ 0 بَعیراً له. فَقَالَ: «مَعَكَ عَرَات؟» فلت سس فَتَاوَلبّهُ مات فلا کمن »تم م فَعَرَفَا 
الصَبِيٌء FET‏ یاه فَتَلمَظ الصَبي, > فَقَال النَبَيُ 2 «حُبّ الْأنْصَارِ التَْر». وَسَمَاه: عبد اللّه»(. 


واته: ئەنەس (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌لی: نهو رؤزهى عهبدوللاى كورى تهبو ته‌لحه له دايك 
بووء بردم بو لای پیغه‌مبه‌ر ولي له‌کاتیکدا پیّغەمبەر عه‌بایه‌ی له‌به‌ردا بوو خواردنی ده‌دا به 
وشتره که‌ی, فه‌رمووی: چه‌ند دانه خورمایه‌کت لدلايه؟ گوتم: به‌لی» چه‌ند دانه خورمايهكم پټّداء 
خستیه ده‌می و به ددانه‌کانی جوی. پاشان خستیه ده‌می منداله‌که له نیو ده‌میدا ده‌یهیناو 
دیبرد منداله کش زمانی ده‌جولانده‌وه, پیغه‌مبه‌ر 3 فه‌رمووی: ثه‌وه‌ی خوشه‌ویسته لای 
ثه‌نصار خورمايه وه ناويشى ليّنا: عه‌بدوللا. 


ده‌رباره‌ی: دوعا كردن به بونه‌ی له دايك بوونهوه 


۱۰۷۳ - «عَنْ مُعَاوِيَة بْنَ قُرَةَ (رضيّ الله عَنْهُ) يَقُولَ: ما ول لی یاس دَعَوْتُ تفر من آضخاب اللي 
يه فأطعمتهم. بی قفلث: إِنَكُمْ قذ دعوئم قبارک الله لَكُمْ ف فِيمَا عنم وان اَذعُو بذعاء 


کے و سے کے سے 


قامُنواء قَالَ: فَدَعَوْتُ له بذعاء گثیر في دينه وله وَكَذَاء قَالَ: ا أتَعَرَفُ فيه دُعَاءَ يَوّمئذ»”. 


واته: موعاویه‌ی كورى قورره (خوا لیّی رازى بی)ء ده‌لی: كاتئ ثیاسی كورم له دايك بووء کومه له 
پیاونکم بانگهنشت كرد له هاوهلانی پیغه‌مبه‌ر كل و خواردنم يتّدانء نه‌وانیش دوعايان کرد 
گوتم: تيوه دوعاتان کرد. ثه‌ی خوا بەرەکەت بخاته نیو ئهو شتانه‌ی دوعاتان بو کرد وه ثه‌گه‌ر 
من دوعایه‌کم کرد تيوه بِلَيّن: نامین. گوق: جا دوعایه‌ی زورم بو کرد بو دين و عه‌قل و شتی 
دیکه‌ی» ده‌لی: جا من (ئیْستا که گه‌وره بووه) دوعای ثه‌و روژه‌ی تیدا ده‌بینم (که هاتوته دی و 
قبوول بووه). 


(١)‏ صحيح: «أحكام الجنائز» (۲۶- ۲۱): [البخاري: -١‏ کتاب العقيقة. ۱- باب: تسمية اطولود غداة پولد. مسلم: ۸- کتاب 
الاداب» ح ۳ 


(۲) صحیح الاسناد. 


منتدی إقرأ الثقافي 


۲۸ مج ی لد پالم کوردی سس 


ده‌رباره‌ی: ستایشکردنی خوا به له دايك بوونی مندال به ساغی, 
بى گرنگیدان به‌وه کوره يان کچه 
٤۔-‏ «عَنْ كثير بْنِ عبَيدِ قال: گائٹ عَائِهَةُ (رضي له َنْهَ) إا ولد فيهمْ مَوَلود «یخني: في أَهْلِمَاء 
لا تَسْأَلُ: غلاماً ول جَارِيَةٌ تَقُولُ: خُلقَ سَویا؟ دا قیل: نعم قالت: الْحَمُدْ لله رَبّ الْعالمین»(. 
واته: که‌ثیری کوری عوبه‌ید ده‌لی: عائيشه (خوا لێی رازى بی) ثهكهر خزم و که‌سه‌کانی منالْیکیان 


ببووايه, پرسیاری نه‌ده‌ کرد (ثایا منداله که): كوره يان کچه. ده‌یگوت: ته‌واو دروستكراوه (ساغ و 
سدلامهته؟) ثه‌گه‌ر بگوترایه: به‌لی» ده‌یگوت: ستایش بو يهروهردكارى جيهانييان. 


ده‌رباره‌ی: لابردنی مووی دامټن 
۵۔ - «عَنْ تافع, أن ابن عمد َي الله نها كَانَ يُقَلُمُ أظافِيرَهُ في کل خمس عَضنة لیف 
وَيَسْتَحِدٌ ق کل شهر»"". 


واتہ: نافيع دهكترّتهوه, ثيبنو عومه‌ر (خوا لتيان رازى بن) يازده شهو جاريّك نينؤكهكانى ده کرد 
وه مانك جارتك مووى شهرمكهو دامینی لاده‌برد. 


ده‌رباره‌ی: قومار 


-١٠ ١‏ «عن ابْنِ عُْمَرَ (رَضيّ اللّهُ عَنْهْمَا)ء قَالَ: الْمَئِسِرٌ: الْقَمَارُه". 


واته: ثيبنو عومه‌ر (خوا لتيان رازى بی) ده‌لی: (الْمَيْسِرٌ) بريتيه له قومار. 
ده‌رباره‌ی: ثه و که‌سه‌ی به هاودلهكدى بڵى: ودره با قومار بکەین 


/۷-۔ - «عَنْ آپ هیر (رَضي الله عَنْه) ال قال شول اللہ وہس و و 
بالات وَالْعَرَّى فَلْيَفُلُ: لا له إلا الله وَمَنْ ال لصاحبه: تعال امرگ فَلَْتصَدقٌم“۔. 

(۱) صحیح الاسناد موقوفاً. 

(۲) صحيح الإسناد موقوفاً. 

(۲) صحيح الإسناد موقوفاً۔ 

)€( صحیح: [البخاري: ۳ کتاب الأهان والنذور. ۵- باب: لا یحلف بالات والعزی. مسلم: ۷- کتاب الأمان. ح .٥‏ 


ی إقرأ الثقافي 


سے ال +ککوردی روا سس ۹ هه 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بی)ء ده‌لن: پیّغەمبەری خوا ی فەرموویەق: ھەر كهسيّك له 
تیوه سويّندى خواردو له سونده‌که‌یدا كوق: (سویِند) به لات و عوززاء (يان ههر شتیی دیکه‌ی 
غه‌یری خواو قورئان). ثهوه با بلّی: (لَا له لا اللّهُ). وه ھەر که‌ستکیش به هاوه‌له‌که‌ی بلّ: ودره 
با قومارت له‌گهل بکەم, ثه‌وه با خيّرو صه‌ده‌قه‌ی‌ك بکات (تا ببێته که‌فاره‌تی ئەو قسه‌یه‌ی). 


ده‌رباره‌ی: هانده‌رو خیراکه‌ری وشتری ثافره‌تان 
۸ «عن أنّس (رفي اللّهُ عَنْهُ) أن الْرَاءَ بْنَ مالك (رَضِيَ الله عَنهٌ)» كَانَ يَحْدُو بالرجَال 
وَگانَ أَنْجَشَهُ يَحْدُو بِالنْسَاء وَكَانَ حَسَنَ الصَّوْتِء فقال الب #: «یا أَنْجَسَهُ رُوَيْدَكَ سوق 
بالْقَوّاریر»»(. 


واته: ئەنەس (خوا لیّی رازی بی) ده‌کیریّته‌وه. بەرائی كورى ماليك (خوا لی رازى بی)» وشتری 
پیاوانی لیده‌خوری (خیرای ده‌کردن). ثه‌نجه‌شه‌ش وشتری ثافره‌تانی لیده‌خوری (گورانی بو 
وشتره‌کان ده‌گوت و هانی ده‌دان له‌سه‌ر رویشتن)» وه ده‌نگی زۆر خۆش بوو جا پیغه‌مبه‌ر 
كد (كه بینی وشتره کان خيّرا لیده‌خورِی, ترسا افره‌ته‌کان ثازار بخوّن) فه‌رمووی: ئەی ثه‌نجه‌شه 
لیخورینه‌کهت هیواش بکه به شوشه‌کان (واته وشتری ثافره‌تان به هیواشی لیبخوره. چونکه 
نافره‌تان ودك شوشه ناسکن. زوو ثازار ده‌خوّن). 


ده‌رباره‌ی: كؤرانى (و هاوشیوه‌کانی) 


۵ «عن این عَبّاس (رفي الله عَنْهَْ). في قَوْله عَزْ وَجَلَ: # ومن الناس من دشتری لهو 
آلکرین 0 4لقمان, قال: الْمْناۂ وَأَشْبَاهُهُه". 


سانيا 


واته: ثيبنو عه‌بباس (خوا لێیان رازى بن). له باردى فهرمايشتى خوا (عَرٌ وَجَلَ): # وین آلتاس 
من بكتري لهو الحديث تر) $ (واته: ههندئ له خدلى هديه قسه‌و باسى بتهودهو 


بیسوود ده‌کرق) گوتوویەق: (مه‌به‌ست) گۆرانى و هاوشيّوهكانيهق. 


ھ۶٤٢‎ 


۰۔ «عن البَاءِ بن غازب (رَضِيَ ال عَنْهُ) قَالَ: قال رَسُولُ الله ك: «أَفْشُوا السَلمَ تَسْلَمُوا 
مره شر قال و مُعَاوِیَة: ره الثم 


)۱ صحیح. 
(۲) صحیح الاسناد موقوف. 
(۳) حسن: «الارواء» (۷۷۷) «السلسلة الصحیحة» :)۱۶٩۳(‏ [لیس في شيء من الکتب السته]. 


منتدی إقرا الثقاق 








واته: به‌رائی كورى عازيب (خوا لیٍی رازى بی)» ده‌لن: پتغه‌مبه‌ری خوا كلد فه‌رموویه‌ق: سلاوو 
بی که‌لکی و بی هووده‌یی (واته: ب هوده‌یی و کاری بی بهرهدم و گالته‌و گەپ خراپترین شته). 


ده‌رباره‌ی: گوناهی ئەو كهسدى يارى به (النزْد) ده‌کات 


۸۱- هعَنْ أي مُوسَى الْأَمْعَرِيٌ (رَضيَ الله عَنْهُ) أنَّ رَسُولَ الله تل قَالَ: «مَنْ لَعبّ بالترد فَقَدْ 
عصی الله وَرسُولَه +107 

واته: ثه‌بو مووساى نه‌شعه‌ریی (خوا ليّى رازى بن)» دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا كلد فه‌رموویه‌ی: ھەر 
که‌ستك باری به زاری تاوله بكات. ثه‌وه سەرپێچى خواو پیغه‌مبه‌ری کردوه (چونکه کاته‌کانی 
بتهوده به‌سه‌ر بردووه‌و په‌نگه دلره‌نجانیشی لی دروست ببی). 


۲ هعَنْ عَبّد الله بن مَسْعُودِ (رَضْيَ الله عَنْهُ)ء قال: إِيّاكُمْ وَهَاتَيْن الکعبتین الْمَوْسُومَتین الین 
يُرجَرَانِ جر ها من المَبْيرِ ۳ 


واته: عه‌بدوللای کوری مه‌سعوود (خوا لیّی رازی بی) ده‌لی: خوتان دووربكهنهوه له یاری كردن 
بهو زاره‌ی دوو (يان سی يان چوار يان شه‌ش) ړووی هديه (لای خوشمان پیی ده‌کوتری زارو مار)» 
چونکه ئەو دووانه سه‌رزه‌نشت کراون به سه‌رزه‌نشتکردنیکی زورو به‌شیکن له قومار کردن. 


۳ هن ابن بُرَيْدَةَ (رَضيَ ال عَنْهُ). عن أبيه. عَنِ ابي ٹل قال: همَنْ لَب بِالئدفِیرِ کم 
صَبَعَ يَدَهُ في لخم خنزير وَدمه»»*. 


واته: ثيبنو بوره‌یده (خوا ليَى رازى بن) ده‌گیریته‌وه له باوكيهوه يتغهمبهر ي فه‌رموویه‌ی: 
هه‌رکه‌سیك يارى به زارى تاوله بكات ودكو ئەوہ وايه ده‌ستی خستبيّته ناو كؤشت و خوێنی به‌راز. 


(۱) (المعجم الوسيط) له لايهره (۲۱۹)دا اوا پتناسه‌ی (نرد) دهكات. كه (نردشير)يشى پن دهكوترئ, ده‌لی: (الزد: فَهُوَ لُعْبَةُ 
ذَاتُ صندُوق وَحِجَارَةِ وَقَصٔین, تمد عَلَى الحظ ول فیها الججَازة عَلَى سب ما يَأتي به القَص: الزهر. وَتُعْرَف عِنْدَ العَامّة 
بالطاؤلّة يَُالُ: لعب بالزد) واته: (نرد) بريتيه له ياربيدك كه له صندوقێك و به‌ردتك بتكدئ (ئەو به‌رده) دوو ديوى ههن, 
(هه لبه‌ته ره‌نگه ئەوەش جوریی بن و ره‌نگه زور جؤرى ههبى). وه نهو يارديه به‌ستراوه‌ته‌وه به به‌خت و شانس (واته: 
هەلّی ده‌دا به كام دیوه‌ی دا ده‌که‌وی و كام دیوه‌ی بو ده‌رده‌که‌وی), وه به‌رده‌که ده‌گوازرته‌وه به‌پتی نه‌وه‌ی که ثه‌و موّره. 
(زاره) خالهكانى لی ده‌رده‌که‌ون. له‌لای خدلك به گشتی به (طاولة) ناسراوه. وه ده‌گوتری (لَعبَ بالتزد). 

(۲) حسن: «الارواء» :)۲٦۷۰(‏ [أبو داود: ع- کتاب الأدب» 07- باب: النهي عن اللعب بالنرد ح .٦۹۳۸‏ جه: ۳۳- کتاب الأدب» 
۳- اللعب بالترد وح ۳۷۲]. 

(۳) صحیح: «حجاب اطرأۃہ (۱۰۱). 

.)۱۰ (مسلم: ۱ع- کتاب الشعر ح‎ :)۲٦۷۰( حسن: «الإرواء»‎ )٤( 


منتدی إقرا الثقاق 


ع-- - «عَنْ أي مُوسَى (رَضِيَ اللّهُ عَنْهُ) عن النبي جه ل: «مَنْ لَعبَ بالنرد فَقَدْ عَصَى الله وَرمُوله»») ۰ 


واته: هبو مووسا (خوا ليَى رازی بن) ده‌گیرنته وه يتغهمبهر 5 فهرموويهق: ھەر كدسيّك یاری 
به زاری تاوله بکات ثه‌وه سه‌رپنچی خواو پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی کردوه. 


تیبینی: خاوه‌نی (ته‌فسیری قورئان به‌رزو به پیز) ده‌لی: من وا لهو فه‌رمایشتانه‌ی پیغه‌مبه‌ر و 
تیده‌گهم که نهو کاته دیاره ئەو يارييانه هه‌موویان له‌سه‌ر پاره‌و شت بوونء ته‌نیا بو سه‌رگه‌رمیی 
نه‌بوون, بوّیه پیٔم وایه ثه‌گه‌ر له‌سه‌ر پاره‌بن قه‌ده‌غه‌و حه‌رامن, هه‌رچه‌نده له ده‌قه‌که‌دا ديار 
نيه بل له‌سه‌ر پاره‌یه. يان له‌سه‌ر پاره نیه. بوّیه هه‌ندیك له زانایان گوتوویانه: ثه‌و یارییانه 
به ردهايى (مُطلّق)ی حه‌رامن, هدر يارييهك له‌سه‌ر شانسه‌و له‌سه‌ر هه‌لدای موّره. یاخود بن 
ده‌سته‌و ئەو شتانه‌ی که هه‌نده‌درین. کامه‌ت ده‌وق شیر يان خدت؟ ثه‌وانه هه‌ندی له زانایان 
هه‌موویان به قه‌ده‌غه‌یان داناون. چونکه رواله‌ق فه‌رمایشته کانیان وه‌رگرتوه. 

هه‌ندیکیش دهلیْن: لەبەر ئەوەی عاده‌ت وابووه که له‌سه‌ر پاره‌و شت کراون, بيه پتغه‌مبهر 
كد قه‌ده‌غه‌ی کردوون, له‌به‌رنه‌وه‌ی هه‌موویان هدر له‌سه‌ر شت بوون, پانی: گره‌و كردن بوون, 
له‌سه‌ر پاره‌و شت بردنه‌وه» وه براوه‌و دوراویان تیدا هه‌بووه» به‌لام ثه‌گه‌ر هدر بۆ سه‌رگه‌رمی 
بن, ته‌وه قه‌ده‌غه نينء ثه‌وه‌ش رایه‌ی زانایانه. 


من رای دووه‌مم پی راسته, به‌لام بدو مەرجه که: 
یه که‌م: ندبيّته هوّی چوواندی نوټژو له خوا بیثاگابوون. 


دوودم: نه‌بیته هوّی دوژمنایه‌تیی و رق و بوغز له نيوان ثه‌و که‌مه‌که‌رانه‌دا که ياريى بهو شتانه 
ده‌که‌ن» وَاللّهُ أَغْلم. 

هه لبه‌ته من به قه‌تعی نالیم ردوان» دهليم: بؤجوونم وايهو پیم وایه ثه‌وه که ئەو به‌رده نه‌قل 
بکری له وى بو شوینیی دی. ته‌صه‌وور ناكدم ته‌نیا له‌به‌ر نه‌وه‌نده قه‌ده‌غه بیّت. به‌لکو 
لەبەرئەوہ بووه لەسەر ياردو شت کراون. ده‌شگونجن رایه‌که‌ی دیکه‌ش راست بێ» به ههر حال 
لهو شتانه‌دا كه راجیایی تیدایه. ثینسان نابی بل به تەئکید هدر نه‌و رایه راسته. 








مس وج سر 7 
یج لادبا ع ومع اعم 
7ج مج لاب ڪر سب 


جز ۳۲] وھ شش وت 2 لاو كرردى سس سس 


ده‌رباره‌ی: ته مبتكردن و دهركردنى ئەوائەی 
يارى تاوله دەکەن و به دواى شتی پووچ کەوتوون 


٠0‏ هَنْ نافع أن عَبْدَ الله بن عُمَر (رضي اللّهُ عَنْهْمَا)ء كَانَ دا وَجَدَ أَحَداً مِنْ أهله يَلْعَبُ بالتزد 
ضَرَبَة وکسرها 0 


واته: نافيع ده‌گترنته وه عه‌بدوللای كورى عومه‌ر (خوا لیِبان رازى بن) کات يهكيّك له كهسوكارى 
خوّى بينيبا كه يارى به زارى تاوله بكردايه لتِيدهداو (یاریه‌که‌ی) ده‌شکاند. 


٠7‏ معَنْ عَائْشَةَ (رَضِيَ الله عنها» أَنّهُ لها أن أَهْلَ بَيْتِ في دارهاء گائوا سُگاناً فيهاء عِنْدَهُمْ 
رده فازمث النهم: لین لم تُخْرِجُوهًا لَأخْرِجَنّكُمْ من داري نکن دک عَلَيْهِمْ»”. 


واته: دایکمان عائیشه (خوا ليّى رازی بی) لیی گیردراوه‌ته‌وه. هه‌والی يتكهديشت که كدسيّك له 
مالهكهيدايه كه نیشته‌جی بوون, تاوله‌یه‌کیان لەلا بووء ئەویش نیردراوی نارد بۆ لایان (گوتی): 
ئەگەر ثه‌و تاوله دهرنهكهن له مالەکەم دەرتان ده‌کهم» وه نکوولی ثه‌وه‌ی کرد لتيان. 


تیبینی: دیاره مه‌به‌ست پنی ثه‌وه‌یه: هه‌ندی لهو که‌سانه‌ی له مالى دایه عائيشه نیشته‌جی بوون» 
هاتوون یاری تاوله‌یان هیناوه‌ته‌وه بۆ مالّی, جا دایکمان ده‌فه‌رموق: ثه‌گه‌ر ئەو یاریه‌ی هیناوتانه 
نهيبهنه دهرء ثه‌وه خوّتان ددر دهكدم له مالەکەم. 


۷ عَنْ گلثوم بْنِ جر قال: حَدَّنَبِي اي قال: حَطبَتا ابن الژبتر (رَضيّ ال عَنْهُمَا) فَمَالَ: يا أَهْلَ 
کي عَنْ رجال من فرش یعون بلغبة يقال لَه شید گان أعغسَرَ» » قَالَ اللَّهُ: 2 
کے و مودس و 


الخمر وير #اماندة وإ أخلف بل لا أونّ بِرَجُلٍ لعب بها إلا عاقب نه في شعره و وَبَشَرِهِ 
وَأَعْطَيْتُ مَلِبَهُ لِمَنْ آتاني به»۳. 


واته: كهلسومى كورى جه‌بر گوتوویه‌تی: باوكم بوّی كترامهوه گوتی: ثيبنو زوبهير (خوا ليان 
رازى بی) وتارى بو داین» كوق: ئەی خه‌لی مه‌ککه! هه‌والم پیگه‌یشتووه ده‌رباره‌ی پياوانيك 
له قوره‌یش که جوّره باریه‌ك ده‌که‌ن یی ده‌گوتری: تاوله «که زه‌حمه‌ت بوو» خوا فه‌رموویه‌ی: 
نے 2 سر نت - vw‏ ۰ 2 - 8 اب Va‏ 

۳ ا حر سی 4 (واته: بیگومان ثاره‌ق و قومار) من سويّند دهخوّم به خواء ھەر 
که‌سیکم بو بینن یاری پیبکا ت (قژی راده کیشم) و رووخساری تازار دەدەم› وه هه‌رچی ين بيت 
ده‌یدهم بهو که‌سه‌ی بوم دینی. 

)۱( صحیح الاسناد موقوف. 

(۲) حسن الاسناد موقوق. 

(۲) حسن الاسناد موقوف. 





4 جل سورد و ۷ و 


- «عن عَبْدِ الله بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصٍ (رَضْيَ الله عنهما» قَالَ: اللَّاعِبُ بِالُْضّيْنِ قماراً كآكل آخم 

الخنزیر, وَالَاعبُ بهمًا غَيْرَ قَمَارٍ كَالْعَامِسِ يَدَهُ في دم خِنْزِير»”". 

واته: عه‌بدوللای كورى عەمری كورى عاص (خوا ليّيان رازى بی)ء دهلئ: ئەو که‌سه‌ی يارى 

ده‌کات به (الْفْضَّيْن) (كه جوّره زارتكه) به شیّوه‌ی قومار کردن, ثه‌وه ودك ئەو كدسه وايه كه 
وشتی بەراز دەخوات, وه ثه‌و که‌سه‌ی ياريان پێ ده‌کات بی قومار, ثه‌وه وەك ئەو كدسه وايه 

كه ده‌ستی بخاته خوینی به‌رازه‌وه. 


ده‌رباره‌ی: كه سی بروادار دوو جار له کونیکه وه ناكه سترى 


۹ «عن اي هْرَيْرَةَ (زضي اللّهُ عَنْهُ). قال: أن رَسُولَ الله وه قال: «لا يُلْدَغْ المُؤْمِنْ من جُخر 
مرتن ہہ" 
واته: ئەبو هوره‌یره (خوا لێی رازى بیٰ)ء ده‌لی: بتتغهمبهرى خوا ی فەرموویەق: کەسی بروادار 
دووجار له کونیکه‌وه ناكدسترئ (واته: ناب ثه‌وه‌نده سادهو ساویلکە‌بی دوو جار هدمان فيْلى 


لی بكرى و هدلبخهلهتتنرق). 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی (تيرو رم و به‌ردو كولله) به شهو دەھاویّڈی 


۰ «عن اي هْرَيْرةَ (رَضي الله عَنْهُ). عَنِ النِْيْ 4 قال: «من زمائا باللَيْلٍ لیس من»»۳. 
واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليّى رازی بی)» ده‌گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ر ۳ فەرموویەق: ھەر كەسيك به 
شهو تیرمان بو بهاویژی له ثيّمه نیه. 

۱ هعَنْ أي هُرَيْرَةَ (رَضيّ الله عَنْهُ). قَالَ: قال رَسُولُ الله ي: «من حَمَلَ عَلَيْنَا السلاح فلس 
متام“ 1 


5 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا ليَى رازى بی)» ده‌لن: بتغهمبهرى خوا 5 فەرموویەق: ھەر كدسيّك چەك 
به‌رانبه‌رمان به‌رز بكاتهوهو هه‌لبگری ثه‌وه له ثيّمه نيه (لەو تاكاره دزتوو ناشيرين و تبکده‌ریه‌دا). 


(۱) حسن الإسناد موقوف. 

(۲) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۱۷۹): [البخاري: ۷۸- كتاب الأدب, ۸۳- باب: لا يلدغ المؤمن من ججر مرتين. مسلم: 
۳- كتاب الزهد والرقائق, ح 1۳]. 

(۳) صحیح لغیره: «السلسلة الصحیحة» (۲۳۳۹): [لیس في شيء من الکتب الستة]. 

.]11۶ صحیح: (تخریج إيمان أبي عبید» (۷۱/۸۵): [مسلم: ۱- کتاب الإمان, ح‎ )٤( 


منتدی إقرا الثقاق 


سس ھ ٣‏ هچ الا لئ سو زوق 88س سے 


So 


ا - من أبي مُوسَى (رَضيَ الله عَنْهُ)ء قَالَ: قَالَ رَسُولُ الله ي: «مَنْ حَمَلَ عَلِیْنَا السَلاح فیس 
من( 


واته: ثه‌بو مووسا (خوا لی رازی بی)» ده‌لی: پیّغەمبەری خوا 03 فه‌رموویه‌ق: ھەر كهستك 


چەك به‌رانبه‌رمان به‌رز بکاته‌وه‌و هه‌لبگری, ئەوہ له ثیمه نيه (لهو ثاکاره دزټوو ناشیرین و 
تتكدهريهدا). 


دەربارەی: کاتی خوا ده‌یه‌وی رووحى بهندهيهك له شوټنټك بکیشی. 
ه وه كاريكى بق ريكددخات له وی 
٣۹۳۔‏ «عَنْ اي الم ۰ عن رحل من قَوْمك وَكَانَتٌ له 
قش علبي جل کہ با حا ہا 
واته: ثه‌بو مهليح ده‌گیریّته وه له پياویك له قه‌ومه‌که‌ی, که هاوه‌لی پيّغەمبەر 3 بوو. كوق: 
پیخه‌مبه‌ر ولد فه‌رموویه‌ق: ئەگەر خوا بیه‌وق رووحی بهندهيهك بکیشی له (شوێنێك) زەویەکداء 
نه‌وه پلویستیه‌کی بو و ریکده‌خات لهو شوین و زه‌ویه‌دا (و ده‌چیته ثه‌و شوینه). 


صُحْبَةٌ قال: قَالَ الب يل «إذا راد الله 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی لووتى فن ده‌کاته نیو يؤشاكهكهدى 


- - «عَنْ أي هُرَيَْةَ (رضي الله عن له َخْط في توبه ثم قال: ا مرب ل 


و وله 


الْكَتّانء ريني أ ضرع بين حجرة عَائْشَةٌ الم يمول النَّاسُ: : مَجُنُونُ وما بي إلا الْجُوعٌ»2. 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا لیّی رازى بی) ليّى كتردراودتهوه. كه لووتى فن كرده ناو يؤشاكيهوه 
(ردنكه شويّنهكه وا بووبی, بی نهكونجابئ فرتّی بداته سه‌ر زه‌وی) دوايى گوتی: بخ بخ (ثه‌مه 
وشديهكه بو رازى بوون و سه‌رسام بوون به کاره‌که‌ی به‌کاردی, جا به رازى بوونهوه گوتی:) 
ثهبو هورديره لووتى فن ده کاته نیو يؤشاكه که‌تانه که‌ی» ده‌مبینی له‌هوشخوم ده‌چووم له نیوان 
ژووره‌که‌ی عائیشه‌و مینبه‌ر. خه‌لکی ده‌یانگوت: شیّته. منیش هیچ شتیکم نه‌بوو جگه له‌وه‌ی 
برسی بووم. 


(۱) صحیح: [البخاري: ۹۲- کتاب الفتن: ۷ باب: قول النبي ۳3 من حمل علینا السلاح فليس منا]. 
(۳) صحيح: «السلسلة الصحيحة» (۱۲۲۱). «تخريج ال مشكاة» (۱۱۰). 
(۳) صحیح: «مختصر الصحیح» (95- کتاب الاعتصام / -۱٦‏ باب)» «مختصر الشمائل / ۱۰۸». 


منتدی إقرا الثقاق 


ال محر ل ب سس چ 


ده‌رباره‌ی: وه‌سوه‌سه و خوتخوته 


۰۵ -«عَن أبي هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ): قالوا: یا رَسُولَ اللّه نا جد في آنفستا شَيْئاً ما نُحِبُ آن 
جحل مره کہ من “TT‏ 2 ےکم 5ه و يدت گے ےه ع ر وليه 4ت ےھ ر مه ويه 27 
نتكلم به ولن لتا ما طلعت عليه الشمس فال: «او قد وجدتم ذلك؟» قالوا: نعم. قال: «ذاك صریح 
الإيمان»». 


واته: ه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازى بێ) دهآن: پياوتك كوق: ئەی پێغهمبه‌ری خوا یا یمه كۆمەڵە 
شتیك دی به دلماندا حه‌ز ناکه‌ین به زمان بیلیین» ئەگەرچی ثه‌وه‌ی خوری له‌سه‌ر هدلدى ببیته 
هی یمه (واته: ثه‌گه‌ر هه‌موو دونیاشمان پی بدری هدر ده‌رینابرین» چونکه وه‌سوه‌سه‌که 
کوفره). پیغه‌مبه‌ر 3 فه‌رمووی: ثايا شتی واتان هه‌ست پیکردوهو روویداوه؟ گوتیان: به‌لی. 
فه‌رمووی: ثه‌وه ثيمانى روون و ته‌واوه. 

تیبینی: دیاره کاتی شه‌یتان ده‌زانی ثیماندار بووه‌ته خاوه‌ن ئیمانیکی توّکمه‌و هیچی له ده‌ست 
نایەت به‌رانبه‌ری ثه‌نجامی بدات له کرده‌وه‌ی خراپ» دیّت گومان و خوتخوته‌ی خراپ و کوفریی 
بو دروست ده‌کات و مرؤقيش بهو ئیمانه تؤكمهو ته‌واوه‌وه رووبه‌روی خوتخوته‌و وه‌سوه‌سه‌ی 
شه‌یتان ده‌وه‌ستیّته‌وه بویه پیی ناخوشه ده‌ریببرق). 

٦ھ‏ «عَنْ اس بُن مالك (رضي الله عَنْهُ)ء يَقُولُ: قال رمول الله ي: لَنْ يَبْرَحَ الاس يَسْأَلُونَ عَم 
َم تگن, حثی يوو الل الق گل قوب قمَنْ خلق الله" 

واته: ثه‌نه‌سی کوری ماليك (خوا لتَى رازی بی) ده‌لن: پنغه‌مبه‌ری خوا يلد فه‌رموویه‌ی: خه‌لکی 
وازناهینن و به‌رده‌وام پرسیار ده‌که‌ن له باره‌ی شتیکه‌وه که نه‌بووه‌و روینه‌داوه. هه‌تا ده‌لین: خوا 
به‌دیهینه‌ری هه‌موو شتیکه. نه‌دی كن خوای به‌دیهیناوه (له کاتیکدا پرسیاره‌که خوّی مه‌عقول 
نیه. وەك ثه‌وه وایه بوتریّت هه‌موو ژماره‌کان دوای سفر دین. ئەی سفر دوای چی دیّت؟!). 


ده‌رباره‌ی: گومان (ی خراپ) بردن 


۰۷ «عن آي هْرَيْرَةَ (ضي الله عنه» أن رَسُولَ الله يد قال: «إِيّاكُمْ وَالظنْ, قان الظنْ اکب 
الْحَدِيثُء ولا تَجَسَسُوا ولا تََافَسُواء ولا تَدَابَرُوا ولا تَحَاسَدُواء ولا تَبَاغَضُواء وَكُونُوا عِبَادَ الله إِخُوَانَاءء''. 
)۱( صحیح: «ظلال الجنة» (10۷-10۷): [مسلم: -١‏ کتاب الاهان ح | 

(؟) صحیح: «الظلال» (16۷): [البخاري: -۹٦‏ کتاب الاعتصام, ۳- باب: ما یکره من كثرة السوال. مسلم: ۱- کتاب الإيمان]. 
(۳) صحیح: (غاية الرام» (۶۱۷): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب» ۵۸- باب: يايها الذين آمنوا اجتنبوأ كثيراً من الظن. مسلم: 
0- کتاب ابر والصلة والاداب» ح ۳/۸ 
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وص چھ 6ال کرری @ 


واته: ئەبو ھورەیرہ (خوا لێی رازى بی)ء دەڵێ: يتغهمبهرى خوا ی فەرموویەق: خوتان بپاریزن 
له گومان» جونكه گومان درؤترين قسديه (واته: درؤترين قسه‌ی دله). وه جاسوسى مه‌که‌ن 
وه کتبرکن مه‌که‌ن (له حه‌زو اره‌زووی دونیاداء جونكه دلى مرۆف ردق دهكات). وه يشت له 
يهكدى مه که‌ن» وه ثیره‌یی به یەکدی مه‌به‌ن» وه ردق و کینه‌تان بهرانبهر يهكدى نهبئ و یه کدی 
مه‌بوغزینن» وه ببنه به‌نده‌ی خواو براى يهكدى بن. 


رو و مس رو 


-٠‏ هَن اٽس (رَضی اللّهُ عَنْهُ) قال: بَیْتما الب يل مَعَ امَرأة مِنْ نسانه» إِذْ مر به رَجُلٌ فَدَعَاهُ 
الب يل فقال: ها فلان, إِنَّ هَذه رَوْجّتی فُلَاتَةٌم قال: مَنْ كُنْتُ أظنْ به فَلَمْ أَکنْ اظن بك؟! قَالَ: 
من الشَيْطَانَ يجري من ان آم مجری لدم 0 


۱ 


ا 


واته: ئەنەس (خوا ليَى رازى بن). ده‌لی: له كاتنكدا يتغدمبهر ي لەگەل يه کێك له خیزانه‌کانیدا 
بووء له ناكاو پیاوتِك به لايدا تیپەریء پنغه‌مبه‌ریش ب بانكى كردو فه‌رمووی: ثه‌ی فلان, 
ثه‌مه (تافردته) فلانه خيّزانمه, (كابرا) كوق: من گومانم به کی بردووه تا گومانم به تو بردبی؟! 
(پیخه‌مبه‌ر ع) فه‌رمووی: به‌راستی شه‌یتان له نیو (نه‌فس و دلی) مروفدا ديت و ده‌چی, 
هه‌روه‌ك چۆن خوین (له نو ده‌ماره‌کان) دیّت و ده‌چیّت. 

6۶ هَنْ عَبْدِ الله (رَضيّ اللّهُ عنه» قَالَ: ما يَرَالُ الْمَسْرُوقُ مِنْهُ يََظَنّى حَنّى يَصيرَ أَعْظَمَ من 
الشسّارق »”. 


واته: عهبدوللا (خوا لی رازى بی) ده‌لی: ئەو که‌سه‌ی مالهكدى دزراوه به‌رده‌وام كومانى خراپ 
ده‌بات (بەم و بهو) هدتا له دزه‌که زياتر گوناهبارتر ده‌بی. 


ده‌رباره‌ی: هه لکییشانی مووی هه‌نگل 


۰ - هَن أب هْرَيْرَةَ (رضي الله عَنْهُ)ه عَن الب يل قال: اْفطرهٌ خَمْسٌ: الْختانْ. والاشتخداد 


وَتَنْفُ الابط. وَقض الشارب. وَتَقْلِيمُ الْأَظَفَار»". 

واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا لێی رازی بی) دهكترئتهوه, پیغه‌مبه‌ر ي فەرموویەق: يتنج شت له 
فیترهوت و سروشتی جوانی مروقن (که بریتین له): خهته‌نه‌کردن و لابردی مووی شه‌رمگه. 
هه‌لکیشان (لابردی)ی مووی بن هه‌نگل» وه کورتکردنه‌وه‌ی سمیل و نينوك کردن. 


(۱) صحیح: [أبو داود: ۳۹- کتاب السنة. ۱۷- باب: في الذراري, ح .]۶۷۱۹٩‏ 
(۲) صحیح الاسناد. 
)۳( صحيح: «الإرواء» (۷۳): [البخاري: ۷- اللباء 77- باب قص الشارب. مسلم: ۲- الطهارة ح ٩‏ و 0۰). 


منتدی إقرا الثقاق 


مال الم مکوردی ی ۷ نم 


۱- هن ی هرَيْرَةً ا الله عَنْهُ): خَمْسٌ من الفطرة: تفلیم الْأظَفَانِ و قض الشارب. وتف 
لبط وَحَلق الْعَائة وَالْختّانْ ۳6 ۰ 


واته: هبو هوره‌یره (خوا لیّی رازى بی) ده‌گیرنته‌وه: يتنج شت له فيتردت و سروشتی جوانی 
مرؤقن (كه بریتین له): نينوك كردن و کورتکردنه‌وه‌ی سمیّل و. هه‌لکیشانی مووی بن هه‌نگل 
(يان تاشینی)و تاشینی مووی عهوردت و خه‌ته‌نه کردن. 


ده‌رباره‌ی: یاریکردنی مندالان 


3 


۲ هعَنْ إِيْرَاهِيمَ قَالَ: گان آضحابنا يُرَخْصُونَ نا في اللّعَبٍ كُلْمَاه بر الكلاب قَالَ بو عَبْدِ اللّه: 


يَعْنِي لِلصّبْيَانِ»'". 


واته: ثيبراهيم ده‌لی: هاوهلانمان رنگه‌یان پن ده‌داین به هدموو ياريهكان, جكه له شهره سه‌گ» 
ثه‌بو عه‌بدوللا ده‌لی: واته: بق مندالان (مه‌به‌ستی ئەوەیه رنگه‌پیدانه که بو مندالان بوو). 


ده‌رباره‌ی: سه‌ربرینی كۆتر 
-٣‏ هن أبي هریرةٌ (رضي الله عَنْهُ)؛ قَالَ: ری سول الله 22 رَجُلاً تع ماگ قَال: شَیْطَانُ 
يبع مَيْطَانَةٌ ري 


واته: ثهبو هوره‌یره (خوا لیٍی رازى بی) ده‌لی: پنخه‌مبه‌ری خوا كل پیاوێکی بينى شوینی كۆترێك 
که‌وتبوو فه‌رمووی: ثه‌مه شه‌یتانیکه شوینی شه‌يتانتك ده‌که‌وی. 

تیبینی: له‌به‌ر ثه‌وه که‌سه‌که‌ی به شه‌یتان ناوهیناوه. چونکه به‌هوّی نه‌و بالنده‌وه زور کات 
ره‌فتاری نابهجتى لی روده‌دات» وه دلی خه‌لکی ده‌ره‌نجی له‌به‌ر چوونه سەر بان و ده‌رکه‌وتنی 
حه‌یاو دیوی شاراوه‌ی خه‌لکی به‌هوی سه‌یرکردنی ماله‌کانیان له‌سه‌ر بانەوەوء سه‌برکردنی تاسمان و 
تووشبوونی ره‌فتاری مندالانه‌و کاری حه‌رام به هوی گرتنه‌وه‌ی کوّتری خه‌لکی و...هتد. که‌واته 
هدر شتيك مرۆف به‌ره‌و خراپه ببات شه‌یتانه» یاخود مه‌به‌ست ثه‌وه‌یه شه‌یتان وای لیکردوه هم 
جوّره هه لسوکه‌وته بکات. 


(۱) صحیح الاسناد موقوفاً. والأصح الرفوع: الذي قبله بحدیث. 

(۲) صحیح الاسناد. 

(۳) حسن صحیح: «تخریج المشكاة» (60۰7): [آبو داود: ۰ع- کتاب الأدب. ۵۷- باب: اللعب بالحمام. ح 2۹۶۰ [بن ماجه: 
۳- کتاب الأدب, -٥٤‏ باب: اللعب بالحمام ح ۳۷۱۵]. 


منتدی إقرأ الثقافي 





ہین 1۳۸ چچ وج سے الادنب لش بهکوردی ئن 


ده‌رباره‌ی: ھەر که سيك پیویستی به که‌سیکی دیکه بوو. 
خوّی شایسته‌تره بچیته لای 


ماه یم 5 ۹ 1 ور وه هود 5 ۳ 3م مور ۳ ان نز و رن لا عد کی اه 5 
٤۶۔‏ «عن زید بن ثابت, ان عمر بن الخطاب (رضی الله عنھما)ء جَاءَه يَسْتَأذنْ عَليه یَوْماء فَأَذْنَ 
۶ھ روف ے ہم ہے رو و يوو مر را و ہیں و ہو وسر ره وور سوس هر و ديت ۔ 
له وراسه في يد جَاریة له ترجله. فنزع راسهء فقال له عمر (رضی الله عنه): دعها ترجلك. فقال: با 
* ر وه بر 0 گے < )كه موده ےھ هو چس تع روو ١‏ کس سے رج کا 
أميرَ المُؤْمنِينَ لو آزملت إل جنْنک. فقال عَمَرُ (رضي الله عَنه): إنما الحَاجَة لى». 


واته: زه‌یدی کوری ثابیت ده‌گیریِته‌وه که عومه‌ری کوری خه‌تتاب (خوا لټیان رازى بی) روژنك 
هات بو لای داوای موّلەق هاتنه ژووره‌وه‌ی لتكرد. ئەویش مۆلهق پټداء له کاتیکدا سه‌ری له نیو 
ده‌ستی که‌نیزه‌که‌که‌ی دا بوو شانه‌ی ده‌کرد. بویه سه‌ری ده‌رهیّناء عومه‌ریش (خوا لیی رازای 
بی) پیی گوت: وازی لی بینه با قژت شانه بکات. ثه‌ویش گوق: ثه‌ی گه‌وره‌ی برواداران ئەگەر 
بتناردبایه به شوینمدا من ده‌هاتم بو لات» عومەریش (خوا لیی رازی بی) كوق: من تيشم (به 
تۆ) هه‌یه (واته: ده‌بی من بیّم بو لات» نك تو بَتیت» چونکه من کارم به تؤيه). 


ده رباردى: ئەگەر که سيك قسه‌ی بو خە‌لك کرد ثه وه با تەنیا روو نه‌کاته يەك كەس 


۳ ۳۹ 


بت قال: كَانُوا يُحِبُونَ إِذَا حَدَّتَ الرَجُلُ أَنْ لا يُقْبِلَ عَلَى الرَجُل الْوَاحِدِ 


0 ا 


۵ «عَنْ حَبِيبٍ بن 
وَلَکنْ و 2 و ه ۾ 
واته: حه‌بیبی کوری ثه‌بو ثابیت ده‌لی: ثه‌وان حدزيان دہ کرد ئەگەر پیاولك قسه بكات (بو 
كۆمەڵێك) هوه ته‌نها روونه‌کاته يەك که‌س, به‌لکو روو بکاته هه‌موویان به گشتی. 


دهرباره‌ی: که سيك ته‌ماشای شتيك بکات. که به‌یوه‌ندی به‌وه‌وه نيه 


٦۔‏ «عن ابن ابي الْهُدَيْلٍِ ال: عَادَ عَبِدُ الله رَجُلاَ وَمَعَهُ رَجُلُ من أضخابه فَلَمّا دَخَلَ الدَّارَ جَعَلَ 
صَاحِبهُ يَنْظْنُ فَقَالَ لَه عَبْدُ اللّه: وَالله لو تَمَقَأتْ عَيْنَاكَ كَانَ خر لک»۳. 

واته: ثیبنو ئەبو هوزه‌یل دەڵێ: عه‌بدوللا سهردانى پیاوێکی كرد (كه نه‌خوشکه‌وتبوو, وه يەكێك 
له هاوه‌له‌کانی خۆشى له‌گه‌ل بووء جا کاتێ چوونه ماه که» هاوه‌له‌که‌ی ته‌ماشای (ماله‌که‌ی) 
)١(‏ حسن الإسناد. ٦۹ہ‏ ,11 ,7001 

(۲) حسن الإسناد. 

(۳) حسن الاسناد موقوفاً. 
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ہے رو ری حك 
جن عم لادبا وو ب‌حکوردی 9 2 81۳٩‏ 


ده‌کرد. عهبدوللاش پێی گوت: سویّند به خوا ئەگەر چاوت برژایه‌و کویر بووايه ثه‌وه جاكتر 
بوو بۆت (نه‌ك ته‌ماشای مالی خدلك بکه‌ی» بیگومان مه‌به‌ست نه‌وه‌یه مرۆف نه‌گه‌ر که‌ستك 
متمانه‌ی پتکردو بردیه مالى خوّی, پیویسته له‌سه‌ری زور وریای چاوگیرای بی لدم ماله‌دا). 


۷۔ م٭عَن تافع, 9 ترا من أَهْلٍ الْعرّاق دَخَلُوا عَلَى ان عْمَرَ (رضيَ الله عَنْهُما)ء > روا عَلَى حادم 
َهُمْ طا من ذهب. فتظر بَحْضُهُمْ ۾ إلى بَعض, فَقَال: ما أَفْطَنَكُمْ للشُرہ'''. 

واته: نافیع ده‌گیریِته‌وه (ده‌ل): که‌ساننك له خه‌لی عیراق هاتن بو لای ثیبنو عومه‌ر (خوا 
لییان رازی بی). خزمه‌تکاریی خویانیان بینی ملوانکه‌یه‌ی زیری له ملدا بوو جا هه‌ندیکیان 
ته‌ماشای هه‌ندیی دیکه‌یان ده‌کرد (ده‌یانزانی ئيّستا ثیبنو عومه‌ر سه‌رزه‌نشتیان ده‌کات)» (ئیبنو 
عومه‌ریش) كوق: چه‌نده به زیره‌ی خراپه ده‌ناسن! 


[۸٥۔‏ «عَنْ أبي هَرَيْرَة (رضي الله عَنْه)؛ عن لنبي 35 قَال: بس شراز امت الا رون المشذکون. 
الْمُتَقَيْهقُونَ وَخْيَارٌ متي أَحَاسِنْهُمْ سو 


واته: هبو هوره‌یره (خوا ليَى رازى بی)ء ده‌گیریته‌وه كه پیغه‌مبه‌ر مر فه‌رموویه‌ی: خرايترينى 
نیو ئۆممەتەكەم ثه‌وانه‌ن: ۱- زور قسه ده‌که‌ن و دووباره‌ی ده‌که‌نه‌وه‌و له هدق لا دەدەنء 
۲- ئەوانەش پر ده‌میان قسه ده‌که‌ن به لووت به‌رزیه‌وه‌و گالته‌کارن به خەلك, ۳- ئەوانەش که 
قسهكانيان فراوان ده‌که‌ن به‌بی ثهودى يتّويست به‌وه بکات» وه چاکترینی ئۆممەتەكەم ره‌وشت 
جوانترين و باشترينيانن. 


دەربارەی: دووروويى (نيفاق) 


۹ ۔ - «عَنْ أبي هريره 5 (رضي الله 6 ان رَسُول الله کل قال: ×من 2 رالاس دُو الْوَجْهَيْنء > الذي 
ی هَؤُلَاء بوجه. وَهَؤُلَاء بوجه»»۲ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره (خوا ليَى رازی بن)» ده‌لن: پنغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌ی: خراپترین که‌سی 
نیو خهلى بریتیه له که‌سی دووروو نه‌وه‌ی که دی بو لای كوّمەليك به روونکه‌وه. وه بو لای 
کوّمه‌له‌که‌ی دیکه‌ش به روویکی دیکه‌وه. 


(۱) صحیح الاسناد. 

(۲) صحیح: «السلسلة الصحيحة» (۷۵۱ ۰۷۹۱ ۱۸۹۱): [الترمذي: ۲۵- کتاب البر والصلة, ۷۱- باب: ماجاء في معالي الأخلاق. 
جابر]. 

(۳) صحیح. 


منتدى إقرأ الثقافي 


۳۹ 


ہک 











520 چ وو مم لد إل بوكوردى و سے 


دهرباردى: كوناهى دووروويى (نيفاق) 


تع موور 


۰- 0 (رَضيَ الله عَنْهُمَا). قال: سَمِعْتُ الب 2 يَقُولُ: «مَنْ كَانَ ذا 
الدُنیاء گان له لسّاتان یوم الْقيَامَة من تار» ء فَمَرّ رَجْل گان ضخما. قال: هد 


٢ 


واته: عهمارى كورى ياسر (خوا لتیان رازى بی) ده‌لی: بيستم يتغهمبهر و دەیفەرموو: ھەر 
كدسيّك دووروو بی له دونیاداء ثه وه دوو زمانى ناگرینی ههن له روژی دواييداء جا پياويك تیپه‌ ٍی 
که زه‌به‌لاح و لاشه گه‌وره بوو» فه‌رمووی: ثه‌مه له‌وانه. 


ده‌رباره‌ی: خراپترین كەس نه وه‌یه خه لك 
خویانیانی لټێی بپاریزن 


۱۔ هن عزقة : نن لت أنَّ عَائْقَةً (رَضيَ الله عَٹھا). آخبرته: استأدّن رَجْل عَلَى اسب عل 
فَقَالَ: دوا لَه بس أَخُو الْعشیرة» فَلَمًا دَخَلَ ألَانَ آ له الم فَقُلْتُ: یا رَشول الله قُلْتَ 
الذي قُلْتَء ثم أَلَنْتَ الکلام. قال: ي عَائْشَةُ إِنَّ شم الس مَنْ تَرَكَهُ النّاسُ َو وَدَعَهُ النَّاسُ» 
اتْقَاءَ فخشه »»2". 


واته: عورودى كورى زوبەیر ده‌گیریّته‌وه كه عائيشه (خوا لټی رازى بی)ء هدوالى پنداوه 
(كوتوويهتى): بياوتّك داواى موّلّهدق کرد بحن بو لای پێغەمبەر ود فەرمووی: مۆڵەق بده‌ن, 
(ئه‌مه) خرايترين پیاوی نیو هؤزهكدى خوّیەقء جا کاتی هاته ژووره‌وه (پێغەمبەر صَه) به 
نه‌رم و نيانى قسه‌ی له‌گهلدا کرد. (دايكمان عائيشه ده‌لی) كوتم: نه‌ی پتخه‌مبه‌ری خوا وَل 
ئەوەی گوتت گوتت (ده‌باره‌ی ئەو پیاوہ)ء پاشان نه‌رم و نيانيت نواند له گه‌لیدا (ثه‌مه چوّنه)؟ 
فه‌رمووی: ئەی عائیشه! به‌راستی خراپترین که‌س نه‌و که‌سه‌یه خدلك وازی لی بيّنن له ترسی 
خراپه کاریه‌کانی (واته: له‌به‌ر خراپیه‌که‌ی خوّم لی پاراست» تاوه‌کو تووشی خراپه‌و شهرى 


(۱) حسن: «السلسلة الصحیحة» (۸۹۲): [أبو داود: ۰ع- کتاب الأدب» -٤‏ باب: في ذي الوجهین ح 8۸۷۲]. 
(۲) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (۱۰۶۹): [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب, ۰۳۸ باب: لَمْ يَكْنِ الب كله فاحشا. مسلم: -٥٤‏ 
کتاب البر والصلق ح ۷۳]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


بان کرت و سم وه 


ده‌رباره‌ی: شەرم و حەیا 


۲- ب عفران بن حُصَينٍ (رضي الله عنه)» قال: قَالَ الب ل «الْحَيَاءُ لا يأ إلا بخیر». فَقَالَ 


2 و 


5 


شر بن تعب: کوب َحِكْمَة: ان من لحَيَاءِ ء وَقَارا ِن من الْحَيَاءِ سكيتة. فقال 1 عمران: 
3 7 مول ود ني 3 خر ام 


واته: عیمرای ٦‏ حوصه‌ین (خوا لیی رازی بی)» ده‌لی: پیّغەمبەر 3 فه‌رموویه‌ی: شهرم و 
حديا جگه له خیّرو چاکه هیچ شتیك (بة مروف) ناهینی» جا بوشه‌یری کوری که‌عب گوق: له 
حیکمه‌تدا نووسراوه: به‌راستی له شهرم و حه‌یادا سه‌نگینی هديه. بیگومان له شه‌رم و حه‌یادا 
هیّمنی و دلنیایی ههیه. جا عیمران پنی گوت: من له پیغەمبەرەوہ يه فه‌رمووده‌ت بو باس 
دهكدم (ده‌رباره‌ی شه‌رم و حەیا)ء که‌چی توش له په‌راوه کانته‌وه بوم باس ده‌که‌یت (واته زانیاریی و 
وته‌ی خه‌لکی مدهيّنه است فه‌رمایشتی پیخه‌مبه‌ری خوا ی). 

٣۔‏ م٭عَنِ ابن عُمَرَ (رضي اللّهُ عَنهما) قَالَ: إِنَّ الْحَيَاءَ والایمان فُرتا جَميعاً. فَإِذَا زفع أَحَدُهُمَا 
رفع الْحْرْ'''. 


واته: ثیبنو عومه‌ر (خوا لێیان پازی بی)ء ده‌لی: به راستى حه‌یاو یمان به‌یه که‌وه كؤكراونهتهوه, 
ثه گه‌ر به کیکیان لاچوو ئەوەی تریشیان لاده‌چی. 


ده‌رباره‌ی: خرايه 
٤۔‏ معَنْ أبي بَكْرَةَ (رَضيّ الله عنْه). ن اش ك قَالَ: «الْحَيَاءُ من الان وَالْإِمَانُ في الْجَنَّهَء 
وَالْبَذَّاءٌ من نَ الْجَقَاء وَالْحَفَاء ف الثار»»2©, 


واته: ئەبو به‌کره (خوا ليَى رازى بن) دهكتّرتتهوه. پنخه‌مبه‌ر ود فه‌رموویه‌ق: شه‌رم و حديا له 
ثيمانهوديه. (خاوه‌ن) ئیمانیش له به‌هه‌شت دايه. وه زمان ييسى و جوتندان له خرايهوميه, 
خراپهش له ثاکردایه. 


(۱) صحیح: [البخاري: ۷۸- کتاب الأدب. ۷۷- باب: الحیاء. مسلم: ۱- کتاب الإيمان ح 1۱]. 

(۲) صحیح: «تخریج الشکاة» (۵۰۹۰)ء «الروض» (۲۳/۲؟) . 

(۳) صحیح: «السلسلة الصحیحة» (650): [الترمذي: ۲۵- کتاب البر والصلة. ۲۵- باب: ماجاء في الحیاه. إبن ماجه: ۳۷- کتاب 
الزهد ۱۷- باب: الحیاء» ح ۱۸۶]. 


منتدی إقرأ الثقافي 


۵ «عَن مُحَمّدِ بْن عَليْ ان الْحَتَفيّة عَنْ أبيه قَالَ: كَانَ ال 3 صَحْمَ ارس عَظيمَ الْعَيْنَْنِ 
دا مَسَى تکفا ما نشي في صَعَدء ذا الْتَقَتَ الْتَمَتَ جمیعا»(. 


واته: موحه‌ممه‌دی کوری عدلى کوری حه‌نه‌فیه له باوکیه‌وه كتراويهتيهوه. گوتوویه‌تی: پنغه‌مبه‌ر 
يد سه‌ری گه‌وره بو چاوه‌کانیشی گه‌وره بوون» کاتی به ریگه برویشتبایه تهكانى ده‌دا به‌ره‌و 
پیشه‌وه. ودك ته‌وه‌ی به‌سه‌ر به‌رزاییه‌کدا سەر بکه‌وق (رویشتنی اوا گورج و گوّل بوو)ء کاتی 
ثاوری ده‌دایه‌وه به هه‌موو جه‌سته‌ی تاوری ده‌دایه‌وه. 


تیبینی: تو بینه به‌ر چاوت ثهو یوسفه‌ی ثيّمه که له يوسف جوانتره ده‌بی چه‌نده جوان بووبی: 
چاویکی گه‌وره. جوانترين بالا سوورو سپی ودك ده‌نکه هدنارء کاتی ثاور ده‌داته‌وه ته‌نها سه‌ری 
ناسووريّنن به‌لکو بهويهرى ویقاره‌وه به هه‌موو جه‌سته‌ی اور ده‌داته‌وه (له کاتیکدا نیستا دوای 
هه‌زارو چوار سەد سال تازه كەسە گه‌وره‌کان خه‌ریکن خویان فیّری ثه‌و جوره ثاوردانه‌وه ده‌که‌ن و 
کردوویانه به ثه‌ته‌کیتی خویان. که‌چی پیغه‌مبه‌ری خوا يلد ئەو سیفه‌ته‌ی خوارسکی بوو) که 
ده‌که‌ویه به‌رانبه‌ری نازانی سه‌یری بکه‌ی يان شه‌رم بکه‌ی!!!. 


ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر شه رمت نه کرد چی ده‌که‌ی بیکه 


٦‏ -«عَن اي مَسْعُودٍ (رضي الله عَثْة), قال: قَالَ الب ي: ِنْ مِمًا آذرک النّاسَ من كلام اللُوٰۃ 


الأول: إا لَمْ تستخي قَاضْنَعْ ما شلت»". 

واته: ئەبو مه‌سعوود (خوا لیّی رازى بی) ده‌لی: يتغهمبهر 3 فهرموويهق: نه‌وه‌ی خەلی پیی 
گه‌یشتووه له قسه‌ی پنغه‌مبه‌رانی پیشوو (بریتیه له‌وه‌ی فه‌رمویانه): ئەگەر شه‌رمت نه‌کرد چی 
ده‌که‌ی بیکه. 


ده‌رباره‌ی: تووره‌یی 


راو هك ہے ہے کے قلق موف 5 رو ھا بر 2 که 32 و 8ہ 
۷ - «عن أبى هْرَيْرَةَ (رضی اللَهُ عَنْهُ)ء آنْ رَسُولَ الله كله قال: «لَيْسَ الشدیذ بالصرَعَة. نما الشدید 
۳ ۲ 7 2 ری ۔۔ 72 ۰:72 
الذي يلك نَفْسَهُ علد الْعَضب»»". 


واته: ثه‌بو هورديره (خوا ليّى رازى بی)» ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر َد فەرموویەق: بههيّز ثه‌وه نيه پشتی 
خه‌لکی له زه‌وی بدات» به‌لکو به‌هیز ثهوديه كه دان به خوّیدا دەگربّت له كاتى توورهييدا. 
(۱) حسن: «السلسلة الصحيحة» (۲۰۵۲), و «مختصر الشمائل» )٤(‏ . 


(۳) صحيح: [البخاري: ۷۸- كتاب الأدبء ۷۱- باب: الحذر من الغضب. مسلم: -٥٤‏ كتاب البر والصلة. ح ۱۰۷] 


منتدی إقرا الثقاق 


۔م۔- ےہ ی حم الب[ بوكرردى 3 ۲ تس 


۸۔ «عن ابْن عُمَرَ (رَضيّ اللّهُ عَنهما) قَالَ: مَا من جَرْعَة أَغظم عند الله أَجْرَآَ من جَرْعَة غَيْظ 
كَظَمَهَا عَبّد ابْتعَاءَ وَجْه اللّمو". 

واته: ثیبنو عومهر (خوا لتيان رازى بی) ده‌لن: هيج قوتدانهوديهك پاداشتی مه‌زنتر نيه له لای 
خوا له قوتدانه‌وه‌ی تووره‌ییه‌کی بهندهو ده‌رنه‌برینی توورهييهكدى له پیناوی خوادا. 


ده‌رباره‌ی: (مسولمان) له کاتی تووره‌ییدا چی ده‌لی؟ 


۹ «عَنْ سُلَيْمَانَ بن صُرَدِ (رَضيّ اللَّهُ عَنْهُ) قال: اسب رجْلان عند الب يك فَجَعَلَ أَحَدُهُمًَا 
يَعْضَبُ وَيَحْمَرُ وَجْهُهُ فتظر له الب تا فقال: إن لأعْلَمْ كَِمَةً لو قالها لَدَهَبَ هذا عَنْهُ: أغوذ 
باللّه من الشَّيْطَانِ الرّجِيمء فَقَامَ رَجُلُ إلى ذَاكَ الرّجُلِ فَقَالَ: تذري مَا قَالَ؟ قال: قُل: أَعُوذْ بالّه من 
الشْیّطان الرّجيمء فَقَالَ الرَّجُلُ: أَمَجْنُوناً ترانی؟». 


واته: سولهيمانى كورى صورهد (خوا لی رازى بن) ده‌لی: دوو بياو (بوو به کیشه‌یان)و جوټنیان 
به يهكديدا له خزمدق پیغه‌مبه‌ردا يك نیدی يهكتكيان هدر تووره دهبوو و رووخسارى سووړ 
هدلدهكهراء يتغهمبهر ييه ته‌ماشای كردو فه‌رمووی: من وشه‌یه‌ك ده‌زانم نه‌گه‌ر بیلی ئەو 
تووره‌ییه‌ی نامینی (وشهكدش بريتيه لهودى بلی): (أَعُودْ باللّه من الشَيْطَانٍ الرْجیم)» جا پياوێك 
هه‌لساو چوو بو لای ثه‌و بياوه تووره‌یه. گوق: ددزانى (پیّغەمبەر یه چی فه‌رموو؟ گوق: بلی: 
(أَعُودْ باللّه من الشّيْطَانِ الرْجیم» جا پیاوه‌که گوق: بۆ به شيّتم ده‌بینی؟ 

۰ -«عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ صُرَدِ (رَضي اللَهُ عَنْهُ) قال: كُنْتُ جالساً مَحَ النَِّيّ ي ورجْلان يَسْتَبّانِ 
فَأَحَدُهُمَا احْمَرٌ وَجْهُةُ وَانْتَفَخَتْ أَوْدَاجُهُ فقال ال ڪج « إن لَأَعْلَمْ كَلِمَة لو قَالَهَا لَدَهَبَ عَنْهُ 
ما یجذ» فَقَالُوا لهُ: إِنَّ اش كه قال: «تَعَوَدْ باللّه من الشْیّطان الزجیم»» قَالَ: وَهَلْ بي من 
شون 

واته: سوله‌یمانی كورى صورەد (خوا لیٍی رازی بی) ده‌لی: من له خزمدق پغه‌مبه‌ردا يل دانیشتبووم 
(له کاتیکدا دوو پیاو (بوو به کیشه‌یان و) جوټنیان به یه کدیدا یه‌کیکیان رووخساری سوور هه لگه راو 
شاده‌ماره‌کانی ملی ثه‌ستور بوون له تووره‌ییان. پیغه‌مبه‌ریش ِا فه‌رمووی: من وشه‌یهك ده‌زانم 
ثه‌گه‌ر بیلن ثه‌و توورهييدى نامینن, جا پتیان گوت: پنغه‌مبه‌ر يلد فه‌رموویه‌تی: يهنا بگره به خوا له 
شه‌یتانی دوورخراو له ڕەحمەت خواء (پیاوه‌که‌ش) گوق: (بوچی) ثايا من شيّتم؟ 

(۱) موقوف, رجاله ثقات, وقد صح مرفوعاً: «تخریج الشکاة»: «۵۱۱۲/ التحقیق الثانی». 


(۲) صحیح: [البخاري: ۸۔ کتاب الأدب. الا- باب: الحذر من الغضب. مسلم: ٥۔‏ كتاب البر والصلف ح ۹[ . 


منتدی إقرا الثقاق 


ےچ 8 و 0 دکوردی 7 


ده‌رباره‌ی: ( مسولمان) بی ده‌نگ ده‌بی کاتی تووره دهبى 


0- «عن ابْنِ عباس (رَضيِ الله عنهما)» قال: قال رَسُولُ الله : «عَلَموا وَيَسُرُواء عَلَمُوا وَيَسّرُواء 
ثلات مَرّات» و۱ عَضبْتَ فاشکت مَرتبن»». 


واته: ثیبنو عه‌بباس (خوا ليان رازى بی) ده‌لن: پنخه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌ی: (خه‌لك) 
فيّرى (ثايين و زانستی به سوود) بکه‌ن و» ئاسانکاربن» سی جار ثه‌وه‌ی دووباره کرده‌وه. پاشان 
فه‌رمووی: ئەگەر تووره بووی بیّدەنگ به» دووجاریش ثه‌مه‌ی فه‌رموو. 


ده‌رباره‌ی: خو شه ویسته که ت خو‌شبوی بی زنده‌پویی 
۲- «عن مُحَمّد بن عْبَيْد الکندی, عَنْ أبيه قال: سمغث عَلِيَاً (رضی الله عَنه» يَقُولُ لابن الگواء: 
هَل تذري مَا قال الأول أَحْببْ حَبِيبَكَ هَؤْناً مه عمی اَن يَكُونَ بَغیضك يَؤْماً ماه وبغض بغیضک 
هوا اء عت أن کون حبيبك نوم جا 


واته: موحه‌ممه‌دی کوری عوبه‌یدی کیندی له باوکیه‌وه ده‌گیریّتهوه. ده‌لی: گوټّم له عه‌لی 
بوو (خوا ليّى رازى بی) به يبنو که‌ووائی ده‌گوت: ثايا ده‌زانی يهكهم چی گوتووه (واته: 
ده‌زانی پیغه‌مبه‌ری خوا که بریتیه له يهكهم که‌سی ئوممەت چی فه‌رمووه)؟ فه‌رموویه‌تی: 
خوشه‌ویسته‌کهت ثه‌وه‌نده خوش بوی که زیده‌رویی تیدا نه‌بی, ره‌نگه روژيك له روژان رقت 
ليّى بیْته‌وه‌و ببیّته دوژمنت. وه ثه‌وه‌نده رقت لهو که‌سه بی كه رقت لتِيهدق که زیده‌رویی تیدا 


نه‌بی» ره‌نگه رۆژێك له روژان ببیت به خوّشه‌ویستت. 


ده‌رباره‌ی: با رق لیبوونه وهو تووره‌بوونت له‌ناوبه‌ر نه‌بی 


سس سج وه ود مسر 


۳۲ «عَنْ عُمَرَ بن الْخَطَابٍ (رَضِيَ اللَهُ عَنْهُ) قَالَ: لا يَكْنْ حُمك کلف ولا سک تفا قَقُلُ: 


کف ذَاك؟ قال: إِذَا أَحْبَبْتَ گلفت کلف الصَّبِيّ وَإِذَا آنعشت أَحْبَبْتَ لِصَاحِبِكَ التَلََه". 
واته: عومه‌ری كورى خه‌تتاب (خوا لیّی رازى بی) ده‌لی: با خؤشهويستيت نهبتّته تهرك. وه با 
رق للبوونه‌وه‌شت نه‌بیته له‌ناو چوون. (ثهودى له ثیمامی عومه‌ری گیراوه‌ته‌وه. (ده‌لی) كوتم: 


)۱( صحيح لغيره: «السلسلة الصحيحة» (۱۳۷۵) . 
(۲) حسن لغیره موقوفاً وقد صح مرفوعاً: «غاية اطرام» (۲۷۲). 
(۲) صحیح الاسناد. 
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زع لب بکوردی ن هه نے _ 
ثه‌وه چونه؟ گوق: (خوّشه‌ویستی ده‌بیته ه‌رك) ثه‌گه‌ر که‌ستکت خوّشویست وه‌کو مندال ثه‌رك 
بخه‌یته سه‌رشانی» وه (رق لیبوونه‌وه ده‌بیّته له‌ناوچوون) ثه‌گه‌ر رقت ليَى بوو پیتخوش بن له 
ناو بچی. 


0 


وَصَلَ الله عَلَى سَيّدنا مُحَمّد وسَلّم تَسْلِيمَا والْحَمْدُ للّهِ الذي بنغمته تم الضَالِحَاتٌ. 


دوا يتداجوونهوه 
هدوليّر 
۱۳۳/۲ 


متقداق قرا الثقاق 


:9 
کم 


ناوەرۆك 

بنشه‌ کی وه‌رگیر bees‏ مور مكو وش در 

ده‌رباره‌ی نیوه‌روی ئەم كتيبه! 7 با یت ۱ 

روونكردنهودى ماناى: (الأدب المفرد) O‏ 

ژیاننامەی پێشه‌وا بوخارى (رحمه اللّه) +57 , 
كرينكترين کتیبه‌کانی 000000000 1711( 
وه‌فاتی پیشه‌وا بوخارى مم+سەسممسووسی کشم مسب ٌ DA‏ 
ده‌رباره‌ی: فهرمايشتى خواى بهرز: + وَوصنا لضن بولدیه حسما 1 Vicars‏ 
ده‌رباره‌ی: چاکه‌کاری له‌گه‌ل دايك سا ہت ا ES‏ 
ده‌رباره‌ی: چاکەکاری لەگەل باوك 0000 0 0 0 ت٢٢‏ 
ده‌رباره‌ی: نه‌رم و نيان قسه كردن له‌گه‌ل دايك و باوك شس >٦‏ ص+صىہہى سس ۲۲ 
دهرباردى: ياداشت دانهودى دايك و باوك 0000 
دەربارەی: ثه‌زیه‌تدانی دايك و باوك م ع م ا ا 1 ۲ 
دهرباردى: خوا نه‌فره‌تی كردوه لهو كهسدى نەفرەت ده‌کات له دايك و باوق O‏ 
ده‌رباره‌ی: كوتِرايهلى دايك و باوکی ده‌کرق مادام (داواکەیان) سه‌رپیچی خوا نه‌بی اتا |۳ 
ده‌رباره‌ی: كهسيّك به دايك و باوى رابكات و نەشچیّته به‌هه‌شته‌وه 007 ٔ۶33۰ 
ده‌رباره‌ی: داوای لتَخوّش بوون (له خوا ناکرق) بوّ دايك و باو هاوبه‌ش دانه‌ر 007 YA‏ 
دهرباردى: چاکه‌کاری لهكهل دايك و باوک هاوبهش دانهر کے ا اس A‏ 
دهرباردى: جوتّن نه‌دان به دايك و باوك ESSERE‏ 
ده‌رباره‌ی: سزاى خراپ بوون لەگەل دايك و باوك 5 
ده‌رباره‌ی: گریاندنی دايك و باوك 0000 0 0 ۱۲ 
ده‌رباره‌ی: دوعاو پارانه‌وه‌ی دايك و باوك 
دەربارەی: داواكردن له دايكتك كه مدسيحيه. تا ببیّته مسولمان مت مم تح گا 
دەربارەی: چاکه كردن له گه‌ل دايك و باوك دواى مردنیان مس مجچٗ ۱ 
دهرباردى: چاکه‌کاری لەگەڵ خزم و دؤستانى باوك ----10 “ E‏ 
دهرباردى: باوك به ناوى خؤّى ناونابرق, ناب لهييّشى دابنيشى و پیّشی بکه‌ویه‌وه له رؤيشتن......71 
ده‌رباره‌ی: ثايا به باوكى فلان بانگی باوك دهكرئ؟ 0000000001 
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ف لم ری چ وق وص هه 


ده‌رباره‌ی: په‌یوه‌ندی خزمایه‌ق واجب بوون ما وی ریما مو و ام ۱۳۱۷ 
دهرباردى: پەيوەندى خزمایه‌ق FASS ese ose a‏ 
ده‌رباره‌ی: گه‌وره‌یی پیگه‌ی په‌یوه‌ندی خزمایه‌ق وص مھ و توت ۱۳۹ 
دهرباردى: يهيوهندى خزمايهق تەمەن دریّڑ ده‌کات ES‏ 
ده‌رباره‌ی: ھەر كەس يديوهندى خزمايهق بگەيەنێ خوا خۆشى ده‌وق Ess‏ 
ده‌رباره‌ی: چاکه‌کردن لهكهل خزمى نزيكتر ثنجا نزيك سوب و E SS‏ 
دهرباردى: كوناهى يجراندنى په‌یوه‌ندی خزمايهق Ces‏ 
دهرباردى: سزاى يهيوهندى يجراندن له دونيادا Eien A‏ 


دهرباردى: يهيوهندى گەيەنەر ثهو كەسە نيه سه‌ردانی ثه‌و كەسە بكات. كه سه‌ردانی ده‌کات .... ٥٤‏ 
دهرباردى: گه‌وره‌یی به‌رده‌وامی يهيوهندى خزمايهق لەگەل خزمى ستهمكار ا زی 5 


دهرباردى: ثه‌و كهسدى يهيوهندى خزمایه‌تی نه‌پچراندوه له‌سه‌رده‌می نەزانیداو دوايش مسولمان 


بووه e‏ ا 1 
دەربارەی: يهيوهندى هه‌بوون لەگەل که‌سی هاوبه‌شدانه‌رو دیاری يتّدانى 000 ۱۳۵ 
ده‌رباره‌ی: فترى ڕەچەڵەكى خۆتان بہن, له‌وه‌ی دهتانكهيهني به خزمهكانتان EE‏ 
ده‌رباره‌ی: کوّیله‌ی ثازادكراوى كوّمهلَتكء بهشيّكه له خوّیان EVs‏ 
دهرباردى: هدر كدسيّك دوو كج. يان كحِتّك بهخيّو بكات ا ا EAs‏ 
ده‌رباره‌ی: ھەر كهسيّك سی خوشك بەخیّو بکات ہو Cease‏ 
ده‌رباره‌ی: مندال هؤكارى ره‌زیلی و ترسنوکییه 00 ویس سس 6۲ 
ده‌رباره‌ی: هه‌لگرتنی مندالى بچووك له‌سه‌ر شان 01011 O‏ 
ده‌رباره‌ی: مندال جاو رؤشنييه 0غ 
دهرباردى: ئهو که‌سه‌ی دوعا ده‌کات بو هاوه‌له که‌ی تا مال و مندالی زفربی وت OF‏ 
ده‌رباره‌ی: دایکان به سوّزو میهره‌بانن ean‏ 9۳ 
ده‌رباره‌ی: ماج کردی مندالان قو د ملو الل مل ور و ل و و ا وا هون OF‏ 
ده‌رباره‌ی: راستکردنه‌وه‌ی هه‌لسوکه‌وق باوك و چاکه‌کردنی لەگەل مندالهكانى OF esses‏ 
ده‌رباره‌ی: که‌سی بی به‌زه‌یی, به‌زه‌یی له‌گه‌ل نانوینرق as‏ اسیو ویو نی 9۳ 
دهرباره‌ی: به‌زه‌یی (خوا) سهد به‌شه 78 ش2505 00 
ده‌رباره‌ی: ودسيهت كردن (ى باش بوون) بو دراوسی ONeill esse‏ 
ده‌رباره‌ی: ماق دراوستیه‌ق غك 
دهرباردى: له دراوسيّوه ددست پیده‌کرق “123235577 
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#5 هچ حم لئ بکوردی اک 


دهرباردى: ديارى ده‌دری بهو دراوستیه‌ی ده‌رگای نزيكتره ماا صمص OR‏ 
ده‌رباره‌ی: له دراوستیه‌تیدا نزيكتر. دوابی نزیکتر (ره‌چاو دەکری) مھ ا OA‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی ده‌رگای داده‌خات لەسەر دراوسی مس اہ مومس ارة 
ده‌رباره‌ی: (مروف) نابي خوّی تترو دراوستكدى (برسى بی) ON‏ 
دهرباردى: ثاوی شله زياد ده‌کری (بوّ ثه‌وه‌ی) دابەش بکری له نيو دراوسی Oise‏ 
ده‌رباره‌ی: باشترین دراوسی ا ااا اذ 00010111 
دهرباردى: دراوسيّى چاك sesa ane aan‏ 
دهرباردى: دراوستّی خراپ Seis‏ 
ده‌رباره‌ی: نابي ازاری دراوسی بدرق 00 0000 


ده‌رباره‌ی: دراوسێ پیی كدم نهبى له‌وه‌ی دديدات به دراوستكدى ئەگەر تيسكى كەم وشتی 


مه‌رتکیش بی ہوم و ا میم مد وم كو بیع وه و ادخ اه سوه وت ویو ٦٢٦‏ 
ده‌رباره‌ی: سكالاى دراوسی (له دراوسی) ساس سس سی س٦٦‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی ازاری دراوستکه‌ی ده‌دات تا له مال ده‌ریده‌کات TF saassaasssseesssnnen‏ 
دهرباردى: دراوستی جوولهكه سح رس ا ما ا حم سا ھت گا 
ده‌رباره‌ی: ریزداری (کی زور رتزداره) 7ببب گا 
دهرباردى: چاکەکردن له‌گه‌ل مروقی چاکەکارو خرايهكار کی تہ سسىس سس ست 1 
دهرباردى: گه‌وره‌یی سهريهرشتى کردی هه‌تیو 27 3 72 
دهرباردى: وەك باوكتكى به به‌زه‌یی به بو ههتيو مم جس مس ساس سس لا 
دهرباردى: يهروهرده کردنی هه‌تیو و00 ا ا ۱ 
دهرباردى: گه‌وره‌یی ياداشتى نه‌و که‌سه‌ی مندالی ده‌مرق A‏ 
ده‌رباره‌ی: هدر كەسێك مندالی لەبەر بچێّت VE‏ 
ده‌رباره‌ی: جوان ردفتاركردن لەگەل ژێردهسته سس ماس سس ہہ 11 
دهرباردى: خراپ رەفتارکردن لەگەل ژرده‌سته هی مو ملاس لو لفق وی VY‏ 
دەربارەی: فرؤشتنى خزمهتكار به عه‌ره‌به ده‌شته‌کیه‌کان امہ اص صصح۷۷ 
دهرباردى: لتبوردن له خزمهتكار بدبببببج00001212 0 000 
ده‌رباره‌ی: باش بوون له گهل خیزان و ثازار نه‌دانی٩ uaa‏ هبو 

ده‌رباره‌ی: ئەوەی موّری داوه لدو شته‌ی ردوانى ده‌کات به خزمه‌تکاری له ترسی گومانی خراپ.....۷۶ 
دهرباردى: شت ئهژمار كردن پیش ناردن بو کهسټکی ديكه VOSS‏ 
ده‌رباره‌ی: ته‌مبیکردنی خزمهتكار وہس سمسس VO RS‏ 
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ي سم الاب نع ببکوردی لله 4 و 


دهرباردى: نهكوتنى خوا رووى ڕەش بكات 1 VV‏ 
دهرباردى: خوّدوورگرتن له لیدانی رووخسارو دهم و چاو 7ھ 
دهرباردى: هدر که‌ستك زلله له كوّيلهكدى بدات ده‌بی ثازادى بكات لمم VV‏ 
ده‌رباره‌ی: توّلّهدسهندنهوهدى كوّيله 10010 سک ۷۹ 
دهرباردى: له پۆشاک خوّتان يؤشاكيان بو بکه‌ن A‏ 
ده‌رباره‌ی: جویندان به کوّیله و خزمه‌تکار سام ہش AV‏ 
ده‌رباره‌ی: ٹایا مسولمان یارمەتی کوّیله‌و خزمه‌تکاره‌که‌ی ده‌دات؟ 1 رص AV‏ 
ده‌رباره‌ی: خزمه‌تکار زياد له توانای خوّی کاری پی ناسپیردری ent‏ ما ص۸۴۳۷ 
ده‌رباره‌ی: خه‌رجی مرۆف بو خزمه‌تکاره که‌ی دهبيّته خيّرو چاکه بؤى ATES‏ 
ده‌رباره‌ی: کاتيك كهسيّك پتّی ناخؤشبوو له‌گه‌ل خزمه‌تکاره‌که‌ی بخوات ہس م 
ده‌رباره‌ی: کوّیله‌و خزمه‌تکار ثه‌و خواردنه ده‌خوات که خاوه‌ن مال ده‌یخوات مس AE‏ 
ده‌رباره‌ی: ئايا خزمه‌تکار له گه‌ل خاوه‌ن مال داده‌نیشی کات نان ده‌خوات؟ 00ے: AO‏ 
دهرباردى: کاتيك کوّیله باش و گوتّرایەل بوو بو گەورەو خاوه‌ن ماله‌که‌ی ies‏ مرو ین کار 
دەربارەی: كؤيلهو خزمهتكار چاودیّرہ ف0 م'ر'ر""م,"' 
دهرباردى: ئەو که‌سه‌ی حدز ده‌کات کوّیله بووايه ٗػصستتس از ت۸۷ 
دهرباردى: (فه‌رمووده‌ی) مەلّین: بەندەکەم ا ااا د01 ۸۸۸۷-6-16 
ده‌رباره‌ی: ایا کویله‌و خزمه‌تکار به خاوه‌نه‌که‌ی ده‌لی: گه‌ورهم؟ وه سس 10 
دهرباردى: پیاو چاودیّرہ له مالى خوّی ANS‏ 
دهرباردى: ئافرەت چاودیّرہ (له مالى پیاوه‌که‌ی) 101 000101111 
دهرباردى: ھەر كەسێك جاكدى له‌گه‌ل كراء با ياداشتى چاکه کار بداتهوه 000 
ده‌رباره‌ی: که‌ستك نه‌یتوانی ياداشتى (چاکه‌کار) بداتهوه.ء با دوعاى بو بكات یھ 91 
ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی سوپاسی خه‌لك نەكات TD‏ ۱ 
دهرباردى: هاوكارى کردنی برای (مسولمان) سس سمش سس E‏ 
دهرباردى: چاکه‌کاران له دونياء چاکه‌کارانن له دواروژدا 5 
دهرباره‌ی: به دلنیایی هه‌موو چاكەيەك ياداشتى هه‌یه اممو عل عمط ل لامعل و ا ۹۳ 
ده‌رباره‌ی: لادانی ازارو سه‌غله‌تیی از O‏ 
دهرباردى: قسدى چاك 000 
ده‌رباره‌ی: دهرجوون بو زه‌وی پاقلەو شت هدلكرتن به كول بو مالهوه به زەنبیل 0یئ 
ده‌رباره‌ی: دهرجوون بو شوتنى کار Vassar‏ 


وه gg‏ م لماوع بهکوردی اا 


ده‌رباره‌ی: مسولمان اوینه‌ی براكهيهق فصو و و ددبب-بب-ب101001 و 

ده‌رباره‌ی: ئەو باری و کالته‌یه‌ی دروست نين بببببببب ص۹۹ 

دهرباردى: ړێّنمایی كردن بو چاکه es‏ وف رھ وص تس ٩‏ 

دهرباردى: لێبوردن و چاوپۆشى له خدلك 0 0000 
ده‌رباره‌ی: کرانه‌وهو رووخوشی لدكهل خهلك 00000 ااا 
دهرباردى: زهردهخهنه اا 
ده‌رباره‌ی: پیکه‌نین Vessels negre‏ 
دهرباره‌ی: که ړووی له كدسيّك کردباء يان پشتی تیکردبا جه‌سته‌ی هه موو ده‌سووراند ......ع۱۰ 
ده‌رباره‌ی: راویْژ پیکراو باوه‌رپیکراوه اسسو سم وی A‏ اس ۲ ۱۱۶ 
ده‌رباره‌ی: يرس و راویژکردن 9 مین VEO‏ 
دهرباردى: گوناهی كدسيّك كه رِیّگەی ناراست به براكدى پیّشان ده‌دات EVR SS‏ 
ده‌رباره‌ی: خوشه‌ویستی نتوان خه لك a‏ امام ها و ع تا ۲ ۱ 
ده‌رباره‌ی: گه‌مه‌و گالته كردن مو اص صا ا ی ی مت اه ی ۱۳۱ 
ده‌رباره‌ی: گالته‌و گەپ له گهل مندال 1 ا 
ده‌رباره‌ی: ره‌وشت جوانی SVS aaa ok‏ 
دهرباردى: سەخاوەق دل و دەروون 00000003 اا 
ده‌رباره‌ی: چرووکی و ره‌زیلی عامس O‏ ۱۲ 
ده‌رباره‌ی: ردوشت جوانی ئەگەر تيكهيشتنى له‌گه‌ل بن کش O‏ 
ده‌رباره‌ی: ره‌زیلی و چرووی VACE‏ ۲۱ 
ده‌رباره‌ی: مالی چاك بو پیاوی چاك پو وم هم و ما هد رو و وه ۲۱۷ 
ده‌رباره‌ی: ھەر که‌سيك به‌یانی بکاته‌وه به سه‌لامه‌ق له دل و ده‌روونه‌وه 0ھ :۱۱۷ 
دهرباردى: د خوش بوون ا 
دهرباردى: ثه‌وه‌ی يتويسته له يارمهق دانی ليقهدوماو Vesa‏ 
دهرباردى: بروادار نهفرينكار نيه 000000 
دهرباردى: نه‌فرهت كردن ااا 
ده‌رباره‌ی: ھەر که‌ستك نەفرەت بکات له کوّیله‌که‌ی ده‌بی ثازادی بکات هی مہ ۲۲۲ 
ده‌رباره‌ی: نه‌فرین کردنی کافر 16[ 1[ 1[ 1[ VFR Selig‏ 
ده‌رباره‌ی: قسه هیّنان و بردنی نئوان خه لك TT salsa‏ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی شتی خراپ ده‌بیستی و بلاوی ده‌کاته‌وه با 


منتدی إقر الثقاق 
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دهرباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
دهرباره‌ی: 
دهرباره‌ی: 


ده‌رباره‌ی: 


ده‌رباره‌ی 


ده‌رباره‌ی 


ہے مک ج 
FS‏ سے الاد لو بکوردی ج 


ثه‌وه‌ی زور عه‌یب و ره‌خنه له خه‌لك ده‌گرق سص ہا سس مس 
ستايش و پیداهه لگوتن 0000 0 00« 
مه‌دح کردنی كدستّك, ئەگەر بزانی به خوّی سهرسام نابێ سٹو یھی می ےہ 
خوّل دهكرته رووخساری زور ستایشکاران ا ےس 
ریز له هاوهلهكدت مه‌گره بهو شتدى بوّی دهبيّته بار قورسى یب 
سه‌ردانی كردن 007077000 مج 
که‌ستك سه‌ردانی کوّمه لك بكاو نانيان لەلا بخوات o‏ 
که‌وره‌یی سەردانی كردن له يتناوى خوا و 
پياوێك کومه‌لیی خوشبوق و يتيان نه‌گاته‌وه مٗممسسم ی 
پلەو پایەی كهسى به سالاجوو سو سب سس ی 


ریزگرتنی کەسی به‌سالاچوو essere‏ 
سهره‌تا که‌سی گه‌وره ددست به قسه كردن و پرسیار كردن ده‌کات ین 


ئەگەر گه‌وره قسه‌ی نه‌کرد» ایا بچووك بوّی هه‌یه ده‌ست به قسان بکات؟ 


که‌سانی به تەمەن کردنه سه‌رکرده الح ل زع لالع وی ها تم جر نی ات یه موی 
پیدای به‌روبووم به بجووكترين مندال كه ثامادهيه ا 
به‌زه‌یی هاتنه‌وه به بچووك وا ی اوه ده او امه هط مش هو وه 
له باودش گرتنی مندال 0 ۷۳ 
ماچکردنی کچوله‌ی بچووك ل ا 
ددست هیّنان به‌سه‌ری مندال 000 1 1 1 335307717101010 
ثه‌وه به مندلی بچووك بلق: ثه‌ی روله. ثه‌ی كورى خۆم ل رم و 


به بەزەيى بوون لەگەل دروستكراوهكانى زه‌وی ees‏ 
به‌زه‌یی هاتنه‌وه به خاوو خيزان 9 #33« 


به‌زه‌یی هاتنه‌وه به ثاژه‌لان یمه و هه مخ لاصو تہ عضاو کو 


هه‌لگرتن و بردنى هیلکه‌ی بالندہ 0077" 
قسه‌ی چاکه كردن له نيوان خه‌لك هه او 
نه‌گونجانی در (بة مسولمان) 000 0 10070010170701 
نه‌و که‌سه‌ی ثارام دهكرى لەسەر تازاردرانى لەلايەن خەلك ےت 
ثارامگرتن لەسەر ثازاردران سے سس سس 
ثاشتکردن و چاککردنەوەی نتوانى خهلك مس دص سس سد 


منتدی إقرا الثقاق 


8 ے-_ کر و ر و 5-5-5 
و جح بکوردی x‏ 


ده‌رباره‌ی: تانه‌دان له ره‌چه له که‌کان 101010101 ی ۱۶۷ 
ده‌رباره‌ی: دابرین و قسه نه‌کردن له که ل که‌ستك 0000 
ده‌رباره‌ی: دابرين و قسه نهكردن لەگەل مسولمان VER‏ 
دهرباردى: كهستّك يەك سال يهيوهندى بپچرینی له‌گه‌ل براکه‌ی 00000 0 O‏ 
ده‌رباره‌ی: دوو كەس که يشت له به‌کدی ده‌که‌ن ی 
دهرباردى: رق و كينهو كومانى خراب ٹوا روه اه 216 وك 6 اه هدعو ۱۲۵۲ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی اموژگاری برای مسولمانی ده‌کات» بێ ثه‌وه‌ی راوتژی پی كردبي.......*101 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی ویّنەی خراپی پتناخوشه مط معو ا ع6 فو شوسوصمومنووصہ ۲6۴ 
دهرباره‌ی: ثه‌وه‌ی باسکراوه له فیل و هه‌لخه‌له‌تاندن وو رس سوب تا تمد رو غیج ۱۲۵ 
ده‌رباره‌ی: جوتّن گوتن 00001 0 ل 
ده‌رباره‌ی: ئاو به‌خشین ا کر ی و مم a‏ ما سس ۱96 
ده‌رباره‌ی: دوو كەس که جوین ده‌لین به یەکدی, یەکەمیان گوناهباره صص لہ ۱۵۹ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و دووانه‌ی جوین به یه‌کدی دهلیین: شه‌یتانن» هدر یه‌که‌یان ثه‌وی دیکه‌ی پن دروزنه.. ۱۵۷ 
ده‌رباره‌ی: جوین گوتن به مسولمان ده‌رچوونه (له ره‌وشتی مسولمانان) VOA‏ 
دهرباره‌ی: ثه‌و که‌سانه‌ی رووبه‌رووی خه‌لکی نابنهوه به قسهكانيان VON ssi‏ 
دهربارهدى: تهكهر به‌كيك به که‌ستك بلی: ثه‌ی مونافيق! ا اہ ا 
دهرباردى: ئەگەر که‌ستك به براكدى بِلَيّ: ئەی كافر! O‏ 
دەربارەی: (په‌ناگرتن به خوا له) دل پییخوّشبوونی دوژمن سم صحجسسمسسسس ۱ 
ده‌رباره‌ی: زیّدەرڈیی له مال و سامان 1 102093 0 VE‏ 
دهرباردى: زيّدهرؤييكاران له ناهه‌قی 11 ۴٦ا‏ 
دەربارەی: چاککردن و نوّژەن کردنه‌وه‌ی خانوو و مال 1 0 Sa‏ 
ده‌رباره‌ی: خه‌رجی كردن له دروستکردنی باله‌خانه ا ا اہ او 
ده‌رباره‌ی: كاركردن و يارمهق دانی مرۆف لەگەل کریکاره‌کانی VE ORES‏ 
ده‌رباره‌ی: پیشبرکی كردن له بهرزكردنهودى باله‌خانه‌دا لدو وج اوه و و ل و ل مم 
دهرباردى: خانوو و مه‌نزلی فراوان عق ل م الله و هه Oreille‏ 
ده‌رباره‌ی: دروستکردنی نه‌قش و نیگاری خانوو بالەخانه ا الل ول لت ع ٢٢٦ا‏ 
دهرباردى: نەرم و نيانى عدوا gan‏ هه تن کو اوه NWautos‏ 
دهرباردى: نه‌رم و نيانى له زيان و گوزەرانی ڕۆژانەدا Assessing‏ 
دهرباردى: ثه‌وه‌ی مروف پیّی ده‌به‌خشری لەسەر نهرم و نيانى VVE ASS‏ 


منتدی إقرا الثقاق 


حم الاب بدکوردی ک3 2 4۵۳ هادا 
ده‌رباره‌ی: هتوركردنهوه مم ا.ی- SS‏ 0 0 ات گ۷ 
ددرباره‌ی: هه‌لچوون و زوو تووره بوون مہ ٌوووا می دببب001 0 ااا 
ده‌رباره‌ی: مال و سەروەت يهيداكردن بو ئابندہ Sees‏ ۱ ۱۳۱۲ 
دهرباردى: دوعاى ستەم لیکراو ہٗسمو سو سی ہو جس اتی ہحجت- ۲۲۱ 
ده‌رباره‌ی: ستەم تاریکایی زوره ی و اص ۲۱۷۲ 
ده‌رباره‌ی: که‌فاره‌ق نەخۆش ل ل ای جامس فی ل لوو ا موا ملو ل 1 ۱۹۷ 
ده‌رباره‌ی: مرۆف له كاق لهش ساغی چ چاکه‌یه‌کی کردوه. که نهخوّشه هدر بوّی ده‌نووسرق....۱۷۸۰ 
دهرباردى: ثايا قسه‌ی نهخوّش که ده‌لی: ثازارم هه‌یه. ده‌بیته سکالا؟ و هس مایت میتی ۲۸۱ 
ده‌رباره‌ی: سەردانی کردنی بتهؤش (ئەو که‌سه‌ی لهبهر نەخوّشی بوراوه‌ته‌وه) سنہ VAT‏ 
دهرباردى: سەردانی کردنی مندال له كاق نهخوّشى دا سم جس AE‏ 
دهرباردى: دوعاى چاك بوونه‌وه بو نەخوّش لدلايهن ثه‌و که‌سه‌ی سه‌ردانی ده‌کات 6 ۱۸۵ 
دهرباردى: يلهو پایه‌ی سه‌ردانی كردنى نەخۆش 000000008 
دهرباردى: نەخۆش و ئەو که‌سه‌ی سه‌ردانی نهخوّش ده‌کات 1 ااا 
دهرباردى: ثه‌وه‌ی نویژ ده‌کات له لای نه‌خوش 100 
دورباره‌ی: سه‌ردانی کردنی هاوبه‌شدانه‌ریکی نه‌خوش 11110116 و ۱۸۷ 
دهرباره‌ی: ثه‌وه‌ی ده‌گوتری بو نەخۆش 1 ۱ 
دهرباره‌ی: سەردانی كردنى پیاویی ثه‌عرابی 011011000 ی 
ده‌رباره‌ی: سه‌ردانی كردفى نەخۆش a‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەوەی نه‌خوش وه‌لامی ده‌داته‌وه وو فو امومٗوفوممومئی مہوٗیموہ ۱ 
ده‌رباره‌ی: ئەوەی پنی دروست نيه میوان زیده‌رویی بکات له سدير کردنی نیو ماله‌که‌دا ... ۱۹۰ 
ده‌رباره‌ی: که‌ستك که به دوو چاوه‌کای تاقی ده‌کرنته‌وه ممسو E‏ سسجت ۱۲۱۱ 
دهرباردى: ئەو که‌سه‌ی سەردانی نه‌خوش دهدكات. له کوی دادەنیشیّت؟ VVE‏ 
دهرباردى: ثهو كاردى پیاو ده‌یکات له مالى خویدا O‏ 
دهرباردى: ئەگەر كدسيّك برا مسولمانهكدى خوشویست با پى بلن لم1 
دهرباردى: ئەگەر كدسيّك که‌ستکی خؤشويست با موناقه‌شه‌و زيّده يرسيارى له‌باره‌وه نەکات ...... ۱۹۶ 
ده‌رباره‌ی: (ئه‌وه‌ی ده‌لی:) عه‌قل له دلدایه ما ی و دوع و ایس VVE‏ 
ده‌رباره‌ی: خۆ به گه‌وره‌زانین هه مهم هدمع دمم اوس می مو وق ای ۵ ۱۳۱ 
دەربارەی: ثه‌و که‌سه‌ی خوّی سەر ده‌خات له سته‌مه که‌یدا (کاتن سته‌می لی ده‌کری) eis‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەزموونەکان | 


مہ تو 404 ہے 


عت هر و فا 
2 حر الاد الو ببکوردی رک 


ده‌رباره‌ی: يهيمانى سهردهمى نه‌فامی PSV‏ 
ددرباره‌ی: دروستكردنى برايهتى 00 ببب0010 000 ا 
ده‌رباره‌ی: هاويهيمانيّتى له ئيسلامدا نه‌ماوه ss‏ سواہ ع ۲ ۱۳۰۸ 
دهرباردى: ثهودى خوّی ددداته بەر باران له يهكدم باراندا م ا ل لل ل ا ۲۱ 
ده‌رباره‌ی: مەرو بزن به‌ره‌که‌تن قووومفموومسماصوصمماياامقواموہ اصوصصمسص یز 
ده‌رباره‌ی: وشتر سهربهرزيه بو خاوەنەکەی 00000 000 ۰ 
ده‌رباره‌ی: مانه‌وه له‌سه‌ر عه‌قلیه‌تی ده‌شته کیت -ببببببب00000012 0 را 
ده‌رباره‌ی: دانیشتوانی گونده‌کان SS‏ سس وروی وتو ع یو س ۲۵ ۲۳ 
دهرباردى: ثه‌و ده‌شتابیانه‌ی ثاويان لتيه 0 اا 
ده‌رباره‌ی: له‌سه‌رخو بوون له هه‌موو كارتكدا 8و1 ا FeV‏ 
ده‌رباره‌ی: له‌سه‌رخویی له ئيش و کاردا لمعا جوعلا ةل لا مق و Fess‏ 
ده‌رباره‌ی: ستهم و ده‌ستدریژیی كردن یت یه ا ا تمس مہ عفد ۳۹۲ 
دەربارەی: قبوول كردن خەلات و دیاری 20 6ء" 
دورباره‌ی: ثه‌وه‌ی دیاری وه‌رناگری لهو شتانه‌ی تووره‌یی له نیو خه‌لکی دروست ده‌کات Vis‏ ۳۱۲ 
ده‌رباره‌ی: شه‌رم و حديا 9-85 ۳۲۲ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی داوا له غهيرى خوّی ده‌کات» دوعای بو بکات مسب و 000701 
دهرباردى: دوعاو پارانه‌وه‌ی ياك و بڑارکراو سمش O‏ ص۴۲ 
ده‌رباره‌ی: سوور بوون له پارانه‌وه. کنن دای نه زر اله کوا بکات* ا مت 0 ےنس تا 

ده‌رباره‌ی: بهرزكردنهودى ددستهكان له كاتى پارانه‌وه م او ل ۲۲۷ 
دهرباردى: گه‌وره‌ی داواى لتبوردنهكان ‌ووٗووسممم لہ مس جوم لی TIS‏ 
ده‌رباره‌ی: دوعا كردن ب براو (خوشى مسولمان) به يهنهانى E‏ 
دورباره‌ی: صه‌لاوات ناردن بو پیّغەمبەری خوا 3 میییو gle E‏ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی ناوی پیغه‌مبه‌ری يد له‌لا ده‌هینری و صه‌لاوات نادات نھواوہہ مخ ۲ ۱۳ 
ددرباره‌ی: دوعا كردن له که‌ستك که سته‌می لیکردووی نیو ببب0000201027 1 0 ا۳۲۴۸ 
ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی دوعای تەمەن درتژی ده‌کات 000000 0 ااا ۳۲۹ 
دهرباردى: ثه‌وه‌ی يهنا به خوا ده كرى له تهنبهلى عقا داتع و الوه او ای یصو صا و ۲۱۲۱ 
ده‌رباره‌ی: ھەر كدس داوا له خوا نه‌کات» خوا لیٍی تووره ده‌بی 0 و للم لحو لق رد 
ده‌رباره‌ی: دوعا كردن له ريزى جه‌نگان له پیناوی خوا 000000000089 0 0 با 
ده‌رباره‌ی: دوعاو پارانه‌وه‌کای پیغه‌مبه‌ر 3 FPF ess‏ 


منتدی إقراً الثقاق 
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دهرباردى: 
دهرباره‌ی: 
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ده‌رباره‌ی: 


ده‌رباره‌ی: 


3 عم ابر ب+کوردی هه نس 

دوعاى كاق باران بارين 1 + 1[1ز[1[1[1[1[1[1[ز[ذ[1[1[1[1[ 1 1 1 1 ۲٢‏ 
دوعاى كاتى مردن 0000 اا 
دوعاكانى يتغهمبهر و اد مس ہہ TTA E‏ 
دوعاى کاق كرفتاريى و ناخۆشى 00000 6ر٣‏ 
دوعاى ئيستيخاره FEO‏ 
(خوتندنى زيكرى) ترس ههبوون له دهسهلاتدار 1 ES‏ 
ثهو پاداشته‌ی بو که‌سی دوعاكار هه‌لده‌گیری sae)‏ 00 
گه‌وره‌یی دوعاو يارانهوه سم اہ سس 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ت۲۶۸ 
دوعا كردن له کاتی هه‌لکردنی با ی ای ماو و سای وش ۲۴ 
(فه‌رمووده‌ی) جوئن به با مەڵێّن OSes‏ 
(دوعای) کاق كوتبيستبوونى چه‌خماخه‌و گرمه‌ی ههور FOR ee‏ 
ثه‌و كهسدى داواى سدلامهتى و ساغى له خوا ده‌کات POV‏ 
ئەوەی پیی باش نه‌بووه دوعا بکری بو توشبوون به بدلا 7 ۳۳(ۃ٤ۃ٤‏ رش YOY‏ 
ثه‌وه‌ی په‌نای گرتوه له سه‌ختی بهدلا یز وب اه سوه متام کون دسر ۱۳۵۲ 
ئەو که‌سه‌ی قسه‌ی که‌ستك دەلّیْتەوہ له كاتى سهرزهنشتدا TOF ais‏ 


باسی غه‌یبه‌ت و فه‌رمایشتی خوای به‌رز: + وَلایغتب بسک بسا( 4.. ۳۵۵۰۰ 


ده‌رباره‌ی: ئەوەی ده‌ستیهیناوه به سه‌ری مندال, که له‌گه‌ل باوکی بووه‌و دوعای به‌ره‌که‌تی بو 
كردوه 00 
ده‌رباره‌ی: خوشه‌ویستی مسولمان بۆ یه‌ کدی ا 
دهرباردى: ریزگرتنی ميوان و خزمه‌تکردنی به خودى خوّی OV‏ 
ده‌رباره‌ی: دیاری و خدلاق میوان (روژی یه که‌می میوانداری) و گس هی ۳۵۸ 
ده‌رباره‌ی: (ماوه‌ی) میوانداری (که) سی روژه 7 موی ہی۲۹۹ 
دهرباردى: ميوان ناميّنتّتهوه تا ماوه‌یه‌کی وا كه خاوه‌ن مال بتزار بی FOV aa‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەگەر ميوان له حه‌وشه‌ی خاوەن مال به‌یانی كردهوه (واته: خزمەت نه کرا) ..... ٦٦٢‏ 
ده‌رباره‌ی: کاتێّك ميوان به‌یانی كردهوهو هیچی پی نه‌درا 001011 اا ا 
ده‌رباره‌ی: خزمەت كردنى پیاو بو ميوان به خودى خوّی FIV‏ 
دهرباردى: ثه‌وه‌ی خواردن به ميوان ده‌دات و» هه‌لده‌ستی نوێژ ده‌کات E‏ 
دهرباردى: خه‌رجی پیاو بو مال و مندالى یہو شثهھمم TAT saelan‏ 
ده‌رباره‌ی: پیاو پاداشت دہدریّتەوہ به ھەر خهرجيدق بو خاووخيزانى PAE‏ 
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وا هلب ربا مکوردی هس سس 


دهرباردى: يارانهوه كاتن سیّیەکی شهو ده‌مینی ااا 
دهرباردى: ئەوەی پیی وابووه گیرانه‌وه‌ی هدوال هيج كتشدى نيه 0 2 ود ۱۲۰۱۵ 
دهرباردى: ئەو که‌سه‌ی ده‌لی: خەلك له ناوچوون FAs‏ 
ده‌رباره‌ی: (فه‌رمووده‌ی) به مونافيق ناگوتری: گه‌وره O‏ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌وه‌ی پیاو دهیلی کاتی مهدح ده‌کرق تن یی ۲۳۰۱ 
ده‌رباره‌ی: شتيك که راست نيهو خوا ليَى به‌ریه» مرۆف نابی بل خوا ده‌یزانی PWV‏ 
ده‌رباره‌ی: مه جهر ره Seet‏ هه و مه هوجو 0 
ده‌رباره‌ی: ثه‌وانه‌ی پتیان ناپه‌سند بووه که بگوتری: خوایه له نیو به‌زه‌بیت جیگیرمان بکه ۲٦۹......‏ 
ده‌رباره‌ی: جوێن به كات مەلّیٔن ا مسا مھ مسا سواہ ۲۳۹۹ 
دهرباردى: كوتنى (وشه‌ی) هاوار بو تو جٌوومچو کو Vessels‏ 
دهرباردى: خانوو (دروستکردن) TV O‏ 
ده‌رباره‌ی: قسه‌ی پیاو كه ده‌لی: نه‌ختر» سوتند به باوكت ااا 
دهرباره‌ی: ثه‌گه‌ر که‌سیّك داوای شتیکی کرد کەم داوا بکات و مه‌دحی که‌سه‌که نەكات ...۲۷۳ 
ده‌رباره‌ی: (فه‌رمووده‌ی) با كەس نه‌لن: خوا و فلان eS‏ یب ۲۳۷۳ 
ده‌رباره‌ی: گوّرانی و رابواردن و یی ۲ ۲ 
ده‌رباره‌ی: ریگه‌و ریبازی جوان as‏ جک ما هار را کش تست ۲۷۵ 
دهرباردى: كاتێك که‌سانيك هدوالت بو دێنن» توش نهتناردوون بو هینای هه‌وال PVT uuassaasassss‏ 
ده‌رباره‌ی: ناوی تری مه‌هینن به: که‌رم حوسمسسصضا رہ ا TV‏ 
دەربارەی: گوتنی: هاوار بو توّ چو ٗٗٗوہمو و TVW‏ 
ده‌رباره‌ی: قسه‌ی پیاو که ده‌لی: يا ههناه (واته: ئەی ثه‌وه» که بریتیه له امرازیکی بانگکردن)... ۲۷۷ 
دهرباردى: قسدى پیاو که دەڵێ: من بیهیز بووم PVA Sasser Eas‏ 
دهرباردى: ثه‌وه‌ی يهناى به خوا كرتوه له تهنبهلى RS ia‏ ص لاقل ع رت 11/8 
دهرباردى: که‌ستك كه دهلی: نه‌فسم به فيدات بی وطح ةو وو ومو ةم ما PVA Sins‏ 
ده‌رباره‌ی: قسه‌ی پیاو که ده‌لی: به دايك و باوکه‌وه به فیدات بم 0000 ی ۳۱۲ 
دهرباردى: كوتنى: رؤلّهكهم, كورهكهم او 2ة2 2 2 2 2 12 2 1 1 1 0 1 1 010 0 1 0 10 1 ااا 
ده‌رباره‌ی: با كەس نه‌لی: ده‌روونم پیس بووه TAs‏ 
ده‌رباره‌ی: نازناوی ثه‌بو حه‌که‌م Re‏ اه ل ا ا من وخ و وشوو FAV‏ 
دهرباردى: په‌له كردن له کاق رؤيشتندا اا 
دەربارەی: خوّشه‌ویستترین ناو لای خوا (عَرَوَجَلّ) سس سہمسٌمصيىہ E‏ 
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ده‌رباره‌ی: گوّرینی ناويّك بو ناویکی ديكه 001101 اا 
ده‌رباره‌ی: خراپترین ناو لای خوا (عَزوَجَلَّ) 0101010123211 ماهس و ۲۸۳ 
دهرباردى: ثه‌و که‌سه‌ی كدسيّكى ديكه بانگ ده‌کات به بچوك كردنهودى ناوه‌که‌ی ا ۳۸۴ 
ده‌رباره‌ی: گوّرینی ناوى عاصيه 10[ 1[ 1[ 1[ 1 ا ااا 
ده‌رباره‌ی: ناوی (شیهاب) رص هک ا TAO e‏ 
ده‌رباره‌ی: ناوی عاص (سه‌رپیچیکار) sess‏ لھصصص ی 0 توت ی ۱۲۱۵ 
ده‌رباره‌ی: بانگکردنی كدسيّك به کورت و گچکه کردنه‌وه‌ی بدشيّك له ناوه‌که‌ی (بو خوّشه‌ویستی)..۲۸۲۰ 
ده‌رباره‌ی: ناوی زه‌حم (جه‌نجال) Ne‏ ری 0 مزا زو ۲۸٦‏ 
دهرباردى: ناوى بەررہ (چاکه‌کار) مع ےھ ےم ذ1ذ[ذ1[1[ز[ ہہ 1 1 1 1 1 1 1 TAV‏ 
ده‌رباره‌ی: ناوى ثه‌فله‌ح (سه‌رفراز) 000 0 0 ااا 
ده‌رباره‌ی: ناوی ره‌باح (قازانج) 0 زا ۱ 7۲۱ 
ده‌رباره‌ی: ناوی پیغه‌مبه‌ران اگ مم ژه موز ای سم بت ی یز YAN‏ 
ده‌رباره‌ی: ناوی حه‌زن (دلته‌نگ) 8 هه دا سم یهد ۵ ۲ 
دهرباردى: ناوو نازناوى پیّغەمبەر 0 ٢۲۹۲ O OOO ER PEO OEE‏ 
دهرباردى: ثايا که‌سی هاوبهشدانهر نازناوى بۆ داده‌نری؟ بببببب7ب 0000101212 0 a‏ 
ده‌رباره‌ی: نازناو بو مندال سم ساس سس 0000 000 
ده‌رباره‌ی: نازناو (بۆ كەسيك) پیش ثهودى ببيّته خاوه‌ن مندال م 
ده‌رباره‌ی: نازناوى ثافرهتان ماح أل الأول وود ةل وطق ا ل ما ل ل و ا موم ا ا TIT‏ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی نازناو بو پياويك داده‌نی به شتیك. که تیایه‌تی يان به يهكتّك له‌وان تست ۳۱۴ 
ده‌رباره‌ی: چونیه‌ق رؤيشتن له‌گه‌ل پیاوماقولان و که‌سانی ریزدار eens‏ ی ¥۹0 
ده‌رباره‌ی: له شیعرو هونراوه‌دا حیکمه‌ت هه‌یه ہوہہ6ہوءوٗہمہ ای نا عرش ۲ ۱۳۹۰ 
ده‌رباره‌ی: هونراوه‌ی جوان وه‌ك قسه‌ی جوان وايه. وه خراپ و ناشرينيشى تیدایه ا 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی داوای هونراوه گوتن ده‌کات مع قد انه و و و هت عل 1 ۴۹۲ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی شیعر زوّری و زالبوونی شيعرى پی خراپ بووه ۰۰۲ +۶ ۱۲ 
دەربارەی: فهرمايشتى خواى به‌رز: واشعرات يمهم لاود ) 4 PES SS‏ 
دهرباردى: ثه‌وه‌ی باش نيه (يكوترئ) له هونراوه‌دا سی شس سم 000000 
ده‌رباره‌ی: زور قسه كردن 20 1212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 202020 2 2 1212 1 12 0 012120 12 1012 1 1 1 اہب ۳۶۸ 
ده‌رباره‌ی: خوّزكهخواستن 11 از[ ااا 
ده‌رباره‌ی: به‌پیاو و به شت و به نه‌سپ ده‌گوتری: (تخر) 0000000010 ۳ ۳۰۶۳ 
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ده‌رباره‌ی 


ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: ر 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
دهرباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 


ده‌رباره‌ی: 


ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
دهرباره‌ی: 
دهرباره‌ی: 
دهرباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 
دهرباره‌ی: 
ده‌رباره‌ی: 


ده‌رباره‌ی: 


لتّدان له‌سه‌ر هدله كردن له عدرهبيدا a‏ 
که‌ستك ده‌لی: ئەوہ هيج نیه. مه‌به‌ستی پیّی تدوديه: كه هدق نيه 

قسه‌ی دوو سەر (يان زیاتر) مومصمصمھفھظر اما اما ”7 و و 
اشکراکردنی نهینی ووووعمجوم eae‏ هه 2( 
له‌سه‌رخوّیی و سهنكينى له كاروبارهكاندا 7ص ص0ا00و" 
ئەو كهسدى کولانيك يان ریگایه‌ك پیشانی كدسيّك ده‌دات 000 
ثه‌و که‌سه‌ی ریگه له کوتِریِك بشاریّتەوەو پیّشانی نه‌دات اه و 
(باش بوون له‌گه‌ل كجان و) سزاى ستەم و ده‌ستدرتژی 11[ 5 و 


(فه‌رمووده‌ی) رووحهكان سه‌ربازانی مه‌شق پیکراون a‏ 
كوتنى: (سُبْحَانَ الله) له كاق سهرسورماندا ل 


به‌رد هاويّشتن به يهنجدى بچوك ی همه ببببب-ب001 1 1 تنوف 
(فه‌رمووده‌ی) جوین به با مەدەن ا سو اض ا اوک ول 
قسه‌ی كدسيّك که ددلی: بارائمان بو بارى به هوی ثه‌وه‌و ئەوەوہ؟! 31 
مرۆف چی ده‌لی له کاق بينينى هه‌ور؟ رص اس ما مہ 
دهرباره‌ی: ت 
تەبەرروك به ناوى چاکه‌وه 7 00 
(فه‌رمووده‌ی) شووم له ثه‌سپدایه 9-8 و کک و 
پژمین ان اانه د جه لمانو اهل اللو وارلا لالم SS‏ 
ئەوەی دهكوترى له کا يزميندا 11735176 
دوعا كردن بو ثه‌و که‌سه‌ی ده‌پژمی هه و رد اف مت وس نوی کہ 
ئەو که‌سه‌ی گوتی له پژمین ده‌بی, چوّن دوعا ده‌کات؟ سا اک و 
كدسيّك (پژمی و) ستایشی خواى نه‌کرد. دوعاى ب ناكرق 02 
ئەو که‌سه‌ی ده‌پژمی سه‌ره‌تا چی ده‌لی؟ لظ« 
نه‌و که‌سه‌ی ده‌پژمی نابي بلی: (آبٌ) 151 
کاتی كهسيّك چەند جارێك ده‌پژمی seg‏ 
کاتيك جوولهكه ده‌پژمی eis‏ 


دوعا كردنى پیاو بة ژن (به گوتنی: يَرْحَمُکُمْ الله) سم شسمست 
ده‌رباره‌ی: د 


ہس ۳۱ 
میں ۳۱۲ 


۱۳۱۰۰ 


موی ۳۴۶ 


سس سو مم لدب بکوردی ي 0٩‏ نت 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی له كاق وه‌لامدانه‌وه‌دا ده‌لی: له خزمهتدام TEs‏ 
ده‌رباره‌ی: هه لسانه‌وه‌ی پیاو له‌به‌ر براکه‌ی (بو رتزكرتن) PTE AES‏ 
دهرباردى: هه لسانه‌وه‌ی که‌ستك بو خاترى كهسيّى دانيشتوو اع ل فد و ا جه ی ۱۳۱۲۱۷ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌که‌ر كەسێك باوتشى هات با ده‌ستی له‌سه‌ر ده‌می دابنی وا دم ۷۰ ۲۲ 
ده‌رباره‌ی: تايا هیچ كەسێك سه‌ری کەسیّکی دیکه ده‌روانی؟ هو و هی ۲۲۱ 
ده‌رباره‌ی: سەر جولاندن و لیّو گەستن له کاتی سه‌رسورماندا O‏ ۰ ۱۳۲ 
دهرباردى: دەست له چوّی خودان له كاق سه‌رسامی. بان بو شتيك پٹ 
ده‌رباره‌ی: کاتی كەسێك له رانى براکه‌ی بدات و مه‌به‌ستی خراپ نه‌بی TTL‏ 
دهرباردى: ثهو که‌سه‌ی پیی ناخوش بووه ئەو دابنیشی و خەلك بوی بوه‌ستن TE‏ 
دهرباردى: ته‌وقه كردن لدكهل مندالان enlace‏ و ی مب و ہی ۳۳۷ 
دهرباردى: تهوقه كردن و0 کہ ۳۳۷ 
ده‌رباره‌ی: ددست له مل كردن 6[ ]10[ 1[ |[ | 1 1ز 101 ]| 10101 1 1 |1 ]|1 | | |[ |[ 1[ | ت۳۳۷ 
دەربارەی: باوك کچی خوی ماج بكات لدبب 00 
ده‌رباره‌ی: ددست ماج كردن مح لع مو ال و ا ی ون و سی سے ۳۹۹ 
دهرباره‌ی: هه‌لسانه‌وه له‌به‌ر به‌کدی بو به گه‌وره‌گرتن ی 
ده‌رباره‌ی: ددست پیکردن به سلاو ٹویومعفم فصو و FTEs‏ 
دهرباره‌ی: بلاوکرنه‌وه‌ی سلاو 1010103033 ۱۲ 
دهرباردى: ئەوەی سەرەتا سلاو ده‌کات مس ماس ا کم کچھ سس سس ES‏ 
دهرباردى: گەورەیی سلاو كردن سەلام ناویکه له ناوهكانى خواى بەرز ہاج صا PEF‏ 
دهرباردى: مافى مسولمان لەسە‌ر مسوڵمان ثهوديه سلاوى لیّبکات کاتێ يتيكهيشت س۳۴ 
ده‌رباره‌ی: که‌سی پیاده سلاو ده‌کات له که‌سی دانيشتوو ع و FEO‏ 
ده‌رباره‌ی: ئايا که‌سی پیاده سه‌ره‌تا سلاو له که‌سی سواری ده‌کات؟ 7002000 ۱ ۲۲ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌وانه‌ی ژماره‌یان که‌مه سلاو له‌وانه ده‌که‌ن که ژمارەیان زفره 2ی 
ده‌رباره‌ی: بچوك سلاو له گه‌وره ده‌کات 0000000 
ده‌رباره‌ی: نه‌وپه‌ری سلاو کردن 0001 FEV‏ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی سلاو بکات به تامازه EV‏ 
دهرباردى: مروف ده‌نگی به‌رز ده‌کاته‌وه که سلاوى كرد تاکو بیبیستی عو و ل FEA‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی ده‌رچوو سلاو ده‌کات» سلاويشى لی ده كرى FEA SSE‏ 
ده‌رباره‌ی: سلاو كردن لهو کاته‌ی يهكيّك دیّت بو مه‌جلیس تیه وه بش یہت ۱۴ 
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دهرباردى: سلاو كردن لهو کاته‌ی يهكتّك له مه‌جلیس هه‌لده‌ستيی ص تس 0 ۳۶۹ 
دهرباره‌ی: هه‌قی ثه‌و که‌سه‌ی سلاو ده‌کات كات هه‌لده‌ستی سا وہ ت۴۲۹ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌وه‌ی ده‌ستی چه‌ور بکات به بونيّكى خۆش بو ته‌وقه كردن 2(٦‏ 0 و و POS‏ 
ده‌رباره‌ی: سلاو بكه له ھەر كدستك بیناسی, يان نهيناسى 1 1 1 FOS‏ 
دهرباردى: سلاو ناکری له كهسى فاسيق 90و۰9 
دهرباردى: سلاوكردن له كاربەدەست 0000 
ده‌رباره‌ی: سلاو كردن له خه‌وتوو POC SL Ss‏ 
ده‌رباره‌ی: به‌خترهاتن کوک مو ع هه وی ہوروا دأ وه ای ود وتو ۳۵۴ 
ده‌رباره‌ی: وه‌لامدانه‌وه‌ی سلاو چونه؟ ۶ ۰۰ء 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی وه‌لامی سلاو ناداتهوه FOV‏ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌وه که‌سه‌ی ره‌زیلی ده‌کات له سلاو كردن یز و و و و گت ی ۲۵۷ 
ده‌رباره‌ی: سلاو كردن له مندالان ا بب- 01021‏ 1 ۴۹۷ 
دهرباردى: سلاو كردن ثافره‌تان له پیاوان 1 [ز[ز[ز[ ز ز1ز[ 1[ |[ 1 ORs‏ 
ده‌رباره‌ی: سلاو کرد پیاوان له ثافره‌تان 18د ھت اس OR SS‏ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی سلاو کردنی پیناخوشه له که‌سانیکی دیاریکراو که 
ده‌رباره‌ی: چونیه‌ق دابه‌زینی ثایه‌نی حیجاب؟ نووسمچھ سا و ام وم رو ملاع اتا ۳٦۶‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەو سێ کاته‌ی بيتويسته مؤلّهتيان بو وەرہگیریٰ روم وو سی ۳٦٣‏ 
ده‌رباره‌ی: نان خواردن پیاو له‌گه‌ل خیزانه‌که‌یدا SS‏ اد 
دەربارەی: ثه‌گه‌ر كدسيّك چووه خانووێك كەس تتيدا نیشته‌جی نهبوو چوس ۳٦٣‏ 
ده‌رباره‌ی: ثهم ثایه‌ته: + ولا اع ال ینک الحا س 48 001 O‏ 
ده‌رباره‌ی: مرۆف داواى مۆڵّەت ده‌کات بو چوونه لای دایکی IE‏ 
دهرباردى: مرف مۆڵەت وهرده گری بو چوونه لاى خوشكى “000000000 0 0010| 
ده‌رباره‌ی: مۆڵەت وەرگرتن سی جاره 99907" 
دهرباردى: موّلّەت ودركرتن جيايه له سلاوکردن (سلاو پتش موّلەت وه‌رگرتنه) ۰بس 
دهرباردى: ثه‌گه‌ر كەسێك بی مؤلدت سەیری مالتكى کرد چاوی دەرژیٹری ج 1000000000 
دهرباردى: مۆڵەت وه‌رگرتن له پیناو ته‌ماشا كردنه (بغ ثه‌وه‌ی به نه‌شیاوی نه‌بیترتن) PV s.000.‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەگەر که‌ستك سلاوی له که‌میکی دیکه کرد له نیو ماه که‌یدا تم PIN‏ 
ده‌رباره‌ی: بانگیشت کردنی كدستّك موّلەت پیدانیه‌تی 70 و ی او سس ۲۱ 
دهرباردى: چونیه‌ق ودستان لەبەردەم ده‌رگای مال 000000 
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رسلا +كرردى 7 ت 
دهرباردى: له دورگا دان 211110100000000 
ده‌رباره‌ی: تهكهر به كيك هاته ژوور بی موّلەت وەرگرتن ام SS‏ 
دهرباردى: تهكهر که‌ستك گوق: بتمه ژوورەوہ سلاويشى نهكرد RS‏ 
دهرباره‌ی: چونيەق مؤلدت وەرگرتن 1111111 
دهرباره‌ی: ثه‌وه‌ی پیی ده‌گوتری کنیه؟ ده‌لی: منم (ناوی خوّی نالی) ایفوص 
ده‌رباره‌ی: ئەگەر که‌ستك داوای موله‌ق کرد پێی گوترا: وه‌ره ژوور به سلاو کردن ای 
ده‌رباره‌ی: تەماشا كردفى نیو مالان (پیش مؤّلّهتدان) اصع سکس وم مسا 
دهرباردى: ثه‌و که‌سه‌ی ده‌چیته نيو مالى خوی به سلاو كردنهوه 3 ا 


دەربارەی: 


ئەو که‌سه‌ی يادى خواى نهكرد له كاتى چوونه‌وه مالداء ئەوہ شەیتان تنیدا ده‌مینیته‌وه .. ۳۷۷ 


دهرباردى: ثه‌گه‌ر جوولهكهو نەصرانی له نووسراویاندا سلاويان نووسی» ودلام ده‌درینهو۵ ...۳۷۸۰ 
دهرباردى: ده‌ستپیشخه‌ری نه‌کردن به سلاو كردن له نامسولمانان a NS‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی به ثاماژہ سلاو بكات eae Snes‏ ۴۳۹۷۹ 
ده‌رباره‌ی: چونیه‌ق وهلامدانهودى سلاوى ثه‌هلی کتیب امس سن کات VO‏ 
دورباره‌ی: سلاوکردن له مه‌جلیستك» که مسولمان و هاوبه‌شدانه‌ری تیدابن وی ۳۸5۴ 
ده‌رباره‌ی: چونیه‌ق نووسراوی پێغەمبەر و خاوه‌ن کتیبه‌کان؟ و ا بت TAS‏ 
دهرباره‌ی: ئەگەر خاوه‌ن کتیبه‌کان كوتيان: ( السام عَلَيْكُم مردنتان له‌سه‌ر بی سم ۳۸۴ 
ده‌رباره‌ی: مسولمان چون دوعا ده‌کات بۆ بتِبروايهدى خاوەن پەیمان؟ بی PAY‏ 
دهرباردى: کاتی مسولمان به نەزانین سلاوى کرد له نەصرانیی مس سج ۴۸۳ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌گه‌ر به کيك گوق: فلان که‌س سلاوت لی ده‌کات 0000000000020 
ده‌رباره‌ی: وه‌لامدانه‌وه‌ی نووسراوتك که سلاوی تیدا بی TAs‏ 
ده‌رباره‌ی: نووسراو بو ثافره‌تان و وه‌لامدانه‌وه‌یان ااا AE‏ 
ده‌رباره‌ی: وشه‌ی: رم بَعْدُ) ووفوویروورٗٗوورٰوومسرمفموظاا مسر صص وی PAO‏ 
دهرباردى: سهردتاى نامه نووسين به: (بشم الله الرّحْمَنِ الرّحيم) Oe‏ 
ده‌رباره‌ی: چونیه‌ق ده‌ست پیکردی نووسراو؟ م م لف ةناوع ا اه ع مہ موی۳۴۸۹ 
ده‌رباره‌ی: (رسته‌ی) چون به‌یانیت کرده‌وه؟ ای ما را ای کته ۳۰۱۱۷ 


o‏ سس هلك 


ده‌رباره‌ی: ئەو که‌سه‌ی له کوتایی نووسراوه‌که‌یدا نووسی: (السَّلَامٌ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ الله) فلان 
كورى فلان نوسراوى نووسی دوازده شه‌وی مابوو له مانگدا 1 مہہ ۴۸۸ 
دهرباره‌ی: چون وه‌لام ده‌ده‌یه‌وه, ئەگەر گوترا: به‌یانیت چوّن کرده‌وه؟ ع تج ۳۸۹ 
دهرباردى: باشترين مەجلیس فراوانترينيانه oases‏ 0 اا 
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ده‌رباره‌ی: ئەگەر که‌ستك هه‌لسا له شوینه‌که‌ی و دوایی که‌رایه‌وه شوئنه که‌ی ۱۳۱۳ 
دهرباردى: دانيشتن لەسەر ړټگاو بان N Eisai eases esa‏ 
دهرباردى: فراوان كردفى کؤرو مهجليس کی َٗ یٌصصئ و 0 ا 
ده‌رباره‌ی: مرۆف لهو شوټنه داده‌نیشی که مه‌جلیسه‌که کوّتایی پنهاتوه 0000000007 ۱ ۳۰۱ 
دەربارەی: مرۆف نابي دوو که‌س ليك جيابكاتهوهو له نتوانیان دابنیشی scat‏ ۳۹۱ 
ده‌رباره‌ی: به‌ریزترینی خه‌لکی لای مرۆف ئەو که‌سانه‌ن که له‌گه‌لی داده‌نیشن تمهت ۳۹۲ 
ده‌رباره‌ی: ئايا مروف قاچی دریّڑ ده‌کات لەبەردەم ثه‌و که‌سانه‌ی له گه‌لی دانیشتوون؟ ..... ۳۹۲ 
ده‌رباره‌ی: (کاتی) مرۆف له نيو خه‌لکی بیّت و (پئویست بی) تف ړوو بکات تفت 6 ۱۳۱۲ 
دەربارەی: دانیشتن له کوچه‌و كوّلانهكان ا اسم مایخ یصو ۳۹۳ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی قاچی شور ده‌کاته‌وه بو نیو بیرو ده‌ریان ده‌خات ا 1 اص ۰۱۴ ۱۲ 
ده‌رباره‌ی: ئەگەر يەكێك که‌ستکی بو هه لسا له مه‌جلیسه‌که‌ی, له شوتنی دانانیشی ۳۹۹ 
ده‌رباره‌ی: ئەمانەت و سیارده ن لومشم وخ هم هم 00000000 ۳۹ 
ده‌رباره‌ی: ئەگەر كدسيّك ړووی وه‌سووراندو ثاوری دایه‌وه. با هه‌موو لاشه‌ی بسوورینی... ۳۹۷ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی گوی بو قسه‌ی خه‌لکی ده‌گرق و ثه‌وانیش پتیان ناخوشه ۰۰۰ ۳۹۷ 
ده‌رباره‌ی: كەسێك خهلكانتكى بينى به جيه قسه‌یان ده‌کرد ناب بچټّته نتويانهوه Cees‏ 
ده‌رباره‌ی: (ثه‌گه‌ر سی كەس بوون) با دووان به چیه قسان نەكەن مده وو اوه م ل CS‏ 
دهرباره‌ی: ئەگەر چوار كەس بوون (ثایا دروسته دووانیان به چیه قسان بکه‌ن؟) 2 ی ۶۲ 
دهرباردى: (فه‌رمووده‌ی) با لەبەر خۆر نه‌وه‌ستی! EVs‏ 
دهرباردى: دانیشتنی (الاختباء) له نیو پۆشاك جٗسسمم تہ 6 
دهرباردى: ئهو كهسدى سه‌رینیکی بو دادهنرق CE a‏ 
دهرباردى: دانيشتنى سەر چیچکان (الْفُرْقْصَاءِ) بعر مب که ماهس ا 
دهرباردى: دانيشتنى چوار مشقى (دانيشتنى مه‌جلیسی) 0 0 00 ای 225 
ده‌رباره‌ی: دانیشتنی (الاحتباء) وہ ار کہ ری COED‏ 
دهرباردى: ثه‌و که‌سه‌ی لەسەر چۆك داده‌نیشی 070 جج 
دهرباردى: راكشان له‌سه‌ر يشت 11[ 1 ۲ ۶۸ 
ده‌رباره‌ی: پالکه‌وتن له‌سه‌ر رووخسار 0000078 ۴۷ 
ده‌رباره‌ی: مسولمان به ده‌ستی راستى نه‌بی شت وەرناگری و شت نادات -٢‏ 00 .: 
ده‌رباره‌ی: شەیتان دارو شت ده‌هینی فریی ده‌داته شويّنى خه‌وتن CSAs‏ 
ده‌رباره‌ی: ثه‌و که‌سه‌ی له سەربانێك ده‌خه‌وق که چوارچیّوەی نيه EAS‏ 
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دهرباردى: ثایا اساییه مروف قاچی شور بكاتهوه بو نيو بير له كاق دانيشت؟ Vs‏ 
دهرباره‌ی: ئەوەی مروفی مسولمان ده‌یلی کاتن به‌یانی ده‌کاته‌وه 1 0 200000000 
دهرباردى: ئەوەی مروقی مسولمان د٥یلی‏ کاتی ثتواره ده‌کاته‌وه وا ای عم را توش نوی 5 
ده‌رباره‌ی: مرقفی مسولمان چی ده‌لن کاتن ده‌چیته شوینی خه‌وتنی گه‌وره‌یی دوعا كردن له کاتی 
خهوتندا ےج مس ۷ہس مسمسسسہ سسسسس سس ۱ 
ده‌رباره‌ی: (مسولمان) ددست ده‌خاته ژیّر روومهتى (له كاتى خه‌وتندا) سی 
ده‌رباره‌ی: ثه گه‌ر (یه کيك) له جنگای خه‌وتنی هه لساو پاشان گه‌رایه‌وه, با جیگاکه‌ی بته‌کینی..... 6١7‏ 
دهرباردى: ( مسولمان) کاتن شەو له خه‌و هه‌لسا چی ده‌لی؟ 7+ ہہ ENV‏ 
دهرباردى: ثه‌وه‌ی دهخدوى و جهورايى (خواردن) به دهستيدوه ماوه CIV‏ 
ده‌رباره‌ی: کوژاندنەوەی چراو روونای (ثاكرو ئامیّری کاره‌بایی) ساس سی مم یی ۶٤۸‏ 
ده‌رباره‌ی: ثاگر له مالدا به‌جی ناهیِلرق له کاتن خه‌وتن OAs‏ 
دهرباردى: وەرگرتنی بهرهكدت و بيت له بارانهوه امام مس امس ۲ ۴۱ 
ده‌رباره‌ی: هه‌لواسینی قامچی له مالدا 1111 ااا 
دهرباردى: ده‌رگا داخستن به شه‌و سس ی ی ۶٢٢‏ 
ده‌رباره‌ی: بردنه ژووره‌وه‌ی مندالان له کاق سه‌ره‌تای شه‌ودا یه ی تیه و ممیت ۴۷ 
ده‌رباره‌ی: تیکبه‌ردان و بەشەر هینانی ثاژه‌لان اا ی 
ده‌رباره‌ی: وه‌رینی سه‌گ و زه‌رینی گویدرید 0000001 0 0 0 0 جع ۲ ۶۲ 
دەربارەی: (مسولمان) ئەگەر گوتی له كهلهشيّر بوو سس تہ ہہ ٤۷٢‏ 
ده‌رباره‌ی: قهيلولهو سه‌رخه‌و شكاندن 000000 اا 
دهرباردى: خه‌وی کوتایی رؤڑ 0 0 سص ود 
ده‌رباره‌ی: خواردن (چیشت) دروست كردن بو دەعوەت 00 0 000000 
دهربارهدى: خه‌ته‌نه كردن ناو ما ا سھّ e‏ مہ ع 
دهرباردى: دهعودت كردنى خدلك به هوّی خدتهنه كردن اك 
دهرباردى: به‌سه‌ر بردنی کات و دلخوشکردنی مندالان به هوّی خه‌ته‌نه‌کردنه‌وه تمس ۶۲۵ 
ده‌رباره‌ی: خەتەنه كردن بو که‌سی گەورہ مواصوا مہہ مھ سام ی ویو ہ۷٢۴‏ 
دهرباردى: زمان و دهم شيرين كردنى مندال (کاتن له دايك ده‌بی) 068,6 ھ۶۷ ۷ 5۲ 
دهربارهدى: دوعا كردن به بوّنه‌ی له دايك بوونهوه 0001108 ااا 
ده‌رباره‌ی: ستايشكردنى خوا به له دايك بوونی مندال به ساغىء بی كرنكيدان به‌وه كوره يان کچھ...۸٢٦‏ 
ده‌رباره‌ی: لابردنى مووی دامین ی تیک وخ ره وت یک ETA‏ 





ده‌رباره‌ی: قومار 000 0غ 
دهرباردى: ئەو که‌سه‌ی به هاوهلهكدى بلی: وه‌ره با قومار بکه‌ین ans‏ و ۳۱ 
ده‌رباره‌ی: هانده‌رو ختراكهرى وشترى ثافره‌تان ببب001010 بیو" 
دهرباردى: گوّرانی (و هاوشيّوهكانى) ا ااي EP‏ 
ده‌رباره‌ی: گوناهی ثه‌و که‌سه‌ی یاری به (الزد) ده‌کات لل لله ع جم و ل ا 617 
دهرباردى: ته‌مبیکردن و ده‌رکردنی ثه‌وانه‌ی يارى تاوله ده‌که‌ن و به دوای شتی پووچ که‌وتوون..... ۶۳۲ 
ده‌رباره‌ی: که‌سی بروادار دوو جار له کونیکه‌وه ناگه‌ستری ی 
دهرباردى: ئەو که‌سه‌ی (تیرو رم و به‌ردو كولله) به شهو ده‌هاویژی مت ساس ۲۳۴۴ 
ده‌رباره‌ی: کات خوا ده‌یه‌وی رووحى به‌نده‌یه‌ك له شويّنيك بکیشی, ئەوہ كارتّكى بو ریکده‌خات 
له‌وق EEE‏ 
دهرباردى: ئەو که‌سه‌ی لووتى فن دهكاته نيو يؤشاكهكهى 20 سس 
ده‌رباره‌ی: وهسودسهو خوتخوته 110000000( 
ده‌رباره‌ی: گومان (ى خراپ) بردن مس مہ سی جج هد رایس نوا ۵ ۶ 
ده‌رباره‌ی: هه‌لکتشان مووی هه‌نگل و ما ها اج مه ایو سب شوب موی ۴۷۳٦‏ 
دهرباره‌ی: باریکردنی مندالان او مق وی و هه ری نب ۶۳۷ 
ده‌رباره‌ی: سهربرینی کوّتر 000 وه یود ۶۳۰۱۷ 
دەربارەی: ھەر كدسيّك يتويستى به كهسيّكى ديكه بوو» خوّی شايستهتره بچیّته لای سس EFA‏ 
ده‌رباره‌ی: ئەگەر كەسێك قسه‌ی بو خدلك کرد. ثه‌وه با تهنيا ړوو نه‌کاته يەك كەس رن 
ده‌رباره‌ی: كهسيّك تهماشاى شتيّك بکات. كه يهيوهندى به‌وه‌وه نيه EFAs‏ 
ده‌رباره‌ی: دووروويى (نيفاق) 008 0 0 
دهرباردى: گوناهی دووروويى (نيفاق) م اعد توم وی ور وس کدی ۳۴ 
ده‌رباره‌ی: خرايترين که‌س ئەوەیە خدلك خؤیانیانی ليَى بپارێزن 111 ® EE‏ 
ده‌رباره‌ی: شهرم و حديا ویو ل مط عق ةع وه و ویب ۱ ۴۶ 
ده‌رباره‌ی: خرايه بی مومه قعل ل عوك ووه لوط وق قل اموه ممه فم وام و ل اص 61 6 
ده‌رباره‌ی: ثه‌گه‌ر شهرمت نهكرد چی ددكدى بيكه اس ظط ز[ز[ ز ز ز ز 1 0 EET‏ 
ده‌رباره‌ی: تووره‌یی وی و ماو ماه دا EET secession east‏ 
ده‌رباره‌ی: (مسولمان) له کات توورهديدا چی ده‌لی؟ سٹو ص+صص-.-.-.--. 2۱۲ 
ده‌رباره‌ی: ( مسولمان) بی ده‌نگ ده‌بی کات تووره ده‌بی 0010000 1 
ده‌رباره‌ی: خوّشه‌ویسته كدت خوشبوی بی زنده‌رویی ی را سا EEE sis‏ 
ده‌رباره‌ی: با رق لیٔبوونەوەو توورهبوونت له‌ناوبه‌ر نهبى 10000000000000 
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